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(GİRİŞ, İMLA ÖZELLİKLERİ, METİN, DİZİN, TIPKIBASIM ÖRNEKLERİ) 

 

 Giriş, İmla Özellikleri, Metin, Dizin ve Tıpkıbasım Örnekleri olmak üzere beş 

ana bölümden oluşan bu tez çalışması; XV. yüzyılın ikinci yarısında Ahmed-i Bîcân 

tarafından yazılan Envârü’l-Âşıkîn’in, XVI. yüzyılın ilk çeyreğinde kopya edilen, 

istinsah tarihi belirli en eski nüshası olan Pertev Paşa nüshasının 1b-132b varaklarını 

esas almaktadır. Çalışmanın ilk bölümü olan Giriş bölümünde, amaç ve yöntem 

hakkında bilgi verildikten sonra, Eski Anadolu Türkçesinin yazılı dil hâline gelme 

süreci, Ahmed-i Bîcân’ın hayatı, ailesi, eserleri, Envârü’l-Âşıkîn’in yazılış yeri, yazılış 

tarihi, konusu gibi meseleler ele alınmıştır. Çalışmanın ikinci bölümü olan İmla 

Özellikleri bölümünde, Pertev Paşa nüshasındaki Arapça ve Farsça sözcüklerin imlası, 

Arapça ve Farsça tamlamaların imlası, Türkçe sözcüklerin, ünlü ve ünsüzlerin imlası, 

hemzenin Türkçe sözcüklerde kullanımı gibi konulara değinilmiş olup müstensihin hem 

alıntı sözcüklerdeki hem de Türkçe sözcüklerdeki tutumu detaylı olarak ele alınmaya 

çalışılmıştır. Çalışmanın üçüncü bölümü olan Metin bölümünde, eserin istinsah tarihi 

belirli en eski nüshası olan Pertev Paşa nüshasının transkripsiyonlu metni verilmiş, 

birkaç istisna dışında müstensihin kullanımlarına müdahale edilmemiştir. Çalışmanın 

dördüncü bölümü olan Dizin bölümünde metnin gramatiksel dizini oluşturulmuş, son 

bölüm olan Tıpkıbasım Örnekleri bölümünde ise Pertev Paşa nüshasından örnek pozlar 

sunulmuştur. 

 Anahtar Sözcükler: Eski Anadolu Türkçesi, Envârü’l-Âşıkîn, Metin, İmla, 

Dizin, Tıpkıbasım. 
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(INTRODUCTION, ORTHOGRAPHY PROPERTIES, TEXT, INDEX,  

FACSIMILE EXAMPLES) 

 

This thesis consisting of five main chapter as Introduction, Orthography 

Properties, Text, Index ve Facsimile Examples, is based on the 1b-132b papers of the 

Pertev Pasha copy of Envârü’l-Âşıkîn which is written by Ahmedi-i Bîcân in the second 

half of XV and copied in the first quarter of XVI. century. Pertev Pasha copy of this 

book is the earliest copy that the copying date is clear. In the first chapter of this study, 

some issues such as the process of Old Anatolian Turkish having become written 

language, and life, family, and works of Ahmed-i Bîcân, written place and date of 

Envârü’l-Âşıkîn, subject of this work have been discussed, after giving information 

about aim and methodology of the thesis. In the second chapter, it has been attempted to 

discuss orthography of Arabic and Persian words and phrases, orthography of Turkish 

words, vowels and consonants, and the usage of hemze in the Turkish words in the 

Pertev Pasha copy, besides the detailed examination of the attitude of the copyist in both 

the Turkish words and the cited words. In the third chapter of this study, it has been 

presented the Pertev Paşa’s transcribed text, which is the earliest copy of the work’s 

specified date, and despite few exceptions, the wording of copyist was not interfered. In 

the fourth chapter, it has been formed a grammatical index of the text, and in the last 

chapter, that is Facsimile Examples, it has been presented exemplary photographs of the 

Pertev Pasha copy. 

Keywords: Old Anatolian Turkish, Envârü’l-Âşıkîn, Text, Orthography, Index, 

Facsimile Examples. 
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ÖN SÖZ 

Yazıcı Sâlih Efendi’nin küçük oğlu ve Yazıcıoğlu Mehmed Efendi’nin kardeşi 

Ahmed-i Bîcân tarafından 855/1451 yılında, Eski Anadolu Türkçesinin son döneminde 

yazılan Envârü’l-Âşıkîn, yazıldığı tarihten günümüze kadar ününü kaybetmemiş olup 

geniş kitlelerce okunmaya devam edilen bir eserdir. Çalışmamız, eserin istinsah tarihi 

belirli en eski nüshası olan Süleymaniye Kütüphanesi Pertev Paşa Koleksiyonu 229-M 

numaralı nüshasının imla özelliklerini, transkripsiyonlu metnini, dizinini ve tıpkıbasım 

örneklerini içermektedir. 

Çalışmamız; Giriş, İmla Özellikleri, Metin, Dizin ve Tıpkıbasım Örnekleri olmak 

üzere beş ana bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde çalışmamızın amacı ve yöntemi 

belirtildikten sonra, Eski Anadolu Türkçesinin yazılı bir dil hâline gelme süreci, eserin 

müellifi Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân’ın hayatı, ailesi ve eserleri, Envârü’l-Âşıkîn’in 

yazılış yeri, tarihi ve konusu gibi meseleler ele alınmıştır. İmla Özellikleri bölümünde 

Pertev Paşa nüshasında bulunan alıntı sözcüklerin ve Türkçe sözcüklerin imla 

özelliklerine, Arapça ve Farsça tamlamaların imlasına, Uygur imlasının ve Arap-Fars 

imlasının bazı etkilerine, birleşik ve ayrı yazılan bazı sözcüklerin imlasına ve hemzenin 

Türkçe sözcük ve eklerde kullanımına değinilmiştir. Metin bölümünde eserin 

trankripsiyonlu metni verilmiştir. Dizin bölümünde sözcüklerin yalın hâlde kullanımları, 

tamlamalı, ekli ve birleşik eylemli kullanımları gösterilmiştir. Eserin son bölümü olan 

Tıpkıbasım Örnekleri bölümünde ise Envârü’l-Âşıkîn’in istinsah tarihi belirli en eski 

nüshası olan Pertev Paşa nüshasından örnek fotoğraflar verilmiştir. 

Bu çalışmanın hazırlanması süresince desteklerini hiçbir zaman esirgemeyen 

aileme ve çalışmanın en doğru şekilde hazırlanması için bilgilerini paylaşıp vakit 

ayırarak daima yol gösteren tez danışmanım, değerli hocam Prof. Dr. Hatice ŞAHİN’e 

sonsuz teşekkürlerimi sunar; çalışmamı, 2019 yılında vefat eden Doç. Dr. Cemal AKSU 

Bey’e ithaf ettiğimi belirtmek isterim. 
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I : ı, i 
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- : (Metinde) Yazma eserde sözcüğün bir kısmının diğer satırda olduğunu gösterir. 

- : (Metinde) Sözcükle bitişik olarak yazılan yapıları gösterir. 
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+ : (Dizinde) Ada bağlanmayı gösterir.   
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+ : (Dizinde) Sözcüğün iki ayrı dile ait sözcüklerden oluştuğunu ifade eder. 
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sözcüğü gösterir. 

[ ] : (Metinde) Köşeli parantezin içi varak numarasını gösterir. 

( ) : (Metinde) Parantezin içi satır numarasını gösterir.
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1. GİRİŞ  

1.1. Çalışmanın Amacı ve Yöntemi 

Henüz Lisans eğitimimiz sırasında, çok sayıda yazma nüshası bulunan Envârü’l-

Âşıkîn’in düzenli bir ilmî metninin yayınlanmadığını görmüştük. Yüksek Lisans 

dönemimizin tez konusu belirleme sürecinde ise Yök Tez Tarama Merkezi’nde 

Envârü’l-Âşıkîn’in ilmî metnine, imla özelliklerine ve dizinine dair bir Yüksek Lisans 

tezi veya Doktora tezi çalışmasına ulaşamadık. Ancak İstanbul Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü Kütüphanesi’nde bulunan üç Mezuniyet tezinin, eserin metniyle 

ilgili olduğunu gördük. 1969 ve 1970 yıllarında yapılan bu çalışmalarda (İlhan, 1969; 

Sürün, 1970; Selahattin, 1970) eserin üç öğrenciye paylaştırılarak Mezuniyet tezlerine 

konu edildiğini fakat bir bölümünün yine Türkiye Türkçesine aktarım olduğunu, ayrıca 

çalışmalarda imla özelliklerine değinilmediğini ve dizinin yer almadığını gördük. 

Devamında eserin çeşitli yayınevleri tarafından yapılan birçok baskısını edinerek 

inceledik. Halil Bedi Fırat tarafından yapılan yayın (Fırat, 1969), Mehmet Figani 

tarafından yapılan yayın (Figani, 1970), Ahmet Kahraman tarafından yapılan yayın 

(Kahraman, 1973), Melek Tekin ve Arslan Tekin tarafından yapılan yayın (Melek 

Tekin, Arslan Tekin, 1983), Mustafa Varlı tarafından yapılan yayın (Varlı, t.y.), H. 

Mahmut Serdaroğlu, A. Lütfi Aydın ve Ubeydullah Küçük tarafından yapılan 

yayınlarda (Serdaroğlu, Aydın, Küçük, t.y.) verilen metnin, eserin orijinal dili 

olmadığını, Envârü’l-Âşıkîn’in günümüz Türkçesine aktarımı olduğunu gördük. 

Ulaştığımız tüm bu bilgilerin sonucunda, henüz Türkoloji alanında düzenli bir ilmî 

yayını yapılmamış olan Envârü’l-Âşıkîn’i, en eski nüshasının orijinal diliyle 

yayınlamak, imla özelliklerine değinmek ve söz varlığını ortaya koyabileceğimiz sözlük 

ve dizinini de hazırlamak amacıyla Yüksek Lisans tezimizin konusu olarak belirlemeye 

karar verdik. Tez danışmanımız Prof. Dr. Hatice Şahin ile birlikte, Yüksek Lisans tez 

döneminin kısıtlı vaktini ve eserin hacimli bir eser olmasını da dikkate alarak eserin 

metninin ve incelemesinin bölünerek çalışılmasına karar verdik. Bizim çalışmamız, 

eserin istinsah tarihi belirli en eski nüshası olan Pertev Paşa nüshasının 1b-132b 

varaklarının transkripsiyonlu metnini, imla özelliklerini, dizinini ve tıpkıbasım 

örneklerini içermektedir. 
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Tezimizin Metin bölümünü tamamlayıp Dizin bölümünü hazırladığımız sırada 

Envârü’l-Âşıkîn’in bir Doktora tezine konu edildiğini (Uğur, 2019) öğrendik. Bu 

çalışmada, eserin transkripsiyonlu metninin, en eski nüsha olan Pertev Paşa nüshası 

üzerinden değil, tenkitli olarak yazma ve matbu nüshalarla karşılaştırılıp verildiğini, 

imla özelliklerine bizim planladığımız tarzda değinilmediğini ve dizin bölümünün 

olmadığını görüp tez çalışmamıza devam ettik ve çalışmamızı tamamladık. 

Giriş, İmla Özellikleri, Metin, Dizin ve Tıpkıbasım Örnekleri olmak üzere beş 

ana bölümden oluşan tez çalışmamızın ilk bölümü olan Giriş bölümünde; Envârü’l-

Âşıkîn’in de yazıldığı dönem olan Eski Anadolu Türkçesinin kuruluşu ve yazılı dil 

hâline gelişi, Ahmed-i Bîcân’ın hayatı, ailesi ve eserleri, Envârü’l-Âşıkîn’in yazılış 

nedeni, konusu gibi meseleler ele alınmıştır. Eserin Giriş bölümü hazırlanırken; Türkiye 

Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi’nde konuyla ilgili yer alan maddeler, Eski Anadolu 

Türkçesi hakkında bilgi veren önemli yayınlar, buna ek olarak Eski Anadolu 

Türkçesinin bir yazı dili olup olmadığını tartışmaya açan görüşler, Ahmed-i Bîcân’ın 

eserleri hakkında yazılmış makaleler, Ahmed-i Bîcân ve Envârü’l-Âşıkîn üzerine 

hazırlanmış kitaplar ve yazılmış tezler gibi birçok kaynaktan yararlanılmış ve yapılan 

tüm alıntılar metin içi kaynak gösterme yöntemiyle belirtilmiştir.  

Çalışmamızın İmla Özellikleri bölümünde Pertev Paşa nüshasının yazım 

özelliklerine değinilmiştir. Bu bölümde alıntı sözcüklerin ve Türkçe sözcüklerin imlaları 

ayrı ayrı değerlendirilmiş, Arapça ve Farsça tamlamalar da ayrı başlıklar altında ele 

alınarak incelenmiştir. Müstensihin hem Arap-Fars imlasının hem de Uygur imlasının 

etkisinde olduğunu gösteren deliller barındırdığı anlaşılan nüshadaki birleşik ve ayrı 

yazılan bazı sözcükler de çalışmamızda gösterilmiş olup Türkçe metinlerde kullanımı 

hakkında yeterince inceleme ve çalışma yapılmadığını düşündüğümüz hemzeye de ayrı 

bir başlık açılarak hemze hakkında yeni görüşler sunulmuştur. 

Çalışmamızın Metin bölümünde Pertev Paşa nüshasının transkripsiyonlu metni 

verilmiştir. Çok bariz eksikler dışında, yardımcı nüsha olarak belirlediğimiz Hacı Selim 

Ağa nüshasına başvurulmamış; birçok kullanım, yanlış olduğu düşünülse bile Pertev 

Paşa nüshasındaki şekliyle tercih edilip dipnot verilmiştir. Metin bölümüyle ilgili 

ayrıntılar Metnin Kuruluşunda İzlenen Yol başlığında verilmiştir. 
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Çalışmamızın Dizin bölümünde metnin sıkıştırılmış gramatiksel dizini 

oluşturulmuş, TürkSözDiz 3.2 programı kullanılmıştır. Dizin bölümünde sözcüklerin 

yalın durumda kullanımları, tamlamalı, ekli ve birleşik eylemli kullanımları metindeki 

varak ve satır numaralarıyla birlikte gösterilmiştir.  

Tıpkıbasım Örnekleri bölümünde Envârü’l-Âşıkîn’in istinsah tarihi belirli en eski 

nühası olan Süleymaniye Kütüphanesi Pertev Paşa 229-M numaralı nüshasından örnek 

fotoğraflar sunulmuştur. 

 

1.2. Eski Anadolu Türkçesinin Yazılı Hâle Gelişi  

Türklerin İslamiyet’i kabul etmesiyle birlikte Türk dili ve Türk tarihi için yeni 

bir dönem başlamıştır. XI. yüzyıldan itibaren İslami çerçevede ilk defa Türkçe yazılı 

eserlerin verildiği Karahanlı Türkçesi eserlerinde İslamiyet’in etkisi kendini güçlü bir 

şekilde göstermeye başlamış ve dönem metinlerinde yer alan İslami referansların ve 

İslami hissiyatın yoğunluğu, Türk dilinin farklı coğrafyalardaki yazılı gelişimine de bir 

temel oluşturmuştur. Türk dilinin yazılı gelişimi için bu dönemin öncesi olan, VII. ve 

XI. yüzyıllar arasını kapsayan dönem ise Türkologlarca Eski Türkçe dönemi olarak 

kabul edilmiştir. Devamında Orta Türkçe döneminin ilk basamağı olan ve yazılı 

metinleri yeni bir dinin görüşleri etrafında şekillenmeye başlayan Karahanlı Türkçesi 

dönemi başlamıştır. Türkler, boylar hâlinde ve zaman içerisinde daha geniş bir 

coğrafyaya uzanarak yaşadıkları için Karahanlı Türkçesi döneminden bir süre sonra 

Anadolu sahasında, Batı Türkçesinin Oğuz ağzına dayanan ilk yazılı metinleri oluşmaya 

başlamış ve XIII.-XV. yüzyıllar arasını kapsayan bu dönem Türkologlarca Eski Türkiye 

Türkçesi, Eski Oğuz Türkçesi, Eski Anadolu Türkçesi gibi adlarla anılmıştır. 

Türk dili, XII. yüzyıla kadar olan dönemde çeşitli bölgelerde tek kol hâlinde 

ilerlemiştir (Şahin, 2015: 17). XII. yüzyıldan itibaren Harezm Türkçesi ve Eski Anadolu 

Türkçesi ile beraber Orta Türkçe döneminin yazı dilleri oluşmaya başlamıştır (Ata, 

2016: 17). Harezm Türkçesi, Harezm ve ona bağlı olan Aşağı Sirderya Irmağı 

bölgesinde Karahanlı yazı dili geleneğine bağlı olarak, karma etnik yapısı dolayısıyla, 

Oğuz-Kıpçak lehçelerini de içine alarak kurulup gelişen yazı dilidir (Korkmaz, 2013: 

70). Bu dönemde Harezm bölgesinden Horasan’a ve Anadolu’ya yoğun olarak Oğuz 
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göçü yaşanmaya başlamıştır. XI. ve XII. yüzyıllarda Azerbaycan ve Anadolu’ya gelen 

Türkler, nüfusça çok kalabalık olmayıp Bizans ve Haçlılarla mücadele veriyor ve 

Anadolu’da tutunmaya çalışıyorlardı. XII. yüzyılda da Oğuzların Anadoluya göçleri 

devam etmekle beraber, XIII. yüzyılda Cengiz’in zuhuruyla birlikte Türkistan 

bölgesinde kalan diğer Oğuzlar da Anadolu’ya göç etmek zorunda kalmışlardır. 

Azerbaycan ve Anadolu’daki Türk nüfusunun artışıyla yeni bir yazı dili ihtiyacı ortaya 

çıkmıştır. Üstelik XIII. yüzyılda Moğolların önünden Anadolu’ya gelen Oğuzlar, önceki 

yüzyıllarda gelen göçebe Oğuzlar gibi olmayıp bulundukları bölgede yazı dili 

geleneğine sahip kimselerdi (Ercilasun, 2014: 433). Bu durum, Oğuzcanın Anadolu’da 

yazılı hâle gelmesini kolaylaştırdı. 

Eski Anadolu Türkçesi veya Eski Oğuz Türkçesi, Batı Türkçesinin ilk 

döneminin adıdır. Önceleri yalnızca bir konuşma dili olan Oğuz ağzı, XIII. yüzyılda 

Azerbaycan’da ve Anadolu’da bir yazı dili hâline gelmeye başlamış ve XV. yüzyılda 

Balkanlara kadar geniş bir coğrafyada yazı dili olarak kullanılmıştır (Ercilasun, 2014: 

429). Ancak Eski Anadolu Türkçesi için genelde yazı dili tabiri kullanılsa da son 

dönemde Eski Anadolu Türkçesi adlandırmasıyla bilinen XIII.-XV. yüzyıl metinlerinin 

dilinin, bir yazı dili veya standart dil değil bir yazılı dil olduğu (Öztekten, 2018: 264) 

görüşü ön plana çıkmaktadır. Bu dönemde yazılan Türkçe metinlerin dili, tam olarak 

standartlaşmış bir dil görüntüsüne sahip değildir (Şahin, 2016: 293). Yine bu dönem 

metinlerinin dili, bazı çalışmalarda gündelik dil (Uğurlu, 2011) olarak da 

tanımlanmıştır. Kısacası, bu metinlerin dili, onları yazan müelliflerin ve onları çoğaltan 

müstensihlerin ağız özelliklerinin dilidir. Eski Anadolu Türkçesinin imtiyazlı bir ağız 

temelinde kurulduğu ve başka ağız, lehçe ve dillerin etkisiyle geliştiği açıktır (Karahan, 

2006: 3). Bu nedenle her metnin her nüshası ayrı bir diyalekti temsil edebilir (Gülsevin, 

2009: 52-53). Ağız özelliklerine dayalı olarak nüshadan nüshaya değişen söyleyiş 

özelliklerine rastlamak mümkündür (Şahin, 1993: 13). Çalışmamıza konu ettiğimiz 

Envârü’l-Âşıkîn’in Pertev Paşa nüshası da, ağız özelliklerine dayalı olduğunu 

düşündüğümüz birçok örnek barındırmaktadır.   

Son dönemdeki çalışmalarda XIII.-XV. yüzyıl metinlerinin bir yazı dili ile değil 

bir yazılı dil ile yazılmış olduğu konusunda görüşler öne sürülmekle ve biz de buna 
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katılıyor olmakla birlikte, biz çalışmamızda, Türkoloji alanında yerleşmiş olan Eski 

Anadolu Türkçesi tabirini kullanmayı tercih ettik. 

Eski Anadolu Türkçesi genel olarak üç dönemde ele alınıp incelenmektedir. Bu 

dönemler şöyledir: 

1. Selçuklu Dönemi Türkçesi (XII. yüzyıl sonu ve XIII. yüzyıl) 

2. Beylikler Dönemi Türkçesi (XIV. yüzyıl ve XV. yüzyıl başı) 

3. Osmanlıcaya Geçiş Dönemi Türkçesi (XV. yüzyılın ikinci yarısı) (Şahin, 

2015: 16; Üstüner, 2017: 174). 

Eski Anadolu Türkçesi dönemini Eski Türkiye Türkçesi olarak adlandıran Faruk 

Kadri Timurtaş’ın Türkiye Türkçesine kadar yaptığı tasnif ise aşağıdaki gibidir: 

I. Tarihi Türkiye Türkçesi (XIII.-XX. yüzyıllar) 

 1. Eski Türkiye Türkçesi (XIII.-XV. yüzyıllar) 

     a. Eski Anadolu Türkçesi (XIII. yüzyıl) 

     b. Eski Osmanlı Türkçesi (XIV.-XVI. yüzyıl) 

 2. Osmanlı Türkçesi (XVI.-XX. yüzyıl) 

     a. Klasik Osmanlı Türkçesi (XVI.-XIX. yüzyıllar) 

     b. Yeni Osmanlı Türkçesi (XIX.-XX. yüzyıllar) 

 3. Yeni Türkiye Türkçesi (XX. yüzyıl) (Timurtaş, 2012: 10). 

 Anadolu’ya yaşanan yoğun Oğuz göçü nedeniyle yeni bir yazılı dil ihtiyacı 

doğmuş ve Oğuzcanın Anadolu’da yazılı hâle gelmesinde Oğuz beylerinin önemli etkisi 

olmuştur. Selçuklu döneminde Arapça ve Farsçanın yoğun etkisi varken Beylikler 

döneminde Türkçe ön plana geçmiş ve bu durum Oğuzcanın güçlü bir şekilde yazılı bir 

dil hâlinde asıl kurulumunu sağlamıştır (Şahin, 2015: 25). Bu Oğuz beylerinden ilk 

anılması gereken, Mayıs 1277’de Konya’ya giren, Fars diliyle yapılan resmî yazışma 

geleneğine yayınladığı bir fermanla son veren ve onun yerine Türkçeyi geçerli kılan 
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Karamanoğlu Mehmed Bey’dir (Akar, 2018: 47). Çoğu tercüme olsa da Beylikler 

dönemi yazılı ürünleri, Orta Asya’daki edebî Türkçeden farklı olarak Oğuz ağız 

özelliklerinin ağır bastığı bir Türkçeyle yazılmış olmaları bakımından oldukça önemli 

ürünlerdir (Türk, Doğan, Şerifoğlu, 2012: 18). 

 Batı Türkçesinin ve yeni bir yazılı dilin doğuşuyla ilgili olarak karışık dilli 

eserler adıyla bilinen bir konu da vardır. Behcetü’l-Hadâik fi Mev’izati’l-Halâik (Bursa 

nüshası), Kudûrî Tercümesi, Âlî’nin Kıssa-i Yûsuf’u, Kitâb-ı Güzîde, Kitâb-ı Ferâiz, 

Kitâb-ı Gunyâ, Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunan bir Kur’ân Tercümesi, 

Mevlânâ’nın Türkçe şiirleri ve Şeyyâd Hamza’nın bazı manzumelerinin Karahanlı 

Türkçesi ile Eski Anadolu Türkçesi arasında bir geçiş döneminin karışık dil özelliklerini 

yansıttığı ileri sürülmektedir (Ercilasun, 2014: 434). Ancak bu eserlerden Behcetü’l-

Hadâik üzerinde çalışma yapan Mustafa Canpolat, karışık dil özellikleriyle yazılan bu 

eserlerin Anadolu’da daha sonraki dönemlerde yadırgandığını, Behcetü’l-Hadâik’in 

İstanbul, Ankara ve Berlin nüshalarının bu durumun kanıtı olduğunu ileri sürer 

(Canpolat, 2018: 21). Karışık dil özellikleri taşıyan nüshanın yazarı, etkisi altında 

olduğu Doğu Türkçesi yazı dili geleneğiyle ağız özellikleri arasında bocalamış, yazı 

diline yerli özellikler karışmıştır (Canpolat, 1968: 174). Şinasi Tekin’e göre de bu 

metinlerin dili, Eski Türk yazı dilinin etkisi veya kalıntısıyla ilgili olmayıp 

müstensihlerin kişisel ağız özellikleriyle ilgilidir (Tekin, 1974: 70).  

 

 1.3. Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân  

 1.3.1. Hayatı 

 Envârü’l-Âşıkîn adlı eseri yüzyıllardır sevilerek okunan ve en çok bu eseriyle ün 

kazanmış olan Ahmed-i Bîcân hakkında kaynaklarda yeterli bilginin bulunmaması 

dikkat çeken bir husustur. Ağabeyi Mehmed Efendi (ö. 855/1451) ile birlikte Yazıcıoğlu 

veya Yazıcızâde olarak anılan, Envârü’l-Âşıkîn’de ağabeyi ve kendisinden yazıcı 

oġlanları (Pertev Paşa, vr. 3a) diye söz eden Ahmed-i Bîcân ve ağabeyi Mehmed 

Efendi’nin babaları Yazıcı Sâlih’tir. Yazıcı Sâlih, XIV. yüzyılın ikinci yarısıyla XV. 

yüzyılın başlarında yaşamış, Şemsiyye adlı eseriyle bilinen bir âlim ve şairdir (Batur, 

2013: 360). Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân’ın ağabeyi Mehmed Efendi de Muhammeddiye 
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adlı eseriyle tanınan, Arapça ve Farsçayı babası Yazıcı Sâlih’ten öğrenmiş bir Osmanlı 

mutasavvıf şairidir (Uzun, 2013: 362).   

 Yazıcı Sâlih ve ailesinin Malkara’dan veya ona bağlı Kadıköyü’nden gelerek 

Gelibolu’ya yerleşmiş oldukları öne sürülmüş olup Envârü’l-Âşıkîn’de yer alan bazı 

ifadelerden, Ahmed-i Bîcân’ın Gelibolu’da doğduğunu söylemek mümkündür 

(Çelebioğlu, 1989: 50). Ahmed-i Bîcân Envârü’l-Âşıkîn’de Gelibolu’da doğduğunu 

söylemekte ve eserde Gelibolu’dan bizüm il olarak söz etmektedir.  

 Eserlerinden hareketle devrin ilimlerine hâkim olduğu ve iyi bir eğitim aldığı 

anlaşılan Ahmed-i Bîcân’ın, ağabeyi Mehmed Efendi gibi ilk eğitimini babası Yazıcı 

Sâlih Efendi’den almış olması muhtemeldir. Yazıcı Sâlih’in hocalık yapmaya yeterli 

olacak derecede ilim sahibi olduğunu gösteren mısralarının bulunması, onun, 

oğullarının ilk hocası olduğunu gösterebilecek bir delil olarak kabul edilebilir 

(Çelebioğlu, 1996: 18). Ancak kaynaklarda ve yazmış olduğu eserlerde, Ahmed-i 

Bîcân’ın hangi hocalardan nasıl bir eğitim aldığına dair bir bilgi bulunmamaktadır. 

Ahmed-i Bîcân’ın, ağabeyi Mehmed Efendi ile birlikte Hacı Bayram-ı Velî’ye (ö. 

833/1429) intisap ettikleri ve daha kurucusunun sağlığında Ankara ve çevresinde büyük 

bir yaygınlık kazanmış olan (Bayramoğlu, Azamat, 1992: 269) Bayramiyye tarikatına 

mensup oldukları bilinir. Hacı Bayram-ı Velî, Sultan II. Murad (ö. 855/1451) ile 

görüşmek üzere çıktığı Edirne seyahati sırasında Yazıcıoğlu kardeşler ile görüşmüş ve 

Yazıcıoğlu kardeşler devrin ünlü mürşidine intisap etmişlerdir (Çelebioğlu, 1989: 50). 

Ahmed-i Bîcân, Envârü’l-Âşıkîn’de Hacı Bayram-ı Velî’yi cihānuñ ḳuṭbı olarak 

tanımlamakta ve ondan övgülerle söz etmektedir. 

 Yazıcıoğlu Ahmed, bîcân (cansız) lakabıyla bilinmektedir. Bu lakabı 

kullanmasında tasavvufun temel ilkelerinden olan az yeme, az uyuma, az konuşma ve 

sürekli ibadet hâlinin etkisi olduğu kuşkusuzdur. Bunun dışında Yazıcıoğlu, Yazıcızâde 

veya nadir olarak İbnü’l-Kâtib (Çelebioğlu, 1989: 49)  olarak da anılmıştır. Doğum 

tarihi bilinmeyen müellifin, 870/1466’dan sonra (Çelebioğlu, 1989: 49) vefat ettiği 

düşünülmektedir. Türbesinin, Evliya Çelebi tarafından Sofya’da olduğu söylense de bu 

bilgi gerçekle uyuşmamaktadır (Eyice, 1989: 52). Ahmed-i Bîcân’ın türbesinin, ağabeyi 

Mehmed Efendi’nin mescid ve türbesinin yanındaki hazirede bulunan, üzerinde 

herhangi bir kitabe yer almayan türbe olduğu düşünülmektedir. 
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 1.3.2. Eserleri 

 Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân’ın altısı mensur, biri manzum olmak üzere yedi eseri 

bulunmaktadır. 

 

1.3.2.1. Envârü’l-Âşıkîn 

 Müellifin en ünlü eseri olup Yazıcıoğlu Mehmed Efendi’nin Megâribü’z-Zamân 

adlı eserinin Türkçeye müstakil bir çevirisidir. Çalışmamızın ilerleyen bölümünde 

detaylı olarak değinilecektir. 

 

 1.3.2.2. Acâibü’l-Mahlûkât 

 Zekeriyyâ b. Muhammed el-Kazvînî’nin (ö. 682/1283) aynı addaki 

kozmografya, coğrafya ve biyolojiye dair Arapça eserinin serbest bir çevirisi olup 

857/1453 yılında Gelibolu’da tamamlanmıştır. (Çelebioğlu, 1989: 50).  Kazvînî adıyla 

ün kazanan Zekeriyyâ b. Muhammed b. Mahmûd Ebû Yahyâ’nın yazdığı Acâibü’l-

Mahlûkât ve Garâibü’l-Mevcûdât adlı coğrafya ve kozmografi konulu eser, kendi türü 

içinde çok beğenilmiş ve bazen kısaltılarak, bazen aynı şekilde tercüme edilerek, bazen 

de ilaveler yapılarak İran ve Türk edebiyatlarında yer bulmuştur (Koçak, 2000: 66). 

Ahmed-i Bîcân’ın yaptığı çevirinin, başlangıçta Acâibü’l-Mahlûkât’ın Tükçeye 

muhtasar ilk çevirisi olduğu zannedilse de XV. yüzyıldan daha eski bir tarihte ilk 

çevirinin yapıldığı, Ahmed-i Bîcân’ın XV. yüzyılın başında yaptığı çevirinin, eserin 

Türkçeye yapılan ilk çevirisi olmadığı anlaşılmıştır (Kut, 1988: 316). "Yer yer tasavvufî 

ve didaktik hususiyeti de olan bu eser göklere, ay, güneş ve diğer gezegenlere, günlerin 

faziletlerine, ayların özelliklerine, denizlere, yedi iklime, dağlara, nehirlere, maden ve 

mücevherlere, bitkilere, insana, hayvanlara dair olup daha çok bunların efsanevî ve 

acayip yönleri üzerinde durulmuştur." (Çelebioğlu, 1989: 50).  Eser yalnızca coğrafya 

tarihi konusunda değil, astronomi, edebiyat, folklor, tıp, biyoloji gibi çeşitli konularda 

da bilgi vermektedir (Koçak, 2000: 67).  



9 

 

Ahmed-i Bîcân, eseri Hacı Bayram-ı Velî’nin himmeti ile Türkçeye çevirdiğini 

belirtmiş ve Fatih Sultan Mehmed’in (ö. 886/1481) İstanbul’u fethettiği yıl olan  

857/1453 yılında Gelibolu’da tamamladığını bildirmiştir (Koçak, 2000: 69). 

 

1.3.2.3. Dürr-i Meknûn 

Ahmed-i Bîcân’ın, gizli; dizili; parlak inci anlamına gelen Dürr-i Meknûn adlı 

eseri, Osmanlı bilim dünyasının yazılı eserleri içinde önceliği ve özel yeri olan bir 

eserdir (Koçak, 2000: 72). Eser, faydalı olmayı ve bilgilendirmeyi temel alarak sade bir 

dille yazılmıştır (Vural, 2008: 129). Eser hakkında Amil Çelebioğlu şunları 

söylemektedir: 

"On sekiz bin âleme işaret olarak on sekiz babdan meydana gelen bu eserde 

çeşitli âyet, hadis, temsil ve hikâyelerle dünyanın yaratılışı, bazı peygamberlerin ahvali 

ve kıyamet alâmetleri anlatılmıştır. Tek bir eserin tercümesi olmaktan çok bir derlemeye 

benzemektedir. Dinî, tasavvufî, didaktik ve efsanevî mahiyetteki bu eserin birinci babı 

göklerdeki acayiplikler, melekler, arş, kürsî, cennet, cehennem, ay, güneş, yıldızlar; 

ikinci babı yerler ve yerlerde olan acayiplikler, cehennem; üçüncü babı yeryüzü; 

dördüncü babı hendese ilmi ile iklimler, günler ve saatler; beşinci babı acayip dağlar; 

altıncı babı nehirler ve adalar; yedinci babı şehirler ve iklimleri; sekizinci babı 

mescidler ve manastırlar; dokuzuncu babı Süleyman peygamberin tahtı ve saltanatı; 

onuncu babı Belkıs’ın saltanatı ve Süleyman peygamberle görüşmesi; on birinci babı 

ömürlerin takdiri; on ikinci babı hışımdan helâk olan yerler; on üçüncü babı otlar ve 

yemişler; on dördüncü babı sûretler ve bazı yerler; on beşinci babı sîmurgu anka; on 

altıncı babı cifr remizleri; on yedinci babı eşrât-ı sâat (kıyamet alâmetleri); on sekizinci 

babı halkın ve beylerin ahvali, işleri ve bazı uhrevî meseleler beyanındadır."  

(Çelebioğlu, 1989: 50).  

Uzay cisimlerinden şehirlere, dağlara, otlara ve yemişlere kadar çok çeşitli 

konulara değinilen Dürr-i Meknûn adlı eserin her ne kadar Ahmed-i Bîcân’a ait olduğu 

düşünülse de son zamanlarda eserin Ahmed-i Bîcân’a aidiyeti konusunda bazı 

tartışmalar da vardır (Uğur, 2019: 31). Eserin Türkiye kütüphanelerinde ve yurt 

dışındaki kütüphanelerde çok sayıda yazma nüshası bulunmaktadır. 
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1.3.2.4. Kitâbü’l-Müntehâ ale’l-Fusûs 

Eser kısaca Müntehâ olarak bilinmektedir. Muhyiddin İbnü’l-Arabî’nin (ö. 

638/1240) Fusûsü’l-Hikem’inin Müeyyed Cendî (ö. 691/1292 [?]) şerhine, Yazıcıoğlu 

Mehmed’in Müntehâ adıyla yine Arapça olarak yazdığı şerhin Yazıcıoğlu Ahmed-i 

Bîcân tarafından yapılan Türkçe çevirisidir. Amil Çelebioğlu, eserin içeriğiyle ilgili 

olarak şunları söylemiştir:  

"Genel mahiyette sekiz kısma ayrılabilecek eserin birinci kısmı tasavvufî olarak 

yaratılıştan, insan ve derecelerinden, âşık, ârif, vâkıf vb. ıstılahlarla çeşitli âlemlerden 

bahseden ve her birine “temhîd” adı verilen on dört bölümden meydana gelmektedir. 

İkinci kısım olarak alınabilecek bölüm, peygamberler fassından (fasl) teşekkül 

etmektedir ki asıl Fusûsü’l-hikem’den tercüme edilen kısım burasıdır. Üçüncü kısımda 

rü’yetullah, vahiy sırları, Hz. Peygamber’in hicreti, Hz. Peygamber’in, Hz. Fâtıma’nın, 

dört halifenin, Hz. Hasan ve Hüseyin’in vefatları ve esmâ-i hüsnâ konu edilmiştir. 

“Istılâhât-ı Sûfiyye” başlığını taşıyan dördüncü kısım, Kemâleddin Abdürrezzâk el-

Kâşî’nin aynı adlı Arapça eserinden kısaltılarak tercüme edilmiştir. İttihad, büdelâ, 

cem‘, cem‘u’l-cem‘ gibi yüz yirmi dört civarında tasavvufî terimin izah ve tarifleri 

yapılmıştır. “Menâzilü’s-sâirîn” başlığını taşıyan beşinci kısım da Hâce Abdullah-ı 

Ensârî el-Herevî’nin aynı isimli Arapça eserinden tercümedir. Bu kısımda bidâyet, 

ebvâb, muâmelât, ahlâk, usul... gibi on menzil, her menzilin de meselâ bidâyet 

menzilinin yakaza, tövbe, inâbe, muhasebe, tefekkür vb. olmak üzere on babı 

bulunmakta, böylece yüz on terim tasavvufî mahiyette ele alınmaktadır. Altıncı kısım Hz. 

Peygamber’in nübüvvetine, Kur’an, mi‘rac, abdest, namaz, hicret, cuma, ezan, Kâbe, 

zekât, hac, ölüm... sırlarına dairdir. Yedinci kısımda Habîb-i Acemî, İbrâhim b. Edhem, 

Bişr el-Hâfî, Bâyezîd-i Bistâmî, Cüneyd-i Bağdâdî gibi evliyanın sözlerine yer 

verilmiştir. Sekizinci ve sonuncu kısım ise kıyamet alâmetlerine, cehennem ve cennete 

dairdir. Ebüssuûd sülâlesinden Bahâîzâde Derviş el-Hâc Abdürrahîm-i Nakşibendî, 

Ahmed Bîcan’ın Müntehâ’sını beğenmeyerek yine aynı tercümeyi Lübb-i Müntehâ-yı 

Fusûs adıyla özetleyerek Türkçe’ye aktarmıştır." (Çelebioğlu, 1989: 50-51).  

Eserin yazılış tarihi bazı nüshalarda 857/1453, bazı nüshalarda ise 870/1466 

olarak geçmekte ve Gelibolu’da yazıldığı bildirilmektedir (Koçak, 2000: 81). 
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1.3.3.5. Şemsiyye 

Melhame ya da Bostânü’l-Hakâyık adıyla da anılan eser, müellifin babası Yazıcı 

Sâlih’in aynı adı taşıyan mesnevi tarzında yazılmış manzumesinin nesre çevrilmiş 

hâlidir (Çelebioğlu, 1989: 51). Yazıcı Sâlih’in telif ettiği Şemsiyye, Anadolu’da astroloji 

üzerine yazıldığı bilinen ilk mesnevi olup (Batur, 2013: 361), 811/1408 yılında 

tamamlanmıştır (Koçak, 2000: 84). Ahmed-i Bicân’ın eseri ise, 11 Zilhicce 870/25 

Temmuz 1466 Cuma günü tamamlanmıştır (Kolçak 2000: 86). 

Eser, yılın on iki ayı dolayısıyla on iki bölüme ayrılmış ve her ayın "yirmi beş 

nişan"ı üzerinde durulmuştur. Bütün aylar özel olarak ele alınmış ve her ayın ardından, 

o ayda gerçekleşebilecek tabiat olaylarından bahsedilmiştir. Her ayın ilk gününde ve 

diğer günlerinde gerçekleşebilecek olaylar ve yapılıp yapılmaması gerekenler 

anlatılmıştır (Kolçak, 2000: 87). 

Ahmed-i Bîcân tarafından yazılan Şemsiyye’nin, kütüphaneler dışında, Prof. Dr. 

Mehmet Fatih Köksal’ın özel kitaplığında da bir nüshası vardır. Nüshanın Bostânü’l-

Hakâyık başlığını taşıdığı, 40 varaktan oluştuğu, satır sayısının 17 olduğu, nesih yazıyla 

yazıldığı, müellif adının Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân b. Sâlih olarak geçtiği, müstensih 

adının ve istinsah kaydının ise bulunmadığı belirtilmektedir (Köksal, Kaçar, İlhan, 

2018: 35). Köksal, Kaçar ve İlhan’ın eserle ilgili olarak söyledikleri şu şekildedir: 

"Müellifin, babası Yazıcı Sâlih’in aynı konuda kaleme aldığı Şemsiyye’sinin 

mensur-manzum hâlde yazılmış şekli gibidir. "Melhame" veya "melheme" olarak tür 

adıyla da anılan bu eserlerde bir takım hava olaylarından sosyal çıkarımlar yapmak 

esastır. Bu eserlerde de diğer melhameler gibi yılın on iki ayı müellifin "nişan" adını 

verdiği fasıllara bölünerek tek tek yılın hangi günü hangi tabiat olayı olursa olsun 

bunun hangi sosyal olayların habercisi olduğuna dair bilgiler verilir." (Köksal, Kaçar, 

İlhan, 2018: 35). 

 

 1.3.2.6. Rûhü’l-Ervâh 

 Ahmed-i Bîcân’ın Rûhü’l-Ervâh adlı bir eseri olup olmadığı bir tartışma 

konusudur. Amil Çelebioğlu, eserin herhangi bir nüshasına ulaşamadığını, eserin 
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Envârü’l-Âşıkîn’den veya Müntehâ’dan bazı bölümlerin alınarak müstakil hâle 

getirilmiş olabileceğini söylemiş ve kayıtların karşılığını bulamadığı için böyle bir 

eserin varlığına şüpheyle yaklaşmıştır (Çelebioğlu, 1989: 51). Ancak Ahmed-i Bîcân’ın 

eserleri üzerinde çalışan Aynur Koçak, Viyana’da, Avusturya Milli Kütüphanesi’nde 

843 numarada kayıtlı bir nüshada, Hazâ Kitâb-ı Rûhü’l-Ervâh min telifü’l-Ahmed Bicân 

başlıklı bölümün, Ahmed-i Bîcân’ın Rûhü’l-Ervâh adlı eserinin bir nüshası olduğunu 

tespit etmiştir (Koçak, 2000: 89). Eser üzerinde son çalışanlardan biri olan Siyabend 

Ebem, eserin, biri özel kitaplığında olmak üzere tespit ettiği diğer nüshalardan da 

bahsetmiş, Rûhü’l-Ervâh’ın müstakil bir eser olmayıp Müntehâ’dan alınan notlarla 

oluşturulmuş olabileceğini söylemiş ve tenkitli metnini yayınlamıştır (Ebem, 2014: 5).  

 

 1.3.2.7. Cevâhir-nâme 

 Ahmed-i Bîcân’ın bilinen tek manzum eseridir. Amil Çelebioğlu, eserin 40 beyit 

civarında olduğunu (Çelebioğlu, 1989: 51), Aynur Koçak ise 36 beyit olduğunu 

belirtmiştir (Koçak, 2000: 90). Mesnevi nazım şekliyle ve fâilâtün/fâilâtün/fâilün 

vezniyle yazılmış olan eserde yazar; altın, gümüş, yakut, elmas, firuze, akik, mercan 

gibi cevherleri ele almış ve bu cevherlerin insan üzerindeki etkisini konu edinmiştir. 

Müellif, her cevheri ayrı ayrı ele alarak insan üzerindeki etkisinden bahsetmiştir 

(Koçak, 2000: 91). 

 Cevâhir-nâme’nin metni ilk olarak Fatma S. Kutlar tarafından yayınlanmış, bu 

çalışmada o zaman bilinen tek nüsha olan Ayasofya Kütüphanesi’nde 3452/3 numarada 

kayıtlı nüsha kullanılmıştır (Kutlar, 2002: 86). Ancak daha sonra yine Fatma S. Kutlar 

tarafından Milli Kütüphane’de 38 beyitten oluşan bir nüsha bulunmuş, devamında 

Serdal Kara üç nüsha daha tespit etmiş ve son olarak Abdullah Uğur da Bosna 

Arşivlerinde bir nüsha tespit ettiğini bildirmiştir (Uğur, 2019: 30). 

 

1.4. Envârü’l-Âşıkîn 

Envârü’l-Âşıkîn, Yazıcıoğlu Mehmed Efendi’nin Arapça telif ettiği Megâribü’z-

Zamân adlı eserin, kardeşi Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân tarafından müstakil olarak 
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Türkçeye yapılmış bir çevirisidir. Eserin ünü, çeviriye kaynaklık eden Megâribü’z-

Zamân’ı aşmış ve esere duyulan ilgi neredeyse hiç eksilmeden günümüze kadar devam 

etmiştir. Dinî-tasavvufi konulu mensur eserin Türk toplumunda bugün dahi geniş 

kitlelerce ve belki de yazıldığı XV. yüzyıldaki aynı samimi heyecanla okunduğunu 

söylemek mümkündür. 

 

1.4.1. Eserin Yazılış Amacı  

Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân, eserinin sebeb-i te lı  f-i kitāb bölümünde, eseri üç 

amaç için yazdığını belirtmiştir Buna göre eserin birinci yazılış nedeni Hazret-i 

Muhammed’in şefaatine nail olma arzusudur: 

[2b] ...sebeb-i te lı  f-i kitāb (7) evvel budur kim bilgil kim işbu kitāb-ı  a ı  mi ve 

 iṭāb-ı kerı  mi cem  ve tercüme (8) eyleyen yazıcı oġlı a med-i bı  -cāndur  aḳ süb ānehu 

ve te ālā aña ra met eylesün ki (9) işbu kitābı cem  eyledi şunuñ üzerine ki cemı   -i 

 āriflerüñ ġāyetidür ve vāṣıl- (10) -laruñ nihāyetidür el- amdü li llāhi ki işbu kitābı 

gelibolıda tamām oldı mu ammed-i muṣṭafā- (11) -nuñ a lā devletinde ilāhı   anı 

 ālemlere ra met ḳılduñ anuñ kemāli  aḳḳı-y-içün beni anuñ (12) şefā atinden ma rūm 

ḳılma ve beni anuñ na lini tozına baġışlaya  ve da ı cemı   -i ehl-i (13) ı  mān-ile benüm 

aṣlumı ve fer ümi anuñ ḳatında muḳarreb eyle... (Pertev Paşa, vr. 2b). 

Ahmed-i Bîcân’ın eseri yazmasındaki ikinci neden ise, ağabeyi Mehmed Efendi 

ile olan karşılıklı konuşması ve devamında işleyen süreçtir. Buna göre Ahmed-i Bîcân, 

övgülerle söz ettiği ağabeyi Mehmed Efendi’ye; dünyanın kalıcı olmadığından, zamanın 

gelip geçiciliğinden bahsederek insanların okuması için bir kitap yazmasını istemiştir. 

Ağabeyi Mehmed Efendi de bu sözleri dikkate alarak Megâribü’z-Zamân’ı yazmıştır. 

Ahmed-i Bîcân bu süreci anlatmaya şöyle başlamaktadır: 

[2b] (13) …ikinci sebeb oldur ki (14) benüm bir ḳardaşum var-idi  ālim ve  ārif 

fāżıl ve kāmil tañrınuñ  āṣı ve erenler (15) serveri idi ve da ı cihānuñ ḳuṭbı şey -i  ācı   

bayramuñ sırrı idi ve dāyim ben [3a] (1) miskı  n ve dervı  ş a med bı  -cān aña aydurdı kim  

dünyānuñ beḳāsı yoḳ ve rūzigāruñ (2) vefāsı yoḳ bir yādigār düzüñ ki  ālemlerde 

oḳunsun benüm sözüm-ile ol-da ı (3) meġāribü z-zamān adlu bir kitāb düzdi  ālemlerde 



14 

 

ne-deñlü  āhir ve bāṭın (4) tefsı  r var-ise el- āṣıl on iki  ilmüñ  āṣılın bir yire cem  

eyledi… (Pertev Paşa, vr. 2b-3a). 

Kardeşinin isteğiyle Megâribü’z-Zamân’ı yazan Mehmed Efendi, kardeşi 

Ahmed-i Bîcân’dan, Megâribü’z-Zamân’ı Türkçeye çevirmesini, böylece Arapça 

bilmeyen Gelibolu halkının da eserden yararlanabilmesini istemiştir: 

[3a] (4) …ve andan ṣoñra (5) baña ayıtdı iy a med bı  -cān işde ben senüñ 

sözüñle cemı   -i  ālemüñ şerāyi in (6) ve  aḳāyıḳın bir yire cem  eyledüm imdi sen-da ı 

gel bu kitābı ki meġāribi z-zamān- (7) -dur bunı türk diline döndürgil tā kim bu bizüm 

ilüñ ḳavmi da ı ma ārifden ve envār-ı (8)  ilimden fāyide görsünler... (Pertev Paşa, vr. 

3a). 

Ahmed-i Bîcân, ağabeyi Mehmed’in bu sözlerini mübârek sözler olarak 

değerlendirmiş ve onun bu sözlerine uyarak eseri Gelibolu’da tamamladığını 

bildirmiştir: 

[3a] (8) …ben miskı  n da ı anuñ mübārek söziyle işbu kitābı (9) kim envārü l-

 āşıḳı  ndür gelibolada  tamām eyledüm... (Pertev Paşa, vr. 3a). 

Eserin üçüncü yazılış nedeni ise, bazı veli kimselerin Ahmed-i Bîcân’a gelerek; 

cehalet ve taklidin içinde bulundukları zamanda çoğaldığını, bazı kimselerin, heves ve 

arzuların peşinde olmalarına rağmen kendilerini âlim olarak tanıttıklarını, bazılarının da 

Allah’ı unutturan işlerle meşgul olmalarına rağmen kendilerini muhakkik olarak 

tanıttıklarını, din adamlarının doğru yoldan ayrılarak halkı da Allah yolundan 

uzaklaştırdıkları konusunda şikayetlerini dile getirmeleri ve peygamberleri, şeriat 

hükümlerini, gerekli dini konuları anlatan bir kitap yazılmasının gerekliliğinden söz 

etmeleridir. Ahmed-i Bîcân, kendisine gelerek kitap yazması istediğinde bulunan veli 

kimselerin bu sözlerini eserde şöyle anlatmaktadır: 

[3b] (14) ...üçünci sebeb-i te lı  f-i kitāb (15) oldur ki ehlu llāhdan bir cemā at 

baña ayıtdılar işbu zamānda cehl ve taḳlı  d iñen çoḳ oldı [4a] (1) ba żısı havāya meşġūl 

olmaḳ-ile ben müteşerri ven dir ve ba żısı ġayra meşġūl (2) mu aḳḳiḳven dir pes 

vardılar şerı   at ve  aḳı  ḳat  üccetini terk eyleyüp dı  ni ve me hebi (3) temiz eylemediler 

ve ayıtdılar  pes kendüler azdılar ve  alḳı (4) da ı ṭarı  ḳ-i  aḳdan azıtdılar 
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ve ta ayyülāt-ile  aḳāyıḳdan ma rūm oldılar pes eyle gerek- (5) -dür ki bir kitāb düzile 

anda a vāl-i enbiyā  ve a kām-ı şer  üzerine  āhiri beyān ola (6) ve  aḳāyıḳuñ ve 

ḳażānuñ bāṭını mu aḳḳaḳ ola şunuñ üzerine ki  urefā -i mu aḳḳiḳı  n keşf (7) eylediler 

ta ḳı  ḳāt-ile... (Pertev Paşa, vr. 3b-4a). 

Başlangıçta Ahmed-i Bîcân, böyle bir kitap yazma işinin büyük ve zor bir iş 

olduğunu söylerek bu işe girişemediğini şöyle anlatmaktadır: 

 [4a] (7) ...pes eyle olsa ben miskı  n  ö r iderdüm ki işbu nesne şey -i  a im- ( ) -

dür  ve emr-i  aṭı  rdür... (Pertev Paşa, vr. 4a). 

Eserde bu konuşmaların ardından, Ahmed-i Bîcân’ın tüm bunları sorgulayarak 

bu isteklere karşılık vermesi gerektiğini bildiren cümleler yer alır. Ahmed-i Bîcân, zahir 

ve batın ilimlerde âlimlerin gerçekten de çok sayıda kitap yazdığını ancak bu kitapların 

kimisinin Arapça, kimisinin Farsça olduğunu, herkesin bu kitapları okuyup 

anlayamayacağını, bu nedenle Gelibolu halkının ve okuyan herkesin anlayabileceği bir 

Türkçe kitap yazmaya karar verdiğini belirtir: 

[4a] (8) …ve ben ża ı  f a med-i bı  -cān gördüm ki (9)  āhir ve bāṭın  ilmlerde 

 ulemā   āhir ve bāṭın çoḳ kitāblar düzmişlerdür ammā ol (10) kitāblar kimisi  arabca 

ve kimisi pārsı   dilince idi her kişi anları müṭāla a idip (11) ma nisini laṭı  f çıḳarmazlar 

idi ve ol  ibāretleri gine ehli bilürlerdi diledi-ki (12) bu miskı  n da ı  āhir ve bāṭın 

 ilimde türkçe bir kitāb düze tā kim bu bizüm il (13) ḳavmi da ı ol  ilmlerden fāyide 

dutup  ālimlerden ve  āriflerden olalar tā kim göñül- (14) -lerine ve i tiḳādlarına şerı   at 

ve  aḳı  ḳat emrin dutmaḳ ve müslimānlıḳ ḳaydın yimek (15) ve ma rifet  āṣıl eylemek 

düşe... (Pertev Paşa, vr. 4a).  

Eserin sebeb-i te lı  f-i kitāb bölümünde yazılanlardan anlaşılacağı üzere, Ahmed-

i Bîcân’ın en büyük kaygısı, Arapça ve Farsça bilmeyenlerin ilmî eserlerden yeterince 

faydalanamamalarıdır. Müellif, Arapça ve Farsçaya hâkim olmasına rağmen, bu dillerde 

bir eser yazmayarak Megâribü’z-Zamân’ı herkesin anlayabileceği bir dille müstakil 

olarak tercüme etmeyi tercih etmiş ve bu yönüyle Türkçeye olan duyarlılığını da 

göstermiştir.  
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 1.4.2. Eserin Yazılış Yeri ve Yazılış Tarihi 

 Envârü’l-Âşıkîn’in Gelibolu’da tamamlandığı eserde müellif tarafından 

bildirilmektedir: 

 [3a] (8) ...işbu kitābı (9) kim envārü l- āşıḳı  ndür gelibolada tamām eyledüm... 

(Pertev Paşa, vr. 3a). 

 Ahmed-i Bîcân, eserinin tārı   -i kitāb adlı bölümünde, eserin telif edildiği yılı 

bildirmiştir. Eserin istinsah tarihi belirli en eski nüshası olan Pertev Paşa nüshasında bu 

kayıt şöyledir: 

 [395a] (15) …tārı   -i işbu kitāb şol zamānda sulṭān [395b] (1) ibn-i sulṭān sulṭān 

ġāzı   murād  ān üngüş beginüñ başını kesüp mıṣr (2) sulṭānına göndermişdi sekiz yüz 

elli yılında andan ṣoñra sulṭān mu ammed  ān pādişāh (3) olıcak kitāb gelibolıda 

tamām oldı sekiz yüz elli biş yılında mu arremüñ evvelinde... (Pertev Paşa, vr. 395a-

395b). 

 Eserin bu bölümünden anlaşılacağı üzere, Envârü’l-Âşıkîn, 1 Muharrem 855 

tarihinde tamamlanmıştır. Bu tarihin miladi olarak karşılığı 3 Şubat 1451 ("Türk Tarih 

Kurumu", 2020) tarihidir. Ahmed-i Bîcân verdiği bilgide, II. Murad’ın (ö. 855/1451) 

üngüş yani Engürûs (Macar) beyinin başını kesip Mısır sultanına gönderdiği tarihte 

eseri yazmaya başlamıştır. Ancak Ahmed-i Bîcân’ın atıfta bulunduğu tarihî hadise, hicri 

850 yılında değil, hicri 848 yılında gerçekleşmiş olup verilen tarihte iki yıllık bir 

yanlışlık olduğu anlaşılmaktadır (Uğur, 2019: 39).   

  

1.4.3. Eserin Konusu 

 Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân tarafından yazılan Envârü’l-Âşıkîn, her biri belirli bir 

konu etrafında gelişen beş ana bölümden oluşmaktadır. Eserde bāb adı verilen ana 

bölümler fasıllara, fasıllar da meb as adı verilen alt bölümlere ayrılmıştır (Uzun, 1995: 

258). Bazı kaynaklarda eserin beş ana bölümden oluşmasının beş vakit namaza işaret 

olduğu belirtilse de eserin en eski nüshası olan Pertev Paşa nüshasında böyle bir bilgi 

bulunmamaktadır. Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Bağışlar 2033 numarada kayıtlı 
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938/1532 tarihli nüshada da geçen bu bilginin müstensihler tarafından esere sonradan 

eklenmiş olduğu anlaşılmaktadır (Uğur, 2019: 41). Beş ana bölümden oluşan eserin, 

bizim çalışmamızda konu ettiğimiz 132 varaklık bölümünde, ilk bölümünün tamamı ve 

ikinci bölümünün büyük kısmı yer almaktadır. 

 XV. yüzyıl Osmanlı nesri için oldukça zengin bir ürün olan Envârü’l-Âşıkîn, 

sade nesir ile yazılmıştır. Eser, hamdele ve salvele ile başlamaktadır. Hamdele ve 

salveleden sonra eserin sebeb-i te lı  f-i kitāb bölümü başlar. Müellif bu bölümde eseri üç 

nedenle yazdığını açıklamıştır. Ahmed-i Bîcân, eserin beş ana bölümünden ilk bölüme 

başlamadan önce, eserin beş ana bölümünü zikretmiş ve ardından el-bābü l-evvelü fı   

tertı  bi l-mevcūdāti ve n-ni āmi başlığını vererek ilk bölüme başlamıştır. 

 Eserin ilk bölümü varlıkların tertibi ve düzeni konuludur. Bölümde genel olarak 

tasavvuf düşüncesi etrafında yaratılış macerası anlatılmıştır. Bu bölüm bir hadis-i şerif 

ile başlatılmış ve devamında hadis-i şerifin çevirisi verilmiş, Allah’ın on sekiz bin âlem 

yarattığı, insanların yaşadığı dünyanın ise bu âlemlerden yalnızca biri olduğu 

belirtilmiştir. Ardından, Allah’ın her şeyden önce var olduğu, her şeyden üstün olduğu 

ve her şeyi kapsadığı, kimseye muhtaç olmadığı gibi konular anlatılmıştır. Bölümün 

ilerleyen kısımlarında bir hadis-i şerif verilmiş ve Allah’ın yarattığı ilk şeyin akıl, levh 

ve kalem olduğu konusunda bilgiler aktarılmış, kalemin levhin üzerine Besmele’yi ve 

Fâtihâ suresini yazması anlatılmıştır. Bu bölümde şey -i imām-ı ġazzālı  , şems-i tebrı  z, 

ebū ṭālib mekkı  , ebū bekr-i ṣıddı  ḳ, ebū yezı  di l-besṭāmı  , imām rāzı  , ka bü l-a bār, ebū 

hureyre gibi birçok isim anılmış ve görüşlerine yer verilmiştir.  

 Eserin ikinci bölümü el-bābü s -s ānı   fı    uṭābāti llāhi te ālā ma a l-enbiyā i l-

i āmi başlıklıdır. Sırasıyla peygamberlerin anlatıldığı bu bölüm, eserin en hacimli 

bölümüdür. Bölüm, Bakara suresinin 30. ayetiyle başlatılmış ve ya nı   sözcüğünden 

sonra ayetin kısa bir tefsiri yapılmıştır. Eserin ikinci ana bölümü olan bu bölümün ilk alt 

başlığı, ṣıfat-ı nef i r-rū i fı   ādem  aleyhi s-selām başlığıdır. Bu alt başlıkta Hz. 

Âdem’e ruh üflenmesi konu edilmiştir. Ardından Hz. Âdem’in meleklere hutbe vermesi, 

Havvâ’nın yaratılışı, şeytanın Hz. Âdem ve Havvâ’ya haset ederek cennetteki yasak 

meyveyi yemeleri için onları aldatması, bunun sonucunda Âdem ile Havvâ’nın 

cennetten çıkarılmaları ve yeryüzünde yaşadıkları gibi konular anlatılmıştır. Bölümde 

Hz. Âdem’den sonra; Hz. Şîs, Hz. İdrîs, Hz. Nûh, Hz. Hûd, Hz. Sâlih, Hz. İbrâhîm, 
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Kabe’nin inşa edilmesi, Hz. İsmail ve Hz. İshak, Hz. Ya’kûb ve Hz. Yûsuf, Hz. Eyyûb,  

Hz. Şuayb, Hz. Mûsâ ve Hz. Hârûn, Hz. Mûsâ’nın Allah’ı görmek istemesi, Hz. 

Mûsâ’ya Tevrat’ın indirilmesi, Hz. Mûsâ ile Hz. Hızır hikâyesi, Hz. Yûşâ ve Hz. Hızkıl, 

Allah’ın kullarına vaazları, Hz. İlyâs, Hz. Dâvûd, Hz. Dâvûd’un münâcâtı, Allah’ın Hz. 

Dâvûd’a vahiyleri, Hz. Süleymân, Beytü’l-Makdis’in yapılması, Belkıs kıssası, Lokman 

Hakîm, Zülkarneyn, Hz. Şa’yâ, Hz. Urmiyâ, Hz. Üzeyir, Hz. Yûnus, Hz. Zekeriyyâ ve 

Hz. Yahyâ, Hz. Îsâ, İncil’in yazılması, gökten sofra inmesi olayı, Hz. Îsâ’nın göğe 

yükseltilmesi, peygamberlerin sırası, Hz. Muhammed ve Kur’ân-ı Kerîm’in indirilmesi 

gibi konular anlatılmaktadır.   

   Eserin üçüncü bölümünde melekler, meleklerin yaratılışı, Allah’a karşı 

görevleri gibi konular; eserin dördüncü bölümünde kıyamet, itikadi ve amelî konular, 

namaz, oruç, zekat, hac gibi ibadetler, cihadın adabı, Kur’ân, zikir, sadaka, iyiliği 

emretme ve kötülüğü yasaklama gibi konular; eserin beşinci bölümünde cennet ve 

cehennemin bölümleri, büyük ve küçük günah işleyenlerin durumları, cehennemin 

hikmeti, huri, vildan, gılman gibi konular ele alınmıştır (Koçak, 2000: 64-65). 

 

1.4.4. Eserin Nüshaları 

Eser üzerinde bizim çalışmamızdan önce yapılan son çalışmalardan birinde, 

eserin kütüphanelerde 144 nüshası olduğunun tespit edildiği bildirilmiştir (Uğur, 2019: 

99). Ancak Envârü’l-Âşıkîn’in kütüphaneler dışında özel koleksiyonlarda da 

nüshalarının olduğunu belirtmek gerekmektedir. Osmanlı toplumunun yüzyıllarca 

severek okuduğu eserin nüsha sayısının daha fazla olduğunu ancak bu nüshaların 

kütüphaneye intikal etmesinin zaman aldığını da göz önünde bulundurmak gerekir. 

Kütüphaneler dışında eserin birkaç yazma nüshasına rastlamış olmakla birlikte, istinsah 

tarihi Pertev Paşa nüshasından eski olan bir nüsha görmediğimizi belirtmek isteriz. 

Çalışmamızda eserin yalnızca en eski nüshası olan Pertev Paşa nüshasının 1b-

132b varaklarının imla özellikleri, metni ve gramatiksel dizini yapılması 

planlandığından hâlihazırda eserin Pertev Paşa nüshasından daha eski olduğu istinsah 

kaydıyla belirtilmiş bir nüshası bulunmadığından, eserin tüm nüshalarına değinme 

gereği duymayarak istinsah tarihi belirli en eski nüsha olan Pertev Paşa nüshasının 
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künyesini vermeyi tercih ettik. Ancak çalışmamızda, imla özelliklerinden bağımsız 

olarak yer yer başvurma ihtiyacı duyduğumuz Üsküdar Hacı Selim Ağa 467 yer 

numarasıyla kayıtlı nüshanın  da özenli bir harekeli nesih yazıyla istinsah edildiğini ve 

dikkat çekici bir nüsha olduğunu belirtmek isteriz. 

 

1.4.4.1. Pertev Paşa Nüshasının Künyesi 

Tez çalışmamızın konusu olan Envârü’l-Âşıkîn, Yazıcı Sâlih’in oğlu Ahmed-i 

Bîcân tarafından 850/1446 yılında Gelibolu’da yazılmaya başlanıp 1 Muharrem 855/3 

Şubat 1451 tarihinde tamamlanmıştır. Eser 1451 yılında telif edilmesine rağmen, 

istinsah tarihi belirli en eski nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi Pertev Paşa 

Koleksiyonu’nda 229-M yer numarasıyla kayıtlı olan Pertev Paşa nüshasıdır. Nüsha, 

397 varaktan oluşmakta ve her sayfada 15 satır bulunmaktadır.  

Nüshada metnin başı: [1b] (2) el- amdü li llāhi ol pādişāha kim kendünüñ  ātını 

ve ṣıfātını ve ef ālini tev ı  d [1b] (3) eyledi...  

Nüshada metnin sonu: [397b] (2) ve baña keşf eyle (3) ve  ālem-i ġaybuñdan yā 

ilāhe l- ālemı  n bi-ra metike yā er- ame r-rā imı  n  

Nüshada metin bölümünün ardından, nüshanın 918/1512 yılında istinsah 

edildiğini belirten istinsah kaydı bulunmaktadır. İstinsah kaydından sonra Arapça ve 

Türkçe toplamda dört beyit bulunmaktadır. Nüshanın sonunda eserden ayrı olarak 

müstensihler tarafından kullanılması bir gelenek hâline getirilmiş olan şu iki beyit yer 

almaktadır: 

oḳuyanı diñleye ni  yā ġanı   

ra metüñle yarlıġaġıl sen anı 

tañrı ra met eylesün dāyim aña  

kim yazanı ol du ā ile aña (Pertev Paşa, vr. 396b) 

Nüshanın son varağında yer alan istinsah kaydında müstensih adının pı  rı   bin  alı   

bin poṣal (?) olduğu bilgisine ulaşılmaktadır. 
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1.5. Metnin Kuruluşunda İzlenen Yol 

 Çalışmamızın Metin bölümünü oluştururken izlediğimiz yol maddeler hâlinde şu 

şekildedir: 

 1. Metin oluşturulurken yaygın transkripsiyon sistemi kullanılmıştır. 

 2. Metinde noktalama işaretleri kullanılmamış, hiçbir sözcük büyük harfle 

gösterilmemiştir. 

 3. Kişi ve eser adları, bölüm başlıkları ve latinize olarak alınan Arapça ibareler 

(bismi llāh, el- amdü li llāh gibi kullanımlar hariç) daha rahat seçilebilmeleri adına 

metinde kalın olarak yazılmışlardır. 

 4. Metinde geçen Arapça ayet ve hadis-i şeriflere dipnot yoluyla anlamları 

yazılmıştır. Aynı ibarenin metinde tekrar geçmesi durumunda ikinci defa dipnot 

verilmemiştir. 

 5. Sözcüklerle birleşik olarak yazılan sözcükler, bağlaçlar, edatlar ve bazı ekler 

metinde bir çizgiyle "-" gösterilmiştir. 

 6. Müstensihin hatalı olduğunu düşündüğümüz kullanımlarına, birkaç istisna 

dışında, metin içinde müdahale edilmemiş, bu kullanımların yerine yapılması 

gerektiğini düşündüğümüz kullanımlar dipnot yoluyla belirtilmiştir. 

 7. Metinde müstensihin ağız özelliklerine dayalı olarak yaptığını düşündüğümüz 

kullanımlar dipnot yoluyla belirtilmiştir. 

 8. Metnimiz Pertev Paşa nüshası üzerine kurulduğu için, tenkitli bir metin 

olmayıp yalnızca eksikliğin bariz bir şekilde kendini hissettirdiği noktalarda Hacı Selim 

Ağa nüshasına başvurulmuş ve hem bu nüshadan metnimize eklenen sözcükler hem de 

eksiklik nedeniyle tamamlanan sözcükler köşeli parantez "[ ]" içinde gösterilmiştir. 

 9. Yazma eserde sözcüğün ilk satırda tamamlanmayarak diğer satıra taşması 

durumunda sözcük çizgiyle "-" bölünerek gösterilmiştir.
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2. İMLA ÖZELLİKLERİ 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde düzenli bir imladan söz etmek olanaksızdır. 

Bu dönemde yazılan eserlerin imlası genelde kuralsız ve düzensiz olup bir metin 

içerisinde aynı sözcüğün, aynı ekin birçok farklı biçimde yazıldığı görülebilmektedir. 

Dönem eserlerinde hem Uygur imlasının hem de Arap-Fars imlasının izleri ve etkileri 

olduğu için düzenli bir imladan söz edilememektedir (Şahin, 2015: 37). Bununla birlikte 

Eski Anadolu Türkçesi dönemi eserlerinde çok sayıda müstensihin, gerekli özeni ve 

ciddiyeti göstermeden eser çoğaltması da imla ayrılıklarının oluşmasındaki etkenlerden 

biri olmuştur. Müstensihlerin aldıkları yazı eğitiminin kalitesi ve bu eğitimi kendilerine 

veren hocalarının bilgi seviyesi de çoğaltılan eserlerin kalitesini doğrudan etkileyen en 

önemli unsurlardan biridir. Kaliteli bir yazı eğitimi almış müstensihlerin çoğalttığı 

nüshalarda, özellikle Arapça ve Farsça sözcüklerde imla ayrılıklarına daha az 

rastlanırken bilgi seviyesi yüksek olmayan müstensihlerin çoğalttığı nüshalarda Arapça 

ve Farsça sözcüklerin aynı metin içerisinde birbirinden çok farklı imla ile yazılışlarına 

rastlamak mümkündür. Ancak Arapça ve Farsça sözcüklerdeki imla ayrılıklarının 

tamamını müstensihlerin bilgisizliği olarak değerlendirmek de doğru değildir. 

Müstensihler bu sözcükleri bazen Türkçenin ses sistemine uygun olarak yazmaya 

çalıştıkları için ortaya çıkan imla ayrılıkları da söz konusudur. 

Üzerinde çalıştığımız nüsha, Envârü’l-Âşıkîn’in istinsah tarihi belirli en eski 

nüshası olan Pertev Paşa nüshasıdır. Nüsha, Eski Anadolu Türkçesinden Osmanlı 

Türkçesine geçiş döneminin devamı olarak adlandırabileceğimiz bir tarihte, 918/1512 

yılında yani XVI. yüzyılın ilk çeyreğinde kopya edilmiştir. Bu dönem, çalışmalarda 

genellikle Osmanlı Türkçesi dönemi olarak adlandırılsa da, incelediğimiz nüsha XVI. 

yüzyılın erken döneminde istinsah edildiği için Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin 

taşıdığı özelliklerden çok ayrı özellikler taşıdığını söylemek güçtür. Bununla birlikte 

nüshanın tamamının harekeli oluşu, XVI. yüzyılın ilk yarısında harekeli yazı 

geleneğinin müstensihler tarafından hâlâ kuvvetli bir şekilde devam ettirildiğini 

göstermektedir. Harekeli nesih yazıyla yazılmış olan nüshanın düzensiz ve ciddiyetsiz 

bir şekilde çoğaltıldığı söylenemese de bu dönemde tüm yönleriyle belirgin imla 

özelliklerinin olmayışı, nüshadaki çoğu imla ayrılıklarının nedenidir.  
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Envârü’l-Âşıkîn’in istinsah tarihi belirli en eski nüshası olan Pertev Paşa 

nüshasındaki imla ayrılıklarının konu başlıkları genel olarak şu şekildedir: 

1. Arapça ve Farsça sözcüklerin ve tamlamaların yazımında müstensihin bilgi 

durumundan veya alıntı sözcüklerin Türkçenin ses sistemine uygun olarak yazılmaya 

çalışılmasından kaynaklı olarak ortaya çıkan imla ayrılıkları. 

2. Türkçe sözcük ve eklerin yazımında belirgin bir imlanın olmayışından, Arap 

alfabesinin Türkçesinin ses sistemini yazıda karşılamaktaki yetersizliğinden ve hem 

Arap-Fars imlasının hem de Uygur imlasının etkisi altında olmaktan doğan imla 

ayrılıkları. 

3. Müstensihin gerek Türkçe gerek alıntı bazı sözcüklerde kimi zaman ağız 

özelliklerine veya bildiklerine dayalı olan kullanımları tercih etmesinden doğan imla 

ayrılıkları. 

İmla ayrılıklarının nedeni olan yukarıdaki maddelerin, yalnızca Envârü’l-

Âşıkîn’in Pertev Paşa nüshasını değil, hem Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılıp 

çoğaltılmış eserlerin hem de imlanın hâlâ kurallara bağlanamadığı devamındaki 

dönemde yazılıp çoğaltılmış diğer eserlerin genelini kapsadığı da söylenebilir.  

 

2.1. Arapça ve Farsça Sözcüklerin İmlası    

Envârü’l-Âşıkîn’in Pertev Paşa nüshasının müstensihi, incelediğimiz 132 varakta 

Arapça ve Farsça sözcüklerin, özellikle de Arapça sözcüklerin imlasında farklı tutumlar 

sergilemiştir. Üstelik bu ayrı imla tutumları, sözcük ve tamlama özelini aşıp müstensihe 

ve nüshaya özel olabilecek oldukça farklı bazı yapıları da ortaya çıkarmıştır. Müstensih 

çoğu yerde Arapça ve Farsça sözcükleri özgün imlalarıyla yazsa da, sözcükleri bazen 

farklı harekelemelerle ayrı biçimlerde yazmıştır. Arapça ve Farsça birçok sözcük, yalın 

durumda ve ek aldığı durumda farklı yazılmıştır. İmla ayrılıkları kimi zaman aynı satır 

içerisinde bulunan aynı sözcüklerde bile görülebilmektedir. Müstensihin Arapça ve 

Farsça sözcüklerin imlasıyla ilgili tutumu maddeler hâlinde genel olarak şu şekildedir: 
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1. Müstensih; emr, şehr, nehy,  ilm, meyl,  ömr, şükr, kibr gibi birçok alıntı 

sözcüğü hem özgün imlalarıyla hem de Türk diline uygun olarak emir, şehir, nehiy, 

 ilim, meyil,  ömür, şükür, kibir biçimlerinde, sözcük içinde bir ünlü türeterek iki ayrı 

imla ile yazmıştır: 

    

ʿilm (4b/1)  ʿilim (98b/3) 

    

meyl (8b/5)  meyil (38b/13) 

     

şehrde (12b/8)  şehir (12b/8) 

        

emr (21a/7)  emir (21a/14) 

   

ẕikr (21b/1)  ẕikir (84a/14)  

    

nehy (25a/7)  nehiy (26b/10) 

    

faḫr (33b/3)  faḫir (7a/3) 



24 

 

    

ʿömri (39b/1)  ʿömürince (37a/2) 

   

fehmleri (46a/12) fehim (4b/14)  

    

şükr (69a/10)  şükür (74a/1) 

    

levnüm (70b/9) levinleri (23b/11) 

   

defn (74a/15)  defin (40b/8) 

    

ḥilm (74b/11)  ḥilimdür (84b/10) 

    

ḫayr (91b/11)  ḫayır (119b/14) 

    

ḳavm (103b/10) ḳavimden (99b/13) 
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ẓulm (108a/6)  ẓulüm (102a/2) 

    

kibri (119a/6)  kibirden (94a/8) 

2. Müstensih, iç sesinde hemze bulunan ve özgün imlaları dā im, cā iz, fā ide, 

zā il, na ib, ḳā im şeklinde olan bazı Arapça sözcükleri çoğunlukla hemze yerine /y/ ile 

yazmış, bunlardan bazılarını sadece bu şekilde gösterirken bazılarını da hem özgün 

imlalarıyla hem de sözcük içinde hemze yerine /y/ ile hemzesiz olmak üzere iki biçimde 

kullanmıştır: 

    

fāʾide (71b/9)  fāyide (117b/14) 

    

ṭāʾife (85b/9)  ṭāyifeʾyi (19b/9) 

           

ġāyib (34b/3)  dāyim (88a/3)  zāyil (127b/13) 

     

delāyildür (1b/6) ʿacāyib (46b/12) ṣāyim (69a/1) 

Müstensih, iç sesinde hemze bulunan bazı sözcükleri, ikiyi de aşan farklı imla ile 

yazmıştır. Metinde özellikle cebrā ı  l sözcüğünün dört ayrı imla ile yazılmış olması, 

Pertev Paşa nüshasının imla konusunda oldukça zengin örnekler barındırdığını 

göstermektedir: 
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cebrāʾı  ldür (13a/1) cebrāʾil (17a/3)  

   

cebrāʾyı  li (17b/5) cebrāyı  lün (17b/10) 

Metinde, özgün imlasında hemze bulunan mı  kā ı  l sözcüğü de üç ayrı imla ile 

yazılmıştır: 

        

mı  kāʾı  le (17a/13) mı  kāʾili (22a/1) mı  kāʾyı  li (17b/15)  

3. Müstensih, çoğu Farsça olan ve iç veya son sesinde /d/ bulunan bazı 

sözcüklerde bu sesi bazen /ẕ/ olarak yazmış ve kimisini iki ayrı imla ile, kimisini de 

yalnızca bu imla ile göstermiştir: 

      

feryād (20b/9)  feryāẕ (39a/7)  feryāẕ (43a/5) 

     

bünyād (52b/1) bünyāẕ (92a/13) bünyāẕsuz (102a/13) 

   

yāḫūd (42b/6)  yāḫūẕ (83a/1) 

   

veyāḫūd (17b/8) veyāḫūẕ (57a/3) 
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nemrūd (50a/6) nemrūẕı (106b/10) 

   

pādişāh (100a/8) pāẕişāhın (108b/4) 

       

cāẕūlar (29a/7)  yāẕ (68b/4) ḫōẕ (91a/4) ġıẕāları (125b/6) 

4. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde Türkçe asıllı olmayan sözcüklerin 

sonunda bulunan çift ünsüzden birinin Türk dilinin ses yapısına uygun olarak 

düşürülmesi olayı vardır. Bir ünsüzü düşürülen bu sözcükler, ünlüyle başlayan bir ek 

aldıklarında düşürülen ünsüz tekrar kullanılır (Şahin, 2015: 46). İncelediğimiz nüshada 

da bu özellik görülmekle birlikte, kimi durumda sözcük yalın durumdayken de iki ayrı 

imla söz konusu olabilmektedir. Arapça sözcüklerin sonundaki iki ünsüzden birinin 

düşürülmesiyle ilgili metindeki bazı örnekler şöyledir:  

    

ḥaḳ (19a/1)  ḥaḳḳa (42b/1) 

    

cin (20b/5)   cinne (2a/1) 

    

şer (91b/11)  şerr (18a/11) 

5. Özgün imlasında son sesinde iki ünsüz bulunan başka sözcüklerde de ikili 

kullanım görülebilmektedir. Arapça eṣa   sözcüğü, metinde eṣa  ve eṣṣa  biçiminde 

özgün imlasından ayrı olarak iki biçimde yazılmıştır: 
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eṣaḥ (19a/12)  eṣṣaḥ (33a/15) 

6. Arapça mastar eki olan -iyyet, bir sözcükte iki ayrı imla ile gösterilmiştir: 

   

maʿṣiyet (54a/12) maʿṣiyyetden (84b/15) 

7. Arapça sözcüklerdeki bazı uzun ünlülerin, metindeki bazı sözcüklerde 

kısaltılarak sadece hareke ile ve yine iki imla ile gösterildiği görülmektedir: 

    

maʿnı  de (7b/8)  maʿnisi (76a/4) 

    

sāḳı   (62a/14)  sāḳiye (63a/1) 

       

miskı  n (99a/1)  miskinlere (69a/3) 

   

daʿvı  ciler (101b/11) daʿvisi (110b/2) 

     

destūr (77a/2)  destur (76b/15)  

   

ṣaḥrāya (122a/8) ṣaḥrada (122a/8) 



29 

 

8. Müstensihin bazı alıntı sözcüklerdeki tasarrufunu ise herhangi bir kurala 

bağlamak ve açıklamak daha güçtür. Müstensih, kimi durumda alıntı sözcükleri özgün 

biçimlerinden farklı olarak tek şekilde yazmış, kimi durumda da hem özgün biçimleriyle 

hem de değiştirilmiş şekliyle yazmıştır. Metindeki böyle bazı alıntı sözcükler, 

müstensihin bu sözcükleri kimi zaman kendi bildiği ve söylediği biçimleriyle yazmış 

olduğunun bir göstergesi olabilir: 

    

minberüñ (25a/4) menbere (25a/4) 

    

cūdı   (43a/14)  çūdı   (52b/10) 

   

firişte (12a/6)  firiştehler (14b/15) 

    

ḥavvā (32a/1)  ḥavāya (27b/8) 

     

mūnus (44a/11) rekaʿat (102b/14) şeküllü (125b/4) 

9. Son sesinde hemze bulunan bazı Arapça sözcüklerin hem hemzeli hem de 

hemzesiz olmak üzere iki ayrı imla ile yazıldığı görülmektedir: 

    

riyā (102a/3)  riyāʾ (101a/3) 
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duʿā (103b/1)  duʿāʾ (125a/7) 

    

fuḳarā (122a/6) fuḳarāʾ (9a/13) 

   

enbiyādan (132a/14) enbiyāʾ (6b/1) 

10. Nüshada müstensihin bazı Arapça sözcüklerin sonunda -i türettiği 

görülmektedir. Müstensihin bu kullanımlarda -i’yi üçüncü teklik şahıs iyelik eki, 

belirtme durum eki veya izafet kesresi olarak kullandığı düşünmüyoruz. Ayrıca bu 

sözcüklerin Hacı Selim Ağa nüshasında bu şekilde kullanılmadığı görülmektedir. Bu 

kullanımlar, Arap imlasının ve Arapçanın müstensih üzerindeki etkisi veya müstensihin 

hatalı ya da gereksiz imla tasarrufları olarak değerlendirilebilir. Bu konuda metinde 

bulunan bazı örnekler şöyledir: 

               

maḥabbeti (7a/5) maʿrifeti (7a/6)  

    

reddi (31a/8)  ḥaccı (101b/10) 

11. Müstensih, bazı Türkçe sözcüklerin ve eklerin içinde bulunan /g/ sesini 

yazıda karşılamak için, normalde /ñ/ sesi için kullanılan sağır kef (ڭ) işaretini de 

kullanmıştır. Aynı tutuma bazı alıntı sözcüklerde de rastlanmaktadır. Bu işaretin 

kullanıldığı sözcüklerde ses /g/ olarak okunmuştur. Bu konudaki örnekler şöyledir: 
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helāk (25a/15)  helāg (81a/3) 

   

şirk (29b/8)  şirg (104a/5) 

    

terk (89a/2)  terg (94a/7) 

 

kāşgı   (119b/15) 

12. Müstensihin metinde Arapça sözcüklerde yaptığı en ilginç tasarruflardan 

biri, özellikle ve bağlacı ile sıralanmış Arapça sözcüklere bazen bir /u/ sesi getirmiş 

olmasıdır. Müstensihin, bağlacı pekiştirmek amacıyla çok nadir de olsa böyle bir 

yaklaşım sergilediği söylenebilir: 

      

cūdu ve celāl (1b/3)   yeʾcūcu ve meʾcūcu (15b/3) 

 

2.2. Arapça Yapılı Tamlamaların İmlası 

Arapçada hem isim tamlamasında hem de sıfat tamlamasında Türkçenin aksine 

önce tamlanan unsur, sonra tamlayan unsur gelir. Tamlayanın, yani ikinci sözcüğün 

başına harf-i tarif gelir. Harf-i tarif, kendisinden sonra gelen tamlayanın ilk harfine bağlı 

olarak ya lam olarak ya da sonraki harfle benzeşerek okunur (Ergin 1962: 76). Arapça 

yapılı isim ve sıfat tamlamalarında tamlanana muzaf adı verilir. Muzaf, bir nesneye özgü 

nitelikleri belirtme, bir nesneyi diğerlerinden ayırma, özellikleriyle niteleme ve ifadeye 
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hafiflik getirme gibi bazı görevlere sahiptir (Doğan, 2012: 34). Arapça yapılı isim ve 

sıfat tamlamalarının tamlanan unsuru olan muzaftan sonra gelen harf-i tarif -istisnai bir 

durum olmadıkça- ötreli okunmaktadır (Develi, 2002: 160). 

İncelediğimiz nüshada harf-i tarifin harekelenmesi konusunda tutarsızlıklar 

vardır. Müstensih, aynı sözcüklerden oluşan tamlamalarda bile harf-i tarifi kimi zaman 

farklı hareke ile göstermiştir: 

    

meġāribüʾz-zamān (3a/3) meġāribiʾz-zamān (3a/6) 

   

beytüʾl-maʿmūra (35b/11) beyteʾl-maʿmūr (52b/7) 

    

ḥacerüʾl-esvede (34a/13) ḥacereʾl-esvedi (53a/10)  

  

ḥaceriʾl-esvedi (53a/14) 

      

ʿabduʾllāh bin selām (89b/1)   cābir bin ʿabdiʾllāhi (89a/6) 

   

beytüʾl-maḳdisi (123a/2) beyteʾl-maḳdisi (122b/12) 

Arapçada isim tamlamasının tamlayan unsuru olan ikinci isme muzâfın ileyh adı 

verilir. "Muzâfın ileyh, Arapçada isim tamlamasının anlam ve yapı olarak oluşumunu 



33 

 

sağlayan temel ögedir." (Doğan, 2012: 37). Arapça isim tamlamasının tamlayan unsuru 

olan muzâfın ileyh daima esreli olur. (Doğan, 2012: 38). Fakat Arap harfli Türkçe 

metinlerde muzâfın ileyhin sonunda bulunan esrenin, Arapça cümleler dışında zaman 

içerisinde neredeyse tamamen ortadan kalktığı ve kullanılmadığı görülmektedir. 

İncelediğimiz nüshanın müstensihinin Arapça isim tamlaması yapısının özgün imlasının 

etkisinde olduğu ve tamlayanın sonunda bulunan esreyi koruduğu ancak kimi durumda 

da aynı tamlamada esreyi yazmadığı görülmektedir. İncelediğimiz nüshanın müstensihi, 

Arapça isim tamlamasının tamlayan unsuru olan muzâfın ileyhin sonundaki esreyi 

çoğunlukla yazmış olmakla birlikte, bu esreyi yer yer kullanmamış olması, Türkçe 

metinlerde muzâfın ileyhin sonundaki esrenin anlamını yavaş yavaş kaybetmeye 

başladığını da göstermektedir. Nüshada bu konudaki örnekler şöyledir:  

      

ḥacerüʾl-esvedüñ (34a/9) ḥacerüʾl-esvedi (34a/15) 

     

melekeʾl-mevt (41b/7)  melekeʾl-mevti (22a/4) 

     

nebiyyaʾllāh (121a/15) nebiyyaʿllāhi (121a/13) 

      

aṣḥābüʾl-eyketi (73b/8) resūluʾllāhi (56b/1) fażluʾllāhi (6a/8)  

 

2.3. Farsça Yapılı Tamlamaların İmlası 

Arapça yapılı tamlamalarda olduğu gibi Farsça yapılı tamlamalarda da 

Türkçenin aksine tamlayan unsur sonda, tamlanan unsur baştadır. Farsçada isim ve sıfat 
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tamlamasını diğer kelime gruplarından ayıran, izafet kesresi adındaki morfolojik 

unsurdur (Develi, 2013: 153). İzafet kesresi, tamlanan sözcüğün son ünsüzünün esreli 

okunması şeklinde gerçekleşir ve tamlanan ünsüzle bitiyorsa yazıda gösterilmez. Ancak 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde izafet kesresi hem hareke ile hem de harf ile 

gösterilmiştir. İncelediğimiz nüshada da bu durum söz konusudur: 

     

ervāḥ-ı ḥayvānāt (14a/5) nūr-ı rabbi (77a/7) terk-i dünyā (83b/5) 

      

cemı  -i ʿāriflerüñ (2b/9) esrār-ı ilāhı   (63b/3) ehl-i dünyādan (116b/15) 

Metinde nadiren aynı sözcüklerle hem Arapça yapılı hem de Farsça yapılı 

tamlama kurulduğu da görülmektedir: 

     

levḥeʾl-maḥfūẓ (9a/2)  levḥ-i maḥfūẓı (9a/1)   

Nüshada müstensih, Arapça sözcüklerden oluşan bazı tamlamalarda Farsça 

izafet kesresi konusunda bocalama yaşamış ve kimi zaman izafet kesresi yerine /u/ 

yazmıştır. Bu kullanımlar çalışmamızın Metin bölümünde olduğu gibi muhafaza edilmiş 

ve Dizin bölümünde de uygun anlamlar verilmiştir. Bu konudaki bazı ikili kullanımlar 

şöyledir: 

       

mevcūd-ı ḥaḳı  ḳı   (127b/10)  mevcūdu ḥaḳı  ḳı   (127b/10) 

    

ʿabd-i kefūr (27a/14)   ʿabdü şekūr (27a/14) 
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2.4. Türkçe Sözcüklerin İmlası 

Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesine geçiş dönemindeki Türkçe 

metinler yazılırken Arap harfleri kullanılmıştır. Ancak bu metinlerde kullanılan harfler 

ve karşıladıkları sesler Arapça, Farsça ve Türkçede bütünüyle bulunmazlar. Harflerin 

bazıları bu dillerin hepsinde bulunmaz ve bazıları da yalnızca bir dile özel olarak 

üretilerek kullanılmıştır (Timurtaş, 2011: 18). İncelediğimiz metinde hem ünlülerin 

yazımında hem de ünsüzlerin yazımında Eski Anadolu Türkçesi dönemi metinlerinin 

genel özelliği olan imla ayrılıkları bulunmakta olup bu imla ayrılıkları Arap-Fars 

imlasının ve Uygur imlasının etkisiyle ortaya çıkmıştır. 

 

2.4.1. Ünlülerin İmlası 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde genel Türk dilinin temel sekiz ünlüsü olan 

/a/, /ı/, /e/, /i/, /o/, /u/, /ö/, /ü/ ünlüleri ve kapalı /e/ ünlüsü görülür. Ancak kapalı /e/ 

ünlüsünün yazıda açık bir işareti bulunmamaktadır (Akar, 2018: 103). Arap alfabesi, 

özellikle ünlüler bakımından Türkçenin ses sistemini yazıda karşılamakta yetersiz 

kalmaktadır. Bu durum Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde, henüz kalıplaşmış bir 

imlanın da bulunmaması nedeniyle çeşitli imla ayrılıklarına neden olmuştur.   

Eski Anadolu Türkçesi ve devamındaki metinlerde Türkçenin sekiz ünlü sesi 

olan /a/, /ı/, /e/, /i/, /o/, /u/, /ö/, /ü/ ünlülerini ve kapalı /e/ ünlüsünü yazıda karşılamak 

için Arap alfabesinde bulunan elif ( ), güzel he ( ), ye ( ), vav ( ), elif ve ye (  ), elif ve 

vav (  ) işaretleri kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde bu işaretler kadar 

önemli olan bir diğer unsur harekelerin de kullanılmış olmasıdır. Metinlerdeki genel 

eğilim, hem harflerin hem de harekelerin bir arada kullanılması yönünde olmakla 

birlikte, ünlüler bazen yalnızca hareke ile gösterilmiştir. İncelediğimiz nüsha Eski 

Anadolu Türkçesinden Osmanlı Türkçesine geçiş döneminin devamı olan bir tarihte 

istinsah edilmiş olmakla birlikte, metnin tamamında harekelerin kullanıldığı, ünlülerin 

bazen hem harf hem hareke ile, bazen de yalnızca hareke ile gösterildiği görülmektedir. 

 

2.4.1.1. /a/ Ünlüsünün İmlası 
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Nüshada /a/ ünlüsünün yazımı için sözcük başında, sözcük içinde ve sözcük 

sonunda ayrı biçimler kullanılmıştır. 

Sözcük Başında 

Müstensih /a/ ünlüsünü sözcük başında; üstünlü elif (   ), medli elif (آ), hem medli 

hem de üstünlü elif (  آ), hem medli hem de çekmeli elif (  olmak (آ ٰ) ve iki medli elif (آٰ 

üzere beş ayrı biçimde göstermiştir.   

Medli Elif (آ) ile Yazımı 

    

anı (4b/7)  atınuñ (80/14)  

   

adımına (53a/5)   ayırdum (66a/11) 

    

anam (59b/8)  aġına (86b/5)  

    

ayırdum (66a/11) arı (112a/3) 

   

azıġuñuzı (100b/8) atıldı (51b/2) 

     

atañ (107a/2)  at (105b/1) 
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arıdam (111a/12) adını (28b/8) 

   

aña (132b/4)  ay (50a/14) 

Üstünlü Elif (   ) ile Yazımı 

    

anlara (1b/5)  anuñ (1b/5)  

    

ayıtdılar (4b/3)  andan (19a/4) 

   

alurdı (10a/5)  acısı (39b/10) 

    

aydur (19b/9)  ayıt (83a/9) 

    

and (29b/5)  arḳasından (34b/3) 

   

açıldı (67a/7)  açlıḳda (86a/2) 
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anasına (86a/9) aġaçdan (32a/14) 

   

aġızları (93a/15) aḳçesin (111a/8) 

     

ayaġın (125a/3) aça (125a/3) 

Medli ve Üstünlü Elif (  آ) ile Yazımı 

    

aḳ (11b/4)  ad (84b/3) 

     

ayıda (27a/11)  aç (44a/7) 

    

ay (43a/14)  at (25b/10) 

Medli ve Çekmeli Elif (  ile Yazımı (آٰ 

    

adın (23a/15)  adum-ile (29a/10) 
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acı (23b/11)  atuñ (105b/4) 

      

ata (25b/11)  açuk (17a/3) 

    

azıda (29b/5)  aruḳ (63a/7) 

   

ataları (83a/14) aya ṭaşı (15b/6) 

İki Medli Elif (ٰ آ) ile Yazımı 

Metinde /a/ ünlüsünün sözcük başında en nadir gösterimlerinden biri iki medli 

elif (ٰ آ) ile yapılan kullanımdır. Bu kullanıma az sayıda örnekte rastlanmıştır: 

    

anı (21a/1)  al (40a/11) 

Sözcük İçinde 

Nüshada /a/ ünlüsü sözcük içinde üstün (  َٰ ) ve üstünlü elif (   ) ile olmak üzere iki 

ayrı biçimde yazılmıştır. 

Üstün (  َٰ ) İle Yazımı 

    

daḫı (1b/10)  ırmaḳların (19b/2) 
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ḳaplamışdur (14b/10) ḳazanup (117b/5) 

    

yatdı (24a/3)  yaratdum (25b/4) 

   

yapışdı (25b/12) ḳaçan (71b/6) 

   

ḳarışdur (54b/10) ḳaşandı (32a/12) 

    

ḳarı (59a/14)  ḳarşu (126b/1) 

Üstünlü Elif (   ) ile Yazımı  

     

daḫı (4a/13)  ḳan (23a/1) 

    

ḳapu (20a/3)  ḳatdı (62a/15) 

    

ḳar (77a/6)  ḳaşınuñ (24b/15) 
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ḳazdurdı (103a/10) ayaḳlu (125b/6) 

Sözcük Sonunda 

Nüshada /a/ ünlüsü sözcük sonunda üstünlü elif (   ), üstünlü he (   ) ve sözcüğün 

son harfine getirilen bir üstün (  َٰ ) ile olmak üzere üç ayrı biçimde gösterilmiştir: 

Üstünlü Elif (   ) ile Yazımı 

    

ḳara (20a/15)  ḳurbaġa (79a/2) 

      

baña (61b/8)  yañadan (73b/13)  

Üstünlü He (   ) ile Yazımı 

   

aya ṭaşı (15b/6) ṣoñra (34b/13) 

   

orta (57a/10)  ayva (72a/10) 

Üstün (  َٰ ) ile Yazımı 

   

havāya (4a/1)  loḳmāna (128b/2) 

 

2.4.1.2. /e/ Ünlüsünün İmlası 
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Sözcük Başında  

Sözcük başında /e/ ünlüsü üstünlü elif (   ) ile gösterilmiştir: 

          

esirge (28b/5)  etini (39b/11)     

     

elli (41a/4)  esdi (54b/12) 

       

er (108a/1)  eridi (130a/12)   

Sözcük İçinde  

Sözcük içinde /e/ ünlüsü üstün (  َٰ ) ve üstünlü elif (   ) ile gösterilmiştir: 

Üstün (  َٰ ) İle Yazımı 

   

giderür (39b/119) üzerine (41a/6)  

    

geldi (58b/5)  iderin (84b/15) 

   

seversin (92/2)  geçem (112b/2) 

Üstünlü Elif (   ) ile Yazımı 
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seksen (43a/9)  gidelüm (57a/8) 

   

virmeyene (98a/3) diyene (98a/3) 

Sözcük Sonunda  

Sözcük sonunda /e/ ünlüsü üstünlü he (   ) ve üstünlü elif (   ) ile gösterilmiştir: 

Üstünlü He (   ) ile Yazımı 

    

eyle (58b/2)  yiye (60a/) 

    

gice (75b/12)  nice (91b/5) 

    

işde (103a/6)  kişide (110b/5) 

Üstünlü Elif (   ) ile Yazımı  

      

içmege (40a/5)  getürmege (58a/10) 

     

eylese (83b/13)  yüce-y-idi (126a/5) 
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2.4.1.3. /ı/ Ünlüsünün İmlası 

Sözcük Başında  

Sözcük başında /ı/ ünlüsü esreli elif (   ) ile yazılmıştır: 

   

ırmaḳ (17a/7)  ıssıdan (50b/14) 

   

ıraḳ (74b/6)  ısra (91a/8)  

    

 ıṣmarlamışdı (125b/3) ısı (125b/6) 

Sözcük İçinde  

Sözcük içinde /ı/ ünlüsü genellikle esre (  َٰ ) ile gösterilirken seyrek olarak esreli 

ye (   ) ile de yazılmıştır: 

   

yılan (27a/9)  azıtduñ (27a/13) 

   

balçıḳ (44a/9)   arasında (42a/5) 

    

bıyıḳ (55a/12)  yıl (67b/2) 
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ṣaḳına (97a/8)  

Esreli Ye (   ) ile Yazımı 

   

oldılar (45b/4)  ḳıġır (73a/11) 

  

 ḳış (77b/3) 

Sözcük Sonunda  

Sözcük sonunda /ı/ ünlüsü esre (  َٰ ) ve esreli ye (   ) ile yazılmıştır. 

Esre (  َٰ ) ile Yazımı 

        

ḳuyruġı (15a/10) uçmaġı (19b/8)   

     

altı (42b/1)   nūrı (25a/1) 

Esreli Ye (   ) ile Yazımı 

      

 ḳarı (59a/14)  arı (90b/14)  
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tañrı (104a/3)  ḳodı (120a/6)   

 

2.4.1.4. /i/ Ünlüsünün İmlası 

Sözcük Başında 

/i/ ünlüsü sözcük başında genellikle esreli elif (   ) ile kullanılmış olmakla birlikte, 

metinde seyrek olarak esreli hemze (   ) ile ve çok seyrek olarak da esreli elif ve ye (   ) 

ile gösterilmiştir. 

Esreli Elif (   ) ile Yazımı 

    

işbu (26b/9)  ilerü (32a/11) 

      

içerü (65a/7)  incedür (101a/7)  

Esreli Hemze (   ) ile Yazımı 

       

ʾise (6b/14)  ʾile (13b/6)  ʾidi (13a/9) 

Esreli Elif ve Ye ile (   ) Yazımı 

    

idi (16a/3)  ise (54a/11) 

Sözcük İçinde 

Esre (  َٰ ) ile Yazımı 
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girdi (26b/6)  girü (27a/12) 

    

yidüm (32a/14) bilinden (83a/14) 

Esreli Ye (   ) ile Yazımı 

         

 yile (14b/2)  yil (125b/6)   

   

yirde (23a/10)  dillerin (88a/2) 

Sözcük Sonunda  

Nüshada /i/ ünlüsü sözcük sonunda esreli ye (   ) ve esre (  َٰ ) ile gösterilmiştir. 

Esreli Ye (   ) ile Yazımı 

      

elli (104a/7)  yi (108b/13) 

Esre (  َٰ ) ile Yazımı 

       

yigirmi (25a/3) cānuñı (56b/2)  güneşi (95a/14)  

2.4.1.5. /o/ Ünlüsünün İmlası 
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Nüshada /o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlülerinin ayırt edilmesi için ayrı bir işaret 

bulunmamaktadır. 

Sözcük Başında 

Nüshada /o/ ünlüsü sözcük başında elif, vav ve ötre (    ) ve ötreli elif (   ) ile 

yazılmıştır. 

Elif, Vav ve Ötre (    ) ile Yazımı 

       

odı (50b/10)  ot (63a/7)   

     

on (79b/15)  oḳsuz (102a/7)  

Ötreli Elif (   ) ile Yazımı 

      

 oturdı (25b/7)  omuzları (15b/10) otuz (48a/5) 

Sözcük İçinde  

Nüshada /o/ ünlüsü sözcük içinde vav ve ötre (   ) ile ve yalnızca ötre (  َٰ ) ile 

gösterilmiştir. 

Vav ve Ötre (   ) ile Yazımı 

     

ṣordı (22b/5)  ṭonın (90a/13) 
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yoḳ (94a/6)  ṭokıyalar (125b/13) 

Ötre (  َٰ ) ile Yazımı 

         

doḳundı (14b/3) ṭoḳuz (38a/12)   

    

çoḳ (64a/5)  ṭoymazsın (97a/13) 

     

boġazla (57a/2) doḳunmaya (57a/11)  

 

doġduġına (48a/4) 

 

2.4.1.6. /ö/ Ünlüsünün İmlası 

Sözcük Başında 

Nüshada /ö/ ünlüsü sözcük başında elif, vav ve ötre (    ) ile ve ötreli elif (   ) ile 

yazılmıştır. 

Elif, Vav ve Ötre (    ) ile Yazımı 

      

öñ (22b/9)  özüñe (29a/15)  öylen (123a/4) 

Ötreli Elif (   ) İle Yazımı 
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öküz (16a/1)  ögretdüm (28b/3) öndin (53a/4)  öldi (68a/1) 

Sözcük İçinde  

Nüshada /ö/ ünlüsü sözcük içinde vav ve ötre (   ) ile ve yalnızca ötre (  َٰ ) ile 

gösterilmiştir. 

Vav ve Ötre (   ) ile Yazımı 

       

gördi (33b/1)   göklerde (84b/13)   

    

söz (128b/3)   gökçek (131a/11) 

Ötre (  َٰ ) ile Yazımı 

         

söyündürüyin (50b/10) söyledi (85a/10)    

    

 dört (88a/7)   götürdi (82a/14)  

 

2.4.1.7. /u/ Ünlüsünün İmlası 

Sözcük Başında 

Nüshada /u/ ünlüsü sözcük başında elif, vav ve ötre (    ) ile ve ötreli elif (   ) ile 

gösterilmiştir. 
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Elif, Vav ve Ötre (    ) ile Yazımı 

       

uçarlar (13a/7)  uyanına (25b/12)  

        

uyandı (26a/1)  ururdı (41a/3)      

     

uzını (71a/1)  uşda (80a/4)    

Ötreli Elif (   ) İle Yazımı 

       

uyḳu (25b/14)  uzaḳ (101a/6)  utana (118a/15) 

Sözcük İçinde  

Nüshada /u/ ünlüsü sözcük içinde vav ve ötre (   ) ile ve yalnızca ötre (  َٰ ) ile 

gösterilmiştir. 

Vav ve Ötre (   ) ile Yazımı 

         

yuñ (23b/8)  suçların (34b/10) 

     

buldı (37b/1)  ṭursun (42a/12)  
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yaġmur (103a/3) 

Ötre (  َٰ ) ile Yazımı 

     

ṭururdı (12a/2)  ḳuşaḳ (25a/7)   

   

ṣovuḳ (72a/7)  ṭutmak (121b/14) 

Sözcük Sonunda 

Sözcük sonunda /u/ ünlüsü vav ve ötre (   ) ile gösterilmiştir: 

   

ṭopṭolu (40b/3)  ṭatlu (72a/7) 

    

yatsu (87b/2)  ḳapu (114b/8) 

 

2.4.1.8. /ü/ Ünlüsünün İmlası 

Sözcük Başında 

Nüshada /ü/ ünlüsü sözcük başında elif, vav ve ötre (    ) ile ve ötreli elif (   ) ile 

yazılmıştır. 

Elif, Vav ve Ötre (    ) ile Yazımı 
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üç (23b/8)  üzdi (90b14) 

      

üründüledi (86a/12) üsti (121a/1) 

Ötreli Elif (   ) İle Yazımı 

     

üleşdürürdi (11a/9) ügeyik (119b/15) üzerine (121a/1) 

Sözcük İçinde  

Nüshada /ü/ ünlüsü sözcük içinde vav ve ötre (   ) ile ve yalnızca ötre (  َٰ ) ile 

gösterilmiştir. 

Vav ve Ötre (   ) ile Yazımı 

        

yüñinde (12a/1) yüzinde (25b/1) 

   

yürürdi (44a/15)  büyük (62a/5) 

    

bölük (52a/8)  güldi (59a/14) 

Ötre (  َٰ ) ile Yazımı 
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üzüm (25b/3)  degüldür (56b/3) 

    

ölüm (70b/1)  bizüm (119b/2) 

Sözcük Sonunda 

Sözcük sonunda /ü/ ünlüsü vav ve ötre (   ) ile gösterilmiştir: 

    

ölü (54b/6)  kendü (66b/5) 

    

gizlü (71a/8)  eyü (79a/5) 

 

2.4.2. Ünsüzlerin İmlası 

Nüshada ünsüzlerin yazımında Eski Anadolu Türkçesi dönemi metinlerinin 

genelinde görülen bazı özel durumlar söz konusudur. Türkçe sözcüklerde özellikle /ç/ 

ve /p/ ünsüzlerinin yazımında düzensizlik görülmektedir. XVI. yüzyılın ilk çeyreğinde 

istinsah edilen nüshada bu ünsüzler bazen /b/ (ب) ve /c/ (ج) ile bazen de /p/ (پ) ve /ç/ 

 ,(س) ,/ve /s/, /ṣ (ط) ,(ت) /ile gösterilmiştir. Aynı zamanda Türkçe sözcüklerde /t/, /ṭ (چ)

 .ünsüzlerinin kullanımında da düzensizlik söz konusudur (ص)

 

2.4.2.1. /ç/ Ünsüzünün İmlası 
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Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde /ç/ (چ) ünsüzü hem /ç/ (چ) hem de /c/ (ج) ile 

gösterilmiştir. İncelediğimiz nüshada da her iki kullanım bulunmaktadır. Müstensihin 

kimi zaman aynı sözcükleri de iki ayrı işaretle yazdığı görülmektedir. Nüshada bu 

ünsüzün yazımıyla ilgili bazı örnekler şöyledir:  

       

üç (9b/4)  üçi (82a/15) 

   

içdi (27b/11)  içürdi (40a/15) 

   

varınca (47a/12) çıḳınça (130a/10) 

    

nice (55a/8)  niçe (95a/7) 

    

bıçaḳ (57b/5)  bıçaḳ (57b/3) 

   

girçek (59a/1)  girçekler (132a/15) 

    

ḳoç (65b/7)  ḳoçı (58a/4) 
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saçların (107a/9) saçın (70a/9) 

       

güç-ile (24a/11) aç (44a/7) aḳçeye (60b/13) aġaç (70a/9) 

 

2.4.2.2. /ñ/ Ünsüzünün İmlası 

Köktürk yazısında /ñ/ sesini karşılayan özel bir işaret bulunmaktadır. Uygur 

alfabesinde /n/ ve /g/ işaretlerinin birleştirilmesiyle /ng/ biçiminde gösterilmeye devam 

eden bu ses, Arap harfleriyle yazılmış Karahanlı Türkçesi metinlerinde Uygur 

geleneğine bağlı olarak nun ve  kef’in birleştirilmesiyle yazılmış, Harezm/Altınordu ve 

Çağatay Türkçesi metinlerinde de bu imlaya sadık kalınmıştır. Eski Anadolu Türkçesi 

döneminin ilk metinlerinde de bu yazım tercih edilmiştir. /ñ/ sesi XIII. yüzyıldan 

itibaren kef üzerine üç nokta konularak karşılanmıştır. XVI. yüzyıldan sonra bu sesin 

yalnızca kef ile karşılandığı da görülmektedir (Akar, 2018: 94-95). XVI. yüzyılın ilk 

çeyreğinde istinsah edilmiş metnimizde /ñ/ sesi hem kef (ك) ile hem de üç noktalı kef (ڭ) 

ile gösterilmiştir. Türk diline özgü bir ses olup Arapça ve Farsçada bulunmayan sağır 

kef (ڭ) (Timurtaş, 2011: 19) işareti, incelediğimiz nüshada birçok defa kullanılmıştır. 

Metinde /ñ/ sesinin gösterilmesi konusunda bazı örnekler şöyledir: 

   

göñül (6b/12)  göñül (71b/4) 

   

baña (7a/3)  baña (31b/1) 
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virdün (29a/5)  virdüñ (79a/5) 

     

biñ (48a/4)  biñ (52a/4) 

   

deriñligini (88a/6) deriñ (100b/9) 

   

öñüne (88b/3)  öñlerine (92b/9) 

    

aña (92a/4)  aña (92a/4) 

    

anuñ (94a/2)  anuñ (132b/5) 

       

deñiz (74a/5) añarlar (88a/2)  beñizleri (93a/13) tañrıdan (94a/10) 

 

2.4.2.3. /p/ Ünsüzünün İmlası 

Metinde /p/ ünsüzü Farsça sözcüklerde /b/ (ب) ile değil /p/ (پ) ile yazılmıştır. 

Ancak Türkçe sözcüklerde özellikle -(U)p ulaç eki metnin genelinde /b/ (ب) ile yazılmış 

olup çok seyrek olarak /p/ (پ)’nin kullanıldığı da tespit edilmiştir. Çalışmamızın Metin 

bölümünde -(U)p ulaç eki /b/ (ب) ile yazılsa dahi /p/ olarak işaretlenmiştir. Metinde /p/ 

 :nin yazımı konusunda bazı örnekler şöyledir’(پ)
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ṭaşup (3a/11)  bulup (5a/1)  ṭanışup (38b/15) 

      

ḳuşadup (12a/2) gelüp (122a/12) virüp (126b/4) 

   

ḳorḳup (17b/1)  ḳorḳup-mı (105b/15) 

    

olup (65a/4)  olup (40b/14) 

   

ḳapḳara (69b/10) ḳapḳara (52b/12) 

 

2.4.2.4. /s/ Ünsüzünün İmlası 

Uygur alfabesinde söz başında /s/ sesi tek harfle karşılanmıştır. Orta Türkçe 

döneminde yazılan Arap harfli eserlerde Uygur yazım geleneğinin etkisiyle Türkçe 

metinlerdeki söz başında /s/ sesi sin (س) ile yazılmıştır. XVI. yüzyıldan sonra 

klasikleşmeye başlayan Osmanlı imlasında söz başında kalın sıradan ünlü taşıyan /s/ler 

sad (ص) ile, ince sıradan ünlü taşıyan sözcüklerdeki /s/ler sin (س) ile yazılmaya 

başlanmıştır (Akar, 2018: 94). İncelediğimiz metinde /s/’nin yazımı konusunda da sabit 

bir tutum görülememektedir. Müstensih Uygur imlasının etkisiyle kimi zaman kalın 

sıradan ünlü barından sözcükleri sin (س) ile yazmış kimi zaman da Arap-Fars imlasının 

etkisiyle sad (ص) ile işaretlemeyi tercih etmiştir. Bu konuda metinde yer alan bazı 

örnekler şöyledir: 
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saġışınca (12a/11) ṣımış (34b/5) 

    

saġ (13b/4)  ṣaġ (33b/14) 

   

sardılar (40b/2) ṣarsa (111a/13) 

      

sıçramaya (57a/11) sınuḳ (58b/14)  sıḳar (62b/5) 

   

ṣaḳla (87b/5)  saḳla (69a/13) 

     

saçarlar (111a/1) ṣaçarlardı (126b/2) 

 

2.4.2.5. /t/ Ünsüzünün İmlası 

Metinde /t/ ünsüzünün yazımında da imla ayrılıkları görülmektedir. Kalın sıradan 

sözcüklerde bazen tı (ط) bazen t (ت) harfi kullanılmıştır. Nüshada /t/ ünsüzünün 

yazımıyla ilgili örnekler şöyledir:  

     

ḳatırlar (15a/10) ṭutarsañ (75b/12) 
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toprak (21a/15) ṭopraḳ (23b/10) 

   

orta (57a/10)  balta (57a/10) 

   

ot (63a/7)  ṭut (75b/12) 

    

ṭopṭolu (78a/12) ṭamarın (14b/6) 

   

muştıla (115a/2) tañrı (55b/2) 

 

2.4.2.6. /k/ Ünsüzünün İmlası 

/k/ ünsüzü ince sıradan ünlülerin yanında kef (ك) ile, kalın sıradan ünlülerin 

yanında kaf (ق) ile yazılmıştır. Ancak peyġāmber,  ālim,  aceb gibi alıntı sözcüklerden 

sonra gelen bazı Türkçe eklerde bulunan /k/ ünsüzünün günümüzdeki kullanımlarından 

farklı yazıldığı görülmüştür. Müstensihin bu sözcükleri; payġāmbarlıḳ,  ālımlıḳ, 

 acabraḳı gibi kullandığı düşünülse de bu gibi alıntı sözcükler çalışmamızda özgün 

imlalarıyla gösterilmiştir. Metinde /k/ ünsüzünün yazımıyla ilgili bazı örnekler şöyledir: 

    

ḳarınca (33b/14) kiçi (121b/1) 
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ḳarındaşı (37b/14) kendü (66b/5) 

   

peyġāmberlıḳ (46b/10) ʿālimlıḳ-mı (119a/2) 

   

yıḳıldı (122a/9) dükelinden (126a/4) 

 

2.4.2.7. /g/ Ünsüzünün İmlası  

/g/ ünsüzü kalın sıradan ünlülerin yanında /ġ/ (غ) ile, ince sıradan ünlülerin 

yanında kef (ك) ve sağır kef işareti (ڭ) ile gösterilmiştir. Metinde /g/ ünsüzünün 

yazımıyla ilgili en önemli hususlardan biri, gerek Türkçe sözcüklerde gerek alıntı 

sözcüklerde /g/ ünsüzü için sağır kef işareti olan (ڭ) işaretinin de bazen kullanılmış 

olmasıdır. Metinde /g/ ünsüzünün yazımıyla ilgili bazı örnekler şöyledir:  

    

yig (31a/13)  yig (94a/6) 

      

geregdür (40a/6) gög (16b/7) 

    

uçmaġı (42a/1) bıraġılan (55b/4) 
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dilegi (82a/6)  dilegümle (91b/1) 

   

gölge (85a/11)  gölge (107a/5) 

  

getürdi (111a/2) olduġı (41b/1) 

   

baġışla (111b/11) olġıl (111a/9) 

 

 2.5. Eklerin Tabandan Ayrı Yazılması 

 Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde Eski Uygur imlasının bir etkisi olarak ekler 

bazen sözcük tabanından ayrı yazılmışlardır (Mansuroğlu, 1998: 249). İncelediğimiz 

Pertev Paşa nüshasında da bu imla özelliğinin sürdürüldüğü, eklerin bazen sözcük 

tabanından ayrı yazıldığı görülmektedir. Nüshada konuyla ilgili bazı örnekler şöyledir: 

    

rūḥdur (14a/2)  gibidür (14a/10) 

   

ḳonşılıġından (27b/4) ikişer (43b/7) 

   

oldılar (45b/4)  ṭoḳlıḳ (99a/13) 
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2.6. Türkçe Sözcüklerde Şedde Kullanımı 

Arapçada hareke sisteminin bir unsuru olan şedde, iki sesi temsil eden harfin 

üzerinde kullanılmaktadır. Şedde, Arap imlasının bir etkisi olarak Eski Anadolu 

Türkçesi metinlerinde de kullanılmıştır (Gülsevin, Boz, 2013: 23). İncelediğimiz 

nüshada da Türkçe sözcüklerde şeddenin kullanıldığı görülmektedir: 

       

aṣṣı (7a/13)  ıssı (33a/10)  elli (41a/4) 

 

2.7. Bitişik ve Ayrı Yazılan Bazı Sözcük ve Eklerin İmlası 

Çalışmamızın İmla Özellikleri bölümünde buraya kadar Arapça - Farsça 

sözcüklerde ve Türkçe ünlü ve ünsüzlerin yazımında bazı ikili kullanımlar, Uygur 

imlasının ve Arap-Fars imlalarının etkisi ve genel imla özellikleri ele alınmıştır. Bu 

bölümde ise yalnızca bazı sözcüklerdeki imla ayrılıkları ve özellikleri ele alınacaktır.   

Envârü’l-Âşıkîn XV. yüzyılda, Eski Anadolu Türkçesinin son dönemi veya 

Osmanlı Türkçesine geçiş dönemi olarak adlandırılan bir dönemde telif edilmesine 

rağmen, istinsah tarihi belirli en eski nüshası olan Pertev Paşa nüshası XVI. yüzyılda, 

Osmanlı Türkçesine geçiş döneminin devamı olan bir tarihte istinsah edilmiştir. Ancak 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılmış veya istinsah edilmiş metinlerin 

barındırdığı özelliklerin çoğunu barındırmaktadır. Metnin istinsah edildiği dönemde 

henüz kalıplaşmış bir imla olmaması nedeniyle, sözcüklerin bitişik veya ayrı yazılması 

yönünde çok sayıda imla tutarsızlığı da görülmektedir.  

 

2.7.1. Ne Sözcüğünün İmlası 

Metinde ne sözcüğü kendisinden sonra gelen bazı sözcüklerle her zaman zaman bitişik, 

bazı sözcüklerle de kimi bitişik kimi zaman ayrı yazılmıştır. Metinde bu konudaki bazı 

örnekler şöyledir: 
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ne-kim (8a/8)  ne-ʾile (128b/2)  

   

ne-ḳadar (71a/2) ne ḳadardur (71a/6) 

   

ne-deñlüdür (71a/6) ne deñlü (69a/6) 

Metinde ne-y-içün (ne + içün) sözcüğü her zaman bitişik olarak yazılmıştır: 

       

ne-y-içün (26a/4)  ne-y-içün (58b/2) ne-y-içün (73a/4) 

 

2.7.2. Kadar Sözcüğünün İmlası 

Metinde kadar sözcüğü ne ve şol sözcükleriyle hem bitişik olarak hem de ayrı 

olarak yazılmıştır: 

   

şol-ḳadar (46b/3)  şol ḳadar (72b/7) 

   

ne-ḳadar (71a/2) ne ḳadardur (71a/6) 

 

2.7.3. İle Bağlacının İmlası 
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Metinde ile bağlacı, kimi zaman sözcüklerle bitişik olarak kimi zaman da 

sözcüklerden ayrı olarak yazılmıştır. Ayrıca sözcüğün yazımında bazen hemzenin de 

kullanılmış olması önemli bir detay olarak göze çarpmaktadır. Metinde ile sözcüğünün 

yazımıyla ilgili bazı örnekler şöyledir: 

   

delālāt-ile (1b/2) kemālāt-ile (1b/3) 

   

olmaḳ ile (5b/10) olmaġ-ile (13b/7) 

    

el-ʾile (18a/1)  ṣu-y-ʾile (76a/5) 

   

incü ʾile (81b/3) itmek ʾile (7a/5) 

 

2.7.4. İ- Cevher Fiilinin (idi, imiş, ise, iken) İmlası 

i- cevher fiili metinde bazen sözcükten ayrı, bazen de sözcüğe bitişik olarak 

yazılmıştır. Ayrıca -i cevher fiilinin yazımında bazen hemze de kullanılmıştır: 

    

eyledi ʾise (6b/14)  ṭatdı ise (7a/15) 

    

açsa ʾidi (13a/9)  ṣāfūrā-ʾidi (76b/8) 
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yol idi (16a/3)   bile idi (20b/13) 

    

nice-y-idi (69b/1)  ṣatar-idi (122a/4) 

    

ḳorḳar-iseñ (87b/2)  bildi ise (100b/4) 

    

içinde-y-iken(121b/13) oġlancuḳ iken (107a/10) 

    

degül-imiş (127b/9)  aġaç imiş (77a/7) 

 

2.7.5. Ki ve Kim Bağlaçlarının İmlası 

Metinde ki ve kim bağlaçları bazen sözcükten ayrı olarak, bazen de sözcüğe 

bitişik olarak yazılmışlardır: 

   

kişiyem ki (8b/7) gördi-ki (26a/1) 

   

yaratdı ki (18a/10) oldı-ki (22a/13) 
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vaḳt kim (34b/1) ḳaçan-kim (34b/7) 

   

diledi kim (53b/3) diledi-kim (60a/15) 

 

2.7.6. İçün ve Çün Edatlarının İmlası 

Metinde Türkçe içün ve Farsça çün edatlarının hem sözcüğe bitişik olarak hem 

de sözcükten ayrı olarak yazılışına rastlamak mümkün olup ne-y-içün (ne + içün) 

sözcükleri daima, anıñ-içün sözcükleri ise neredeyse her zaman bitişik olarak 

yazılmıştır. Çalışmamızın Metin bölümünde, sözcüklerle bitişik olarak yazılan çün ve 

içün edatları daima bir çizgiyle "-" yazılmıştır. Metinde içün ve çün edatlarının 

kullanımıyla ilgili bazı örnekler şöyledir: 

    

ne-y-içün (27a/10) anıñ-içün (34a/11) 

   

anuñ içün (92a/13) anıñ-üçün (82a/4) 

    

ḫayr-içün (91b/10) nefsi-y-içün (106a/3) 

   

ḥaḳḳı-çün (114b/1) çün (119a/5) 
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2.8. Türkçe Sözcüklerde Hemzenin İmlası 

Metnimiz, hemzenin Türkçe sözcük ve eklerde kullanılması bakımından da imla 

için ayrı bir değer taşımaktadır. Müstensih, hemzeyi Arapça sözcüklerde özgün 

imlasıyla kullandığı gibi, hemzeye Türkçe sözcük ve eklerde de çeşitli görevler 

yüklemiş ve çeşitli imlalar ile yazmıştır.  

Türkçe sözcüklerde kullanılan hemzenin metinlerde gösterilmesi konusunda 

araştırmacıların çeşitli görüş ve tutumları vardır. Hemzenin transkripsiyon sistemine 

uygun olarak aktarılmasında tutarsızlıklar görülmektedir (Tokatlı, 2008: 611). Bazı 

çalışmalarda, Türkçe sözcük ve eklerde kullanılan hemzenin yazıda gösterilmesinin 

doğru olmadığı savunulsa da (Tokatlı, 2009: IX),  biz, Türkçe sözcüklerde yazılan 

hemzeyi Metin bölümünde işaretlemeyi tercih ettik. Bu tutumu, hemzenin Arapçadaki 

fonetik değerini bu kullanımlarda da taşıdığı şeklindeki yanlış bir iddiayla değil, sadece 

yazıda kullanılan bir işaret olarak aynı konuda çalışan araştırmacıların hemzeli 

sözcükleri kolaylıkla seçebilmeleri adına tercih ettik. Metnimizdeki Türkçe sözcüklerde 

hemze şu görevlerde kullanılmıştır: 

1. Arap harflerinden ye ve hâ-i resmiye ile biten sözcüklerden sonra belirtme 

durum eki bazen hemze ile gösterilir. Ancak bu durum fonetik bir esasa dayanmayıp 

imlayı ilgilendirir (Gülsevin, 2011: 33). Metnimizde de müstensih belirtme durum ekini 

yazarken bazen hemzeyi kullanmıştır. Hemze +(y)I belirtme durum eki için olan 

kullanımında, genel görüşün aksine /ı/ veya /i/ sesini değil, koruyucu ünsüz olan /y/ 

sesini karşılamaktadır (Avşar, 2008: 92). Bazı örneklerde normalde /y/ sesi için sözcük 

içinde bırakılan dişin altına ye ( ) harfinin noktalarının işaretlenmeyerek dişin üstüne 

hemze ( ) konulması bu görüşümüzü desteklemektedir: 

   

yazuʾyı (21a/9) nesneʾyi (87b/5) 

   

ṣuʾyı (80a/1)  ṭamuʾyı (88b/2) 
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şı  şeʾyi (85b/4)  kimseʾyi (89a/8) 

   

kendüʾyi (94b/3) mertebeʾyi (128b/2) 

Hemzenin bu kullanımda /ı/ veya /i/’yi değil /y/ sesini karşıladığının 

kanıtlarından biri de özgün imlalarında iç sesinde hemze bulunan bazı sözcüklerin 

yazımlarıyla ilgilidir. Arap harfli Türkçe metinlerde, iç sesinde hemze bulunan Arapça 

sözcüklerde (zā il, ġā ib, cā iz vb.) bazen hemze yerine ye ( ) yazıldığı (zāyil, cāyiz, 

ġāyib vb.) görülür (Ünver, 2008: 27). Bizce müstensihler, Türkçenin ses sistemine 

uygun olarak Arapça sözcüklerin iç sesinde bazen ye ( ) ile değiştirdikleri hemzeyi, bu 

mantıkla hareket ederek /y/ sesi olarak kabul edip Türkçe sözcük ve eklerin yazımında 

da zaman zaman /y/ sesini göstermek için kullanmışlardır. 

2. Metnimiz, hemzenin belirtme durum ekinde /ı/ veya /i/ sesini değil, /y/ 

koruyucu ünsüzünü karşıladığını ispat eden örnekler barındırdığı gibi, hemzenin 

belirtme durum eki dışında da kullanıldığı, üstelik bu kullanımlarda /i/ sesini 

karşıladığını gösteren örnekler de barındırmaktadır. Metinde hemze, ile bağlacında ve i- 

cevher fiilinin çekimlerinden olan idi ve ise sözcüklerinde /i/ sesini karşılamaktadır: 

       

ṣuyı-ʾile (23b/15)  ādem ʾile (40b/8)  yil ʾile (40b/2) 

       

ḥaḳ teʿālā ʾile (81a/2)  peyġāmber ʾile (86a/12) ṣu ʾile (96b/10) 

      

oldı ʾise (7b/4)   ṭatdı ise (7a/15)  açsa ʾidi (13a/9)
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3. METİN 

[1b] 

(1)     kit b-ı env ri l-  şı ı  n
1
  

(2) el-ḥamdü liʾllāhi ol pādişāha kim kendünüñ ẕātını ve ṣıfātını ve efʿālini tevḥı  d (3) 

eyledi efḍal-i delālāt-ile ve kendüʾyi tefrı  d eyledi cūdu
2
 ve celāl ve cemāl (4) ve kemāl 

ve ekmel-i kemālāt-ile ve kenz-i maḫfı   idi diledi-kim biline eşmel-i ḫafiyyāt-ile (5) pes 

ḫalḳı yaratdı ve anlara bilişlik virdi ecmel-i celiyyāt-ile ve anuñ vaḥdāniyyetine (6) 

delāyildür eşbāḥu
3
 ve ervāḥ ʿuḳūl

4
 ve nüfūs şerāyiʿ

5
 ve ḥaḳāyıḳ aḥsen-i ẓuhūrāt-ile (7) 

tā kim tamām luṭfınuñ raḥmeti ʿālemlere ulaşa müntehā-yı kerāmāt-ile ve kendünüñ (8) 

kemālātın göre merātib-i yaḳı  nde muḳteżā-yı maḳāmāt-ile ve minnet ol pādişāha (9) 

kim muḥammed-i muṣṭaf nuñ üzerine mes ānı  yeʾl-kitāb indürdi tā kim ʿālemlere (10) 

neẕı  r ve beşı  r olsun içün efṣaḥ-ı ʿibārāt-ile ve daḫı beyān-ı bedı  ʿ maʿānı  sini (11) aña 

inzāl itdi hidāyet itmek içün evżaḥ-ı işārāt-ile tā bunları hidāyet (12) eyleye ḳuds-i ẕātuñ 

sürādiḳātına aʿlā-yı müşāhedāt-ile ve anları irşād eyleye (13) ṣıfāt-ı meclāsınuñ
6
 

bāriḳātına aḳṣā-yı mücāhedāt-ile ve aña ʿulūm-ı ġaybiyyeden vaḥiy    

[2a] 

(1) eyledi iẓhār-ı muʿcizāt-ile ve inse ve cinne daʿvete viribidi raḥmet itmek içün (2) ol 

daḫı ḫalḳı allāhu teʿālāya daʿvet eyledi aʿẓam-ı hidāyāt-ile ve daḫı ḥaḳ teʿālā (3) diledi-

kim anı tafṣı  l eyleye ḳulları üzerine ʿaraṣāt-ı celālden cemālini keşf itmek (4) içün eclā-

yı tecelliyāt-ile ve ḳullarına cennāt-ı ʿadni ebedı   eyledi naʿı  m-i ravżāt-ile (5) ve 

müʾminleri leẕẕāt içinde muḫalled eyledi aṭyeb-i ṭayyibāt-ile pes bizüm mevtümüz 

ḥayāt- (6) -dur v[uṣla]tumuz ṣalātdur ve resūle ṣalavātdur eşref-i ṣalavāt-ile ve anuñ (7) 

āline ve aṣḥābına bile olsun ekrem-i taḥiyyāt-ile ammā baʿdu ḥaḳ teʿālā evvel ki (8) rūḥ-

ı aʿẓamı ve sırr-ı eḥadiyyet-i muḥammed-i muṣṭaf  yı yaratdı bir cevher ẓāhir itdi 

ʿālem-i (9) ceberūtda ve melekūtda ve andan ṣoñra ervāḥ-ı kāmileʾyi ve nüfūsu 

                                                           
1
 Eser adının kitābu envārü l- āşıḳı  n olarak yazılması gerekirken müstensih kitāb-ı envāri l- āşıḳı  n 

yazmıştır. 
2
 Sözcüğün cūd olarak yazılması gerekirken müstensih cūdu yazmıştır. 

3
 Sözcüğün eşbā  olarak yazılması gerekirken müstensih eşbā u yazmıştır.  

4
 Metinde: ervā -ı  uḳūl 

5
 Metinde: nüfūsu şerāyi  

6
 Metinde: müclāsınuñ  
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fāżılaʾyı
7
 yaratdı (10) anları daʿvet eyledi vaḥy-i sırr-ı sübḥān-ile ġayb-ı ḥaḳāyıḳı feyż 

itmek içün (11) andan ṣoñra vaḥiy eyledi ḥaḳāyıḳ-ı
8
 mümkinātı seyr itmekle tā kim 

ṣuver-i kāyinātı (12) ẓāhir olsun içün andan ṣoñra cemāluʾllāhı müşāhede itmege daʿvet 

eyledi (13) eyle olsa anlar daḫı ol maḳāma irişdiler ki ʿulemāʾ ve hükemāʾ oldılar ve 

ayıtdı- (14) -lar all hu ve l  siv hu
9
 andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā anlaruñ bedenlerin ṭūr ḳıldı 

ve rūḥların (15) kitāb-ı mesṭūr ḳıldı ve nefslerin raḳḳ-ı menşūr ḳıldı ve göñüllerin beyte- 

[2b] 

(1) -ʾl-maʿmūr ḳıldı ve ʿaḳılların saḳfeʾl-merfūʿ ḳıldı ve ʿilimlerin baḥreʾl-mescūr
10
 ḳıldı 

andan (2) ṣoñra bunlara ẕātınuñ ḥaḳı  ḳatinden keşf eyledi ve bunları fānı   idüp (3) ve 

ḥicābların giderüp ve bāḳı   itdi 
11

  (4) 
12

 pes 

anlara dünyāda ve āḫiretde kemāl-i aʿlā ḥāṣıl oldı ve bu aʿlā kemāl (5) kim var ve daḫı 

her nesne-kim iki ʿālemde ẓāhir ve bāṭın oldı muḥammed-i muṣṭaf  (6) sebebi-y-ʾile 

ḥāṣıl oldı ṣalavātuʾllāhi ʿaleyhi ve selāmuhu sebeb-i te lı  f-i kit b (7) evvel budur kim 

bilgil kim işbu kitāb-ı ʿaẓı  mi ve ḫiṭāb-ı kerı  mi cemʿ ve tercüme (8) eyleyen yazıcı o lı 

aḥmed-i bı  -c ndur ḥaḳ sübḥānehu ve teʿālā aña raḥmet eylesün ki (9) işbu kitābı cemʿ 

eyledi şunuñ üzerine ki cemı  ʿ-i ʿāriflerüñ ġāyetidür ve vāṣıl- (10) -laruñ nihāyetidür el-

ḥamdü liʾllāhi ki işbu kitābı gelibolıda tamām oldı muḥammed-i muṣṭaf - (11) -nuñ 

aʿlā devletinde ilāhı   anı ʿālemlere raḥmet ḳılduñ anuñ kemāli ḥaḳḳı-y-içün beni anuñ 

(12) şefāʿatinden maḥrūm ḳılma ve beni anuñ naʿlini tozına baġışlaya
13
 ve daḫı cemı  ʿ-i 

ehl-i (13) ı  mān-ile benüm aṣlumı ve ferʿümi anuñ ḳatında muḳarreb eyle ikinci sebeb 

oldur ki (14) benüm bir ḳardaşum var-idi ʿālim ve ʿārif fāżıl ve kāmil tañrınuñ ḫāṣı ve 

erenler (15) serveri idi ve daḫı cihānuñ ḳuṭbı şeyḫ-i ḫ cı   bayramuñ sırrı idi ve dāyim 

ben  

[3a]  

                                                           
7
 Müstensih, tamlamayı nüfūs-ı fāżıla biçiminde değil, nüfūsu fāżıla biçiminde yazmıştır.  

8
 Metinde:  aḳāyıḳ  

9
 Allah vardır, ondan başkası yoktur. 

10
 Metinde: ba re l-mes ūr 

11
 (Bu inceliği) yalnız aklıselim sahipleri düşünüp anlar. (Âl-i İmrân 3/7). 

12
 Varılacak güzel yurt onlar içindir. (Ra’d 13/29). 

13
 Cümlede baġışla yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih baġışlaya yazmıştır. 
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(1) miskı  n ve dervı  ş aḥmed bı  -c n aña aydurdı kim
14

 dünyānuñ beḳāsı yoḳ ve 

rūzigāruñ (2) vefāsı yoḳ bir yādigār düzüñ ki ʿālemlerde oḳunsun benüm sözüm-ile ol-

daḫı (3) me  ribü z-zam n adlu bir kitāb düzdi ʿālemlerde ne-deñlü ẓāhir ve bāṭın (4) 

tefsı  r var-ise el-ḥāṣıl on iki ʿilmüñ ḥāṣılın bir yire cemʿ eyledi ve andan ṣoñra (5) baña 

ayıtdı iy aḥmed bı  -c n işde ben senüñ sözüñle cemı  ʿ-i ʿālemüñ şerāyiʿin (6) ve 

ḥaḳāyıḳın bir yire cemʿ eyledüm imdi sen-daḫı gel bu kitābı ki me  ribi z-zam n- (7) -

dur bunı türk diline döndürgil tā kim bu bizüm ilüñ ḳavmi daḫı maʿārifden ve envār-ı 

(8) ʿilimden fāyide görsünler ben miskı  n daḫı anuñ mübārek söziyle işbu kitābı (9) kim 

env rü l-  şı ı  ndür gelibolada
15

 tamām eyledüm imdi benüm env rü l-  şı ı  nüm 

(10) ve ḳarındaşum ki muḥammediyye adlu bir kitāb daḫı naẓm itdi ikisi daḫı 

me  ribden (11) çıḳmışdur ṣanki baḥr-ı muḥı  ṭ ṭaşup iki yüzden aḳdı ne-deñlü cevāhir 

var-ise ẓāhir (12) eylediler eger dürr-i meknūn isterseñ env rü l-  şı ı  ne müṭālaʿa eyle 

ve eger ecr-i (13) ġayr-ı memnūn isterseñ muḥammediyyeye müṭālaʿa eyle el-ḥamdü 

liʾllāhi ki biz iki ḳarındaş (14) bu iki kitābı cemʿ eyledük anuñ-çün biz bu yolda bunca 

zaḥmetler çekdük ki ervāḥ-ı (15) ʿuşşāḳ işbu kitāblarla müşerref olup yazıcı oġlanlarına 

raḥmet diyeler imdi  

[3b] 

(1) iy ṭālib-i esrār-ı ilāhı   işbu kitāb ḥadı  s -i ḳudsı   ve vaḥy-i ḳuddūsı  dür ve sırr-ı sübḥānı  - 

(2) -dür ʿilmüʾl-esrārdan ve nūr-ı rabbānı  dür nūrüʾl-envārdan ḳaçan-ki ḥaḳ teʿālā baña 

tevfı  ḳ (3) virdi-y-ise eḥādis -i ḳudsiyyeʾyi ve kelimāt-ı ḳuddūsiyyeʾyi cemʿ itmek-ile ki 

ḥaḳ teʿālānuñ (4) peyġāmberleriyle olan kelimātın ẕikir itdüm ve aṣfiyāʾ-y-ile olan 

ḫuṭabātın cemʿ itdüm (5) maʿa-haẕā ʿulemāʾ ṭabaḳāt-ı ʿulūmı ve maʿārifi ve ʿavārifi 

beyān eylediler ammā hı  ç kimse (6) bu meydānda ẓāhir olmadı ve bu mı  zānda raṣad 

urmadı belı   getürdiler istidlālātı (7) maḳāṣid içün ve irṣād itdiler istikmālātı merāṣid 

içün illā bu ḳadar vardur ki ben miskı  n (8) bir nesne ẕikr itdüm ki ʿarab ve ʿacem bunuñ 

mes eli kitāb düzmediler zı  rā ki anlar aḥkām (9) ve ḳażāyā ve ḥikāyāt getürdiler ve ben 

miskı  n cemı  ʿ-i ḥadı  s -i ḳudsiyyeʾyi ve kelimāt-ı ḳuddūsiyyeʾyi (10) getürdüm va ll hu 

ya dı   ve yu addirü l-esb b
16

 
17

 (11) ve ne-deñlü ḫiṭābāt-ı ilāhiyye 

                                                           
14

 Cümlede aydurdum kim yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih aydurdı kim yazmıştır.  
15

 Sözcük gelibolıda değil, gelibolada olarak yazılmıştır. 
16

 Allah önce hükmü verir, sonra sebepleri takdir eder.  
17

 Allah dilediğini hesapsız rızıklandırır. (Nûr 24/38). 
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var-ise tevrātdan ve zebūrdan ve incı  lden ve ḳurʾāndan ve daḫı (12) ne-deñlü kelimāt-ı 

rabbāniyye var-ise ṣuḥf-ı enbiyādan tā ʿālem-i ceberūtdan ʿālem-i mülke (13) ve 

melekūta ḥattā ʿaraṣāt-ı maʿāda ve cennāt-ı ābāda varınca işbu kitābda cemʿ itdüm (14) 

felemm  teyessera l-itm mu ve ḫateme bi l-ḫayri l-iḥtit m
18

 üçünci sebeb-i teʾlı  f-i 

kitāb (15) oldur ki ehluʾllāhdan bir cemāʿat baña ayıtdılar işbu zamānda cehl ve taḳlı  d 

iñen çoḳ oldı 

 [4a] 

(1) baʿżısı hevāya meşġūl olmaḳ-ile ben müteşerriʿven dir ve baʿżısı ġayra meşġūl (2) 

muḥaḳḳiḳven dir pes vardılar şerı  ʿat ve ḥaḳı  ḳat ḥüccetini terk eyleyüp dı  ni ve meẕhebi 

(3) temiz eylemediler ve ayıtdılar 
19

 pes kendüler azdılar ve ḫalḳı (4) daḫı 

ṭarı  ḳ-i ḥaḳdan azıtdılar ve taḫayyülāt-ile ḥaḳāyıḳdan maḥrūm oldılar pes eyle gerek- (5) 

-dür ki bir kitāb düzile anda aḥvāl-i enbiyāʾ ve aḥkām-ı şerʿ üzerine ẓāhiri beyān ola (6) 

ve ḥaḳāyıḳuñ ve ḳażānuñ bāṭını muḥaḳḳaḳ ola şunuñ üzerine ki ʿurefāʾ-i muḥaḳḳiḳı  n 

keşf (7) eylediler taḥḳı  ḳāt-ile pes eyle olsa ben miskı  n ʿöẕr iderdüm ki işbu nesne şeyʾ-i 

ʿaẓim- (8) -dür
20
 ve emr-i ḫaṭı  rdür 

21
 ve ben żaʿı  f aḥmed-i bı  -c n gördüm 

ki (9) ẓāhir ve bāṭın ʿilmlerde ʿulemāʾ ẓāhir ve bāṭın çoḳ kitāblar düzmişlerdür ammā ol 

(10) kitāblar kimisi ʿarabca ve kimisi pārsı   dilince idi her kişi anları müṭālaʿa idip (11) 

maʿnisini laṭı  f çıḳarmazlar idi ve ol ʿibāretleri gine ehli bilürlerdi diledi-ki (12) bu 

miskı  n daḫı ẓāhir ve bāṭın ʿilimde türkçe bir kitāb düze tā kim bu bizüm il (13) ḳavmi 

daḫı ol ʿilmlerden fāyide dutup ʿālimlerden ve ʿāriflerden olalar tā kim göñül- (14) -

lerine ve iʿtiḳādlarına şerı  ʿat ve ḥaḳı  ḳat emrin dutmaḳ ve müslimānlıḳ ḳaydın yimek 

(15) ve maʿrifet ḥāṣıl eylemek düşe ammā ʿulemāʾ farż-ı ʿayn olan ʿilimde iḫtilāf iderler 

[4b] 

(1) mütekellimler ayıtdılar aṣıl ʿilm ḥaḳ teʿālānuñ birligin ve ṣıfātların delı  lle bilmek- 

(2) -dür dirler ve faḳı  hler ayıtdılar aṣıl ʿilim faḳihdür
22
 zı  rā ki ḥelāli ve ḥarāmı bilmek 

                                                           
18

 Tamamlamak hâsıl olup güzel bir sonla tamamlandı. 
19

 Her topluluk (kendi) su içeceği yeri bildi. (Bakara 2/60, A’râf 7/160).  
20

 Sözcüğün  a ı  m olarak yazılması gerekirken uzun ünlünün burada kısaldığı ve  a im olarak yazıldığı 

görülmektedir. 
21

 Bu da Allah’a göre kolaydır. (Tegâbûn 64/7). 
22

 Sözcüğün fıḳhdur olarak yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih faḳihdür yazmıştır. 
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fıḳh (3) ile ḥāṣıl olur dirler ehl-i tefsı  r ve ehl-i ḥadı  s  ayıtdılar aṣıl ʿilm ḳurʾān maʿnisin 

(4) bilmekdür zı  rā ki cemı  ʿ-i ʿulūmı
23
 ḳurʾāndan ve ḥadı  s den çıḳmışdur eyle olsa aṣl (5) 

ʿilm ḳurʾān ve ḥadı  s dür dirler ve ṣūfı  ler ayıtdılar aṣl ʿilm kişi kendünüñ (6) ḥālin ve 

maḳāmın bilmekdür ki ne-ʾile ḥaḳḳa yaḳın olunur ve ne-ʾile ḥaḳdan ıraḳ (7) düşülür anı 

bilmekdür didiler eb  ḥanı  fe raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı aṣl ʿilm ki (8) dirler ṣūfı  ler 

ʿilmidür eyle olsa ben żaʿı  f daḫı teberrük içün bunlaruñ her birisinden (9) getürdüm tā ki 

ṭālib ʿilm olan envāʿ-ile ʿilimlerden fāyideler bulalar bilmek gerekdür ki (10) ʿilmüñ ve 

ʿamelüñ ẓāhiri ve bāṭını vardur baʿżı āyāt ve ḥadı  s  ẓāhir iʿtibār ile (11) dinilmişdür ve 

baʿżı āyāt ve ḥadı  s  bāṭın iʿtibār ile aydınılmışdur ol-kim ẓāhir- (12) -dür maḳām-ı 

fetvādur ve ol kim bāṭındur maḳām-ı taḳvādur anlaruñ ki ʿaḳılları ve (13) fehmleri 

ḳāṣırlardur baʿżı idrākden iʿtiḳādlarına ḫalel irişdürüp enbiyānuñ (14) ve evliyānuñ 

ʿilmine ve keşfine inkār iderler ammā anlar ki ʿaḳıl ve fehim isleridür (15) her bir 

āyetden ve ḥadı  s den maḳṣūd nedür anı bilürler ve ol ẓāhir ve bāṭın ʿilimler- 

[5a] 

(1) -den fāʾidelenürler kemāli bulup cemāle vāṣıl olurlar pes vācib oldı kim (2) ʿilmi 

kesb eyleyeler zı  rā ʿilimsüz ʿibādet degme kez fesāddan ḳurtılmaz imdi (3) sırrıma şöyle 

ẓāhir oldı-ki sulṭānüʾl-meşāyiḫ ve berzaḫüʾl-berāziḫ ḳuṭbü- (4) -ʾl-muḥaḳḳiḳı  n ve 

ekmeliʾl-muḳarrebı  n mürşidüʾl-enāmiʾl-ḥ ccı bayram ḳaddesaʾllāhu sırrahüʾl-ʿazı  zu 

(5) beni ṣāḥib-sırrı
24

 ḳıldı şunuñ üzerine ki aḥvāl-i enbiyānuñ ẓāhirine muvāfıḳ (6) 

beyān oluna ve maḳāmāt-ı evliyānuñ bāṭınına muṭābıḳ ʿayān oluna ve daḫı (7) tefsı  r ve 

taḥḳı  ḳ ortasında taṭbı  ḳ oluna ve evvellerüñ ve āḫirlerüñ ʿilmini
25
 bunda (8) taḥḳı  ḳ oluna 

pes eyle olsa işbu kitābda taḥḳı  ḳ ve teşrı  ʿ incülerin (9) nes ir ve naẓım itdüm pes nūr ve 

sürūr oldı ve işbu kitābı göñlümüñ nūrı (10) ve ʿaynumuñ ʿaynı ve rūḥumuñ rūḥunı 

ḳıldum ammā ḥaḳdan dilerven-kim işbu kitābumı (11) dünyāda yüce ḳıla ve āḫiretde 

baña şefı  ʿ eyleye ve uçmaḳda baña yoldaş ola (12) ve daḫı bu kitābuñ adını env rü l-

  şı ı  n diyü ad ḳodum anıñ-içün ki cemı  ʿ-i (13) ẓāhir ve bāṭın nūrları bunda cemiʿ oldı 

el-b bü l-evvelü fı   tertı  bi- (14) - l-mevc d ti ve n-niẓ mi el-b bü s -s  nı   fı   

ḫuṭ b ti ll hi te  l  ma a l-enbiy  i- (15) - l- iẓ mi el-b bü s -s  lis ü fi l-

mel  iketi l-kir mi el-b bü r-r bi u  

                                                           
23

 Cümlede cemı   -i  ulūm yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih cemı   -i  ulūmı yazmıştır. 
24

 Cümlede ṣā ib-sırr yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih ṣā ib-sırrı yazmıştır. 
25

 Cümlede ilmi yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih ilmini yazmıştır. 
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[5b] 

(1) fı   ḫiṭ b ti ll hi te  l  yevme l- ıy meti
26
 el-b bü l-ḫ misü fı   kelim ti ll hi (2) 

te  l  fı   a l e l-ma  mi va ll hü l-muvaffı u li s-sed di minhü l-mebde u ve 

ileyhi l-me  di
27

(3) el-b bü l-evvelü fı   tertı  bi l-mevc d ti ve n-niẓ mi ḳāleʾn-

nebiyyü ʿaleyhiʾs-selām (4) 
28

 (5) yaʿnı   peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālānuñ on sekiz biñ ʿālemi vardur (6) be-dürüstı   dünyāñuz 

ol ʿālemlerden bir ʿālemdür imdi iy nūr-ı celālde ḥāyir (7) ve iy ẓuhūr-ı cemālde sāyir 

olan kişi bilmek gerekdür ki ḥaḳ teʿālā evvel- (8) -dür cemı  ʿ-i eşyādan ibtidāsuz ve 

āḫirdür cemı  ʿ-i eşyā fānı   olduġından ṣoñra (9) intihāsuz ẓāhirdür yaʿnı   ġālibdür cemı  ʿ-i 

eşyāya ve bāṭındur yaʿnı   ʿālimdür cemı  ʿ-i (10) eşyāyı bir vech-ile daḫı evveldür vücūd 

andan ibtidā olmaḳ ile āḫirdür vücūd (11) aña müntehı   olmaḳ-ile ẓāhirdür ṣıfātı-y-ile 

meẓāhir-i ekvānda ve bāṭındur (12) ẕātı-y-ile aʿyāndan ve refı  ʿeʾd-derecātdur bi-

ḥasebiʾl-maḳāmāt bilmek gerekdür (13) ki vücūd içün iki iʿtibār vardur biri vücūd-ı 

maḥżdur ki ḥaḳḳ-ı muṭlaḳdur (14) bi-ẕātihi mücerreddür nisbetden ve taʿayyünden ve 

vücūd dimek tefhı  m içündür ancaḳ (15) ikinci iʿtibār budur ki ʿālimdür ʿilm-ile cemı  ʿ-i 

eşyāʾyı muḥı  ṭdür kendünüñ  

[6a] 

(1) ẕātını ve daḫı lāzım ẕātını bilür pes ḥaḳḳ-ile ḫalḳ arasında ʿināyetden artuḳ nisbet (2) 

yoḳdur ve ḫalḳa cehilden ulu ḥicāb yoḳdur imdi evvelki iʿtibār ile  (3) 
29

 

dur ikinci iʿtibārla 
30

dür ve ġınāsı bi-ẕātihidür yaʿnı   (4) cemı  ʿ-i ḫalāyıḳdan 

ġanı   olduġı oldur ki vücūdda ve beḳāda kimseye muḥtāc degüldür (5) belki hı  ç nesne 

ḥaḳsuz s ābit olmaz dimekdür ve ḫalḳda daḫı iki iʿtibār (6) vardur biri budur ki ḫalḳ 

kendü nefsine naẓarı maʿdūmdur ve rabbine (7) naẓar mevcūddur şeyḫ-i im m-ı 

 azz lı   ḳaddesaʾllāhu sırrahüʾl-ʿazı  z maḥabbet kit bında (8) ayıtdı eger ḫalḳa 

fażluʾllāhi irişme-y-idi beḳāʾ-ile vücūddan ṣoñra gine (9) helāk olurdı pes ḥaḳ teʿālā 

ḳāyim bi-ẕātihidür andan ġayrısı anuñ-ile ḳāyimdür (10) be-dürüstı   bürhān-ı ilāhı   ile 

                                                           
26

 Tamlamanın yevme l-ḳıyāmi biçiminde yazılması gerekirken müstensih yevme l-ḳıyāmeti yazmıştır. 
27

 Doğruya eriştiren Allah’tır. Başlangıç ondandır ve dönüş onadır. 
28

 Şüphesiz Allah’ın on sekiz bin âlemi vardır ve sizin dünyanız o âlemlerden bir âlemdir. 
29

 Ona benzer hiçbir şey yoktur. (Şûrâ 42/11). 
30

 O her şeyi işitir, her şeyi görür. (Şûrâ 42/11). 
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şöyle s ābit oldı ki allāhdan ayruḳ bāḳı   vücūd (11) yoḳdur ve ġayruñ vücūdı anuñ ı  cādı 

ʾile mevcūddur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (12) ḳaçan-ki ḥaḳ teʿālā bir ḳulını 

sevse anı kendüye ʿāşıḳ ider ve şerı  ʿat (13) ve ḥaḳı  ḳat üzerine müstaḳı  m ider ve ol ḳul 

daḫı ṣıfāt-ı şerı  fe ve aḫlāḳ-ı (14) kerı  me-ʾile muttaṣıf olur eyle olsa ol kişiye melekūt 

naḳşı ẓāhir (15) olur ve ḳuds-i lāhūt aña tecellı   eyler evvel ki aña ẓāhir olur cevāhir-i    

[6b] 

(1) melāʾike ve ervāḥ-ı enbiyāʾ ve ervāḥ-ı evliyāʾ ẓāhir olur laṭı  f ṣūretler ʾile (2) ve 

anlaruñ vāsıṭası-y-ʾile baʿżı ḥaḳāyıḳ daḫı ẓāhir olur ve ʿālem-i mis āli ve (3) insānuñ 

ḥaḳı  ḳatini ve ʿālem-i ervāḥı müşāhede eyler eyle olsa ma rifetü ẕ-ẕ ti (4) [eleẕẕu]
31

 

li ẕ-ẕ tdur
32
 ve ḥaḳ teʿālā bu ḫalḳı iki ḳısm üzerine yaratdı birisi vāṣıllardur (5) sāḥil-i 

maʿārife anlar kemālden maḥrūmlardur ve anlaruñ ʿaḳılları tı  h-i ḍalāletde (6) 

müteḥayyirlerdür ve rūḥları beydāʾ-i cehāletde mütereddidlerdür ikinci ḳısım ehl-i 

vicdāndur (7) be-dürüstı   anlar ʿaraṣa-i nūra vāṣıl oldılar ve ferdāniyyet meydānında nidā 

eylediler ve ʿaḳıl- (8) -ları ebedı   ḥayrān olup sürādiḳāt ḳapusında ṭurdılar pes ḥaḳ teʿālā 

(9) anlara hüviyyet nūrı-y-ile tecellı   eyledi anlar daḫı cemı  ʿ-i māsivāʾllāhdan ġāyib 

oldılar (10) ve ġayruʾllāh iltifāt itmekden fānı   oldılar ḳāleʾllāhu teʿālā  (11) 

33
 tecellı   ʾile ṣıġdum dimek olur (12) şems-i tebrı  z raḥmetuʾllāhi 

ʿaleyhi ayıtdı bu göñül ki ḥaḳ teʿālā aña tecellı   birle (13) ṣıġa ol göñül muḥammed 

res lu ll hi göñlidür ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-ki ḥaḳ teʿālā (14) insānuñ göñlüni vāsiʿ 

eyledi ʾise cemı  ʿ-i mevcūdātdan ḥaḳdan ayruḳ kimse (15) aña ṣıġmadı şek yoḳdur ki bu 

tecellı   ki insāna ḥāṣıl oldı ḥaḳḳuñ ṣıfātını     

 [7a]  

(1) ve esmāsını ẕikr itmekden ḥāṣıl oldı pes efḍal ʿibādet oldı nitekim ḥaḳ teʿālā  (2) 

buyurur 
34

  alı   kerremaʾllāhu vechehu ayıtdı yā rabbi ben (3) saña ḳul 

olmaḳ baña bu ʿizzet yiter ve sen benüm rabbüm olmaḳ baña bu faḫir yiter im mu (4) 

 azz lı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı liḳāʾuʾllāhdan ayruḳ yirde necāt yoḳdur maḥabbet 

                                                           
31

 H] ele  u: P] -   
32

 Zâtı bilmek en lezzetli şeydir. 
33

 Yerler ve gökler beni kaplamadı fakat mümin kulumun kalbi beni kapladı. 
34

 Allah’ı anmak her şeyden önemlidir. (Ankebût 29/45). 
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ve maʿrifet (5) ḥāṣıl olmaz illā maḥbūbı ẕikr itmek ʾile ḥāṣıl olur ve maḥabbeti
35

 leẕẕet 

içinde helāk (6) olmaḳdur ve maʿrifeti
36

 ḥayret içinde müşāhede itmekdür ehl-i ẓāhir 

ḳatında allāh (7) ḳulını sevmek mecāzdur raḥmetden ʿibāretdür ve ḳul allāhı sevmek 

ʿibādet itmekden (8) ʿibāretdür ammā ehl-i taḥḳı  ḳ ḳatında allāh ḳulunı sevmek kendüye 

yaḳın itmekdür (9) ve bāṭınını ẓāhir itmek dünyāʾyı sevmekden ve ḥicābların göñülden 

gidermekdür (10) ve ḳul allāhı sevmek işbu kemālāta meyil itmekdür eb  ṭ lib mekkı   

raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı (11) cemı  ʿ-i maḳāmāt ki vardur kimseye ḥāṣıl olmaz illā 

maḥabbet ʾile ḥāṣıl olur (12) ve her nesne ki işbu maḳāmātdan ki vardur fevt olursa 

maḥabbet olıcak żarar (13) eylemez ve her kimüñ ki maḥabbeti fevt olsa maḳāmāt aña 

aṣṣı eylemez eb  bekr-i (14) ṣıddı    raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı her kim ḥaḳḳuñ ḫāṣ 

maḥabbetinden bir şemme (15) ṭatdı ʾise cemı  ʿ-i taʿalluḳāt-ı dünyāvı  den ve ehlinden 

yüz çevürdi ḥaḳḳuñ maḥabbetine      

[7b]  

(1) meşġūl oldı pes vācib oldı ki ṭālib göñlini ṭāhir eyleye aġyārdan zı  rā ki (2) göñül 

leṭāfetde āyine gibidür müʾminüñ göñli ʿarş-ile ve kürsi-y-ile
37

 maḥcūb olmaz belki işbu 

(3) ḥicāblardan cemāl-i rubūbiyyeti müşāhede eyler bunlar aña māniʿ olmazlar ḳaçan-ki 

göñül bir taḫt (4) oldı ʾise ḥaḳḳuñ maʿrifetine ve ʿarş-ı ilāhı   oldı-y-ise maḥabbetine 

vācib oldı ki (5) göñül eşref-i mevāżiʿ ola nice olmaya ki ḥaḳ teʿālā tecellı  sinüñ 

meclāsıdur eb  yezı  di- (6) - l-besṭ mı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı ḥaḳ teʿālā göñlüñ 

çün giñliginden ḫaber (7) virdi eger ʿarş ve yüz biñ biñ ʿālemler ʿārifüñ göñline gelse 

ḫaberi olmaya dir (8) cüneydü l-ba d dı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi bu maʿnı  de ayıtdı ḳaçan 

yaradılmış ḳadı  me muḳārin (9) olsa hı  ç ol yaradılmışdan es er ḳalmaya be-dürüstı   ḥaḳ 

teʿālā ḳuluñ istiʿdādına (10) göre tecellı   eyler ḳaçan ḳul yā hū dise ḥaḳ teʿālā anuñ 

rūḥına ve ʿaḳlına tecellı   (11) ider eyle olsa ḳuluñ ḳalbine dehşet ḥāṣıl olup rūḥına ḥayret 

düşer (12) ol daḫı cemı  ʿ-i māsivāʾllāhdan ġāyib olup ġayruʾllāh iltifāt eylemez dilinde 

ve ʿaḳlında (13) hūdan ayruḳ nesne ḳalmaz im m r zı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı lā 

ilāhe illaʾllāhu (14) tevḥı  d-i ʿavāmdur lā hū illā hū tevḥı  d-i ḫāṣdur pes s ābit oldı-ki 

                                                           
35

 Cümlede ma abbet yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih ma abbeti yazmıştır. 
36

 Cümlede ma rifet yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih ma rifeti yazmıştır. 
37

 Sözcüğün kürsı   olarak yazılması gerekirken uzun ünlünün kısaldığı ve kürsi olarak yazıldığı 

görülmektedir. 
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efḍalü (15) ẕikir
38

 lā hū illā hū dimekdür dir ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālānuñ dört biñ ismi 

var-  

[8a]   

(1) -dur biñi ḳurʾānda ve biñi tevrātdadur ve biñi zebūrdadur ve biñi incı  ldedür ammā 

meşhūrı (2) ṭoḳsan ṭoḳuzdur imdi ol ismlerüñ kimisi esmāʾ-i ẕātdur ve kimisi esmāʾ-i 

ṣıfātdur (3) ve kimisi esmāʾ-i efʿāldür geldük imdi esmāʾiʾẕ-ẕāt bilmek gerekdür ki 

cemı  ʿ-i ʿulūmdan (4) maḳṣūd allāhı bilmekdür pes maʿlūm oldı kim ṣāniʿ-i ʿālem birdür 

ve cemı  ʿ-i maḫlūḳātı ḥaḳ teʿālā (5) ikişer yaratdı tā kim vaḥdāniyyetine delı  l olsunlar 

içün mes elā ʿarş-ile kürsi cinnü
39

 ve insi (6) cennet ve cehennem leyl ve nehār berrü
40

 

ve baḥru
41

 levḥ ve ḳalem şems ve ḳamer ṣıḥḥat ve seḳam farż (7) ve vācib sünnet ve 

nefl vaṣl ve faṣl ḫayr ve şer nefʿ ve żar mevt ve ḥayāt nūr (8) ve ẓulmet ve daḫı ne-kim 

bunlara beñzer var-ise fefı   külli şey in lehü  yetün/tedellü  al  ennehü (9) v ḥidün
42

 

faṣl fı   bey n-ı tertı  bi l-mevc d ti ḳāleʾn-nebiyyü ʿaleyhiʾs-selāmu (10) evvelü m  

ḫala a ll hü el- a l
43
 iy ṭālib-i esrār-ı ilāhı   ḳaçan-ki ḥaḳ teʿālā evvel ʿaḳlı (11) yaratdı 

gel didi geldi git didi gitdi söyle didi söyledi epsem didi (12) epsem oldı ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı ʿizzetüm ḥaḳḳı-çün baña senden sevgülü ḳul yaratmadum (13) ve saña ṣaburdan 

efḍal nesne virmedüm ve naḳildür ki  alı   kerremaʾllāhu vechehu (14) ayıtdı ḥaḳ teʿālā 

ʿaḳlı nūr-ı meknūndan yaratdı ki evvel maḫzūn ʾidi sābıḳ (15) ʿilminde diledi-kim 

āşikāre eyleye ʿilmi ʿaḳluñ nefsinde ḳodı ve fehmi rūḥında ḳodı   

[8b] 

(1) ve zühdi başında ḳodı ve ḥayāyı gözlerinde ḳodı ve ḥikmeti dilinde ḳodı (2) ve ḫayrı 

ḳulaġında ḳodı ve şefḳati ḳalbinde ḳodı ve raḥmeti himmetinde ḳodı ve ṣabrı (3) 

bāṭınında ḳodı işbu resme kemālāt-ile ʿaḳlı müzeyyen eyledi imdi ʿaḳıl nūr-ı rūḥānı  dür 

(4) ve maḳāmı göñülde olur sırruñ yanında olur ve sırruñ ʿaleʾd-devām meyli aʿlāyadur 

ammā ʿaḳıl kendü (5) ẕātında aʿlāya meyli yoḳdur vaḳt olur ki dünyāya meyl ider vaḳt 

olur āḫirete meyl (6) ider ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ʿaḳla ayıtdı naẓar eyle daḫı naẓar 

                                                           
38

 Tamlamanın efḍālü  - ikri, efḍalü zikrin veya efḍal-i  ikr biçiminde yazılması gerekirken müstensih 

efḍalü  ikir yazmıştır. 
39

 Sözcüğün cinn veya cinni olarak yazılması gerekirken müstensih cinnü yazmıştır. 
40

 Sözcüğün berr veya berri olarak yazılması gerekirken müstensih berrü yazmıştır. 
41

 Sözcüğün ba r veya ba rı olarak yazılması gerekirken müstensih ba ru yazmıştır. 
42

 Her şeyde onun bir olduğunu gösteren bir âyet, işaret vardır. 
43

 Allah’ın yarattığı ilk şey akıldır. 



79 

 

eyledi bir laṭı  f ve aḥsen (7) nesne gördi ʿaḳl ayıtdı sen kimsin ol ayıtdı ben ol kişiyem ki 

sen bensüz ḳāyim (8) olmazsın ʿaḳıl ayıtdı aduñ nedür ol ayıtdı adum tevfı  ḳdür ve 

naḳildür ki  ib det- (9) ü ṣ-ṣ met
44

 raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı ḳaçan ḥaḳ teʿālā ḳalemi 

yaratdı ve buyurdı ki yaz ḳalem (10) ayıtdı yā rabbü
45
 ne yazı  n

46
 ḥaḳ teʿālā ayıtdı şol 

kim oldı ve olacaḳdur (11) yaz ḳalem daḫı yazdı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ 

teʿālā evvel ḳalemi bir cevher- (12) -den yaratdı uzunlıġı biş yüz yıllıḳ yoldur ve yüz 

boġunı vardur ve ucı şaḳ (13) olmuşdur içinden nūr çıḳar nitekim dünyā ḳaleminden 

mürekkeb çıḳar ve başı (14) ʿarşda baġludur bir firiştehüñ öñindedür ve dirler ki her 

ḥarfüñ büyükligi (15) ḳāf ṭaġıncadur ve naḳildür ibn-i  abb s raḍiyaʾllāhu ʿanhümā 

ayıtdı ḥaḳ teʿālā  

[9a] 

(1) evvel levḥ-i maḥfūẓı yaratdı şol kim oldı ve olacaḳdur cemı  ʿisini anda ḥıfẓ itdi (2) 

ve levḥeʾl-maḥfūẓ aḳ incüdendür ṭarafları ḳızıl yāḳūtdandur her gün üç yüz (3) altmış 

dürlü renk olur ve baʿżılar ayıtdı levḥ iki dürlüdür biri levḥ-i fevḳānı  dür (4) ve biri levḥ-

i taḥtānı  dür ibn-i  abb s ayıtdı evvel nesne kim ḳalem levḥe yazdı bunı (5) yazdı-ki ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı benden artuḳ allāh yoḳ ve muḥammed benüm resūlümdür her kim (6) 

benüm ḳażāma rāżı   olsa ve belālaruma ṣabur eylese ve niʿmetlerüme şükür eylese (7) 

ben anı ṣıddı  ḳlerden yazarın ve ḳıyāmet güninde ṣıddı  ḳler ʾile ḥaşr iderin ve her kim (8) 

benüm ḳażāma rāżı   olmasa ve belālaruma ṣabr eylemese ve niʿmetlerüme şükür 

eylemese (9) varsun bir tañrı daḫı istesün dir peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ol (10) 

vaḳt ki ḥaḳ teʿālā ḳalemi yaratdı ve yaz diyü buyurdı ḳalem ayıtdı yā rabbi ne yazayın 

(11) ḥaḳ teʿālā ayıtdı şefāʿati enbiyāya ve kerāmeti evliyāya ve maḥabbeti etḳiyāya ve 

uçmaġı (12) cevmerd baylara yaz ḳalem ayıtdı ilāhı   dervı  şler içün ne yazayın ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı (13)  yaʿnı   fuḳarāʾ benümdür ve ben daḫı anlaruñvan anlaruñla benüm 

aramda (14) hı  ç vāsıṭa ve ḥicāb yoḳdur ve naḳildür ḫazı  netü l- ulem da peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām (15) ayıtdı ḥaḳ teʿālā ḳaleme ayıtdı bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m yaz 

ḳalem bismi- 

[9b]  

                                                           
44

 Kişi adının  ubāde bin ṣāmit olarak yazılması gerekirken müstensih  ibādetü ṣ-ṣāmet yazmıştır. 
45

 Cümlede yā rabbı   yazılması gerekirken müstensih yā rabbü yazmıştır. 
46

 Müstensih, bir ağız özelliği olarak kelimeyi burada yazayın olarak değil, yazı  n olarak yazmıştır. 
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(1) -ʾllāhuñ evvel bı  sin yazdı bı  den bir nūr çıḳdı ʿarşdan tā ferşe varınca mülk (2) ve 

melekūt münevver oldı ḳalem ayıtdı yā rabbü bu ne bı  dür bundan bu resme nūr (3) çıḳdı 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm keremüm nūrıdur muḥammed ümmetler içün andan ṣoñra (4) 

ḳalem sı  n yazdı sinden üç nūr çıḳdı yaʿnı   her dişinden bir nūr çıḳdı biri (5) uçdı ʿarşa 

gitdi ve biri kürsiye gitdi ve biri uçmaġa gitdi ḳalem ayıtdı (6) yā rabbi bu nūrlar ne 

nūrlardur ḥaḳ teʿālā ayıtdı muḥammed ümmetini üç bölük ḳılam bir (7) bölügi s bı  

bi l-ḫayr t
47

 ola yaʿnı   bāṭın ġālib ola ẓāhirinden ve bir bölügi muḳteṣid ola (8) yaʿnı   

ẓāhiri ve bāṭını berāber ola ve bir bölügi ẓ limun li-nefsihi
48
 ola yaʿnı   ẓāhiri ġālib ola 

(9) bāṭınından ammā ol nūr kim uçdı ʿarşa gitdi sābıḳlar nūrıdur ve ol nūr kim (10) uçdı 

kürsiye gitdi muḳteṣidler nūrıdur ve ol nūr kim uçdı uçmaġa gitdi (11) kendü nefslerine 

ẓulm eyleyenler nūrıdur andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ḳaleme buyurdı (12) ki mı  m yaza ḳalem 

çün mı  m yazdı bir nūr çıḳdı ʿarşdan tā ferşe varınca (13) münevver oldı ḳalem ol nūrı 

gördi iki biñ yıl ʿacāyibe ḳaldı ḳalem ayıtdı yā rabbi (14) işbu nūr ne nūrdur ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı ol nūr muḥammed nūrıdur ve muḥammed benüm (15) ḥabı  büm ve resūlümdür 

ve cemı  ʿ-i ḫalḳuñ ḫayırlusıdur ve cemı  ʿ-i ʿālemi anıñ-içün yaratdum ḳaçan-ki  

[10a] 

(1) ḳalem bu sözi işitdi ḥaḳdan destūr diledi kim ol nūra selām vire ḥaḳ (2) teʿālā destūr 

virdi ḳalem ayıtdı es-selāmu ʿaleyke yā resūlaʾllāhi ḥaḳ teʿālā (3) ayıtdı yā ḳalem kime 

selām virdüñ ḳalem ayıtdı senüñ ḥabı  büñe ve ḫalḳuñ (4) ḫayırlusına selām virdüm ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı ḥāl budur ki ol bunda ḥāẓır degül (5) eger ḥāẓır imişse senüñ selāmuñı 

alurdı ammā ben anuñ-çün senüñ selāmuñ (6) alayın ʿaleykeʾs-selām yā ḳalem didi 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı bu iʿtibārdan ötürüdür ki (7) selām virmek sünnet oldı 

ve selām almaḳ farı  ża oldı andan ṣoñra ḳalem (8) allāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m yazdı ve 

ayıtdı yā rabbi bu ne isimlerdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ben allāh- (9) -van sābıḳlara ve 

raḥmānvan muḳteṣidlere ve raḥı  mven ẓ limun li-nefsihi olanlara ḥaḳ (10) teʿālā ayıtdı 

iy benüm firiştehlerüm siz ṭanuḳ oluñ ki her kim bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m (11) 

diye ben anı yarlıġadum ve ʿamellerin mübārek ḳıldum ve ḥasenātın ḳabūl itdüm ve 

günāh- (12) -ların ʿafv itdüm bismi ll hi r-raḥm ni r-raḥı  m
49

 el-ḥamdü li ll hi 

                                                           
47

 Hayırda yarışan (Fâtır 35/32). 
48

 Kendine zulmeden (Sâffât 37/113).    
49

 Rahmân ve rahîm olan Allah’ın adıyla. (Fâtihâ 1/1). 
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rabbi l-  lemı  n
50

 (13) er-raḥm ni r-raḥı  m
51

 yazdı bir nūr ẓāhir oldı ve ol nūr iki pāre 

oldı ḥaḳ teʿālā (14) birinden raḥmet deñizin yaratdı ve birinden maġfiret deñizin yaratdı 

andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā (15) muḥammedüñ cānına buyurdı ki ol deñizlere gire çün ol 

deñizlere girdi raḥmet oldı 

[10b] 

(1) ʿālemlere nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
52

 andan ṣoñra ḳalem (2) 

53
 yazdı ẓulmet-ile ḳarışmış bir nūr ẓāhir oldı nūr bir yaña gitdi ve ẓulmet (3) 

bir yaña gitdi ḥaḳ teʿālā ol nūrdan saʿādet deñizin yaratdı ve ẓulmetden şaḳāvet (4) 

deñizin yaratdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı her kim  dise şaḳāvet deñizden
54

 (5) emı  n 

olup saʿādet deñizinde s ābit ola andan ṣoñra ḳalem  (6) 
55

yazdı bir 

nūr ẓāhir oldı ve ol nūr iki pāre oldı ḥaḳ teʿālā birinden (7) tevfı  ḳ deñizin yaratdı ve 

birinden ʿiṣmet deñizin yaratdı ve ayıtdı her kim  (8)  dise ben aña 

tevfı  ḳ-ile ʿiṣmeti yoldaş eyleyem andan ṣoñra (9) ḳalem 
56

 

yazdı bir nūr ẓāhir (10) oldı ve ol nūr iki pāre oldı ḥaḳ teʿālā birinden hidāyet  deñizin 

yaratdı ve birinden ziyādet (11) deñizin yaratdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı her kim bunları oḳuya 

elbette ben aña hidāyet (12) eyleyem andan ṣoñra ḳalem 
57

 yazdı bir 

ẓulmet (13) ẓāhir oldı ve ol ẓulmet iki pāre oldı ḥaḳ teʿālā birinden ġażab deñizin 

yaratdı (14) ve birinden seḫaṭ deñizin yaratdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı her kim bunları oḳıya ben 

anı (15) bu iki deñizden emı  n eyleyem ve naḳildür ki zühretü r-riy żda peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām 

[11a] 

                                                           
50

 Hamd, âlemlerin Rabbi Allah’a mahsustur. (Fâtihâ 1/2). 
51

 Rahmân ve rahîm. (Fâtihâ 1/3).  
52

 Ve seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. (Enbiyâ 21/107). 
53

 Ödül ve ceza gününün tek hâkimi. (Fâtihâ 1/4). 
54

 Cümlede deñizinden yazılması uygun olmasına rağmen, müstensih deñizden yazmıştır. 
55

 (Rabbimiz!) Ancak sana kulluk eder ve yalnız senden yardım dileriz. (Fâtihâ 1/5).  
56

 Bizi dosdoğru yola ilet. Nimetine ve erdirdiklerinin yoluna; gazaba uğramışların yoluna değil. (Fâtihâ 

1/6-7). 
57

 Gazaba uğramışların yoluna da, doğrudan sapmışların yoluna da değil. (Fâtihâ 1/7). 
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(1) ayıtdı ḳalem bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  mi yidi yüz yılda yazdı (2) ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

her kim bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m diye yidi yüz yıl (3) ʿibādet itmişçe ol kişiye 

s evāb virem  abdu ll hi bin  ömer peyġāmberden ʿaleyhiʾs-selām (4) naḳl ider 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā ḫalḳı evvel ẓulmet içinde yaratdı (5) andan 

ṣoñra anlaruñ üzerine nūr saçdı her kim ol nūra ulaşsa hidāyet (6) buldı ve her kim 

ulaşmadı ḍalāletde ḳaldı ve naḳildür ki  aṣaṣ-ı enbiy da ḥaḳ teʿālā (7) andan ṣoñra bir 

aḳ incü yaratdı yidi ḳat yirlerden ve göklerden ulu-y-idi (8) ve ol incünüñ yitmiş biñ dili 

var-idi ḥaḳ teʿālā ḥażretin tesbı  ḥ iderdi eger (9) suʾāl olunsa kim peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā evvel benüm ʿaḳlum yaratdı ve evvel (10) benüm cānum yaratdı 

ve evvel benüm nūrum yaratdı ve evvel ḳalem yaratdı ve evvel levḥ yaratdı (11) pes 

vech-i tevfı  ḳ nedür rivāyetler arasında cevāb budur ki telfı  ḳ-i kelām (12) bunda iki 

vech-iledür biri budur ki ḥaḳ teʿālā evvel bir cevher yaratdı ve ol cevher (13) ḥayāta 

sebeb olduġı iʿtibār ile cān evveldür ve ʿāleme nūr olduġı iʿtibār ile nūr evveldür (14) ve 

ʿālemi tedbı  r itdügi iʿtibār ile ʿaḳıl evveldür ve kātib olduġı iʿtibār ile ḳalem evveldür 

(15) ve levḥ olduġı iʿtibār ile levḥdür
58

 ammā müsemmā birdür faḫtil fü l- ib r ti li 

iḫtil fi- 

 [11b]   

(1)  l- ib r t
59
 ikinci cevāb budur ki evvel olmaḳlıḳ ṣādıḳdur her birisine zı  rā ki iʿtibār 

(2) ʿālemüñ müfredātına mürekkebātına naẓardur mes elā müfredāta naẓar cān evvel 

maḫlūḳdur (3) ʿālem-i ceberūtda ve ʿaḳıl evvel mefṭūrdur ʿālem-i melekūtda ve nūr 

evvel maṣnūʿdur (4) ʿālem-i mülkde ve mürekkebāta naẓar ḳalem evvel maḫlūḳdur 

ʿālem-i melekūtda ve levḥ evvel (5) maḫlūḳdur ʿālem-i mülkde va ll hu a lemu bi-

um rihi
60
 andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ʿarşeʾl-kerı  mi (6) yaratdı yaşıl cevherden yitmiş biñ 

dili vardur ḥaḳ teʿālā ḥażretini tesbı  ḥ ider envāʿ-ı (7) lüġatlerle im m r zı   raḥmetuʾllāhi 

ʿaleyhi ayıtdı ʿarşuñ altı yüz biñ perdesi (8) vardur nūrdan her perdenüñ büyüklügi yidi 

ḳat yirlerden ve göklerden büyük- (9) -dür ka bü l-aḫb r raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı ḥaḳ 

teʿālā ʿarşı yaratdı bir yaşıl (10) cevherden ve ol cevhere bir kez heybet-ile naẓar eyledi 

ṣu oldı andan ṣoñra (11) ḥaḳ teʿālā yili yaratdı ve ṣuyı yilüñ üzerine vażʿ eyledi ve ṣu 

                                                           
58

 Cümlede, lev  evveldür yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih lev dür yazmıştır. 
59

 Görüşlerin farklılığı, anlayışların farklılığındandır. 
60

 Allah, her şeyi daha iyi bilir.  
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üzerine ʿarşı (12) vażʿ eyledi ve ʿarşa kendü ḥükm eyledi ve ayıtdı 
61

 (13) 

ʿarş çün bu sözi işitdi kendüʾyi gördi ʿucb eyledi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā (14) bir yılan 

yaratdı başı aḳ incüden ve cismi altundan ve gözleri yāḳūtdan ve ol (15) yılanuñ yitmiş 

biñ ḳanadı var ve her ḳanadında yitmiş biñ yüñi var cevherden ve her  

[12a] 

(1) yüñinde yitmiş biñ yüzi var ve her yüzinde yitmiş biñ dili var ḥaḳ teʿālā ḥażretin (2) 

tesbı  ḥ iderdi pes ol yılan ʿarşı ḳuşadup ṭururdı yarusı-ʾile ve yarusı (3) aşaġa ṣalınup 

ṭururdı ve ʿarşuñ bir ayaġından bir ayaġına ġāyet tı  z uçar ḳuş (4) seyri-y-ile otuz biñ 

yıllıḳ yoldur ve cemı  ʿ-i mevcūdāt ʿarşuñ ḳatında bir ṣaḥrāda bir (5) ḫalḳa gibidür ve 

naḳildür ki andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ḥameletüʾl-ʿarşı yaratdı (6) dört firiştedür ʿarşı 

götürenler ḳaçan ḳıyāmet güni olsa dört (7) firişte daḫı gelüp sekiz olur ʿarşa ʿizzet içün 

nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  (8) 
62

 ibnü
63

 ʿabb s raḍiyaʾllāhu 

ʿanhümā ayıtdı ol vaḳt-kim (9) ḥaḳ teʿālā ʿarşı yaratdı ve ol dört firişteye ayıtdı ʿarşı 

götürüñ anlar daḫı (10) götürmek istediler ṭāḳat getürimediler ḥaḳ teʿālā yidi ḳat 

göklerdeki (11) ve yirlerdeki firişte saġışınca bunlara ḳuvvet virdi gine ʿarşı götürmek 

istediler (12) ṭāḳat getürmediler ḥaḳ teʿālā ayıtdı l  ḥavle ve l   uvvete ill  bi ll hi l-

 aliyyi l- aẓı  m
64

 (13) diñ anlar daḫı didiler ʿarşı götürdiler ve ʿarşı götüren firiştelere 

(14) kerrūbiyyūn dirler ve ol firiştehlerüñ başları ʿarşdadur ve ayaḳları yidi (15) ḳat 

yirden aşaġa peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ʿarşuñ ayaġında yazılup   

[12b] 

(1) durur ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı her kim baña muṭı  ʿ olarsa ben-daḫı aña muṭı  ʿ olurın (2) ve 

her kim beni severse ben-daḫı anı severin ve her kim beni ẕikr iderse ben-daḫı (3) anı 

ẕikr iderin ve her kim benden nesne dilerse virürin ve her kim istiġfār (4) iderse 

yarlıġarın ve her kim şükr iderse ziyāde iderin  alı   kerremaʾllāhu vechehu (5) ayıtdı bir 

gün peyġāmbere ʿaleyhiʾs-selām ʿarşuñ ululuġundan suʾāl itdüm peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām (6) ayıtdı yā  alı   ulu işden suʾāl itdüñ ammā yā  alı   bilgil ki ʿarşuñ üç yüz altmış 

                                                           
61

 Rahmân olan Allah arşa istivâ etmiştir. (Tâhâ 20/5). 
62

 O gün Rabb’inin arşını bunların da üstünde olan sekiz (melek) yüklenir. (Hâkka 69/17) 
63

 Sözcüğün ibn veya ibn-i olarak yazılması gerekirken müstensih burada ibnü yazmıştır. 
64

 Güç ve kuvvet ancak yüce Allah ın yardımıyla elde edilir. 
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(7) biñ ayaġı var ve her ayaġında üç yüz altmış biñ ʿālem var ve her ʿālemde üç [yüz]
65

 

altmış (8) biñ ṣaḥrā var ve her ṣaḥrāda üç yüz altmış biñ şehir var ve her şehrde niçe 

niçe (9) ḫalḳ vardur ki anları allāhdan ġayrı kimse bilmez ve ḥaḳ teʿālā anlara vaḥiy 

eyler kim (10) istiġfār eyleñ ebı   bekri ve  ömeri ve os m nı ve  alı  
66

 sevenlere 

baġışlayalar (11) ve her ayaġınuñ arasında gine üç yüz altmış biñ ʿālem var ve her 

ʿālemde üç (12) yüz altmış biñ ṣaḥrā var ve her ṣaḥrāda üç yüz altmış biñ şehir vardur 

ve her (13) şehirde niçe niçe biñ ḫalḳ vardur ki anları allāhdan ġayrı kimse bilmez ve 

ḥaḳ teʿālā (14) anlara vaḥiy eyler kim ebı   bekri ve  ömeri ve os m nı ve  alı   

sevmeyenlere laʿnet (15) iderler ʿarşdan ṣoñra ḥaḳ teʿālā rūḥı yaratdı ammā rūḥda sekiz 

dürlü 

[13a]  

(1) ḳavl vardur evvel ḳavl naḳildür  av rifü l-ma  rifde rūḥdan murād cebrāʾı  ldür (2) 

ʿaleyhiʾs-selām ikinci ḳavl naḳildür keşş fda rūḥ tañrı ḳatında bir ġāyet muʿaẓẓam (3) 

ve muḳarreb firiştedür vaṣfını allāh bilür ancaḳ üçünci ḳavl  alı   kerremaʾllāhu vechehu 

(4) ayıtdı rūḥ firiştedür yitmiş biñ yüzi var ve her yüzinde yitmiş biñ aġzı (5) var ve her 

aġzında yitmiş biñ dili var ve her dilinde yitmiş biñ lüġati var ḥaḳ teʿālā (6) ḥażretin 

tesbı  ḥ ider ol lüġatler ile ve ḥaḳ teʿālā her bir tesbı  ḥinde bir firişte (7) yaradur ḳıyāmete 

degin firişteleri ʾile bile uçarlar dördünci ḳavl ʿabdu ll h bin (8) ʿabb s raḍiyaʾllāhu 

ʿanhü ayıtdı rūḥ bir firiştedür yüz biñ ḳanadı var (9) eger bir ḳanadın açsa ʾidi maġrib ve 

maşrıḳ arası ṭopṭolu olaydı bişinci ḳavl (10) rūḥ ḥaḳ teʿālānuñ ḫalḳından bir ḫalḳdur 

ṣūretleri ādem oġlanları ṣūretine (11) beñzer ve her firişte kim yir yüzine iner bir rūḥ 

daḫı ol firişte ile bile iner (12) altıncı ḳavl eb  ṣ liḥ raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı rūḥuñ 

heyʾeti insān heyʾetine (13) beñzer velākin insān degüldür yidinci ḳavl müc hid 

raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı rūḥ (14) ādem oġlanlarunuñ ṣūretine beñzer eli ve ayaġı var 

yirler ve içerler ve libās geyürler (15) ammā firişte degüldür ve ādem daḫı degüldür 

anlar daḫı bir dürlü ḳavimdür sekizinci  

[13b] 
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 H] yüz: P] - 
66

 Müstensih, belirtme durum ekini bazen eksiz olarak yazmıştır. Bu nedenle sözcük  alı  yi olarak değil, 

 alı   olarak okunmuştur. 
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(1) ḳavl sa ı  dü
67

 bin cübeyir raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı ḥaḳ teʿālā ʿarşdan ṣoñra rūḥ- (2) 

-dan aʿẓam ḫalḳ yaratmadı eger yirleri ve gökleri yimek istese bir loḳma eyleyedi (3) 

ammā ḫilḳati firiştehlere beñzer ve ṣūreti ādeme beñzer yarın ḳıyāmet güninde (4) 

ʿarşuñ saġ yanında ṭura ve cemı  ʿ-i firiştehler anuñ-ile bir ṣaf olalar muḥammed 

ümmetine (5) şefāʿat eyleyeler imdi işbu vechler kim didüm ḥadı  s ler ʾile s ābit olmuşdur 

ammā (6) şol rūḥ kim insānda taṣarruf ider işbu didügümüz rūḥūn ġayrıdur tefsı  r-i (7) 

  żı  de ayıtdı insān bir cevherdür bedeni ḫarāb olmaġ-ile cānı ḫarāb olmaz (8) anuñ içün 

ki cānı ẕāt-ı ilāhiyyenüñ maẓharıdur imdi ol cāna ḥayātüʾl-kül dir- (9) -ler ve rūḥüʾl-

ervāḥ dirler eyle olsa cān ebedı  dür nitekim buyurur  (10) 
68

 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı 
69

 iy ṭālib-i (11) esrār-ı ilāhı   

ervāḥı beyān itmekde cemı  ʿ-i ʿulemāʾ ayıtdılar niçe kim maʿrifetuʾllāhda ʿaleʾl-ḥaḳı  ḳa 

(12) maḫlūḳ ʿācizlerdür rūḥuñ daḫı maʿrifetinde ʿaleʾl-ḥaḳı  ḳa şöyle ʿācizlerdür andan- 

(13) -dur ki rūḥuñ baḥs i baḥrine ġavṣ itmekden menʿ olunmışdur zı  rā ki ḥāṣılı 

taḥayyürāt (14) ve taḫayyülāt ḥāṣıl olmaḳdur im m  azz li
70
 raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi 

[ayıtdı] insānuñ rūḥı hemı  n (15) cismi ṣūretindedür ḥüsni bı  -ġāyet ve cemāli bı  -

nihāyetdür ehl-i sünnet ve cemāʿat  

[14a]  

(1) ayıtdılar insān mecmūʿıdur ḥaşr ve s evāb ve ʿiḳāb ikisine biledür lākin insānuñ (2) 

eşref-i cüzʾi rūḥdur ḳālıb aña tābiʿdür ehl-i keşşāf ayıtdılar rūḥ bir cevher-i laṭı  f- (3) - 

dür ḳābil-i tecezzı   ve taḳsı  m degüldür belki ʿālem-i emirdendür ve bu rūḥ iki ḳısmdur 

biri ʿulvı  - (4) -dür ve biri süflı  dür insānuñ ve firiştehlerüñ rūḥı ʿulvı  dür cinnı  lerüñ ve 

şeyṭānuñ (5) rūḥı süflı  dür ammā ervāḥ-ı ḥayvānāt ve nebātāt ve maʿādin ṭabāyiʿden 

ẓāhir (6) olurlar girü ṭabāyiʿe ḳırışurlar ḥaḳ teʿālā rūḥdan ṣoñra ʿilliyyı  n
71
 yaratdı (7) 

zebercedden bir levḥdür ʿarşuñ altındadur cemı  ʿ-i ḫalḳuñ ʿamelleri ḫayırdan ve şerden 

(8) anda yazulup durur andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā kürsi yaratdı bir laṭı  f cevherden- (9) -dür 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yidi ḳat gökler ve yirler kürsı   ḳatında bir ṣaḥrāda (10) 
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 Sözcüğün sa ı  d olarak yazılması gerekirken müstensih sa ı  dü yazmıştır. 
68

 Rableri yanında rızıklara mazhar olmaktadırlar. (Âl-i İmrân 3/169). 
69

 Siz sonsuzluk için yaratıldınız ancak bir yerden başka bir yere (ahirete) intikâl edersiniz. 
70

 Sözcüğün ġazzālı   olarak yazılması gerekirken nispet -iʾsinin kısaldığı ve ġazzāli olarak yazıldığı 

görülmektedir.  
71

 Cümlede  illiyyı  ni yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih  illiyyı  n yazmıştır. 
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bir ḫalḳa gibidür ve kürsı   daḫı ʿarş ḳatında bir ṣaḥrāda bir ḫalḳa gibidür eyle (11) olsa 

kürsı   kendüʾyi gördi pes ḥaḳ teʿālā bir ḳandı  l gibi kürsiyi ʿarşda (12) asa ḳodı şimdi 

ʿarşda asılup durur ve naḳildür ki meṣ bı  ḥ şerḥinde m s  (13) peyġāmber ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı yā rabbi ʿarş-ile kürsinüñ arası ne-deñlüdür ḥaḳ teʿālā (14) ayıtdı yā mūsā 

on biñ kez maşrıḳ-ile maġrib arasıncadur yaʿnı   elli kez yüz (15) biñ yıllıḳ yoldur ʿarş-ile 

kürsinüñ arası dimekdür   

[14b]  

(1) 
72

 ḥadı  s i l-arżi ve esm  ih  ve ehlih  andan (2) ṣoñra ḥaḳ teʿālā 

yile buyurdı kim ese ve ol yilüñ ḳanatları vardur ʿadedin (3) allāhdan ġayrı kimse 

bilmez pes yil esdi ṣuya doḳundı ṣu mevclendi ve köpük- (4) -lendi ve duḫānı ve buḫārı 

çıḳdı ḥaḳ teʿālā ol köpüge buyurdı ṭoñdı ḥaḳ (5) teʿālā ol toñmış köpügi yir eyledi ve ol 

mevcleri taġlar eyledi ve ʿālemde yitmiş (6) altı biñ altı yüz yitmiş üç ṭaġ vardur ḥaḳ 

teʿālā ol cemı  ʿ-i ṭaġlaruñ ṭamarın ḳāf (7) ṭaġına ulaşıḳ ḳıldı ve ol ḳāf ṭaġına bir firişte 

müvekkel ḳodı ḥaḳ teʿālā ḳaçan (8) bir ḳavmi helāk eylemek dilese ol firişteye vaḥiy 

eyler ol firişte daḫı ol yirüñ (9) ṭamarın ṭutar çeker ol yir deprenür yāḫūẕ aşaġa geçer 

ibn-i  abb s raḍiyaʾllāhu ʿanhümā (10) ayıtdı ḳāf ṭaġı yaşıl zeberceddendür ve cemı  ʿ-i 

yir yüzini ḳaplamışdur ve gögüñ (11) yaşıllıġı ḳāf ṭaġındandur  aṣaṣü l-enbiy da 

aydur peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḳāf ṭaġınuñ (12) ardında yitmiş ṭaġ vardur 

müşkden ve anuñ ardında yitmiş ṭaġ vardur kāfūrdan (13) ve anuñ ardında yitmiş ṭaġ 

vardur ʿanberden ve anuñ ardında yitmiş ṭaġ vardur altundan (14) ve anuñ ardında 

yitmiş ṭaġ vardur gümüşden ve anuñ ardında yitmiş ṭaġ vardur (15) demürden ve anuñ 

ardında yitmiş biñ ʿālem vardur ve her ʿālemde niçe firiştehler vardur  

[15a] 

(1) ʿadedin allāhdan ġayrı kimse bilmez ve ol firiştehler ādem ve iblı  s kimdür bilmezler 

(2) tesbı  ḥleri yidi kelimedür yaʿnı   l  il he illa ll hu muḥammedün res lu ll hidür
73

 

ve naḳildür (3) peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā ḳāf ṭaġınuñ ardında bir aḳ 

yir yaratdı otuz bu dünyā- (4) -ca büyükligi vardur içi ṭopṭolu ḫalḳdur allāha ʿibādet 
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 Her şeyin egemenliği kendi elinde olan Allah, bütün eksikliklerden uzaktır ve hepiniz sonunda ona 

döndürüleceksiniz. (Yâsîn 36/83).  
73

 Allah’tan başka Tanrı yoktur, Muhammed onun elçisidir.  
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iderler ibn-i  abb s (5) ayıtdı ḥaḳ teʿālā yidi ḳat yir yaratdı evvelki yirüñ adı dem-

gāhdur ve anuñ (6) altında rı  ḥüʾl-ʿaḳı  m vardur ḥaḳ teʿālā ʿād ḳavmini ol yil ile helāk 

eyledi ve anda (7) bir ḳavm vardur bevşem dirler anlaruñ üzerine s evāb ve ʿiḳāb vardur 

ikinci yirüñ (8) adı ḫuldedür anda kāfirler içün envāʿ āletler vardur ve anda bir ḳavm 

vardur (9) adı ṭamsdur anlar daḫı baʿżısı baʿżısını yirler üçünci yirüñ adı ʿarḳdur anda 

(10) ʿaḳrebler vardur ḳatırlar gibi ve ol ʿaḳreblerüñ ḳuyruġı var süñüler gibi eger (11) 

birisi-y-ʾile yir ehlinden bir kişi ursa idi cemı  ʿ-i yir ehli helāk olurdı (12) dördünci yirüñ 

adı cerbādur anda yılanlar vardur anda bir ḳavm vardur adı (13) celhāmdur ḳanatları var 

uçarlar ammā gözleri yoḳ bişinci yirüñ adı melşādur (14) ol yirde kāfirler içün kibrı  t 

ṭaşları vardur anda bir ḳavm var- (15) -dur miḥṭāṭ dirler baʿżısı baʿżısını yirler altıncı 

yirüñ adı siccı  ndür ṭamu ehlinüñ  

[15b]  

(1) ʿamelleri bitisi andadur anda bir ḳavm vardur ḳuṭāṭ dirler ḳuşlar ṣūretindedür (2) 

ʿibādet iderler yidinci yirüñ adı ʿacbāʾdur anda bir ḳavm vardur cüs ūm dir- (3) -ler āḫir 

zamānda yeʾcūcu ve meʾcūcu
74

 çıḳıcaḳ anlardan ṣoñra anlar daḫı yir altından (4) 

çıḳarlar yeʾcūcu ve meʾcūcu helāk iderler şimdi şeyṭān anda maḥbūsdur (5) ebü l-leys  

raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı ḥaḳ teʿālā evvel yir yüzin yaratdı bir ḳızıl (6) aya ṭaşı ḳadar 

kaʿbe yirinde andan ṣoñra gökleri yaratdı ve yirler üzerine (7) döşedi müfessirler 

ayıtdılar evvel zamānda yirler ve üstündeki ḳavmi gemiler ṣuda (8) yürür gibi şöyle 

yürürlerdi ḳarār eylemezdi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ʿarşdan bir (9) firişte indürdi ve 

buyurdı ki yiri götüre pes ol firişte bir elin maşrıḳdan ve bir (10) elin maġribden çıḳardı 

yirleri omuzları üzerine götürdi ammā ayaḳları ḳarār (11) dutmadı ḥaḳ teʿālā firdevs-i 

aʿlādan bir murabbaʿ ṭaş çıḳardı yaşıl yāḳūtdan biş (12) yüz yıllıḳ yol ḳalıñlıġı var-idi ve 

ol ṭaşuñ üstinde yidi biñ çuḳur var-idi (13) ve her çuḳur içinde bir deñiz var-idi vaṣfını 

allāhdan ġayrı kimse bilmez ḥaḳ teʿālā ol (14) ṭaşa buyurdı ki firiştehüñ ayaġı altına gire 

tā kim ol firişte ḳarār (15) duta bu kez ol firişte ḳarār dutdı ammā ṭaş ḳarār dutmadı ḥaḳ 

teʿālā firdevs-i 

[16a]  
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 Cümlede ye cūc ve me cūc yazılması gerekirken müstensih ye cūcu ve me cūcu yazmıştır. 
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(1) aʿlādan bir öküz çıḳardı ḳırḳ biñ boynuzı var-idi yir ḳırañlarından çıḳup (2) ʿarş 

altına irişmişdür ve ḳırḳ biñ gözi ve ḳulaḳları ve aġzı var-idi ve ḳırḳ (3) biñ ayaḳları var-

idi öñinden ḳıçına biş yüz yıllıḳ yol idi ḥaḳ teʿālā ol öküze (4) buyurdı ki ol ṭaşuñ altına 

gire ve ol öküz ol ṭaşuñ altına girdi ve götürdi (5) ve ol öküzüñ adı leyūsān idi bu kez 

öküz ḳarār dutmadı ḥaḳ teʿālā bir ṭaş daḫı (6) yaratdı ḳalıñlıġı yidi ḳat gökler ve yidi ḳat 

yirler ḳalıñlıġınca idi öküzüñ (7) altına girdi öküz ḳarār dutdı ammā ol ṭaş ḳarār dutmadı 

bu kez ḥaḳ teʿālā (8) bir ulu balıḳ yaratdı ol balıġuñ ḳırḳ biñ ḳanadı ve ḳırḳ biñ ayaġı 

var-idi (9) ve ol balıġuñ adı yehmūt idi eger cemı  ʿ-i deñizleri ol balıġuñ burnına ḳoysa- 

(10) -lardı bir ṣaḥrāda bir ḫalḳa gibi olaydı ka bü l-aḫb r ayıtdı bu kez ol balıḳ (11) 

ḳarār dutmadı ḥaḳ teʿālā ol balıġuñ altında bir deñiz yaratdı ol balıḳ ḳarār dutdı (12) ve 

ol ṣunuñ altında yil yaratdı ve tertı  b budur ki cemı  ʿ-i yirler firiştehüñ arḳası (13) 

üzerindedür ve ol firişte ṭaş üzerindedür ve ṭaş öküz üzerindedür ve öküz (14) bir ṭaş 

daḫı üzerinedür ve ṭaş balıḳ üzerinedür ve balıḳ ṣu üzerindedür ve ṣu (15) havāʾ 

üzerindedür ve havāʾ ẓulümāt üzerindedür ve cemı  ʿ-i ḫalāyıḳuñ ʿilmi bunda tamām  

[16b]   

(1) oldı andan aşaġa insānuñ ʿilmi yoḳdur ibn-i  abb s ayıtdı cemı  ʿ-i yirler  balıḳ 

üzerine- (2) -dür ve balıḳ ṣu üzerinedür ve balıġuñ başı-y-ile ḳuyruġı gine ʿarşda 

buluşup cemʿ (3) olmuşdur ve ol balıġuñ tamām vaṣfını allāhdan ġayrı kimse bilmez 

 (4) 
75

 ḥadı  s i s-semev ti ve aṣlih  ibn-i  abb s ayıtdı (5) ḥaḳ 

teʿālā buḫāra buyurdı ki ṣudan çıḳa havāya gide çün buḫār ṣudan çıḳdı (6) ḥaḳ teʿālā ol 

buḫārdan gökleri yaratdı evvel bir ḳat idi ṣoñra yidi (7) ḳat eyledi evvelki gög
76
 yaşıl 

zeberceddendür adı berḳı  ʿādur refı  ʿā daḫı dirler (8) anuñ firiştehleri öküz ṣūretindedür 

ḥaḳ teʿālā bir firişte yaratdı ol gögi ṣaḳlar adı (9) ismaʿı  ldür ikinci gög ṣaru yāḳūtdandur 

ḳaydūmdur ve anuñ firiştehleri (10) ʿanḳā ṣūretindedür ve bir firişte ol göge 

müvekkeldür adı mı  ḫāyildür üçünci gög (11) ḳızıl yāḳūtdandur adı māʿūndur ve anuñ 

firiştehleri kerkes ṣūretindedür (12) ve bir firişte aña müvekkeldür adı ṣaʿdāyildür 

dördünci gög aḳ gümüşdendür (13) adı arḳalūndur ve anuñ firiştehleri insān 

ṣūretindedür ve bir firişte aña (14) müvekkeldür adı ṣalṣāyildür bişinci gög ḳızıl 
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 Allah her şeye kadirdir. (Âl-i İmrân 3/189, Mâide 5/40, Mücâdele 58/6).  
76

 Sözcüğün sonundaki sesi karşılayan kef harfinin üzerinde üç nokta bulunduğu için sözcük gök olarak 

değil gög olarak okunmuştur. 
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altundandur adı ratḳāʾil- (15) -dür ve anuñ firiştehleri ḥūrüʾl-ʿı  n ṣūretindedür ve bir 

firişte aña müvekkeldür adı 

[17a]  

(1) kelkāʾildür altıncı gög aḳ incüdendür adı raḳʿādur anuñ firiştehleri ādem (2) 

oġlanları ṣūretindedür ve bir firişte aña müvekkeldür adı semḥāʾildür yidinci (3) gög 

açuḳ nūrdandur adı ġarı  bādur ve anuñ firiştehleri ādem oġlanları (4) ṣūretindedür ve bir 

firişte ol göge müvekkeldür adı afrāʾildür ve her gögüñ biş (5) yüz yıllıḳ yol ḳalıñlıġıdur 

ve biş yüz yıllıḳ yol aralarıdur içi ṭaşı firiştehler-ile (6) ṭopṭoludur ibn-i  abb s ayıtdı 

ʿarşuñ ṣaġında bir ırmaḳ vardur nūrdan yidi (7) gökler ve yirler ululuġınca büyükligi 

vardur cebrāʾil her seḥer ol ırmaġa girür gine (8) çıḳar nūrı üzerine nūr ve cemāli 

üzerine cemāl ziyāde olur ve ol ırmaḳdan çıḳar (9) silkinür her ḳaṭresinden niçe biñ 

firişteler yaradılur ve ol firiştehler
77

 yitmiş biñ (10) firişte her gün beyteʾl-maʿmūra ve 

kaʿbeye gelürler ṭavāf iderler ḳıyāmete degin bir daḫı (11) nevbet degmez ki geleler 

ṭavāf ide
78

 ka bü l-aḫb r ayıtdı andan ṣoñra (12) ḥaḳ teʿālā isrāfı  li yaratdı ʿaleyhiʾs-

selām ḥaḳ teʿālānuñ buyruġın evvel levḥ-i
79
 (13) maḥfūẓa isrāfı  l indürdi andan ṣoñra 

cebrāʾı  le ve cebrāʾı  l mı  kāʾı  le (14) ve mı  kāʾı  l ʿazrāʾı  le indürür ve isrāfı  lüñ dört ḳanadı 

vardur bir ḳanadın (15) maşrıḳa döşeyüp durur ve bir ḳanadın maġribe döşeyüp durur ve 

bir ḳanadın yir-ile 

[17b] 

(1) gög arasına döşeyüp durur ve bir ḳanadın allāhdan ḳorḳup yüzine ḥicāb (2) idinüp 

durur ve ʿarşuñ bir bucaġını omuzı üzerine alup başı ʿarşdadur ve ayaḳları (3) yidi ḳat 

yirden aşaġadur ve ġāyet laṭı  f āvāzı vardur andan laṭı  f āvāzlu (4) firiştehler içinde 

yoḳdur nitekim insān içinde d v ddan laṭı  f āvāzlu yoḳdur biş (5) yüz yıldan ṣoñra ḥaḳ 

teʿālā cebrāʾyı  li yarattı ammā cebrāʾyı  l ʿaleyhiʾs-selām (6) efḍal-i melāʾikedür ve 

maḥbūbuʾllāhdur ve aña rūhüʾl-emı  n dirler peyġāmberlere (7) ʿaleyhimüʾs-selām allāh 

teʿālādan vaḥiy getüren cebrāʾildür ve anuñ altı yüz ḳanadı var- (8) -dur envāʿ-ı 

cevāhirden ḳaçan ḥaḳ teʿālā bir şehri veyāḫūd bir ili helāk eylemek (9) dilese cebrāʾyı  l 

varur helāk ider ibn-i  abb s ayıtdı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām buyurur ki bir gün (10) 
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 Cümlede firiştehlerden yazılması gerekirken müstensih firiştehler yazmıştır. 
78

 Cümlede ideler yazılması gerekirken müstensih ide yazmıştır.   
79

 Metinde: lev  
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diledüm ki cebrāyı  lüñ göklerdeki ṣūretin görem cebrāʾı  l ayıtdı yā resūlaʾllāhi ol (11) 

ṣūretüme ṭāḳat getürimezsin ben ayıtdum elbette göreyin didüm cebrāʾil ḫōş ola (12) 

didi bir gün ʿarafāta çıḳdum gördüm cebrāʾı  l geldi maşrıḳ-ile maġrib arası ṭopṭolu (13) 

olmış başı gökde ve ayaḳları yirde idi ḳaçan anı gördüm heybetinden ḳorḳdum cebrāʾil 

(14) gine insān ṣūretine girdi beni gögsine baṣdı ḳorḳma yā muḥammed didi ammā biş 

(15) yüz yıldan ṣoñra ḥaḳ teʿālā mı  kāʾyı  li yaratdı mı  kāʾyı  l ʿaleyhiʾs-selām ulu   

[18a]  

(1) firiştedür ve iki ḳanadı vardur zebercedden ve envāʿ-ı cevāhirden ve biñ yüzi var- 

(2) -dur ve her yüzinde biñ biñ aġzı vardur müʾminler içün tesbı  ḥ iderler ve biñ biñ (3) 

gözleri vardur günāhkārlar içün aġlarlar ḥaḳdan raḥmet ṭaleb iderler ve gözleri- (4) -nüñ 

her ḳaṭresinden ḥaḳ teʿālā firişte yaradur ol-daḫı müʾminler içün tesbı  ḥ ve taḳdı  s (5) ider 

biş yüz yıldan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ʿazrāʾyı  li yaratdı ammā ʿazrāʾyı  l ʿaleyhiʾs-selām evvelki 

(6) gökde olur baʿżılar ayıtdılar yirle gök arasında bir maḳāmı vardur andadur yüzi (7) 

levḥe muḳābildür müʾminlerüñ cānını ḳabż eyler saġ el-ʾile ve kāfirlerüñ cānın ḳabż (8) 

eyler ṣol eli-ʾile müʾminlerüñ cānın ʿilliyyı  ne gönderür ve kāfirlerüñ cānın ṭamuya (9) 

gönderür ammā kirāmen kātibı  n mükerrem ve muḳarreb firiştehlerdür ḥaḳ teʿālā (10) 

anları ḫalḳuñ maṣlaḥatı içün yaratdı ki ḫayırların ve şerlerin yazarlar ṣaġ yanında (11) 

ṭuranlar ḫayır yazarlar ṣol yanında ṭuranlar şerr yazarlar ḳaçan-kim insān yürise (12) biri 

öñünce yürür ve biri ardınca yürür her ne işlerse ve söylerse s evābın ve (13) günāhın 

yazarlar ikisi ṣabāḥ namāzında gelürler ve ikisi ikindü namāzında gelürler (14) her gün 

dörder firişteler her kişiye müvekkeldür yüz altmış tanuḳları var- (15) -dur ḳıyāmetde 

geliserlerdür ammā beyteʾl-maʿmūr anda dört dürlü ḳavl vardur biri  

[18b] 

(1) budur ki bir evdür ki yidinci gökde olur ʿarşuñ ḳarşusındadur ve kaʿbenüñ 

muḳābelesinde- (2) -dür ve ḥürmeti gökde yirde kaʿbe ḥürmeti gibidür her gün yitmiş 

biñ firişte gelür- (3) -ler namāz ḳılurlar ve ṭavāf iderler giderler ebeden bir kez daḫı 

nevbet degmez ikinci ḳavl budur (4) ki bir evdür yāḳūtdan ḥaḳ teʿālā anı  dem 

zamānında kaʿbe
80

 indürdi tā nūḥ ṭūfānına-degin (5) yirde ṭurdı ol vaḳt firişteler aldılar 

göge çıḳardılar ve uzunlıġı biş yüz yıllıḳ (6) yoldur ve anuñ üzerinde ḥaḳ teʿālā bir 
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 Müstensih, yönelme durum ekini bazen eksiz olarak yazmıştır. Bu nedenle sözcük ka beye indürdi 

olarak değil, ka be indürdi olarak yazılmıştır.  
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firişte yaradup durur insān ṣūretinden eger (7) ol firişte yirleri ve gökleri yimek istese 

bir loḳma ideydi ve ol firiştehüñ (8) adı rūḥdur üçünci ḳavl budur ki  dem peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām mekkede (9) yapdı dördünci ḳavl budur ki ḥaḳ teʿālā firiştehlere buyurdı 

yapdılar  dem (10) yaradılmazdan öñdin ammā baḥrüʾl-mescūr yidinci gökdedür 

baʿżılar ayıtdı bir (11) deñiz vardur ol deñize baḥrüʾl-mescūr dirler ḥaḳ teʿālā ḳıyāmet 

güninde cemı  ʿ (12) mevcūdāta ol deñizden ḥayāt vire ve ol deñize baḥrüʾl-ḥayāt daḫı 

dir- (13) -ler ve ol deñizde ḥaḳ teʿālā firiştehler yaratmışdur ellerinde ḥarbeler vardur 

(14) cevāhirden her ḥarbenüñ ululuġı biş yüz yıllıḳ yoldur ḥaḳ teʿālā ol deñize (15) bir 

firişte müvekkel eylemişdür adı heykāʾildür ṣıfatını allāhdan ġayrı kimse  

[19a] 

(1) bilmez enes raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı ḥaḳ teʿālā ʿālemi yaratmazdan öñ ʿarşı ṣu 

üzerine (2) idi nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
81

 ve ol ṣuyı iki ḳısım 

(3) eyledi birinden ʿarş altında baḥr-ı mescūrı yaratdı ve birinden yir altında balıġı (4) 

götüren deñizi yaratdı andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ʿarşuñ nūrından şemsi yaratdı (5) ve 

ʿarşuñ ḥicābı nūrından ḳameri yaratdı müc hid ayıtdı evvel zamānda bir (6) şems 

gündüz ṭoġardı ve bir şems gice ṭoġardı ve gice gündüzden farḳ (7) olmazdı ikisinüñ 

nūrı berāber idi ḫalḳ rāḥat olmadılar ḥaḳ teʿālā cebrāʾile (8) buyurdı ḳamerüñ yüzinden 

nūrın aldı şemse virdi ve ḳamerüñ yüzindeki ḳaralıḳ (9) cebrāʾyı  lüñ ḳanadı es eridür 

ʿilm-i hendise ve tefsı  rde ibn-i  abb s aydur güneş altmış fersaḫ (10) uzunı ve altmış 

fersaḫ iñlüligidür ve ḳamer ḳırḳ fersaḫ ṭūlı   ve ḳırḳ fersaḫ ʿarżı  dür (11) dir ve mu  til 

aydur şems ve ḳamer berāberdür seksen fersaḫ ṭūlı ve ʿarżı vardur (12) dir eṣaḥ daḫı 

tefsı  r sözidür andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā uçmaġı yaratdı (13) ibn-i  abb s ayıtdı uçmaġ 

ʿarşuñ altında aʿlā yirdedür nitekim peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (14) buyurur 
82

 inşāʾaʾllāhu teʿālā uçmaġı beyān eyleyevüz (15) bişinci bābda ibn-i 

 abb s ayıtdı ḥaḳ teʿālā ḳaçan-ki ʿadn uçmaġın yaratdı ve buyur- 

[19b]  

(1) -dı ki kendüʾyi zeyin eyleye ʿaden daḫı zeyin oldı ve ırmaḳların āşikāre eyledi (2) 

yaʿnı   selsebı  l ve kāfūr ve tesnı  m ve ḫamr ve bal ve süd ve ṣu ırmaḳların āşikāre eyledi 
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 Onun arşı su üzerindeyken (Hûd 11/7). 
82

 Cennetin tamamı Allah’ın arşıdır. 
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(3) ve taḫtların ve kürsı  lerin ve ḥullelerin ve ḥūrüʾl-ʿı  n āşikāre eyledi ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

(4) söyle ʿadn uçmaġı ayıtdı  yaʿnı   zihı   saʿādet baña giren kişiye (5) ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı ʿizzetüm ḥaḳḳı-çün sekiz ṭāyifeʾyi sende sākinlendürmeyem biri (6) süci 

içenleri-ki tevbe eylemedin ölse ve zinā idenleri ve ġammāzları ve ġayretsüz- (7) -leri 

ve ẓālimleri ve çıġanları ve ḫıṣmlarından kesilenleri ve sekizinci ʿahdüme vefā (8) 

ḳılmayanları veheb ayıtdı ayıtduk yā resūlaʾllāhi ḥaḳ teʿālā uçmaġı neden yaratdı (9) 

peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām aydur ṣudan yaratdı bir kerpüci altundan ve bir kerpüci 

gümüşdendür (10) ve balçıġı müşkdendür ve ṭopraġı zaʿferāndandur ve ṭaşları incü-y-ile 

yāḳūtdan- (11) -dur ve her kim aña gire envāʿ-ı tenaʿʿum eyleye anda sākin ola ölmeye 

ve yigitligi (12) aṣlā gitmeye ebedı   maḥbūb ola ḳala ve naḳildür ki zühretü r-riy żda 

ehl-i tefsı  r (13) ayıtdılar andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā cehennemi yaratdı yidi ḳapusı vardur bir 

ḳapu- (14) -dan bir ḳapuya biş yüz yıllıḳ yoldur ve her ḳapuda yitmiş biñ ṭaġ vardur ve 

her (15) ṭaġda yitmiş biñ dere vardur ve her derede yitmiş biñ ḳaṣır vardur ve her 

ḳaṣırda  

[20a] 

(1) yitmiş biñ ev var ve her evde yitmiş biñ dürlü ʿaẕāb āleti vardur aḳyād (2) ve enkāl 

ve selāsil ve aġlāl yaʿnı   buḳaġu ve zencı  rler ve semūm ve ḥamı  m ve zaḳḳūm (3) gibi bu 

cümlesi oddandur evvel ḳapu cehennemdür işbu ümmetüñ ehl-i kebāʾir içün- (4) -dür 

eger tevbesüz dünyādan giderlerse ikinci ḳapu caḥı  mdür puta ṭapanlar (5) içündür aña 

naṣārā ḳavmi girürler üçünci ḳapu ḥuṭamedür yeʾcūc ve meʾcūc (6) ve yahūdiler aña 

girürler dördünci ḳapu saʿı  rdür şeyṭānlar ve yılduza ṭapanlar (7) aña girürler bişinci 

ḳapu saḳardur oda ṭapanlar aña girür altıncı ḳapu laẓādur (8) müşrikler aña girür yidinci 

ḳapu hāviyedür münāfıḳlar aña girür nitekim (9) ḥaḳ teʿālā buyurur 
83

 

ve naḳildür tefsı  rde ḳaçan-ki (10) ḥaḳ teʿālā ṭamuʾyı yaratdı firiştehler feryāẕ eylediler 

ḳaçan-ki ḥaḳ teʿālā  demi (11) yaratdı gine emı  n oldılar bizüm içün degülmiş didiler 

şāẕ oldılar eb  hureyre (12) naḳl ider peyġāmberden ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yir 

yüzindeki od ṭamu odından (13) yitmiş bölükden bir bölükdür ayıtdılar yā resūlaʾllāhi 

bu ḳadar yitmez midi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (14) kāfire ḳatı ʿaẕāb itmek içün 
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 Her kapıdan girmek üzere de onlardan birer grup belirlenmiştir. (Hicr 15/44). 
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zebānı  ler ṭamunuñ odın biñ yıl yaḳdılar aḳ (15) oldı ve biñ yıl daḫı yaḳdılar ḳızıl oldı ve 

biñ yıl daḫı yaḳdılar ḳara oldı 

[20b] 

(1) şimdiki ḥālde ḳaradur 
84

 veheb ayıtdı ḥaḳ teʿālā andan ṣoñra (2) nār-ı 

semūmı yaratdı ve ol nār-ı semūmdan cān ḳavmin yaratdı nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur (3) 

85
 yaʿnı   ḥaḳ teʿālā oduñ yalıñından evvel bir er (4) yaratdı adı 

māric idi ve ol māricden ṣoñra bir ʿavrat yaratdı adı (5) mārice idi ve bunlardan bir 

oġlan ṭoġdı cin deyü ad ḳodılar ve cemı  ʿ-i cinnı  ler (6) andan ẓuhūra geldi ve iblı  s 

ʿaleyhiʾl-laʿnete anlardandur ve iblı  süñ ʿavratı (7) var-idi cān ḳavminden adı lehyā 

dirlerdi ḥaḳ teʿālā cān ḳavmini dünyā göginde (8) sākinlendürdi bunca zamān ʿibādete 

meşġūl oldılar bir zamāndan ṣoñra (9) tañrıya ʿāṣı   oldılar ve yir yüzi bunlardan feryād 

eyledi ve ayıtdı ilāhı   beni yaratduñ (10) ve benüm üzerüme saña ʿāṣı   olanları sākin 

eyledüñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı (11) yā yir ben anlara kendü cinslerinden peyġāmberler 

veribiyeyin sekiz yüz peyġāmber (12) viribidi cemı  ʿisini depelediler ḥaḳ teʿālā vaḥiy 

eyledi evlād-ı cinne kim iblı  s anlaruñ (13) ile bile idi gökden yire inüñ cinnı  lerle ceng 

eyleñ anlar daḫı gökden indiler (14) cenk eylediler ḥaḳ teʿālā andan ṣoñra gökden bir od 

viribidi anları yaḳdı (15) iblı  s ve evlād-ı cinni yirde sākin oldılar ve iblı  s yir yüzinde şol 

ḳadar ʿibādet 

[21a] 

(1) eyledi ki ḥaḳ teʿālā anı evvelki göge çıḳardı biñ yıl anda ʿibādet eyledi tā (2) şuña 

degin kim yidinci göge vardı her gökde biñ yıl ʿibādet eyledi ḳaçan-ki (3) ḥaḳ teʿālā 

 demi yaratdı cemı  ʿ firiştehlere buyurdı ki  deme secde eyleyeler anlar (4) daḫı 

eylediler ammā iblı  s secde eylemedi ol vaḳt merdūd oldı ve ḥażretden sürüldi (5) ḥasan 

raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı iblı  s yidinci gökde yidi yüz biñ daḫı yitmiş biñ yıl ʿibādet (6) 

eyledi ve biñ yıl daḫı uçmaġuñ ḫazı  ne-dārı oldı ve uçmaġuñ ḳapusında gördi (7) kim 

muḳarreblerden bir ḳul var ki ḥaḳ teʿālā aña emr eyleye ol muḳarreb ḳul ḥaḳḳuñ emrin 

(8) dutmaya ʿāṣı   ola ḥaḳ teʿālā ol ḳulı ḳapusından süre ve aña laʿnet eyleye ve (9) iblı  s 

çün bu yazuʾyı gördi ayıtdı yā rabbi baña destūr virgil ol ḳula laʿnet (10) eyleyeyin ḥaḳ 
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 O, inkârcılar için hazırlanmıştır. (Bakara 2/24, Âl-i İmrân 3/131). 
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 Cin türüne gelince daha önce onu da kavurucu alevden yaratmıştık. (Hicr 15/27). 
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teʿālā destūr virdi iblı  s ol ḳula laʿnet eyledi ve bilmedi-kim ol (11) [ʿāṣı  ]
86
 ve merdūd 

ḳul kendü idi girü kendüye kendü laʿnet eyledi ammā müfessirler (12) iblı  sde iḫtilāf 

iderler baʿżılar ayıtdı firiştehdür ammā eṣaḥ budur ki cinnı  dür (13) nitekim ḥaḳ teʿālā 

buyurur 
87

 lākin ʿibādet itmekde (14) ve göklere çıḳmaḳda firişte-ṣıfat 

olmışdı anıñ-çün aña daḫı emir olmışdı (15) mine l-kelim ti lletı   evḥ ha ll hu 

sübḥ nehu ve te  l  bilmek gerekdür ki şimdiden   

[21b] 

(1) girü şürūʿ itdük şuña kim ḥaḳ teʿālānuñ kelimātın ẕikr eyleyevüz ki cemı  ʿ-i (2) 

mevcūdāta söyledi pes ḥaḳ teʿālā evvel ʿaḳlı yaratdı ve rūḥ-ı aʿẓamı yaratdı ve nūrı ve 

ḳalemi (3) ve levḥi ve ʿarşı ve kürsi ve cenneti ve cehennemi ve firiştehleri ve cān 

ḳavmini ve cin ḳavmini (4) ve yirleri ve gökleri ve göklerdeki yılduzları yaratdı işbu 

tertı  bce andan (5) ṣoñra diledi-kim  demi yarada āḫir maḫlūḳ ol ola nitekim ḥaḳ teʿālā 

buyurur (6) 
88

 ve firiştehler ayıtdılar yā rabbi yaradur mısın şunı (7) 

kim yir yüzinde fesād eyler ve ḳan döker biz saña tesbı  ḥ ve taḳdı  s iderüz ḥaḳ teʿālā (8) 

ayıtdı 
89

 yaʿnı   anı kim ben bilürem siz bilmezsiz ve firiştehler (9) bu sözi 

işidüp ʿaẓametuʾllāhdan ḳorḳdılar yidi kez ʿarşı ṭavāf itdiler ve bu (10) sebebdendür 

kaʿbeʾyi yidi kez ṭavāf itmek sünnet olduġı andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā (11) çün  demi 

yaratmaḳ diledi yire vaḥiy eyledi ayıtdı senden bir ḫalḳ yaradam baʿżısı (12) muṭı  ʿ ola 

cennetüme ḳoyam ve baʿżısı ʿāṣı   ola cehenneme ḳoyam didi andan ṣoñra (13) ḥaḳ teʿālā 

cebrāʾı  le buyurdı ki yire ine ve yirden ṭopraḳ ala andan efḍal-i ḫalḳı (14) yarada iblı  s 

bunı bildi ve yire indi munṭaẓır durdı andan cebrāʾil ʿaleyhiʾs-selām yire indi (15) kim 

topraḳ ala yir cebrāʾile (indüridi?)
90

 benden nesne alma deyü cebrāʾil almadı 

[22a] 

(1) gine göge çıḳdı andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā mı  kāʾili viribidi yir aña daḫı (2) (indüridi?)
91

 

ol daḫı nesne almadı gine döndi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ʿazrāʾili (3) viribidi yir 
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 H]  āṣı  : P] -  
87

 O cinlerdendi, Rabbinin emrinden dışarı çıktı. (Kehf 18/50). 
88

 "Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım." demişti.
 
(Bakara 2/30). 

89
 Şüphe yok ki, ben sizin bilmediklerinizi bilirim. (Bakara 2/30). 

90
 Cümlede and virdi yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih indüridi yazmıştır. 

91
 Cümlede and virdi yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih indüridi yazmıştır. 
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(indüridi?)
92
 ammā ʿazrāʾil iltifāt eylemedi yirden bir avuç topraḳ (4) aldı gine yirine 

vardı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā melekeʾl-mevti nice itdüñ (5) ʿazrāʾı  l yirden indürdügin
93

 didi 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı şunı kim getürdüñ (6) andan bir ḫalḳ yaradam ve anlaruñ cānın ḳabż 

eylemege seni musallaṭ eyleyem esir- (7) -gemek sende az olduġı-y-içün pes ḥaḳ teʿālā 

ol bir avuç topraġı ḳırḳ ṣabāḥ ḳudret (8) eli-y-ile ḫamı  r eyledi andan ṣoñra iki pāre 

eyledi birinden uçmaġı yaratdı ve birinden (9) ṭamuʾyı yaratdı andan ṣoñra ayıtdı 
94

 eger suʾāl (10) eyleseler kim ḥaḳ teʿālā ayıtdı 
95

 

yaʿnı   her (11) diri nesneyi biz ṣudan yaratduḳ didi ḥāl budur ki baʿżı vardur ki (12) 

ṣudan degüldür firiştehler cinnı  ler gibi ve  dem ḫōẕ ṭopraḳdandur pes (13) nice tevfı  ḳ 

olunur cevāb budur ki be-dürüstı   ṣaḥı  ḥ rivāyet-ile s ābit oldı-ki (14) ḥaḳ teʿālā firiştehleri 

yilden yaratdı şunuñ gibi yilden ki ol yili ṣudan yaratdı (15) ve cinnı  leri oddan yaratdı 

şunuñ gibi oddan ki ḥaḳ teʿālā ol odı 

[22b] 

(1) ṣudan yaratdı ve  demi ḥaḳ teʿālā ṭopraḳdan yaratdı şunuñ gibi ṭopraḳdan (2) kim 

ḥaḳ teʿālā ol ṭopraḳı ṣudan yaratdı pes cemı  ʿ-i diriyi ḥaḳ teʿālā ṣudan yaratdı (3) fefhem 

feinnehu  arı  bun
96

 ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ḳaçan insānuñ nefsini yaratdı ve aña (4) 

ayıtdı ben kimin nefs ayıtdı yā ben kimin ḥaḳ teʿālā firiştehlere buyurdı biñ yıl (5) ʿaẕāb 

itdiler ḥaḳ teʿālā gine ṣordı ben kimin nefs ayıtdı yā ben kimin andan (6) ṣoñra ḥaḳ 

teʿālā firiştehlere buyurdı biñ yıl nefsi aç ḳodılar ḥaḳ teʿālā (7) ayıtdı ben kimin nefs 

ayıtdı ente all hu l-leẕi l  il he ill  ente
97

 pes nefs ḥaḳ teʿālānuñ (8) vaḥdāniyyetine ve 

kibriyāʾ-i salṭanatına iḳrār eylemedi illā açlıġ-ile iḳrār eyledi peyġāmber (9) ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā ervāḥı dört biñ yıl ecsāmdan öñ yaratdı (10) el-b bü s -s  nı   fı   

ḫuṭ b ti ll hi te  l  ma a l-enbiy  i l-iẓ mi (11) ḳāleʾllāhu teʿālā 
98

 yaʿnı   (12) ḥaḳ teʿālā melāʾikeye ayıtdı ben yir yüzine 

ḫalı  fe ḳılurın didi zı  rā ki  demüñ (13) ṣıfāt-ı rubūbiyyetden naṣı  bi var-idi eger ṣıfāt-ı 

rubūbiyyetden naṣı  bi yoġ-imiş[s]e (14) bu kemālātı ele getürmez-idi ve ḥaḳ teʿālānuñ 

                                                           
92

 Cümlede and virdi yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih indüridi yazmıştır. 
93

 Cümlede and virdügin yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih indürdügin yazmıştır.  
94

 Ben Allah’ım, hükmederim ve benden başka kimse diğerine hükmedemez. 
95

 Ve her canlıyı sudan yarattık. (Enbiyâ 21/30). 
96

 Düşün, gerçekten gariptir.  
97

 Sen, kendisinden başka ilah olmayan Allah’sın. 
98

 Hani Rabbin meleklere, "Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım." demişti. (Bakara 2/30).  
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niyābetine ve ḫilāfetine lāyıḳ olmaz- (15) -dı pes melāʾike ol sırrı bilmeyüp ayıtdılar 

ḫalı  fe mi ḳılursın şunları ki yir yüzinde  

[23a] 

(1) fesād işlerler ve ḳan dökerler biz seni tesbı  ḥ ve taḳdı  s iderüz ḥaḳ teʿālā ayıtdı (2) 
99

 fen rı   o lı raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi miṣb ḥü l-enisde ayıtdı (3) 

firiştehlerüñ elinden gelmez ki ḫalı  fe olalar zı  rā ki ṣıfāt-ı ẕemı  meleri var- (4) -idi on 

vech-ile biri budur ki  deme ṭaʿn itdiler ikinci budur ki  demi görmedin (5) bühtān 

itdiler üçünci  demi görmedin ṭanuḳlıḳ virdiler dördünci bir ṣāliḥ kişiye (6) fāsıḳ didiler 

bişinci ġayba ḥüküm itdiler altıncı  demi şehvete ve ġażaba ḥamil itdiler (7) yidinci 

 demüñ fażı  letine ḥased itdiler sekizinci  demüñ ḫilāfetine ḥarı  ṣ oldılar ṭokuzuncı (8) 

nefslerine ʿucb eylediler ʿamellerin gördiler onuncı budur ki rabbilerine iʿtirāż itdiler 

müfessirler (9) ayıtdılar ḥaḳ teʿālā şol vaḳt ki yiri ve gögi ve melāʾikeʾyi ve cinni 

yaratdı melāʾikeʾyi (10) göklerde sākinlendürdi ve cinnı  leri yirde sākinlendürdi çoḳ 

zamān yir (11) yüzinde ʿibādet eylediler andan ṣoñra bunlaruñ arasında fesād belürdi 

ḥattā (12) birbirin öldürdiler ḥaḳ teʿālā anlara melāʾike leşkerin viribidi kim anlar 

uçmaġuñ (13) ḫazı  ne-dārları idi ve anlaruñ iblı  s reʾı  sleri idi evvel iblı  süñ adı ʿazāzı  l 

(14) idi süryānca ve ʿarabca adı ḥāris  idi ḳaçan-ki ʿāṣı   oldı ḥaḳ teʿālā (15) adın ve 

ṣūretin taġyı  r eyledi anıñ-içün iblı  s didiler kim raḥmetuʾllāhdan  

[23b] 

(1) ümı  zin kesdi ve ol leşker çün yir yüzine indiler cinnı  leri ṭaġlara ve cezı  rlere
100
 (2) 

sürdiler andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā iblı  se destūr virdi ki yirde ve gökde (3) ve uçmaḳda 

ʿibādet eyleye pes nefsine ʿucb ḥāṣıl oldı ve ayıtdı ḥaḳ teʿālā beni (4) firiştehlerden 

ekrem yaratdı ve baña bunca mülk virdi ʿibādet eylerin didi (5) ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

 ḥaḳ teʿālā böyle diyicek firiştehler (6) ḥaḳḳuñ ġażabından ḳorḳdılar her 

gün üç sāʿat kaʿbeʾyi ṭavāf itdiler (7) ve zārılıḳ ḳıldılar ḥaḳdan raḥmet istediler ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı benüm bir nehrüm vardur ʿarş (8) altında aña baḥr-ı ḥayvān dirler üç kez 

elüñüzi ve ayaḳlaruñuzı yuñ anlar daḫı üçer (9) kez yudılar ḥaḳ teʿālā ayıtdı cemı  ʿ-i 

günāhuñuzı yarlıġadum müfessirler ayıtdılar (10) ḥaḳ teʿālā ʿazrāʾı  li viribidi yirüñ dört 
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 Şüphe yok ki, ben sizin bilmediklerinizi bilirim. (Bakara 2/30). 
100

 Sözcüğün cezı  relere biçiminde yazılması gerekirken müstensih cezı  rlere yazmıştır.    
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ṭarafından ṭopraḳ aldı anıñ-çün (11) ṣūretleri ve levinleri muḫtelif oldılar ḥaḳ teʿālā emr 

itdi kim balçıḳ ideler acı (12) ve ṭatlu ve ṭuzlu ṣu-ʾile anlar daḫı balçıḳ itdiler andan 

ṣoñra ḥaḳ teʿālā cebrāʾı  le (13) emr itdi kim yirüñ ḳalbinden ṭopraḳ ala muḥammed-i 

muṣṭaf  yı andan yarada andan cebrāʾil (14) ve melāʾike-i muḳarrebı  n ve kerrūbiyan
101
 

ḥażret-i resūlüñ ḳabrinden bir ḳabża ṭopraḳ (15) aldılar ve anı tesnı  m ve raḥı  ḳ ve 

selsebı  l ṣuyı-ʾile ḳarışdurdılar bir aḳ incüye  

[24a] 

(1) döndi andan ṣoñra muḥammed-i muṣṭaf  ʿaleyhiʾs-selām uçmaḳ ırmaḳlarına girdi 

(2) gine çıḳdı melāʾike bildiler kim muḥammed-i muṣṭaf  budur andan ṣoñra  dem 

ḳırḳ (3) yıl şöyle balçıḳ yatdı nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  (4) 
102

 iblı  s çün  demüñ bu resme kemālātın gördi (5) ġāyet ḥased 

eyledi  dem balçıḳ yaturken geldi eli-y-ile gögsire vurdı gördi (6) kim içi boş aġzından 

girdi aşaġadan gine çıḳdı yārenlerine ayıtdı bunuñ içi (7) boşdur bu ʿālemde nesneye 

mālik olmaz eger allāh teʿālā bunı sizden ulu iderse (8) nice idersiz didi anlar ayıtdılar 

biz allāha muṭı  ʿüz iblı  s ayıtdı eger bu benden ulu (9) olursa ben ben buña ʿāṣı   olurın ve 

eger ben bundan ulu olursam bunı helāk (10) eyleyem didi and içdi ṣıfat-ı nefḥi r-r ḥi 

fı    dem  aleyhi s-sel m ʿulemāʾ ayıtdılar (11) ḥaḳ teʿālā diledi kim  deme rūḥ vire ve 

rūḥa emr itdi kim cemı  ʿ-i envāruñ içine (12) gire andan ṣoñra  demüñ cesedine gire rūḥ 

çün  demüñ cesedine girmek (13) istedi gördi kim bir ṭar ve ḳarañulıḳ yir rūḥ ayıtdı bir 

ḳarañulıḳ yirdür nice (14) gireyin ḥaḳ teʿālā ayıtdı güç-ile girgil ve güç-ile çıḳġıl pes rūḥ 

cesede girdi (15)  evvel ki girdi  demüñ dimāġına girdi iki yüz yıl devr itdi andan ṣoñra 

[24b] 

(1) gözlerine geldi bunda ḥikmet budur ki  dem bedeninüñ aṣlına naẓar eyleye ḥattā aña 

(2) kerāmet ve nübüvvet ulaşıcaḳ nefsine ʿucb ve kibr ḥāṣıl olmaya ḳaçan-ki rūḥ 

geñzine (3) geldi aḳsırdı el-ḥamdü li ll hi rabbi l-  lemı  n didi evvel kelām ki 

 demden vāḳiʿ (4) oldı bu söz vāḳiʿ oldı ḥaḳ teʿālā cevāb virdi evvel söz ki ḥaḳ teʿālā 
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 Sözcüğün kerrūbiyān veya kerrūbiyyūn olarak yazılması gerekirken müstensih kerrūbiyan yazmıştır. 
102

 Gerçek şu ki, insanın yaratılış tarihinde onun henüz anılan bir şey olmadığı bir dönem gelip geçmiştir. 

(İnsân 76/1).  
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(5)  deme söyledi yerḥamuke rabbuke y   dem ve li r-raḥmeti ḫala tuke
103

 didi 

andan ṣoñra (6) ḥaḳ teʿālā  demüñ ḥamdından livāʾ-i ḥamdı yaratdı andan ṣoñra rūḥ 

 demüñ cemı  ʿ-i (7) cesedine girdi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā  deme nūrdan libās geyürdi 

her gün (8) ḥüsni ve cemāli ziyāde olurdı ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā cebrāʾı  li  deme 

viribidi (9) ve ʿaḳlı ve ı  mānı ve ḥayāʾyı bile viribidi cebrāʾı  l ayıtdı yā  dem ḳanḳısını  

(10) iḫtiyār iderseñ ḳabūl eyle  dem ʿaḳlı iḫtiyār itdi ı  mān ḥayāya ayıtdı ḥaḳ teʿālā (11) 

baña şöyle emr itdi ki ʿaḳl ḳanda olursa ben-daḫı anda olurın ve ḥayā daḫı ı  māna (12) 

ayıtdı ḥaḳ teʿālā baña şöyle emr itdi ki ʿaḳıl ve ı  mān ḳanda olurlarsa ben-daḫı (13) anda 

olurın ḳaçan-ki  demüñ ḫilḳati tamām oldı ḥaḳ teʿālā uçmaḳdan libās gönder- (14) -di 

ve envāʿ-ı zı  netler ile müzeyyen eyledi ve  demüñ aġzından nūr çıḳardı güneş (15) nūrı 

gibi ve muḥammed-i muṣṭaf nuñ nūrı iki ḳaşınuñ arasında berḳ ururdı  

[25a] 

(1) bedr gicesinde ḳamer nūrı gibi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā firiştehlere imr
104

 (2) itdi-kim 

 demüñ ḫutbesine cemʿ olalar  dem anlara ḫutbe oḳıya cemı  ʿ-i göklerüñ (3) firiştehleri 

cemʿ olup yigirmi biñ ṣaf oldılar ḥaḳ teʿālā  deme bir laṭı  f āvāz (4) virdi  dem menbere 

çıḳdı ol minberüñ yidi ayaġı var idi ve  dem yaşıl sündüsden (5) ḫilʿat geyürdi ve iki 

bölük saçı var-idi muraṣṣaʿ idi cevāhir-ile ve başında (6) bir tāc var-idi altundan ve ol 

tācuñ dört bucaġı var-idi ve her bucaġında (7) bir ulu incü var-idi güneş nūrından 

münevver idi ve bilinde bir ḳuşaḳ var-idi nūrdan (8)  dem minbere çıḳdı ve ḫutbe oḳudı 

ve ḥaḳ teʿālā  deme cemı  ʿ-i esmāʾyı ögretdi nite- (9) -kim buyurur 
105

  dem ayıtdı ilāhı   benden yig ḫalḳ yaratduñ-mı (10) ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı yā  dem senden yig ḫalḳ yaratmadum didi andan ṣoñra  dem (11) firiştehlere 

selām virdi firiştehler  demüñ selāmın aldılar ve ʿizzet ve taʿẓı  m (12) itdiler andan 

ṣoñra ḥaḳ teʿālā firiştehlere emr itdi ki  deme secde eyleyeler (13) cemı  ʿ-i firiştehler 

 deme secde eylediler ammā iblı  s eylemedi kibr eyledi kāfir oldı ibn-i  abb s (14) 

ayıtdı firiştehlerden bir cemāʿat  deme secde eylemediler ḥaḳ teʿālā anlara od viribidi 

(15) yaḳdı helāk eyledi be avı   tefsı  rinde aydur evvel secde kim  deme eyledi 

[25b] 
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 Rabbin sana rahmet etsin ey Âdem! Seni rahmet için yarattım. 
104

 Arapça emr sözcüğü, müstensih tarafından burada imr olarak yazılmıştır.  
105

 Ve Âdem’e bütün isimleri öğretti. (Bakara 2/31).  
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(1) isrāfı  l eyledi sebeb bu oldı ki isrāfı  l  demüñ yüzinde ḳurʾān nūrını gördi (2) der-ḥāl 

ol nūra secde eyledi andan ṣoñra  dem minberden indi uçmaḳdan bir aḳ (3) salḳum 

üzüm geldi evvel nesne ki  dem uçmaḳ ṭaʿāmlarından yidi üzüm yidi el-ḥamdü liʾllāhi 

(4) didi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem ben seni işbunuñ içün yaratdum ki niʿmetlerümden 

yiyesin (5) şükür eyleyesin imdi ṭaʿām yiyüp ve şükür eylemek senüñ evlāduñuñ 

sünnetidür (6) tā ḳıyāmete-degin didi  aṣaṣi l-enbiy da aydur ḳaçan-ki ḥaḳ teʿālā 

 demi yaratdı (7) ve aña rūḥ nefḫ itdi ve uçmaḳ libāsın geyürdi ve  dem bir taḫt 

üzerine oturdı (8) firiştehler omuzları üzerine götürdiler ḥaḳ teʿālā ayıtdı  dem benüm 

göklerümi görsün (9) tā kim yaḳın ziyāde ola pes firiştehler boyunları üzerine götürdiler 

yüz yıl gökleri (10) ṭavāf eylediler cemı  ʿ-i göklerüñ ʿacāyibin gördiler andan ṣoñra ḥaḳ 

teʿālā müşkden bir at (11) yaratdı iki ḳanadları var-idi incüden ve mercāndan pes  dem 

ol ata bindi cebrāʾil (12) uyanına yapışdı ve mı  kāʾı  l saġ yanında ve isrāfı  l ṣol yanında 

cemı  ʿ-i gökleri (13) bu kez ṭavāf eylediler ammā müfessirler ayıtdılar ḳaçan-ki  dem 

uçmaḳda sākin oldı (14) yaluñuz yürürdi ḥaḳ teʿālā  deme uyḳu virdi  dem uyudı ḥaḳ 

teʿālā  demüñ (15) ṣol eyegüsinden ḥavv  yı yaratdı ve uçmaḳ libāsların giyürdi ve 

 demüñ başı 

[26a] 

(1) ḳatında ḥavv  oturdı ḳaçan-ki  dem uyandı gördi-ki başı ḳatında bir ʿavrat oturur 

(2) firiştehler imtiḥān içün  deme ayıtdılar bu kimdür  dem ayıtdı ʿavratdur ayıtdılar 

(3) adı nedür  dem ayıtdı ḥavv dur ayıtdılar niçün ḥavv  dirsin  dem ayıtdı diriden 

yaradıldı- (4) -ġı-çün ayıtdılar ne-y-içün yaradıldı  dem ayıtdı ben anda sākin olam ve 

ol bende sākin (5) olmaḳ içün yaradıldı nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  (6) 

106
 ve naḳildür ki bed yi -i aḫb rda ol vaḳt (7) ki uçmaġa 

girdi ḥaḳ teʿālā uçmaḳda ḥavv yı yaratdı ve ayıtdı benüm uçmaġumda (8) sākin oluñ ve 

yimişlerümden yiñ bu aġaca yaḳın olmañ ve benüm selāmum ve raḥmetüm (9) sizüñ 

üzerüñüze olsun didi ve kendüʾyi ḥamd itdi ve ayıtdı el-ḥamdü s en  ı   (10) ve l-

 aẓametü iz rı   ve l-kibriy  ü rid  ı   ve l-ḫal u küllühum  abı  dı  
107

 çün firiştehler (11) 

 demde bu ʿizzeti gördiler firiştehler ve uçmaġuñ oġlanları anlaruñ üstine incü- (12) -

ler saçu saçdılar ve ḥavv ya selām virdiler ḥaḳ teʿālā ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem benüm 
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 Sizi bir tek candan yaratan, kendisiyle mutlu olsun diye ondan da eşini yaratan odur. (A’râf 7/189). 
107

 Hamd övülmemdir, ululuk örtümdür, büyüklük elbisemdir ve yaratılmışların tümü kullarımdır. 
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niʿmetlerüm (13) añ ki seni ġāyet laṭı  f yaratdum ve ayaġuñ üzerine yürütdüm ve saña 

benüm rūḥumı  (14) nefḫ itdüm ve firiştehlerümi saña secde itdürdüm ve iblı  si
108

 saña 

secde itmedügi-çün laʿnet itdüm (15) itdüm ve kerāmetüñi tamām itdüm ḳaravaşum 

ḥavv  ʾile ve sizüñ içün uçmaġı iki biñ yıl evvelden  

[26b] 

(1) yaratdum eger muṭı  ʿ olursañuz benüm uçmaġumda sākin olasız ve eger benüm 

ʿahdümi (2) terk iderseñüz uçmaġumda çıḳaram ve od-ile ʿaẕāb eyleyem  dem ayıtdı yā 

rabbi ʿahdüñi (3) ve emānetüñi ḳabūl itdüm ḥaḳ teʿālā eger bu aġaca yaḳın olursañuz 

ẓālim olursız ebü- (4)  l-leys i aydur ibn-i  abb s raḍiyaʾllāhu ʿanhümā aydur ki ol vaḳt 

ki iblı  s  demi gördi (5) bu resme ḥaḳdan ʿizzet buldı ḥased eyledi ve uçmaḳdan 

çıḳarmaḳ istedi geldi (6) yılanuñ ṣūretine girdi uçmaġ ḳapusına geldi aġladı  dem ve 

ḥavv  şeyṭānı bilmediler (7) ayıtdılar ne-y-içün aġlarsın ayıtdı sizüñ içün aġların 

birbirüñüze ḥasret olur- (8) -sız ammā size naṣı  ḥat ideyin ki işbu aġaçdan yirseñüz 

uçmaḳda ebedı   olursuz pes ḥavv  (9) bu söze maġrūr oldı andan gitdi  deme geldi işbu 

ağaçdan yiyelüm didi uçmaḳda (10) ebedı   ḳalalum  dem ayıtdı ḥaḳ teʿālā bizi ol 

ağaçdan nehiy eyledi didi ḥavv  biñ dürlü (11) nāz ve luṭf eyledi ve beni severseñ bu 

aġaçdan yiyelüm ebedı   uçmaḳda ḳalalum didi (12)  dem ayıtdı yā ḥavv  böyle eyleme 

ben allāhuñ ḫışmından ḳorḳarın ḥavv  ayıtdı (13) allāhuñ raḥmeti çoḳdur ṣundı bir 

yemiş aldı ol aġaçdan yidi ve ayıtdı yā  dem (14) gör ben nesne oldum mı zı  rā ki yimek 

ile nesne olmadı anıñ-çün ki ḥavv  tābiʿ idi  dem (15) metbūʿ idi mādām ki metbūʿ 

ṣalāḥda ola tābiʿ daḫı ṣalāḥda olur ve ʿaksi daḫı eyledür 

[27a] 

(1) andan ṣoñra ḥavv  bir yimiş daḫı aldı  deme virdi ḳaçan-ki  dem ol yimişi yidi (2) 

cemı  ʿ-i geydügi ḥulleler arḳasından gitdi ʿüryān ḳaldı ve  dem ḥayādan ḳaçdı gizlendi 

(3) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem benden-mi ḳaçarsın  dem ayıtdı yā rabbi günāhumdan 

utandum (4) ḳaçarın bir incı  r aġacından yapraḳ aldı kendüʾyi örütdi
109

 sa ı  d bin 

müseyyeb ayıtdı (5)  dem ḫōẕ allāh ile ʿahd eyledi kim ol aġaçdan yimeye ḥāl budur ki 

ʿaḳlı var pes ne-y-içün yidi (6) cevāb budur ki ḥavv  anı biñ dürlü luṭf ve ḫulḳ ve şarāb 

                                                           
108

 Sözcüğün yönelme durum ekiyle iblı  se biçiminde değil, belirtme durum ekiyle iblı  si biçiminde 

yazıldığı görülmektedir. 
109

 Müstensih, sözcüğü örtdi biçiminde değil, örütdi biçiminde yazmıştır.  
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ve ʿışḳ-ile ser-ḫōş eylemişdi (7) ol sebebden ʿahdi unutdı andan ṣoñra yidi ve naḳildür 

be avı  de muḥammed bin  ays (8) raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur ḥaḳ teʿālā  deme ayıtdı 

ben nehy itdügümden ne-y-içün yidüñ  dem ayıtdı ḥavv  (9) yidürdi ḥaḳ teʿālā 

ḥavv ya ayıtdı ne-y-içün yidürdüñ ḥavv  ayıtdı baña yılan yi didi (10) yidüm ḥaḳ 

teʿālā yılana ayıtdı ne-y-içün yidürdüñ yılan ayıtdı baña iblı  s şöyle didi (11) ḥaḳ teʿālā 

ḥavv ya ayıtdı sen ayda bir kez ḳan gör ve yılanuñ ayaḳları var-idi ve kendü (12) deve 

gibi idi ḥaḳ teʿālā ayıtdı ayaḳlaruñı kesdüm andan girü yüzüñ üzerine yürigil ve ḥaḳ 

(13) teʿālā iblı  se ayıtdı sen melʿūn ol ki bunları azıtduñ  ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem (14) 

ben seni yaratdum ki ʿabdü şekūr
110

 olasın sen ʿabd-i kefūr olmak istersin  dem (15) 

ayıtdı yā rabbi beni bayaġı gibi ṭopraḳ eyle tek ʿaẕāb eyleme ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

[27b] 

(1) ben seni ne-y-içün ṭopraḳ eyleyeyin uçmaġı ve cehennemi senüñ oġlanlaruñ ile 

ṭoldurrın
111

 (2)  dem ol sözi işitdi feraḥ olup epsem oldı andan ṣoñra ḥaḳ  demi 

serendı  be (3) indürdi on nesne ile mübtelā eyledi evvel budur ki ḥaḳ teʿālā ḳaḳıdı ikinci 

budur (4) ki rüsvāy eyledi üçünci derisini ḳapḳara eyledi dördünci ḳonşılıġından ḳodı 

bişinci (5) ḥavv yı andan ayırdı altıncı  dem-ile tañrı ortasında düşmanlıḳ oldı yidinci 

 dem (6) tañrıya ʿāṣı   oldı sekizinci budur ki iblı  si  dem oġlanlarına ḥavāle ḳıldı ṭōḳuz- 

(7) -uncı dünyāʾyı  dem oġlanlarına zindān ḳıldı onuncı budur ki  demi uçmaḳ 

havāsından (8) maḥrūm ḳıldı andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ḥav ya
112

 ayıtdı nicesin ḥavv  

ayıtdı yā rabbi (9) benüm zı  netüm ve ḥullelerüm gitdi ʿüryān ḳaldum ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

bu libāsları senden (10) kim giderdi ḥavv  ayıtdı benüm ḫaṭā itdügüm giderdi ve benüm 

düşmanum iblı  s (11) iġvā eyledi beni aldadı ve saña and içdi ben-daḫı maġrūr oldum 

ḥaḳ teʿālā (12) ayıtdı yā ḥavv  on biş nesne-ʾile seni mübtelā ḳıldum biri ḥayıż görmek 

ile ikinci (13) ḳan göre oġlan götürmek-ile üçünci oġlan aġrısıdur dördünci dı  n (14) 

eksükligi bişinci ʿaḳl eksükligi altıncı ʿiddet yitince ere varmamaḳ yidinci mı  rās  (15) 

eksük olmaḳ sekizinci erüñ ḥükminde olmaḳ ṭoḳuzuncı ṭalāḳ bunlaruñ 

[28a] 

                                                           
110

 Cümlede tamlama,  abd-i şekūr biçiminde değil,  abdü şekūr biçiminde yazmıştır. 
111

 Sözcüğün ṭoldururın olarak yazılması gerekirken müstensih burada ṭoldurrın yazmıştır. 
112

 Sözcüğün burada  avvā olarak değil,  avā olarak yazıldığı görülmektedir. 
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(1) elinde olmamaḳ onuncı ġazāya varmamaḳ on birinci ʿavrat peyġāmber olmamaḳ on 

(2) ikinci ḫalı  fe ve sulṭān olmamaḳ on üçünci erenleri destūrınsuz üç günlük (3) yire 

varmamaḳ on dördünci cemı  ʿ-i cemāʿat ʿavrat olsa cumʿa namāzın ḳılmaḳ mekrūh (4) 

olmaḳ on bişinci genç ʿavratlara erenler selām virmemek imdi yā ḥavv  uçmaġumdan 

(5) çıḳ saña ʿaḳlı ve dı  ni ve ẕikri ve ṭanuḳlıġı ve mı  rās ı eksük ḳıldum ve cumʿaʾyı (6) 

saña ḥarām ḳıldum ḥavv  ayıtdı nice uçmaḳdan çıḳayın cemı  ʿ-i kemālātı benden gider- 

(7) -düñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı uçmaġumdan çıḳ senüñ bilüñden niçe nebı  ler ve velı  ler ve 

şehı  d- (8) -ler gele uçmaġı anlaruñ-ile ṭolduram didi ḳaçan-ki  dem uçmaḳdan çıḳdı (9) 

cebrāʾı  l  demi aldı yire indürdi ḥavv  yı cüddeye indürdi ve firiştehler  demi (10) 

gördiler ʿüryān gezer esirgediler ayıtdılar ilāhı    demi esirge ḫōr ve ḫacı  l eyleme  dem 

(11) çün uçmaḳdan çıḳdı ellerini başı üzerine ḳoyup ve gözlerinüñ yaşı yañaḳları (12) 

üzerine aḳar-idi ve baʿżı firiştehler  demi melāmet eylediler ve ḥaḳ teʿālā  deme 

virdügi (13) niʿmetleri ve ʿahdi añdılar ve  dem ayıtdı ḥaḳ teʿālānuñ taḳdı  ri böyle idi ki 

beni (14) yire indüre andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā firiştehlere buyurdı-ki ṣaf olalar ḥaḳ (15) 

teʿālā  deme ayıtdı ben şöyle taḳdı  r eyledüm ki ʿāṣı  leri ḳabūl eylemeyem tā tevbe  

[28b] 

(1) eylemeyince ve seni ṭopraḳdan yaratdum hı  ç bir firişte ṣūretde ve kemālde beñzemez 

(2) ve rūḥumdan saña nefḫ itdüm ve saña firiştehlerümi secde itdürdüm ve ḥavv  yı 

saña virdüm (3) ve cemı  ʿ-i esmāʾyı saña ögretdüm ve seni ḫaṭı  b ḳıldum firiştehlerüme 

āḫir benüm ʿahdümi unıtduñ (4) ve şeyṭāna muṭı  ʿ olduñ  dem ayıtdı yā rabbi cemı  ʿisin 

sen itdüñ ve ben ʿācizven (5) senüñ ẕikrüñden ve virdüklerüñ niʿmetüñ vaṣfından beni 

esirge yā rabbi muḥammed maḥabbeti-çün (6) ki cemı  ʿ-i mevcūdātı anıñ-çün yaratduñ 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem sen ne bilürsin (7) ki muḥammed kimdür  dem ayıtdı yā 

rabbi uçmaġuñ cemı  ʿ-i yirinde yazulu gördüm (8) lā ilāhe illaʾllāh muḥammedün 

resūluʾllāhi ve anuñ adını ʿarşuñ ayaḳlarında ve levḥ-i maḥfūẓda (9) ve göklerde ve 

uçmaġun ḳapularında yazılu gördüm ve bundan bildüm ki saña andan sev- (10) -gülü 

ḳul yoḳdur ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem mescidlerümi saña mesken ḳıldum ve eger 

bismiʾllāhi (11) ile başlarsañ ṭaʿāmlarumı saña ḥelāl ḳıldum ve yir yüzinde senüñ içün 

ṣular aḳıtdum (12) yi ve iç ve benüm ẕikrüme meşġūl ol  dem ayıtdı yā rabbi ziyāde 

eyle ḥaḳ teʿālā ayıtdı (13) bir ḫayruña on vireyin ve bir şerrüñe bir ideyin  dem ayıtdı 
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yā rabbi ziyāde eyleye
113

 ḥaḳ teʿālā (14) ayıtdı tevbeñi ḳabūl ideyin  dem ayıtdı yā 

rabbi ziyāde eyle ḥaḳ teʿālā ayıtdı seni (15) ve oġlanlaruñı yarlıġadum  dem ayıtdı yā 

rabbi işde şimdi işüm tamām oldı andan  

[29a] 

(1) ṣoñra iblı  s ayıtdı yā rabbi senüñ ʿilmiñde var-idi ki böyle ola-y-idi imdi baña (2) 

amān vir ḳıyāmete degin diri olayın  deme ve oġlanlarına musallaṭ olayın (3) ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı ḳıyāmete degin amān virdüm ne gerekse işle iblı  s ayıtdı (4) yā rabbi çün beni yire 

indirürsin ḳanı baña mesken ḥaḳ teʿālā ayıtdı mezbeleleri saña (5) mesken virdüm iblı  s 

ayıtdı peyġāmberler yaratduñ-mı anlara ḳurʾān virdüñ baña daḫı ḳurʾān (6) gerekdür 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı mā-lā-yaʿnı   şiʿri ve hicvi saña ḳurʾān virdüm iblı  s (7) ayıtdı ḳanı 

benüm peyġāmberlerüm ḥaḳ teʿālā ayıtdı cāẕūlar saña peyġāmberler yiter (8) ve iblı  s 

ayıtdı ḳanı benüm evüm ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḥammām senüñ evüñdür iblı  s ayıtdı (9) ḳanı 

benüm müʾeẕẕinlerüm ḥaḳ teʿālā ayıtdı saġu saġanlar saña müʾeẕẕin olsunlar (10) iblı  s 

ayıtdı ḳanı benüm ṭaʿāmum ḥaḳ teʿālā ayıtdı şol ṭaʿām ki benüm adum-ile (11) 

başlanmaya ol senüñ ṭaʿāmuñ olsun iblı  s ayıtdı ḳanı benüm şarābum ḥaḳ teʿālā (12) 

ayıtdı her nesne kim ser-ḫōş ide senüñ şarābuñ olsun iblı  s ayıtdı ḳanı (13) benüm 

meclisüm ḥaḳ teʿālā ayıtdı soḳaḳlar ve çārşūlar ve bāzārlar senüñ meclisüñ (14) olsun 

iblı  s ayıtdı yā rabbi ḳanı benüm şiʿārum ve dis ārum ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm (15) 

laʿnetüm ve seḫaṭum senüñ özüñe olsun ve ḥaḳ teʿālā iblı  si daḫı on nesne-ʾile mübtelā 

[29b] 

(1) ḳıldı evvel budur ki maʿzūl ḳıldı ikinci uçmaḳdan ḳovuldı üçünci ṣūretin döndür- (2) 

-di dördünci adın döndürdi bişinci cāhillere imām ḳıldı altıncı laʿnet ḳıldı yidinci (3) 

maʿrifetden maḥrūm ḳıldı sekizinci tevbesin aṣlā ḳabūl ḳılmadı ṭokuzuncı raḥmetden 

maḥrūm (4) ḳıldı onuncı ṭamu ehlinüñ ḫaṭı  bi ḳıldı ve  dem ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā 

rabbi iblı  se (5) amān virdüñ ḳıyāmete degin ve saña and virdi ki benüm oġlanlarumı 

azıda ben anuñ (6) mekrinden emı  n olmazın ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ādem ben saña üç nesne 

virdüm (7) ki cemı  ʿ-i ʿālem seni azdurmaya biri benüm içündür ol budur ki baña ʿibādet 

(8) eyleyesin ve şirk getürmeyesin ve biri senüñ içündür ne-kim ḫayr işlersin (9) birine 

on virem ve eger günāh işlerseñ birine bir idem ve eger istiġfār iderseñ (10) ḳabūl idüp 
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 Sözcüğün eyle olarak yazılması daha uygun olmasına rağmen müstensih eyleye yazmıştır. 
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yarlıġayam 
114

 ve biri budur ki benüm-ile senüñ arañda- (11) -dur ol budur 

ki sen benden nesne dileyesin virem 
115

 iblı  s (12) gine  deme ḥased eyledi 

ve ayıtdı yā rabbi eyle olsa ben bunlaruñ oġlanlarına (13) niçe iġvā idebilürin ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı ṭamarlarında ve ṣadırlarında sākin ol (14) nice dilerseñ iġvā eyle iblı  s ayıtdı yā 

rabbi beni yire mi indürürsin ḥaḳ teʿālā (15) ayıtdı benden ümı  ẕin keseni indürürin 
116

  

[30a] 

(1) ādem ayıtdı yā rabbi yılan benüm düşmanuma yardım eyledi anuñ-ile dünyāda nice 

(2) eyleyeyin ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem anuñ meskenini yir altında ḳıldum ve ṭaʿāmını 

ṭopraḳ (3) ḳıldum ḳaçan yirden ṭaşra görseñ başını pāre pāre eyle ve ḥaḳ teʿālā ṭāvūsa 

(4) ayıtdı senüñ meskenüñi ṣular ḳatında ḳıldum ve rızḳuñı yirden ḳıldum ve ḥavv  (5) 

ayıtdı yā rabbi beni egri süñükden yaratduñ ʿaḳlumı ve dı  nümi ve ṭanuḳlıġumı ve 

mı  rās umı (6) eksük ḳılduñ ve senden dilerin-ki erenlere virdügüñ  s evābdan baña daḫı 

viresin (7) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ḥavv  ḥayāʾyı ve raḥmeti ve ünsi saña virdüm ve 

ḳızlaruñ oġlan (8) ṭoġururken ölseler şehı  dler müzdin virdüm andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā 

 demi (9) tevbe ḳapusından çıḳardı hindustānda serendı  be bıraḳdı ve ḥavvāʾyı raḥmet 

(10) ḳapusından çıḳardı cüddeye bıraḳdı ve iblı  si laʿnet ḳapusından çıḳardı deşte (11) 

bıraḳdı ve ṭāvūsı ġażab ḳapusından çıḳardı ṣular kenārına bıraḳdı (12) ve yılanı seḫaṭ 

ḳapusından çıḳardı iṣfahāna bıraḳdı bunlaruñ çıḳması ikindi (13) vaḳtinde idi ve  dem 

ḳaçan ṭuru gelse başı göge yaḳın irerdi firiştehlerüñ (14) tesbı  ḥin işidürdi anlarcılayın 

tesbı  ḥ iderdi andan ṣoñra  demüñ saḳalı (15) bitdi evvel oġlan gibi idi andan ṣoñra 

ādem firiştehlerüñ āvāzın işitmez oldı 

[30b] 

(1) ġāyet vaḥşı   oldı ve ayıtdı yā rabbi ne oldum ki firiştehlerüñ āvāzın işitmez (2) oldum 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı günāh işledüñ maḥcūb [olduñ]
117

 kelām işitmez olduñ (3) andan ṣoñra 

müfessirler ayıtdılar ḳaçan  dem yire indi ḥaḳ teʿālā göklere ve yirlere (4) ve ṭaġlara 
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 Ben gafûr ve rahîmim. (Hicr 15/49). 
115

 Şüphesiz ben yakınım, bana dua ettiğinde duacının diledğine karşılık veririm. (Bakara 2/186). 
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 Kesinlikle ben cehennemi, sen ve bütün sana uyanlarla dolduracağım! (Sâd 38/5). 
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emāneti ʿarż eyledi ayıtdı işbu emāneti götürür-misiz içinde- (5) -kin daḫı bile ayıtdılar 

yā rabbi içindeki nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı eger muṭı  ʿ olursañuz (6) s evāb bulursız ve eger 

ʿāṣı   olursañuz ʿiḳāb bulursız bunlar ayıtdılar yā rabbi (7) biz saña muṭı  ʿüz bize ne s evāb 

gerek ve ne ʿiḳāb gerek ḥaḳ teʿālā emāneti (8) ʿarż itmekden bunlara iḫtiyār virmekdür 

andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā emāneti (9)  deme ʿarż itdi be avı   tefsı  rinde na   ş ayıtdı ol 

emānet dört bucaḳlu (10) bir ṭaş idi ḥaḳ teʿālā göklere ve yirlere ve ṭaġlara ʿarż itdi 

kimse ṭāḳat (11) getürimedi ammā  deme kimse buyurmadın ṭaşa yapışdı götürdi diledi 

kim (12) yire ḳoya ḥaḳ teʿālā ayıtdı ṭur yirüñde yā  dem ki be-dürüstı   senüñ ve oġlan- 

(13) -laruñuñ boynında ṭursun tā ḳıyāmete degin ve naḳildür ki tevrātda muḥammed-i 

(14) şehrist ni tefsı  r-i kebı  rde aydur iblı  s ʿaleyhiʾl-laʿnete ayıtdı ḥaḳ teʿālā (15) 

benüm ve cemı  ʿ ḫalḳuñ ilāhıdur ḳādirdür  al  m  yeş  u l  yüs elü  amm  yef alü
118

 

velākin  

[31a] 

(1) ḥikmet iḳtiżāsınca benden yidi suʾāl ḥaḳ teʿālā ṭarafına müteveccih olur evvel (2) 

budur ki ḥaḳ teʿālā ʿalı  mdür benden ne gelecegin bilürdi beni ne-y-içün yaratdı (3) ve 

beni yaratmaḳdan ḥikmet nedür ikinci budur ki beni yaratdı ezel ʿilminde nice ise ve 

beni (4) maʿrifetine ve ṭāʿatine teklı  f itdi eger ʿibādet eylersem nefʿi yoḳ ve eger 

maʿṣiyyet (5) işlersem ziyānı yoḳ pes benüm teklı  fümden ḥikmet nedür üçünci budur ki 

çün (6) beni ʿibādete teklı  f itdi ve ādeme secde buyurdı ne-y-içün benüm ʿibādetümi (7) 

ziyāde eylemedi ki  deme secde eyleyem dördünci budur ki benüm sözüm-ile baña (8) 

laʿnet eyledi ben ayıtdum senden ġayrına secde eylemezin beni bu sözümden ötürü 

reddi
119
 (9) itmekden ḥikmet nedür bişinci budur ki çün baña laʿnet itdi ve benı   ādem 

ʾile ne-y-içün (10) uçmaḳda buluşdurdı ve ben anı maġrūr eyledüm ol aġaçdan yidi eger 

beni menʿ eylese (11) uçmaġa girmekden ādem uçmaḳda bāḳı   ḳalurdı bundan ḥikmet 

nedür altıncı budur ki (12) çün beni  dem ʾile düşmen eyledi pes beni ne-y-içün 

oġlanlarına musallaṭ eyledi eger (13) anları ʿibādet ve maʿrifet üzerine yaratsa idi yig 

degül-midi bundan ḥikmet (14) nedür yidinci budur ki ḥaḳ teʿālā bunlaruñ cemı  ʿisini 

baña taḳdı  r ile işledi ve baña (15) amān vir didüm ḳıyāmete degin diri olayın ḫalḳı şerre 

ve fitneye delālet eyleyeyin 
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[31b] 

(1) baña amān virdi eger beni ol vaḳt helāk eylese-y-idi cemı  ʿ-i ʿālem ḫayr üzerine (2) 

olurdı bundan ḥikmet nedür ḥaḳ teʿālā firiştehlere vaḥy eyledi ayıtdı ayıduñ (3) iblı  se 

kim ol nesne ki sen dirsin ḥaḳḳa teslı  m olmadıġuñ-içün oldı ben anuñ (4) ve cemı  ʿ-i 

ḫalḳuñ ḫāliḳi ı  n
120

 baña böyle mi idersin dimek baña ḥükm itmek ve iʿtirāż itmek (5) 

küfürdür veheb bin münebbih raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā ādemi yir 

yüzine (6) indürdi ādem maḥzūn ve maġbūn olup aġlardı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem (7) 

ne-y-içün aġlarsın  dem ayıtdı yā rabbi ḫaṭām beni ḳapladı ve muṣı  betüm ḳatı ʿaẓı  m 

oldı (8) dārüʾs-saʿādetden gitdüm dārüʾş-şaḳāvete geldüm dārüʾr-rāḥatdan gitdüm 

dārüʾz-zaḥmete (9) geldüm ve dārüʾl-ḳarārdan gitdüm dārüʾz-zevāle geldüm ve dārüʾl-

beḳādan gitdüm dārüʾl-fenāya (10) geldüm pes ḫaṭām içün ne-y-içün aġlamayayın didi 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem (11) ben seni benüm içün üründüledüm ve uçmaġumı saña 

ḥelāl ḳıldum ve kerāmetümi saña maḫṣūṣ (12) itdüm ve seni ḳudret elüm-ile yaratdum 

ve rūḥumı saña nefḫ itdüm ve firiştehlerümi saña secde (13) itdürdüm āḫir benüm 

emrüme ʿāṣı   olduñ ve ʿahdümi unutduñ ve benüm ʿizzetüm ḥaḳḳı-çün (14) eger cemı  ʿ 

yir yüzi ādem olsa baña ʿibādet eyleseler andan ṣoñra baña ʿāṣı   (15) olsalar cemı  ʿisini 

ʿāṣı  ler menziline indürürin ḳaçan  dem anı işitdi üç yüz yıl 

[32a] 

(1) aġladı ibn-i  abb s ayıtdı  dem ve ḥavv  uçmaḳdan çıḳduḳlarından ṣoñra ḳırḳ yıl 

(2) nesne yimediler ve içmediler ve göklere daḫı ḥayādan baḳmadılar eger cemı  ʿ-i 

ʿālemüñ (3) gözi yaşını cemʿ eyleseler d v d peyġāmberüñ gözi yaşı ziyāde olaydı (4) 

ki ḫaṭāsından aġlardı eger d v duñ yaşını ve cemı  ʿ-i ḫalḳuñ yaşını cemʿ (5) eyleselerdi 

 demüñ gözi yaşı ziyāde olaydı ve naḳildür  dem ḳaçan uçmaḳdan (6) çıḳdı ḳarnı aç 

idi cebrāʾil uçmaḳdan buġday getürdi ve gösterdi  dem anı (7) öküz ile ekdi ve ol 

buġday bitdi  dem anı eledi kepeginden arpa bitdi (8) ve bir tennūr ḳazdı anda bişürdi 

ve yidiler andan ṣoñra ṣu istedi cebrāʾil ayıtdı (9) bu yiri ḳaz  dem ḳazdı ṣu çıḳdı ol 

ṣudan daḫı içdiler  dem kendüde (10) zaḥmet buldı ḥaḳ teʿālā bir firişte veribidi 

 demüñ ve ḥavv nuñ ṣu yolın (11) deldi andan ilerü ṭaʿām çıḳası yoġ-idi ve öküzüñ 

yaşından ṭaru (12) bitdi öküz ḳaşandı noḫūd bitdi tersinden mercümek bitdi ve naḳildür 

ki (13) bir gün  dem iblı  s ile yir yüzinde bulışdılar iblı  s  deme ṭaʿn eyledi  dem (14) 
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ayıtdı yā melʿūn beni maġrūr eyledüñ aġaçdan yidüm ve uçmaḳdan çıḳarduñ (15) ve 

ben her ne-kim işledüm senüñ sözüñ ile işledüm iblı  s aġladı ve ayıtdı yā  dem 

[32b] 

(1) saña bu işi ben işledüm ve bu menzile seni ben getürdüm ammā baña kim itdi didi 

tevbe-i (2)  dem  aleyhi s-sel m ḳaçan kim ḥaḳ teʿālā  deme raḥmet itmek istedi 

cebrāʾile ayıtdı (3)  dem benüm bedı  ʿ fıṭratumdur hem gökler ve yirler ḫalḳınca aġladı 

hı  ç benden ġayrın (4) añmadı ve benden ġayrından ḳorḳmadı ve günāh anuñ yüregin  

yaḳdı ḥāl budur ki (5) evvel benüm esmāmı ol ẕikr itdi ve evvel baña ol ḥamd itdi ben-

daḫı yir yüzine evvel anı (6) ḫalı  fe ḳıldum ve ʿamelsüz uçmaḳ virdüm ve cemı  ʿ-i 

esmāʾyı aña ögretdüm ve firiştehlere secde (7) itdürdüm ve anıñ-çün iblı  se laʿnet itdüm 

ve baña evvel şükür iden oldur ve evvel tevbe iden (8) oldur ben-daḫı anı yarlıġadum ve 

her kim günāh işlese dönse istiġfār eylese (9) ben anı yarlıġadum andan ṣoñra cebrāʾı  li 

 deme gönderdi ve bu kelimātı ögretdi  (10) 
121

 ibn-i 

 abb s (11) aydur  dem ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā rabbi beni ḳudret elüñle yaratduñ ve 

baña kendü rūḥuñdan (12) nefḫ itdüñ ve beni uçmaġuñda sākin itdüñ imdi şimdi tevbe 

iderin beni gine uçmaġa (13) ḳoyar mısın ḥaḳ teʿālā ayıtdı naʿam uçmaġa ḳoyarın  dem 

anı işitdi secde eyledi (14) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem sen benüm velı   ḳulumsın dile 

benden ne dilersin  dem (15) ayıtdı ilāhı   bir ḳul benüm oġlanlarumdan günāh işlese ve 

saña şirk  

[33a] 

(1) getürmese anı yarlıġa ḳaçan-kim  dem duʿādan fāriġ oldı cebrāʾil ayıtdı (2) yā 

 dem ḥaḳ teʿālā tevbeñi ḳabūl eyledi pes cebrāʾil yiri vurdı ḳanadı-y-ile bir ṣu (3) çıḳdı 

müşkden laṭı  f rāyiḥası var-idi  dem ol ṣuya girdi ġusl (4) eyledi ve ayıtdı ilāhı   beni 

ṭāhir eyle ve günāhumdan çıḳar andan ṣoñra cebrāʾil (5) uçmaḳdan iki ḥulle getürdi 

sündüsden istebraḳdan  deme geyürdi andan (6) ṣoñra ḥaḳ teʿālā mı  kāʾı  li ḥavv ya 

viribidi mı  kāyı  l ḥavv ya ayıtdı ḥaḳ teʿālā (7)  demüñ tevbesin ḳabūl eyledi ve 

ḥavv ya uçmaḳdan libās getürdi geyürdi ve ḥavv  (8) çün bu sözi işitdi  deme ḳatı 

müştāḳ oldı ve aġladı gözlerinden yaş (9) ḳaṭre ḳaṭre olup deñize aḳar-idi incü ve 
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mercān olurdı nitekim  dem uçmaḳ (10) firāḳından aġlardı zencebı  l ve ıssı otlar biter-

idi ve ḥaḳ teʿālā uçmaḳ yāḳūtlarından (11)  bir ḳızıl yāḳūt getürdi kaʿbe yirinde ḳodı ve 

kaʿbenüñ iki ḳapusı var-idi (12) ve zümrütden biri maşrıḳa ve biri maġribe açılurdı ve ol 

evde ḳandı  ller var-idi (13) nūrdan andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā buyurdı-ki ol evi ṭavāf eyleye 

nitekim  (14) firiştehler ʿarşı ṭavāf iderler andan ṣoñra nūḥ ṭūfānı olıcaḳ ḥaḳ teʿālā (15) 

ol ḳızıl yāḳūtı dördünci göge çıḳardı dirler keşş fda ammā eṣṣaḥ budur  

[33b] 

(1) ki yidinci gökdedür peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām miʿrāc gicesinde anda gördi andan 

ṣoñra ḥaḳ (2) teʿālā  deme ayıtdı ḳaçan-ki ḥavv  -ile bulışsañ aña luṭf eyle ki ben anı 

senüñ (3) oġlanlaruñuñ ve ḳızlaruñuñ anası ḳıldum  dem ḳaçan-kim bu sözi işitdi faḫr 

idüp (4) secde eyledi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā buyurdı ki ḥavv  merve üzerinde ṭura (5) 

ve  dem ṣafā üzerinde ṭura  dem ḥavv ya naẓar eyleye ve aña yapışmaya ḥattā ḥacc 

(6) şarṭın yirine getürmeyince pes  dem ʿarafāta vardı ve ḥavv  cüddeden  demi isteyi 

(7) ʿarafāta geldi ʿarafātda bulışdılar pes ol güne ʿarefe diyü ad ḳodılar andan ṣoñra (8) 

mı  naya geldiler  dem ḥaḳdan maġfiret ve raḥmet diledi pes ol yire mı  na (9) diyü ad 

ḳodılar andan ṣoñra  dem ve ḥavv  hindustāna gitdiler ve  dem hindustāndan (10) 

yayaḳ ḳırḳ kez kaʿbeye geldi ve her adımı üç günlik yol idi ve her yire kim ayaġı (11) 

baṣdı maʿmūr oldı ẕikru aḫaẕa l-mı  s    min benı    dem  aleyhi s-sel m ḳāleʾllāhu 

(12) teʿālā 
122

 ol vaḳt ki ḥaḳ teʿālā ādemi (13) uçmaḳdan çıḳardı 

henūz yire inmedin ādemüñ arḳasını ḳudret eli-y-ile ṣıġadı (14) ṣaġ yanından ḳarınca 

gibi ẕürriyāt ẓāhir oldı aḳ incüler gibi ve ṣol yanından (15) ẕürriyāt ẓāhir oldı ḳara 

ḳarınca gibi ḥaḳ teʿālā saġ ṭarafındaġına ayıtdı benüm 

[34a] 

(1) raḥmetüm-ile uçmaġa girüñ ve ṣol ṭarafındaġına ayıtdı benüm ḫışmum ile 

cehenneme girüñ (2) baña aṣṣı ve ziyān yoḳ ve naḳildür  dem ʿaleyhiʾs-selām bunlaruñ 

arasında bir nūrlu (3) kişi gördi ayıtdı yā rabbi bu kimdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı senüñ oġluñ 

d v d- (4) -dur  dem ayıtdı yā rabbi ʿömri ne-deñlüdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı altmış yıldur 

(5)  dem ayıtdı yā rabbi ʿömrin ziyāde eyle ḥaḳ teʿālā ayıtdı ʿömri yazılup (6) durur sen 

ʿömrüñden ziyāde eyle  dem ʿömrinden ḳırḳ yıl baġışladı ḥaḳ teʿālā (7) firiştehleri 
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ṭanuḳ ṭutdı andan ṣoñra  dem saġ ṭarafına naẓar eyledi  (8) laʿnet oḳudı eb  sa ı  dü l-

ḫuẕrı   raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur  ömer ile raḍiyaʾllāhu ʿanhü (9) bir ḳaç kez ḥacc itdüm 

bir gün ḥacerüʾl-esvedüñ üstüne geldi ve ayıtdı ben (10) bilürin ki sen bir ṭaşsın nefʿi ve 

żarrı yoḳ velākin gördüm peyġāmber saña ḥürmet (11) eyledi ben-daḫı anıñ-içün ḥürmet 

eylerin didi  alı   geldi ayıtdı yā  ömer ne-y-içün (12) eyle dirsin ḥaḳ teʿālā ḥācı  lerüñ 

iḳrārın bir deriye yazdı andan ṣoñra (13) ḥacerüʾl-esvede ayıtdı sen emı  nsin işbu yazu 

aġzuñda emānet olsun (14) ṭanuḳluḳ viresin şol kimse içün kim geldi seni ziyāret eyledi 

tā ḳıyāmete degin (15) didi kit bü l-müẕekkerı  nde aydur ḥacerüʾl-esvedi evvel bir 

firişte idi ḥaḳ teʿālā  

[34b]  

(1) ol vaḳt kim  dem-ile ʿahd eyledi kim ol aġaçdan yimeye ol firişteyi ol vaḳt (2) 

 deme müvekkel ḳodı kim ol ʿahdi  dem unutmaya bir gün ol firişte  demden (3) 

ġāyib oldı  dem daḫı ol aġaçdan yidi arḳasından ol libāslar ve ḫilʿatler gitdi (4) ḥaḳ 

teʿālā  demi uçmaḳdan çıḳardı yire indürdi andan ṣoñra ol firişte (5) geldi  demi 

yirinde bulmadı bildi-kim  dem ḥaḳḳuñ ʿahdin ṣımış ḥaḳ teʿālā  demi (6) uçmaḳdan 

red eylemiş andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ol firişteye ḳaḳıdı bir kez heybet-ile (7) naẓar eyledi 

ol firişte bir yāḳūt ṭaş oldı peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām aydur ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā (8) 

ādemüñ bilinden ẕürriyyetini çıḳardı firiştehler gördiler ki ḥisāb  yoḳ insān (9) ẓāhir oldı 

ayıtdılar yā rabbi bunlar dünyāya nice sıġarlar ve nice maʿı  şet idebilür- (10) -ler ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı ben bunları dört bölük iderin bir bölügi ata bilinde ola ve bir (11) bilügi ana 

raḥminde ola ve bir bölügi yir üzerinde ola ve bir bölügi yir altında ola ve naḳildür (12) 

ki ḥaḳ teʿālā  deme vaḥy eyledi ayıtdı yā  dem eger sen kaʿbeʾyi ʿimāret eylemezseñ 

(13) senden ṣoñra oġlanlaruñdan kimse ʿimāret eylemezler pes  dem kaʿbeʾyi yapdı ve 

ḥavv  ile (14) anda sākin oldılar andan ṣoñra uçmaḳdan cebrāʾil iki öküz getürdi ve 

demür- (15) -den ālet getürdi ve cehennemden bir pāre od getürdi ve ol odı uçmaġ ırma- 

[35a] 

(1) -ḳlarında yitmiş kez yudı henūz ele almaġa yaramaz idi andan ṣoñra yidi kez daḫı 

(2) deñize düşdi andan gine çıḳardı  deme getürdi  dem anı aldı yir üzerine ḳodı (3) ol 

od ol yiri ve ṭaġı yaḳdı uçdı gine cehenneme gitdi ol oduñ yir yüzinde (4) es eri ḳaldı ve 

naḳildür ki tevrātda ibn-i  abb s raḍiyaʾllāhu ʿanhümā aydur  dem ayıtdı yā rabbi  (5) 
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günlerde ḳanḳı gün saña sevgülüdür ve sözlerde ḳanḳı söz sevgülüdür ve aylarda (6) 

ḳanḳı ay sevgülüdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem günlerde baña cumʿa gün sevgülüdür (7) 

zı  rā ki ol gün ḳullarumuñ günāhların ʿafv eylerin ve sözlerde lā ilāhe illaʾllāhu (8) 

kelimesidür zı  rā ki her kim lā ilāhe illaʾllāhu dise cehennemden anı āzād eylerin ve ay- 

(9) -larda baña sevgülü ramażān ayıdur zı  rā ki ol ayda ḳullaruma maġfiret ve raḥmet 

(10) ile naẓar iderin ve naḳildür ki zühretü r-riy żda ca fer-i ṣ dı  raḥmetuʾllāhi 

ʿaleyhi (11)  aydur  dem ve ḥavv  -ile uçmaḳda otururlardı ḥaḳ teʿālā cebrāʾil  deme 

viribidi (12) ve ayıtdı  demüñ elin ṭut uçmaġı ṭavāf eyle pes cebrāʾı  l  dem ile uçmaġı 

(13) ṭavāf eylediler ḥattā bir laṭı  f sarāya geldiler bir kerpüci altun ve bir kerpüci gümüş 

(14) idi ve şerefesi yaşıl zebercedden idi ve ol sarāyda bir taḫt var-idi ḳızıl (15) 

yāḳūtdan ve ol taḫtuñ üzerinde bir ḳubbe var-idi nūrdan ve ol ḳubbede bir laṭı  f 

[35b] 

(1) ṣūret var-idi ve başında nūrdan bir tāc var-idi ve ḳulaġında iki küpe var-idi (2) 

incüden bilinde bir ṭavḳ var-idi nūrdan  dem anı gördi taʿaccüb eyledi ve ḥavvānuñ (3) 

ḥüsnüni unutdı ve  dem ayıtdı yā rabbi bu ne ṣūretdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı f ṭımatü- (4) -

 z-zühr nuñ
123

 ṣūretidür başındaġı tāc muḥammed-i muṣṭaf dur ve bilindeki ṭavḳ 

 alı  dür (5) ve iki küpeler ḥasan ve ḥüseyindür ve  dem gördi ki ḳubbede biş ḳapu 

vardur (6) ve her ḳapuda nūrdan bir söz yazıludur evvelki ḳapuda ene l-maḥm du ve 

haẕ  muḥammedun
124

 (7) ikinci ḳapuda ve ene l- aliyyü l-a l  ve haẕ   alı  yyun
125

 

üçünci ḳapuda ve ene f ṭırun ve h ẕihi f ṭımatu- (8) -z-zehr  i
126

 dördünci ḳapuda ve 

ene l-muḥsinu ve h ẕ  ḥasenun
127

 bişinci ḳapuda ve minni l-iḥs nu (9) ve haẕ  

ḥüseynun
128

 cebrāʾil ayıtdı yā  dem işbu isimleri ṣaḳla ki bir gün bunlara muḥtāc (10) 

olursun ḳaçan-kim  dem dünyāya indi ve üç yüz yıl aġladı nidā geldi (11) kim yā  dem 

beytüʾl-maʿmūra naẓar eyle  dem naẓar eyledi gördi kim bu biş ism anda yazıludur (12) 

 dem secde eyledi ve ayıtdı y  maḥm d bi-ḥa  ı muḥammedin ve y   aliyyü l-a l  

 bi-ḥa  ı  alı  yyin] ve y  f ṭıru bi-ḥa  ı (13) f ṭımate z-zehr  i ve y  muḥsinu bi-

                                                           
123

 Cümlede fāṭımatü z-zehrā yazılması gerekirken müstensih fāṭımatü z-zührā yazmıştır. 
124

 Ben övülen (Allah)ʾım ve bu Muhammed (övülmüş)ʾtür. 
125

 Ben yücelerin en yücesi (olan Allah)ʾım ve bu da Ali (yüce)ʾdir. 
126

 Ben yaratan (Allah)ʾım ve bu da Fâtımatüʾz-zehrâʾdır. 
127

 Ben güzellikte bulunan (Allah)ʾım ve bu da  Hasan (güzel)ʾdir. 
128

 İyilik ve güzellik bendendir ve bu da Hüseyin (güzellik)ʾtir.  



111 

 

ḥa  ı ḥasanin ve y  minke l-iḥs nu bi-ḥa  ı ḥuseynin
129

  beni yarlıġa (14) ve 

benüm tevbemi ḳabūl eyle ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem eger cemı  ʿ-i ẕürriyyetüñi benden 

diler- (15) -señ bu ismler ḥürmeti ḥaḳḳı-çün cemı  ʿisini yarlıġar-idüm didi ve naḳildür ki 

 dem 

 [36a]  

(1) ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-ki uçmaḳdan çıḳdı yir yüzinde ayıtdı yā rabbi beni ḳudret 

elüñle (2) yaratduñ ve beni uçmaḳda sākinlendürdüñ ve firiştehleri baña secde itdürdüñ 

āḫir (3) nefsüme uyup emrüñe ʿāṣı   oldum şimdi tevbe eylerin ve ṣāliḥ olurın (4) benüm 

tevbemi ḳabūl eyler misin ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem ben ʿarş üzerinde yazup (5) dururın 

ki yirleri ve gökleri yaratmazdan öñdin  (6) 
130

 pes 

senüñ günāhıñ-içün benüm ġaffār adumı maḥv (7) ideyin-mi belki seni yarlıġadum ve 

gine seni uçmaġa ḳoyarın benüm fażlum ve raḥmetümle (8) didi ve naḳildür ki ol vaḳt-

kim ḥaḳ teʿālā  demi uçmaḳdan çıḳardı ve cemı  ʿ-i (9) gövdesini ḳapḳara eyledi hemı  n 

ṭırnaġı ḳaldı ancaḳ ʿibret içün firiştehler  dem (10) içün aġlaşdılar ve ayıtdılar yā 

rabbenā  demi ḳudret elüñle yaratduñ ve ḥavv  yı aña (11) virdüñ ve uçmaġa ḳoyduñ 

ve firiştehlerüñi aña secde itdürdüñ bir günāh içün (12) gine  demi uçmaḳdan çıḳarduñ 

aḳ iken ḳara eyledüñ ḥaḳ teʿālā  deme ayıtdı (13) ayuñ on üçünci gün ve on dördünci 

gün ve on bişinci gün oruç dut (14)  dem çün ol günleri oruç dutdı cemı  ʿ-i gövdesi aḳ 

oldı pes ol (15) günlere eyyāmüʾl-beyż
131

 diyü ad ḳodılar ve naḳildür ki  dem bir gün 

ʿarşa naẓar eyledi  

[36b] 

(1) muḥammedüñ ʿaleyhiʾs-selām adın anda yazılu gördi  dem tamām görmek istedi 

(2) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem ol gördügüñ āḫir zamānda çıḳar velākin anuñ nūrın gör (3) 

 demüñ alnında muḥammedüñ nūrı yazılup ṭururdı ol nūr  demüñ alnından gitdi(4) 

şehādet barmaġına geldi  dem ol nūrı gördi barmaġını ḳaldurdı şehādet (5) getürdi 

andan ötürü şehādet barmaġını ḳaldurmaḳ sünnet oldı andan ṣoñra (6) cebrāʾil bir yüzük 

                                                           
129

 Ey övülen! Muhammed hakkı için, ey yücelerin en yücesi! Ali hakkı için ve ey yaratan! Fâtımatü’z-

zehrâ hakkı için ve ey güzellikler veren! Hasan hakkı için ve ey ihsanı kendisinden olan, Hüseyin hakkı 

için... 
130

 Şu da bilinmeli ki, ben tövbe edip yürekten inanan ve iyi işler yapan, sonra da doğru yolda sebat eden 

kimselere karşı çok bağışlayıcıyım. (Tâhâ 20/82). 
131

 Tamlamanın eyyāmü l-biyż biçiminde yazılması gerekirken müstensih eyyāmü l-beyż yazmıştır. 
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getürdi  deme virdi  dem diledi kim şehādet barmaġına geye (7) cebrāʾil ayıtdı sirçe 

barmaġuña geygil  dem ayıtdı ol żaʿı  fdür cebrāʾil ayıtdı (8) ol şehādet barmaġı aña ol 

devlet yiter ki şehādet içündür ḥaḳ teʿālā ayıtdı (9) ben żaʿı  fleri esirgerin yüzük ol 

barmaġa gerekdür didi pes  dem yüzügi sirçe (10) barmaġına geçürdi ve naḳildür ki  alı   

kerremaʾllāhu vechehu ayıtdı ol vaḳt (11) ki ādem buġdaydan yidi ve yir yüzine indi 

ḳuṣdı ol ḳuṣmaḳdan aġu aġacı (12) bitdi ve ol aġacı yılan geldi yidi ol sebebden yılanuñ 

aġzında aġu (13) oldı tā ḳıyāmete degin gitmedi ve naḳildür ki bir gün peyġāmber 

ʿaleyhiʾs-selām (14)  alı   ve f ṭıma ḳatına geldi gördi ʿalı   f ṭımanuñ başı üzerinde 

durur (15) peyġāmber ayıtdı 
132

  alı   yā resūlaʾllāhi allāhümmedeki mı  m ne 

mı  m- 

[37a] 

(1) -dür peyġāmber ayıtdı ol vaḳt-ki ḥaḳ teʿālā  demi yaratdı ve menzilini aña gösterdi 

(2) ve  dem ayıtdı ilāhı   beni yarlıġa ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  dem eger dünyā ʿömürince (3) 

ʿömrüñ olsa böyle ẕikr eyleseñ firiştehler gibi ẕikr idmeyesin evet saña (4) bir ḥarf 

ögredeyin cemı  ʿ-i evvellerüñ ve āḫirlerüñ ismi anda cemʿ ola  dem ayıtdı (5) yā rabbi 

ögret ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḳaçan duʿā dileseñ yā  dem allāhümme di di-kim ism-i (6) aʿẓam 

budur zı  rā ki cemı  ʿ-i yaratduġumuñ ve yaradacaġumuñ ism-i mı  mi anlaruñ ismidür ḥaḳ 

teʿālā (7) ayıtdı her kim bir kez all hümme leke l-ḥamdü
133

 dise her ḥarfine on ḥasene 

virürin ve günāh- (8) -ların yarlıġarın ve derecesini ulu eylerin  dem çün anı işitdi faḫr 

eyleyüp secde (9) eyledi ve ḥaḳ teʿālā  demi yarlıġadı bir ḥarf ile ki allāhümmedeki 

mı  mdür ve naḳildür (10) ki ʿaṭā ayıtdı ol vaḳt ki ḥaḳ teʿālā  demi uçmaḳdan çıḳardı 

başı gökde (11) ve ayaġı yirde idi firiştehlerüñ tesbı  ḥin işidüp üns dutmışdı ammā 

dāyim (12) aġlardı firiştehler anı görüp ḥaḳ teʿālā ḥażretine şikāyet eylediler  demüñ 

gözi (13) yaşından andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā  demüñ boyın altmış arışa indürdi  dem 

arışı-y-ile (14) ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā  demi uçmaḳdan çıḳarıcaḳ dört nesne bile 

çıḳardı biri (15) ʿaṣā ve biri encı  r yapraġı ve biri yüzük ve biri aġlamaḳ idi pes ʿaṣā-yı
134

 

m s  

[37b] 

                                                           
132

 Allah’ım, aralarını düzelt.  
133

 Allah’ım, sana hamd olsun. 
134

 Sözcüğün  aṣā yazılması gerekirken müstensih tamlama yaparak  aṣā-yı mūsā yazmıştır. 
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(1) elinde vāḳiʿ oldı anuñ ile nübüvvet buldı ve yapraḳ geyikde oldı anuñ-ile  (2) müşk 

oldı ve ḫātem süleym nda idi anuñ-ile mülk buldı ve aġlamaḳ ʿāṣı  lerde oldı (3) anuñ-

ile raḥmet buldılar ve naḳildür ki  dem ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā rabbi muḥammed 

ümmetine (4) dört kerāmet virdüñ baña virmedüñ biri budur ki benüm tevbemi 

mekkeden ayruḳ yirde (5) ḳabūl eylemedüñ muḥammed ümmetinüñ tevbesini her yirde 

ḳabūl eyledüñ ikinci budur ki benüm libāsum (6) var-idi ḳaçan ʿāṣı   oldum libāsum gitdi 

ʿüryān ḳaldum muḥammed ümmeti ʿüryān günāh (7) işlese anlara tevbe libāsın virürsin 

üçünci budur ki ḳaçan ben ʿāṣı   oldum ʿavratumı (8) benden ayırduñ dünyāya getürdüñ 

ve muḥammed ümmeti dünyāda günāh işlerler anları (9) gine uçmaġa ḳoyarsın dördünci 

budur ki benüm ʿavratumı günāh itdügüm içün (10) benden ayırduñ anlaruñ ʿavratların 

ayırmaduñ suçların ʿafv itdüñ ve naḳildür ki (11) ḥavv  yüz yigirmi kez oġlan ṭoġurdı 

baʿżılar ayıtdı seksen kez oġlan ṭoġurdı (12) her birinde bir ḳız ve bir oġlan ṭoġurdı her 

birinde bir ḳız ve bir oġlan bile toġurdı (13) tefsı  r-i ebi l-leys de mu  til raḍiyaʾllāhu 

ʿanh aydur ḥaḳ teʿālā  dem-ile  ḥavv dan biñ (14) ẕürriyyet yaratdı evveli   bil idi ḳız 

ḳarındaşı adı u lı  m  idi andan ṣoñra (15) h bili yaratdı ḳız ḳarındaşı-y-ile ve buyurdı 

  bı  le kim ḳız ḳarındaşını h bı  le vire   

[38a] 

(1)   bı  l rāżı   olmadı ʿāṣı   oldı h bili öldürdi evvel oda ṭapan   bı  l idi (2) ḳaçan-kim 

  bı  l h bı  li öldürdi yidi gün yir ḳanın içmedi yidi günden ṣoñra (3) ḳanın içdi ḥaḳ 

teʿālā   bı  le ayıtdı ḳanı ḳarındaşuñ h bı  l   bı  l ayıtdı bilmezin (4) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yir 

baña ḫaber virdi ki ḳarındaşuñı öldürdüñ   bı  l ayıtdı eger ben (5) öldürdümse ḳanı ḳanı 

ḥaḳ teʿālā pes ol günden berü ḳanı yire ḥarām eyledi ve   bil (6) h bı  li kim öldürdi 

 deme ḳatı firāḳ ve ḥasret geldi ḥaḳ teʿālā  deme ayıtdı (7) yiri saña muṭı  ʿ eyledüm 

 dem ayıtdı yā yir   bı  li ṭut yir   bı  li ṭutdı   bı  l (8) ayıtdı yā yir allāh ḥaḳḳı-çün baña 

mühlet virgil mühlet virdi   bı  l ayıtdı yā (9) rabbi benüm atam saña ʿāṣı   oldı ne-y-içün 

yir anı yutmadı ḥaḳ teʿālā ayıtdı (10) ol benüm bir emrüm ṣıdı ve sen iki emrüm ṣıduñ 

biri benüm emrüm ve biri (11) atañ emri  dem bu kez ayıtdı yā yir ṭut yir gine ṭutdı 

  bı  l ayıtdı yā rabbi (12) senüñ ṭoḳsan ṭoḳuz ismüñ vardur eger beni helāk iderseñ er-

rahmān er-raḥı  m (13) ismini aradan gidergil didi ḍaḥḥ   raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur 

 dem zamānında (14) cemı  ʿ-i aġaçlaruñ yimişi var-idi ve deñizler ṭatlu idi arslan öküze 

ve ḳurd (15) ḳoyuna ḳaṣd eylemezdi ḳaçan-kim   bı  l h bı  li öldürdi yir yüzi zelzele 
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[38b] 

(1) oldı ve baʿżı aġaçlar yimiş virmez oldı ve deñizler acı oldı ve ḥayvānlar bir- (2) -

birine ḳaṣd eylediler ve  demüñ çün oġlanları çoḳ oldı ḥaḳ teʿālā  demi (3) anlara 

peyġāmberlıġa viribidi anları daʿvet eyledi ve ḥaḳ teʿālā ādeme on (4) ṣuḥf indürdi 

andan ṣoñra  dem ramażān ayını oruç ṭutdı ḳaçan-ki (5) yevmüʾl-fiṭre oldı  dem ayıtdı 

ilāhı   beni yarlıġa ve daḫı oġlanlarumdan (6) kim ramażān ayını oruç ṭutsalar anları daḫı 

yarlıġa ḥaḳ teʿālā  demüñ ḥācetini (7) ḳabūl eyledi ve naḳildür ki  dem ʿaleyhiʾs-selām 

oġlı şı  te biş nesne vaṣiyyet (8) eyledi ve sen-daḫı oġlanlaruña vaṣiyyet eyleyesin didi 

biri budur ki fānı   (9) dünyāya inanmayasın ben bāḳı   uçmaġa inandum ve maġrūr oldum 

maʿṣiyet işledüm (10) ḥaḳ teʿālā benden rāżı   olmadı beni uçmaḳdan çıḳardı ikinci budur 

ki ʿavrat (11) sözine uymayasın ben ʿavrat sözine uydum baña peşı  mānlıḳ ḥāṣıl oldı (12) 

üçünci budur ki her ne işlerseñ āḫirine naẓar eyle andan işle eger ben işüñ (13) āḫirine 

naẓar eylesem ben böyle olmazdum dördünci budur ki göñül her neye meyil (14) 

eylerse menʿ eyleyesin eger ben göñlümi buġday yimekden menʿ eylesem baña 

peşı  mānlıḳ (15) ḥāṣıl olmazdı bişinci budur ki her ne-kim işlerseñ ṭanışup işle ki eger 

[39a]  

(1) ben firiştehlere ṭanışup işlesem ben böyle olmazdum veheb raḍiyaʾllāhu ʿanh aydur 

(2) ḳaçan-kim  demüñ ʿömri tamām olmaġa yaḳın oldı ḥaḳ teʿālā  deme ayıtdı (3) 

rūḥuñı cumʿa gün alurun pes  dem aġlayu ḥavv  ḳatına geldi ḥavv  aydur yā  dem 

noldı (4) saña ki böyle fiġān idüp aġlarsın  dem ölüm ḫaberin ḥavv ya didi  dem 

ayıtdı (5) yā ḥavv  ölüm bıçġu ʾile biçilmekden ḳatıdur ḥavv  ayıtdı v  ḥasret 
135

 ḥaḳ 

teʿālā ḥayātumuzı (6) dünyādan kesdi ve uçmaḳdan çıḳardı ve gine biz ölicek ḳanda 

varuruz  dem ayıtdı (7) ṭopraġa giderüz ḥavv  aġladı feryāẕ eyledi  dem ayıtdı yā 

ḥavv  aġlama kim ölüm (8) bir saġraḳ şarabdur ben ve sen ve oġlanlarum ol şarābdan 

içseler gerekdür yā (9) ḥavv  ölümi sen mı  rās  ḳoduñ ve beni uçmaḳdan çıḳarduñ didi 

der-ḥāl (10) meleküʾl-mevt geldi ve bu āyeti oḳudı 
136

 (11) 

 pes  dem şöyle çaġırdı-kim eger āvāzın bu cemı  ʿ-i ḫalḳ işitseler (12) idi 

                                                           
135

 Vah, yazık!  
136 Ecelleri gelince ne bir an geri kalırlar ne de bir an ileri gidebilirler. (A’râf 7/34, Nahl 16/61). 



115 

 

ölürlerdi andan ṣoñra  dem ayıtdı yā meleküʾl-mevt oġlanlarumuñ (13) rūḥını şöyle-mi 

ḳabż idersin yoḫsa baña mı maḫṣūṣdur günāhum içün meleküʾl-mevt (14) ayıtdı yā 

 dem ḥaḳ teʿālā saña geñez eyledi  dem başını göge dutdı ve ayıtdı yā rabbi (15) 

sekerātiʾl-mevt benüm oġlanlaruma geñez eylegil ve naḳildür ki ḳaçan-ki  

[39b] 

(1)  demüñ ʿömri ṭoḳuz yüz altmış yıl tamām oldı andan ṣoñra meleküʾl-mevt geldi (2) 

rūḥını ḳabż itmege  dem ayıtdı yā meleküʾl-mevt taʿcı  l eyledüñ cebrāʾil
137

 ayıtdı (3) 

ecelüñ yaḳın geldi rūḥuñı almaḳ gerekdür  dem ayıtdı ḳırḳ yıl daḫı var- (4) -dur 

meleküʾl-mevt ayıtdı oġluñ d v da baġışladuñ  dem ayıtdı baġışlamadum ḥaḳ (5) 

teʿālā kitāb indürdi ve firiştehler ṭanuḳluḳ virdiler baġışladuñ diyü ḥaḳ teʿālā (6)  demi 

esirgedi ʿömrini biñ yıl itdi ve d v duñ daḫı yüz yıl itdi vef t-ı (7)  dem ve ḥavv  

 aleyhime s-sel m ibn-i  abb s raḍiyaʾllāhu ʿanhümā aydur ḳaçan-ki  demüñ (8) 

ʿömri tamām oldı ḥaḳ teʿālā  deme ayıtdı yā  dem ecelüñ yaḳın geldi oġluñ (9) şı  s e 

vaṣiyyet eyle ol vaḳt şı  s  dört yüz yaşında idi  dem ayıtdı (10) yā rabbi ölüm nedür ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı yā  dem ölüm acısı aġudan acıdur ve daḫı (11)  demüñ yüzinden nūrın 

giderür ve ṭopraḳ anuñ etini ve kemügini yir ḥattā girü (12) ṭopraḳ olur andan ṣoñra seni 

ve oġlanlaruñı gine yaradurın saña (13) ve anlara ḥisāb iderin ʿamelüñüze göre didi 

 dem ol sözi işitdi (14) çaġırdı ve feryāẕ eyledi aġladı ve andan ṣoñra yir ayıtdı yā 

 dem ḥaḳ teʿālā (15) benüm-ile vaʿde eyledi kim benden senüñ ṭopraġuñı ala āḫir gine 

baña göndere 

[40a]  

(1) ibn-i  abb s aydur cemı  ʿ-i peyġāmberler ölüm saġraġını içmege rāżı   olmadılar 

ancaḳ muḥammed-i (2) muṣṭaf  rāżı   oldı ve ayıtdı ne gökçek varmaḳdur tañrıya didi 

pes ḥaḳ teʿālā (3) diledi kim ölümi  deme göstere bir ḳoç ṣūretine beñzedüp  deme 

indürdi ḳaçan  dem (4) ölümüñ ṣūretin gördi ʿaḳlı gidüp düşdi firiştehler dutdılar 

yüzine āb-ı (5) ḥayāt saçdılar ʿaḳlı gine geldi  dem ayıtdı yā rabbi işbu ölüm içün-mi- 

(6) -dür ancaḳ ḥaḳ teʿālā ayıtdı cemı  ʿ-i mevcūdāta ölümi ṭatdursam geregdür 

müʾminlerüñ (7) cānı ʿaliyyı  nde olalar ve kāfirlerüñ cānı siccı  nde olalar ka bü l-aḫb r 

(8) raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur ḥaḳ teʿālā ʿazrāʾı  le emr eyledi ki  deme ine ġāyet laṭı  f (9) 
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 Cümlede Hazret-i Âdem ile konuşan ölüm meleği Azrail olmasına rağmen, müstensih burada cebrā il 

yazmıştır. 
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ve gökçek ṣūret-ile ki hı  ç kimseye ancılayın laṭı  f ṣūret ile inmedi hemı  n muḥammed 

(10) muṣṭaf ya indi ṣalavātuʾllāhi ʿaleyhi ve selāmuhu ḥaḳ teʿālā meleküʾl-mevte emr 

(11) eyledi ki şarābüʾl-firāḳı al ādeme vir içsün andan ṣoñra rūḥunı ḳabż (12) eyle 

ḳaçan-ki meleküʾl-mevt  deme geldi ve ayıtdı es-selāmu ʿaleyke yā ebeʾl-beşer (13) 

beni bilür-misin  dem ayıtdı bilürin ammā neye geldüñ meleküʾl-mevt ayıtdı işbu (14) 

şarābuñ cemı  ʿisini iç andan ṣoñra ölümi saña ṭatdurayın  dem ayıtdı ben (15) rabbüme 

muṭı  ʿven meleküʾl-mevt ölüm şarābın ādeme içürdi  dem dünyādan 

[40b] 

(1) gitdi cemı  ʿ-i firiştehler cemʿ oldılar ḥaḳ teʿālā uçmaḳdan kefen viribidi ve firiştehler 

(2) üç kez ṣu ʾile yudılar ve üç biz kefen sardılar şı  s   demüñ namāzın ḳıldı yirle gök (3) 

arası ṭopṭolu firişte oldılar şı  s  otuz kez tekbı  r eyledi bişi bu biş vaḳt (4) namāz oldı ve 

yigirmi bişi  demi ululamaḳ içün idi baʿżılar ayıtdı  demüñ ḳabri (5) serendı  bdedür 

yidi gün ve yidi gice ay ve gün ṭutıldılar ʿālem şöyle ḳarañu- (6) -lıḳ oldı  dem cumʿa 

gün zevālden ṣoñra vefāt eyledi andan ṣoñra ḥavv  ḳırḳ (7) gün yimedi ve içmedi ol 

daḫı vefāt eyledi baʿżılar ayıtdı bir yıl diri oldı (8) andan öldi  dem ʾile defin eylediler 

 (9) 
138

 imdi işbu ẕikr olınan cemı  ʿisi tefsı  rlerdendür 

velı  kin (10) kitābumuz ḥaḳ teʿālā kelimātın ẕikr itmek içündür ḳażiyye ve ḥikāyet- (11) 

-ler beyān eylemek içün degüldür ammā gāh gāh vāḳiʿ olursa kelāmı kelāma ve maḳāmı 

(12) niẓāma rabṭ itmek içündür  (13) 
139

 meb as -i şı  s  

 aleyhi s-sel m ḳaçan-ki   bı  l h bı  li öldürdi (14)  dem ve ḥavv  ḳırḳ gün aġlaşdılar 

yimediler ve içmediler ġāyet melūl olup ġuṣṣalandılar (15) ḥaḳ teʿālā  deme vaḥiy 

eyledi ayıtdı yā  dem yiter aġladuñ ben saña bir oġlan baġışladum 

[41a]   

(1) h bı  l ṣūretinde enbiyānuñ ve evliyānuñ atası ola pes ol oġlan ṭoġdı  dem (2) adını 

şı  s  ḳodı şı  s  dimek baḫşiş dimekdür yaʿnı   h bı  lden ʿivażdur ve (3) şı  s üñ yüzinde 

muḥammed-i muṣṭaf nuñ ʿaleyhiʾs-selām nūrı berḳ ururdı andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā (4) 

şı  s i peyġāmber eyledi ve aña elli ṣuḥf indürdi pes şı  s  peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (5) 
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 Onun kendinden başka her şey yok olacaktır. Hüküm yalnızca onundur ve siz ancak ona 

döndürüleceksiniz. (Kasas 28/88). 
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 Allah dilediğini doğru yola iletir. (Nûr 24/46). 
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ḳavmini allāha daʿvet eyledi ve niçe ḫalḳ aña tābiʿ oldılar ve şı  s  biñ şihr
140

 yapdı (6) ve 

her şehrde bir menāre yapdı ve ol menārenüñ üzerine çıḳardı l  il he illa ll hu (7) 

muḥammedün habı  bu ll hi
141

 dir-idi ve şı  s üñ yidi yüz yigirmi yıl ʿömri oldı andan 

ṣoñra (8) vefāt eyledi ve anuñ yirine idrı  s ʿaleyhiʾs-selām ḥükm eyledi meb as -i idrı  s 

 aleyhi s-sel m (9) ka bü l-aḫb r raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur idrı  süñ ṣūreti ceddi şı  s üñ 

ṣūretine (10) beñzerdi ve evvel ḫaṭṭı kim ʿālemde yazdı idrı  s yazdı zı  rā ki nücūma ve 

ruḳūma (11) ve ḥisāba ve ʿibādete ḳatı meşġūl olmışdı adı aḫn   idi kes ret-i dersinden 

(12) ötürü idrı  s didiler pes ḥaḳ teʿālā idrı  si peyġāmber ḳıldı ve aña otuz ṣuḥf (13) 

indürdi ve ve  demüñ ve şı  s üñ ṣuḥfın aña virdi ve andan ṣoñra idrı  s derzı   (14) oldı 

ḳaftān dikdi anı geydiler andan öñ ḫalḳ ḥayvān derisin geyürlerdi (15) ve ḥaḳ teʿālā 

idrı  se vaḥy eyledi ve ayıtdı işbu dünyā bir deñizdür eger sen bir gemi 

[41b] 

(1) düzüp aña binesin bedenüñ ḫarāb olduġı vaḳt necāt bulasın eger eyle itmezseñ (2) ol 

deñize ġarḳ olup helāk olursın idrı  s çün ol sözi ḥaḳdan işitdi (3) dünyādan ve ehlinden 

yüz çevürdi andan ṣoñra idrı  s diledi kim uçmaġı göre (4) ve aña eyle olsa her gün 

ʿibādetini ziyāde eyledi ḥattā şöyle oldı kim cemı  ʿ-i yir yüzi- (5) -ndeki ḫalḳça ʿibādet 

eyledi ve firiştehler anuñ ʿibādetini taʿaccüb eylediler ve ḥaḳ (6) teʿālādan destūr 

dilediler kim idrı  si ziyāret itmege geleler ḥaḳ teʿālā destūr vir- (7) -di-ki geldiler 

melekeʾl-mevt bile geldi ādem ṣūretine girdi idrı  s ʿaleyhiʾs-selām (8) anı gördi kimsin 

didi ʿazrāʾil ayıtdı meleküʾl-mevt benem idrı  s ayıtdı benüm (9) rūḥumı ḳabż eylemege 

mi geldüñ ʿazrāʾı  l ayıtdı yoḳ belki saña muṣāḥib olmaġa (10) geldüm pes idrı  s ayıtdı yā 

meleküʾl-mevt dilerin-ki benüm rūḥumı ḳabż eyleyesin (11) meleküʾl-mevt ayıtdı 

ölmekden murāduñ nedür ve ben allāh destūrınsuz senüñ rūḥuñı (12) ḳabż eylemezin 

didi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā meleküʾl-mevt idrı  süñ rūḥunı ḳabż eyle (13) ben anuñ 

göñlindekini bilürin pes meleküʾl-mevt idrı  süñ rūḥunı ḳabż eyledi (14) ḥaḳ teʿālā fiʾl-

ḥāl idrı  si gine diri eyledi andan ṣoñra idrı  s diledi kim (15) cehennemi göre ḥaḳ teʿālā ol 

mālike ayıtdı ḳo idrı  si cehennemi görsün idrı  s  

[42a] 
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 Farsça şehr kelimesi, müstensih tarafından burada şihr olarak yazılmıştır. 
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 Allah’tan başka Tanrı yoktur, Muhammed onun sevgili kuludur. 
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(1) cehennemi gördi andan ṣoñra diledi kim uçmaġı göre rıḍvān ayıtdı (2) allāh bilür 

anuñ destūrınsuz olmaz ḥaḳ teʿālā rıḍvāna vaḥy eyledi yā rıḍvān (3) benüm idrı  s ḳulum 

ne diler ben bilürin ṭūbā aġacınuñ bir budaġına yapuşsun (4) uçmaġa girsün pes girdi 

biraz yüridi andan bir aġaca yapışdı ṣalındı ṭurdı (5) meleküʾl-mevt ayıtdı yā idrı  s gel 

çıḳ idrı  s bundan çıḳmazın didi ḥaḳ teʿālā (6) bir firişte viribidi bunlaruñ arasında ḥükm 

eyleye ol firişte ayıtdı yā idrı  s (7) ne-y-içün çıḳmazsın idrı  s ayıtdı ḥaḳ teʿālā aydur ki 

142
 (8) eyle olsa ben mevti ṭatdum ve ḥaḳ teʿālā gine buyurur ki 

143

 (9) eyle olsa ben cehennemi geçdüm ve gine buyurur ki 
144

 

eyle (10) olsa ben uçmaġa girdüm ayruḳ çıḳmazın ḥaḳ teʿālā ol firişteye ayıtdı idrı  s (11) 

benüm sözüm-ile uçmaġa girdi ve gine benüm sözüm-ile uçmaḳdan çıḳmaz idrı  se (12) 

dime uçmaḳda ebedı   ṭursun pes idrı  s uçmaḳda ebedı   ḳaldı nitekim ḥaḳ teʿālā (13) 

buyurur  (14) 
145

 imdi idrı  se bu kemālāt 

ki ḥāṣıl oldı nedendür evvel ḥaḳḳuñ (15) ʿināyetidür andan ṣoñra kendü daḫı ʿilme ve 

riyāżete ve taḳvāya meşġūl 

[42b] 

(1) oldı ḥattā on altı yıl yimedi ve içmedi ve uyumadı dāyim ḥaḳḳa meşġūl idi (2) ḥasan 

raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur uçmaġa çıḳardı niteki buyurur 
146

 pes (3) uçmaḳdan 

aʿlā maḳām yoḳ eger suʾāl iderlerse ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām miʿrāc (4) gicesinde 

idrı  si dördünci gökde gördi pes veçh-i tevfı  ḳ nedür rivāyetler (5) ortasında ṣaḥı  ḥ cevāb 

budur ki idrı  s uçmaḳdadur ammā cāyizdür ki uçmaḳ (6) buña dördüncide yāḫūd 

altıncıda ʿarż ola niteki müʾminlere uçmaḳ ölüm ḥālinde (7) ʿarż olur yirde nitekim ḥaḳ 

teʿālā buyurur  (8) 
147

 ammā peyġāmberümüz ʿaleyhiʾs-selām 

dördünci gökde gördügine sebeb (9) budur ki merātib-i ervāḥ miʿrāc gicesi 

peyġāmberümüze ʿarż oldılar mertebelerine (10) göre pes idrı  s miʿrāc gicesinde ḥażret-i 
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 Her can ölümü tadacaktır. (Enbiyâ 21/35, Ankebût 29/57). 
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 İçinizden, oraya varmayacak hiçbir kimse yoktur. (Meryem 19/71). 
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 Oradan çıkarılmaları da söz konusu olmayacaktır. (Hicr 15/48). 
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 Kitapta İdrîs’i de okuyarak an. Hakikaten o, pek doğru bir insandı ve bir peygamberdi. Onu üstün bir 

konuma getirdik. (Meryem 19/56-57). 
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 Üstün bir konum. (Meryem 19/57).  
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 İlk ölümlerinden başka bir ölüm tatmayacaklar. (Duhân 44/56). 



119 

 

resūle ʿaleyhiʾs-selām dördünci gökde (11) ẓāhir oldı mertebesi anda idi andan ṣoñra 

ʿarż oldı ve idrı  s dünyādan (12) gitdügi vaḳt üç yüz altmış yaşında idi ʿaleyhiʾs-selām 

meb as -i n ḥ  aleyhi s-sel m (13) 
148

 (14) ka bü l 

aḫb r raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur ḥaḳ teʿālā idrı  sden ṣoñra n ḥı ʿaleyhiʾs-selām (15) 

risālete viribidi evvel resūl nūḥdur ol daḫı ḳavmini ḥaḳḳa daʿvet eyledi ve ḳavmi 

[43a]  

(1) inkār eyleyüp kāfir oldılar pes ḥaḳ teʿālā nūḥa vaḥy eyledi ki bir gemi yapa n ḥ (2) 

bildi kim ḥaḳ teʿālā anuñ ḳavmini ṣuya ġarḳ idüp helāk ider n ḥ diledi kim ḳavmi (3) 

ı  māna geleler helāk olmayalar ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā n ḥ benüm ezel ʿilmüm- (4) -de 

vardur ki yirleri ve gökleri yaratmazdan iki biñ yıl öñ şöyle taḳdı  r itdüm (5) ki yirler 

ehlini ṣu ʾile ġarḳ eyleyem n ḥ anı işitdi ḳavmi-çün feryāẕ eyledi pes (6) anıñ-çün adı 

n ḥ oldı evvel adı ş kir idi andan ṣoñra cebrāʾil ʿaleyhiʾs-selām (7) ḳuş gögsini getürdi 

ve n ḥa ögretdi ol resme bir gemi yapa ve n ḥ recebüñ (8) evvel güninde gemi yapdı 

ve yidinci gün ocaġından ṣu çıḳdı ve gökden ve yirden ṣular (9) çıḳmaġa başladı pes 

erden ve dişiden seksen kişi n ḥ ile gemiye bile bindiler  dem yire (10) indüginden 

ṣoñra iki biñ iki yüz yıl olıcaḳ ṭūfān oldı oġlı ken  n (11) ṣuya ġarḳ oldı ve üç oġlunı 

gemi-ʾile bile aldı biri s m ve biri ḥ m ve biri (12) y fit idi ḥ m gemide ʿavratıyla 

cimāʿ eyledi n ḥ yaramaz duʿā ḳıldı ḥaḳ teʿālā (13) anuñ ṣoyın ḳara eyledi bu cümle 

ḳaralar ḥ m ṣoyındandur andan ṣoñra ṣu içinde (14) altı ay yüridiler recebde girdiler 

ẕiʾl-ḥiccede çıḳdılar āḫir gemi cūdı   ṭaġında (15) ḳarār itdi ve n ḥ gemiden bir ḳapu açdı 

yir yüzine baḳdı gördi kim yir yüzi 

[43b]  

(1) aḳ olmışdı n ḥ ayıtdı ilāhı   işbu aḳ nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı senüñ ḳavmüñdür anlaruñ 

(2) kemükleridür n ḥ anlara melūl oldı  at de raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur ben tevrātda 

(3) şöyle oḳudum ki ḥaḳ teʿālā n ḥa vaḥy eyledi ki gemi yapa ol geminüñ üç yüz (4) 

arşun uzunluġı ve elli arşun ini ve otuz arşun yüksekligi var-idi ol (5) geminüñ başı 

bidnūs başı gibi ve gögsi ḳuş gögsi gibi ve ḳuyruġı bidnūs ḳuyruġı (6) gibi idi n ḥ ve 

oġlanları ve ʿavratı gemiye girdiler ve cānavarlardan irkek (7) ve dişi ikişer bile aldılar 

ve iblı  s eşegüñ ḳuyruġına yapışdı gemiye bile girdi (8) ve ol vaḳt n ḥuñ ʿömri ṭoḳuz 
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 Nûh şöyle dedi: "Allah’tan başkasına tapmayın!" (Hûd 11/26). 
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yüz elli yıl idi ve n ḥuñ gemisi altı ay yüridi (9) dirler ibn-i  abb s aydur geminüñ içi 

sıçan ṭoldı ḥattā ḳorḳdılar ki gemiyi dele ḥaḳ (10) teʿālā n ḥa ayıtdı arslanuñ arḳasını 

ṣıġa n ḥ arslanuñ arḳasını ṣıġadı (11) arslan aḳsırdı burnından kedi çıḳdı sıçanları yidi 

bu kez gine cānavarlar (12) necisinden gemi ḫarāb oldı gine n ḥa şikāyet itdiler 

ḫınzı  rler ol necisi yidiler (13) ḫalḳ emı  n oldılar ve naḳildür ki n ḥ gemide giderken bir 

ḳoca gördi ayıtdı (14) kimsin ve seni gemiye kim ḳoydı iblı  s ayıtdı ben girdüm ki senüñ 

aṣḥābıñuñ (15) göñli bende olalar ve bedeni senüñ ile ola ve n ḥ bildi ve ayıtdı yā 

ʿaduvvaʾllāh 

[44a] 

(1) sen melʿūnsın iblı  s ayıtdı yā n ḥ bu ḫalḳı helāk eyleyen biş nesnedür (2) ammā 

üçinden saña ḫaber vireyin ikisin dimezin didi ḥaḳ teʿālā n ḥa
149
 ayıtdı (3) ol üçine 

iḥtiyāc yoḳ ikisin di didi iblı  s ayıtdı yā n ḥ cemı  ʿ-i ḫalḳı ol (4) ikisi-ʾile helāk iderin 

biri ḥaseddür ve biri ḥırṣdur ḥased-ile ben laʿnet (5) oldum  deme ḥased itdüm ve ḥırṣ-

ile  dem uçmaḳdan çıḳdı ve naḳildür be avı   (6) tefsı  rinde n ḥ ḳaçan-ki ḳara yire çıḳdı 

ḳarġayı gönderdi ki vara göre gine (7) gele ḳara yirden ḫaber vire yolda giderken cı  fe 

gördi aç idi aña meşġūl (8) oldı gelmedi andan ṣoñra gügercini gönderdi vardı gördi ki 

ṣu gitmiş (9) aġzı ʾile zeytūn yapraġın aldı ve ayaġı-y-ile balçıḳ aldı der-ḥāl gine geldi 

(10) pes n ḥ ḳarġaya yavuz duʿā eyledi yüzi ḳara oldı ve gügercine eyü duʿā eyledi (11) 

her dem ādem oġlanlarına mūnus oldı veheb bin münebbih raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur 

(12) ol geminüñ üç ḳapusı var-idi ve gemi daḫı üç ṭabaḳa idi yuġaru ṭabaḳada ādem- 

(13) -ler olurdı ikinci ṭabaḳada ḳuşlar ve ġayrı cānavarlar olurdı üçüncide arslanlar (14) 

ve yırtıcı cānavarlar olurdı keşş fda aydur yir-ile gök arası ṭopṭolu ṣu oldı (15) gemi 

balıḳ gibi ṣuda yürürdi   żı   beyż vı  de aydur ṣu ol miḳdārı degüldi 

[44b] 

(1) belki ḳırḳ arşun-idi çün kāfirler ṣuya ġarḳ oldılar   c bin  unu  ḳaldı  ancaḳ (2) ṣu 

anuñ ṭopıḳına çıḳdı ibn-i  abb s aydur   cuñ uzunluġı üç biñ üç yüz (3) otuz üç arşun 

idi ve degme bir barmaġı üç [yüz]
150

 arşun-idi her barmaġında iki dırnaġı (4) var-idi ve 

  c ġarḳ olmaduġına sebeb oldur ki ol vaḳt ki n ḥ gemi yapmaḳ (5) istedi   c bin 

 unu  şāmdan bir aġaç getürdi n ḥ ol gemiʾyi ol bir aġaç ile (6) yapdı ḳaçan-ki ḥaḳ 
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teʿālā n ḥun ḳavmini ġarḳ itmek istedi n ḥa ayıtdı bismiʾllāhi (7) di lākin er-

raḥmāniʾr-raḥı  m dime zı  rā ki ġarḳ ve helāk vaḳtidür er-raḥmāniʾr-raḥı  m (8) dimek 

olmaz pes n ḥ ve ḳavmi zamān-ile ṭaşra çıḳdılar ol gün ʿāşūre güni-y-idi (9) ḥaḳ teʿālā 

n ḥa ayıtdı ol çıḳduġuñ yirde bir köy yap pes ol seksen kişi anda (10) evler yapdılar ol 

köye seksenler köyi diyü ad ḳodılar ve naḳildür ki ḳaçan-kim n ḥ (11) gemiden çıḳdı 

anuñ-ile bir ḳızı ve eşegi ve bir kelbi var-idi ve bir kişi n ḥuñ (12) ḳızını nikāḥ içün 

diledi nūḥ vaʿde eyledi kim aña vire andan ṣoñra bir kişi (13) daḫı diledi n ḥ aña daḫı 

vireyin didi andan ṣoñra bir kişi daḫı diledi (14) aña daḫı vaʿde eyledi vireyin deyü pes 

n ḥ müteḥayyir ḳaldı-kim ḳanḳısına vire ve ayıtdı (15) yā rabbi üçine daḫı vaʿde 

eyledüm ki virem der-ḥāl cebrāʾil geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā 

[45a]  

(1) saña selām eyler aydur ki ḳızını ve eşegini ve kelbini bir eve ḳoysun ḥattā benüm 

ḳudretüm (2) görsün n ḥ eyle itdi andan ṣoñra n ḥ ḳapuyı açdı gördi-kim üç (3) ḳız 

oturur biribirine beñzer bilmedi kim kendünüñ ḳızı ḳanḳısıdur pes üçin daḫı (4) üçine 

kābin ḳıldı virdi pes baʿżı ʿavrat ḥayvānlara beñzedügi ol vaḳt- (5) -den berüdür 

müfessirler n ḥuñ ʿömrinde iḫtilāf iderler ibn-i  abb s ayıtdı (6) n ḥ gemi yapduġı 

vaḳt dört yüz seksen yaşında idi ve gemiye girdügi vaḳt altı (7) yüz yaşında idi ve ʿālem 

ġarḳ olduġı vaḳtden ṣoñra yüz elli yıl diri oldı (8) pes n ḥuñ ʿömri biñ oldı baʿżılar 

aydur n ḥuñ gemisi şimdiki ḥālde ḳāf ṭaġındadur (9) ve naḳildür   tü l- ul bda eb  

ṭ lib mekkı  den sehel bin  abdu ll hi t-tüsterı  
151

 (10) bir gün ḫalvetinde otururken 

ḥarekete vecde geldi ayaġın uzatdı ḳāf ṭaġına (11) baṣdı n ḥuñ gemisini anda gördi 

ayıtdılar bize nişān olsa der-ḥāl bir pāre (12) taḫta ortaya getürdi gördiler inandılar bu 

ḫaber meşhūrdur ve naḳildür ki n ḥuñ (13) ḳaçan-kim ölümi yaḳın geldi ulu oġlı s mı 

ḳıġırdı anı yirine dikdi birazdan (14) meleküʾl-mevt geldi ḳaçan n ḥ meleküʾl-mevti 

gördi feryād eyledi meleküʾl-mevt (15) ayıtdı yā n ḥ bu uzun ʿömr-ʾile dünyāya 

ṭoymaduñ-mı n ḥ ayıtdı bu dünyānuñ  

[45b]  

(1) mes eli bir eve beñzer ki iki ḳapusı ola birinden girdüm ve birinden çıḳdum andan 

ṣoñra (2) meleküʾl-mevt n ḥuñ rūḥunı ḳabż eyledi andan ṣoñra oġlı s m arż-ı ḥicāzda 

                                                           
151

 Kişi adının sehl bin  abdu llāh et-tüsterı   olarak yazılması gerekirken müstensih sehel bin 

 abdu llāhi t-tüsterı   yazmıştır. 
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ve (3) yemende ve hindde sākin oldı ve y fit ʿacemde ve türkde sākin oldı ve ḥ m 

maġribde (4) sākin oldı ve yir yüzi bunlaruñ oġlanları ile ṭopṭolu oldılar baʿżılar aydur 

n ḥı (5) kūfede defn eylediler ve baʿżılar aydur kerekde defn eylediler ve baʿżılar aydur 

ibr hı  m peyġāmberüñ (6) maġārasında defn eylediler ʿaleyhiʾs-selām şeyḫ 

muḥammed-i ma ribı   ḳaddesaʾllāhu sırrahu peyġāmberlerüñ (7) ḳabri maʿlūm 

degüldür illā ibr hı  m peyġāmberüñ maʿlūmdur maġārada ve muḥammed-i muṣṭaf - 

(8) -nuñ medı  nede nūrından maʿlūmdur ʿaleyhiʾs-selām 
152

 (9) pes 

be-dürüstı   meşāyiḫüñ sözleri allāhuñ leşkerleridür ve bu esrār-ı ʿillı  den
153

 ve ḥaḳāyıḳ-ı 

(10) ḫafiyyeden yuḳaru kemālāt yoḳdur meger ki seyyidüʾs-sādātdan işidesin fı   

ravż tü - (11) -l-cenn t innehu veliyyü l-ḥasen t
154

  meb as -i h d  aleyhi s-

sel m]
155

 ka bü l-aḫb r raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur h d ʿaleyhiʾs-selām (12) ḳavmi 

içinde mücādele eyledi ṣaneme ṭapmaḳ bāṭıldur dir-idi ḥaḳ teʿālā h d peyġāmberi (13) 

ʿād ḳavmine daʿvete viribidi nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
156

 (14) ve anlara 

ayıtdı ki ḥaḳ teʿālānuñ virdügi rızḳı yirsiz ve ḳuvvet ki virdi anlaruñ (15) ile işlersiz ve 

sizi begler ḳılup uzun ʿömür virdi ne-y-içün ḥaḳ teʿālā virdügi   

[46a]   

(1) niʿmetlere ʿāṣı   olursız imdi gelüñ ṭanuḳlıḳ virüñ ki allāhdan ġayrı allāh yoḳ (2) ben 

anuñ resūliyem deyü h d vardı anları ı  māna daʿvet eyledi bir cemāʿat (3) ı  māna geldi 

ve girü ḳalanı kāfir oldılar ḥaḳ teʿālā anları rı  ḥüʾl-ʿaḳı  m ile helāk (4) eyledi ve naḳildür 

ki ol kim kāfir oldılar anlara ayıtdı ḥaḳ teʿālā size yil viribidi (5) sizi helāk ider anlar 

inanmadılar ḳanḳı yildür bizi helāk iden didiler kendülerüñ (6) ḳuvvetlerine inandılar 

ḥaḳ teʿālā rı  ḥüʾl-ʿaḳı  müñ ḫazı  ne-dārlarına emr itdi bir ḫalḳa ḳadar yil (7) çıḳaralar ol 

ḫalḳı helāk eyleyeler süddı   raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur ḥaḳ teʿālā anlara yil (8) viribidi 

ḳaçan-kim ol yil yaḳın geldi gördiler kim develeri ve ādemleri götürdi (9) yir-ile gög 

arasında gezerdi ḳaçdılar maḳāralara girdiler ve ḳapuların bekitdiler yil (10) geldi anları 

evlerden çıḳardı helāg
157

 eyledi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā anlara (11) ḳara ḳuşlar viribidi 

                                                           
152

 Bütün âlemlerde ona selâm olsun! (Sâffât 37/79). 
153

 Sözcüğün  illiyyı  nden biçiminde yazılması gerekirken müstensih  illı  den yazmıştır. 
154

 Cennet bahçelerindedir. Bütün güzelliklerin sahibi odur.  
155

 H] meb as -i hūd  aleyhi s-selām: P] - 
156

 Âd kavmine de kardeşleri Hûd’u gönderdik. (A’râf 7/65, Hûd 11/50).  
157

 Arapça helāk sözcüğü, müstensih tarafından bazen helāg biçiminde yazılmıştır. 
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anları ḳapdılar deñizlere bıraḳdılar bilmek gerekdür ki hūd ḳavmi (12) bāṭınları maḥcūb 

ve fehmleri ṭabı  ʿat-ı ḥicāblarından ḳāṣır olduġı çün h da (13) inkār eylediler pes ḥaḳ 

teʿālā anları helāk eyledi ve yüz elli yıl h d diri oldı (14) andan ṣoñra naḳil eyledi 

ibr hı  m maḳāmı ḳatında defn eylediler ʿaleyhiʾs-selām  (15) 
158

 meb as -i ṣ liḥ  aleyhi s-sel m 

[46b] 

(1) ḳāleʾllāhu teʿālā 
159

 ka bü l-aḫb r raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı ḳaçan-ki 

(2) ḥaḳ teʿālā ʿād ḳavmini yil ʾile helāk eyledi andan ṣoñra s emūd ḳavmini
160
 yir yüzin 

(3) ʿimāret eylediler ḥattā şol-ḳadar çoḳ oldılar ki on ḳabı  le oldılar ve her ḳabı  le yitmiş 

(4) biñ kişi-y-idi şām-ile ḥicāz arasında maġāralar düzdiler içine girdiler ṣ liḥ 

peyġāmber (5) ʿaleyhiʾs-selām bunlaruñ içinde bile idi ḳaçan-kim ṣāliḥ peyġāmber ḳırḳ 

yaşına (6) irdi ḥaḳ teʿālā cebrāʾili ṣāliḥe gönderdi ve ayıtdı ki seni peyġāmber ḳıldı (7) 

var s emūd ḳavmini ı  māna daʿvet eyle didi l  il he illa ll hu ve enne ṣ liḥan  abdühu 

(8) ve res lühu
161

 disünler pes cebrāʾil ṣ liḥ peyġāmber ḳatına geldi ḥaḳ teʿālā ṣ liḥi 

(9) peyġāmber ḳıldıġın ve ḳavmine daʿvete gönderdügüni bildürdi ve uçmaḳdan bir 

yaşıl (10) ḥulle getürdi ve peyġāmberlıḳ yüzügini ve  dem peyġāmberüñ ʿaṣāsını ṣ liḥe 

(11) getürdi ve ayıtdı bilgil ki yā ṣ liḥ ḥaḳ teʿālānuñ ḳudretin ve ʿacāyibin göre- (12) -

sin ḥattā n ḥ zamānında daḫı ol resme ʿacāyib olmadı h d
162
 peyġāmber ḳavmine (13) 

geldi ı  māna daʿvet eyledi inkār eyleyüp ayıtdılar eger sen peyġāmber iseñ (14) işbu 

ṭaşdan bir deve çıḳarġıl gövdesi altundan olsun ve ayaḳları gümişden (15) olsun başı 

zebercedden ve gözleri yāḳūtdan ve ḳuyruġı mercāndan olsun 

[47a] 

(1) ve örgücinde bir ḳubbe olsun incüden dört bacaḳlu envāʿ-ı yevāḳı  t ile muraṣṣaʿ (2) 

olsun eger işbu ṣıfatlu ol deve ṭaşdan çıḳarsa saña ı  mān getürelüm didi- (3) -ler ḳaçan-

kim ṣ liḥ anlardan işbu kelāmı işitdi müteḥayyir oldı pes cebrāʾil (4) ṣ liḥ ḳatına indi 
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 Allah dilediğini doğru yola iletir. (Nûr 24/46). 
159

 Semûd kavmine de kardeşleri Sâlih’i gönderdik. (A’râf 7/73, Hûd 11/61). 
160

 Sözcüğün ḳavmi biçiminde yazılması gerekirken müstensih ḳavmini yazmıştır. 
161

 Allah tan başka ilah yoktur ve Sâlih onun kulu ve elçisidir.  
162

 Konuyla ilgili olarak ṣāli  yazılması gerekirken müstensih hūd yazmıştır. 
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ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña ayıtdı ne-y-içün müteḥayyir olursın benüm ġayb (5) ʿilmümde 

şöyledür ki işbu ḳavm senden bu ṣıfatlu bir deve isteyiserlerdür ʿizzetüm (6) ḥaḳḳı-çün 

ḳırḳ yıl öñdin ol deve bu ṣıfatlar ile ol ṭaşuñ içinde yaradup (7) dururın hı  ç müteḥayyir 

olma yā ṣ liḥ her ne-kim senden ḳavmüñ dilerse virdüm ṭarfet- (8) -üʾl-ʿayın içinde 

ṭaşdan çıḳsun tā kim bilsünler ki 
163

 (9) andan ṣoñra bayram gün ṣaḥrāya 

çıḳdılar ṣ liḥ peyġāmber iki rekaʿat
164

 namāz ḳıldı (10) ve duʿā diledi ḥaḳ teʿālā duʿāsın 

ḳabūl eyleyüp ol ṭaş ḥareket itdi iñiledi (11) gebe ʿavrat iñiler gibi ḳarnından bir deve 

çıḳdı vaṣf eyledüklerinden aḥsen (12) ve elṭaf idi nūrdan gözleri var-idi ve boynından 

ḳuyrıġına varınca yidi (13) yüz arşun idi iki ayaḳları arası biş [yüz]
165

 arşun idi ve 

ayaḳlarınuñ uzunı yüz (14) elli arşun idi ol deve ṭanuḳlıḳ virürdi-kim lā ilāhe illaʾllāhu 

ṣāliḥ resūluʾllāhi (15) didi andan ṣoñra cebrāʾil ol devi ḫarbe ile ḳarnına vurdı ḳarnından 

bir köşek  

[47b] 

(1) çıḳdı anası ṣūretinde altundan ve gümüşden ve incüden rengi var-idi andan (2) ṣoñra 

ol deve ayıtdı zı  -muḳaddes ve münezzeh pādişāh kim beni yaratdı ve beni (3) ulu 

nişānlardan bir nişān ḳıldı ḳaçan-kim ol ḳavmüñ pādişāhı anı gördi (4) taḫtından ṭuru 

geldi ṣ liḥ ḳatına geldi ayıtdı iy s emūd ḳavmi ḥaḳ teʿālā hidāyet (5) itdüginden ṣoñra 

girü gözsiz olmañ ben ṭanuḳlıḳ virürin ki allāhdan ġayrı (6) allāh yoḳ ve ṣ liḥ anuñ 

peyġāmberidür deyü ı  mān getürdi ve anuñ-ile çoḳ ḫalḳ bile (7) ı  mān getürdiler ve girü 

ḳalan ḳavmi kāfir oldılar ve ol devi boġazladılar ve (8) ol köşek ḳaçdı gine ṭaşa girdi 

ṣ liḥ peyġāmber ayıtdı evvel benüm ile vaʿde (9) eyledüñüz ki ı  māna gelesiz çün 

gelmedüñüz üç gün ḳatlanuñ göresiz size nice ʿaẕāb (10) gelür ayıtdılar ol ʿaẕābuñ 

nişānı nedür ṣ liḥ ayıtdı evvel gün yüzüñüz ṣaru (11) olacaḳdur ve ikinci gün ḳızıl 

olacaḳdur ve üçünci gün ḳara olacaḳdur andan ṣoñra (12) ḥaḳ teʿālā cebrāʾile ayıtdı 

s emūd ḳavmi benüm niʿmetüme kāfir oldılar ve benüm rubūbiyyetüme (13) inkār 

eylediler ve benüm devemi boġazladılar ve benüm peyġāmberümi yalanladılar var 

cehennem (14) mālikine ayıt cehennemden od çıḳarsun anlaruñ üstüne saçsun ve evlerin 

(15) başı aşaġa eyleyüp ḫarāb eylesün ol mālik daḫı od-ile anları helāk eyledi 
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 Şüphesiz Allah her şeye kadirdir. (Bakara 2/48, Ankebût 29/20). 
164

 Arapça rek at sözcüğü, müstensih tarafından reka at olarak yazılmıştır. 
165

 H] yüz: P] - 
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[48a]     

(1) baʿżılar aydur cebrāʾil çaġırmaḳ ile helāk oldılar ve ṣ liḥ peyġāmber andan mekkeye 

(2) gitdi ve dünyāda iki yüz yıl diri oldı andan ṣoñra vefāt itdi beyne- (3) - r-rükni ve l-

ma  m
166

 anda defn eylediler ʿaleyhiʾs-selām meb as -i ibr hı  m  aleyhi s-sel m (4) 

ṭūfān güninden ibr hı  m doġduġına degin biñ yüz altmış yıl geçmişdi ve  demden (5) 

ibr hı  me üç biñ üç yüz otuz yıl oldı veheb bin münebbeh raḍiyaʾllāhu ʿanh (6) aydur 

ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā n ḥ ḳavmin helāk eyledi ṣu ʾile ve ʿād ḳavmini (7) helāk eyledi 

yil ʾile ve s emūd ḳavmini helāk eyledi od ʾile yāḫūẕ cebrāʾilüñ (8) āvāzı-y-ʾile diledi-

kim bunlardan bir ḳavm daḫı getüre s m ve ḥ m ve y fis  oġlanlarından (9) ve bunlaruñ 

pādişāhı nemr d idi  dem peyġāmberden üç biñ üç yüz otuz (10) yidi yılında nemr d 

ʿāleme ḥükm itdi altundan bir tāc düzdürdi evvel tāc kim (11) dünyāda geydiler 

nemr d geydi ve ḫalḳı kendüye ṭapmaġa daʿvet eyledi ammā anuñ (12) cāẕūları var-idi 

ayıtdılar bu yıl senüñ şehrüñde bir oġlan ṭoġar senüñ (13) zevālüñ anuñ elinde olur ve 

cemı  ʿ-i dı  ni taġyı  r ider didiler baʿżılar aydurlar nemr d (14) düşinde gördi-ki bir yılduz 

ṭoġar şemsüñ ve ḳamerüñ nūrını belüsüz ider bu düşi (15) müneccimlere didi ayıtdılar 

bir oġlan ṭoġusar senüñ helāklıġuñ anuñ elinde ola   

[48b] 

(1) pes nemr d ḥükm itdi-kim ne-deñlü oġlan ṭoġarsa boġazlayalar çün eyle itdiler (2) 

yir ve gök şems ve ḳamer allāha şikāyet itdiler ve ayıtdılar ilāhı   bunları sen yaratduñ 

senüñ (3) rızḳuñı yirler ve ġayra ṭaparlar ilāhı   bunları helāk eyle ḥaḳ teʿālā ayıtdı siz 

ṣabr (4) eyleñ benüm ḳażām bunlara irişe andan ṣoñra ibr hı  müñ atası ʿavratı-y-ile 

cimāʿ (5) eyledi ʿavratı gebe oldı ḳaçan-ki ol ʿavrat gebe oldı bir maġāra var-idi (6) aña 

vardı ve ol maġāra oldı-ki idrı  s ve n ḥ ol maġārada ṭoġmışlardı içinde (7) döşek ve 

ḳandı  l var-idi ve oġlan āletleri var-idi ol ʿavrat anları gör- (8) -di ḳorḳdı der-ḥāl bir 

firişte geldi ayıtdı ḳorḳma geldüm ki saña yoldaş (9) olam ve senüñ ḳarnuñda bir oġlan 

vardur aña ikrām ve ḥürmet itmek içün geldüm  (10) didi cumʿa gicesi ibr hı  m 

dünyāya geldi ayaḳları üzerine ṭuru geldi ve ayıtdı (11) l  il he illa ll hu vaḥdehu l  

şerı  ke lehu ve l-ḥamdu li ll hi lleẕi hed nı   ve bele  nı  
167
 ḥaḳ teʿālā (12) anuñ āvāzın 
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 Rükün ve Makâm arasında. 
167

 Allah’tan başka Tanrı yoktur, o birdir ve onun ortağı yoktur. Bana doğru yolu gösteren ve beni doğru 

yola eriştiren Alllah’a hamd olsun. 
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maġribe ve maşrıḳa ve cemı  ʿ-i ḥayvānlara işitdürdi andan ṣoñra cebrāʾil (13) geldi 

ibr hı  müñ göbegin kesdi ve ḳulaġına eẕān oḳudı ve bir aḳ ḫilʿat geyürdi (14) gine 

anasınuñ öñinde ḳodı ve ibr hı  müñ biş barmaġından biş dürlü nesne çıḳdı (15) anı 

emerdi birinden ṣu ve birinden süd ve birinden bal ve birinden ḫurmā ve birinden yaġ  

[49a] 

(1) emerdi ve bir günde bir ayca büyürdi ve bir ayda bir yılca büyürdi on biş ay 

maġārada (2) ṭurdı baʿżılar aydur dört yıl ṭurdı ve baʿżılar aydur on yidi yıl ṭur- (3) -dı 

ḥattā bir gün anasına ayıtdı beni maġāradan çıḳar bir gice anası ibr hı  mi maġāra- (4) -

dan çıḳardı pes ibr hı  m maġāradan çıḳdı ḥaḳ teʿālā yirleri ve gökleri ve ʿacāyib- (5) -

lerini ve ʿālem-i melekūtı ibr hı  me gösterdi nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  (6) 

168
 yaʿnı   yirlerüñ ve göklerüñ ʿacāyibin ḥaḳ teʿālā ibr hı  me (7) 

gösterdi ol ʿālem-i melekūtı
169

 ʿālem-i ervāḥdur ve daḫı rūḥāniyyātdur ve ʿālem-i ġayb- 

(8) -dur ḥattā uçmaḳda yirin gördi ve dirler ki melekūt melegüñ mübālaġasıdur ve 

dünyāda (9) iken uçmaḳda yirin gördi ibr hı  me ve muḥammed-i muṣṭaf ya vāḳiʿ oldı 

ancaḳ ʿaleyhime- (10) -ʾs-selām baʿżılar aydur ibr hı  m göge naẓar itdi bir yılduz 

gör[di] bu benüm tañrumdur didi (11) bir zamāndan ṣoñra ol yılduz ṭolundı ay ṭoġdı 

işbu benüm tañrumdur (12) didi ve ay ṭolundı şems ṭoġdı bu anlardan yigdür tañrım 

budur didi (13) bir zamāndan ṣoñra şems daḫı ṭolundı bu sözlerden ibr hı  me ḫaṭā 

yoġudı (14) zı  rā istidlāl iderdi ṣoñra ḥaḳḳa muḳarrer oldı ve naḳildür ki ibr hı  m (15) 

ḳaçan-kim melekūtiʾs-semāvātı gördi cemı  ʿ-i muḥammed ümmeti anda cemʿ olmışlardı  

[49b]    

(1) güneş nūrı gibi anlaruñ nūrı var-idi ibr hı  m ayıtdı yā rabbi bunlar kimlerdür ḥaḳ 

teʿālā (2) ayıtdı muḥammed ümmetleridür ibr hı  m bunlaruñ s evābları nedür ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı benüm (3) raḥmetüm ve maġfiretümdür ibr hı  m bir ḳavm daḫı gördi ʿāṣı  lerden 

ibr hı  m anlara (4) diledi-kim yavuz duʿā eyleye ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ibr hı  m anlaruñ 

benüm ḳatumda dört (5) ḥāli vardur yā budur ki ḫaṭā idenlere iḥsān idenlere baġışlayam 

yā budur ki (6) baʿżısını baʿżısına şefāʿat eyleye yā budur ki muḥammed-i muṣṭaf  
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 Aynı şekilde biz İbrâhîm’e göklerin ve yerin melekûtunu gösteriyorduk. (En’âm 6/75). 
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Cümlede  ālem-i melekūt yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih  ālem-i melekūtı 

yazmıştır. 
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anlara şefāʿat (7) eyleye yā budur ki ben er-ḥamüʾr-rāḥimı  n pādişāhvan anlara raḥmet 

eyleyem ibr hı  m (8) ayıtdı yā rabbi beni ümmet-i muḥammedden ḳıl didi ve 

muḥammed ümmeti oldı ve naḳildür ki (9) bir gün ibr hı  m maḳbereler arasında giderdi 

ġāyet ṣusamış idi gördi ki bir ḥabeşı   (10) deve güder ibr hı  m ayıtdı senüñ ḳatuñda ṣu 

var mıdur ki içem ol ḥabeşı   (11) ayıtdı saña süd mi veyā ṣu mı sevgülüdür ibr hı  m 

ayıtdı ṣu sevgülüdür (12) ol ḥabeşı   ayaġını yire vurdı yirden bir laṭı  f ṣu çıḳdı ibr hı  m 

içdi ve müteḥayyir (13) ḳaldı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ibr hı  m bu işi ḥabeşı  den ʿacebler 

misin ki anuñ dünyāda (14) ve āḫiretde benden artuḳ murādı yoḳdur ibn-i  abb s aydur 

ibr hı  m ḳaçan-kim ḳırḳ yaşına (15) irdi cebrāʾil anuñ ḳatına geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña 

selām eyler ayıtdı bu gün 

[50a] 

(1) seni nemr da viribin var anuñ-ile cihād eyle ḳorḳma ben seni saḳların ve anuñ (2) 

üzerine ġālib eylerin pes ibr hı  m nemrūd ve ḳavmi ḳatına geldi anları ḥaḳḳa (3) daʿvet 

eyledi ve ayıtdı ne-y-içün ḥaḳdan ġayrına ṭaparsın
170

 ḥāl budur ki (4) bilürsiz ki ḥaḳdan 

ġayrı kimse allāh yoḳdur pes ne-y-içün ḥaḳḳa ṭapmazsız didi (5) ve ṣanemleri uşatdı 

kāfirler ayıtdılar ibr hı  mi oda atmaḳ gerekdür eyle (6) olsa nemr d ibr hı  mi zindāna 

buyurdı ve ayaġına demür vurdılar ibr hı  m diledi (7) kim zindānda namāz ḳıla 

demürden ḳılamadı ġāyet maḥzūn oldı der-ḥāl cebrāʾil (8) geldi selām virdi ayıtdı ḥaḳ 

teʿālā saña selām eyler ayıtdı ṣabr eylesün (9) ben anı zindāndan çıḳarurın ve yardım 

iderin anlaruñ üzerine ġālib olursın (10) didi ve uçmaḳdan cebrāʾil döşek getürdi 

sündüsden ve istebraḳdan ve bir (11) yaşıl ḥulle getürdi ve ṭaʿām getürdi ve ayıtdı yā 

nebiyyaʾllāh ṣabr eyle nitekim  (12) senden öñdin nebı  ler ṣabr eylediler ammā saña olan 

kerem hı  ç birisine olmadı (13) didi andan ṣoñra cebrāʾil gitdi bir gün nemrūd ʿaleyhiʾl-

laʿnet buyurdı (14) ki ibr hı  mi oda atalar bir ay odun getürdiler bir yire cemʿ itdiler hı  ç 

bir cānavar (15) rāżı   olmadı ḳaçdılar hemı  n ḳatır rāżı   oldı ve getürdi pes ol sebebden 

ḳatır 

[50b]     

(1) ṭoġurmadı ḳısır ḳaldı andan ṣoñra ol odunı yidi gün yaḳdılar ammā bilmezler (2) ki 

ibr hı  mi oda nice atalar der-ḥāl iblı  s geldi anlara mancınıḳ ögretdi ibr hı  mi (3) ol 
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 Sözcüğün ṭaparsız biçiminde yazılması gerekirken müstensih ṭaparsın yazmıştır. 
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mancınıḳa ḳoydılar oda atdılar eli ayaġı baġlu cemı  ʿ-i yirler ve gökler ve firiştehleri (4) 

feryāẕ eylediler ve ayıtdılar ilāhı   ibr hı  m senüñ ḳuluñdur ve resūlüñdür oda atdılar (5) 

ve yir yüzinde saña ʿibādet ider kimse ḳalmadı ḥaḳ teʿālā ayıtdı ibr hı  m ḳulumdur (6) 

ve ḫalı  lümdür benüm andan artuḳ ḫalı  lüm yoḳ ve ben anuñ tañrısıyın benden ġayrı anuñ 

(7) tañrısı yoḳ eger sizden yardım isterse yardım idüñ ve eger benden yardım isterse (8) 

ben feryāẕ idenlere yardım idiciyin pes ibr hı  m allāha yüz dutdı ve ayıtdı yā rabbi (9) 

baña yardım eyle düşmanum üzerine ġālib olayın ḳaçan-kim ibr hı  mi oda atdılar (10) 

ṣu ḫazı  ne-dārı geldi ayıtdı yā ibr hı  m eger isterseñ cemı  ʿ-i odı söyündürüyin (11) 

andan ṣoñra yil ḫazı  ne-dārı geldi ayıtdı yā ibr hı  m eger dilerseñ odı (12) havāya 

ṭaġıdayın ibr hı  m ayıtdı benüm size iḥtiyācum yoḳ 
171

 (13) ḳaçan ibr hı  mi 

oda atdılar oda yaḳın oldı ḥaḳ teʿālā ayıtdı  (14) 
172

 ibn-i  abb s 

aydur ḥaḳ teʿālā berden
173

 dimese-y-idi ibr hı  m ıssıdan (15) ölürdi ve eger sel men
174

 

dimese-y-idi ṣovuḳdan ölürdi süddı   aydur ḳaçan ibr hı  mi  

[51a] 

(1) oda atdılar ve ol od içinden ṣu çıḳdı ḳızıl gül ve nergis bitdi ibr hı  m (2) üç veyā 

yidi gün anda oldı ḥaḳ teʿālā uçmaḳdan ibr hı  me bir ḥarı  r göñlek (3) viribidi ve ayıtdı 

yā ibr hı  m bildüñ-mi ki od ḥaḳ teʿālā dōstların yaḳmaz andan ṣoñra (4) ḥaḳ teʿālā 

cebrāʾili viribidi ve ayıtdı yā ibr hı  m hı  ç bir dōstı gördüñ-mi ki dōstına (5) od-ile ʿaẕāb 

eyleye didi ve naḳildür ki zühretü r-riy żda ḳaçan nemr d ibr hı  mi (6) oda atdı 

cebrāʾil geldi ayıtdı hı  ç baña ḥācetüñ var mı ibr hı  m ayıtdı saña (7) ḥācetüm yoḳdur 

cebrāʾil ayıtdı tañrıdan nefsüñi dileseñ olur ibr hı  m ayıtdı nefs (8) maʿyūbdur ṭāhir 

pādişāhdan anı istemezin cebrāʾil ayıtdı rūḥuñı iste ibr hı  m (9) ayıtdı rūḥ ʿāriyetdür 

ʿāriyet merdūddur cebrāʾil ayıtdı ḳalbüñi iste ibr hı  m (10) ayıtdı ḳalbe vardur ki ne 

gerekse işleye anı daḫı gerekmez cebrāʾil ayıtdı (11) oddan tañrıya feryāẕ eyleseñ olur 

ibr hı  m ayıtdı odı kim yaḳdı cebrāʾil (12) ayıtdı nemr d yaḳḍı ibr hı  m ayıtdı aña kim 

ḥükm itdi cebrāʾil ayıtdı celı  l (13) ḥükm itdi ibr hı  m ayıtdı eyle olsa ḫalı  l rāżı  dür 

celı  lden ḥaḳ teʿālā oda (14) ayıtdı benüm ḫalı  lüme ṣovuḳ ol zı  rā ki benüm ḥabı  büm 
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muḥammed-i muṣṭaf  ibr hı  müñ (15) ṣülbindedür ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā oda nidā 

eyledi ibr hı  m aġladı ve ayıtdı  

[51b] 

(1) yā rabbi ben oda atıldum baña söylemezsin benden ġayrına söylersin vaʾllāhi baña 

od-ile (2) ʿaẕāb eyleseñ baña söyleseñ ol baña sevgülü idi ve ḳaçan ibr hı  m oda atıldı 

(3) od ayıtdı es-selāmu ʿaleyke yā ḫalı  laʾllāhi ve ibr hı  m ol vaḳt on altı yaşında (4) idi 

ve ḳuşlar ve
175

 ibr hı  müñ üzerine ṣaf baġladılar ve ol ḳuşlarda bir żaʿı  f ḳuş (5) var-idi 

kendüʾyi oda bıraḳdı ibr hı  me muvāfaḳat eyledi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā cebrāʾil (6) ol żaʿı  f 

ḳuş kendüʾyi helāk eyledi ol ḳuş çün muvāfaḳat eyledi benüm ḳatumda (7) biñ ḥāceti 

var ise istesin vireyin cebrāʾil sidretüʾl-müntehādan ṭarfetüʾl-ʿayn (8) içinde ol ḳuşa indi 

ṭutdı yire ḳodı ve ḥaḳ teʿālā didügin ol ḳuşa didi (9) ol ḳuş ayıtdı işitdüm ki ḥaḳ 

teʿālānuñ biñ ismi vardur yüzin ögrendüm dilerin-ki (10) ṭoḳuz yüzin-daḫı ögrenem tā 

ki biñ ola ḥaḳ teʿālā ol ḳuşa ṭoḳuz yüz ismi daḫı (11) ögretdi biñ oldı ol ḳuş bülbül idi 

ve bir firişte geldi ibr hı  m-ile bile odda (12) oturdı ve ol firişte gölge firiştesi idi ḥaḳ 

teʿālā ibr hı  m ṣūretinde ibr hı  me (13) viribidi nemr d sarāyından gördi ki bir firişte 

ibr hı  müñ yanında oturur nemr d (14) ayıtdı yā ibr hı  m senüñ tañruñ ulu tañrıdur 

ben senüñ ḳadrüñi gördüm oddan çıḳmaḳ (15) istemez misin ibr hı  m oddan çıḳdı 

nemr d ayıtdı yā ibr hı  m senüñ ḳatuñda bir 

[52a] 

(1) kişi gördüm saña beñzerdi ol kimdür ibr hı  m ayıtdı firiştedür geldi baña odda (2) 

yoldaş oldı nemr d ayıtdı yā ibr hı  m ben senüñ allāhuñ ḳatında ḥürmetüñi gördüm (3) 

ḳurbān eylemek-ile allāhuñ ḳatında muḳarreb olurın andan ṣoñra nemr d dört (4) biñ 

öküz boġazladı ibr hı  m ayıtdı ḥaḳ teʿālā senden anı ḳabūl eylemez belki dı  nüñi (5) terk 

eyleyüp benüm dı  nüme girmek gereksin ehl-i tefsı  r aydur andan ṣoñra nemr d (6) bir 

sarāy yapdı tā kim göge çıḳa ol sarāyuñ biş biñ ḳadar arşun büyükligi var-idi altı altı (7) 

mı  l yüksekligi var-idi ḥaḳ teʿālā yil viribidi anı üç pāre eyledi bir pāresini (8) deñize 

atdı ve iki bölügi anda yıḳıldı ḳaldı ol ḳorḳudan ḫalḳ yitmiş üç bölük (9) oldılar her bir 

bölügi bir dürlü dil söylediler andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā siñek (10) çirisin viribidi etlerin 

yidiler ve ḳanların içdiler ḥattā bir żaʿı  f siñek nemr duñ (11) burnına girdi helāk eyledi 
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ve ibr hı  müñ anası ı  māna geldi ammā atası (12) gelmedi andan ṣoñra ibr hı  m şām 

mülkine geldi anda dört oġlı ṭoġdı (13) biri medyen ve biri med yin ve biri ism  ı  l ve 

biri isḥa  idi ibn-i  abb s aydur (14) ibr hı  müñ ṭoḳsan ṭoḳuz yaşında ism  ı  l ṭoġdı ve 

yüz on iki yaşında isḥa  (15) ṭoġdı faslun fı   bin  i l-ka beti ve naḳildür ki evvel 

kaʿbenüñ esāsı var-idi  

[52b]  

(1) ibr hı  m ol esās üzerine bünyād eyledi rivāyetdür ki ḥaḳ teʿālā uçmaġ yāḳūtlarından 

(2) bir yāḳūt indürdi iki ḳapusı var-idi zümrüdden biri maşrıḳa açılurdı (3) ve biri 

maġribe açılurdı ḥaḳ teʿālā  deme ayıtdı nitekim firişteler ʿarşumı ṭavāf (4) iderler 

ancılayın bunda daḫı ādemler ṭavāf eylesünler andan ṣoñra  dem hindden (5) yayan 

kaʿbeye geldi ve firiştehler  dem-ile bulışdılar yā  dem ḥaccuñ ḳabūl olsun (6) didiler 

be-dürüstı   senden öñdin iki biñ yıl biz bu kaʿbeʾyi ṭavāf eyledük didiler andan ṣoñra (7) 

nūḥ ṭūfānında ol yāḳūtı ḥaḳ teʿālā yidinci göge çıḳardı adı beyteʾl-maʿmūr idi (8) andan 

ṣoñra ḥaḳ teʿālā ibr hı  me buyurdı ki kaʿbeʾyi yapa ve cebrāʾil ögrede nice (9) yapmaḳ 

gerekdür pes dört ṭaġdan ṭaş alup yapdılar biri ṭūr-ı sı  nā (10) ve biri ṭūr-ı zeytā ve biri 

çūdı  dür ve biri ḥirādur cebrāʾil gökden ḥacere- (11) -ʾl-esvedi getürdi baʿżılar aydur ebū 

ḳubeys ṭaġı yarıldı içinden çıḳdı (12) aḳ yāḳūt idi ve ḥayıż görmiş ʿavratlar yapuşmaḳ 

ile ḳapḳara oldı baʿżılar (13) aydur ibr hı  m yapardı ism  ı  l ṭaş getürürdi çün kaʿbe 

tamām oldı ḥaḳ (14) teʿālā ayıtdı yā ibr hı  m ḫalḳı kaʿbeye ḳıġır ibr hı  m ayıtdı yā 

rabbi benüm ṣavtum (15) anlara kim işitdürür ḥaḳ teʿālā ayıtdı senden çaġırmaḳ ve 

benden işitdürmek ve naḳildür ki   

[53a]      

(1) feż  il-i a m lde eb  ẕerr raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur peyġāmberden ʿaleyhiʾs-selām 

işitdüm (2) ki ḥaḳ teʿālā ibr hı  me ayıtdı ḫalḳı ḥaccuña ḳıġırġıl pes ibr hı  m ebū 

ḳubeyis ṭaġına (3) çıḳdı ayıtdı iy ādem oġlanları ḥaḳ teʿālā size ḥacc farż ḳıldı gelüñ 

ḥacc eyleñ (4) ḥaḳ teʿālā ibr hı  me ayıtdı yirleri ve gökleri yaratmazdan öñdin şöyle 

yazdum ki (5) her kişi ki evinden kaʿbe niyyetine çıḳsa her adımına on ḥasenāt virem ve 

on (6) günāhın baġışlayam eger ol seferde ölse uçmaḳlıḳdur diyü ḥükm itdüm eger ben 

(7) anlaruñ günāhın ʿafv idüp raḥmet itmeyicek pes anlara kim raḥmet ider didi (8)  alı   

kerremaʾllāhu vechehu aydur ibr hı  mden ṣoñra kaʿbe üç kez yıḳıldı (9) andan ṣoñra 



131 

 

ḳureyş ile muḥammed-i muṣṭaf  gine yapdılar ve dilediler kim ḳureyş (10) ḳavmi 

ḥacereʾl-esvedi ḳaldura yirine ḳoyalar aralarında iḫtilāf oldı ayıtdılar (11) yā 

muḥammed bizüm aramuzda gel ḥükm eyle muḥammed-i muṣṭaf  ʿaleyhiʾs-selām bir 

fūta (12) getürüñ didi getürdiler resūl ḥażreti ol ṭaşı ol fūtanuñ içine ḳoyuñ (13) didi 

eyle itdiler peyġāmber ayıtdı fūtayı ḳalduruñ ḳaldurdılar peyġāmber fūta (14) içinden 

aldı ḥaceriʾl-esvedi yirine ḳodı cümlesinüñ göñli ḫōş oldı (15) ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā 

ibr hı  me on ṣuḥf indürdi ve ibr hı  müñ ṣuḥfında  

[53b] 

(1) var kim bāṭıl nesneden epsem olmaḳ oruçdur ḫalḳdan ümı  zin kesmek namāzdur (2) 

gözin ve ḳulaġın ve dilin saḳlamaḳ ʿibādetdür ve ārzūların terk itmek ġazādur elin (3) 

şerden yıġmaḳ ṣadaḳadur ve naḳildür ki ibr hı  m diledi kim ümmet-i muḥammedi ve 

cemı  ʿ-i ḫalḳı (4) ḳonuḳlaya ḥaḳ teʿālā ayıtdı anları ḳonuḳlamaġa sen ḳādir degülsin 

ibr hı  m ayıtdı (5) ilāhı   sen ḳādirsin bu cemı  ʿ-i maḫlūḳātı ben ḳonuḳlamaġa ḥaḳ teʿālā 

ibr hı  müñ (6) duʿāsın ḳabūl eyledi cebrāʾı  le buyurdı uçmaḳdan bir avuç kāfūr getürdi 

(7) ibr hı  m eline aldı ebı   ḳubeys ṭaġına çıḳdı ol kāfūrı saçḍı cemı  ʿ (8) yir yüzine irişdi 

ṭuz oldı bi-iẕniʾllāhi teʿālā bu sebebden ötrü ṭuz ibr hı  müñ (9) ḳonuḳlıġı oldı ḳaçan-

kim ibr hı  m bir yirde oturdı vaṭan dutdı ḥaḳ teʿālā (10) anı bay ḳıldı ibr hı  m bir ev 

yapdı ve çirāġ uyardı ve fuḳarāya ṭaʿām yidürdi (11) bir gün bir mecūsı   ibr hı  me ḳonuḳ 

oldı ibr hı  m ayıtdı eger müslimān olursañ (12) seni ḳonuḳluġa alurın ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

yā ibr hı  m bu ne baḫı  llıḳdur bir kez ṭaʿām (13) virmek içün dı  nüñi taġyı  r eyledirsin 

yitmiş yıldur kim ol kāfire ṭaʿām virü- (14) -rin müslimān ol yoḫsa ṭaʿām virmezin 

dimezin ve naḳildür kim ḥaḳ teʿālā aydur (15) ben seni yaratdum ve ḫalı  l ḳıldum ve seni 

nemr d odına mübtelā ḳıldum eger dervı  ş eylesem nice  

[54a] 

(1) aydayduñ ibr hı  m ayıtdı el-fa ru eşeddü min n ri nemr d
176

 ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā 

ibr hı  m (2) ʿizzetüm ḥaḳḳı-çün yir ile gög arasında faḳirden eşed nesne yaratmadum ve 

naḳil- (3) -dür ki bir gün ibr hı  müñ başı ḳılı aġardı sebeb bu-y-idi-kim isḥa  

peyġāmber ibr hı  me (4) beñzerdi bir gün ibr hı  m uyudı uyandı gördi kim saçı ve 

saḳalı aḳ olmış (5) ayıtdı yā rabbi bu nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı nūrdur ve vaḳārdur 
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ibr hı  m ayıtdı (6) ilāhı   nūrumı ve vaḳārumı ziyāde eyle pes cemı  ʿ-i saḳalı aḳ oldı isḥa  

ile bunuñ (7) arasında farḳ oldı ve naḳildür ki ibr hı  m ḳaçan ḫaṭāsını añsa ġāyet 

utanurdı (8) ve ḳalbi ḥareket iderdi cebrāʾil ayıtdı yā ibr hı  m sen ḥaḳḳuñ ḫalı  lisin ne-y-

içün (9) melūl olursın ibr hı  m ayıtdı ḳaçan ḫaṭāmı añsam ḫalı  llıġum unudurın ḥaḳ 

teʿālā (10) yā ibr hı  m bu ne melāletdür ibr hı  m ayıtdı  dem peyġāmberi sen ḳudret 

(11) elüñle yaratduñ ve kendü rūḥuñdan nefḫ itdüñ ve firiştehlere buyurduñ secde (12) 

eylediler āḫir bir maʿṣiyet içün uçmaḳdan gine çıḳarduñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı (13) yā 

ibr hı  m sen bilmezsin ki inne ma ṣiyete l-ḥabı  bi  ale l-ḥabı  bi şedı  dün
177

 sa ı  d-i (14) 

bin cübeyir
178

 raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur ḳaçan-kim ibr hı  mi ḥaḳ teʿālā ḫalı  l eyledi (15) 

ise meleküʾl-mevti ḥaḳdan destūr diledi kim ibr hı  me bildüre ḥaḳdan destūr 

[54b] 

(1) diledi ibr hı  me geldi gördi kim evde yoḳ meleküʾl-mevt eve girdi çün ibr hı  m (2) 

eve geldi gördi kim evde bir kişi oturur ibr hı  m ayıtdı saña kim destūr virdi kim (3) 

işbu eve girdüñ meleküʾl-mevt ayıtdı evüñ rabbisi destūr virdi ibr hı  m bildi-kim (4) 

meleküʾl-mevtdür ayıtdı neye geldüñ meleküʾl-mevt ayıtdı geldüm ki saña bildürem ki 

ḥaḳ teʿālā (5) seni ḫalı  l ḳıldı ibr hı  m allāha ḥamd itdi ve ayıtdı anuñ ʿalāmeti nedür 

meleküʾl-mevt ayıtdı (6) her ne-kim ḥaḳdan dilerseñ ḳabūl ola ibr hı  m ayıtdı yā rabbi 

ölü dirgürmek nice (7) olur baña göster göreyin ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ibr hı  m inanmaz 

mısın ibr hı  m ayıtdı (8) belı   inanurın ammā göñlüm emı  n olmaḳ içün göreyin ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı bir yaşıl (9) ördek ve bir aḳ gügercin ve bir ḳızıl bidnūs ve bir ḳara ḳuzġun 

al ve bunları (10) boġazla ve yüñlerin yol birbirine ḳarışdur ve etlerin pāre pāre ḳıl 

ibr hı  m eyle (11) itdi ve başların kendüde ṣaḳladı andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā yillere 

buyurdı (12) dört dürlü yil esdi ol ḳuşlaruñ yüñlerin ve eczāsın ṭaġıtdı ve gine (13) cemʿ 

eyledi ve ḳuşlar geldiler her birine başlu başın girü virdi uçdılar gitdiler (14) ol işleri 

ibr hı  m gördi ḳatı taʿaccüb eyledi ve ayıtdı bildüm ki ḥaḳ teʿālā (15) ʿazı  z ḥakı  mdür 

c bir raḍiya ll hu ʿanhü aydur ḥaḳ teʿālā ibr hı  mi ḫalı  l eyledügi 

[55a] 

(1) üç nesne içün idi biri ṭaʿām yidürdügi ve biri selām virdügi ve biri (2) dün namāzın 

ḳılduġı-çün idi peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām aydur ḥaḳ teʿālā (3) ibr hı  me ayıtdı sen 
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 Muhakkak ki sevgilinin günahı/itaatsizliği, sevgiliye ağır gelir. 
178

 Kişi adının sa ı  d bin cübeyir olarak yazılması gerekirken müstensih sa ı  d-i bin cübeyir yazmıştır. 
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benüm ḫalı  lümsin ḫulḳuñı gökçek eyle eger ḫulḳ itdü- (4) -güñ kişi kāfir olursa daḫı zı  rā 

benüm ʿilmümde böyledür ki her kim ḫalḳa (5) ḫulḳ eylese benüm ʿarşum gölgesi 

altında ola ve firiştehlerüme yaḳın eyleyem (6) ve naḳildür ki ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā 

ibrāhı  m
179
 ḫalı  l itdi ise firiştehler (7) ayıtdılar yā rabbi ibr hı  müñ nefsi ve ʿavratı ve 

oġlanları ve mālı vardur (8) nice ḫalı  l olur ḥaḳ teʿālā ayıtdı ibr hı  müñ göñlinde benüm 

maḥabbetümden ġayrı (9) nesne yoḳdur ibn-i  abb s aydur ibr hı  müñ şerı  ʿatinde on 

ḫaṣlet farż idi (10) muḥammed muṣṭaf  şerı  ʿatinde sünnet oldı bişi başdadur ve bişi 

bedende- (11) -dür ol kim başdadur biri mażmażadur ve biri istinşāḳdur ve biri baş (12) 

yülitmekdür ve biri bıyıḳ kesmekdür ve biri misvākdur ve ol kim bedendedür (13) biri 

sünnet itmekdür ve biri ḳasıġın yülitmekdür ve biri ḳoltuġın yülitmek- (14) -dür ve biri 

ṭırnaġın kesmekdür ve biri istincādur ṣu ʾile ve naḳildür ki (15) eb  hureyre aydur 

ibr hı  m evvel kendüyi sünnet eyledi yüz yigirmi yaşında  

[55b]     

(1) ve evvel saḳalı aġaran oldur ve evvel ṭon geyen ve evvel bıyıġın kesen ve (2) 

ṭırnaġın kesen ve ḳoltuġın ve ḳasıġın arıdan oldur ve tañrı dōstı (3) ve müʾminler imāmı 

ve dürlü belāya mübtelā olan ve ʿahdine vefā-dār olan (4) ve evvel naʿliyin
180

 geyen ve 

evvel ḳılıç uran ve evvel oda bıraġılan ve evvel misvāk (5) ḳılan ve saçın iki bölük ḳılan 

ve evvel ṣu ʾile ṭahāret ḳılan oldur ḳāle- (6) -ʾllāhu teʿālā 
181

 ḥaḳ 

teʿālā ibr hı  mi ṭoḳuz (7) nesne-ʾile mübtelā itdi biri şems ve biri ḳamer ve yılduz ve 

biri sünnet itmek (8) ve biri nemr d ve biri ism  ı  l boġazla dimek ve biri hicret 

itmekdür ve (9) bunlaruñ cemı  ʿisin ibr hı  m işledi nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  (10) 

182
 ve naḳildür ki andan ṣoñra ibr hı  m ḳudse geldi ve anda (11) bunca zamān 

ṭurdı ve yüz ṭoḳsan dört yıl ʿömür sürdi āḫir dünyādan (12) gider oldı meleküʾl-mevt 

geldi rūḥunı ḳabż eyledi dünyādan gitdi ʿaleyhi- (13) -ʾs-selām vef t-ı ibr hı  m 

 aleyhi s-sel m bir gün ibr hı  m evi öñinde otururdı (14) meleküʾl-mevt bir aḥsen 

                                                           
179

 Müstensih, belirtme durum ekini bazen eksiz olarak yazmıştır. Bu nedenle sözcük ibrāhı  mi olarak 

değil, ibrāhı  m olarak yazılmıştır. 
180

 Arapça na leyn sözcüğü, müstensih tarafından burada na liyin olarak yazılmıştır. 
181

 Vaktiyle Rabbi, İbrâhîm’i bazı sözlerle sınayıp da İbrâhîm onları eksiksiz yerine getirince. (Bakara 

2/124). 
182

 Ve de çok vefalı İbrâhîm. (Necm 53/37). 
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ṣūret-ile geldi ibr hı  me selām virdi ibr hı  m selāmın (15) aldı ve ayıtdı ne kişisin hı  ç 

ben sencileyin gökçek ādem gördügüm yoḳdur  

[56a]  

(1) ol kişi ayıtdı ben meleküʾl-mevtem ibr hı  m ayıtdı ʿaceblerin ol kişiler ki ölümdin 

(2) ḳaçarlar senüñ bunuñ-gibi ḫōẕ gökçek ṣūretüñ var-imiş meleküʾl-mevt ayıtdı (3) yā 

ḫalı  laʾllāhi nebı  lere mürsellere işbu resme gökçek ṣūret-ile gelürin ibr hı  m (4) ayıtdı yā 

melekeʾl-mevt kāfirlere ẓāhir olduġun ṣūret-ile gözükseñ görsem (5) meleküʾl-mevt ol 

ṣūretden çıḳup evvelki ṣūretine girdi ḳaçan-kim ibr hı  m anı gördi (6) ʿaḳlı gitdi az 

ḳaldı kim düşe ayıtdı yā meleküʾl-mevt evvelki gibi ol (7) meleküʾl-mevt evvelki gibi 

oldı ḥaḳ teʿālā meleküʾl-mevte vaḥy eyledi ibr hı  müñ (8) cānın al diyü pes meleküʾl-

mevt ibr hı  me geldi ibr hı  m ayıtdı yā melekeʾl-mevt (9) ben saña müştāḳ oldum bu 

gün bir pı  r geldi anuñ ḥālin gördüm benüm rūḥumı (10) ḳabż eyle cebrāʾil ayıtdı hı  ç bir 

dōstı gördüñ-mi kim dōstunı öldüre ḥaḳ (11) teʿālā ayıtdı cebrāʾı  le hel raeyte ḫalı  len  

yumı  tu ḫalı  lehu yaʿnı   hı  ç bir (12) dōstı gördüñ-mi kim dōstunı görmek istemeye pes 

ibrāhı  m secde eyledi meleküʾl-mevt (13) rūḥunı ḳabż eyledi ḳaçan-kim ibr hı  m ülfet 

şarābın ḳurbet şı  şesinden içdi (14) ise rūḥı uçdı derecāt-ı ʿaliyyinde
183

 ḳarār dutdı ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı iy (15) benüm ḫalı  lüm ölüm şarābın nice içdüñ ḥālüñ nice idi ibr hı  m 

ayıtdı nemr d beni  

[56b]    

(1) ḥabs itdi ve oda atdı ölüm şarābın andan ḳatı gördüm didi ḥaḳ teʿālā (2) ayıtdı iy 

benüm ḫalı  lüm senüñ cānuñı meleküʾl-mevt yumşaḳlıġ-ile alduġı gibi (3) hı  ç kimsenüñ 

senden öñ rūḥını böyle almış degüldür baʿżılar aydur iki yüz (4) yıl diri oldı ebü l-leys i 

aydur n ḥ-ile ibr hı  müñ arası biñ yıl oldı (5) baʿżılar aydur iki biñ altı yüz ḳırḳ yıl oldı 

dirler vaʾllāhu aʿlem (6) meb as -i ism  ı  l ve isḥa   aleyhime s-sel m ḳāleʾllāhu teʿālā 

 (7) 
184

 (8) suʾāldür ki isma ı  l ʿaleyhiʾs-selām 

ṣādıḳüʾl-ḳavl idi dimek ne dimek olur (9) ʿaceb budur ki girü ḳalan peyġāmberler daḫı 

ṣādıḳüʾl-ḳavl idi cevāb budur ki (10) ismaʿı  le ikrām ve iʿzāz itmek içündür kim anuñ 

neslinden aṣdaḳ- (11) -üʾl-ḳāʾilı  n muḥammed resūluʾllāhi geliser  didügi 

                                                           
183

 Sözcüğün  illiyyı  nde olarak yazılması gerekirken müstensih  aliyyinde yazmıştır. 
184

 Bu kitapta İsmâîl’i de okuyup an. O gerçekten sözüne sadıktı; elçi-peygamberdi. (Meryem 19/54). 
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budur ki ḥaḳ teʿālā (12) cürhüm ḳabı  lesine daʿvete viribidi  didügi ḥaḳ teʿālādan 

ḫaber virdügi- (13) -dür nitekim ehlini namāza ve zekāta buyurdı bilmek gerekdür ki 

ism  ı  l ve isḥa  (14) ʿaleyhimeʾs-selām kitāblarda meẕkūrdur biz kitābumuzı anlaruñ-

ile muṭavvel (15) eylemeyelüm ammā ḳurbān olmaḳda iḫtilāf vardur baʿżılar isma ı  ldür 

dirler ve baʿżılar   

[57a]  

(1) isḥa dur dirler ṣaḥı  ḥ budur ki ism  ı  ldür ve naḳildür ki ibr hı  m bir gice (2) düş 

gördi düşinde ayıtdılar oġlı boġazla çün ṣabāḥ oldı ibr hı  m (3) fikr eyledi işbu söz 

şeyṭāndan-mıdur veyāḫūẕ raḥmāndan-mıdur yarındası gice (4) gine gördi eyle didiler 

pes bildi kim raḥmāndandur baʿżılar aydur firiştehler ol (5) vaḳt kim ibr hı  me beşāret 

itdiler kim bir ḥalı  m oġluñ ṭoġar pes ibr hı  m ism  ı  le (6) ayıtdı iy benüm oġlancuġum 

düşümde görürin-ki seni boġazların ism  ı  l (7) ayıtdı iy benüm babam anı kim saña 

buyurdılar işle ibr hı  m ayıtdı iy (8) benüm oġlum imdi ip ve balta al işbu ṭaġa odun 

kesmege gidelüm çün (9) gitdiler ol yire vardılar ki ibr hı  m ism  ı  li çalḳ ḳoyun yaturdı 

ki boġaz- (10) -laya bu ḳażiyye güzüñ orta ayında idi ibn-i  abb s aydur aydur ism  ı  l 

ayıtdı aya- (11) -ḳlarumı baġla kim saña doḳunmaya ve hem ḳanum sıçramaya tā kim 

s evābum eksük olmaya ve hem anam (12) görüp melūl olmaya ve hem bıçaġuñı ḳatı 

bile ki ölüm baña geñez ola ve hem anama (13) selām eyle ve benüm göñlegümi anama 

virgil ki anam görsin ḫāṭırı iñen melūl (14) olmasun ibr hı  m ayıtdı sen baña ḥaḳ 

teʿālānuñ buyruġın yirine getürmege gökçek (15) yardımsın andan ṣoñra ibr hı  m 

ism  ı  lüñ yüzin ḳıbleye çevürdi 

[57b] 

(1) ibr hı  m aġladı ve ism  ı  l bile aġladı andan ṣoñra ibr hı  m bıçaġı ism  ı  lüñ 

boġazına (2) ḳodı çaldı ammā kesmedi süddı   aydur ḥaḳ teʿālā kereminden bir pāre baḳır 

(3) taḫtaʾyı boġazına ḳodı anıñ-çün bıçaḳ kesmedi idi baʿżılar aydur bıçaḳ anıñ-çün (4) 

kesmedi ki muḥammed-i muṣṭaf  ʿaleyhiʾs-selām ism  ı  lüñ ṣülbinden gelse gerek (5) 

idi eyle olsa bıçaḳ ism  ı  li kesmedi ism  ı  l çün bunı gördi ayıtdı (6) bıçaḳ anıñ-çün 

kesmez ki benüm yüzüme baḳarsın teraḥḥum idersin beni yüzüm üzerine (7) çevürgil tā 

kim görüp teraḥḥum eylemeyesin ibr hı  m ism  ı  li yüzi üzerine çevür- (8) -di bıçaġı 

ḳafasına ḳodı gine kesmedi bu kez bıçaġuñ yüzi döndi ve naḳildür (9) ki ḳaçan-kim 
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ibr hı  m bıçaġı ism  ı  lüñ boġazına ḳodı ism  ı  l ayıtdı iy (10) baba ben-mi cevmerdem 

yoḫsa sen-mi cevmerdsin didi ibr hı  m ayıtdı ben cevmerdin (11) oġluma ḳıyarın 

isma ı  l ayıtdı ben senden daḫı cevmerdin zı  rā ki senüñ bir (12) oġluñ daḫı vardur anuñ-

ile eglenürsin benüm bir cānum daḫı yoḳ ki anuñ ile (13) ḥayāt bulam ḥaḳ teʿālā vaḥy 

eyledi ayıtdı ikiñüzden daḫı ben cevmerdven (14) ammā yā ibr hı  m işbu ḳoçı oġlun 

isma ı  l yirine boġazla ve naḳildür ki ḳaçan-kim (15) ibr hı  m bıçaġı isma ı  lüñ 

boġazına ḳodı-kim boġazlaya ḥaḳ teʿālā ayıtdı iy 

[58a]  

(1) benüm firiştehlerüm siz aydurduñuz ki ādemi yaratma yir yüzinde fesād iderler (2) 

biz saña muṭı  ʿ oluruz imdi atasına oġlına naẓar eyleñ ki benüm ṭāʿatüme nice (3) muṭı  ʿ 

olurlar andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā cebrāʾil firiştehlere di (4) ol ḳoçı boyunları 

üzerine götürsünler ibr hı  me iletsünler isma ı  l yirine (5) anı ḳurbān eylesün ol ḳoç 

oldı-kim hābı  lüñ ḳurbānı idi uçmaḳda bislenür- (6) -di ḥaḳ teʿālā ibr hı  me gönderdi 

cebrāʾil ayıtdı yā rabbi işbu ulu kerāmet- (7) -dür ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm ʿizzetüm 

ḥaḳḳı-çün eger cemı  ʿ-i firiştehlerüm boyunları (8) üzerine götürseler aña ʿivaż olmazdı 

ki isma ı  l ayıtdı  (9) 
185

 ka bü l-aḫb r aydur ol vaḳt 

şeyṭān bir ādem ṣūretine (10) girdi isma ı  l anası h cer ḳatına geldi ayıtdı bilür misin 

ibr hı  m ḳanda gitdi (11) h cer ayıtdı odun getürmege gitdiler şeyṭān ayıtdı vaʾllāhi 

isma ı  li boġazlamaġa (12) gitdi h cer ayıtdı ibr hı  m raḥı  m kişidür anı esirger sen 

yalan söylersin (13) şeyṭān ayıtdı ḥaḳ teʿālā aña buyurmış ki düşinde isma ı  li boġazlaya 

h cer (14) ayıtdı eger ḥaḳ teʿālā buyurdı ise ibr hı  m gökçek varmış ḥaḳḳa muṭı  ʿ olmış 

(15) pes şeyṭān yüz bulmayup h cer ḳatından gitdi isma ı  le geldi ayıtdı iy oġlan 

[58b]  

(1) hı  ç babañ ḳanda gider bilür misin isma ı  l ayıtdı odun kesmege gider şeyṭān ayıtdı  

(2) yoḳ vaʾllāhi belki seni boġazlamaġa gider isma ı  l ayıtdı ne-y-içün eyle ider şeyṭān 

ibr hı  m (3) şöyle zuʿum ider ki ḥaḳ teʿālā aña düşinde buyurdı ki isma ı  li boġazlaya 

isma ı  l (4) ayıtdı işlesün çün emr olundı ben muṭı  ʿ ve maḥkūmın allāh teʿālāya şeyṭān 

(5) gördi kim çāre yoḳ anuñ ḳatından daḫı gitdi ibr hı  me geldi ayıtdı iy ibr hı  m (6) 

                                                           
185

  "Babacığım! Sana buyurulanı yap; inşaallah beni sabredenlerden biri olarak bulacaksın." (Sâffât 

37/102).  
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ḳanda gidersin ibr hı  m ayıtdı odun kesmege giderin şeyṭān ayıtdı vaʾllāhi (7) ben 

şeyṭānı gördüm geldi senüñ düşüñe girdi ayıtdı oġluñ isma ı  li (8) boġazla ibr hı  m 

ayıtdı iy ʿaduvvaʾllāhi elbette ḥaḳ teʿālānuñ buyrıġın işlerin ibn-i (9) abb s aydur 

ḳaçan-kim ibr hı  m şeyṭānı ḳodı pes ibr hı  m cemretüʾl-ʿaḳabeye geldi (10) şeyṭān anda 

gözükdi ibr hı  m yidi ṭaş-ile atdı şeyṭān ġāyib oldı (11) pes cebrāʾil ve firiştehler bir ḳoç 

getürdiler cebrāʾil all hu ekber all hu ekber
186

 (12) didi ve isma ı  l l  il he illa ll hu 

va ll hu ekber
187

 didi ve ibr hı  m all hu ekber (13) ve li ll hi l-ḥamd
188

 didi pes ol 

vaḳtden berü ḳurbān idicek böyle dimek sünnet (14) oldı andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

yā isma ı  l beni sınuḳ göñüllerde (15) iste isma ı  l ayıtdı yā rabbi sınuḳ göñüllü 

kimlerdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

[59a] 

(1) girçek dervı  şlerdür didi ism  ı  l peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām yüz otuz yıl diri oldı (2) 

andan ṣoñra vefāt eyledi ʿaleyhiʾs-selām meb as -i isḥa   aleyhi s-sel m (3) ḳavlühu 

teʿālā 
189

 yaʿnı   ḥaḳ teʿālā ibr hı  me (4) isḥa ı muştıladı ve naḳildür 

ki ḥaḳ teʿālā cebrāʾil
190

 on firiştehler ʾile lūṭ ḳavmini (5) helāk itmege gönderdi güzel 

oġlanlar ṣūretinde ibr hı  me geldiler selām vir- (6) -diler ibr hı  m bunlaruñ selāmın aldı 

ve öñlerine ṭaʿām getürdi yimediler ibr hı  m (7) ḳorḳdı uġrılar ṣandı firiştehler ayıtdılar 

ḳorḳma ki biz firiştehlerüz lūṭ ḳavmini (8) helāk itmege giderüz süddı   aydur ḳaçan-kim 

ṭaʿām yimediler ibr hı  m ne-y-içün yimezsiz (9) firiştehler ayıtdılar biz bir ḳavmüz ki 

bahāsın virmeyince ṭaʿāmdan yimezüz ibr hı  m ayıtdı (10) benüm ṭaʿāmımuñ bahāsı 

vardur ayıtdılar bahāsı nedür ibr hı  m ayıtdı evvelinde bismiʾllāhi (11) dı  ñ āḫirinde el-

ḥamdü liʾllāhi diñ bahāsı ṭaʿāmuñ oldur cebrāʾil mı  kāʾı  le ayıtdı (12) ḥaḳ teʿālā buña 

ḫalı  lüm didigince vardur ve ibr hı  m ḫātūnı s r ya ḥaḳ teʿālā beşāret (13) itdi ayıtdı 

isḥ  ı saña virdüm ve isḥ  dan ṣoñra yaʿḳūbı virdüm s re (14) ḫātūn güldi taʿaccüb 

eyledi ve ayıtdı ben bir ḳarı ḫātūn ve ibr hı  m bir żaʿı  f (15) pı  r bizden nice oġlan gele 

ibr hı  m ol vaḳt ṭoḳsan sekiz yaşında idi 

                                                           
186

 Allah en büyüktür, Allah en büyüktür. 
187

 Allah’tan başka Tanrı yoktur. Allah her şeyden yücedir. 
188

 Allah en büyüktür. Hamd, Allah’a mahsustur. 
189

 Elçilerimiz İbrâhîm’e müjdeyi getirip selâm vermişlerdi. (Hûd 11/69). 
190

 Müstensih, belirtme durum ekini bazen eksiz olarak yazmıştır. Bu nedenle sözcük cebrā ili olarak 

değil, cebrā il olarak yazılmıştır. 
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[59b]  

(1) müfessirler aydur cemı  ʿ peyġāmberler isḥa  neslindendür ve muḥammed-i 

muṣṭaf  isma ı  l (2) neslindendür ʿaleyhimüʾs-selām ve isḥa  peyġāmber yüz altmış 

yaşında dünyādan (3) naḳil eyledi ʿaleyhiʾs-selām meb as -i ya   b ve y suf 

 aleyhime s-sel m veheb (4) raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā ibr hı  müñ 

rūḥunı ḳabż eyledi andan (5) ṣoñra isma ı  l ḥaremde sākin oldı ve isḥa  şāmda sākin 

oldı andan (6) ṣoñra isḥa dan iki oġlan ṭoġdı birinüñ adı  ı  ṣ ve birinüñ adı ya   b (7) 

idi bunlar anası ḳarnında çekişdiler ʿı  ṣ ya   ba ayıtdı sen benden (8) evvel ṭoġasan
191

 

ayaḳlarumı arḳurı dutarın sen ve ben ve anam helāk oluruz (9) ya   b ayıtdı sen evvel 

ṭoġ pes ʿı  ṣ evvel ṭoġdı ardınca ya   b (10) ṭoġdı anıñ-içün ya   b dinildi ʿaḳabince 

geldigi-çün ve  ı  ṣden bir oġlan (11) ṭoġdı adı r m  idi pes rūm andan yayıldı ve 

naḳildür ki ḥaḳ teʿālā (12) ya   bı kenʿāna risālete viribidi andan ṣoñra ya   bdan on 

iki (13) oġlan ṭoġdı biri y suf idi andan ṣoñra y suf on iki yaşında (14) düş gördi 

cumʿa gicesi görür kim on bir yılduz ve şems ve ḳamer y sufa (15) secde eylerler 

nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  

[60a]   

(1) 
192

  azı  z nesefı   (2) raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi aydur 

bir gün şeyṭān bir pı  r ṣūretinde y sufuñ ḳarındaşlarına (3) geldi ayıtdı y suf diler kim 

siz aña ʿibādet eyleyesiz bunlar ayıtdılar (4) buña tedbı  r nedür şeyṭān ayıtdı y sufı 

öldürüñ bunlar ayıtdılar eger böyle ider- (5) -sevüz tañrıya ve atamuza ʿāṣı   oluruz 

şeyṭān ayıtdı ṣoñra tevbe eyleyesiz (6) pes ḳarındaşları bir gün ittifāḳ itdiler ki y sufı 

babasından dileyeler ṣaḥrāya gider (7) gibi olalar y sufı babasından dilediler babası 

destūr virmedi ve ayıtdı (8) ḳorḳarın kim andan ġāfil olasız ḳurd gele y sufı yiye bunlar 

ayıtdılar ḳurd y sufı (9) nice yir biz ḫōẕ bir cemāʿat kişilerüz y sufı saḳlaruz yaʿḳūb 

anıñ-çün ḳurd yir (10) didi kim yaʿḳūb düş gördi düşinde görür ki y suf bir ṭaġ üstinde 

(11) ṭurur on ḳurd y sufa ḥamle ḳılur y sufı yimege bir ḳurd anı ḳorur andan yir (12) 

yarılur y suf içine girür andan ṣoñra gine çıḳar pes anıñ-çün ḳurd yir didi (13) pes 

ya   b ayıtdı ben y sufı size virmezin andan ṣoñra ḳarındaşları (14) y sufa geldiler 

                                                           
191

 Sözcüğün ṭoġarsañ olarak yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih ṭoġasañ yazmıştır. 
192

 Bir gün Yûsuf, babasına demişti ki: "Babacığım! Ben rüyamda on bir yıldızla güneşi ve ayı gördüm; 

onları bana secde ederken gördüm." (Yûsuf 12/4). 
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ayıtdılar babañdan dile bizüm-ile ṣaḥrāya gidelüm pes y suf babasından (15) diledi-kim 

bunlaruñ-ile ṣaḥrāya bile gide ya   b destūr virdi şehrden ṭaşra  

[60b]     

(1) üç fersaḫ yirde bir ḳuyu var-idi anda vardılar kim y sufı öldüreler y sufuñ (2) bir 

ḳarındaşı ayıtdı ya   b sizüñ-ile ḳavl eyledi-kim öldürmeyesiz bu kez y sufı (3) 

baġladılar ol ḳuyuya bıraḳdılar y sufı ḳurd yidi didiler ḳanlu göñlegini y sufuñ (4) 

ya   ba getürdiler ya   b ol göñlegi gördi şol ḳadar aġladı kim ṭaġ (5) ṭaş bile 

aġladılar ve naḳildür ki çün y sufuñ göñlegini aldılar gitdiler y suf (6) ġāyet maḥzūn 

oldı ve çoḳ aġladı der-ḥāl cebrāʾil geldi uçmaḳdan bir göñlek (7) getürdi y sufa 

geydürdi ol göñlek oldur ki ibr hı  mi nemr d oda atıcaḳ (8) cebrāʾil ol göñlegi 

ibr hı  me getürdi uçmaḳ ḥarı  rlerinden idi ve naḳildür ki (9) bir gün ol ḳuyuya bir ḳāfile 

geldi ol ḳuyuya bir kişi ḳoġa bıraḳdı kim ṣu (10) çıḳara y suf ol ḳoġaya yapışdı ṭaşra 

çıḳdı ol kişi y sufı aldı (11) ḳāfileye getürdi ḳażiyyeʾyi anlara bildürdi andan ṣoñra 

ḳarındaşları (12) geldiler ayıtdılar bu bizüm ḳulumuzdur bizden ḳaçdı didiler ol ḳāfileye 

y sufı (13) ṣatdılar yigirmi aḳçeye ol ḳāfile başı mıṣr sulṭānınuñ ḫazı  ne-dārı idi ve mıṣr 

(14) pādişāhı ol gün melik reyy n idi ve anuñ bir vezı  ri var-idi adı ġaṭfı  r (15) idi ol 

vezı  r y sufı bir aġırınca müşke ve bir aġırınca altuna ve bir aġırınca incüye 

[61a] 

(1) ve bir aġırınca ḥarı  re ṣatun aldı çün y sufı eve getürdi dürlü dürlü ḥarı  r- (2) -den 

ḳaftānlar geyürdi anuñ ʿavratı zelı  ḫ  idi y sufuñ cemālini gördi (3) iḫtiyārsuz aña ʿāşıḳ 

oldı ve naḳildür ki ibn-i  abb s aydur ḳaçan-kim (4) y suf ḳırḳ yaşına girdi ḥaḳ teʿālā 

y sufa peyġāmberlıḳ virdi ḥüsni-y-ile (5) kemāli muṭābıḳ oldı y suf bir gün güldi 

zelı  ḫā ayıtdı yā y suf ne gökçek (6) gözlerüñ vardur y suf evvel-kim yire aḳdı gözüm 

yaşı akḍı didi zelı  ḫ  ayıtdı (7) ne gökçek yüzüñ vardur y suf ayıtdı ḳabirde ḳurd 

yiyecekdür zelı  ḫ  ayıtdı (8) ne gökçek zülfüñ vardur y suf ayıtdı bir gün ola ki ṭopraġa 

dökile zelı  ḫ  (9) ayıtdı işde ḥarı  r döşek gel oturalum benüm ḥācetümi ḳabūl eyle y suf 

ayıtdı (10) benüm ḥürmetüm uçmaḳdan eksilür zelı  ḫ  elbette gelmeñ gerekdür didi ve 

dirler ki (11) zelı  ḫ  y sufuñ ḳarşusında altun legende yalıncaḳ ṣuya girdi tā kim 

y sufuñ (12) göñli aña meyil eyleye veheb aydur zelı  ḫ  y sufa ġāyet muḳayyed oldı 

ḥattā y suf ile (13) bir döşege girdiler baʿżılar aydur dı  vār yarıldı yaʿḳūb çıḳa geldi 
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ayıtdı (14) yā y suf cāhiller ʿamelin işleme peyġāmberler dı  vānında yazılup durursın 

y suf (15) döşekden ṭuru geldi baʿżılar aydur ḥaḳ teʿālā cebrāʾile ayıtdı iriş benüm 

ḳulum 

[61b] 

(1) y sufa ayıt ki cāhiller ʿamelin işleme sen enbiyāʾ dı  vānında yazılup durur- (2) -sın 

baʿżılar aydur cebrāʾil y sufa yapışdı y sufuñ bilinden şehvet ḳopdı (3) ammā ẓāhir 

olmadı keşş fda aydur ya   buñ cemı  ʿ-i oġlanlarından on ikişer (4) oġlan ṭoġdı 

y sufdan on bir oġlan ṭoġdı zelı  ḫ ya ḳaṣd itdügi (5) vaḳt bilinden şehveti eksildi pes 

bir oġlan anda żāyiʿ oldı ḳaçan-kim y suf (6) bunları gördi ḳapuya ḳaçdı zelı  ḫ  ardınca 

vardı göñleginüñ ardından yapışdı (7) y sufuñ göñlegi yırtıldı ka bü l-aḫb r aydur 

ḳaçan-kim y suf zelı  ḫ dan ḳaçdı (8) rāżı   olmadı zelı  ḫ  erine ayıtdı y suf baña ḳaṣd 

eyledi kim zinā eyleye y suf bu sözi (9) işitdi ġāyet melūl oldı bişikde bir oġlan yaturdı 

ḥaḳ teʿālā aña dil virdi (10) söyledi ayıtdı eger y sufuñ öñ etegi yırtıldı ise zelı  ḫ  

girçekdür eger ard etegi (11) yırtıldı ise y suf girçekdür pes gördi kim y sufuñ ard 

etegi yırtılmış ayıtdı bu iş (12) zelı  ḫ dandur eri ayıtdı yā y suf ʿafv eyle andan ṣoñra 

bu ḫaber mıṣra yayıldı ḥattā (13) on sekiz ʿavrat zelı  ḫ  ḳatına geldiler ayıtdılar senüñ 

bir ḳuluñ var-imiş anı sevmiş- (14) -sin zelı  ḫ  ḳaçan-kim bunlardan bu sözi işitdi 

bunlardan
193

 bunlaruñ eline birer (15) turunç ve birer bıçaḳ virdi kim keseler zelı  ḫ  

y sufa ayıtdı laṭı  f ḳaftānlar gey 

[62a]  

(1) y suf daḫı kendüʾyi zeyin eyledi ol ʿavratlaruñ ḳatına geldi ḳaçan-kim y sufı gör- 

(2) -diler gözlerin y sufuñ cemālinden gidermediler müteḥayyir olup ellerin kesdiler ve 

ayıtdılar (3) ḥāşā ki bu beşer ola belkim melekdür didiler nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 

 (4) 
194

 ka bü l-aḫb r raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur y sufuñ 

müşk gibi ḳoḳusı var-idi (5) yaṣṣı yüzli ve büyük gözlü idi ve çatuḳ ḳaşlu idi ve küçük 

aġızlu idi ḳaçan gülse (6) dişlerinden nūr çıḳardı ve daḫı y sufuñ [ḥüsni]
195
 ve cemāli 

şöyle idi ki soḳaḳlar- (7) -da yürürken yüzünüñ nūrı dı  vārlara ṭoḳunurdı şems gibi nūr 

virür- (8) -di ve dirler ki ḥüsn on baḫşdur ṣāniʿ-i ʿālem ṭoḳuzın yaluñuz y sufa (9) virdi 
                                                           
193

 Cümlede ikinci defa bunlardan sözcüğünün yazılması gereksiz olmasına rağmen müstensih yazmıştır. 
194

 "Hâşâ Rabbimiz! Bu bir beşer değil, bu ancak değerli bir melektir!" dediler. (Yûsuf 12/31). 
195

 H]  üsni: P] - 
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ve birin cemı  ʿ-i maḫlūḳāta virdi ve yüzini gören melek taṣavvur iderdi  (10) bir gün 

zelı  ḫ  gine erine ayıtdı bu oġlan benden kesilmez bunı zindāna bıraḳ (11) pes y sufı 

zindāna bıraḳdı ve iki kişi daḫı y suf ile ol gün bile bıraḳdılar ol kişilerüñ (12) suçı bu-

y-idi-kim mıṣır ḳavmi diledi kim mıṣruñ pādişāhını öldüreler pādişāhuñ bir sāḳisi (13) 

ve bir etmekçisi var-idi anlara ayıtdılar size çoḳ māl virelüm ṭaʿāma ve şarāba aġu ḳatuñ 

(14) pādişāha yidürüñ helāk olsun sāḳı   ayıtdı ben ol ṭaʿāmdan bile yirin (15) eyle 

itmezin didi etmekçi mālı aldı ṭaʿāma aġu ḳatdı pādişāhuñ öñine getürdi 

[62b] 

(1) sāḳı   ayıtdı yā pādişāh ol ṭaʿāmdan yime ki aġu ḳatılmışdur etmekçi ayıtdı yā (2) 

pādişāh ol şarābdan içme ki aġu ḳatılmışdur pādişāh buyurdı-ki sāḳı   şarābdan içe (3) ve 

etmekçi ṭaʿāmdan yiye sāḳı   içdi nesne olmadı ve etmekçi yimedi ḥayvānlara virdiler (4) 

yidi helāk oldılar pādişāh ikisin-daḫı zindāna buyurdı y suf ile zind nda (5) bulışdılar 

bir gice anlar düş görürler sāḳı   görür kim süci sıḳar etmekçi görür kim (6) başı üzerinde 

itmek götürür ḳuşlar gelür başı üzerinde ol etmegi yirler (7) y sufa ayıtdılar bizüm 

düşümüzi taʿbı  r eyle y suf sāḳiye ayıtdı pādişāh (8) seni gine çıḳara şarāb içüresin ve iy 

etmekçi pādişāh seni çıḳara aṣa ḳoya (9) ḳuşlar geleler beynüñi yiyeler andan ṣoñra 

y suf sāḳiye ayıtdı beni pādişāh (10) ḳatında añ ola ki şefḳat eyleye pes şeyṭān ol 

sāḳiye unutdurdı yidi yıl (11) y suf zindānda yatdı cebrāʾil y sufa geldi ayıtdı yā y suf 

seni bu gökçek (12) ṣūretde kim yaratdı y suf ayıtdı allāh teʿālā cebrāʾil ayıtdı seni 

ya   ba (13) kim sevdürdi y suf ayıtdı allāh teʿālā cebrāʾil ayıtdı seni zindāna kim 

bıraḳdı (14) y suf ayıtdı allāh teʿālā cebrāʾil ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña aydur benüm 

niʿmetlerümi (15) unutduñ ve babañuñ vaṣiyyetlerini unutduñ saña bir muṣı  bet 

geliserdür ḫalḳa şikāyet 

 [63a]   

(1) eyleme y suf ayıtdı suçum nedür cebrāʾil ayıtdı ne-y-içün ol sāḳiye ayıtduñ ki (2) 

beni ol pādişāh ḳatında añ ḥāl budur ki anlar kāfirlerdür benüm niʿmetlerümi yirler 

ṣaneme (3) ṭaparlar pes senüñ ḥācetüñi nice revā ḳılalar didi gitdi y suf feryād eyledi ve 

ayıtdı (4) el-āmān el-āmān yā raḥmān ve aġladı çoḳ istiġfār itdi ibr hı  m ve ism  ı  l ve 

isḥa  (5) ve ya   b ḥaḳḳı-çün beni esirge raḥmet eyle suçumı baġışla didi ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı yā (6) y suf suçuñı baġışladum ve naḳildür ki bir gün melik-i reyy n düş gördi 
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görür kim nı  l (7) ḳurur yidi semüz öküzi yidi aruḳ öküz yir ve yidi ḳuru ot yidi yaş ota 

ya- (8) -pışur ḳurıdur pes ol pādişāh muʿabbirler cemʿ eyledi ve ayıtdı benüm düşümi 

taʿbı  r eyleñ (9) muʿabbirler ayıtdılar muḫtelif düşdür bunuñ taʿbı  rin biz bilmezüz sāḳı   

ayıtdı zindānda bir (10) kişi vardur ol bilür y sufuñ ḥālini aydı virdi melik reyy n ol 

sāḳı  
196

 zindāna (11) virivibiridi
197
 çün sāḳı   zindāna geldi y sufa ʿöẕür itdi unutduġın 

bildürdi ve düşi (12) y sufa didi y suf ayıtdı yidi yıl taḫıl eküñ ṣapın ḳoparmañ bile 

dursun (13) az yiñ andan ṣoñra ḳatı ḳızlıḳ ola elüñüzdekini yiyesiz andan ṣoñra ucuzlıḳ 

ola (14) zaḥmetden ḳurtılasız pes sāḳı   melik ḳatına geldi y suf taʿbı  r itdügin bildür- 

(15) -di çün pādişāh bildi y sufı zindāndan çıḳardı ḳaçan-kim y suf zindāndan  

[63b] 

(1) çıḳdı zindān ehline duʿā eyledi ve ayıtdı ilāhı   bunlara ṣāliḥ göñlin virgil ve daḫı (2) 

ḫaber bunlardan gizlü olmasın bundan ötürüdür ki evvel ḫaberi zindān ḳavmi bilür iy 

(3) esrār-ı ilāhı   gör ne ʿaceb ḥikmetdür ki y suf belāya ve miḥnete uġramaġa sebeb 

evvel (4) düş oldı ve āḫir gine zindāndan çıḳmaġa sebeb düş oldı andan ṣoñra y suf (5) 

gitdi melik ḳatına geldi melik aña yitmiş dürlü dil söyledi y suf cemı  ʿisine cevāb (6) 

virdi andan ṣoñra y suf melik reyy na ʿimrānca söyledi melik cevāb virmedi melik (7) 

ayıtdı bu nice dildür y suf ayıtdı benüm ceddüm ibr hı  m ve isḥa  ve ya   b (8) 

dilidür andan ṣoñra y suf ʿarabca söyledi melik ayıtdı yā y suf bu nice (9) dildür y suf 

ayıtdı benüm ʿammūm isma ı  l dilidür ol vaḳt y suf otuz yaşında (10) idi melik ayıtdı 

dilerin-ki düşümüñ taʿbı  rin beyān eyleyesin y suf ayıtdı (11) cemı  ʿ-i ḫalḳ saña geleler 

mālların ḳatuñda ḳoyalar ḫazı  neñ çoḳ ola melik ayıtdı (12) bu māla kim naẓar eyleye 

y suf ayıtdı beni ḫazı  ne-dār ḳıl melik y sufı vezı  r idindi (13) ve naḳildür ki melik 

reyy n dünyādan gitdi y suf taḫta çıḳdı ʿazı  z-i mıṣr (14) oldı bir gün y suf at-ile 

yoldan geçerken zelı  ḫ  y sufı gördi zelı  ḫ  (15) ayıtdı el-ḥamdü liʾllāhı   ol pādişāha kim 

kendüye muṭı  ʿ olduġı-çün y sufı 

[64a]    

(1) pādişāh ḳıldı ve pādişāhı nefsine uyduġı-çün ḳul ḳıldı andan ṣoñra y suf (2) 

zelı  ḫ  yı aldı ve zelı  ḫ dan y sufuñ iki oġlı oldı birinüñ adı efr yim ve birinüñ (3) adı 

                                                           
196

 Müstensih, belirtme durum ekini bazen eksiz olarak yazmıştır.  Bu nedenle sözcük sāḳı  yi olarak değil, 

sāḳı   olarak okunmuştur. 
197

 Sözcüğün viribirdi olarak yazılması beklenirken, müstensih virivibiridi yazmıştır. 
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mı  ş  idi ve zelı  ḫ  yı bu vech-ile aldı-kim zelı  ḫ  dört yüz yaşında ḳarıcuḳ (4) oldı daḫı 

y suf derdinden aġlardı bir gün ṣanemlerini cemʿ eyledi yā ṣanem baña (5) y sufı 

müsaḫḫar idüñ didi çoḳ yalvardı gördi ki çāre yoḳ pes yüzin göge ṭutdı (6) ayıtdı yā 

ṣamed y sufı baña vir didi der-ḥāl allāh teʿālā cebrāʾile emr eyledi (7) geldi zelı  ḫāʾyı 

sildi girü ḳız oġlan oldı pes y suf anı almaḳ istedi (8) aldı alıcaḳ ki döşege girdiler 

y suf ayıtdı ḥelāllıḳ ḫōş degil-midür zelı  ḫ  (9) ayıtdı taʿaccüb itme ki sen be-ġāyet 

maḥbūbduñ ve ben bikrdüm ve erüm süst-endām idi (10) anıñ-çün benden bu ḳadar 

meyl geldi didi ve naḳildür ki ya   b dāyim y suf y suf (11) dir-idi cebrāʾil geldi 

ayıtdı yā ya   b saña ne oldı kim dāyim y suf içün (12) aġlarsın ḥaḳ teʿālā saña selām 

ider aydur ki bir kişi añarsın ki seni gözsüz eyledi (13) ammā anı añmazsın kim saña 

gözler virdi anuñ-ile görürsin eger üç kez y suf diseñ (14) bir kez cevāb virmeye idi 

eger bir kez yā allāh diseñ ben on kez cevāb virürdüm ve (15) y sufı saña getürürdüm 

ve bu ne ḥāldür ki y suf derdinden gözlerüñ aġardı 

[64b] 

(1) ya   b ayıtdı ḫaṭā itdüm ḥaḳ teʿālā ayıtdı ʿafv itdüm ve naḳildür ki bir gün melekü- 

(2) -ʾl-mevt ya   bı ziyāret itmege geldi ya   b ayıtdı iy ḳoḳusı laṭı  f ve āvāzı (3) 

gökçek melek neye geldüñ meleküʾl-mevt ayıtdı seni ziyāret itmege geldüm ya   b 

ayıtdı (4) hı  ç benüm oġlum y sufuñ rūḥunı ḳabż itdüñ-mi meleküʾl-mevt ayıtdı yoḳ 

ya   buñ göñli (5) sākin oldı bir gün mıṣırda ḳızlıḳ oldı y sufuñ ḳarındaşları mıṣra 

buġday (6) ṣatun almaġa geldiler y suf anları bildi anlar y sufı bilmediler y suf ayıtdı 

sizüñ (7) ḥālüñüzden ve y sufuñ ḥālinden ḫaber virüñ bunlar ḫaber virdiler y suf ayıtdı 

(8) pes ya   b y sufdan ṣoñra kimüñ-ile eglenür ḳarındaşları ayıtdılar bir kiçi oġlı    

(9) daḫı var anuñ ile eglenür y suf ayıtdı ol oġlancuġun adı nedür bunlar (10) ayıtdılar 

ibn-i y mı  ndür y suf ayıtdı varuñ ol oġlancuḳ gelsün ḥaḳḳuñuzı (11) vireyin pes 

bunlar gine ya   b ḳatına geldiler ve ayıtdılar bizüm ḥaḳḳumızı (12) virmediler ibn-i 

y mı  n gelsün virelüm didiler ya   b ayıtdı ben size inanmazın (13) bundan öñdin 

y suf ḳanda vardı bu daḫı ancılayın olur bunlar and içdiler (14) biz anı ṣaḳlayalum 

didiler ya   b ibn-i y mı  ni bunlara ḳoşdı ve ayıtdı  (15) 
198

 

ka bü l-aḫb r aydur ḳaçan-kim ya   b 

                                                           
198

 En iyi koruyucu Allah’tır. O, acıyanların en merhametlisidir. (Yûsuf 12/64). 
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[65a] 

(1) allāha ḥıfẓ eyle diyicek ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm ʿizzetüm ḥaḳḳı-çün çün baña 

tevekkül itdüñ (2) y sufı saña getürem göresin didi andan ṣoñra ya   b bunları 

gönderdi (3) ve ayıtdı iy benüm oġlanlarum cemı  ʿüñüz bir ḳapudan girmeñ belki ikişer 

olup (4) girüñ çün y sufuñ ḳarındaşları mıṣra vardılar ikişer olup y sufuñ üzerine (5) 

girdiler ibn-i y mı  n yaluñuz ḳalup aġladı ve ayıtdı eger benüm ḳarındaşum y suf diri 

(6) imiş ise ben-daḫı anuñ-ile bile giderdim y suf ayıtdı sizüñ ḳarındaşuñuz yaluñuz (7) 

ḳaldı içerü ḳıġırdılar ṭaʿām yimege oturdılar ikişer ikişer olup y suf ayıtdı ḳarındaşu- 

(8) -ñuz yaluñuz ḳaldı ben anuñ-ile bile ṭaʿām yiyeyin çün ṭaʿāmı yidiler bunlara destūr 

(9) virdi ibn-i y mı  n
199

 alı ḳodı y suf ayıtdı aduñ nedür ol ayıtdı ibn-i y mı  n- (10) -

dür y suf ayıtdı ol helāk olmış ḳarındaşuñ yirine olayın y suf ṭurdı (11) ibn-i y mı  nüñ 

elin aldı sarāya girdi ben sensüz olmazın didi y suf (12) ḳaçan-kim bunlara buġday 

virdi ve çoḳ metāʿ virdi ve ol metāʿuñ içine bir ḳızıl (13) yāḳūtdan maşrabası var-idi 

metāʿ içine gizledi ve ayıtdı iy ḳāfile ḳavmi benüm maşrabam (14) uġurlandı siz 

alduñuz ola mı bunları dutdı ibn-i y mı  nüñ çuvālında gizlemişdi evvel (15) bunlaruñ 

çuvālın aradı andan ṣoñra ibn-i y mı  nüñ çuvālın aradı içinde buldı 

[65b] 

(1) pes ibn-i y mı  ni alı ḳodı uġrıdur didi ve bunları ḳoyu virdi ve ayıtdı varuñ (2) 

atañuza diñ ibn-i y mı  n ʿazı  z-i mıṣruñ bir maşrabasını uġurladı dutdılar diñ çün (3) 

ya   ba geldiler ḥikāyeti aydı virdiler ya   b aġladı ġāyet melūl oldı (4) y sufa biti 

yazdı ayıtdı ki bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m ya   b[dan] ʿazı  z-i mıṣra (5) selāmun 

ʿaleyke ammā baʿdu şöyle bilesin ki baña belālar gelmişdür ḥadden ṭaşra ammā benüm 

(6) ceddüm ibr hı  mi ḥaḳ teʿālā oda bıraḳdı ammā berd ve selām ḳıldı ve ʿammum 

isma ı  li (7) boġazlamaġa buyurdı ḥaḳ teʿālā isma ı  l yirine bir ḳoç viribidi ḳurbān 

eylediler ammā (8) benüm bir oġlum var-idi anuñ ile üns dutar-idüm şöyle işitdüm ki 

uġrı diyü (9) dutmışsın imdi vaʾllāhi ol uġrı degüldür ve ben uġrı oġul ṭoġurmadum 

şöyle (10) bilesin didi çün y sufuñ ḳarındaşları ya   buñ bitisini y sufa getürdiler 

y suf (11) gördi ve aġladı ve cevāb yazdı selāmun ʿaleyke ʿazı  z-i mıṣrdan ammā 

bundan (12) ṣoñra maʿlūm ola kim biti göndermişsin geldi degdi senüñ ḥālüñ (13) 

                                                           
199

 Müstensih, belirtme durum ekini bazen eksiz olarak yazmıştır. Bu nedenle sözcük ibn-i yāmı  ni olarak 

değil, ibn-i yāmı  n olarak yazılmıştır. 
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bildürmişsin imdi bildüm ṣabr eyle nitekim peyġāmberler belālara ṣabr eylediler (14) 

ṣoñucı ẓafer buldılar sen-daḫı ẓafer bulasın didi biti gine ya   ba geldi bitı  
200

 (15) 

gör
201

 göñli ḫōş oldı ṣabr ve rıżā üzerine mütemekkin oldı ḥaḳ teʿālā bunları 

[66a] 

(1) āḫir bir yire cemʿ eyledi şerbet-i ilāhı   ile muʿālece eyledi ve naḳildür ki ya   b 

ayıtdı (2) ilāhı   oġlum y sufı ve göñlümüñ reyḥānını alduñ anuñ ḳoḳusunı baña 

irişdürgil (3) andan ṣoñra baña ne gerekse işle ve naḳildür ki ya   b ḳaçan-kim 

y sufdan (4) cüẕā düşdi y suf içün āh itdi aġladı cebrāʾil ya   ba geldi ayıtdı (5) ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı bundan ṣoñra ayruḳ y sufı añmasun yoḫsa peyġāmberlıḳ defterinden (6) 

adın çıḳarurın pes ya   b ḳorḳdı ṣabr eyledi nā-gāh bir gice y sufı (7) düşinde gördi āh 

itdi aġladı ḳaçan-kim uyandı cebrāʾil geldi (8) ayıtdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı-ki yā ya   b 

y suf firāḳından düşüñde āh itdüñ (9) tevbeñi ṣıduñ ya   b bu-kez tevbe eyledi kim 

aṣlā y sufı añmaya firāḳından ve ḥasretinden (10) āh itmeye ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā 

ya   ba vaḥy eyledi ayıtdı yā ya   b bilür misin (11) kim y sufı senden ne-y-içün 

ayırdum ya   b ayıtdı yā rabbi yoḳ bilmezin ḥaḳ teʿālā ayıtdı (12) senüñ sözüñüle 

ayırdum şol vaḳtin kim y sufuñ ḳarındaşları ṣaḥrāya gidelüm y sufı (13) bile ḳoyı 

virgil didiler sen ayıtduñ ḳorḳarın kim ḳurt yiye ḳurtdan ḳorḳduñ baña (14) ümı  ẕ 

dutmaduñ eger baña ümı  ẕ dutsañ y sufı ve ibn-i y mı  ni bir yire cemʿ eylerdüm eger 

ölse- (15) -ler daḫı ve gözüñi daḫı saña gine virürdüm ya   b çün ol kelāmı ḥaḳdan 

işitdi  

[66b] 

(1) göñli sākin oldı baʿżılar aydur bir gün bir aç kişi geldi ya   b anı maḥrūm eyledi (2) 

ḥaḳ teʿālā daḫı ya   bı y sufuñ cemālinden maḥrūm eyledi dir ve naḳildür ki çün (3) 

y sufuñ ḳarındaşları y sufa geldiler y suf ol bitı   kim ḳarındaşı yehūẕā
202

 yazmışdı (4) 

y sufı ṣatduḳları vaḳtin y suf anı yeh ẕ nuñ eline virdi yeh ẕ  gördi (5) kendü 

yazısını bildi ayıtdı bu oġlanı biz ṣatduḳ y suf ayıtdı ẓulüm itdüñüz (6) buyurdı cellād 

getürdiler kim cemı  ʿisinüñ boynunı uralar y sufuñ ḳarındaşları (7) feryāẕ eylediler 

                                                           
200

 Müstensih, belirtme durum ekini bazen eksiz olarak yazmıştır.  Bu nedenle sözcük bitiyi olarak değil, 

bitı   olarak okunmuştur 
201

 Cümlede gördi yazılması daha uygun olmasına rağmen müstensih gör yazmıştır. 
202

 Müstensih, yönelme durum ekini bazen eksiz olarak yazmıştır. Bu nedenle sözcük yehū āya olarak 

değil, yehū ā olarak okunmuştur. 
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aġladılar ayıtdılar atamuz żaʿı  f ḳocacuġı esirge bir oġlan (8) içün bunca zamāndur ki 

aġlar eger bizi öldürürseñ atamuz helāk olur ve y suf (9) ayıtdı bilür misiz ki y sufa siz 

ne itdüñüz yoḫsa bilmez misiz ḳarındaşları ayıtdılar (10) sen y suf mısın y suf ayıtdı 

ben y sufın ve bu ibn-i y mı  n ḳarındaşumdur ḥaḳ (11) teʿālā bize kerem ḳıldı āḫir gine 

buluşduḳ ḥaḳ teʿālā iḥsān idenlerüñ iḥsānını żāyiʿ (12) eylemez y sufuñ ḳarındaşları 

bu-kez y sufa ʿöẕür itdiler ayıtdılar ḥaḳ teʿālā seni iḫtiyār (13) itdi bizüm üzerümüze 

ḥükm idesin be-dürüstı   biz ḫaṭā itdük y suf ayıtdı ḥaḳ (14) teʿālā kerı  mdür inşāʾaʾllāhu 

teʿālā sizi yarlıġaya andan ṣoñra y suf ayıtdı (15) atamuñ ḥāli nedür bunlar ayıtdılar 

gözsüz olup durur senüñ ḥasretüñden y suf 

[67a] 

(1) ayıtdı benüm göñlegümi atama iledüñ ol göñlek oldur kim cebrāʾil y sufa zindānda 

(2) getürmiş-idi nitekim ibr hı  m peyġāmbere getürmiş-idi oda atılıcaḳ ve naḳildür ki 

ṣabā yili (3) ḥaḳ teʿālādan destūr diledi y sufuñ ḳoḳusı ya   ba getürdi sekiz günlik 

(4) yoldan ya   b ayıtdı y sufuñ ḳoḳusı geldi henūz ādemden beşāret gelmedin (5) pes 

y sufuñ ḳarındaşları ya   ba geldiler evvel yeh ẕ  geldi ya   ba bildürdi (6) zı  rā ki 

yalan ḳan-ile göñlegi evvel ol getürdi-y-idi gine evvel ol geldi çün (7) y sufuñ 

göñlegini ya   b gözlerine sürdi der-ḥāl gözleri açıldı andan ṣoñra (8) ya   b yitmiş 

üç kişi-y-ile mıṣra vardı y suf bunlara ḳarşu çıḳdı bunları (9) aldı taḫta geçürdi çün 

ya   b oġlanlarıyla taḫta çıḳḍılar y sufa secde eyledi- (10) -ler y suf ayıtdı yā baba 

düşümüñ teʾvı  li budur didi imdi y sufa secde itmek (11) ʿibādet secdesi degüldür belki 

tevāżuʿ secdesi idi ve naḳildür ki y suf babasına (12) aydur yā baba benüm içün ne çoḳ 

aġladuñ bunı ḫōẕ bilürdüñ ki āḫiretde gine benüm-ile (13) bulışursın ya   b ayıtdı yā 

y suf ḳorḳardum ki sen dünyādan ı  mānsuz gidesin (14) āḫiretde buluşmayavuz diyü 

aġlardum ve ya   buñ elin aldı cemı  ʿ-i ḫazı  nelerin gezdürdi (15) ya   b ḳırḳ yıl 

mıṣırda durdı baʿżılar aydur yigirmi dört yıl durdı  

[67b]  

(1) ḥasan raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur y suf ḳuyuya giricek on yidi yaşında idi (2) seksen 

yıl atasından ġāyib oldı baʿżılar aydur ḳırḳ yıl ayru oldı (3) ve baʿżılar yigirmi iki yıl 

ayru oldı dirler ḥāṣıl-ı kelām babasından ṣoñra yigirmi üç (4) yıl diri oldı ve y sufuñ 

cemı  ʿ ʿömri yüz yigirmi oldı ve tevrātda aydur yüz (5) on yıl ʿömri oldı ʿaleyhiʾs-selām 
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vef t-ı ya   b ve y suf  aleyhime s-sel m (6) ḥaḳ teʿālā yā ya   b mıṣırdan git girü 

babañ ḳabrine varġıl senüñ vefātuñ anda (7) olur andan ṣoñra ya   b mıṣırdan gitdi 

ḳudsede ibr hı  müñ ve isḥa uñ (8) ḳabrine geldi ol vaḳt ya   buñ ʿömri yüz altmış yıl 

olmışdı ve baʿżılar yüz ḳırḳ (9) biş yıl olmışdı ya   b ḫalı  luʾllāha gelicek gördi ki 

firiştehler bir ḳabr üzerinde (10) ṭururlar ya   b ol ḳabri gördi içinde envāʿ-ile döşekler 

var ya   b ayıtdı (11) iy firiştehler bu ḳabr kimüñdür firiştehler ayıtdılar bir kerı  m 

ḳuluñdur ya   b ol ḳabr içinde (12) bir nerdübān gördi üzerinde bir ḳaç ʿazı  zler 

yaturlar ya   b ayıtdı iy firiştehler (13) bunlar kimlerdür firiştehler ayıtdılar bunlar 

ḫalı  l peyġāmberüñ oġlanlarıdur ya   b (14) ḳaṣd itdi kim bunlaruñ üzerine gire ve 

bunlara selām vire firiştehler ayıtdılar girme (15) ya   b ayıtdı ne-y-içün firiştehler 

ayıtdılar işbu firāḳ şarābın iç andan girgil ya   b  

[68a] 

(1) ol firāḳ şarābından içdi der-ḥāl öldi firiştehler yudılar ve uçmaḳdan kefen (2) 

getürdiler kefenlediler andan ṣoñra namāzın ḳıldılar atası isḥa  peyġāmberüñ ḳabri 

yanında (3) defn eylediler ʿaleyhiʾs-selām andan ṣoñra y sufuñ ḳarındaşları y sufa 

geldiler (4) ya   bdan ḫaber virdiler y suf ḳatı melūl oldı ve çoḳ aġladı ayıtdı ilāhı   

baña mıṣruñ (5) ʿazı  zlıġın virdüñ ve düşümüñ teʾvı  lin bildürdüñ benüm senden artuḳ 

kimsenem yoḳdur ilāhı   (6) benüm daḫı cānumı al ve beni ṣāliḥler ile ḳoparġıl ve 

naḳildür ki ḳaçan-kim y sufuñ (7) ʿömri yüz ḳırḳ dört yıl oldı mıṣırda vefāt oldı 

baʿżılar aydur yüz (8) yigirmi yaşında vefāt eyledi mıṣır ḳavmi bir mermer içinde ḳoyup 

nı  l ırmaġınuñ (9) ortasına bıraḳdılar ḥattā y sufuñ berekātı nı  le irişe diyü andan ṣoñra 

m s  (10) zamānı olıcaḳ ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere vaḥy eyledi ayıtdı y sufuñ 

tābūtın (11) nı  lden çıḳar getür ya   buñ yanında defn eyle m s  ʿaleyhiʾs-selām 

çaġırdı (12) y sufuñ tābūtın kim bilür didi bir ḳarı ben bilürem didi ammā beni cennete 

girecek (13) bir derecede senüñ-ile olmaġa rāżı   olasın didi m s  rāżı   oldı ḳarı ayıtdı 

(14) y sufuñ tābūtı nı  ldedür didi pes buyurdı ol yirden nı  l ırmaġından çıḳardılar (15) 

aldı ḳudse getürdi anda defn itdiler ʿaleyhiʾs-selām imdi iy ṭālib-i esrār-ı ilāhı   

[68b] 

(1) yūsufuñ ḳażiyyesi çoḳdur ve tefāsı  rde meẕkūrdur zı  rā ki aḥsen-i ḳaṣaṣdur anıñ-çün 

(2) ki ḥaḳ teʿālā peyġāmberlerin ve ṣāliḥlerin ve firiştehlerin ve şeyṭānların ve ādemlerin 
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ve ḳuşların (3) ve beglerin ve ʿālimlerin ve düş taʿbı  rin ve siyāset idenin ve daḫı ne-kim 

bunlara beñzer (4) edeb var-ise ḳamusın bu ḳıṣṣa içinde yāẕ ider müfessirler aydurlar 

ḥaḳ teʿālā y suf (5) sūresine aḥsen-i ḳaṣaṣ didi ne-y-içün anıñ-çün ki y sufa gāh fürḳat 

ve gāh vuṣlat (6) gāh miḥnet gāh rāḥat gāh vefā gāh cefā evvelinde bend ü çāh āḫirinde 

taḫt ü gāh pes (7) ḳıṣṣalaruñ ʿacebraḳı oldı zı  rā ki ḥüsninden ötürü ḥabs-çāh ḫulḳından 

ötürü taḫt-gāh (8) oldı ammā bizüm maḳṣūdumuz kelimātuʾllāhı beyān eylemekdür 

va ll hu a lemu bi-um rihi (9) meb as -i eyy b  aleyhi s-sel m ka bü l-aḫb r 

raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur y sufdan (10) ṣoñra eyy b peyġāmber oldı imdi eyy b ʿı  ṣüñ 

oġlı oġlındandur ve ʿı  ṣ (11) isḥa  peyġāmberüñ oġlıdur isḥa  peyġāmberüñ oġlıdur 

veheb aydur eyy b rūmdan bir kişi idi uzun boylu (12) ve ḳıvurcuḳ saçlu görklü yüzlü 

eyü ḫulḳlu ʿāḳil ve ḥakı  m ve ḥalı  m ve ġanı   kişi-y-idi (13) şāmda olurdı bir gün ayıtdı 

ilāhı   ve seyyidı   dünyā böyle ʿaẓamet üzerine- (14) -dür uçmaḳ ʿaceb nice ʿaẓamet 

üzerinedür ki kerāmet ehli-y-içün veheb aydur eyy buñ (15) develeri ve ḳoyunları ve 

mālı çoḳ idi ammā kendü ġāyet zāhid kişi idi giceler ḳāyim 

[69a]   

(1) ve gündüzin ṣāyim idi ve [a]nuñ bir sarāyı var-idi ve ol sarāyuñ dört ḳapusı var-idi 

(2) birisinden öksüzlere ṭaʿām virürdi ve birisinden ġarı  blere ṭaʿām virürdi ve biri- (3) -

sinden miskinlere ṭaʿām virürdi ve birisinden ṭul ʿavratlara ṭaʿām virürdi (4) iblı  s aña 

ḥased eyledi ammā çāre bulmazdı iblı  s bir gün gine göge çıḳdı aña nidā (5) olundı kim 

yā melʿūn ḳanda gidersin ve göñlüñde ne vardur iblı  s ayıtdı yir yüzinde (6) ne deñlü 

ḫalḳ kim vardur anları baña muṭı  ʿ itdüm ammā muḫliṣ ḳullaruñı azduramadum (7) gine 

nidā olundı kim yā melʿūn benüm eyy b ḳulumı nice bulduñ anuñ ʿibādetinde hı  ç 

sehvin (8) ve ġafletin gördüñ-mi kim iġvā idesin iblı  s ayıtdı ilāhı   sen eyyūbı ḫayr-ile 

añarsın ve aña (9) firiştehler viribirsin eger sen aña ʿitāb iderseñ ḳabūl ider ve eger rızḳ 

virürseñ (10) şükr ider imdi belā ile anı ṣınamaḳ gerekdür eger beni anuñ mālına ve 

oġlanlarına  (11) ve ḳoyunlarına musallaṭ eyleseñ seni unıdurdı gine nidā olundı kim yā 

melʿūn mālına (12) oġlanlarına seni musallaṭ eyledüm iblı  s eyy buñ oġlanları üzerine 

ev yıḳdı (13) ḥaḳ teʿālā yire ayıtdı eyy buñ oġlanların saḳla didi yir daḫı saḳladı helāk 

(14) olmadılar iblı  s eyy ba geldi ḫaber virdi eyy b çün işitdi secde eyledi (15) ve 

istiġfār eyledi iblı  s gine yirine vardı nidā olundı kim yā melʿūn benüm eyy b 

[69b] 
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(1) ḳulumı nice bulduñ tevbesi ve istiġfārı ve aġlaması nice-y-idi iblı  s ayıtdı ilāhı   anuñ 

mālından (2) ve oġlanlarından ne derdi vardur çün bedeni saġdur eger beni anuñ tenine 

musallaṭ eyle- (3) -señ şāyed çāre bula-y-idüm ḥaḳ teʿālā ayıtdı gözlerinden ve 

ḳulaġından ve dilinden (4) ve göñlinden ġayrına musallaṭ eyledüm andan ṣoñra iblı  s 

eyy ba gine geldi eyy bı (5) mescidde buldı duʿāya ve şükre ve belālara ṣabr itmek 

üzerine buldı eyy b aydur (6) ki yā rabbi senüñ ʿizzetüñ ḥaḳḳı-y-içün eger cemı  ʿ-i 

ʿālemlerüñ belāsın baña itseñ ṣabrumı ve şükrimi (7) ziyāde eylerin diyü münācāt 

eylerdi ḥadı  s -i meṣ yibü n-nefis ḳaçan-kim iblı  s (8) eyy buñ ṣabrın ve şükrin işitdi 

becid oldı kim eyy ba bir iş ide pes eyy buñ (9) burnı altından urdı fiʾl-ḥāl cemı  ʿ-i 

bedeni şişdi ikinci gün verem oldı (10) üçünci gün żaʿı  f oldı dördünci gün ḳapḳara oldı 

bişinci gün ṣaru (11) ṣu aḳdı altıncı gün iriñ oldı yidinci gün tenine ḳurdlar düşti eyy b 

ayıtdı (12) ilāhı   saġlıġı baña ḥarām ḳılsañ ve beni ḳurdlara yidürseñ şükrümi senden 

kesmezin belki (13) ziyāde eylerin ilāhı   benüm düşmanum iblı  si baña güldürme didi ve 

naḳildür ki (14) ḳaçan-ki eyy b mübtelā oldı ḳavmi anı şehirden ḳovdılar ol daḫı 

köyden köye gezerdi (15) ve anuñ bir ḫātūnı var-idi raḥı  me dirlerdi y suf peyġāmberüñ 

oġlı efr yimüñ ḳızı 

[70a] 

(1) idi eyy ba ḳulluḳ iderdi eyy b ḳaçan-kim ṭuru gelmek istese raḥı  menüñ saçına (2) 

yapışurdı ṭuru gelürdi vaḳt olurdı ki raḥı  me eyy b içün nesne (3) dilerdi bir gün iblı  s 

bir er kişi ṣūretine girdi eyy buñ ḳavmine ayıtdı işbu (4) ʿavrat bir cüẕām olmış kişinüñ 

ʿavratıdur ḳapuñuzdan anı ḳovuñ ayruḳ gelmesün (5) ve hem nesne virmeñ ḥattā saçın 

kesüñ andan nesne virüñ bir gün raḥı  me [eyy b]
203

 içün (6) nesne dilemege geldi bir 

ḳarı ʿavrat ayıtdı saçuñ keselüm andan ṣoñra virelüm (7) raḥı  me rāżı   oldı saçın kesdiler 

andan ṣoñra nesne virdiler der-ḥāl (8) iblı  s gine eyy ba geldi bir ādem ṣūretinde ayıtdı 

yā eyy b ʿavratuñ zinā eyledi (9) dutdılar saçın kesdiler eyy b ayıtdı eger ḫōş olursam 

raḥı  meye yüz aġaç (10) uram birazdan raḥı  me geldi kim eyy b saçına yapışa ṭuru gele 

gördi kim (11) saçın kesmişler ayıtdı yā raḥı  me saña bu ṭaʿāmı kim virdi raḥı  me 

ḳażiyyeʾyi (12) aydı virdi eyy b ayıtdı işitdüm ki zinā işlemişsin anıñ-içün kesmişler 

and (13) içdüm ki eger ḫōş olursam saña yüz aġaç uram raḥı  me ayıtdı yā eyy b (14) 

                                                           
203

 H] eyyūb: P] - 
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sen ḫōş ol baña yüz aġaç urursañ ur ammā ben zinā itmedüm allāh bilür (15) didi andan 

ṣoñra eyy b ayıtdı ilāhı   ne günāh işledüm ki senden ıraḳ 

[70b] 

(1) düşdüm ilāhı   beni öldür baña ölüm yigdür ḥayātdan baña belālar ulaşdı sen er-

ḥameʾr-rāḥimı  n- (2) -sin ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā eyy b sözüñi işitdüm eger seni bu ḥāle 

mübtelā eylemesem ve ol (3) belāya sen ṣabr eylemeseñ ecirden ve s evābdan saña nesne 

virmezdüm ve daḫı şöyle bilgil (4) ki ben raḥı  meden rāżı   oldum ol uçmaḳlıḳdur şol 

vaḳt ki ḥālümi allāh bilür didi (5) eyy b işitdi feraḥ oldı andan ṣoñra bir gün anuñ 

yārānları mübtelā olduġı-çün (6) anı melāmet eylediler eyy b başını göge dutdı ayıtdı 

ilāhı   beni saġ eyle eger bir (7) sāʿat daḫı olursa zı  rā ki benüm ʿadūlarum beni melāmet 

iderler yā rabbi benden (8) yüzüñi döndürmegil ve ben belālardan ötürü senden yüzümi 

döndürmezin ve cemı  ʿ-i kemü- (9) -klerümüñ eti döküldi ve levnüm müteġayyir oldı ve 

yüzüm ḳara oldı ve ḳarnumdan ḳan (10) ve ṣaru ṣu ve iriñ aḳar oldı ve şol kimseler ki 

baña ikrām iderlerdi ve bu kez melāmet (11) ider oldılar ve benüm ehlüm benden yüz 

dönderdiler ve eger benüm belālarumı ṭaġlara (12) ḥavāle eyleseler idi ṭāḳat 

getüremezdi didi daḫı ḳatı ḳatı aġladı çün eyy buñ (13) sözi tamām oldı bir ḳara bulut 

geldi ve ol bulutdan raʿd ve berḳ āvāzı gibi (14) on biñden artuḳ ṣavt-ile nidā geldi kim 

yā eyy b ḥaḳ teʿālā saña aydur bir (15) cebbār sen ve bir cebbār ben baña muṭı  ʿ olma 

gel cenk idelüm yā eyy b diler misin ki ʿilletüñi 

[71a] 

(1) çoḳ eyleyem benüm ile ḥüccet idersin yā eyy b şol gün ki yirleri yaratdum uzını (2) 

ve ini ne miḳdārdur ve göklerden ne-ḳadar yaġmur ḳaṭresi iner bilür misin yā eyy b 

gökleri (3) yaratdum direksüz ve güneşi ve ḳameri ve yılduzları yaratdum ve ḫalḳı 

yaratdum ve gine öldürdüm (4) ve gine diri ḳıluram hı  ç bunlaruñ niteligin bilür misin 

ʿaḳlı ve ḳalemi ve levḥi ve kürsi yaratdum (5) anlaruñ niteligin ve gicenüñ  gündüzüñ 

ḫazı  nelerini raḥmet ve ʿaẕāb ḫazı  nelerini ve uçmaġuñ (6) ululuġını ve cehennemüñ 

derelerini ve ʿömrüñ ne-deñlüdür ve rızḳuñ ne ḳadardur bilür misin eyy b (7) ayıtdı 

ilāhı   ḳuvvetüm żaʿı  f oldı ve dilüm dutuldı ve ʿaḳlum gitdi ilāhı   her ne-kim didüñ (8) 

andan daḫı ḳādirsin kimse seni ʿāciz eylemez ve hı  ç nesne saña gizlü ḳalmaz ilāhı   

belālar beni (9) ḳatı ḫōr eyledi anıñ-içün bu ḳadar söylemiş oldum imdi yā rabbi istiġfār 
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iderin (10) beni esirge ve yarlıġa didi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā eyy b raḥmetı    ad sebe at 

 ażabı  
204
 (11) be-dürüstı   senden ʿaẕābumı giderdüm bildüm ki göñlüñe aṣlā şek 

gelmedi benüm ḳudretümden (12) ve ʿaẓametümde imdi şöyle bilgil ki hı  ç kimse benüm 

ṭāʿatümden ve emrümden çıḳmaḳ gerekmez (13) var yārānlaruña ayıt tevbe eylesün 

günāhlarından yoḫsa anlaruñ üz[eri]ne ʿaẕāb (14) indürürin ve naḳildür ki zühretü r-

riy żda ki ḳaçan eyy ba ḳurd düşücek cemı  ʿ-i [g]övdesine (15) bile ulaşdılar andan 

ṣoñra iki ḳurdcuġaz daḫı geldi eyy bdan et [iste]diler 

[71b] 

(1) kim yiyeler ammā et bulmadılar ancaḳ dili ve gözi ve ḳulaġı ve yüregi ḳalmış girü 

ḳalanın ḳurdlar (2) yimişlerdi ol ḳurduñ birisi eyy buñ yüregine geldi kim yiye ve birisi 

diline geldi kim yiye eyy b (3) ayıtdı ilāhı   baña belālar ulaşdı hemı  n dilüm ḳaldı anuñ-

ile seni ẕikr eyleyem ve göñlüm ḳaldı (4) anuñ-ile seni sevem ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā eyy b 

dil benümdür ve göñül benümdür ḳurd (5) ve belā benümdür eyle olsa bunca şikāyet 

nedür eyy b ayıtdı  (6) 
205

 ḳaçan eyy b böyle didi ḥaḳ teʿālā 

eyyūbdan (7) ol ḳurdları giderdi ol-kim dilin yidi ḥaḳ teʿālā anı ṣuya bıraḳdı (8) ol 

ḳurdcuġaz sülük oldı ve ol kim eyy buñ yüregin yidi ḥaḳ teʿālā anı ḳara (9) yire bıraḳdı 

ol aru oldı eyle olsa insān ikisinden daḫı fāʾide buldılar (10) baʿżılar aydur eyy b ayıtdı 

yā rabbi ġarı  büñ evi yoḳ miskı  nüñ ḳarārı yoḳ (11) öksüzlerüñ kimsesi yoḳ ṭul ʿavratuñ 

eri yoḳ ilāhı   ben bunlardan daḫı artuḳ mübtelā (12) oldum eger iḥsān iderseñ minnet 

iderin ve eger ʿaẕāb iderseñ girü fermān senüñ- (13) -dür ilāhı   be[n]i e[si]rge ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı yā eyy b seni esirgedüm ve yarlıġadum ehlüñi ve mā- (14) -luñı ve ʿavratuñı gine 

virdüm ve işbu saña itdügüm belālar senden ṣoñra gelenlere ʿibret (15) olsun ki ḳaçan 

bir kişı  
206

 mübtelā eylesem ol kişi ṣabr eylese ṣoñra gine ol kişı   ḫōş eylerin  

[72a] 

(1) ve günāhın yarlıġarın ḳaçan-kim eyy buñ belāsı tamām oldı andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā 

kendü (2) keremi birle bir seḥerde ḥālin ṣordı ayıtdı iy benüm ḥabı  büm eyy b 

belālarumdan (3) nicesin ḳaçan-kim eyy b bu ḫaberi işitdi bir leẕẕet buldı kim andan 

                                                           
204

 Rahmetim öfkemi geçti.  
205

 "Başıma bu dert geldi ama sen merhametlilerin en üstünüsün." (Enbiyâ 21/83). 
206

 Müstensih, belirtme durum ekini bazen eksiz yazmıştır. Bu nedenle sözcük kişiyi olarak değil, kişı   

olarak okunmuştur 
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yuḳaru (4) leẕẕet yoḳ idi ve naḳildür ki bir cumʿa gün zevālden ṣoñra cebrāʾil ʿaleyhiʾs-

selām eyy ba (5) geldi ayıtdı ṭur yuḳaru allāh destūrı-y-ile eyy b ṭuru geldi cebrāʾil 

ayıtdı (6) işbu yiri ayaġuñ ile ur eyy b urdı iki çişme
207

 çıḳdı biri ıssı ve biri (7) ṣovuḳ 

idi ḳardan aḳ ve baldan ṭatlu ve müşkden rāyiḥası laṭı  f idi cebrāʾil (8) ayıtdı yā eyy b iç 

ve ġusul eyle eyy b içdi ve ġusul eyledi çün ṣudan (9) çıḳdı eyy buñ yüzi bedr olmış 

aydan münevver oldı andan ṣoñra cebrāʾil (10) uçmaḳdan iki ḥulle getürdi ve altundan 

naʿlin getürdi ve bir ayva getür- (11) -di eyy ba virdi eyy b ol ayvayı yidi ġāyet vaḳti 

ḫōş oldı müfessirler (12) iḫtilāf iderler eyy buñ belāsı ne-deñlü zamān oldı deyü enes 

bin m lik raḍiyaʾllāhu ʿanhü (13) aydur on sekiz yıl belā çekdi veheb aydur üç yıl belā 

çekdi ka bü l-aḫb r aydur (14) yidi yıl belā çekdi baʿżılar aydur yidi yıl ve yedi ay ve 

yidi gün ve yidi sāʿat (15) eyy b belā çekdi bir yanından bir yanına dönmedi benı   isrāʾı  l 

mezbelesinde şöyle yatdı andan  

[72b] 

(1) ṣoñra ḥaḳ teʿālā ayıtdı ṭur yā eyy b eyy b ṭuru geldi namāz ḳıldı oturdı (2) birazdan 

raḥı  me ḳapulardan sürilmiş geldi eyy bı yirinde bulmadı müteḥayyir oldı (3) ʿaceb 

nice oldı deyü melūl oldı gördi ol yirde bir güzel kişi oturur (4) raḥı  me ayıtdı yā 

ʿabdaʾllāhi hı  ç mübtelā eyy b nice oldı bilür misin eyy b (5) ayıtdı ḳaçan anı görseñ 

bilür misin raḥı  me ayıtdı naʿam bilürin ṣaġ iken saña (6) beñzerdi eyy b güldi ayıtdı 

eyy b benven raḥı  me bildi feraḥ oldı eyy buñ (7) boynına salındı ve aġladı yüzin 

eyy buñ ayaġına sürdi şol ḳadar aġlaşdı- (8) -lar kim ayaḳları altı yaş oldı andan ṣoñra 

cebrāʾil geldi bir ayva getürdi raḥı  me
208

 (9) virdi ol-daḫı yidi eyy b çün ḫōş oldı ammā 

raḥı  menüñ ḥālinden müteḥayyir oldı (10) zı  rā and içdi-kim eger ḫōş olursam raḥı  meye 

yüz aġaç uram dimişdi ḥaḳ teʿālā ayıtdı (11) yā eyy b yüz buġday ṣapın bir yire cemʿ 

eyle raḥı  meyi bir kez ur anduñ yirine gelsün eyy b (12) eyle itdi andı yirine geldi 

baʿżılar aydur eyy buñ mālı ve oġlanları gine yirine gelicek (13) ḥaḳ teʿālā gökden 

eyy buñ üstüne altun çekürge yaġdurdı eyy b ol çekürgeyi (14) etegine divşürdi ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı yā eyy b ṭoymaduñ-mı eyy b ayıtdı ilāhı   senüñ (15) raḥmetüñe ve 

berekātuña kim ṭoyar pes eyy buñ ʿömri iki yüz ṭoḳsan yıl oldı baʿżılar aydur 

                                                           
207

 Farsça çeşme sözcüğü, metinde çişme olarak yazılmıştır. 
208

 Müstensih, yönelme durum ekini bazen eksiz olarak yazmıştır. Bu nedenle sözcük ra ı  meye olarak 

değil, ra ı  me olarak yazılmıştır. 
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[73a] 

(1) ṭoḳsan üç yıl diri oldı andan ṣoñra vefāt itdi ʿaleyhiʾs-selām (2) meb as -i şu ayıb 

 aleyhi s-sel m ḳavlühu teʿālā 
209

 ka bü- (3) - l-aḫb r raḍiyaʾllāhu 

ʿanhü aydur ḳaçan-kim medyen ḳavmi kāfir oldılar ḥaḳ teʿālā cebrāʾili (4) şu ayba 

viribidi şu ayba şu ayb didiler ne-y-içün anıñ-üçün ki ʿışıḳ yolında şuʿbe- (5) -leri çoḳ 

olduġı-çün şu ayb mı  k  ı  l oġlıdur ve mı  k yı  l yeşcer oġlıdur (6) ve yeşcer medyen 

oġlıdur ve medyen ibr hı  m peyġāmber oġlıdur ḥaḳ teʿālā cebrāʾili (7) şu ayba viribidi 

şuʿayb çün cebr  ı  li gördi ayıtdı bu cemāl ve kemāl ile (8) ki sensin kimsin cebrāʾil 

ayıtdı ḥaḳ teʿālānuñ resūliyem saña geldüm ve ḥaḳ teʿālā (9) saña aydur yā şu ayb 

göñlüñe naẓar eyledüm ki seni medyen ḳavmine ve ġayrı ḳavme ki ṣaneme (10) ṭaparlar 

sen anları küfürden ı  māna daʿvet eyleyesin imdi sen anları benüm (11) ṭāʿatüme ḳıġır ve 

anları benüm ʿaẕābumdan ḳorḳut ve anları ṣaneme ṭapmaḳdan menʿ (12) eyle ve ol 

ḳavmüñ beglerinüñ adı ebı  c d ve hevez ve ḥuṭı   ve kelemen ve  ureyşiy t (13) idi 

ammā müneccimler bu isimlerüñ ṭabı  ʿatına naẓar ḳılup ṣoñra ḥurūf ḳıldılar baʿżılar (14) 

aydur pes şu ayb ol ḳavme risālete geldi ve ḥaḳḳa daʿvet eyledi baʿżılar aydur (15) 

şu ayb ḫaṭı  büʾl-enbiyāʾ dirlerdi zı  rā ki ḳavmine gökçek ve laṭı  f ḫulḳ-ile geldigi-çün 

[73b] 

(1) pes şu ayb bunları ı  māna daʿvet eyledi ve anlar ı  māna gelmediler inkārları daḫı 

ziyāde (2) oldı ḥaḳ teʿālā ayıtdı ben ḳavmi helāk iderin bunlaruñ yirin saña ve aṣḥābuña 

virürin (3) sen ḳavmüñ ile bunlaruñ arasından çıḳ benüm ʿaẕābuma naẓar eyle ki ben 

bunlara nice ʿaẕāb (4) iderin pes şu ayb ve ḳavmi bunlaruñ arasından çıḳdılar ḥaḳ teʿālā 

cebrāʾı  le ayıtdı medyen (5) ḳavminüñ üzerine bir gölge getürgil cebrāʾil getürdi şu ayb 

anı gördi ḳavmine (6) ḫaber virdi kim sizüñ üzerüñüze ʿaẕāb iner ı  māna gelüñ şu ayıba 

inanmadılar şu ayb (7) ve ḳavmi bunlaruñ arasından çıḳdılar gitdiler andan ṣoñra bir 

ḳatı ıssı yil geldi bunlaruñ (8) üzerine bunlar ḳaçdılar aṣḥābüʾl-eyketi köyine vardılar 

ibn-i  abb s ve ġayrı müfessirler aydur- (9) -lar ḥaḳ teʿālā cehennemden bir ḳapu açdı 

bunlaruñ üstüne od viribidi bunlar ḳaçdılar maġāra- (10) -lara girdiler gördiler kim 

maġāra içi ṭaşradan ḳatı ıssı oldı pes çıḳdılar ṣaḥrāya (11) ḳaçdılar ḥaḳ teʿālā bunlara bir 

bulut viribidi bunlar ol bulutdan birazçuḳ ṣovuḳ (12) buldılar cemı  ʿ-i ḳavimleri bir yire 

                                                           
209

 Medyenlilere de kardeşleri Şuayb’ı gönderdik. (A’râf 7/85, Hûd 11/84, Ankebût 29/36). 
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cemʿ oldılar ḥaḳ teʿālā bu kez bir yalıñ viribidi cemı  ʿisin (13) yaḳdı helāk eyledi 

baʿżılar aydur dört yañadan āvāz işitdiler kim yā aṣḥābü- (14) -ʾl-eyketi bu-gün ʿaẕābu 

elı  mi
210

 daduñ tañrıñuzdan çün tañrınuñ resūlin yalanladuñuz (15) ve daḫı 

ṣanemlerüñüze diñ eger sizüñ tañrıñūz ise gelsünler sizi ʿaẕābdan 

[74a]   

(1) ḳurtarsunlar pes cemı  ʿ-i ḳavmi helāk eyledi müʾminler anı gördiler ḥaḳḳa şükür (2) 

itdiler şu ayb kāfirlerüñ mālını müʾminlere ḳısmet eyledi ve naḳildür ki şu ayb ḥaḳ 

teʿālā- (3) -nuñ ʿışḳından ve şevḳinden üç yüz yıl aġladı her yüz yılda bir kez gözsüz 

oldı (4) ḥaḳ teʿālā gine göz virdi şu ayb ayıtdı yā rabbi senüñ ʿizzetüñ ḥaḳḳı-çün 

benüm-ile (5) senüñ arañda bir deñiz olsa ʿışḳumdan ve ḥarāretümden ve şevḳümden 

ḳurıya-y-idi ḥaḳ teʿālā (6) şu ayba ayıtdı ne-y-içün aġlarsın ayıt eger uçmaḳ isterseñ 

vireyin eger (7) cehennemden ḳorḳar-iseñ emı  n ideyin şu ayb ayıtdı yā rabbi ne cennet 

isterin (8) ve ne cehennemden ötürü aġların velākin yā rabbi saña müştāḳam pes ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı sen (9) beni eyle sevdigüñ-çün ben-daḫı eyle severin ki m s  kelı  mümi 

senüñ on yıl ḳoyınuñ (10) gütdürem didi be avı   tefsı  rinde aydur ḥaḳ teʿālā şu ayba 

ayıtdı benüm ʿizzetüm ḥaḳḳı-çün (11) senüñ içün uçmaḳda bir sarāy yapdum aḳ incüden 

ẓāhirinden bāṭını gözükür ve bā- (12) -ṭınından ẓāhiri gözükür ve ol sarāy ʿarşa 

muḳābildür ve anuñ ḳapusı benüm liḳāma (13) açılur ebeden saña yapılmaz didi imdi 

şu aybuñ üç yüz yıl ʿömri oldı andan (14) ṣoñra şu ayb kaʿbeye vardı anda vefāt eyledi 

beyneʾr-rükni veʾl-maḳām anda (15) defn eylediler ʿaleyhiʾs-selām meb as -i m s  bin 

mı  ş   aleyhi s-sel m veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhü 

[74b]  

(1) aydur y suf peyġāmberüñ iki oġlı var-idi birinüñ adı efr  im idi ve ol y şa  

peyġāmberüñ (2) ceddi idi ve birinüñ adı mı  ş   idi bu m s  ki vardur mı  ş  oġlıdur ḥaḳ 

teʿālā (3) ol m s  peyġāmbere ayıtdı ḳavmüñe ben siḥir ve mekir idenleri sevmezin 

eger baña (4) ı  mān getürdiler ise baña tevekkül eylesünler ve şol kimseler ki benden 

yüzin döndürdi (5) ve benden ġayrına yüz dutdı imdi belāya ve fitneye yaraḳlansunlar 

her kim benden ġayra (6) meşġūl olsa ve benden ıraḳ olmaḳ istese ben-daḫı andan ıraḳ 

olmaḳ (7) isterin ve her kim baña yaḳın olmaḳ istese ben-daḫı aña yaḳın olmaḳ isterin 
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yā m s  (8) benden ıraḳ olanlara ayıt benüm ḳudretümi añsunlar ve benüm emrüme 

muṭı  ʿ olmayup (9) ḳaḳıyanlar ecellerine munṭaẓır olsunlar ölicek ben anlara nitdügümi 

göreler ʿaceb benden (10) nice emı  n olurlar bunca günāhlar işleyüp ve anlar ḫaṭālar 

iderler ben iḥsān (11) iderin anlar sefāhat iderler ben ḥilm iderin anlar żaʿı  f olurlar ben 

ḳuvvet virürün (12) anlar yoḫsul olurlar ben bay iderin ve anlar ki benden ümı  ẕlerin 

kesmezler ben anları (13) maḥrūm ḳomazın ümı  zlerine irgürürin yā m s  muttakı  lere 

ayıt ʿamellerine maġrūr (14) olmasunlar eger dilersem ʿaẕāb iderin ve eger dilersem 

raḥmet iderin belki benüm raḥmetüme (15) ümı  ẕ dutsunlar benüm raḥmetüm anlaruñ 

ʿamelinden yigdür yā m s  müʾminlere ayıt çoḳ 

[75a]  

(1) günāh işleyüp kendüleri tehlükeye bıraḳmasunlar belki baña tevbe eylesünler 

ʿibādete (2) meşġūl olsunlar ve nefislerin zebūn eylesünler yā m s  benı   isrāʾı  lüñ 

beglerine ayıt (3) raʿiyyete iḥsān eylesünler ve kimseye ẓulüm eylemesünler ben 

ẓālimleri sevmezin belki (4) ʿadil eylesünler ben anlaruñ ʿadlini ve ẓulmini ṣorarın aña 

göre ʿivaż iderin (5) eger ben didigüm işlerler-ise dünyāda ve āḫiretde ḫōş dutarın eger 

ben didigüm (6) işlemezler-ise helāk iderin yā m s  raʿiyyete ayıt baña ve beglerine 

muṭı  ʿ olsunlar (7) yoḫsa dünyāda ve āḫiretde dürlü dürlü belālara mübtelā iderin eger 

kendüleri ulu (8) dutarlarsa ḫōr iderin eger kendüleri żaʿı  f görürlerse ġāyet ulu iderin (9) 

eyle olsa gice ve gündüz benüm ẕikrüme meşġūl olsunlar eger aydurlar ki gice (10) ve 

gündüz allāhı nice ẕikr idelüm ayıt benüm raḥmetüme ve rızḳuma raġbet eylesünler eger 

(11) aydurlar ise ki bizüm raġbetümüz gice ve gündüz eksilmez ayıt yā m s  

nefsüñüzden (12) rāżı   olmañ belki ḥaḳdan rāżı   oluñ ve nefsüñüzi dünyā istemek-ile ḥaḳ 

ḳatında ḫōr itmeñ (13) belki uçmaḳ isteyüp ḥaḳ rıżāsına meşġūl oluñ eger aydurlarsa ki 

nefsümüz ve gö- (14) -ñlümüz ārzūlara meşġūldür nice idelüm ayıt ḥaḳḳı ve ölümi çoḳ 

ẕikr eyleñ be-dürüstı   ölümi añmaḳ (15) ārzūları öldürür m s  bu sözleri işitdi benı   

isrāʾı  lüñ ḳavmine didi ḳabūl 

[75b] 

(1) eylediler ve ḥaḳḳa muṭı  ʿ oldılar andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā rūḥunı ḳabż eyledi ʿaleyhiʾs-

selām (2) meb as -i m s  ve h r n  aleyhime s-sel m ḳāleʾllāhu teʿālā 
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 (3) 
211

 ibn-i  abb s ve ka bü l-aḫb r 

raḍiyaʾllāhu ʿanhüm aydurlar (4) ḳaçan-kim mıṣır pādişāhı melik reyy n öldi anuñ 

yirine mu ṣab pādişāh oldı anuñ bir oġlı (5) oldı adın velı  d ḳodılar anası dülgerlige 

virdi ammā ol kendü kendüye  avnü nefsihi (6) diyü ad ḳodı bir gün üstāẕından ḳaçdı 

andan ṣoñra aña fir avn nefsihi diyü ad (7) ḳodılar yaʿnı   ʿavn ḳaçdı dimek olur andan 

ṣoñra fir avn diyü ad ḳaldı bir kişiye (8) sāyis oldı mıṣruñ ḳapusında oturdı ölürlerden 

nesne alurdı bir gün (9) mıṣır sulṭānınuñ ʿavratı öldi maḳberelere defn itmege getürdiler 

fir avn nesne (10) istedi virdiler ammā pādişāha bildürdiler pādişāh öldürmek istedi 

fir avn (11) ölülerden ne-deñlü nesne kim aldı cemı  ʿisini pādişāha virdi pādişāh daḫı 

āzād (12) eyledi ve şehre anı ʿases başı ḳodı ve ayıtdı gice her kimi kim ṭutarsañ ṭut 

öldür (13) didi bir gice pādişāh vezı  rleri ile şehirde yüridiler fir avn şehri nice bekler 

görelüm (14) didiler ʿasesler pādişāhı dutdılar fir avn ḳatına getürdiler fir avn der-ḥāl 

buyurdı (15) pādişāhı öldürdiler taḫta pādişāh oldı ve buyurdı üç yüz kürsı   düzdiler 

altundan 

[76a]  

(1) begler anlaruñ üstine oturdılar ve yidi yüz biñ ḳul idindi her birinüñ atı boynında (2) 

altundan bir ṭavḳ var-idi fir avn ve ol ḳullar cemı  ʿ-i kāfirler idi ve fir avnuñ yidi (3) 

ḳarış boyu var-idi ve sekiz ḳarış saḳalı var-idi m s  bin  imr n zamānında idi (4) ve 

m s  iki kelimedür yaʿnı   mū maʿnisi ṣu dimek olur ve sā aġaç dimek olur pes m s  (5) 

dimegüñ maʿnisi ṣu-y-ʾile aġaç dimek oldı ve naḳildür ki fir avn bir gice düş gördi 

gördi (6) kim ḳudsden bir od çıḳar mıṣrı gelür ḳaplar cemı  ʿ-i kāfirleri yaḳar benı   isrāʾı l 

ḳavmine nesne (7) dimez fir avn uyandı düşüni müneccimlere ṣordı müneccimler 

ayıtdılar benı   isrāʾilden bir oġlan (8) ṭoġa senüñ helāküñ anuñ elinde ola pes fir avn 

buyurdı kim benı   isrāʾı  lüñ cemı  ʿ-i oġlanlarını (9) öldüreler ḥattā m s  peyġāmberi 

isterken veheb aydur ṭoḳsan biñ oġlan öldürdiler (10) fir avnuñ cemı  ʿ-i uluları bir yire 

cemʿ oldılar fir avn ḳatına geldiler ayıtdılar bir yıl boġazlaya- (11) -lum ve bir yıl āzād 

idelüm yoḫsa hı  ç er ādem ḳalmaz geçer didiler pes fir avn eyle ḥükm eyledi (12) ol yıl 

kim boġazlamadılar h r n ṭoġdı ve ol yıl kim boġazladılar m s  peyġāmber (13) ṭoġdı 

ḳaçan-kim m s  ṭoġdı anası ḳorḳdı m s yı oda bıraḳdı od ḥaḳ (14) destūrı-y-ile 
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m s yı yaḳmadı m s nuñ anası anı gördi bu kez bir tābūt düzdi (15) m s yı anuñ 

içine ḳoydı nı  le bıraḳdı nı  l ol tābūtı aldı gitdi meger fir avnuñ  

[76b] 

(1) evi içinde bir ırmaḳ var-idi ṣu tābūtı anuñ içine getürdi fir avn m s yı buldı 

tābūtdan (2) çıḳardı ġāyet sevdi ḳaçan-kim m s  otuz yaşına irişdi bir kāfiri vurdı 

öldür- (3) -di ammā peşı  mān oldı m s  ayıtdı ilāhı   nefsüme ẓulm eyledüm beni yarlıġa 

ḥaḳ teʿālā ʿöẕrin (4) ḳabūl eyleyüp yarlıġadı evet m s  ḳorḳdı andan ṣoñra m s ya 

peyġāmberlıḳ geldi (5) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā  imr n o lı m s  evliyāʾ benüm ḥaḳḳā 

ḳulumdur dünyāda taḳvāyı azuḳ (6) idindiler ve ʿilmi cemāl idindiler ve benden 

ḳorḳmaġı zı  net idindiler ve gice gündüz benüm (7) ʿilmüme meşġūl oldılar imdi egerçi 

anlar dünyāda maḥzūnlardur ammā āḫiretde feraḥ- (8) -lardur andan ṣoñra şu ayıbuñ   

bir ḳızı var-idi adı ṣaf r -ʾidi şu ayb (9) anı aña kābin ḳıldı m s  peyġāmbere virdi ve 

şu ayb m s ya bir ʿaṣā virdi ve (10) ve m s  andan ṣoñra şu aybuñ on yıl ḳoyunın 

gütdi ve şu ayb m s ya ayıtdı (11) işbu aġaç uçmaḳ aġacındandur ḥaḳ teʿālā anı  dem 

peyġāmbere viribidi andan ṣoñra h bı  le (12) degdi andan şı  s e andan idrı  se andan n ḥa 

andan h da andan ṣ liḥe (13) andan ibr hı  me andan ism  ı  le andan isḥ  a andan 

ya   ba andan şu ayba (14) andan ṣoñra m s ya degdi bir gün şu ayb duʿā ḳıldı 

m s  āmı  n didi (15) ḥaḳ teʿālā şu aybuñ gözin gine virdi müfessirler aydurlar m s  

şu aybdan destur
212

 

[77a] 

(1) diledi kim mıṣra vara anasını ve ḳarındaşı h r nı göre ve h r n m s dan iki (2) 

yaş ulu-y-idi pes şu ayb destūr virdi m s  ehli ʾile gitdiler ġāyet (3) ḳış günleri idi şām 

melikinden ḳorḳdılar bir ayruḳ yola gitdiler m s - (4) -nuñ ḫātūnı ḫasta idi oġlan 

ṭoġurmaḳ dilerdi beriyyede şöyle azup gider- (5) -lerdi m s  müteḥayyir olup ser-

gerdān giderdi pes ṭūra geldi bir ḳarañu gicede (6) kim ḳar yaġardı ve ḫātūnı ṭoġurdı od 

çaḳmaḳ istedi yanmadı ṭūrda (7) nūr-ı rabbi gördi od ṣandı ḳaçan-ki aña geldi gördi kim 

bir yaşıl aġaç imiş (8) kim aşaġadan yuḳaruyadan bir aḳ nūr ḳaplamış ṭururdı 

müteḥayyir ṭur- (9) -dı nā-gāh firiştehlerüñ tesbı  ḥin işitdi göñli ḫōş oldı m s  bir āvāz 

(10) işitdi kim ayıtdı ben senüñ tañrıñın m s  ayıtdı ben senüñ ṣavtuñ işidürin  (11) 
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velı  kin seni göremezin ḳandasın ḥaḳ teʿālā ayıtdı ben senüñ ile bileyin ve saña (12) 

senden yaḳınvan pes m s  bildi kim söyleyen ḥaḳdur m s nuñ yaḳını daḫı ziyāde (13) 

oldı ve ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  seni iḫtiyār ḳıldum resūl idinmege benüm (14) 

vaḥyümi işit ve benden ayruḳ allāh yoḳdur baña ʿibādet eyle nitekim buyurdı (15) 
213

 andan ayıtdı  

[77b] 

(1) yaʿnı   saġ elüñdeki nedür didi m s  ayıtdı ʿaṣāmdur ki aña söykünürem ve ḳoyunum 

(2) anuñ-ile güderem daḫı anuñ-ile bunca ḥācetüm vardur didi ol ʿaṣānuñ başı iki (3) 

çatal idi aşaġada demüri var-idi peyġāmberlerden biri birine mı  rās  ḳalmışdı (4) nebı   

olmayan kişi anı alsa yudar-idi pes ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  ol ʿaṣāyı bıraḳ (5) ol-daḫı 

yire bıraḳdı bir ṣaru yılan oldı yüridi ḳarnı üzerine ol iki başı iki (6) eñek oldı ve gözleri 

od gibi yanar-idi ve dişlerinden āvāz çıḳardı ḳaçan-kim m s  anı (7) gördi ḳorḳdı ḳaçdı 

ḥaḳ teʿālā nidā itdi dön girü yā m s  didi (8) ḳorḳma elüñle ṭut pes ṭutdı bayaġı gibi 

ʿaṣā oldı ve buyurdı elüñi ḳoltuġuña (9) soḳ aḳ münevver el çıḳsun didi elin çıḳardı bir 

nūr-ı sāṭiʿ çıḳdı (10) güneş nūrı gibi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmberi fir avna 

ve ḳavmine (11) risālete viribidi m s  ol vaḳt ḳırḳ yaşında idi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  

(12) seni ḳullarumdan bir ḳuluma viribin benüm niʿmetümi unutdı ve benüm adumı 

kendüye ad (13) ḳodı ve benüm ḳullarumı kendüye ṭapdurdı eger benüm ḥilmüm 

olmasaydı (14) defʿı   helāk iderdüm eger göklere destūr virsem üstine yıḳılurlardı (15) 

eger yirlere destūr virsem yudarlar-idi ve eger deñizlere destūr virsem ġarḳ 

[78a] 

(1) iderlerdi velākin anuñ küfrinden baña ziyān yoḳ imdi ben aña mühlet virdüm (2) yā 

m s  var benüm daʿvetümi aña bildür baña ʿibādet eylesün ḳaçan-ki m s  kelāmu- (3) 

-ʾllāhı işitdi ṭūrdan döndi geldi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā cebrāʾile ayıtdı benüm (4) h r n 

ḳuluma var ayıt ḥaḳ teʿālā ḳarındaşuñ m s yı peyġāmber ḳıldı ve firʿavna gönder- (5) -

di ol vaḳt h r n fir avnuñ vezı  ri idi ibn-i  abb s aydur m s  ʿaleyhiʾs-selām (6) 

ḳaçan ṭaʿām istese ʿaṣāʾyı yire vururdı yirden bir günlük azuḳ çıḳardı ve bir (7) daḫı 

vururdı ṣu çıḳardı ḳaçan yimiş istese ol ʿaṣāʾyı dikerdi der-ḥāl yimiş (8) biter-idi ve gice 
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 Kuşkusuz ben, yalnız ben Allah’ım. Benden başka Tanrı yoktur. O hâlde bana kulluk et, beni hatırında 

tutmak için namazı kıl. (Tâhâ 20/14).  
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olsa çıraḳ
214

 gibi yanar-idi ve düşmana varsa anuñ ile cenk ider- (9) -di andan ṣoñra 

fir avna çoḳ muʿcizāt gösterdi fir avn ı  māna gelmedi (10) ve naḳildür ki bir gün 

fir avn cemı  ʿ-i sāḥirleri ve cāẕūları bir yire cemʿ eyledi ki m s  (11) ile baḥs  eyleyeler 

bir derede bir mı  l yire urġan bıraḳdılar ulu yılanlar oldılar ol (12) dere ṭopṭolu oldı ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı yā m s  sen-daḫı ʿaṣāñı yire bıraḳ ḳaçan-kim (13) m s  ʿaṣāʾyı yire 

bıraḳdı bunlaruñ cemı  ʿ-i yılanlarını yidi ve ʿamelleri bāṭıl oldı (14) çün cāẕūlar anı 

gördiler ḫōr olup secde eylediler ve ayıtdılar ı  mān getürdük (15) m s nuñ ve h r nuñ 

rabbisine ki rabbüʾl-ʿālemı  ndür ibn-i  abb s aydur ol cāẕū- 

[78b] 

(1) -lar üç biñ artuḳ idi imdi bu ḳażiyye iskenderiyyede idi ḳaçan-ki m s  ʿaṣāʾyı yire 

(2) bıraḳdı ʿaṣā seksen arşun aġzın açdı ve fir avna ḳaṣd eyledi fir avn anı (3) gördi 

sarāyına ḳaçdı sa ı  d-i bin cübeyir aydur fir avn dört yüz yıl pādişāh oldı (4) ammā 

cemı  ʿ-i ʿömri altı yüz yigirmi yıl oldı aṣlā ḫasta olmadı eger bir gün (5) aç olsa yā bir 

sāʿat zaḥmet görse tañrılıḳ daʿvisin
215

 itmez-idi tefsı  r-i (6) kebı  rde im mü r-r zı   

raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi aydur iblı  s bir gün fir avnuñ ḳapusına (7) geldi ḳapu ḳaḳdı 

fir avn ayıtdı kimsin iblı  s ayıtdı eger tañrı-y-imişseñ beni bilür- (8) -düñ ammā cāhil 

imişsin fir avn ayıtdı ʿaceb benden ve senden şerı  r kimse kimse var- (9) -mıdur iblı  s 

ayıtdı belı   vardur ḥased artuḳdur benden ve senden zı  rā ki ben ḥased ile (10) işbu 

miḥnete düşdüm ibn-i  abb s aydur ḳaçan-kim cāẕūlar m s ya ı  mān (11) getürdiler 

fir avn anı gördi maḥzūn ve maġbūn ḳavmi-y-ile küfür üzerine döndi gitdi (12) m s  

ol vaḳt dört muʿcizāt gösterdi cümlesinden birisi ḳatı ḳızlıḳ oldı (13) ve biri cemı  ʿ-i 

aġaçlaruñ yimişi bitmedi ve biri ʿaṣā ve biri yed-i beyżā idi fir avn (14) ve ḳavmi çün 

ı  mān getürmediler m s  ayıtdı yā rabbi firʿavn yir yüzinde (15) fesāda meşġūl oldı azdı 

ve azıtdı imdi anlara belālar viribi benüm  

[79a]       

(1) ḳavmüme naṣı  ḥat olsun ve benden ṣoñra ʿibret olsun ḥaḳ teʿālā anlara ṭūfān (2) 

viribidi ve çekürge yaġdurdı ve bit ve ḳurbaġa ve ḳan yaġdurdı bu biş nişāndan (3) 

ṣoñra ṭāʿūn viribidi ḥattā bir gün yitmiş biñ kişi ölürdi m s  peyġāmbere aġladılar (4) 
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 Farsça çerāġ sözcüğü, müstensih tarafından çıraḳ olarak yazılmıştır. 
215

 Sözcüğün da vı  sin olarak yazılması gerekirken uzun ünlünün kısaldığı ve da visin olarak yazıldığı 

görülmektedir. 
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tażarruʿ eylediler amān istediler ve naḳildür m s  ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā rabbi 

fir avna (5) mühlet virdüñ bundan ḥikmet nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  fir avında 

eyü ṣıfatlar (6) vardur ben ol ṣıfatları severin anıñ-çün fir avnı tı  z helāk eylemezin 

m s  ayıtdı (7) yā rabbi ol ṣıfatlar nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm şehirlerümi ʿadl-ile 

ʿimāret eyledi (8) ve ḳullarum arasında ʿadl eyledi anuñ yalan daʿvı   eyledüginden baña 

ziyān nedür (9) bir gün cebrāʾil ʿaleyhiʾs-selām insān ṣūretinde fir avna geldi fir avn 

ayıtdı (10) ne kişisin cebrāʾil ayıtdı benüm bir ḳulum vardur baña ẓulm eyledi ve ben 

aña çoḳ (11) iḥsān eyledüm āḫir baña ʿāṣı   oldı ve benüm adumı kendüye ḳodı ve 

ḳullarumı kendüye (12) ṭapdurdı fir avn ayıtdı ol kişi ne yaramaz ḳuldur cebrāʾil ayıtdı 

anuñ cezāsı nedür (13) fir avn ayıtdı ṣuya ġarḳ itmek gerekdür cebrāʾil ayıtdı dilerin-ki 

bir biti (14) yazasın baña viresin elümde ḥüccet ola fir avn ḥüccet virdi cebrāʾil aldı 

(15) gitdi ve naḳildür ḥaḳ teʿālā m s ya ve h r na buyurdı-ki fir avna ayıdalar yā 

fir avn 

[79b] 

(1) dört yüz yıl ʿömür sürdüñ ve pādişāh olduñ bu kez şimdi 
216

 dirsin (2) 

öñdünki kāfirler böyle dimedi ammā şöyle bilgil ki ʿömrüñ tamām olmaġa ḳırḳ (3) yıl 

ḳaldı eger bir kez ente rabbü l-a l 
217
 diseñ senüñ ol dört yüz yıl içinde (4) ne-deñlü 

günāh eyledüñse cemı  ʿisini ʿafv iderdüm ve ʿömrüñi daḫı biñ yıl iderdüm (5) ve yir 

yüzinde ne-deñlü maʿdinler var-ise cemı  ʿisini saña ẓāhir iderdüm ve seni maġribe ve 

maşrıḳa (6) pādişāh iderdüm fir avn ḥaḳ sözüni çün bunlardan işitdi bunlara luṭf ve 

ikrām (7) eyleyüp ṭatlu söyledi ve ayıtdı h m na meşveret ideyin fir avn h m na 

m s  (8) ne didi ise aydı virdi h m n ayıtdı yā fir avn şimdiki ḥālde ʿālemüñ rabbisi- 

(9) -sin saña ṭaparlar diler misin-ki ḳul olasın didi fir avnı ı  māndan menʿ eyledi (10) 

küfür ve ḍalālet üzerine şöyle ḳaldı ve naḳildür ki ḳaçan-kim fir avnuñ ʿömri tamām 

(11) olmaġa az ḳaldı ḫalḳa ẓulüm itmege başladı ḥaḳ teʿālā diledi kim fir avnı ve 

ḳavmini helāk (12) eyleye m s  peyġāmbere ayıtdı bir gice benı   isrāʾil ile çıḳ şehirden 

git m s  (13) bir gice çıḳdı gitdi ṣ ḥib keşş f
218

 aydur ya   b peyġāmber oġlanları ile 
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 Ben sizin en yüce Rabbinizim! (Nâzi’ât 79/24).  
217

 Sen en büyük Rab’sın. 
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 Müstensih, tamlamayı ṣā ib-i keşşāf olarak değil, ṣā ib keşşāf olarak yazmıştır.  
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(14) irkek ve dişi yitmiş iki kişi geldiler idi ṣoñra altı yüz biñden artuḳ kişi ile (15) 

mıṣırdan çıḳdılar gitdiler fir avn on yüz biñ ve biş yüz kişi ile bunlaruñ  

[80a] 

(1) ardına düşdi cebrāʾil fir avnuñ öñince bir alnı ṣaḳar ḳıṣraḳ ile yürürdi (2) ol ḳısraġa 

feresüʾl-ḥayāt dirlerdi ve mı  kāʾı  l leşkerüñ ardınca fir avnı ve leşkerini (3) sürerdi 

ḳaçan-kim benı   isrāʾil anları gördiler ayıtdılar fir avn ve leşkeri bizüm (4) ardumuza 

düşmişler uşda gelürler ḳanda gidelüm didiler ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere (5) ayıtdı 

ʿaṣāñ-ile ṣuʾyı urġıl çün m s  ʿaṣā-ʾile ṣuʾyı urdı ṣu (6) on iki yol oldı benı   isrāʾil ṣuya 

girdiler gitdiler giderken baʿżısı (7) baʿżısını görmedi ḳorḳdılar ṣuda ġarḳ oldılar 

ṣandılar ḥaḳ teʿālā ṣuya (8) ayıtdı senden dereceler açılsun anlar birbirin görsünler ṣu 

delik oldı (9) ḥattā birbirin gördiler ve söyleşdiler saġ ve selāmet ṣuʾyı geçdiler nitekim 

ḥaḳ teʿālā (10) buyurur 
219

 tefsı  r-i kebı  rde aydur fir avn (11) 

ve ḳavmi ḳaçan-kim nı  l ḳatına geldiler gördiler ṣu yol yol olmış fir avn ḳavmine (12) 

ayıtdı ṣu benüm içün on iki yol oldı ve ḳavmi fir avnı girçeklediler dilediler (13) kim 

geçeler iblı  s menʿ eyledi girmeñ didi defʿı   cebrāʾil geldi fir avnuñ (14) atınuñ uyanına 

yapışdı ṣuya girdi ve mı  kāʾil  ardınca sürdi çün (15) ṣuya girdiler ol ṣular bir yire cemʿ 

olup bunları ġarḳ eyledi ibn-i  abb s aydur 

[80b] 

(1) ḳaçan-kim fir avnuñ leşkeri ġarḳ oldı fir avn anları gördi daḫı benı   isrāʾil ḳavmi 

(2) ı  mān getürdigi tañrıya ben-daḫı ı  mān getürdüm didi ḥaḳ teʿālā ayıtdı (3) bundan öñ 

müfsidlerdensin ḳabūl eylemezin didi baʿżılar aydur fir avn cebrāʾile (4) yitmiş kez 

feryāẕ eyledi ve amān diledi cebrāʾil āmān virmedi ġarḳ eyledi ve naḳildür (5) ki ḥaḳ 

teʿālā cebrāʾı  le ayıtdı fir avn yitmiş kez saña feryāẕ eyledi amān (6) virmedüñ benüm 

ʿizzetüm ḥaḳḳı-çün eger bir kez baña feryāẕ eylese ben aña amān virürdüm (7) ḳaçan-

kim firʿavn cebrāʾilden feryāẕ istedi cebrāʾil ol bitiyi çıḳardı kim fir avn (8) kendü eli-

ʾile yazmışdı çün fir avn anı gördi bildi kim helāk olur ḥaḳ teʿālā (9) fir avnı ve 

ḳavmini çün helāk eyledi m s  kendü ḳavmine ḫaber virdi benı   isrāʾil (10) ayıtdılar 

fir avn helāk olmadı ḥaḳ teʿālā ṣuya buyurdı ki fir avnı ḳara yire çıḳara pes (11) ṣu 
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 Bir zamanlar biz sizin için denizi yardık, sizi kurtardık; Firavun’un adamlarını da siz bakıp dururken 

denizde boğduk. (Bakara 2/50). (Âyetin son sözcüğündeki nûn (ن) harfinin müstensih tarafından 

unutulduğu görülmektedir.) 
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fir avnı ḳara yire çıḳardı şişmiş bir ḳızıl öküz gibi olmış çün benı   isrāʾil (12) anı 

gördiler sevindiler ve şāẕ oldılar ol vaḳtden berü ṣu ölüyi ḳabūl eylemedi (13) ṭaşra 

bıraḳdı ḥadı  s -i nuẓ li t-tevr ti ve ṭalebi r-rü yeti ḳāleʾllāhu teʿālā  (14) 

 (15) 
220

 müfessirler 

aydurlar şol vaḳt kim m s  

[81a]    

(1) mıṣırda ḳavmi ile vaʿde eyledi kim eger fir avn helāk olursa ben size bir kitāb (2) 

getürem kim anda ḥaḳ teʿālānuñ emri ve nehyi ola ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā ʿadūları (3) 

helāg eyledi m s dan ol kitābı istediler m s  daḫı ol kitābı (4) ḥaḳdan istedi ḥaḳ teʿālā 

m s  peyġāmbere otuz gün oruç ṭut diyü buyurdı (5) m s  otuz gün oruç ṭutdı ammā 

aġzı oruçdan ḳoḳdı m s  misvāk dutundı (6) ol ḳoḳu gitdi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  

benüm ḳatumda oruç dutan kişinüñ aġzı (7) ḳoḳusı müşk rāyiḥasından yigdür m s  on 

daḫı ṭutdı ve naḳildür ki   żı   beyż vı  de (8) ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere söyledi m s  

ayıtdı kimdür söyleyen ḥaḳ teʿālā ayıtdı (9) 
221

 didi der-ḥāl iblı  s geldi ayıtdı yā 

m s  kimdür saña söyleyen (10) m s  ayıtdı ḥaḳ teʿālādur şeyṭān ayıtdı saña söyleyen 

iblı  sdür m s  (11) ayıtdı bildüm ki söyleyen ḥaḳdur zı  rā ki cemı  ʿ-i ṭarafdan ve cemı  ʿ-i 

aʿżām-ile (12) bile işitdüm imdi bu işāretdür ki m s  ḥaḳ teʿālā ʾile mülāḳāt oldı telāḳı  -i 

(13) rūḥānı   ile andan ṣoñra kelām bedenine intiḳāl itdi ve naḳildür ki m s  münācāt 

(14) itmek içün ṭūr ṭaġına çıḳdı ḳarındaşı h r nı yirine ḫalı  fe ḳodı ve ḥaḳ teʿālā (15) bir 

gölge indürdi yidi fersaḫ uzunluġı var-idi ve ol yirden şeyṭānı ḳovdı 

[81b] 

(1) ve göklerüñ perdesini giderdi m s  firiştehleri gördi ve ʿarşı gördi (2) ve cebrāʾil 

söyledi m s  lebbeyik sen kimsin didi cebrāʾil ayıtdı ḥaḳ teʿālā (3) beni saña viribidi 

saña ikrām etmek-içün ve benüm ḳanadlaruma bin ki incü ʾile ve (4) mercān ile 

muraṣṣaʿdur senden öñdin hı  ç kimse benüm ḳanaduma binmedi m s  cebrāʾı  lün (5) 

ḳanadına bindi cebrāʾil ol yire getürdi ki ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere anda söyledi (6) 
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 Andolsun ki, Mûsâ ve Hârûn’a, günahtan sakınan, görmedikleri hâlde  rablerinden korkan ve 

kıyametin kaygısını taşıyanlar için bir ayırma ölçütü, bir ışık, bir hatırlatıcı kaynak (kitap) verdik. 

(Enbiyâ 48/49). 
221

 Ben Allah’ım. (Kasas 28/30). 
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m s  işitdi ammā cebrāʾil işitmedi ḥaḳ teʿālā andan ṣoñra cebrāʾile buyurdı (7) m s  

peyġāmbere levḥler getüre ʿadn uçmaġından taḫtadan yāḫūẕ yaşıl (8) zebercedden 

yāḫūẕ ḳızıl yāḳūtdan idi ḥaḳ teʿālā ḳudret eli-ʾile on kelimāt (9) yazdı m s  kelām 

āvāzın işidürdi ve levḥüñ uzunluġı on m s  uzunluġınca idi (10) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā 

m s  benden artuḳ allāh yoḳ baña ṭap ve baña şirk getürme (11) ve her kim baña şirk 

getürse cehenneme bıraġurın yā m s  baña şükr eyle ve daḫı ataña (12) anaña şükür 

eyle yā m s  şunı kim ḥaḳ teʿālā ḥarām eyledi nā-ḥaḳ yire ḳan eyleme ve kimsenüñ 

(13) mālın uġurlama yā m s  zinā eylemek benüm ḳatumda ulu günāhdur yā m s  

nitekim nefsüñi (14) rāżı   eylersin ḫalḳı daḫı rāżı   eyle yā m s  benüm adumsuz nesne 

boġazlama eger (15) boġazlarsañ ol senden baña gelmez yā m s  nefsüñi ve ehl-i 

beytüñi cumʿa irtesi av avlamaḳdan 

[82a] 

(1) menʿ eyle ki ol gün firiştehlerüm içinde ġāyet şerı  f gündür çün m s  kelāmuʾllāhı 

(2) işitdi cān ve göñül ile ḥaḳḳı görmege müştāḳ oldı eger aydurlarsa ki ḥaḳ teʿālā (3) 

ḥażretin dünyāda görmek mümkin degüldi pes m s  ne-y-içün görmek istedi cevāb (4) 

budur anıñ-üçün ki ġāyet iştiyāḳından ve maḥabbetinden görmek istedi ve dünyāda 

gözük- (5) -medüginden ġāfil oldı görmek istedi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  bir nesne 

istedüñ (6) ki senden öñ kimse benden bu dilegi istemedi meleklerden ve cinnı  lerden ve 

insāndan (7) pes sen nice ṭāḳat getürübilürsin beni görmege her kim beni görse ʿaḳlı 

zāʾyil olup (8) helāk olur m s  ayıtdı yā rabbi yā seni görmemege kim ṭāḳat getüribilür 

seni (9) görüp ölmek yigdür sensüz ḥayāt bulınca ḥaḳ teʿālā ayıtdı işbu ṭaġa naẓar eyle 

(10) eger anı görüp helāk olmazsañ beni daḫı görürsin andan ṣoñra m s  durduġı (11) 

ṭaġı dört fersaḫ yirden bulut ve raʿd ve berḳ ḳapladı m s  anları gördi (12) müteḥayyir 

oldı ḳorḳdı ve cānından ümı  ẕin kesdi ayıtdı yā rabbi eger ṭurursam yanarın (13) ve eger 

gidersem ölürün yā rabbi baña ʿināyet naẓarın eyle pes ḥaḳ teʿālā ʿarş nūrından (14) bir 

nūr tecellı   eyledi ve yitmiş biñ nūrdan ḥicābı götürdi çün ol ṭaġa nūr ẓāhir (15) oldı ol 

ṭaġ yidi pāre oldı üçi medı  nededür ve üçi mekkededür ve biri 

[82b] 

(1) yir-ile gök arasında gezer dirler ve dirler ki yire geçdi ol gün penc-şenbih gün ve (2) 

ʿarefe güni idi ve ḥaḳ teʿālā tevrātı cumʿa gün viribidi m s  ol ṭaġlaruñ (3) pāre pāre 



164 

 

olduġın gördi ʿaḳlı gidüp düşdi cebrāʾil m s  peyġāmberi (4) saḳladı yoḫsa m s  

yanardı ve m s  gine ṭuru geldi ayıtdı tevbe iderin (5) yā rabbi senüñ şerı  küñ ve mis lüñ 

yoḳ sulṭān-ı bı  -zevāl ve pādişāh-ı bı  -intiḳālsin ammā buña (6) ı  mān getürdüm ki sen 

dünyāda kimseye gözükmezsin andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā tevrātı (7) m s  peyġāmbere 

indürdi yitmiş deve yüki idi baʿżılar aydur tevrāt ibrı   dilince (8) idi ammā tevrātuñ 

maʿnisi şerı  ʿat dimek olur baʿżılar aydur bāṭından ẓāhire gelmege (9) dirler 

muḥammed-i muṣṭaf  ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā üç nesneʾyi ḳudret eli-ʾile ẓāhir 

(10) eyledi tevrātı ḳudret eli-ʾile yazdı ve  demi ḳudret eli-ʾile yaratdı ve ṭūbı   aġacını 

(11) ḳudret eli-ʾile yaratdı çün m s  tevrāta naẓar eyledi şunı kim ḳalem evvel levḥe 

(12) yazmış idi anı tevrātuñ evvelinde yazılmış gördi m s  ayıtdı yā rabbi ümmetlerüñ 

(13) ḫayırlusın bildüm ḫalḳa emr-i bi l-ma r f ve nehy-i  ani l-münker
222
 iderler ve 

evvel ve āḫir (14) kitāblara ı  mān getürürler ve deccāli anlar öldüreler ilāhı   anları benüm 

ümmetüm ḳıl- (15) -ġıl ḥaḳ teʿālā ayıtdı anlar muḥammed ümmetleridür m s  ayıtdı yā 

rabbi bir ḳavm gördüm 

[83a]     

(1) ḳaçan bir ḫayır ʿamel işleseler birine on virürsin yāḫūẕ yidi yüz yāḫūẕ birine bi-

ġayr-ı (2) ḥisābın virürsin ḳaçan yaramaz ʿamel işleseler birine bir virürsin ve ol 

ḳavmüñ (3) muṣḥafları göñlindedür namāzda firiştehler ile bile ṣaf dutarlar mescidde 

āvāz- (4) -ları aru āvāzına beñzer anlar cehenneme girmezler anları baña ümmet eyle 

ḥaḳ teʿālā aydur (5) anlar daḫı muḥammed ümmetidür m s  ʿaleyhiʾs-selām ʿāciz ḳaldı 

muḥammede ʿaleyhiʾs-selām (6) ve muḥammed ümmetine virilen ʿaṭālara ayıtdı ilāhı   

beni muḥammed ümmetinden ḳılġıl ḥaḳ teʿālā (7) ayıtdı yā m s  seni ʿazı  z ḳıldum 

benüm risāletümle ve kelāmumla her ne-kim (8) saña virdüm anuñ-ile ʿamel eyle 

şākirlerden olġıl ve tevrātı ḳudret elümle yazdum (9) cemı  ʿ-i mevʿiẓeʾyi tafṣı  l eyledüm 

saña virdüm ve ḳavmüñe ayıt ṣāliḥlerden olsun- (10) -lar ve senüñ ḳavmüñ hidāyet 

bulmışdur benüm-ile ḳaçan-kim m s  bunı işitdi (11) göñli ḫōş oldı andan ṣoñra m s  

ayıtdı yā rabbi dilerin-ki muḥammedi görem (12) ḥaḳ teʿālā ayıtdı sen ol zamāna 

ḳalmazsın eger dilerseñ ümmetine nidā eyleyeyin ve anlaruñ (13) āvāzların saña 

işitdüreyin m s  ayıtdı yā rabbi işitdürgil ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā (14) ümmet-i muḥammed 

cevāb virdiler ataları bilinden lebbeyik all hümme lebbeyk inne l-ḥamde (15) ve l-
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 Dinin iyi gördüğü şeyleri emretmek ve kötü gördüğü şeylerden sakındırmak. 



165 

 

ni mete  leke ve l-mülk l  şerı  ke leke
223

 didiler ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā muḥammed 

ümmeti benüm raḥmetüm 

[83b]    

(1) öñdür ġażabumdan daḫı siz benden nesne istemedin ben size virdüm idi ve siz günāh 

(2) işlemedin ben sizi yarlıġadum idi faṣlun bilmek gerekdür ki ḥaḳ teʿālā m s  

peyġāmbere (3) ḳırḳ biñ ve sekiz yüz kelime vaḥiy eyledi baʿżılar aydur yüz on dört biñ 

keleci söyledi (4) cemı  ʿisi vaṣiyyetlerdi cümlesinden birisi budur ki m s  münācātında 

ayıtdı (5) yā rabbi seni ḳanda istiyeyin ḥaḳ teʿālā ayıtdı beni żaʿı  f olmış ve terk-i dünyā 

eylemiş müʾmin (6) ḳulumuñ göñlinde iste m s  ayıtdı yā rabbi ḳanḳı ḳuluñ senüñ 

ḳatuñda ʿazı  zdür (7) ḥaḳ teʿālā ayıtdı şol ḳulum ki bir nesneye ḳādir ola ʿafv eyleye ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı (8) yā m s  eger cemı  ʿ-i yirler ve gökler ehli bir yire cemʿ olsalar bir kişi 

helāk itmek içün (9) eger ben anuñ helākligin dilemesem ol ḳulumı kimse helāk idemez 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı (10) yā m s  eger bir sulṭāndan ḳorḳar-iseñ āb-dest alġıl ki anuñ şerri 

saña (11) doḳunmaya zı  rā ki āb-dest almaḳ benüm amānumdadur kimseden aña ziyān 

yoḳ veheb (12) aydur tevrātda dört saṭır buldum biri birinüñ ardınca gelür biri budur ki 

bir (13) kişi ḥaḳ teʿālānuñ kitābın oḳusa ve ẓann eylese kim kendüye raḥmet olmadı 

(14) be-dürüstı   ol kişi tañrınuñ āyetini istihzā eylemişdür ikinci budur ki bir kişiye bir 

muṣı  bet (15) irişse ol muṣı  betden ḫalḳa şikāyet eylese tañrıdan şikāyet eylemişdür 

üçünci  

[84a]    

(1) budur ki bir kişiden bir nesne fevt olsa ol kişi melūl olup ġażaba gelse (2) tañrınuñ 

taḳdı  rine ḳaḳımış olur dördünci budur ki bir kişi bir bay kişiye māl içün (3) tevāżuʿ 

eylese dı  ninüñ üç baḫşından iki baḫşı gitdi yaʿnı   yaḳı  n maḳāmından iki (4) baḫşı eksildi 

m s  ayıtdı ilāhı   bir kişi bir ṣayruyı ṣora varsa anuñ s evābı (5) nedür ḥaḳ teʿālā anuñ 

cemı  ʿ-i günāhın baġışlaram ve naḳildür ki şeyḫ ṣadre d-dı  n el- onevı   (6) raḥmetuʾllāhi 

ʿaleyhi aydur m s  ayıtdı yā rabbi uçmaḳ ehlinüñ ġāyet ednāsınuñ menzili (7) ne-

deñlüdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı cemı  ʿ-i uçmaḳ ehli uçmaġa giricek ṣoñra bir kişi gele (8) 

ayıda yā rabbi cemı  ʿ-i ḫalḳ menzillerine varmışlar ve murādlarını bulmışlar ḥaḳ teʿālā 

(9) ayıda rāżı  -misin ki dünyānuñ cemı  ʿ-i pādişāhlıġınca saña pādişāhlıḳ virem ol ḳul 
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(10) ayıda rāżıyam
224

 yā rabbi ḥaḳ teʿālā ayıda on bu ḳadar mülk saña olsun m s  ayıtdı 

(11) yā rabbi aʿlāsınuñ menzili ne-deñlüdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ben anlara şol nesneler (12) 

virem ki gözler görmedi ve ḳulaḳlar işitmedi ve göñüllerden geçmedi ve naḳildür (13) 

ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  eger beni ẕikr iderseñ ben-daḫı seni ẕikr iderin ḳaçan-ki  

(14) beni ẕikir idesin göñülden ẕikir eyle ve benüm öñümde bir ḫōr olmış ḳul (15) gibi 

durġıl ve baña münācāt eyle ʿāşıḳ göñül ile ve ṣādıḳ dil-ile tā kim ḥācetüñ 

[84b] 

(1) ḳabūl eyleyem ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere ayıtdı yā m s  be-

dürüstı   (2) ben bir ev yapdum nūrdan ādem oġlanlaruñ içinde ol evi emānet ḳodum aña 

göñül (3) diyü ad ḳodum imdi ol evüñ yiri maʿrifet ve gögi ı  māndur ve şemsi şevḳdür 

ve ḳameri (4) maḥabbetdür ve yılduzları ḳademlerdür ve ṭaġları yaḳı  ndür ve topraġı 

himmetdür ve raʿdı (5) ḫavfdur ve berḳı recādur ve bulutları fażı  letdür ve yaġmurı 

raḥmetdür (6) ve aġaçları ṭāʿatdür ve yapraḳları vefādur ve yimişleri ḥikmetdür ve 

ırmaḳları (7) ʿilmdür ve gündüzi firāsetdür ve gicesi maʿṣiyetdür ve ol evüñ dört rükni 

var- (8) -dur bir rükni muvānesetdür ve bir rükni yaḳı  ndür ve bir rükni tevekküldür ve 

bir rükni (9) raḥmetdür ve ol evüñ dört ḳapusı vardur bir ḳapusı ʿilimdür ve bir ḳapusı 

(10) ḥilimdür ve bir ḳapusı ṣabrdur ve bir ḳapusı şükürdür tenbı  hi l-  filı  nde ebü- (11) 

- l-leys i aydur m s  ayıtdı yā rabbi sen sevdügüñ ḳulı ve ġażab itdügüñ ḳulı (12) ne-ʾile 

bilem ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  ḳaçan ben bir ḳulumı sevsem anuñ himmeti benüm 

ẕikrüm (13) olur ben-daḫı göklerde ve yirlerde anı ẕikr iderin ve anı maʿṣiyyetden 

saḳların (14) ve benüm ʿaẕābumı aña ḥarām iderin yā m s  ḳaçan bir ḳuluma ġażab 

eylesem benüm ẕikrümi (15) aña unutdururın ve maʿṣiyyet işledirin aña ḫışm iderin ve 

ʿaẕābumı aña ḥelāl iderin 

[85a] 

(1) m s  ayıtdı ġażab itdügüñ kişinüñ nişānı nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı göñli tekebbür (2) 

ola ve dili aġır sözlü ola ve gözi şerre naẓar eyleye ve eli baḫı  l ola ve naḳildür ki (3) ol 

vaḳt ki ḥaḳ teʿālā fir avnı ġarḳ eyledi m s  ayıtdı yā rabbi beni bir ʿamele delālet (4) 

eyle ki ol baña virdigüñ niʿmetlerüñ şükri ola ḥaḳ teʿālā ayıtdı lā ilāhe illaʾllāhu (5) digil 

m s  daḫı ziyāde ṭaleb eyledi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  eger gökleri ve yir- (6) -leri 
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mı  zānuñ bir keffesine ḳoysalar ve bir keffesine lā ilāhe illaʾllāhu ḳoysalar idi anlardan 

(7) aġır gelürdi ve   tü l- ul bda naḳildür ki ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere ayıtdı (8) 

benüm ḳullaruma ayıt ki her kimüñ ki bāṭını ẓāhirinden ḫayırlu ola ol benüm velı  lerüm- 

(9) -dendür ve her kimüñ bāṭını ẓāhirinden şerlü ola ol benüm ʿadūlarumdandur  at de 

(10) raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur ḥaḳ teʿālā şol vaḳt ki m s  peyġāmbere söyledi m s  

ayıtdı (11) yā rabbi baña kerāmetler virdüñ ve benüm üzerüme gölge viribidüñ ve 

benüm (12) üzerüme 
225

 indürdüñ ve benüm içün ṭaşdan ṣu çıḳarduñ ve 

fir avnı (13) ve ḳavmini benüm içün helāk idüp ġarḳ eyledüñ imdi benden kerāmetlü 

hı  ç (14) ḳuluñ var mıdur ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  benüm bir peyġāmberüm vardur 

cemı  ʿ-i maḫlūḳātdan (15) ol baña kerāmetlüdür m s  anı işitdi müteḥayyir oldı ayıtdı 

yā rabbi benüm 

[85b] 

(1) ümmetümden kerāmetlü saña kimse var mıdur ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  muḥammed 

ümmetinüñ (2) fażlı benüm fażlum gibidür cemı  ʿ-i ḫalāyıḳ üzerine ve naḳildür ki m s  

firiştehlere (3) ayıtdı benüm rabbüm uyur mı ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere buyurdı-ki 

eline iki şı  şe (4) ala saḳlaya m s  çün ol iki şı  şeʾyi eline aldı ḥaḳ teʿālā aña uyḳu virdi 

(5) m s  uyudı elinden ol şı  şeler düşdi pāre pāre oldı ḥaḳ teʿālā ayıtdı (6) yā m s  eger 

ben-daḫı uyursam yirler ve gökler ol şı  şeler gibi düşüp pāre pāre (7) olurlar ve naḳildür 

ki m s  ayıtdı yā rabbi ḳanḳı yir saña ʿazı  zdür ve ḥürmetlüdür (8) ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

uçmaḳda ḥażı  retüʾl-ḳuds dirler bir yir var ol baña cemı  ʿ-i yirlerden (9) ʿazı  zdür m s  

ayıtdı yā rabbi anda kimler olurlar ḥaḳ teʿālā ayıtdı üç ṭāʾife anda (10) girür biri oldur ki 

ben anı mübtelā eyledüm ol ṣabr eyledi ve biri oldur ki ben aña (11) niʿmet virdüm ol 

baña şükür eyledi ve biri oldur ki ben aña ölüm virdüm ol (12) rāżı   oldı ve naḳildür ki 

ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere ayıtdı biş nesne senden (13) ve biş nesne benden ulūhiyyet 

benden ʿubūdiyyet senden ziyāde itmek benden şükr itmek (14) senden icābet itmek 

benden duʿā itmek senden ḳażā benden ṣabr itmek senden uçmaḳ (15) benden ṭāʿat 

itmek senden ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  biş nesne
226

 biş 

[86a]     
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 Kudret helvası ve bıldırcın. (Bakara 2/57, Tâhâ 20/80).  
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 Sözcüğün nesneyi olarak yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih nesne yazmıştır. 
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(1) nesnenüñ içinde ḳodum ḫalḳ bu bişi ayruḳ yirde isterler pes nice bulurlar evvel ben 

ʿilmi (2) açlıḳda ḳodum ḫalḳ anı ṭoḳluḳda isterler ikinci rıżāmı ārzūları terk itmekde 

ḳodum (3) ḫalḳ hevālarda ve ārzūlarda isterler üçünci ʿizzeti ṭāʿatümde ḳodum ḫalḳ 

begler ḳapu- (4) -sında isterler dördünci baylıġı ḳanāʿatde ḳodum ḫalḳ māl cemʿ 

itmekde isterler bişinci (5) rāḥatlıġı āḫiretde ḳodum ḫalḳ anı dünyāda isterler pes nice 

bulurlar ve naḳildür ki (6) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  bir kişi ġaybet ehli olsa ve tevbelü 

olsa uçmaġa dükelinden (7) ṣoñra girür eger ġaybet üzerine ḳalacaḳ olursa ve tevbesüz 

ölecek olursa (8) evvel cehenneme giren ol ola ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā yā m s  her 

kim atasına (9) ve anasına muṭı  ʿ olsa ve eylük eylese ve baña ʿāṣı   olsa ben anı 

tāyiblerden yazarın (10) ve her kim baña muṭı  ʿ olsa ve benüm içün eylük eylese ve 

atasına anasına ʿāṣı   (11) olsa ben anı ʿāṣı  dür diyü yazarın ve naḳildür ki bir gün iblı  s 

ʿaleyhiʾl-laʿne m s  (12) peyġāmber ʾile buluşdı iblı  s ayıtdı yā m s  ḥaḳ teʿālā seni 

üründüledi resūl (13) ḳılmaġ-ile ve saña söylemek ile ve beni daḫı ḥaḳ teʿālā yaratdı 

ammā günāh işleyüp (14) ʿāṣı   oldum dilerin-ki tevbe eyleyem rabbüm baña şefāʿat 

eyleye ve tevbemi ḳabūl (15) eyleye m s  ayıtdı ilāhı   iblı  süñ tevbesini ḳabūl eyle ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı yā m s  varsun 

[86b] 

(1)  demüñ ḳabrine secde eylesün tevbesini ḳabūl eyleyeyin iblı  s çün ol sözi işitdi (2) 

ġażaba geldi ayıtdı ben  deme ḥayātda iken secde eylemedüm şimdiki ḥālde öldi 

ḳabrine (3) mi secde eylerin didi secde eylemedi ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā 

m s  keremümi ve rıżāmı (4) saña yaḳın olduġın ister misin ḥattā sözüñden diliñe 

yaḳın olam ve gözüñüñ ḳarasından (5) aġına yaḳın olam m s  ayıtdı yā rabbi anı isterin 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı muḥammed muṣṭaf ya (6) çoḳ ṣalavāt getürgil ve naḳildür ki m s  

ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı yā rabbi eger baña yaḳın (7) iseñ münācāt ideyin eger ıraġ-isen 

çaġırayın ḥaḳ teʿālā ayıtdı her kim beni ẕikr iderse (8) ben anuñ-ile bileyin ve her kim 

baña muṭı  ʿ olursa ben aña muṭı  ʿ olurın ve her kim beni severse (9) ben-daḫı anı severin 

ve ḳaçan benüm ḳulum beni istese beni bulur ve naḳildür ki  ri]s le-i (10) 

 uşriyyede
227

 aydur m s  ayıtdı ilāhı   ādemi sen ḳudret elüñ-ile yaratduñ ve aña dürlü 

dürlü (11) kerāmāt virdüñ saña nice şükür eyledi ḥaḳ teʿālā ayıtdı cemı  ʿisini benden 

bildi (12) m s  ilāhı   baña bir ʿamel delālet eyle ki ḳaçan anı işlesem benden rāżı   olasın 
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ḥaḳ teʿālā (13) ayıtdı yā m s  benüm rıżām senüñ rıżāñdadur yaʿnı   benüm ḳażāma rāżı   

olmaḳda- (14) -dur eger sen benüm ḳażāma rāżı   olur
228
 ben-daḫı senden rāżı   olurın didi 

ve naḳil- (15) -dür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  ḳaçan dervı  şleri görseñ anlara ʿilm ögret 

[87a] 

(1) nitekim baylara ögredürsin eger eyle itmezseñ ol saña ögretdügüm ʿilmi ṭopraġa 

göme ḳoġıl (2) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  diler misin ki ḳıyāmet güninde senüñ 

ḥasenātuñı cemı  ʿ ḫalḳuñ (3) ḥasenātı gibi ḳılam m s  ayıtdı yā rabbi dilerin ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı imdi ṣayruları (4) ṣora varġıl ve dervı  şlerüñ ḳaftānın bitlegil andan ṣoñra m s  

ayda bir kez (5) ḫastaları ṣora varurdı ve dervı  şlerüñ ḳaftānın bitlerdi m lik bin dı  n r 

(6) raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi aydur ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere ayıtdı yā m s  demürden 

bir naʿlin (7) idin ve demürden bir ʿaṣā idin andan ṣoñra cihānı gezgil benüm 

ʿibretlerümden (8) ṭaleb eyle ḥattā naʿlinüñ ve ʿaṣāñ pāre pāre olunca ve naḳildür ki 

meṣ bı  ḥ şerḥinde (9) m s  peyġāmber ayıtdı yā rabbi ʿarş-ile kürsinüñ arası ne-

deñlüdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı (10) on biñ kez maşrıḳ-ile maġrib arasıncadur m s  ayıtdı yā 

rabbi baña tevrāt virdüñ (11) ve elvāḥ ve kelām virdüñ bunlardan ṣoñra dört nesneden 

ḳorḳarın ve bir daḫı (12) nesneye ümı  ẕ dutarın ḥaḳ teʿālā ayıtdı ol dört nedür ki 

ḳorḳarsın ve ol biri (13) nedür ki ümı  ẕ dutarsın m s  ayıtdı yā rabbi faḳirden ḳorḳarın 

ve sekerātiʾl-mevtden (14) ḳorḳarın ve ahvāl-i ḳıyāmetden ḳorḳarın ve ʿaẕāb-ı ḳabirden 

ḳorḳarın ve biri (15) budur ki ümı  ẕ dutarın baña bir maḥabbet viresin-ki aña nesne 

ḳarışmaya ḫāliṣ ola  

[87b] 

(1) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  eger faḳirden ḳorḳar-iseñ işrāḳ namāzın ḳıl faḳirden emı  n 

(2) olasın eger ölüm ser-ḫōşlıġından ḳorḳar-iseñ aḫşām ile yatsu arasında namāz ḳıl (3) 

eger ʿaẕāb-ı ḳabirden ḳorḳar-iseñ dünle iki yāḫūẕ dört rekaʿat namāz ḳıl eger 

ḳıyāmetden (4) ḳorḳar-iseñ receb ayında oruç dut yā m s  ehl-i hevā-ʾile oturma ki 

senüñ (5) göñlüñe benden ġayrı nesne bıraġurlar yā m s  üç nesneʾyi ṣaḳla ki saña üç 

(6) nesne-ʾile ikrām eyleyeyin evvel budur ki dilüñi kiẕbden ve ġıybetden ṣaḳla ḥattā 

saña (7) uçmaḳ-ile ikrām eyleyeyin ikinci budur ki yaramaz yoldaşlardan kesilgil ki 

ḥattā saña (8) ṣāliḥleri yoldaş eyleyeyin üçünci budur ki ḳarnuñı ḥarāmdan ve 
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şübhelülerden ṣaḳla (9) ki saña ḥikmet ile [ikrām]
229

 eyleyeyin ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā 

m s  peyġāmbere ayıtdı (10) yā m s  benden dört nesneʾyi isteme ki senden öñ gelen 

kimseye virmedüm (11) ve senden ṣoñra gelenlere daḫı virmezin biri budur ki benden 

baylıḳ isteme (12) zı  rā ki cemı  ʿ-i ḫalḳı ki görürsin baña muḥtāclardur ve ben ġanı   

pādişāhvan siz (13) faḳı  rlersiz ikinci budur ki benden ġayb ʿilmini bilmek isteme ki 

benden ġayrı kimse (14) ġayb ʿilmini bilmezler meger ki ben bildürem üçünci budur ki 

benden bunı isteme (15) ki ḫalḳuñ dilini senden kesem be-dürüstı   ben anları yaratdum 

ve rızḳların virdüm  

[88a] 

(1) ve öldürürin ve gine dirgirürin yā cennete yāḫūẕ cehenneme ḳoyarın eyle olsa (2) 

beni anlar yaramaz nesne-ʾile añarlar dillerin benden kesmedüm senden keser miyin 

dördünci (3) budur ki benden beḳā isteme ki bulmazsın ve ben dāyim ve bāḳı   

pādişāhvan ve cemı  ʿ-i (4) maḫlūḳāt fānı  dür ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  

eger yidi deñizler (5) mürekkeb olsa ve cemı  ʿ-i aġaçlar ḳalem olsa ve ins ve cinni
230

 ve 

melek yazıcılar olsalar (6) ve yitmiş biñ buncılayın ṣaf gelseler cehennemüñ deriñligini 

yazamayalar m s  ayıtdı (7) yā rabbi cehennemüñ deriñligi ne-deñlüdür ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı dört biñ yıllıḳ yoldur (8) ve bir yılı dört biñ aydur ve bir ayı dört biñ gündür ve bir 

güni yitmiş biñ sāʿat- (9) -dür ve her sāʿati biñ yıldur ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  

ḳavmüñe ayıt biri birini rāżı   (10) eylesünler anları uçmaġa ḳoyayın m s  ayıtdı eger 

rāżı   idemezlerse ḥaḳ teʿālā (11) ayıtdı beni rāżı   eylesünler m s  ayıtdı yā rabbi seni 

nice rāżı   eylesünler ḥaḳ teʿālā (12) ayıtdı dört nesne-ʾile biri göñille peşı  mān ola 

işledükleri yaramaz işlere (13) ikinci dil ile istiġfār eylesünler üçünci göz yaşın 

döksünler dördünci (14) cemı  ʿ-i aʿżāları ile baña ḫiẕmet eylesünler ve naḳildür ki ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı yā m s  (15) ḳaçan necāt dileseñ fevḳuña naẓar eyle ve benüm 

ʿaẓametüme naẓar eyle ve taḫtuña naẓar eyle 

[88b] 

(1) ve ḳabrüñi ẕikr eyle ḳabr benüm zindānumdur ve saġuna naẓar eyle benüm 

uçmaġumı ẕikr eyle (2) ki ol benüm s evābumdur ve ṣoluña naẓar eyle ve ṭamuʾyı ẕikr 
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 H] ikrām: P] - 
230

 Sözcüğün cinnı   olarak yazılması gerekirken nispet -iʾsinin kısaldığı ve cinni olarak yazıldığı 

görülmektedir. 
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eyle ki ol benüm ʿaẕābum- (3) -dur ve öñüne naẓar eyle meleküʾl-mevti ẕikir eyle ki ol 

benüm resūlümdür ve naḳildür (4) ki m s  zamānında bir kişi var-idi ġāyet faḫr idici idi 

ḥattā aydur ki ṭoḳuz (5) ataya-degin ulu oġlıyın diyü faḫr iderdi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā 

m s  ayıt ol kişiye ki (6) ol ṭoḳuz kişi cehennemlikdür senüñ-ile on olurlar ve naḳildür 

ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  (7) iki nesneʾyi bilgil ve iki nesneʾyi bilmegil bil-kim ben 

vāḥidven ve keyfiyyetüm bilmek isteme zı  rā (8) ki keyfiyyetüm yoḳ ve bilgil ki ben 

rāzıḳvan ve bilme ki rızḳı saña ḳandan virürin (9) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  ẓālimlerüñ 

evlerine varma ve ehl-i dünyāʾyı aṣlā sevme (10) ve anlardan müfāraḳāt eyle ve ḫasta 

olsalar ṣora varma ve ölseler cenāzesine ḥāżır (11) olma zı  rā kim anlar benüm 

düşmanum-ile dōstlıḳ idenler ol daḫı düşmanumdur sehl-i bin (12)  abdi ll hi t-

tüşterı  
231

 raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı m s  ayıtdı yā rabbi muḥammed ümmetinüñ (13) 

baʿżı derecelerin baña göstergil ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  sen aña ṭāḳat getürimez- (14) 

-sin velākin anlaruñ menzillerinden baʿżısın göstereyin pes melekūt-ı semāvātdan keşf 

idüp (15) bir menzil gösterdi m s  ol menzile naẓar eyledi az ḳaldı ki anuñ nūrından 

kendü  

[89a]      

(1) nefsini helāk eyleyedi m s  ayıtdı yā rabbi bunlar bu menzile ne sebeb-ile irişdiler 

ḥaḳ (2) teʿālā ayıtdı dünyāʾyı ve ehl-i dünyāʾyı terk itmeg-ile
232

 irişdiler faslün fı  m  

kütibe fi t-tevr ti (3) ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā bizüm seyyidümüz muḥammed-i 

muṣṭaf  yı tevrātuñ evvel saṭrında ve vaṣf itdi (4) ayıtdı muḥammed resūluʾllāhidür ve 

sevgülü ḳulumdur mevlüdi mekkedür ve andan hicret (5) eyleye medı  neye vara anda 

ḳala ve tevrāt biñ sūredür ve her sūre biñ āyet idi ve ḳaçan (6) sefere gitseler yitmiş 

deve götürürdi c bir bin  abdi ll hi peyġāmberden naḳil ider peyġāmber (7) ʿaleyhiʾs-

selām ayıtdı ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere levḥ viribidi ve ol levḥde yazılup (8) dururdı 

ki yā m s  kimseʾyi baña şerı  k dutma ki ben müşrikleri cehennem odına yaḳarın ve 

baña (9) her ḥālde şükr eyle ve ataña ve anaña şükr eyle ve benüm aduma yalan yire and 

içme ve kimseye (10) ḥased eyleme ki ḥasūd benüm niʿmetlerüme ʿadūdur ve ḳısmet 

itdügüme rāżı   olġıl (11) ve her kim benüm ḳısmetüme rāżı   olmasa benden degüldür ve 
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 Kişi adının sehl bin  abdu llāh et-tüsterı   olarak yazılması gerekirken müstensih sehl-i bin  abdi llāhi t-

tüşterı   yazmıştır.  
232

 Metinde itmek sözcüğü, ile edatı ile birlikte yazıldığında, bazen itmek-ile değil, itmeg-ile biçiminde 

yazılmıştır. 
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göñlüñi benden ġayrına [virme]
233

 (12) ve kendüʾyi zeyn eyleme ve uġrılıḳ eyleme ve 

ḫalḳı sev kendü nefsüñi sevdügüñ gibi ve benüm (13) içün cumʿa irtesi işden fāriġ ol 

bundan ötürüdür ki peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı (14) cumʿa irtesi m s  

peyġāmberüñ bayramıdur ve cumʿa gün baña iḫtiyār olundı (15) ibn-i  abb s aydur 

tevrātda buldum ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı faḳı  r ṣāliḥ yigdür ġanı   ṣāliḥden 

[89b]    

(1) ve faḳı  r ṣābir yigdür ġanı   şākirden  abdu ll h bin sel m aydur ḥaḳ teʿālā tevrātda 

ayıtdı (2) ism  ı  l peyġāmber oġlanlarından bir peyġāmber yaradurın adı aḥmeddür her 

kim aña ı  mān (3) getürdi hidāyet buldı ve her kim aña ı  mān getürmedi melʿūndur ve 

naḳildür ki (4) ebü d-derd  ka bü l-aḫb r  ayıtdı baña tevrāt içindeki ḫāṣ āyetden 

ḫaber virgil (5) ka bü l-aḫb r ayıtdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı āgāh oluñ ki ebrāruñ şavḳı benüm 

liḳāma (6) uzadı ve ben-daḫı anlaruñ liḳāsına ḳatı müştāḳam ve her kim beni ṭaleb 

eyledi [buldı]
234

 ve şol (7) kimse-ki benden ġayrın ṭaleb eyledi bulmadı ḳāleʾllāhu teʿālā 

men ṭalebenı   vecedenı   ve men (8) ṭalebe  ayrı   lem yecidnı  
235

 ebü d-derd  ayıtdı bu 

sözi peyġāmberden daḫı işitdüm (9) didi ve tevrātda yazılmışdur ki ümmet-i 

muḥammed ṣafvetuʾllāhidür ḳaçan ki m s  (10) ümmet-i muḥammedüñ ṣıfatını 

tevrātda gördi ayıtdı ilāhı   anları baña beyān eyle ḥaḳ teʿālā (11) ayıtdı yā m s  benüm 

raḥmetüm anlaruñdur ve ḳaçan ḳabrlerde olsalar nūrum anlaruñ- (12) -dur ḳaçan 

ḳabrden baʿs  olsalar beşāretüm anlaruñdur ḳaçan mevḳufā gelseler cemālüm (13) 

anlaruñdur ve naḳildür ki ḳaçan-kim fir avn ġarḳ oldı m s  ḫalḳa (14) müʾes s ir vaʿẓ 

ayıtdı ki aġlaşdılar bir kişi m s ya ayıtdı ḫalḳuñ ulu ʿālimi (15) kimdür ayıtdı ḫalḳa 

benden aʿlem yoḳdur pes allāh teʿālā aña ʿitāb eyledi allāh 

[90a] 

(1) bilür dimedigi-çün ayıtdı mecmaʿiʾl-baḥreynde bir ḳulum vardur ol senden aʿlemdür 

(2) m s  ayıtdı yā rabbi anuñ-ile nice bulışam buyurdı ki bir balıḳ al ve anı (3) 

zenbilüñe ḳoy ne yirde ki yitürseñ ol ḳulum andadur pes balıġı aldı y şa  (4) bin n n-

ile bile gitdi ḥattā bir ṭaşa geldiler kim anuñ ḳatında āb-ı ḥayāt var-idi (5) ol ṣu neye kim 

irse diri olurdı m s  ve y şa  ol ṭaş dibinde uyu- (6) -dılar ve ol ṣudan balıġa irişdi 
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 H] virme: P] - 
234

 H] buldı: P] - 
235

 Kim beni talep ederse beni bulur, kim de benden başkasını talep ederse beni bulamaz. 
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dirildi deñize düşdi gitdi deñiz balıḳ (7) gitdügi yirde bir kemer ṭāḳ gibi olurdı ḳaçan-

kim uyandılar gitdiler bir gün (8) bir gice gitdiler yoldaşı unutdı-kim m s ya ḫaber vire 

ḳaçan-kim irte oldı m s  (9) ayıtdı bize meşaḳḳat irişdi anlara meşaḳḳat irmedi illā 

allāh teʿālā buyurduġı (10) yirden geçdilerdi pes yoldaşı ayıtdı ol ṭaşda ki yatduḳ idi 

balıḳ deñize (11) girdi gitdi idi baña şeyṭān unutdurdı dimedüm didi m s  ayıtdı (12) 

istedügümüz kişi anda gel girü dönelüm didi girü döndüler ol ṭaşa geldiler (13) gördiler 

kim bir kişi ṭonın bürünmiş ṭurur m s  aña selām virdi ḫıżır nebı   (14) ayıtdı sen kimsin 

saña selām nedür m s  ayıtdı ben m s yın ayıtdı benı   isrāʾil (15) m s sı-mısın ayıtdı 

naʿam geldüm ki saña virilen ʿilmden baña ögredesin ayıtdı senüñ  

[90b] 

(1) ṭāḳatüñ yoḳdur ki benüm-ile olasın ve işüme ṣabr idesin yā m s  ben bir ʿilm 

üzerinde- (2) -yin allāh teʿālā ögretdügi ʿilimden ki sen anı bilmezsin ve sen-daḫı bir 

ʿilm üzerinesin (3) ʿilmuʾllāhdan ki saña ögretdi ben anı bilmezven m s  ayıtdı 

inşāʾaʾllāh beni ṣābir (4) bulasın ve saña ʿāṣı   olmayam ḫıżır ayıtdı eger baña uyarsañ 

baña hı  ç nesne ṣorma (5) ḥattā ben saña ḫaber virmeyince pes deñiz kenārınca gitdiler 

bir gemiye uġradılar gemi ehline (6) ayıtdılar gelüñ bizi götürüñ didiler bular ḫıżrı 

bildiler gemi kirisin almayup m s -y-ile (7) ḫıżrı gemiye aldılar ḳaçan-ki gemiye 

bindiler gitdiler ḫıżır nebı    gemi taḫtasından keser-ile bir (8) taḫta ḳopardı m s  ayıtdı 

bir ḳavm ki bizi nesne almadın  götürdiler sen anlaruñ gemi- (9) -lerin delersin ġarḳ ola 

ḳatı ulu işdür kim işlersin ḫıżr nebı   ayıtdı saña dimedüm mi (10) ki ṣabr itmezsin 

söylersin m s  ayıtdı unutdum söyledüm suçlama didi bir serçe (11) geldi geminüñ 

ḳırañına ḳondı deñizi minḳārı-y-ile ḳaḳdı ḫıżır ayıtdı yā m s  benüm ʿilmüm (12) ve 

senüñ ʿilmüñ ʿilmuʾllāhdan bu serçe deñizden alduġı miḳdārdur andan gemiden çıḳdılar 

(13) deñiz kenārınca gitdiler ḫıżır nebı   bir oġlan gördi-kim oġlanlar ile oynardı anuñ 

(14) yapışdı başını üzdi m s  ayıtdı bir arı nefsi günāhsuz öldürdüñ bir münker (15) iş 

işledüñ ḫıżır ayıtdı saña dimedüm midi-ki ṣabr itmege ṭāḳatüñ yoḳdur eger bir daḫı   

[91a] 

(1) ṣorarsañ ayruḳ baña muṣāḥib olma didi girü gitdiler ḥattā anṭāḳiyye yirine geldiler ol 

(2) ḳavm bunları ḳonuḳlıġa almadılar bir dı  vār gördiler kim yıḳılmaġa ṭururdı ḫıżır aña 

(3) elin yapışdı ol dı  vār bütün oldı m s  ayıtdı bir ḳavm ki bize ṭaʿām virmediler (4) 
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ḳonuḳluġa almadılar sen anlaruñ dı  vārın bütün eyledüñ eger dilerseñ ḫōẕ ücret virürler- 

(5) -di didi pes ḫıżır ayıtdı senüñ-ile şarṭ itdük idi ki üçünci ṣorarsañ ben (6) senden 

ayru olam evet şol nesnelere ki ṣabr idemedüñ anlaruñ teʾvı  lin ayıdayın ammā (7) 

gemı  
236

 anıñ-içün deldüm ki çünkim gemiciler bizden nesne almadı anlar bir miskı  n 

ḳavm idi (8) gemiden nesnecük kesb iderlerdi ben-daḫı diledüm ki eylük idem zı  rā ısra 

geçede bir beg (9) var-idi ʿaybı olmayan gemiyi alurdı ben-daḫı geminüñ taḫtasın 

ḳoparup ʿayıblu itdüm tā ol (10) beg anı almaya eylük yirine gele didüm ammā ol oġlan 

kim öldürdüm atası ve anası (11) müʾminlerdi ḳorḳdum ki anları maʿṣiyyete ve küfre 

teklı  f ide pes öldürdüm diledüm (12) ki allāh teʿālā anlara daḫı yigrekin vire hem 

rivāyetdür ki ol kişinüñ bir ḳızı ṭoġdı (13) andan yitmiş peyġāmber ṭoġdı didiler ammā 

ol dı  vār ki bütün eyledüm didi ol (14) öksüzlerüñ idi dı  vār altında ḫazı  ne var-idi ve 

ataları ṣāliḥ idi allāh diledi kim (15) bunlar bāliġ olalar ve ol ḫazı  neʾyi çıḳaralar anlara 

raḥmet idüp ve niʿmet virüp 

[91b] 

(1) böyle buyurdı ben kendü dilegümle bu işleri işlemedüm bu nesnelere ki ṣabr 

itmedüñ (2) teʾvı  li budur didi biri birinden ayrıldılar m s  girü mıṣra geldi ḫaber virdi  

(3) bildiler ve ehl-i tefsı  r aydurlar ki ol dı  vār altında ḫazı  nede altundan bir levḥ vari- (4) 

-di anda bu yazılu idi ki bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m ʿaceblerin anı (5) kim ölümi 

yaḳın bildi nice şāẕ olur ve ʿaceblerem anı kim ḳadri yaḳın bildi nice (6) ġuṣṣalanur ve 

ʿaceblerem anı kim rızḳı yaḳın bildi nice zaḥmet çeker ve ʿaceblerem (7) anı kim ḥisāba 

ı  mān getürdi nice ġāfil olur ve ʿaceblerem anı kim dünyānuñ (8) zevālin bildi ve ehlini 

gidecegin [bildi]
237

 göñli aña nice muṭmaʾin olur l  il he illa ll hu muḥammed 

res lu- (9) - ll hi ve bir yanında ol levḥüñ bu yazılu idi kim ben şol allāhvan kim 

yalıñuzam şerı  küm (10) yoḳdur ḫayrı ve şerri yaratdum zı  -saʿādet anuñ-kim anı ben 

ḫayr-içün yaratmış olam (11) ve elinden ḫayr işledem veylün
238

 ol kişiye kim anı şerr-

içün yaratmış olam ve anuñ elinden şer (12) işledem diyü yazılmışdı eks eri ehl-i tefsı  r 

bu ḳavl üzerinedür girü m s  ʿaleyhiʾs-selām (13) aḫbārına geldük müstemiʿ olasız 

fāyideler bulasız ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  (14) hı  ç benüm içün ʿamel 
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 Müstensih, belirtme durum ekini bazen eksiz olarak yazmıştır. Bu nedenle sözcük gemiyi olarak değil, 

gemı   olarak okunmuştur. 
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 H] bildi: P] - 
238

 Sözcüğün veyl olarak yazılması gerekirken müstensih veylün yazmıştır. 
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işledüñ-mi m s  ayıtdı namāz ḳıldum ve oruç dutdum ve ẕikir ayıtdum ve ṣadaḳa (15) 

virdüm ḥaḳ teʿālā ayıtdı namāz saña bürhāndur ve oruç saña cünedür
239

 ve ṣadaḳa saña 

gölge- 

[92a]                        

(1) -dür ve ẕikr saña nūrdur pes ḳanḳı ʿameli benüm içün işledüñ m s  ayıtdı ilāhı   beni 

(2) bir ʿamele ḳulaġuzla ki senüñ içün ola ḥaḳ teʿālā ayıtdı kimi-ki seversin benüm (3) 

içün sevgil ve kimi-ki sevmezsin benüm içün sevmegil mekḥ l-i ş mı   peyġāmberden 

(4) naḳil ider ʿaleyhiʾs-selām ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere ayıtdı her kim namāzlar 

soñında (5) āyeteʾl-kürsı   oḳusa ben aña raḥmet iderin ve şākirler s evābın viririn ve 

ṣıddı  ḳler (6) ʿamelin virürin ve raḥmetüm gölgesini anuñ üzerinden zāʾil eylemezin 

m s  ayıtdı (7) ilāhı   kim aña müdāvemet ider ḥaḳ teʿālā ayıtdı nebı  ler ve ṣıddı  ḳler ve 

şehı  dler müdāvemet (8) iderler ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere ayıtdı yā 

m s  beni ḳullaruma sevdür- (9) -gil ve benüm niʿmetlerümi ḳullaruma bildürgil eyle 

olsa anlar daḫı beni severler m s  (10) ayıtdı yā rabbi bir kişi ḫalḳ uyurken ol namāz 

ḳılsa anuñ s evābı nedür (11) ḥaḳ teʿālā ayıtdı raḥmetümi anuñ üzerine saçam ve göñlini 

münevver eyleyem ve duʿā- (12) -sın ḳabūl eyleyem ve gice ḳılduġı namāzuñ birer 

rekaʿatını gündüz ḳılduġı namāzuñ (13) yüzine yazam ve uçmaḳ içinde anuñ içün ḳızıl 

altundan bir sarāy bünyāẕ (14) idem ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere ayıtdı 

yā m s  be-dürüstı   (15) ümmet-i muḥammedi mükerrem ḳıldum üç ism-ile hı  ç 

kimseʾyi anlarcılayın mükerrem ḳılmadum ḳaçan  

[92b] 

(1) ol ismler ile benden ḥācet dileseler ḳabūl itdüm m s  ayıtdı yā rabbi ol ismler (2) 

nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  mdür ki üç isim- (3) -dür m s  

peyġāmberüñ ḳatında bir göz[süz] var-idi çün bu sözi işitdi ayıtdı (4) yā rabbi işbu 

isimler ḥaḳḳı-çün benüm gözümi baġışla ḥaḳ teʿālā der-ḥāl ol (5) gözsüzüñ gözüni 

baġışladı ehl-i tefsı  r aydurlar ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmbere (6) tı  h yazusında ḳırḳ yıl 

 virdi ḳaçan ṣabāḥ olsa ḥaḳ teʿālā (7) ḳuşlar viribidi gelürlerdi aġaçlar başına 

otururlardı ḫūb āvāz ile öterler- (8) -di ḳaçan şems ṭoġmaġa yaḳın olsa bir yil gelürdi 

bunlaruñ yüñlerin giderürdi (9) ḳaçan şems ṭoġsa ḥaḳ teʿālā ḳudreti-y-ile ol ḳuşlar 
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 Arapça cünne sözcüğü, müstensih tarafından cüne olarak yazılmıştır. 
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bişerlerdi bunlaruñ öñlerine (10) bişmiş düşerlerdi yirler-idi ve naḳildür ki m s  ayıtdı 

yā rabbi beni kelı  m (11) ḳılduñ ve muḥammedi ḥabı  b ḳılduñ eyle olsa ḥabı  b ile kelı  m 

arasında farḳ nedür (12) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  kelı  m oldur ki anuñ işi allāh rıżāsı-y-

içün ola (13) ve ḥabı  b oldur ki allāh teʿālānuñ cemı  ʿ-i işi anuñ rıżāsı-y-içün ola yā m s  

(14) bir vech-ile daḫı kelı  m oldur ki allāhı seve ve ḥabı  b oldur ki allāh anı seve (15) ve 

naḳildür ki m s  ʿaleyhiʾs-selām bir gün ṣaḥrāya çıḳdı gördi ki bir kişi ḳoyun güder 

[93a] 

(1) m s  aña ayıtdı hı  ç nesneñ var mıdur ki yiyem ol kişi ayıtdı allāh kerı  m (2) ve 

ġanı  dür didi ʿaṣāsını yire urdı ol yir iki pāre oldı birinden ṣu (3) ve birinden süd çıḳdı  

m s  anlardan içdi yüzin göge dutdı ayıtdı (4) yā rabbi bu kerāmeti bu kişi neden buldı 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  anuñ göñlinde biş (5) ḫaṣlet var-idi ol sebebden bu 

kerāmetleri aña virdüm biri budur ki hı  ç göñli (6) benüm ẕikrümden ḫālı   olmadı ikinci 

budur ki göñlinde kimseye ḥasedi yoġudı (7) üçünci budur ki dāyim günāh üzerine 

degüldi dördünci budur ki rızḳ (8) içün ġuṣṣa yimedi bişinci budur ki cemı  ʿ ḥālde 

benden ḳorḳar-idi ben-daḫı (9) bu kerāmetleri aña virdüm ve naḳildür ki m s  ayıtdı yā 

rabbi hı  ç bencileyin (10) kimseye ikrām itdüñ-mi ve baña söyledi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā 

m s  benüm ḳullarum var- (11) -dur āḫir zamānda getürürin anlara ikrām eylerem 

ramażān-ile ve ben anlara senden (12) yaḳınvan zı  rā ki saña yitmiş biñ ḥicāb ardından 

söylerem ḳaçan muḥammed ümmeti (13) oruç dutsalar beñizleri açlıḳdan ṣararsa ol 

ḥicābları aradan giderü- (14) -rin ne baḫtulu ol kişiye kim yüregini yaḳa ṣusuzlıġ-ile ve 

açlıġ-ile be-dürüstı   (15) benüm cemālümi anlara ʿarż iderin ve anlaruñ aġızları ḳoḳusı 

baña müşk ḳoḳusından   

[93b] 

(1) yigdür m s  ayıtdı ilāhı   ikrām eyle baña ramażān ile ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  

ramażān (2) ümmet-i muḥammedüñdür ve naḳildür ki m s  ayıtdı ilāhı   ḳarındaşum 

h r n vefāt eyledi anı (3) yarlıġa ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  eger evvelleri ve āḫirleri 

benden dileseñ virürdüm hemı  n (4)  alı   o lı ḥüseyni öldüreni virmezin zı  rā ki intiḳām 

itmeyince ḳomazın yā m s  benüm (5) ḳapumda s ābit olġıl ben laṭı  fven ve benden iste 

vireyin ki ġanı  ven ve baña münācāt (6) eyle ki yaḳınvan ve benüm-ile ṣabāḥla ki 
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kerı  mven ma  ẕ-i bin cebel
240

 raḍiyaʾllāhu ʿanhü (7) ayıtdı ḥaḳ teʿālā m s  

peyġāmbere üç biñ biş yüz kelime söyledi m s  āḫir kelāmda (8) ayıtdı yā rabbi baña 

vaṣiyyet eyle ḥaḳ teʿālā ataña ve anaña muṭı  ʿ ol ḥattā ṭoḳuz kez (9) m s  baña vaṣiyyet 

eyle didi ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḥaḳ budur ki ben didim eger bir (10) kişi atasına ve anasına 

eylük  eylese dünyāda anuñ adını velı  lerümden yaza- (11) -rın ve ḳabrde aña mūnus
241
 

olurın ve maḥşerde aña raḥı  m olurın ve ṣırāṭ (12) üzerinde aña ḳulaġuz olurın ve 

uçmaḳda anuñ-ile vāsıṭasuz söyleşürin (13) yā m s  anlaruñ rıżāsı benüm rıżāmdur ve 

anlaruñ ġażabı benüm ġażabumdur eger (14) bir kişi peyġāmber ʿamelince ʿamel eylese 

dönse atasına ve anasına ʿāṣı   olsa (15) anuñ ʿibādetin ḳabūl eylemezin belki cehenneme 

buyururın ve naḳildür ki m s  ayıtdı 

[94a]  

(1) ilāhı   ben ġarı  bven ve faḳı  rven ve ḫastavan ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  ġarı  b (2) oldur 

ki anuñ benüm gibi ḥabı  bi olmaya ve ḫasta oldur ki anuñ benüm gibi ṭabı  bi olmaya (3) 

ve faḳı  r oldur ki anuñ benüm niʿmetlerümden naṣı  bi olmaya ve naḳildür ki veheb bin 

(4) münebbih raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı tevrātda on dört saṭır bulduḳ cemı  ʿ-i benı   isrāʾil 

(5) ṣāliḥleri bir yire cemʿ olup oḳıdılar ve ḫalḳa bildürdiler ol saṭırlaruñ maʿnisi budur 

(6) ki evvel ʿilimden yig ḫazı  ne yoḳ ikinci cehlden yaramaz yoldaş yoḳ üçünci taḳvā- 

(7) -dan ʿazı  z şeref yoḳ dördünci ārzūların terg
242

 itmekden evlā kerem yoḳ (8) bişinci 

fikirden efḍal ʿamel yoḳ altıncı kibirden ulu ḫōrlıḳ yoḳ yidinci ṣaburdan (9) efḍal eylük 

yoḳ sekizinci girçiklikden yig mürşid yoḳ ṭoḳuzuncı ṭamaʿdan ḳatı (10) yoḫsulluḳ yoḳ 

onuncı saġlıḳdan [yig]
243

 niʿmet yoḳ on birinci tañrıdan ḳorḳmaḳdan (11) yig ʿibādet 

yoḳ on ikinci ḳanāʿatden yig zühd yoḳ on üçünci söylememekden (12) yig seni ṣaḳlar 

yoḳ on dördünci budur ki ıraḳlarda olmadın yaḳın yoḳ (13) ve naḳildür ki ḥasan-ı baṣrı   

raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı tevrātda biş saṭr yazılmışdur (14) biri budur ki ġanı  lıḳ 

ḳanāʿat itmekdedür ikinci selāmet olmaḳ ʿuzletdedür (15) üçünci āzādlıḳ ārzūlardan 

geçmekdür dördünci ḫōş temettuʿ itmek çoḳ günlerdedür 

[94b] 

                                                           
240

 Kişi adının mu ā  bin cebel olarak yazılması gerekirken müstensih ma ā -i bin cebel yazmıştır. 
241

 Arapça mūnis sözcüğü, müstensih tarafından mūnus olarak yazılmıştır. 
242

 Arapça terk sözcüğü, müstensih tarafından burada terg olarak yazılmıştır. 
243

 H] yig: P] - 
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(1) bişinci ṣabr itmek az günlerdedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  cemı  ʿ-i ḫaṭālaruñ ulusı 

(2) ṭoḳuz nesnedür biri kibirdür ve ḥırṣdur ve ḥaseddür ve çoḳ yimekdür ve uyumaḳ- (3) 

-dur ve māl sevmekdür ve kendüʾyi medḥ itdüklerini sevmekdür ve ṭoḳuzuncı
244

 şükri 

(4) olmamaḳdur ve naḳildür ki ibn-i mes  d ayıtdı tebārek sūresi tevrātda (5) gelmişdür 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  her kim tebāreke sūresin gicelerde oḳusa (6) ʿaẕāb-ı ḳabirden 

emı  n ola ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  ḳaçan saña (7) māl vir[il]se ḥisābı 

añġıl ḳaçan saña dünyā ʿarż olunsa ölümi añġıl ḳaçan bir günāha (8) ḳaṣd eyleseñ 

cehennemi añġıl ḳaçan ṭaʿām yimege otursañ açları añġıl ḳaçan bir belā gelse (9) 

duʿāʾyı añġıl ḳaçan ḫasta olsañ ṣadaḳa ile ʿilāc eyle ḳaçan ġanı   olsañ sen-daḫı (10) ḫalḳı 

ġanı   eyle tevrātuñ āḫiri budur ki ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā m s  mādām kim (11) benüm 

ḫazı  nelerümi görmedüñ ṭamaʿuñ ḫalḳdan kes mādām kim benüm milkimi görmedüñ 

(12) benüm ḳapumdan kesilme mādām-ki ʿadūlaruñı meyyit görmedüñ göñlüñ emı  n 

olmasun (13) mādām-ki kendü ʿaybuñdan fāriġ olmaduñ ḫalḳuñ ʿaybına meşġūl olma 

mādām-ki (14) uçmaġa girmedüñ benden emı  n olma ḳaçan ʿazrāʾı  l m s nuñ cānın 

almaġa geldi (15) m s  ʿazrāʾı  lüñ vurdı bir gözin çıḳardı ḥaḳ teʿālā der-ḥāl gine göz 

[95a] 

(1) virdi m s  yüz yigirmi yıl ʿömür sürdi āḫir dünyādan naḳl eyledi ʿaleyhiʾs-selām (2) 

bilgil-kim m s  peyġāmberüñ ḫaberleri iñen çoḳdur biz iḫtiṣār itdük ve şol (3) ḫaberleri 

yazduḳ kim allāh teʿālā anuñ-ile söyleşdi ve anuñ daḫı baʿżı  sın yazduḳ (4) kitāb 

muḫtaṣar olsun içün didük veʾs-selāmu va ll hu a lemu bi-um rihi meb as -i (5) y şa  

bin n n  aleyhi s-sel m veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı y şa  peyġāmber ʿaleyhi- (6) -

ʾs-selām m s dan ṣoñra kāfirler ile çoḳ cenk eyledi ḥattā kāfirden otuz (7) pāre şehr 

aldı ve şāmı aldı ve niçe adaları aldı mālların cemʿ eyleyüp kāfir- (8) -lerin esı  r eyledi 

andan ṣoñra cebbārı  n şehrine geldi cumʿa gün ve ol (9) gün şims
245

 biraz ḳalmışdı kim 

ṭolına-y-idi benı   isrāʾil ḳavmi cebbārı  n şehrin (10) gördiler ḳatı feraḥ oldılar illā āyne 

irtesi gicesi cenk yoḳdur didiler y şa  elin (11) götürdi duʿā eyledi allāhümme benı   

isrāʾil ḫalı  l peyġāmberüñ oġlanlarıdur (12) bunlara naẓar eyle didi zı  rā müʾminleri 

leşkeri kāfir leşkerinüñ ḳatında bir (13) ṣaḥrāda bir ḫalḳa gibi idi y şa  peyġāmber 

                                                           
244

 Dokuz büyük hatadan bahsedilen bu bölümde, hem Pertev Paşa nüshasında hem de Hacı Selim Ağa 

nüshasında sekizinci hatanın yerine ṭoḳuzuncı yazıldığı ve dokuzuncu büyük hatanın ise yazılmadığı 

görülmektedir. 
245

 Arapça şems sözcüğü, müstensih tarafından burada şims olarak yazılmıştır. 
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ayıtdı yā rabbi güneş tolunmaġa (14) az ḳaldı güneşi ṭut ṭolunmasın ḥattā erı  ḥā ehli-y-

ʾile cenk idelüm bir rivāyet- (15) -de aydur y şa  peyġāmber güneşe ayıtdı ṭur yirüñde 

sen-de buyrulmış ḳulsın 

[95b] 

(1) ve ben-daḫı buyrılmış ḳulam pes güneş yirinde ṭurdı andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā (2) bir 

firişte viribidi ve ayıtdı yā y şa  güneşi ṭutdum ṭolunmasun ve saña yardım (3) itdüm 

anlaruñ üzerine y şa  kāfirler ile cenk eyledi ve kāfirleri ṣıdı güneş (4) andan ṣoñra 

ṭolundı ve naḳildür ki ḥaḳ teʿālā y şa a ayıtdı yā y şa  senüñ (5) ḳavmüñden ḳırḳ biñ 

uluların ve altmış biñ şerı  rlerin helāk iderin y şa  ayıtdı (6) yā rabbi uluları nitdiler ki 

helāk idersin ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm içün anlaruñ (7) ile düşman olmadılar bile yirler 

ve içerlerdi ben-daḫı anlaruñ ile bile helāk iderin (8) didi ve helāk eyledi ve y şa  m s  

peyġāmberden ṣoñra yidi yıl diri oldı (9) āḫir dünyādan [naḳl]
246

 eyledi ʿaleyhiʾs-selām 

ḥadı  s -i ḥız ı  l bin n rı    aleyhi s-sel m veheb (10) raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı ḥaḳ teʿālā 

ḥır ı  l peyġāmbere ayıtdı her kim benüm velı  lerümi (11) ḫōr eylese benüm-ile cenk 

eylemiş gibidür ben evliyāmı ʿazı  z idüp yaradıcıyın (12) ve düşmanlarumı ḫōr idüp 

maġbūn idiciyin eger benden ḳullarum āḫiret isteseler virürin (13) ve eger dünyā 

isteseler virürin ammā āḫiretden naṣı  blerin keserin eger bir ḳul beni sevse (14) ben-daḫı 

anı severin ve ol kişi benüm nūrum ile görür ve işüdür ve söyler ve göñli benüm (15) 

nūrum-ile idrāk ider ve baña duʿā itse ḳabūl iderin ve benden nesne istese virürin  

[96a] 

(1) ḥaḳ teʿālā ayıtdı her kim benüm maḥabbetüm daʿvisin eylese dönse uyusa yalan 

söyler (2) ḥaḳ teʿālā ayıtdı bir ḳul belālara ṣabr eylemese kendü nefsini öldürse uçmaḳ 

aña ḥarāmdur (3) ḥaḳ teʿālā ayıtdı bir ḳulum beni cenk günlerinde añsa ben anı cenk 

günlerinde ṣaḳların (4) ḳaçan bir ḳulum benden ḳorḳsa cemı  ʿ-i ḫalḳ ol kişiden ḳorḳa  iy 

ādem oġlanları (5) eger ben virdügüm rızḳa rāżı   olursañuz dünyāyı size müsaḫḫar 

ideyin eger virdügüme rāżı   (6) olmazsañuz ḳadarladuġumdan ziyāde virmezin ammā 

sizi ḫōr ve ḥaḳı  r iderin ḥaḳ teʿālā (7) ayıtdı ben sizi isterin ammā siz benden ḳaçarsız 

benüm ḥaḳḳum size sizi sevmek- (8) -dür ve sizüñ ḥaḳḳıñuz baña beni sevmekdür eger 

baña muṭı  ʿ olursañuz rızḳuñuzı (9) ziyāde eylemezin ve eger ʿāṣı   olursañuz rızḳuñuzı 

                                                           
246

 H] naḳl: P] - 
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kesmezin ammā muṭı  ʿleri (10) severin ḥaḳ teʿālā ayıtdı eger virdügüm niʿmetlerden 

iḥsān iderseñüz size (11) ḫayırludur ve eger iḥsān itmezseñüz size ziyān
247
 zı  rā ki 

ṣadaḳa virenler yigdür (12) ṣadaḳa isteyenlerden anıñ-çün ki dünyā terk eyleyen yigdür 

dünyā ḳabūl eyleyenden (13) rızḳ fevt ola diyü ḳorḳmañ mādām ki benüm ḫazı  nem 

ṭoludur ve sulṭāndan (14) ḳorḳmañ mādām ki benüm sulṭānlıġum bāḳı  dür ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı cehennemi çoḳ (15) bahāya alursın ammā uçmaġı az bahāya daḫı almazsın ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı benden 

[96b] 

(1) ıraḳ olmañ ki göñliñüzi faḳir ile eliñüzi niʿmetler ile ṭoldurayın ḥaḳ teʿālā ayıtdı (2) 

dilerseñüz ki uçmaḳda ḥażı  retüʾl-ḳudsede peyġāmberler ile ve şehı  dler ile ḳopasız (3) 

öksüzlere esirgeyici atalar gibi oluñ ve ṭul ʿavratlara şefḳatlü erler gibi (4) oluñ ve baña 

benden ḳorḳar ḳul gibi oluñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı beni ẕikr eyleñ (5) ben-daḫı sizi ẕikr 

eyleyeyin ve nefsüñüze inṣāf virüñ ben andan ġāfil degülin (6) b bü l-mev  iẓi elletı   

va aẓa ll hu bih   ib dehu ḥaḳ teʿālā ayıtdı ʿaceblerin şol (7) kişiyi ki ölüm var-

ıduġın bilür feraḥ olur ve ḥisāb var-ıduġın bilür māl cemʿ eyler (8) ve ḳabr var-ıduġın 

bilür güler ve āḫiret var-ıduġın bilür rāḥat olur ve dünyānuñ zevālin (9) bilür göñli emı  n 

olur ḥaḳ teʿālā ayıtdı ʿaceblerin şol kişiyi ki dili ʿālimdür (10) [ve göñli]
248

 cāhildür ve 

ṣu ʾile tenini ṭāhir ider ve göñli ṭāhir degül ve ḫalḳuñ ʿaybına naẓar ider (11) kendü 

ʿaybına naẓar itmez ve bilür yaluñuz ölür ve yaluñuz ḳabirde yatur ve yaluñuz āḫiretde 

(12)  ḥisāb olur nice ḫalḳ ile üns dutabilür l  il he ill  ene ḥa  an ve enne 

muḥammeden  abdı   (13) ve res lı  
249
 ḥaḳ teʿālā ayıtdı ben baña ṭanuḳluḳ virürin ki 

şerı  küm yoḳdur ve muḥammed benüm (14) ʿabdüm ve resūlümdür her kim ṣabāḥ ṭursa 

dünyā içün ġuṣṣa çekse baña ḳaḳımış (15) gibidür ve her kim dı  ninde her gün ziyāde 

olmasa noḳṣān içindedür aña ölüm 

[97a] 

(1) yigdür dirliginden ve her kim bildügi ʿilm-ile ʿamel eylese bilmedügi ʿilmi ögredem 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı (2) iy ādem oġlanları sizi ben namāzda ṣınadum kāhelsiz
250
 ve zekātda 

                                                           
247

 Cümlede ziyāndur yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih ziyān yazmıştır. 
248

 H] ve göñli: P] - 
249

 Benden başka gerçek Tanrı yoktur, Muhammed benim kulum ve elçimdir.   
250

 Arapça kāhil sözcüğü, müstensih tarafından kāhel olarak yazılmıştır. 



181 

 

ṣınadum baḫı  lsiz ve oruçda (3) ṣınadum melūlsız şerde ṣınadum şikāyetçisiz ve ḫayırda 

ṣınadum menʿ idicisiz (4) ve mescidde ṣınadum esı  r gibisiz ve bāzārda ṣınadum emı  r 

gibisiz ve nefsde (5) ṣınadum ḳavı  siz ve ʿaḳılda żaʿı  f gibisiz meger ben keremümden 

size raḥmet eyleyem (6) yoḫsa hı  ç bir gün işbu dirlig-ile
251
 raḥmete lāyıḳ degülsiz dir 

ḥaḳ teʿālā ayıtdı (7) ḳanāʿat eyleñ ġanı   oluñ ve ḥasedi terk eyleñ rāḥat oluñ her kim 

ḥarāmdan (8) ṣaḳına dı  ni pāk ola her kim ġaybeti terk eylese maḥabbetuʾllāh aña ġālib 

ola (9) her kim ḫalḳdan kesilse ḫalḳuñ şerrinden emı  n ola her kimüñ ḫalḳı ile sözi (10) 

az olsa ʿaḳlı çoḳ ola ḥaḳ teʿālā ayıtdı iy ādem oġlanı dünyā ʿamelin işlersin (11) ke-

ennehu ölmez gibi ve dünyā cemʿ idersin ebedı   ḳalur gibi iy ādem oġlanı her gün (12) 

ʿömrüñ eksilür sen bilmezsin ve her gün rızḳuñ gelür sen ḥamd itmezsin az nesne-ʾile 

(13) ḳanāʿat eylemezsin ve çoḳ nesne-ʾile ṭoymazsın her gün benden saña rızḳ gelür 

(14) ve senden baña ḳabı  ḥ ʿamel gelür ʿaceb budur ki benüm rızḳumı yirsin ve baña ʿāṣı   

olur- (15) -sın ben ne gökçek mevlā ı  n
252

 ve sen ne yaramaz ḳulsın ben senden utanurın 

[97b]       

(1) ammā sen benden utanmazsın beni unıdursın ḫalḳı añarsın ḫalḳdan ḳorḳarsın (2) 

benden emı  n olursın ḥaḳ teʿālā ayıtdı ādem oġlanları şunlardan olmañ ki tevbe (3) 

ḳılmaġı taḳṣı  r iderler ve uzun endı  şe ḳılurlar ve āḫireti unıdurlar ʿābidler sözin (4) 

söylerler fāsıḳlar ʿamelin işlerler eger virürsem ḳanāʿat eylemezler ve eger virmezsem 

(5) ṣabr eylemezler ġayra buyururlar kendüler işlemez ve şerden ḫalḳı menʿ eylerler 

kendüler (6) menʿ olmazlar ṣāliḥler sözlerin söylerler ammā anlardan degüller ḫalḳdan 

vefā isterler (7) ve kendüler kimseye vefā itmezler ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm (8) ṭāʿatüme 

ṣabr eylemek geñezdür size maʿṣiyet işlemekden ve günāhı terk eylemek (9) geñezdür 

oduñ ḥarāretinden ve dünyānuñ ʿaẕābı geñezdür āḫiret ʿaẕābından ve cemı  ʿüñüz  (10) 

azġunsız meger ki ben hidāyet eyleyem ve cemı  ʿüñüz helāk olup durursız meger kim 

(11) ben ḳurtaram ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḫalḳa laʿnet dimeñ gine size laʿnet olur gökler (12) 

havāda bir ism-ile ḳāyimdür direksüz ammā göñlüñüz biñ naṣı  ḥat ile ḳāyim olmaz 

ṭanuḳlıḳ (13) virürsiz ki ḳulın diyü ne-y-içün gine ʿāṣı   olursız ölüm ḥaḳdur dirsiz gine 

ne-y-içün kerı  h (14) görürsin
253

 kimseye iḥsān eylemezsin
254

 meger ki size iḥsān eyleye 

                                                           
251

 Müstensih dirlik sözcüğünü burada dirlig olarak yazmıştır. 
252

 Müstensih, sözcüğü ağız özelliklerine dayalı olarak mevlāyın olarak değil, mevlā ı  n olarak yazmıştır. 
253

 Sözcüğün görürsiz yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih görürsin yazmıştır. 
254

 Sözcüğün eylemezsiz yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih eylemezsin yazmıştır.  
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ve kimseye üleşmezsiz (15) meger size ulaşa kimseye söylemezsiz meger size söyleye 

ve kimseye ikrām eylemezsiz meger size 

[98a] 

(1) ikrām eyleye kimseye ṭaʿām virmezsiz meger size ṭaʿām vire pes tamām müʾmin  

oldur (2) allāha ve resūluʾllāha ı  mān getüre ve aña yaramazlıḳ eyleyene eylik eyleye ve 

andan kesiline
255

 (3) ulaşa ve aña nesne virmeyene nesne vire ve aña ḫāyindür diyene ol 

emı  ndür diye (4) ve aña ḫōrlıḳ idene ikrām eyleye ḥaḳ teʿālā ayıtdı şol kimsenüñ ki evi 

yoḳ dünyā (5) anuñ evidür ve şol kimsenüñ ki mālı yoḳ dünyā anuñ mālıdur ve dünyāyı 

bir kişi cemʿ eyler (6) ki ʿaḳlı olmaya ve dünyā ile şol kişi feraḥ olur ki fehmi olmaya ve 

dünyāya şol kişi (7) ḥarı  ṣ olur ki maʿrifeti olmaya ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm ʿahdüme vefā 

eyleñ ben-daḫı (8) sizüñ ʿahdüñüzi vefā eyleyeyin uçmaġa yol yoḳdur meger ṣāliḥ ʿamel 

ile ve uçmaġa kimse (9) girmez meger ṣabr itmek-ile ve baña yaḳın oluñ nāfile namāz 

ḳılmaḳ-ile ve benüm rıżāmı isteñ (10) miskı  nleri rāżı   itmeg-ile ve benüm raḥmetüme 

raġbet eyleñ ʿulemāʾi
256
 ile oturmaḳ-ile ki (11) be-dürüstı   benüm raḥmetüm ʿulemādan 

göz açup yumınca ayru olmaz her kim bir miskı  ne (12) kibr eylese ben anı ḳıyāmetde 

ḳarınca ṣūretinde yaradurın her kim bir faḳı  re (13) ikrām eylese dünyāda ve āḫiretde anı 

ulu eylerin her kim bir miskı  nüñ ʿaybın āşikāre (14) eylese ben anuñ yitmiş ʿaybını 

āşikāre eylerin her kim bir faḳı  ri ḫōrlasa (15) benüm-ile cenk itmiş gibidür ḥaḳ teʿālā 

niçe çıraḳ
257

 vardur ki yil anı söyündürür  

[98b] 

(1) ve niçe ʿābid vardur ki ʿucb anı fesāda virür ve niçe ġanı   vardur ki baylıḳ anı (2) 

fesāda virür ve niçe faḳı  r vardur ki yoḫsullıḳ anı fesāda virür ve niçe ʿālim (3) vardur ki 

ʿilim anı fesāda virür ve niçe cāhil vardur ki cehl anı fesāda virür (4) imdi eger rükūʿ 

ider ḳocalar olmasa-y-idi ve benden ḳorḳar yigitler olmasa-y-idi (5) ve süd emer 

oġlancuḳlar olmasa-y-idi gökleri demür ḳılurdum ve yirleri toz (6) ḳılurdum ve 

göklerden bir ḳıṭre
258
 yaġmur indürmezdüm ve yirden bir çekirdek bitürmezdüm (7) ve 

daḫı dāyim anlara ʿaẕāb iderdüm ḥaḳ teʿālā ayıtdı baña muṭı  ʿ oluñ baña ḥācetüñüz (8) 

                                                           
255

 Sözcüğün kesilene olarak yazılması gerekirken müstensih kesiline yazmıştır. 
256

 Müstensih, bazı Arapça sözcüklere -i sesi getirmiştir. Bu nedenle sözcük  ulemā  olarak değil, 

 ulemā i olarak yazılmıştır. 
257

 Farsça çerāġ sözcüğü, müstensih tarafından çıraḳ olarak yazılmıştır. 
258

 Arapça ḳatre sözcüğü, müstensih tarafından ḳıtre olarak yazılmıştır. 
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olduġı ḳadar baña ʿāṣı   oluñ oda ṣabr itdüñüz ḳadar ve rızḳuñuzı ḥāżır (9) görüp 

ecellerüñüzi ıraḳ görmeñ ve dı  nüñüzi ve mālıñuzı ve etüñüzi ıṣlāḥ (10) eyleñ ḳaçan 

dı  nüñüz ıṣlāḥ eyleseñüz etüñüz ve ḳanuñuz ıṣlāḥ olur ve çıraḳ (11) gibi olmañ kendü 

yanar ḫalḳ nūrı ile müşerref olur ve dünyā maḥabbetini göñlüñüz- (12) -den çıḳaruñ ki 

be-dürüstı   dünyā sevmek ile benüm maḥabbetüm cemʿ eylemezin ve rızḳ cemʿ (13) 

eylemekde nefsüñüzi yumşaḳ eyleñ ki rızḳ ḳısmet olmışdur ḥarı  ṣ maḥrūmdur ve baḫı  l 

(14) meẕmūmdur ve ecel vācibdür ve ḥaḳ maʿlūmdur ve cemı  ʿ-i ḥikmetüñ başı tañrıdan 

ḳorḳmaḳdur (15) ve baylıġuñ ḫayırlusı ḳanāʿatdür ve rızḳlaruñ ḫayırlusı taḳvādur ve 

göñüllerüñ ḫayır- 

[99a] 

(1) -lusı yaḳını ziyāde olmaḳdur ve niʿmetlerüñ ḫayırlusı saġlıḳdur ve yaraġuñ şerlüsi 

(2) yalan söylemekdür 
259

 ḥaḳ teʿālā ayıtdı iy anlar kim ı  mān (3) 

getürdüñüz söylersiz şunı ki işlemezsiz ve māl cemʿ idersiz yimezsiz ve bu-gün tevbe 

(4) ḳılursız yarın gine bozarsız yoḫsa sizüñ ḳatuñuzda amān-mı vardur ölümden (5) ve 

berāt-mı vardur oddan ecelüñüz maʿlūmdur ve nefslerüñüz maʿdūddur ve gizlüler- (6) -

ñüz
260

 āşikārādur
261

 her gün ʿömrüñüz eksilür ve ḳabre yaḳın olursız  (7)  
262

 ḥaḳ teʿālā ayıtdı iy ādem oġlanı ṣabr ve tevāżıʿ
263

 eyle seni (8) 

yüceldeyin ve şükür eyle seni ziyāde eyleyeyin ve istiġfār eyle seni yarlıġayayın (9) ve 

benden iste vireyin ve baña tevbe eyle ḳabūl eyleyeyin ve ṣadaḳa virgil berekāt (10) 

vireyin ve ḳavmüñe ulaş ʿömrüñi ziyāde eyleyeyin ve benden ʿāfiyet iste dāyim (11) 

saġlıḳ vireyin ve bilgil ki selāmet olmaḳ yaluñuzlıḳdadur ve iḫlāṣ (12) ḥarāmdan 

ṣaḳınmaḳdur ve raġbet tevbededür ve baylıḳ ḳanāʿatdedür ve nice (13) ʿibādet istersin 

ṭoḳlıḳ ile ve nice allāh teʿālānuñ maḥabbetini istersin (14) dünyā sevmek ile ve nice 

göñül cilāsını istersin dāyim uyḳu-y-ile ve nice (15) allāhuñ rıżāsın istersin miskı  nleri 

sevmemek ile ve nice allāhuñ raḥmetin 

[99b] 

                                                           
259

 Senin Rabbin kullarına asla haksızlık etmez. (Fussilet 41/46).  
260

 Sözcük müstensih tarafından gizlülerüñüz olarak değil, gizlülerñüz olarak yazılmıştır. 
261

 Sözcüğün āşikār veya āşikāre olarak yazılması gerekirken müstensih burada āşikārā yazmıştır. 
262

 O hâlde Allah’tan korkun ey iman etmiş akıl sahipleri. (Talâk 65/10). 
263

 Arapça tevāżu  sözcüğü, müstensih tarafından burada tevāżı  olarak yazılmıştır. 
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(1) istersin baḫı  [l]lıḳ ile ve nice uçmaġ istersin dünyā sevmek ile ve nice saʿādet (2) 

istersin az ʿilm ile ve nice allāhdan ḳorḳarsın dervı  şleri sevmemek ile (3) ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı tedbı  r gibi maʿı  şet yoḳ ḫalḳ incitmemek gibi veraʿ yoḳ (4) tevbe gibi şefāʿatçi yoḳ 

ʿilm gibi ʿibādet yoḳ tañrıdan ḳorḳmaḳ gibi namāz yoḳ (5) ṣabr gibi yardım yoḳ tevfı  ḳ 

gibi saʿādet yoḳ ḥaḳ teʿālā ayıtdı ölüm (6) sırlaruñı keşf eyler ve ḳıyāmet ḫaberlerüñi 

ẓāhir eyler eger bir küçük günāh işleseñ (7) aña naẓar eyleme velākin kime ʿāṣı   olduñ 

aña naẓar eyle eger saña az rızḳ virilür- (8) -se aña naẓar eyleme belki ol rızḳ virene 

naẓar eyle ve benüm mekrümden emı  n olma (9) ki benüm mekrüm ġāyet gizlüdür ben 

sizüñ ṣūretüñüze ve māluñuza naẓar eylemezin (10) velākin ʿamelüñüze ve göñlüñüze 

naẓar iderin ḥaḳ teʿālā ayıtdı iy ādem oġlanları (11) nefsüñüze tevbe ile ikrām eyleñ ve 

ʿamel-i ṣāliḥ ile iʿzāz eyleñ ve allāhdan ḳorḳuñ (12) ḳıyāmet güni olmadın ki anuñ 

miḳdārı elli biñ yıldur ve ol günlerden ṣaḳınuñ (13) ve daḫı şol ḳavimden olmañ ki 

işidürüz dirler ammā işitmezler ḥaḳ teʿālā ayıtdı (14) beşāret mi olur şol kişilere ribā 

yirler raḥmān anlara ġażab ider imdi (15) ḳaçan göñlüñde ḳasāvet bulsañ ve bedenüñde 

ḫastalıḳ bulsañ ve rızḳuñda ḥarām  

[100a] 

(1) bulsañ māluñda ziyān bulsañ belki mā-lā-yaʿnı   söylemekdendür ve dı  nüñ tamām (2) 

olmaz dilüñ müstaḳı  m olmasa ve dilüñ ile dı  nüñ müstaḳı  m olmaz ḥattā rabbüñden (3) 

utanmasañ ḳaçan ḫalḳuñ ʿaybına naẓar eyleseñ ve kendü ʿaybuña naẓar eylemeseñ (4) 

şeyṭānı rāżı   eylersin ve raḥmānı ḳaḳıdursın ḥaḳ teʿālā ayıtdı şeyṭān (5) sizüñ 

düşmānuñuzdur andan ṣaḳınuñ ve ṣāliḥ ʿamel eyleñ şol gün içün (6) ki anda cemʿ 

olısarsız fevcen fevcen
264

 ve ḥaḳ ḥażretinde durısarsız ṣaffen ṣaffen
265

 (7) ve ḳurʾān 

oḳuyısarsız ḥarfen ḥarfen
266

 ve ne-kim işledüñüz ise ṣorılursız sırran ve cehran
267

 (8) 

ve ben bir pādişāhvan ki baña beñzer pādişāh yoḳ her kim gündüz oruç dutsa (9) aña 

envāʿ-ile niʿmetler vireyin ve eger tevbe eylese benüm ʿaẕābumdan [emı  n]
268

 ola ve ben 

(10) münʿimen
269
 baña şükr eyleñ ve ben raḥmet eyleyici ı  n

270
 istiġfār [eyleñ]

271
 ve ben 

                                                           
264

 Bölük bölük. 
265

 Dizi dizi. 
266

 Harf harf. 
267

 Gizli ve açık. 
268

 H] emı  n: P] - 
269

 Sözcüğün mün imin olarak yazılması gerekirken müstensih mün imen yazmıştır. 
270

 Müstensih, sözcüğü ağız özelliklerine dayalı olarak eyleyiciyin olarak değil, eyleyici ı  n olarak 

yazmıştır. 
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maʿbūdın (11) baña ʿibādet eyleñ ve ben maḳṣūdın baña ḳaṣd eyleñ ve ben ʿaṭālar virici 

ı  n
272
 (12) benden ʿaṭālar isteñ ve ben ʿālimin benden ʿilm isteñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı ben (13) 

ṭanuḳlıḳ virürin ve firiştehlerüm ṭanuḳluḳ virür ki benden artuḳ tañrı yoḳ (14) dı  n 

benüm ḳatumda islām dı  nidür her kim iḥsān eylese uçmaġı aña (15) virem ve her kim 

ʿāṣı   olsa od ile ʿaẕāb iderin her kim benüm raḥmetümden 

[100b] 

(1) ümı  ẕin kesse helāk iderin her kim allāhı bilse ve muṭı  ʿ olsa be-dürüstı   (2) ʿaẕābdan 

ḳurtuldı her kim şeyṭānı bilse aña ʿāṣı   olsa emı  n oldı (3) ve saʿādet buldı her kim āḫireti 

bilse ve anuñ içün ʿamel eylese hidāyet [buldı]
273

 (4) her kim bildi ise ki rızḳı ben 

virürin rızḳ içün zaḥmet ne her kim (5) şeyṭānı düşman bildi ise andan ġāfil olmaḳ ne 

her kim oddan ḳorḳari- (6) -se rāḥat olmaḳ ne her kim uçmaġı bildi ise günāh işlemek 

ne her kim (7) cemı  ʿ-i işi benden bildi ise feryāẕ eylemek ne her kim benüm 

ḥalı  mlıġumı bildi (8) ise ḫalḳa kibr itmek ne ḥaḳ teʿālā ayıtdı azıġuñuzı çoḳ eyleñ ki yol 

uzaḳdur (9) ve gemiñüz yiñi eyleñ ki deñiz deriñdür ve baña nice ʿāṣı   olursız çün (10) 

güneş ıssısından böyle zaḥmet çekersin
274

 ʿaceb budur ki cehennem yidi ṭabaḳa- (11) -

dur her ṭabaḳada yitmiş biñ çuḳur var ve her çuḳurda yitmiş biñ ḥavlı var ve her (12) 

ḥavlıda yitmiş biñ tābūt var ve her tābūtda yitmiş biñ ʿaḳreb var ve her ʿaḳrebüñ (13) 

biñ ḳuyruġı var ve her tābūtuñ üzerinde yitmiş biñ aġaç var zaḳḳūmdan ve her aġacuñ  

(14) altında yitmiş biñ buḳaġu var ve her buḳaġuda yitmiş biñ firişte var ve her 

firiştehüñ (15) elinde yitmiş biñ yılan var ve her yılanuñ uzunluġı yitmiş [biñ]
275

 

arşundur ve her yılanuñ 

[101a] 

(1) aġzında bir deñiz vardur aġudan ḥaḳ teʿālā ayıtdı ʿizzetüm ḥaḳḳı-y-içün ben (2) ol 

cehennemi kāfirler içün yaratdum ve mesāvı   eyleyenler içün ve atasına anasına ʿāṣı   (3) 

olanlar içün ve süci içenler içün ve riyāʾ ile ʿamel idenler içün ve zekāt virmeyenler (4) 

içün ve zinā idenler içün ve ribā yiyenler içün ve öksüzlere ẓulm eyleyenler içün (5) 

yaratdum anlar ki ı  mān getürdiler ve ʿamel-i ṣāliḥ işlediler anlaruñ seyyiʾātını ḥasenāt 

                                                                                                                                                                          
271

 H] eyleñ: P] -  
272

  Müstensih, sözcüğü ağız özelliklerine dayalı olarak viriciyin olarak değil, virici ı  n olarak yazmıştır. 
273

 H] buldı: P] - 
274

 Sözcüğün çekersiz olarak yazılması gerekirken müstensih çekersin yazmıştır. 
275

 H] biñ: P] - 
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(6) ḳılurın imdi iy benüm ḳullarum bedenler żaʿı  fdür ve sefer uzaḳdur ve yük aġırdur 

(7) ve ṣırāṭ köprüsi incedür ve ḳāżı   rabbüʾl-ʿālemı  ndür ḥaḳ teʿālā ayıtdı (8) iy ādem 

oġlanları dünyāya nice raġbet idersiz ḥāl budur ki fānı  dür ve niʿmeti (9) zāʾildür ve 

ḥayātı münḳaṭiʿdür be-dürüstı   şunlar ki baña muṭı  ʿ oldılar ve ʿibādet (10) eylediler anlar 

uçmaġa girürler ve şunlar ki baña muṭı  ʿ olmadılar ve ʿibādet eylemediler anlar (11) 

cehenneme girürler ve uçmaġuñ daḫı sekiz ḳapusı vardur ve her uçmaġda yitmiş biñ 

(12) ravża vardur ve her ravżada yitmiş biñ ḳaṣır vardur yāḳūtdan ve her ḳaṣırda (13) 

yitmiş biñ avlu var zümrüdden ve her avluda yitmiş biñ evler var ḳızıl altundan (14) ve 

her evde yitmiş biñ maḳṣūre var aḳ gümişden ve her maḳṣūrede yitmiş biñ (15) māʾide 

var ʿanberden ve her māʾidede yitmiş biñ çanaḳ var cevherden ve her çanaḳda 

[101b] 

(1) yitmiş biñ dürlü ṭaʿām var her maḳṣūresenüñ
276
 avlısında yitmiş biñ taḫt var ḳızıl (2) 

altundan ve her taḫtuñ üzerinde yitmiş biñ döşek var ḥarı  rden ve istebraḳdan ve dı  bāc- 

(3) -dan ve her taḫtuñ çevresinde yitmiş biñ ırmaḳ var ābu ḥayātdan
277
 ve  südden ve 

baldan (4) ve süciden ve her ırmaġuñ ortasında yitmiş biñ dürlü yimiş var ve her evde 

yitmiş biñ (5) çadır var ḳızıl ḥarı  rden ve her döşegüñ üzerinde ḥūriler vardur ve her 

ḥūrı  nüñ (6) yitmiş biñ ḳaravaşı vardur aḳ incüler gibi ve her sarāyuñ üzerinde yitmiş biñ 

ḳubbe (7) var ve her ḳubbede yitmiş biñ hediyye vardur raḥmāndan gözler anı görmiş 

degül ve ḳulaḳ- (8) -lar işitmiş degül ve göñüllerden geçmiş degül ve yimişler var nice 

iḫtiyār ider- (9) -señüz ve ḳuşlar var nice iştihā iderseñüz ölmek yoḳ ve ḫastalıḳ yoḳ 

(10) ve ġuṣṣa yoḳ namāz ve oruç yoḳ ḥaccı
278
 ve ġazā yoḳ begler ve raʿiyyetler yoḳ ḳāżı   

ve nāyib (11) ve daʿvı  ciler yoḳ ve içinden çıḳmaḳ yoḳ 
279

 ḥaḳ teʿālā 

(12) ayıtdı yā ibn-i ādem senüñ ile benüm aramda üç nesne vardur biri benüm içün- (13) 

-dür ve biri senüñ içündür ve biri benüm-ile senüñ arañdadur ammā ol-kim (14) senüñ-

ile benüm aramdadur senden istemek benden virmek ammā ol-kim benümdür (15) 

cānuñdur ve ol-kim senüñdür ʿamelüñdür imdi aç ol beni gör ve ʿibādet eyle 

[102a] 

                                                           
276

 Sözcüğün maḳsūrenüñ olarak yazılması gerekirken müstensih maḳsūresenüñ olarak yazmıştır. 
277

 Müstensih, tamlamayı āb-ı  ayātdan biçiminde değil, ābu  ayātdan biçiminde yazmıştır. 
278

 Müstensih, bazı Arapça sözcüklere -i sesi getirmiştir. Bu nedenle sözcük  acc olarak değil,  accı 

olarak yazılmıştır. 
279

 Yaptıklarının karşılığı olarak. (Ahkâf 46/14, Vâkıâ 56/24). 
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(1) baña ulaş ve iste beni bul ve şöyle bilgil ki begler cehenneme girürler fısḳ (2) ve 

ẓulüm işlemeg-ile
280

 ve nice ʿālimler cehenneme girürler ḥased eylemeg-ile
281

 ve niçe 

bāzir- (3) -gānlar cehenneme girür ḫāyin olmaḳ-ile ve niçe ʿābidler cehenneme varurlar 

riyā itmeg-ile (4) ve niçe baylar cehenneme girürler kibr itmek-ile ve niçe dervı  şler 

cehenneme girürler (5) yalan söylemeg-ile
282

 ʿālim ki ʿamelsüz ola şol buluda beñzer ki 

yaġmursuz ola (6) ʿamel ki ʿilimsüz ola şol aġaca beñzer yimişsüz ola ʿilim ki ʿamel- 

(7) -süz ola ol yaya beñzer ki oḳsuz ola māl ki zekātsuz ola ṭuz (8) yire taḫıl ekmek gibi 

ola ve cāhil ḳatında ʿilmüñ mes eli ḥayvān boynunda aṣılmış (9) cevher gibi ola ölmiş 

göñüllerüñ mes eli ṣuya düşmiş ṭaş gibi ola vāʿiẓlere (10) raġbet eylemeseler 

meşhedlerde saġu saġmış gibi ola ḥarāmdan ṣadaḳa virmek (11) bevl-ile āb-dest almaḳ 

gibi ola namāz ki zekātsuz ola tene beñzer ki cān- (12) -suz ola ʿālim ki tevbesüz ola 

bünyāẕsuz yapu gibi ola ṣadaḳaʾllāhüʾl-ʿaẓı  m (13) meb as -i ily s  aleyhi s-sel m ve 

naḳildür ki ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā ḥır ı  l peyġāmberüñ (14) cānını ḳabż eyledi benı   isrāʾil 

arasında şirk ve fesād çoḳ oldı ḥaḳ teʿālā (15) ily sı anlara peyġāmberlıġa viribidi 

muḥammed bin isḥa  raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi aydur  

[102b] 

(1) ily s peyġāmber h r n peyġāmberüñ oġlı oġlıdur ḥaḳ teʿālā m s  peyġāmberden 

(2) ṣoñra tevrāt unudılmasun diyü biri biri ardınca peyġāmberler viribidi tevrātı (3) 

ṣaḳlarlardı ḳaçan-kim ily s peyġāmber ḳırḳ yaşına irdi m s  peyġāmbere beñzer- (4) -

di cebrāʾil ʿaleyhiʾs-selām ily s peyġāmbere geldi ily s ayıtdı sen kimsin (5) cebrāʾil 

ayıtdı ben cebrāʾilven ily s ayıtdı raḥmete-mi geldüñ yoḫsa ʿaẕāb itmege
283
 (6) geldüñ 

cebrāʾil ayıtdı saña peyġāmberlıḳ muştulamaġa geldüm be-dürüstı   ḥaḳ teʿālā (7) seni 

benı   isrāʾı  lüñ beglerine daʿvete viribidi anlar ṣaneme ṭaparlar anları var allāhuñ (8) 

ʿibādetine daʿvet eyle ol beglere ayıt senüñ-ile daʿvete bile varsunlar ily s (9) ayıtdı ben 

anlara nice varayın ki anlaruñ leşkeri vardur ben yalıñuzın cebrāʾil (10) ayıtdı ḳuvvet ve 

ġalebe itmek leşker degüldür ḥaḳ teʿālā kime dilerse virür eger ṭaġlara (11) ve odlara 

buyurursañ saña muṭı  ʿ olalar zı  rā ki ḥaḳ teʿālā saña yitmiş peyġāmber-  (12) -ce ḳuvvet 

virdi ḳavmüñe var yumşaḳ söyle ve dı  ne daʿvet eyle pes ily s (13) peyġāmber vardı 

                                                           
280

 Sözcük, işlemek-ile biçiminde değil, işlemeg-ile biçiminde yazılmıştır.  
281

 Sözcük, eylemek-ile biçiminde değil, eylemeg-ile biçiminde yazılmıştır. 
282

 Sözcük, söylemek-ile biçiminde değil, söylemeg-ile biçiminde yazılmıştır. 
283

 Sözcüğün itmege mi olarak yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih itmege yazmıştır. 
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daʿvet eyledi muṭı  ʿ olmadılar ve daʿveti ḳabūl eylemediler ily s (14) iki rekaʿat namāz 

ḳıldı ve secde eyledi ayıtdı ilāhı   işbu ḳavmi daʿvet eyledüm çāre (15) olmadı ı  māna 

gelmediler belki küfürleri daḫı ziyāde oldı yā rabbi beni dünyādan 

[103a] 

(1) çıḳarmayasın ḥattā benüm ḥaḳḳumı anlardan almayınca ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ily s 

senüñ (2) ḥācetüñi ḳabūl eyledüm benden iste ne dilerseñ vireyin ily s ayıtdı ḳızlıḳ 

viribi (3) ve yaġmur yaġdurma ve otlar bitmesün ḳızlıḳdan helāk olsunlar eger tevbe 

iderlerse (4) ḳabūl eyle eger tevbe itmezler-ise helāk eyle andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā anlara 

ḳızlıḳ (5) viribidi ḥattā cı  feleri yidiler firiştehler ve ḳuşlar ayıtdılar yā nebiyyaʾllāh ḥaḳ 

teʿālā (6) anlaruñ rızḳın senüñ elüñde ḳıldı işde açlıḳdan helāk oldılar anları esir- (7) -

gemez misin ily s ayıtdı ḥaḳ teʿālā anlara ġażab eyledi eger ı  māna gelmezlerse helāk 

(8) olurlar ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ily s gökler ve yirler anlaruñ içün aġlarlar sen (9) anları 

esirgemedüñ benüm ḫalḳumda niçe biñ kişi açlıġ-ile helāk oldılar firiştehler (10) ve 

ḳuşlar senden ʿafv isterler virmedüñ inṣāfuñ yoḳ-mıdur benüm ḳullaruma yā (11) ily s 

eger anlar baña ʿāṣı   oldılarsa ben anlaruñ rızḳını kesmezin ily s ayıtdı (12) yā rabbi ben 

senüñ içün anlara ġażab iderin sen ḳullaruñuñ ḥālin bilürsin eger (13) ben anlara 

itdügüm yaramaz ise tevbe iderin bu işden beni esirge yā rabbi didi ve naḳil- (14) -dür 

ki ily s peyġāmber ḳavmine geldi ve y nus peyġāmber oġlancuḳ idi öldi (15) anası yas 

eyledi ily s peyġāmbere ayıtdı ḥaḳ ḥażretine yalvar ve iste oġlum 

[103b] 

(1) y nus gine diri olsun pes ily s peyġāmber duʿā eyledi on biş günden (2) ṣoñra 

y nus peyġāmber gine saġ oldı ḥaḳ teʿālānuñ ḳudreti-ʾile ily suñ (3) ḳavmi anı gördiler 

gine muṭı  ʿ olmadılar inkārları daḫı ziyāde oldı ily s (4) ayıtdı ilāhı   senüñ risāletüñi 

bunlara irişdürdüm muṭı  ʿ olmadılar beni bunlaruñ (5) arasından çıḳarġıl ve bunlara 

ʿaẕāb eylegil didi ehl-i tefsı  r ayıtdı ol vaḳt-kim (6) y şa  peyġāmber şāmı fetḥ eyledi 

baʿlebeke geldi ve anuñ bir begi var-idi aceb (7) dirlerdi anuñ bir ʿavratı var-idi yitmiş 

begi öldürüp dururdı ve yitmiş oġlı (8) ṭoġup dururdı baʿżılar ayıtdı yaḥy  peyġāmberi 

daḫı ol ʿavrat öldürdi (9) eyle olsa ḥaḳ teʿālā ily s peyġāmberi ol bege ve ḳavmine 

daʿvete viribidi (10) ol ḳavm ı  māna gelmediler ḥattā ol beg ily sı daḫı öldürmek istedi 

ily s (11) gördi kim şerre başladılar bir ulu ṭaġa çıḳdı anuñ adı cebeliʾl-benāndur pes 
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(12) yidi yıl anda oldı aġaç ve yapraḳ yir idi bir gün ol begüñ oġlı ḫasta (13) oldı ol beg 

ṣaneme çoḳ yalvardı şifā istedi ḥaḳ teʿālā ily s peyġāmbere (14) ayıtdı ṭaġdan in var ol 

begi ı  māna daʿvet eyle anlardan ḳorḳma (15) ben anlaruñ şerrini senden menʿ eyleyem 

didi ḥaḳ teʿālā begüñ göñline ḳorḳı 

[104a]  

(1) bıraḳdı andan ṣoñra ily s ṭaġdan indi ve anlara ayıtdı ḥaḳ teʿālā (2) beni size 

peyġāmber viribidi imdi ı  māna gelüñ ve tañrıya muṭı  ʿ oluñ ve ayıt (3) ki ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı yā melik bilmez misin ki benden ayruḳ tañrı yoḳ ve cemı  ʿ-i ʿālemi (4) yaratdum 

ve anlara rızḳ virdüm ve anları dirtildüm
284

 ve gine öldürdüm ve gine dirildü[rin] (5) ve 

sen allāha şirg
285

 getürirsin ve oġluña şifā istersin allāhdan ġayrından (6) ḥāl budur ki ol 

ṣanemler nesneye mālik olmazlar ve ġayra nice şifā iderler (7) bu sözi işitdiler ol begüñ 

ḳavminden elli kişi ḥı  le ve mekr eylediler ṭaġa (8) çıḳdılar ayıtdılar senüñ rabbüñe ı  mān 

getürdük didiler ily s peyġāmber ayıtdı (9) ilāhı   eger bunlar girçek ise baña destūr virgil 

anlara varayın eger bunlar (10) yalan ise od viribi anları yaḳsun ḥaḳ teʿālā bunlara od 

viribidi yaḳdı (11) bu ḫaber ol aceb pādişāhına degdi ol ḳavm bir dürlü daḫı mekir ve 

ḥı  le (12) eylediler ḥaḳ teʿālā gine anlara daḫı od viribidi yaḳdı andan ṣoñra ol (13) 

pādişāh ʿavratına yazıcısın viribidi ily sa ı  mān getürdüm didi ve ol (14) ṭaġa çıḳdı bir 

cemāʿat kişi-ʾile andan ṣoñra ily s peyġāmber çaġırdı (15) ḫalḳa söyledi ḫalḳ āvāzından 

bildiler görmege müştāḳ oldılar andan ṣoñra 

[104b] 

(1) acebüñ oġlı öldi ily s peyġāmber ṭaġdan girü indi gine mekānına (2) geldi yidi 

[yıl]
286

 ġuṣṣalandı oturdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ily s bu ne ġuṣṣa- (3) -dur benüm ʿizzetüm 

ḥaḳḳı-y-içün dile benden ne dilerseñ vireyin zı  rā ki benüm raḥmetüm (4) vāsiʿdür ve 

fażlum ʿaẓı  mdür ily s ayıtdı dilerin-ki beni öldüresin atama (5) ve anama ḳavışdurasın 

benı   isrāʾile ḳatı melūl oldum ḥaḳ teʿālā ayıtdı ne diler- (6) -señ dile ily s ayıtdı yidi yıl 

gökden yaġmur yaġmasun meger benüm şefāʿatüm (7) ile yaġa ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ily s 

ben ḫalḳumı esirgerin eger ẓālim ise daḫı (8) velākin üç yıl yaġmur ḫazı  nesini senüñ 

                                                           
284

 Metinde sözcük diriltdüm olarak değil, dirtildüm olarak yazılmıştır. Aynı yazım Hacı Selim Ağa 

nüshasında da bulunmaktadır. 
285

 Arapça şirk sözcüğü, müstensih tarafından burada şirg olarak yazılmıştır. 
286

 H] yıl: P] - 
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elüñe virdüm ily s ayıtdı yā rabbi yā ben (9) nice dirlik ideyin ol ḳızlıḳda ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı ḳuşları saña müsaḫḫar eyledüm ayruḳ (10) yirden saña azuḳ getürsünler ily s 

ayıtdı yā rabbi rāżı   oldum pes ḥaḳ teʿālā (11) yaġmurı ṭutdı ḥattā şöyle oldılar kim niçe 

ḥayvānlar açlıḳdan helāg (12) oldılar ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ily s be-dürüstı   çoḳ kişiler 

helāk eyledüñ ḥāl (13) budur ki anlar baña ʿāṣı   olmadılar idi ily s ayıtdı yā rabbi ben 

gine anlara varayın (14) ı  māna daʿvet eyleyeyin ola ki ġayra ṭapmaḳdan rücūʿ ideler ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı (15) var daʿvet eyle ily s gine ol ḳavme vardı ayıtdı ben sizi açlıḳ-ile 

[105a] 

(1) helāk eyledüm ve cemı  ʿ-i cānavarları ve ḳuşları bile helāk eyledüm sizüñ öcüñüz- 

(2) -den ötürü zı  rā ki siz bāṭıl üzerinesiz eger bāṭıl ıduġın bileyin dirseñüz ṣanemlerü- 

(3) -ñüz ile çıḳuñ yaġmur isteñ eger yaġmur yaġmaz ise bilüñ ki ṣanemlerüñüz bāṭıldur 

(4) ol ḳavm ṣanemler ile ṣaḥrāya çıḳdılar yalvardılar çāre olmadı yaġmur yaġmadı (5) ol 

ḳavm gördi kim sözleri geçmedi gine ily s ḳatına geldiler ayıtdılar yā (6) ily s sen 

allāhuña yalvar ola ki çāre ola ily s duʿā eyledi ḥaḳḳa yalvar- (7) -dı ḥaḳ teʿālā kendü 

keremi ile bunlaruñ duʿāsın ḳabūl eyledi gördiler kim (8) bir ḳalḳan gibi bulut çıḳdı 

deñiz üzerinden andan ṣoñra ol bulut (9) cihānı ṭutdı ve yaġmur yaġdurdı bunlaruñ şehri 

ve kendüleri ḥayāt buldılar (10) ḳaçan-kim ol belā bunlaruñ üzerinden gitdi gine ʿahdi 

unutdılar ʿāṣı   oldılar (11) ḳaçan-kim ily s bunları gördi ḥaḳ teʿālādan diledi kim 

bunlaruñ arasından gide (12) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā ily s risāleti yirine getürdüñ çāre 

olmadı imdi (13) yiriñe elyesa ı ḫalı  fe ḳo ben anı benı   isrāʾı  le ḫalı  fe ḳodum naẓar eyle 

ki ben nice (14) ʿaẕāb iderin andan ṣoñra ily s anlaruñ arasından çıḳdı gitdi ḥaḳ (15) 

teʿālā ayıtdı her ne-kim saña gele ḳorḳmaġıl  rāvı  ler ayıtdılar ily s çün andan 

[105b] 

(1) gitdi bir yire vardı anda ṭururken bir at geldi yüzinde nūr var-idi ul (2) ve ḳanadları 

var-idi ol at ily s peyġāmbere söyledi ayıtdı yā nebı yyaʾllāh benüm (3) üzerüme bin be-

dürüstı   ḥaḳ teʿālā beni senüñ içün yaratdı çün ily s bu (4) sözi işitdi ol atuñ üstüne bindi 

elyesa  ayıtdı yā ily s baña ne (5) buyurursın ily s arḳasından bir ḳaftān çıḳardı 

elyesa a geydürdi ḫalı  fe (6) olduġuna benı   isrāʾı  le ol ḳaftān nişān oldı andan ṣoñra 

cebrāʾı  l ily s (7) peyġāmbere geldi ayıtdı andan girü yā ily s ḳuşlar ile ḳanda dilerseñ 

(8) uç eger göklerde ve eger yirlerde ḥaḳ teʿālā saña ḳuşlar gibi yüñden libās (9) geyürdi 
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senden ṭaʿām ve şarāb leẕẕetin kesdi pes ily s peyġāmber şimdiki (10) ḥālde ḳanda 

dilerse uçar veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı ily s ḳara yirde olur (11) nitekim ḫıżır 

ʿaleyhiʾs-selām deñizlerde olur ve naḳildür ki ḳūtüʾl-ḳulūbda eb  (12) ṭ lib mekkı   

raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı ily s peyġāmber bir gün otururdı ʿazrāʾyı  l (13) ʿaleyhiʾs-

selām geldi-kim rūḥını ḳabż eyleye ily s ġāyet zārılıḳ eyledi ḥaḳ teʿālā (14) ʿazrāʾyı  le 

ayıtdı ayıt benüm ḳuluma ne-y-içün zārılıḳ eyler bu ne aġlamaḳdur dünyā-y-içün mi 

(15) aġlarsın yoḫsa ḳorḳup-mı aġlarsın ily s ayıtdı benüm aġladuġum oldur ki  

[106a] 

(1) ben ölem ḥaḳḳuñ ẕikri benden fevt ola benüm baʿżı ḳavmüm allāhı ẕikr ideler (2) 

ben ẕikirden ḳalam diyü aġların ḥaḳ teʿālā meleküʾl-mevte ayıtdı ily suñ ḳo rūḥını (3) 

ḳabż eyleme ki benüm ḳulum benüm ẕikrüm içün ḥayāt ister kendü nefsi-y-içün istemez 

(4) ḳo anı ḳıyāmete degin yürisün pes ḫıżır ve ily s ʿaleyhimeʾs-selām maşrıḳda ve 

maġribde (5) deñizde ve ḳarada seyir iderler ḳanda ẕikir aydılursa anda cemʿ olurlar 

ṣalavātu- (6) -ʾllāhi ʿaleyhimā ve selāmuhu meb as -i d v d  aleyhi s-sel m ibn-i 

 abb s raḍiyaʾllāhu ʿanhümā (7) ayıtdı ily s peyġāmberden ṣoñra benı   isrāʾil ḳavmi 

bölük bölük oldılar ḥaḳ teʿālā (8) d v d peyġāmberi anlara daʿvete viribidi d v d ı  ş  

oġlıdur ve ı  ş  yeh ẕ  (9) oġlıdur ve yeh ẕ  ya   b oġlıdur pes d v d ya   b 

peyġāmberüñ aṣlından- (10) -dur çün benı   isrāʾyı  l ḳavmi fesāda ve şeyṭānuñ 

vesvesesine meşġūl oldılar (11) ve ḥaḳ teʿālā d v d peyġāmbere zebūrı virdi yüz elli 

sūre idi cemı  ʿisi (12) duʿāʾ ve s enāʾ idi içinde ḥelāl ve ḥarām ferāʾyiż ve ḥudūd yoġudı 

ve zebūruñ (13) evvelinde yazulup durur ki cemı  ʿ ḥikmetüñ aṣlı ḥaḳdan ḳorḳmaḳdur ve 

āḫirinde bu yazılup (14) dururdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı her ʿālim ki ʿilmi-ʾile ʿamel eylemeye 

şeyṭān-ile berāberdür (15) ve her dervı  ş kim baylara tevāżuʿ eylese dünyāsı-y-içün kelb-

ile berāberdür ve her bay 

[106b] 

(1) kim mālından ṣadaḳa ve zekāt virmese ḫınzı  r ile berāberdür neʿūẕubiʾllāhi ve 

naḳildür ki (2) d v duñ ṭoḳsan ṭoḳuz ʿavratı var-idi ḥaḳ teʿālā aña bir ḳuvvet virdi bir 

gicede (3) cemı  ʿisine irişürdi bir gün benı   isrāʾı  l ayıtdı dilerüz kim yā d v d bize ḫaber 

viresin (4) senüñ fażı  letüñden d v d ayıtdı benüm fażı  letüm budur ki benüm 

ḳarındaşlarum arasından (5) ḥaḳ teʿālā beni peyġāmberlıġa maḫṣūṣ eyledi ve benüm 
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elümden c l tı öldürdi (6) ve baña zebūrı yazılmış viribidi didi bir gün d v d miḥrāba 

girdi secde ve (7) rükūʿ eyledi ve çoḳ aġladı andan ṣoñra başını göge ḳaldurdı 

ibr hı  müñ ve isḥ  uñ ve (8) ya   buñ kerāmetlerin oḳudı d v d ayıtdı yā rabbi 

cemı  ʿ-i ḫayrı gördüm benden (9) öñdin atam ve dedem-ile bile gitmiş ilāhı   ibr hı  mi ulu 

eyledüñ ḫalı  l itmek ile ve odı (10) aña ṣovuḳ ve selāmet ḳılduñ ve anuñ düşmanı 

nemr ẕı ḳahr eyledüñ andan ṣoñra (11) ism  ı  li kāmil ḳılduñ girçeklik ile ve isḥ  ı 

kāmil ḳılduñ yalıñuzlıḳ ile (12) ve ya   bı oġlanları ile ve m s  peyġāmberi nebı   ve 

kelı  m ḳılduñ ve h r na ʿilm-ile ve (13) ily sa yardım eyledüñ ḳavmi üzerine ve 

yirlerde ve göklerde ḳuşlar gibi uçmaġ-ile (14) andan ṣoñra ilāhı   dilerin senden ki beni 

senüñ ḳatuñdaġı kerāmet ile (15) maḫṣūṣ ḳılasın nitekim anları kerāmetüñe maḫṣūṣ 

ḳılduñ ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

[107a] 

(1) yā d v d senüñ ululıġuñ evvel budur ki saña beñzer hı  ç bir peyġāmber yaratmadum 

(2) ki beg ola hemı  n atañ  dem peyġāmberi yaratdum ve daḫı ṭaġlara buyurdum ḳaçan-

kim (3) sen oḳusañ ṭaġlar saña āhenk ideler ve demüri senüñ elüñde mūm ve ḫamı  r (4) 

gibi eyledüm ve saña demür göñlek düzmek ögretdüm ve ḳuşlar senüñ üzerüñe (5) 

ṣaflar ṭutup uçarlar saña gölge iderler ḳaçan sen tesbı  ḥ eyleseñ anlar daḫı (6) tesbı  ḥ 

iderler yā d v d ibr hı  mi od ile mübtelā eyledüm kimseye şikāyet eylemedi (7) her 

ḥālini baña bildürdi ve oġlını boġazlamaġa buyurdum ṣabr eyledi ve isma ı  li (8) 

boġazlanmaġa buyurdum ṣabr eyledi gine yirine ḳoç viribidüm ve ya   bı mübtelā 

eyledüm (9) y sufuñ ḥüzni ile ve gözsüz eylemeg-ile ṣabr eyledi ve m s  peyġāmberi 

(10) oġlancuḳ iken mübtelā ḳıldum anası tābūta ḳoydı oda bıraḳdı ṣabr (11) eyledi ben-

daḫı yaḳmadum āzād eyledüm yā d v d seni mübtelā eylemedüm cemı  ʿ-i belālar- (12) 

-dan ṣaḳladum d v d çün bu sözleri işitdi secde itdi ve çoḳ (13) şükür eyledi andan 

ṣoñra başını ḳaldurdı ayıtdı yā rabbi şimdi bildüm (14) imdi yā rabbi dilerin-ki girü 

ḳalan peyġāmber gibi beni daḫı mübtelā (15) ḳılasın ki eger beni mübtelā eylerseñ 

anlaruñ gibi ben-daḫı ṣabr eylerem ḥaḳ teʿālā 

[107b] 

(1) ayıtdı imdi yā d v d belāya ve fitneye yaraḳlan ve ṣabr eyle ki sen fülān (2) ayda ve 

fülān günde mübtelā olasın ḳaçan-kim ol gün oldı d v d ʿaleyhi- (3) -ʾs-selām miḥrāba 
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girdi ve ḳapuyı yapdı ve namāz ḳıldı ve zebūrı oḳudı ve ol (4) gün şeyṭān altundan bir 

gügercin ṣūretine girdi incüden ve zebercedden ḳanadları (5) var-idi geldi d v duñ 

dizleri üstüne ḳondı d v d ʿaceblerdi anuñ ḥüsnüni (6) diledi kim ṭuta benı   isrāʾı  le 

göstere ḥaḳ teʿālānuñ ḳudretini göreler ḳaçan-kim ṭutmak (7) istedi gügercin ḳaçdı 

d v d anuñ ardına düşdi ki ṭuta ol gügercin bir (8) yire daḫı ḳondı diledi kim anı ṭuta 

bir bustān gördi içinde bir maḥbūbe (9) ʿavrat ṣuya girmiş ve saçların çevre ṭaġıtmış 

d v d anuñ ḥüsnüni gördi  (10) der-ḥāl cān ve göñül ile iḫtiyārsuz ʿāşıḳ oldı ol ʿavratı 

almaḳ istedi (11) ol ʿavrat ury  adlu bir kişinüñ ʿavratı idi ʿulemāʾ iḫtilāf iderler 

d v duñ (12) günāhından baʿżılar ayıtdı d v d biti yazdı eyy buñ ḳarındaşı oġlına 

ury  yı (13) bir yire göndere ury  tābūtuñ öñünce yüriye çün eyle itdiler ury yı anda 

öldirdiler (14) ol ʿavratı d v d aldı süleym n peyġāmber andan doġdı baʿżılar ayıtdı 

ḳaçan-kim (15) d v d uriy  ʿavratınuñ üstine girdi ammā yapışmadı idi henūz ḥaḳ 

teʿālā 

[108a]            

(1) cebrāʾili ve mı  kāʾyı  li ʿaleyhimeʾs-selām d v da viribidi iki er kişi ṣūretinde (2) 

d v d miḥrābda ʿibādet eylerdi geldiler miḥrābuñ bir yanına cebrāʾil ṭurdı bir yanına 

(3) mı  kāʾyı  l ṭurdı d v d anları gördi ḳorḳdı bunlar ayıtdılar ḳorḳma bizüm (4) 

daʿvı  müz vardur d v d ayıtdı nice daʿvı  ñüz vardur birisi ayıtdı benüm işbu (5) kişi 

ḳarındaşumdur bunuñ ṭoḳsan ṭoḳuz ʿavratı vardur benüm bir ʿavratum var bu aydur (6) 

ol bir ʿavratuñı daḫı baña vir d v d ayıtdı saña ẓulm eyler senüñ ʿavratuñ istemek-ile 

(7) ʿulemāʾ kelām ayıtdılar d v duñ günāhı bu-y-idi kim bunlardan ṭanuḳ istemedin 

ẓulm (8) itdi deyü ḥükm itdi süddı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı ol iki kişinüñ birisi 

birine (9) ayıtdı bu benüm ḳarındaşumdur ammā benüm ṭoḳsan ṭoḳuz ʿavratum vardur 

bunuñ bir ʿavratı (10) vardur dilerin-ki benüm tamām yüz ola d v d ayıtdı eyle eyleme 

yoḫsa seni dögerin (11) ol kişi ayıtdı yā sen nice lāyıḳ gördüñ ury nuñ bir ʿavratı var-

idi senüñ (12) ṭoḳsan ṭoḳuz ʿavratuñ var-idi anı alduñ didiler daḫı ġāyib oldılar d v d 

gördi (13) ki kimse yoḳ bildi-kim firiştehlerdür bunuñ ḥālin bildürdiler d v d secde 

eyledi ḳırḳ gice (14) başın ḳaldurmadı ḥattā gözi yaşından başı üzerinde otlar bitdi ve 

yir anuñ (15) mübārek yüzinüñ etini yidi ḥattā şöyle oldı kim yüzinüñ derisi yire düşdi 

ol 

[108b] 
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(1) tesbı  ḥ ve taḳdı  s ve feryāẕ iderdi cemı  ʿ-i ḥayvānlar ve ḳuşlar anuñ içün bile aġladılar- 

(2) -dı ve firiştehler esirgediler ayıtdılar ilāhı   d v d senüñ peyġāmberüñdür ve 

ḫalı  feñdür (3) aġlamaḳdan gözlerinden çişmeler oldı ḥaḳ teʿālā anlara ayıtdı epsem oluñ 

ben er-ḥamü- (4) -ʾr-rāḥimı  n pāẕişāhın ben anı bilürin ve benüm ḳapum açuḳdur tevbe 

idenlere ve d v d (5) secdesinde ayıtdı ilāhı   benüm günāhumı baġışla eger 

baġışlamazsañ bundan ṣoñra (6) günāhumı ḫalḳa bildürürin cebrāʾil ḳırḳ giceden ṣoñra 

d v da geldi ayıtdı yā d v d (7) ḥaḳ teʿālā seni yarlıġadı nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  

287
 (8)  d v d ayıtdı yā rabbi sen ḳādirsin ʿafv itmege ve 

ʿaẕāb (9) itmege ḳaçan ḳıyāmet güni olsa ol kişi benüm ḳanum vardur d v dda dir ise 

ben (10) nice idem yā rabbi didi daḫı gine secde eyledi cebrāʾil gine göge çıḳdı bir 

zamāndan (11) ṣoñra gine geldi cebrāʾil ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña ṣorar aydur ki ḳıyāmet 

güninde (12) bir yire cemʿ eyleyem ol kişiye ayıdam ol ḳanuñı baña baġışla ol kişi ayıda 

ilāhı   baġışladum (13) ḥaḳ teʿālā ayıda seni uçmaġa ḳoydum ḳanda dilerseñ yüri ve ne 

iştihā iderseñ yi (14) ve iç ve naḳildür ki ibn-i  abb s raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı ḳaçan-

kim ol iki firiştehler gine (15) gitdiler ammā d v d secde eyledi aṣlā başın ḳaldurmadı 

ḳaçan-kim namāz vaḳti  

[109a] 

(1) olsa ḳılurdı gine secdeye varurdı ḳırḳ gün ve ḳırḳ gice yimedi (2) ve içmedi ve 

uyumadı müdām aġlar-idi ve ḥaḳdan tevbe isterdi ve secdesinde (3) aydurdı ilāhı   beni 

ḳurtar düşmanum iblı  sden ilāhı   beni yaratduñ ve taḳdı  r eyledüñ (4) ki böyle idem ilāhı   

ḳanḳı göz-ile saña naẓar ideyin ḳıyāmet güninde ilāhı   ben güneş ıssı- (5) -sına ṭāḳat 

getürimezin cehennem odına nice ṭāḳat getüreyin ilāhı   ben senüñ raʿduñ (6) āvāzına 

ṭāḳat getürimezin cehennem āvāzına nice ṭāḳat getüreyin ilāhı   benüm sırrumı (7) ve 

āşikārumı sen bilürsin benüm ʿöẕrümi ḳabūl eyle ilāhı   raḥmetüñ ile yarlıġa beni (8) 

raḥmetüñden ıraḳ eyleme ilāhı   günāhuma iḳrār eyledüm beni ḳıyāmetde ḫōr eyleme (9) 

didi veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı d v da nidā geldi kim seni yarlıġadum d v d (10) 

ayıtdı ilāhı   sen kimseye ẓulm eylemezsin baña nice raḥmet olur ḥaḳ teʿālā ayıtdı (11) yā 

d v d ury nuñ ḳabrine var söyle ben aña işitdüreyin andan ḥelāllıḳ dile (12) d v d 

ury nuñ ḳabrine geldi söyledi ayıtdı yā ury  ury  ayıtdı (13) lebbeyik sen kimsin ki 
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 Sonra bu tutumundan dolayı onu bağışladık. Kuşkusuz yanımızda onun yüksek bir makamı, güzel bir 

geleceği vardır. (Sâd 38/25). 
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beni uyarduñ leẕẕetümi kesdüñ d v d ayıtdı ben d v dın (14) ury  ayıtdı yā 

nebiyyaʾllāh neye geldüñ d v d ayıtdı senden ḥelāllıḳ dilerin (15) şunu-ki saña itdüm 

ury  ayıtdı baña neyledüñ d v d ayıtdı seni tābūt öñince 

[109b] 

(1) ben yürütdüm seni öldürdiler ury  ayıtdı saña ḥelāl olsun beni uçmaġa (2) ḳoydılar 

ḥaḳ teʿālā d v da ayıtdı yā d v d sen bilmez misin ki ben ʿādil pādişāhın (3) sen 

ury ya ayıt senüñ ʿavratuñı aldum di d v d gine ury ya söyledi ury  (4) ayıtdı sen 

kimsin d v d ayıtdı ben d v dın ury  ayıtdı gine neye geldüñ ben (5) ḫōẕ ʿafv itdüm 

d v d ayıtdı senüñ ʿavratuñı aldum ury  çün ol sözi işitdi (6) ayıtdı yā nebiyyaʾllāh 

peyġāmberler böyle-mi işlediler ben senüñ-ile ḳıyāmet güninde tañrı (7) öñinde 

söyleşem didi d v d çün anı işitdi ḳabirden ṭuru geldi başına (8) ṭopraḳ ḳoydı veyl 

d v da didi ve çoḳ aġladı nidā oldı-kim yā d v d seni yarlıġadum (9) ve gözüñüñ 

yaşını görüp esirgedüm ve duʿānı ḳabūl eyledüm d v d ayıtdı yā rabbi ury  (10) 

benüm ḫaṭāmı baġışlamadı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā d v d ḳıyāmet güninde ben ury ya şol 

(11) nesneʾyi virem ki gözler görmedi ve ḳulaḳlar işitmedi ury  rāżı   ola ve ayıda (12) 

yā rabbi ben bu ʿameli işlemedüm ḥaḳ teʿālā ayıda sen eger d v da ol ḫaṭāsını (13) 

baġışlarsañ ben-daḫı bunı saña virem anuñ ʿivażı ola d v d ayıtdı ilāhı   (14) şimdi 

bildüm ki beni yarlıġaduñ veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı d v d ḳaçan-kim (15) tevbe 

eyledi tevbeden ṣoñra otuz yıl gice ve gündüz aġladı ḫaṭā itdügi 

[110a] 

(1) vaḳt yitmiş yaşında idi ve günāhından ṣoñra rūzigārın dört ḳısm eyledi (2) bir gün 

ḫalḳa ḥükm iderdi benı   isrāʾil arasında ve bir gün ʿavratları ile olur- (3) dı ve bir gün 

ṭaġlarda ve ṣular kenārında olurdı aġlardı ve bir gün (4) evinde yaluñuz olurdı dört biñ 

miḥrābı var-idi dört biñ ruhbānlar (5) cemʿ olurlardı d v d içün bile aġlarlar idi d v d 

ḳaçan seyir güni (6) olsa ṣaḥrāya çıḳardı ḫūb āvāz ile ve laṭı  f ṣavt-ile oḳurdı (7) ve 

aġlardı ṭaġlar ve ṭaşlar ve ḳuşlar ve cānavarlar bile aġlarlar idi eger cemı  ʿ-i (8) ʿālemüñ 

yaşını bir yire cemʿ eyleseler d v duñ yaşını
288

 anlara berāber gele-y-idi ḳaçan (9) 

ṭaʿām yise ve ṣu içse gözleri yaşını ol ṭaʿāma ve şarāba bile ḳarışdururdı (10) andan 

yirdi ve içerdi ve naḳildür ki d v d ʿaleyhiʾs-selām bir gün vaʿẓ (11) eyledi ḥaḳ 
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teʿālānuñ kereminden ve ḳorḳılarından söyledi ḳırḳ biñ kişi (12) ile çıḳmış-idi otuz biñ 

kişi ol gün ölürler on biñ ile evine geldi ḳaçan (13) ḥaḳ teʿālā d v dı yarlıġadı ve ayıtdı 

 (14) 
289

 ve naḳildür ki (15) 

bir gün gökden d v da bir zencı  r indi ḥaḳ teʿālā buyurdı-ki yā d v d ḫalḳ 

[110b]  

(1) arasında bunuñ ile ḥükm eyle ḳaçan-kim bir kişi daʿvı   eylese ol zencı  re yapışsun (2) 

eger daʿvisi girçek ise ol zencı  re irişe eger yalan ise ol zencı  re irişmeye d v d (3) ol 

zencı  ri bir yirde asa ḳodı bir kişi bir kişiye incüler emānet ḳomış idi ol kişi (4) emānetin 

diledi ol kişi ol incüleri bir ʿaṣānuñ içine ḳoydı gizledi d v da (5) geldiler birisi ayıtdı 

yā resūlaʾllāhi işbu kişide incü emānet ḳodum şimdi inkār (6) ider ben sözümde girçek 

söylerin didi geldi ol zencı  re yapışdı andan (7) ṣoñra ol birisi daḫı geldi elinden ʿaṣāsın 

ol birisine virdi ṭut didi (8) andan ṣoñra ayıtdı ben buña incüsini virdüm sözümde girçek 

söylerin didi  (9) geldi ol zencı  re yapışdı d v d ʿaleyhiʾs-selām müteḥayyir ḳaldı ve 

zencı  r girü (10) göge gitdi andan ṣoñra [ḥaḳ teʿālā]
290

 d v da buyurdı ki ḳaçan iki kişi 

daʿvı   eyleseler (11) ṭanuḳlar ile buyurġıl yā d v d senden ṣoñra saña bir oġlan virdüm 

yirüñe ḫalı  fe (12) olsun yā d v d be-dürüstı   ḥikmet ṭoḳsan bölükdür yitmişini oġluñ 

süleym na virdüm (13) ve yigirmisini girü ḳalan ḫalḳa virdüm andan ṣoñra d v d 

ayıtdı iy benüm oġlum (14) süleym n saña üç ögüt virürin şol kim elüñe girmedi aña 

tevekkül eyle ve şol (15) kim elüñe girdi aña rāżı   ol ve şol kim elüñden gitdi aña ṣabr 

eyle 

[111a] 

(1) veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı süleym n yigirmi yaşına giriçek cebrāʾil d v da 

(2) geldi altundan bir ṣaḥı  fe getürdi ayıtdı yā d v d ḥaḳ teʿālā saña selām (3) eyler 

aydur oġlanlaruñı bir yire cemʿ eyle işbu ṣaḥı  fede ne var-ise anlara oḳuġıl (4) her kim 

anlara cevāb virürse anı senüñ yirüñe ḫalı  fe ḳoyasın pes d v d eyle (5) eyledi 

süleym n cemı  ʿisine cevāb virdi d v d süleym nı yirine ḫalı  fe ḳodı (6) ve naḳildür ki 

d v d beytüʾl-māldan yir-idi ḥaḳ teʿālā aña demüri ḫamı  r gibi eyledi (7) ve demür 

göñlek düzmek ögretdi günde bir göñlek düzerdi altı biñ aḳçeye ṣatar- (8) -dı iki biñ 
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 Biz seni yeryüzünde halife yaptık; onun için insanlar arasında adaletle hükmet; nefsin isteklerine 

uyma, sonra seni Allah yolundan saptırır. (Sâd 38/26). 
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aḳçesin kendü nefsine ve oġlanlarına nafaḳa iderdi ve dört biñini benı   (9) isrāʾyı  l 

fuḳarāsına üleşdürürdi mün c t-ı d v d  aleyhi s-sel m d v d ayıtdı ilāhı   (10) bir 

kişi bir ḫastaʾyı ṣora varsa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā d v d firiştehler (11) 

anuñ içün istiġfār iderler ve benüm raḥmetümi anuñ üzerine saçarlar d v d ayıtdı ilāhı   

(12) bir kişi bir ölü yusa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı anı günāhından arıdam (13) 

anasından doġmış gibi ola d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi ölüye kefen ṣarsa anuñ (14) müzdi 

nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ben aña uçmaḳda sündüsden ve istebraḳdan ḫilʿatler geyürem 

(15) d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi cenāze namāzın ḳılsa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

[111b] 

(1) firiştehlerüm ve ervāḥ anuñ cānına ṣalavāt vireler ve namāzın ḳılalar d v d ayıtdı 

ilāhı   (2) bir kişi ġuṣṣalu kişı   ṣora varsa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı aña ı  mān  (3) 

ve taḳvā libāsın geyürem d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi senüñ ḳorḳuñdan aġlasa anuñ müzdi 

(4) nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı fezaʿ-ı ekberden ve cehennemden emı  n eyleyem d v d ayıtdı 

ilāhı   bir kişi- (5) -ye muṣı  bet irişse ol kişi ṣabr eylese anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

ol (6) kişiye uçmaḳda üç yüz derece virem d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi ḳarañu gicede 

mescide (7) varsa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḳıyāmet güninde aña bir nūr virem 

anuñ-ile ḳanda (8) dilerse yüriye d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi bir kişiye ḳaḳısa ve ḳādir 

olsa intiḳām (9) itmege dönse ʿafv eylese anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı göñlini 

ı  mān-ile ve yaḳı  n (10) ile ve raḥmetüm ile ṭolduram d v d ayıtdı ilāhı   bir ẓālim bir 

kişiye ẓulm eylese ol kişi (11) ḥaḳḳın ol ẓālime baġışlasa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı ḳıyāmet güninde ben (12) ol kişiye ʿizzet eyleyem ve suçın baġışlayam d v d 

ayıtdı ilāhı   bir kişi müslimān- (13) -laruñ yolın düzse geñez olsun geçmege dise anuñ 

müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı (14) ol yola ne-deñlü ṭaş dökse ol ṭaşlar saġışınca 

cehennemden bir ḳul āzād (15) eyleyem d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi müslimānları mesāvı   

eylese anuñ cezāsı 

[112a] 

(1) nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı eger tevbe eylerse uçmaġa cemı  ʿ-i ḫalḳdan ṣoñra gire (2) eger 

tevbe eylemezse cehenneme cemı  ʿ-i ḫalḳdan öñ gire d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi mālınuñ 

(3) zekātın virse nefsini arı itmek içün anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḳıyāmet (4) 

güninde ben buyuram kime dilerse şefāʿat eyleye d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi yalıncaġa  
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(5) ḳaftān geyürse anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı yarın benüm ḳonşuluġumda ola 

(6) d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi iʿtikāfa otursa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı (7) 

cemı  ʿ-i suçın yarlıġayam d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi bir kāfiri ı  māna daʿvet eylese (8) 

anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı aña şefḳat eyleyem d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi (9) 

atasına ve anasına eylük eylese anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ben ol kişiyi (10) 

uçmaḳda sākin eyleyem ve şol ḳadar s evāb virem ki rāżı   ola d v d ayıtdı ilāhı   (11) bir 

kişi atasına ve anasına muṭı  ʿ olmasa anuñ cezāsı nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı anuñ (12) yiri 

cehennemdür d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi ḫıṣmından ve ḳavminden ayru düşse (13) gine 

anlara ulaşsa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ʿömrüni uzun eyleyüp (14) mālını çoḳ 

eyleyem d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi dili ile seni ẕikr eylese anuñ müzdi (15) nedür ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı ḳıyāmet güninde benüm-ile bile ola d v d ayıtdı ilāhı   

[112b] 

(1) bir kişi kendünüñ eli altındaġına gökçek ḫulḳ eylese anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā 

ayıtdı (2) anuñ ḥasenātın ḳabūl eyleyem ve günāhından geçem ʿafv eyleyem ve ḥisābın 

geñez eyleyem (3) d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi günāh işlese dönse tevbe eylese anuñ 

müzdi nedür (4) ḥaḳ teʿālā ayıtdı ol günāhı işlememiş gibi ola d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi 

(5) nāfile ḳılmaḳ-ile saña yaḳın olsa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm 

muḥibbümdür (6) ve anı ḫalḳa gökçek gösterem d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi günāh işlese  

tevbe eylemese (7) anuñ cezāsı nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḳaçan duʿā eylese ḳabūl 

eylemeyem ve ḳullaruma raḥmet (8) eyleyicek aña eylemeyem ve benden nesne istese 

virmeyem d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi (9) ribā yise tevbe eylemese anuñ cezāsı nedür ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı ḳıyāmet güninde aña (10) zaḳḳūm yidürem d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi 

günāha naẓar eylese gözin andan gidermese (11) anuñ cezāsı nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı anı 

aġladam eger velı   ise d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi (12) bir kişiye emānet ḳosa ve sefere 

gitse gine gelse emānetin ol kişiye virse anuñ müzdi (13) nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm 

ʿaẕābumdan emı  n olmaḳdur d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi (14) ṭāʿat ehline raġbet eylese ve 

maʿṣiyyetden saḳınsa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı (15) yarın ḳıyāmet güninde 

mürseller ile ḳoparam d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi namāz vaḳtinde gökçek  

[113a] 
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(1) ābıdest
291

 alsa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı beni göre ve benüm-ile ola d v d 

(2) ayıtdı ilāhı   bir kişi oruç dutsa ḳatı ṣuṣasa anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı (3) 

yarın ḳıyāmet güninde ṣusuzluḳdan emı  n eyleyem d v d ayıtdı ilāhı   bir kişi lā ilāhe 

illaʾllāhu (4) dise anuñ müzdi nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı aña şol s evābı virem ki gözler 

gördügi (5) olmaya d v d ayıtdı ilāhı   ḳanḳı ḳuluñ baḫı  ldür ḥaḳ teʿālā ayıtdı selām 

virmeyen (6) d v d ayıtdı ilāhı   ḳanḳı ḳuluñ sevgülüdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı müʾmin ḳuldur 

ki ḫalḳa tevāżuʿ (7) eyleye benüm içün d v d ayıtdı ilāhı   bir ḳul ki saña şirk getürmeye 

anuñ müzdi (8) nedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı cehennemi aña ḥarām eyleyem d v d ayıtdı ilāhı   

ḳanḳı ḳuluñ ʿācizler- (9) -dür ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm fażlumdan nesne istemeyenlerdür 

d v d ayıtdı ilāhı   (10) ḳanḳı ḳula ḳatı ʿaẕāb idersin ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm taḳdı  rüme 

rāżı   olmayana (11) d v d ayıtdı ilāhı   ḳanḳı ḳuluñ ʿāḳildür ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḳaçan ḥükm 

eylese ḥaḳ ile (12) ḥükm eyleye hevāya tābiʿ olmaya d v d ayıtdı ilāhı   ḳanḳı ḳuluñ 

ʿālimdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı (13) bir kişinüñ ʿilmi olsa daḫı ḫalḳdan ʿilm ögrenmek istese 

eger ʿālim ise daḫı ol ʿālim- (14) -dür d v d ayıtdı ilāhı   ḳanḳı ḳuluñ ḳanāʿat ehlidür ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı şunı ki aña (15) rızḳ itdüm azdan aña ḳanāʿat eyleye d v d ayıtdı ilāhı   

ḳanḳı ḳuluñ ḫayırludur ḥaḳ teʿālā 

[113b]                     

(1) ayıtdı şol kim ʿamel eyleye ve ḫalḳı kendüden rāżı   eyleye ammā kendü nefsini rāżı   

(2) eylemeye d v d ayıtdı ilāhı   ibr hı  m ve ism  ı  l ve isḥa  ḥürmeti ḥaḳḳı-y-içün 

benüm ḫaṭālaruma (3) devā eyle ilāhı   saña sıġındum şol duʿādan ki müstecāb olmaya ve 

şol namāzdan ki (4) ḳabūl olmaya ve şol günāhdan ki yarlıġanmaya ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā 

d v d  demi (5) yaratdum ḳudret elüm ile ve rūḥumdan aña nefḫ itdüm ve 

firiştehlerümi aña secde eyletdüm ve (6) kerāmetüm libāsını aña geydürdüm ve anı 

uçmaġumda sākin eyledüm ve vaḳār tācını anuñ başına (7) ḳodum baña yaluñuzluḳdan 

şikāyet eyledi ḥavv  yı aña ʿavratlıġa virdüm andan ṣoñra (8) baña ʿāṣı   oldı ben-daḫı 

uçmaġumdan sürdüm yalıncaḳ ḫōr ve ḥaḳı  r yā d v d benden (9) işit ḥaḳ budur ki ben 

aydurın eger baña muṭı  ʿ olursañ ben-daḫı saña muṭı  ʿ olurın (10) ve eger nesne istersen 

virürin ve eger ʿāṣı   olursañ amān virürin ve eger tevbe ḳılur- (11) -sañ ḳabūl iderin 

faṣlun fı  m  evḥa ll hu te  l  il  d v de  aleyhi s-sel m ḳāle- (12) -ʾllāhu teʿālā 
292

                                                           
291

 Farsça āb-dest sözcüğü, müstensih tarafından burada ābıdest olarak yazılmıştır. 
292

 Dâvûd’a da Zebûr’u verdik. (Nisâ 4/163, İsrâ 17/55). 
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 iy ṭālib-i esrār-ı ilāhı   şöyle bilgil ki zebūr ḥaḳ teʿālā- (13) -nuñ 

kitābıdur ḥaḳ teʿālā d v da anı bildürdi vaḳt olurdı d v d at üstinde (14) yürürken 

oḳurdı vaḳt olurdı beriyyiye
293
 çıḳardı oḳurdı benı   isrāʾı  lüñ (15) ʿulemāsı bile çıḳarlardı 

d v duñ ardında ṭururlardı ve girü ḳalan ḫalḳ ʿulemā ardında 

[114a] 

(1) ṭururlardı ve cinnı  ler ādemler ardında ṭururlardı ve ḳuşlar gelürlerdi başı üzerinde (2) 

uçarlardı ve diñlerdi ve yiller esmezdi ṭururdı diñlerdi ve ṣular aḳmazdı (3) diñlerdi 

ḳaçan-kim günāha yaḳın oldı d v duñ ol ḫūb āvāzı gitdi zı  rā (4) ki d v d evvel ṭāʿat 

ile üns dutmış-idi çünkim günāha yaḳın oldı ol kemālāt (5) d v ddan gitdi ve naḳildür 

ki vehbü l-yem nı   raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı ḥaḳ teʿālā (6) d v d peyġāmbere vaḥy 

eyledi ayıtdı ki benı   isrāʾı  le ayıt be-dürüstı   ben anlaruñ namāz- (7) -larına ve oruçlarına 

naẓar eylemezin velı  kin bir nesnede şeklenseler benüm içün anı terk (8) eyleseler ben-

daḫı anlara yardım idüp raḥmet eylerin ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā d v d (9) ḳaçan bir kişi 

görseñ ki beni ister sen aña ḫiẕmetkār gibi olġıl yā d v d dünyā- (10) -y-ile ser-ḫōş 

olan ʿālimleri benden isteme ki anlar benüm maḥabbetümden çıḳmışlardur (11) ve 

benüm ḫāliṣ ḳullarumuñ yolların benden kesmişlerdür ḳuṭṭā-i ṭarı  ḳ anlardur ḥaḳ teʿālā 

(12) ayıtdı yā d v d beni sev ve beni seveni daḫı sev ve beni ḫalḳa sevdür d v d ayıtdı 

(13) ilāhı   seni severin ve seni seveni daḫı severin ve seni ḫalḳa nice sevdüreyin ḥaḳ 

teʿālā (14) ayıtdı beni anlaruñ ḳatında gökçek añġıl ve benüm niʿmetlerümi ve 

iḥsānlarumı anlara (15) bildürgil ki beni ġāyet cömerd ve raḥı  m ve laṭı  f bilsünler yā 

d v d fuḳarāʾ 

[114b] 

(1) benüm ʿāyalümdür
294

 benüm ʿizzetüm ḥaḳḳı-çün eger baylar benüm ʿayālüme 

[iḥsān]
295
 iderlerse anlaruñ (2) mālın ziyāde eyleyem ve anları benüm uçmaġuma 

ḳoyam eger baylar baḫı  llıḳ iderse benüm (3) faḳı  r ḳullaruma mālların ziyāde 

eylemeyem ve uçmaġumda sākin eylemeyem yā d v d bu ḫalḳ (4) füccār ve fāsıḳlar 

                                                           
293

 Sözcüğün beriyyeye olarak yazılması gerekirken müstensih beriyyiye yazmıştır. 
294

 Sözcüğün  ayālümdür olarak yazılması gerekirken müstensih burada  āyalümdür yazmıştır. 
295

 H] i sān: P] - 
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ʿamelin işlerler ebrār ve ṣāliḥler maḳāmını isterler  (5) 
296

 yā 

d v d benüm velı  lerüm dünyā-y-içün aṣlā ġuṣṣa yimediler zı  rā ki (6) her kim dünyā-y-

içün ġuṣṣa yise ben anuñ göñlinden münācātum ḥalāvetini giderem (7) yā d v d benüm 

velı  lerüm rūḥānı  lerdür dünyā-y-içün ġuṣṣa yimezler ḥaḳ teʿālā (8) ayıtdı benüm ḳapuma 

kim geldi ki ben aña ḳapu açmadum ve kim benden nesne (9) diledi ki ben aña 

virmedüm ve kim duʿā eyledi ki ḳabūl eylemedüm ve kim beni añdı (10) ki ben anı 

añmadum ve naḳildür ki d v d ayıtdı ilāhı   dünyāʾyı yaratmazdan öñdin ne yaratduñ 

(11) ḥaḳ teʿālā ayıtdı ḳırḳ biñ şehr yaratdum ve her şehirde ḳırḳ biñ ḳaṣr yaratdum ve 

her ḳaṣrda (12) ḳırḳ biñ avlu yaratdum ve her avluda ḳırḳ biñ ev yaratdum ve her evüñ 

içinde on sekiz (13) biñ ḫardal ḫazı  nesini yaratdum andan ṣoñra bir ḳuş yaratdum ve on 

iki biñ yılda bir (14) ḫardal dānesini aña rızḳ itdüm ḥattā ol ḳuş cemı  ʿisini yidi andan 

ṣoñra ol ḳuşa (15) ölümi taḳdı  r itdüm ol ḳuş ayıtdı ilāhı   bu dünyā baña bir ev gibi oldı 

bir ḳapusından 

[115a] 

(1) girdüm ve bir ḳapusından çıḳdum didi ka bü l-aḫb r raḍiyaʾllāhu ʿanhü ayıtdı ḥaḳ 

teʿālā (2) ayıtdı yā d v d günāhkārlara muştıla ve ṣāliḥlere ḳorḳu vir d v d ayıtdı (3) 

ilāhı   nice muştılayayın ve nice ḳorḳudayın ḥaḳ teʿālā ayıtdı günāhkārlara ayıt tevbe (4) 

eylesünler ve benden ümı  ẕlerin kesmesünler ve ṣāliḥlere ayıt ʿibādetlerine maġrūr (5) 

olmasunlar yā d v d ẓālimleri benüm ẕikrümden nehy eyle ve mescüdüme gelmesünler 

(6) be-dürüstı   her kim beni añarsa ben-daḫı anı añarın ve ẓālimler ḳaçan beni añsalar 

ben (7) anlara laʿnet iderin ve raḥmetümden añmazın yā d v d her kim baña muṭı  ʿ 

olursa ben (8) anı ḳabūl iderin ve her kim beni sevse mübtelā iderin ve kimi mübtelā 

eylesem öldürürin (9) ve kimi öldürsem diyeti ben olurın yā d v d her kim beni sevse 

beni bilür ve her kim (10) beni bilse baña gelmege ḳaṣd ider ve her kim baña gelmege 

ḳaṣd eylese beni ister ve her (11) kim beni istese beni bulur yā d v d ne baḫtulu ol 

kişiye kim şehvet ārzū- (12) -sın benüm içün terk eyleye her kim baña uçmaġum ve 

nārum içün ṭaparsa be-dürüstı   (13) ol kişi kendü nefsine ẓulm eyledi zı  rā ki anuñ 

ʿibādeti benüm içün olmadı (14) yā d v d her kim beni severse ben-daḫı anı severin ve 

                                                           
296

 Bu size söylenenler gerçek olmaktan çok çok uzak! (Mü’minûn 23/36). 
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şol kim benüm-ile biledür ben-daḫı (15) anuñ-ile bile em
297

 ve şol kim benüm ẕikrümle 

üns dutar ben-daḫı anuñ-ile üns dutarın 

[115b] 

(1) ve şol kim beni iḫtiyār ider ben-daḫı anı iḫtiyār iderin ve şol kim baña muṭı  ʿ (2) olur 

ben-daḫı aña muṭı  ʿ olurın ve her kim beni ṭaleb ider ben-daḫı anı ṭaleb iderin (3) ve her 

kim benüm ġayrumı ṭaleb eyledi aṣlā beni bulmadı yā d v d dōstlarumuñ (4) ṭopraġını 

ibr hı  m ve m s  ve muḥammed-i muṣṭaf  ṭopraġından yaratdum ʿaleyhimüʾs-selām 

(5) ve müştāḳlarumuñ göñlini benüm nūrımdan yaratdum yā d v d sen ṣanursın kim 

(6) benden ġayrından kesildüñ ve benüm ʿışḳumı daʿvı   ḳılursın eger girçek iseñ benüm 

(7) maḥabbetümi iḫtiyār eyle zı  rā ki benüm muḥib ḳullarum rūḥānı  lerdür yā d v d eger 

benüm maḥabbetümi (8) daʿvı   ḳılursañ dünyāyı göñlüñden çıḳarġıl ki benüm 

maḥabbetüm ile dünyā maḥabbeti (9) aṣlā bir göñülde cemʿ olmaz yā d v d benüm 

ẕikrüm ẕākirler içündür ve uçmaġum baña muṭı  ʿ (10) olanlar içün ve beni ziyāde ẕikr 

eylemek müştāḳlar içündür ve ben daḫı beni sevenler içün- (11) -ven ve her kim benüm 

ḥabı  bimüñ işinden rāżı   oldı ḥabı  büm-ile üns dutdı ve her kim (12) ḥabı  büme müştāḳ 

oldı anuñ ardınca gitsün faṣlun fı   teşvı   -i d v d  aleyhi s-sel m (13) ve naḳildür 

  tü l- ul bda eb  ṭ lib mekkı   raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi aydur ḥaḳ teʿālā d v da ayıtdı 

(14) yā d v d uçmaġı nice añarsın ve baña müştāḳ olmaġı unıdursın d v d ayıtdı yā 

rabbi (15) saña müştāḳlar kimdür ḥaḳ teʿālā ayıtdı baña müştāḳlar anlardur ki 

göñül[le]ri ṣāfı   olmışdur 

[116a] 

(1) küdūretden ve göñleri yanmışdur benüm maḥabbetümden ben-daḫı anlaruñ göñlini 

ḳudret (2) elüm ile nice dilersem dönderürin yā d v d müştāḳlarumuñ göñlini 

rıḍvāndan yaratdum (3) ve anlaruñ göñlinüñ yolını benden ġayrından kesdüm d v d 

ayıtdı ilāhı   maḥabbet ehlini (4) baña göstergil ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā d v d lübnān ṭaġına 

var anda on dört kişi (5) vardur benüm ʿāşıḳlarumdan benden anlara selām eyle ve ayıt 

sizüñ rabbüñüz size selām (6) eyler ve aydur ki siz benüm dōstumsız ve evliyāmsız 

d v d anlara geldi gördi ki yaşları (7) gözlerinden çişmeler olmış aḳar d v dı gördiler 

ḳaçdılar d v d ayıtdı ben rabbüñüzüñ (8) resūliyem ḥaḳ teʿālā size selām ider aydur hı  ç 

                                                           
297

 Sözcük, müstensihin ağız özelliklerine dayalı olarak bile em biçiminde yazılmıştır. 
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ḥācetüñüz var mıdur ḳaçan-kim d v d- (9) -dan bu sözi işitdiler gözlerinüñ yaşı yüzleri 

üzerine revān oldı (10) birisi ayıtdı sübḥāneke bir
298

 senüñ ḳuluñ oġlı ḳuluñuz bizüm 

göñlümüz ki senüñ (11) ẕikrüñden kesilmişdi ol żāyiʿ geçen ʿömürden ötürü bizi yarlıġa 

birisi ayıtdı (12) ilāhı   bize minnet eyle senüñ ile bizüm aramuzda gökçek naẓar itmek ile 

ve birisi ayıtdı (13) ilāhı   sen bilürsin ki bizüm senden artuḳ hı  ç ḥācetümüz yoḳ bizi 

senüñ yoluña dāyim (14) eyle ve birisi ayıtdı ilāhı   biz senüñ rıżāñ istemekde ḳāṣır olduḳ 

bize kerem-ile yardım (15) eyle ve birisi ayıtdı ilāhı   bizi nuṭfeden yaratduñ ve bize 

minnet eyledüñ senüñ ʿaẓametüñi fikr 

[116b] 

(1) eylemek ile dilerüz ki  senüñ nūruña yaḳın olavuz ve birisi ayıtdı ilāhı   dilimüz 

dutuldı (2) sen ulu pādişāhdan nesne istemekden ve birisi ayıtdı ilāhı   bizüm göñlümüze 

(3) hidāyet virdüñ seni ẕikr itmeg-ile ve şükrüñde taḳṣı  rlıḳ itdügümüzden ötürü bizi (4) 

yarlıġa ve birisi ayıtdı ilāhı   bizüm ḥācetümüz senüñ vechüñe naẓar itmekdür sen (5) 

bilürsin ve birisi ayıtdı ilāhı   keremüñden bize nūr baġışla ve ol nūr ile ẓulümātda (6) 

yürümege hidāyet bulavuz ve birisi ayıtdı ilāhı   isterüz ki bizi ḳabūl eyleyüp ziyāde (7) 

eyleyesin ve birisi ayıtdı ilāhı   isterüz ki bize virdügüñ niʿmetlerüñi tamām eyleyesin ve 

birisi (8) ayıtdı ilāhı   dilerin-ki beni gözsüz eyleyesin dünyāya ve ehl-i dünyāya 

baḳmayam ve göñlüme (9) nūr viresin āḫirete meşġūl olam ve birisi ayıtdı ilāhı   

evliyālaruñ ḥaḳḳı-y-içün benüm göñlümi (10) senden ġayrından kesesin ve saña meşġūl 

eyleyesin ve birisi ayıtdı ilāhı   evliyāñuñ (11) sırlarından benüm göñlüme keşf eyle ve 

birisi ayıtdı ilāhı   enbiyāña olan şāhid- (12) -den bizi maḥrūm eyleme ḥaḳ teʿālā d v da 

ayıtdı ayıt anlara ki sözüñüzi (13) işitdüm ve her ne-kim didiñüz ḳabūl itdüm bir yire 

eyü cemʿ olduñuz andan girü tenhā oluñ (14) ki ben ḥicābları keşf idiciyin benüm-ile 

sizüñ arañuzda andan girü benüm cemālüme naẓar (15) eyleñ ve baña gökçek ẓann 

eyleñ dünyādan ve ehl-i dünyādan kesilüñ ve ḫalvetlerde benüm münācātuma 

[117a] 

(1) meşġūl oluñ ve benüm ġayruma naẓar eylemeñ ve benden ġayrından ḳorḳmañ ve 

aña muḥṭac (2) olmañ ki ben size firdevs-i aʿlāda vaṭan vireyin dāyim benüm cemālüm 

ile müşerref oluñ (3) faṣlun bir gün d v d ʿaleyhiʾs-selām mescide giderdi ammā yolda 
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 Cümlede biz yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih bir yazmıştır. 
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faḫr-ile (4) yürürdi ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā d v d bu resme ṣalınmaḳ ile ḳuluñ evine mi 

gider- (5) -sin d v d andan ṣoñra ḥaḳḳuñ ʿaẓametinden ʿaṣāya düşdi ibn-i  abb s (6) 

aydur d v d ayıtdı ilāhı   senüñ evüñde kimler sākin olur ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā d v d (7) 

anlar ol kişilerdür ki benüm ʿaẓametüm içün ḫalḳa tevāżuʿ eyleyeler ve şehvetin benüm 

(8) içün terk eyleyeler ve açları benüm içün ṭoyuralar ve ʿüryānlara libās geyüreler (9) 

ve ġarı  bleri ḫōş ṭutalar ve belālara uġramışları esirgeyeler yā d v d benden (10) şol 

ʿālimi isteme ki dünyā anı ser-ḫōş eylemiş ola d v d ayıtdı ilāhı   her pādişāhuñ (11) 

ḫazı  nesi vardur ve senüñ ne nesnedür ḥaḳ teʿālā ayıtdı benüm ḫazı  nem ʿarşdan (12) 

aʿlādur ve kürsı  den evsaʿdur ve göklerden müzeyyendür ve uçmaḳdan niʿmetlüdür (13) 

d v d ayıtdı yā rabbi ḳandadur ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā d v d ḫazı  nem ṣınıḳ göñüllerde- 

(14) -dür ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā d v d nefsüñe düşman ol andan benüm ile dōstlıḳ eyle 

(15) yā d v d āgāh ol-kim eyü ḳullarumuñ şavḳı baña ḳatı uzandı be ben-daḫı anlara 

ḳatı  

[117b] 

(1) müştāḳvan yā d v d benüm-ile feraḥ ol ve benüm ẕikrümle tenaʿʿum eyle yā d v d 

ʿamel- (2) -süz duʿānuñ mes eli şol buluda beñzer ki yaġmursuz ola yā d v d bir kişinüñ 

dört (3) sāʿat  ʿömri olsa eyle gerekdür ki bir sāʿat münācāta meşġūl ola (4) ve bir sāʿat 

daḫı nefsini ıṣlāḥ itmege meşġūl ola ve bir sāʿat daḫı dōstların (5) göre vara ve bir sāʿat 

daḫı ḥelālden ḳazanup nafaḳa idine d v d ayıtdı ilāhı   (6) mı  zānı baña göster ḥaḳ teʿālā 

gösterdi d v d gördi ʿaḳlı gitdi ayıtdı ilāhı   (7) kim ḳādir olur bunı ṭoldurmaġa ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı yā d v d ḳaçan ben bir ḳulumdan (8) rāżı   olsam ol mı  zānı bir ḫurmā ile 

ṭoldurırın d v d ayıtdı ilāhı   dilerin-ki ṣırāṭı (9) görem ḥaḳ teʿālā ṣırāṭı gösterdi d v d 

ayıtdı ilāhı   kim ḳādir olur ṣırāṭdan (10) geçmege ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā d v d bir kişi 

ʿömrinde bir kez lā ilāhe illaʾllāhu muḥammedün resūluʾllaḥi (11) dise ṣırāṭı berḳ-ı ḫāṭif 

gibi geçe yā d v d her kim bir ḳaçmış ḳulumı ḳatuma getürse (12) ben anı ʿālimlerden 

yazarın ve her kimi kim ben ʿālimlerden yazam aña ʿaẕāb eylemezin ve naḳil- (13) -dür 

ki benı   isrāʾı  lde bir ʿālim var-idi seksen ṣanduḳ ʿilm cemʿ eyledi ḥaḳ teʿālā (14) d v da 

ayıtdı ol ʿālime ayıt eger bir ol ḳadar daḫı ʿilm cemʿ iderse aña fāyide virmez (15) 

mādām ki üç nesneʾyi işlemeye biri budur ki aṣlā dünyāyı ve ehlini sevmesün-ki 

[118a] 
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(1) dünyā müʾminlerüñ evi degüldür ikinci budur ki şeyṭān ile muṣāḥib olmasun (2) ki 

şeyṭān müʾminlerüñ yoldaşı degüldür üçünci budur ki müʾminleri incitmesün (3) ki 

müʾminler incitmek müʾminlerüñ işi degüldür vef t-ı d v d  aleyhi s-sel m (4) eb  

hureyrete
299

 raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur d v d ġayretlü kişi idi bir gün daşra çıḳdı (5) 

gine evine girdi gördi-kim evinde bir kişi oturur ayıtdı kimsin ol (6) kişi ayıtdı ben ol 

kişiyem ki benden kimse ḳurtulmaz d v duñ bir yüce yiri (7) var-idi anda çıḳardı 

namāz ḳılurdı meleküʾl-mevt geldi-kim d v duñ cānın (8) ala d v d ayıtdı baña 

mühlet virgil minbere çıḳayın anda cānum al mühlet virmedi (9) d v d ayıtdı imdi 

aşaġa yire ineyin meleküʾl-mevt mühlet virmedi (10) minberde d v duñ cānın aldı ve 

naḳildür kim d v d peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām (11) bir gün oġlanların cemʿ eyledi ve 

ayıtdı eger bir kişi ṣuçlu olursa nice idersiz (12) süleym ndan ġayrısı ayıtdı ṣuçına göre 

cezā iderüz süleym n ayıtdı ben anuñ (13) ṣuçunı ʿafv iderem ayıtdı eger bir daḫı iderse 

nice idersin süleym n ayıtdı (14) girü ʿafv iderin d v d ayıtdı eger bir daḫı ṣuç iderse 

ne ḳılursın süleym n (15) ayıtdı aña şol ḳadar keremler ḳılam kim utana ṣuç işlemege 

didi d v d 

[118b] 

(1) ayıtdı pes sen lāyıḳ
300

 taḫtuma sulṭān olmaġa didi veheb aydur d v d (2) ayıtdı yā 

meleküʾl-mevt benden ṣoñra benı   isrāʾı  le kim ḫalı  fe olur melekü- (3) -ʾl-mevt ayıtdı 

senüñ ḫalı  feñ süleym ndur d v d ayıtdı şimdi göñlüm rāżı   (4) oldı ve rūḥumı ḳabż 

eyle pes meleküʾl-mevt d v duñ rūḥunı ḳabż eyledi minberden (5) ölü indürdiler bu 

ḳażiyye yay ayınuñ yigirmi altıncı güninde idi d v d dünyādan naḳil (6) eyledi 

ʿaleyhiʾs-selām ḳuşlar süleym na ḫaber virdiler süleym n geldi ġasl eyledi (7) ve 

kefen eyledi uçmaḳ bizlerinden ve ḳırḳ biñ kişi benı   isrāʾı  l ḳavminden d v duñ (8) 

namāzın bile ḳıldılar ibr hı  m peyġāmberüñ maġārasında defn eylediler peyġāmber 

ʿaleyhi- (9) -s-selām ayıtdı d v d ʿaleyhiʾs-selām yüz yıl ʿömür sürdi andan ṣoñra vefāt 

eyledi (10) cumʿa irtesi ṣalavātuʾllāhi ʿaleyhi ve selāmuhu meb as -i süleym n 

 aleyhi s-sel m (11) veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā d v duñ 

rūḥunı ḳabż eyledi (12) cebrāʾı  l ʿaleyhiʾs-selām süleym na taʿziye itmege geldi ve 

ayıtdı ḥaḳ teʿālā seni (13) benı   isrāʾil arasında ḫalı  fe eyledi süleym n çün bu sözi işitdi 

d v duñ (14) ḳabrinden ṭurdı atasınuñ miḥrābına girdi ḫalı  felıḳ ʿimāmesini başına 
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 Kişi adının ebū hureyre olarak yazılması gerekirken müstensih burada ebū hureyrete yazmıştır. 
300

 Cümlede lāyıksın yazılması daha uygun olmasına rağmen, müstensih lāyık yazmıştır. 
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vurdı (15) ve m s nuñ ʿaṣāsını eline aldı ve y sufuñ sancaġın götürdi ve  demüñ 

tābūtın 

[119a]    

(1) öñine aldı andan ṣoñra cebrāʾyı  l geldi ayıtdı ḥaḳ teʿālā saña selām (2) eyler aydur 

pādişāhlıḳ mı gerekdür yoḫsa ʿālimlıḳ-mı gerekdür süleym n yüzüni (3) yire ḳoyup 

secde eyledi ve ayıtdı baña ʿilm yigdür pādişāhlıḳdan ḥaḳ teʿālā ayıtdı (4) yā süleym n 

sen tevāżuʿ eyledüñ pādişāhlıḳ istemedüñ ve ben tevāżuʿ eyleyeni ġāyet (5) severin çün 

sen ʿilmi iḫtiyār itdüñ pādişāhlıḳ üzerine ben daḫı ʿilmi ve pādişāh- (6) -lıġı ve ʿaḳlı ve 

gökçek ḫulḳı saña virdüm ve senden kibri ve ʿucbı giderdüm ve cemı  ʿ-i (7) dünyāyı 

saña virdüm gezüp benüm ʿacāyüblerümi
301

 gör süleym n gine secde eyledi (8) ol gün 

aḫşām olınca secdeden başın ḳaldurmadı ḥaḳ teʿālā cebrāʾı  le ayıtdı (9) uçmaġa var 

ḫilāfet yüzügini getürgil süleym na virgil der-ḥāl cebrāʾil uçmaġa (10) vardı ol yüzügi 

aldı süleym na getürdi müşk gibi ḳoḳusı var-idi (11) ve yılduz gibi nūrı var-idi ve dört 

bucaḳlu ḳaşı var-idi birinde yazılup (12) dururdı l  il he illa ll hu muḥammedün 

res lu ll hi ve birinde yazılup-dururdı  (13) 
302

 

ve birinde  (14) 
303

 ve birinde 
304

 veheb 

aydur ol (15) yüzük  dem peyġāmberüñ elinde idi uçmaḳda iken ḳaçan-kim ʿāṣı   oldı ol 

yüzük 

[119b] 

(1)  dem peyġāmberüñ barmaġından uçdı vardı ʿarşuñ bir ṭarafında ṭurdı ḥaḳ teʿālā (2) 

ayıtdı iy ḫātem-i ʿizzet eger  dem bizüm ʿahdümüzi unutdı ise bu kez seni bir kişiye 

virem (3) ki benüm ʿahdümi unutmaya ḳaçan-kim ḥaḳ teʿālā süleym nı daʿvete viribidi 

cebrāʾyı  l (4) ol yüzügi ʿāşūre güni cumʿa gün süleym na getürdi ve ayıtdı ḥaḳ teʿālā (5) 

işbu mübārek yüzügi saña armaġan viribidi süleym n ol yüzügi aldı barmaġına (6) 

geydi andan ṣoñra cebrāʾı  l bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  mi indür- (7) -di ve cemı  ʿ-i 
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 Arapça  acā ib sözcüğü, müstensih tarafından burada  acāyüb olarak yazılmıştır. 
302

 Ondan başka Tanrı yoktur. Onun kendinden başka her şey yok olacaktır. Hüküm yalnızca onundur ve 

siz ancak ona döndürüleceksiniz. (Kasas 28/88). 
303

 Mülk, ululuk, izzet ve sultanlık ona aittir.  
304

 Yapıp yaratanların en güzeli olan Allah çok yücedir. (Mü’minûn 23/14). 
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ādemleri ve cinnı  leri ve ḳuşları ve canāvarları
305

 ve yili süleym na (8) müsaḫḫar eyledi 

ḳāleʾllāhu [teʿālā]
306

 
307

 ehl-i tefsı  r aydurlar (9) ḥaḳ teʿālā süleym na 

ḳuşlar dilin ögretdi bir gün bidnūs ötdi süleym n (10) ayıtdı bilür misin nedür dir aydur 

ki yā ġāfiller allāhı ẕikr eyleñ dir andan ṣoñra (11) bülbül ötdi süleym n ayıtdı bülbül 

aydur ki bu dünyāda ben-daḫı yarım ḫurmā yidüm andan (12) ṣoñra ṭāvūs ötdi 

süleym n ayıtdı ṭāvūs aydur ki nice dirilürseñ eyle ölürsin (13) andan ṣoñra hüdhüd 

ötdi süleym n ayıtdı aydur kim esirgemez ise anı (14) daḫı esirgemeyeler andan ṣoñra 

ṭūṭı   ötdi süleym n ayıtdı aydur kim ḫayır işleñ (15) buluñ andan ṣoñra ügeyik ötdi 

aydur kāşgı  
308

 bu ḫalḳ yaradılmaya-y-idi andan ṣoñra 

[120a] 

(1) gügercin ötdi sübḥ ne rabbiye l-a l 
309
 didi andan ṣoñra ḳuzġun ötdi aydur (2) her 

kim söylemedi ḳurtuldı andan ṣoñra kerkes ötdi aydur ne dilerseñ (3) işle āḫirüñ 

ölümdür ve cemı  ʿ ḳuşlar bu resme söyledilerdi süleym n anlaruñ (4) dilin bu ḫalḳa 

bildürdi ve naḳildür ki bir gün süleym n ġazā içün atlar (5) görürdi ikindi vaḳti-y-idi 

namāz fevt oldı süleym n ayıtdı bu atlaruñ (6) boyunların uruñ ki benüm namāzumı 

ḳażāya ḳodı der-ḥāl boyunların urdılar (7)  alı   kerremaʾllāhu vechehu ayıtdı ḥaḳ teʿālā 

güneşe müvekkel olan firişteye buyurdı (8) güneşi gine çıḳardı süleym n ikindi 

namāzın ḳıldı güneş gine ṭolundı ve naḳildür (9) kim süleym n bir gün mekkeye geldi 

ve ayıtdı işbu kaʿbe āḫir zamān peyġāmberi- (10) -nüñ hicret idecek yiridür ne baḫtulu 

ol kişiye kim aña ı  mān getüre gördi (11) içinde ṣanemler vardur süleym n aña girmedi 

ḳaçan-kim süleym n girmedi kaʿbe (12) aġladı ḥaḳ teʿālā ayıtdı ne-y-içün aġlarsın 

kaʿbe ayıtdı nice aġlamayayın ki süleym n (13) senüñ peyġāmberüñdür ve ḳavmi 

evliyāñdur benüm üzerümden geçdiler bende namāz (14) ḳılmadılar ḥaḳ teʿālā ayıtdı 

aġlama ki nice yüzler sende secde eyleyeler ve āḫir zamān (15) peyġāmberi 

muḥammed-i muṣṭaf mı senden ẓuhūra getürem ve seni ṭavāf eylemegi farż 

[120b]   

                                                           
305

 Farsça cān-āver sözcüğü, müstensih tarafından burada canāvar olarak yazılmıştır. 
306

 H] te ālā: P] - 
307

 Bunun üzerine, emriyle dilediği yöne doğru tatlı tatlı esen rüzgârı onun emrine verdik. (Sâd 38/36). 
308

 Farsça kāşkı   sözcüğü, müstensih tarafından kāşgı   olarak yazılmıştır. 
309

 Yüce olan Rabbim her türlü kusurdan uzaktır. 
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(1) eyleyem ve saña müştāḳ olalar ve seni putlardan ve şeyṭāna ṭapmaḳdan ṭāhir 

eyleyem (2) didi eb  hureyre peyġāmberden naḳil ider ʿaleyhiʾs-selām ḳāleʾllāhu teʿālā 

 (3) 
310

 imdi süleym nuñ fitnesi bu- (4) -y-idi-kim 

süleym nuñ bir oġlı ṭoġdı şeyṭānlar ayıtdılar eger süleym nuñ oġlı diri (5) olacak 

olursa biz müsaḫḫarlıḳdan ve işden ḳurtulmazuz pes bu oġlanı öldürelüm (6) yāḫūẕ 

mecnūn idelüm yil süleym na didi süleym n yile buyurdı getürdi (7) bulut üzerine 

çıḳardı bir gün ol oġlan bulut üzerinde öldi kürsı   üzerine (8) düşdi süleym n ḫaṭāsını 

bildi-ki ḥaḳḳa tevekkül eylemeyüp bulut içinde ṣaḳladu- (9) -ġından ötürü oldı peşı  mān 

olup secde ve istiġfār eyledi üç gün çıḳmadı (10) ḥaḳ teʿālā ayıtdı üç gündür ḫalḳa 

çıḳmaduñ ve benüm ḳullarumuñ işine naẓar eylemedüñ (11) ḥaḳ teʿālā süleym nı 

mübtelā eyledi ve naḳildür kim süleym n oġlına ġāyet melūl oldı (12) zı  rā ki ayruḳ oġlı 

yoġ-idi pes iki firişte ādem ṣūretinde süleym na geldiler (13) birisi ayıtdı işbu kişi 

benüm ekinüm arasına girdi ekünümi bozdı süleym n ayıtdı (14) ne-y-içün bunuñ ekini 

arasına girdüñ ol birisi ayıtdı işbu kişi ḫalḳuñ yolı (15) üzerine ekin ekmiş geçecek yol 

bulmadum üstüne uġradum süleym n ol birisine 

[121a] 

(1) ayıtdı ne-y-içün yol üzerine ekin ekdüñ bilmez midüñ ki ḫalḳuñ yolı üstidür ol (2) 

birisi ayıtdı yā süleym n yā sen niçün doġurtduñ ölümüñ yolı üzerinde bilmez (3) 

midüñ ki ḫalḳ ölüm üzerinden geçerler didiler ġāyib oldılar süleym n bildi istiġfār (4) 

eyledi ve ayıtdı  (5) 
311

 sa ı  dü bin cübeyr 

aydur süleym n ayıtdı ilāhı   baña bir milk virgil (6) ki benden ṣoñra kimseye virme 

didügi bu-y-idi-ki ilāhı   baña bir milk virgil ki (7) benden alınmaya dimekdür baʿżılar 

aydur süleym n ayıtdı ilāhı   baña bir milk virgil ki (8) benden ṣoñra kimseye virilmeye 

didügi budur ki peyġāmberlıġına nişān ola yāḫūẕ  (9) ġayrı kişi ḥaḳ teʿālānuñ ḥükmini 

başarmaya didi ḳorḳdı eyle didi ve naḳildür ki (10) süleym n ʿaleyhiʾs-selām ṣaydūn 

ilinde firengistān begini öldürdi ve ḳızını (11) aldı ʿavrat idindi ve ol ʿavrat atasınuñ 

ṣūretini süleym ndan destūr diledi (12) düzdürdi aña ṭapardı bir gün anı süleym nuñ 

                                                           
310

 Andolsun biz Süleyman’ı bir sınavdan geçirmiş, tahtının üstüne bir ceset koymuştuk; sonra o bize 

yöneldi. (Sâd 38/34). 
311

 "Rabbim" dedi, "Beni bağışla; benden sonra hiç kimsenin ulaşamayacağı bir hükümranlık ver bana. 

Lütfu sınırsız olan yalnız sensin." (Sâd 38/35). 
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vezı  ri  ṣaf bin berḫiy  işitdi (13) ayıtdı yā nebiyyaʾllāhi buyur bir kürsı   düzsünler 

çıḳup ḫalḳa vaʿẓ ideyim pes düzdiler (14)  ṣaf çıḳdı  dem peyġāmberden süleym na 

gelince her peyġāmberüñ ḥālin kiçi- (15) -liginde ve ululıġında nice-y-idügin añdı 

süleym na gelince ayıtdı süleymān nebiyyaʾllāh  

[121b] 

(1) daḫı kiçi iken ḥāli ḫōşudı didi ve ululuḳda ḥālin añmadı meclisden ḳalḳıcaḳ (2) 

süleym n ayıtdı ne-y-içün bizi böyle añduñ  ṣaf ayıtdı anuñ-çün-kim oġlanlıḳdaġı (3) 

ḥālüñ şimdiden yig idi süleym n nite didi ayıtdı revā mıdur kim evüñde ḳırḳ (4) gündür 

ki ṣaneme ṭaparlar süleym n ayıtdı bilmedüm pes ḳaçan-kim süleym n bildi ḥaḳ teʿālā 

(5) ayıtdı yā süleym n saña kim destūr virdi kim ṣaneme ṭapan ʿavratı alasın evüñde (6) 

ḳoyasın imdi belāya yaraḳlan bir gün ṣaḫar cinnı   adlu bir dı  v anuñ yüzügini bu vech-ile 

(7) aldı kim süleym n ḥācet evine girdi yüzügini bir emı  n cāriyesine virdi ṣaḫar cinnı   

(8) süleym n ṣūretine girdi yüzügüni diledi [aldı]
312

 süleym nuñ yirine geçdi ḥükm 

eyledi (9) ḳırḳ gün süleym n taḫtdan ayru düşdi aṣlā yimedi ve içmedi bir gün deñiz 

(10) kenārına giderken gördi ki balıḳçılar balıḳ avlarlar anlaruñ ḳatına geldi ve ayıtdı 

(11) ben süleym nam bir kişi süleym nı ʿaṣā-ʾile vurdı yalan söylersin deyü süleym n 

aġladı (12) ḥattā firiştehler bile aġlaşdılar ḥaḳ teʿālā ayıtdı bu aña raḥmetdür ʿaẕāb 

degüldür  (13) ve ben anuñ milkini gine virürin süleym n bu ḥāl içinde-y-iken ṣaḫar 

cinnı  yi bildiler yañlış (14) ḥükm itdüginden ṭutmaḳ istediler ṭuydı uçdı ḳalʿa dı  vārına 

ḳondı yüzügi (15) deñize atdı ḥaḳ teʿālā emr itdi yüzügi bir balıḳ yutdı ol balıḳ 

ṭutanlaruñ  

[122a] 

(1) aġına girdi ṭurdı balıḳçılar çoḳ balıḳ ṭutdılar süleym na bu balıġı virdiler (2) 

süleym n ol balıġuñ ḳarnın yardı yüzügini içinde buldı ġāyet feraḥ oldı (3) ḥasbi
313
 ve 

ḥükmi yirine geldi andan gine kürsı  sine geçdi oturdı ve naḳildür (4) ki süleym n ḥelāl 

yimek içün zenbı  l düzmek ögrendi ve iki aḳçeye ṣatar-idi (5) miskı  nler ile yirdi ve 

aydurdı [ene]
314
 miskı  nun c lisun miskı  nen

315
 ve aḳ ʿabā geyürdi (6) dāyim fuḳarā ile 
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 H] aldı: P] - 
313

 Sözcüğün  asebi olarak yazılması gerekirken müstensih  asbi yazmıştır. 
314

 H] ene: P] - 
315

 Ben miskinle oturup kalkan bir miskinim. 
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otururdı hadı  s -i bin  -i beyti l-mu addes d v d ʿaleyhiʾs-selām diledi kim beyti- (7) -

l-muḳaddesi yapa m s  peyġāmberüñ ḫaymesi ḳadar m s  peyġāmber ḳaçan-kim 

namāz ḳılsa (8) ḳudsde ṣaḥrāya teveccüh iderdi zı  rā ki ṣaḥrada
316

 firiştehler ve envār 

görmiş-idi (9) d v d nice kim yapdı yıḳıldı d v d ḥaḳ teʿālā ḥażretine şikāyet eyledi 

(10) ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā d v d şol kişi kim ḳan eyledi benüm evümi ol yapmaz (11) 

d v d ayıtdı yā rabbi ol kāfirleri kim ben öldürdüm ġazā
317
 yolında idi ḥaḳ teʿālā (12) 

ayıtdı belı   ġazā yolında idi ammā benüm ḳullarum degül-midi d v d inṣāfa gelüp (13) 

ayıtdı ilāhı   anı pes kim yapusardur ayıtdı oġluñ süleym n yapar ḳaçan kim (14) d v d 

dünyādan gitdi süleym n anuñ yirine ḫalı  fe oldı ḥaḳ teʿālā süleym na (15) aydur 

ṣaḥranuñ üzerine yapġıl ki m s  peyġāmberüñ ḫaymesi anda idi pes süleym n  

[122b] 

(1) buyurdı ādemler ve cinnı  ler ve dı  vler bir yire cemʿ oldılar işi her birisine taḳsı  m (2) 

eyledi cinnı  leri ve şeyṭānları gönderdi ruḫām ve aḳ mermer getürmege gitdiler (3) ve 

beyteʾl-muḳaddesüñ şehrin ruḫām ve laṭı  f aḳ mermer ile yapdılar bu kez mescidini 

yapmaġa (4) buyurdı cinnı  leri ve şeyṭānları üç bölük eyledi bir bölügi maʿdenlerden ki 

(5) deñizlerdedür andan altun ve gümiş ve incü ve yāḳūt getürdiler ve bir bölügi müşk 

ve ʿanber (6) getürdiler andan ṣoñra üstāẕlar bir yire cemʿ oldılar aḳ ve ṣaru ve yaşıl (7) 

ruḫām ile mescidi yapdılar ve saḳfı incüler ve cevher ile yapdılar dı  vārlarını (8) yāḳūt 

ve incü ile yapdılar ve yir yüzine fı  rūzec döşediler nūr virürdi giceler- (9) -de hı  ç bir 

yüzinde ancılayın laṭı  f ve müşerref mescid olmadı ibn-i  abb s aydur ḥaḳ teʿālā (10) 

cinnı  lere bir firişte müvekkel eyledi elinde bir ḳamçı dutar-idi oddan ḳaçan-kim (11) 

süleym nuñ ḥükmini dutmasalardı ol ḳamçı ile vururdı yaḳar-idi ḳaçan-kim süleym n 

(12) beyteʾl-maḳdisi yapmaḳdan fāriġ oldı ḥaḳdan üç nesne diledi biri budur kim bir 

(13) milk istedi-kim kendüden ṣoñra ḥaḳ teʿālā anı kimseye virmeye ḥaḳ teʿālā virdi 

(14) ve biri budur ki ḥikmet istedi virdi ve biri budur ki her kim ḳudsde iki (15) rekaʿat 

namāz ḳıla ḥaḳ teʿālā anı ʿafv eyleye ḥaḳ teʿālā anı daḫı virdi bayram gün 

[123a] 
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 Sözcüğün ṣa rāda olarak yazılması gerekirken burada uzun ünlünün kısaldığı ve ṣa rada olarak 

yazıldığı görülmektedir. 
317

 Metinde:  azā  
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(1) beyteʾl-muḳaddes tamām oldı  ażiyye-i bel ı  ṣ müfessirler aydurlar ḳaçan-kim 

süleym n (2) beytüʾl-maḳdisi tamām eyledi ḥaccı içün yaraḳlandı ki gide ol gün biş biñ 

deve (3) ve biş biñ öküz ve yigirmi biñ ḳoyun ḳurbān eyledi andan yemene mekkeden 

ṣanʿāna bir (4) aylıḳ yol idi öylen ṣanʿāna geldi gördi ki bir laṭı  f yir diledi-kim anda ine 

(5) ṭaʿām yiye ve namāz ḳıla anda bir ġarı  b hüdhüd gördi kim adı ʿayfı  r ol hüdhüd (6) 

bel ı  s milkini süleym nuñ hüdhüdüne vaṣf eyledi aydur bel ı  süñ eli altında on iki (7) 

biñ beg vardur ve her begüñ eli altında yüz biñ kişisi vardur hüdhüd çün bu ḫaberi 

süleym na (8) bildürdi süleym n ol hüdhüd ile kendünüñ hüdhüdin ḳoşdı ki varalar 

göre- (9) -ler vardılar gördiler gine geldiler ammā eglendiler süleym n ḳaḳıdı ḳaçan-

kim hüdhüd geldi (10) ḳuyruġın ve ḳanadların yire vurdı tevāżuʿ eyledi süleym n 

başından yapışdı çekdi (11) hüdhüd ayıtdı yā süleym n añ şol günü-ki ḥaḳ teʿālā öñinde 

ṭurısarsın süleym n (12) ol sözi işitdi ʿafv eyledi ve naḳildür ki süleym n biti yazdı 

hüdhüde (13) virdi ki bel ı  se ilede kim sabā şehrinüñ pādişāhı idi ol biti bu-y-idi-kim 

318
 (14) evvel bunı yazdı andan ṣoñra evvelinde bismiʾllāhiʾr-raḥmāniʾr-raḥı  m 

yazdı (15) zı  rā ki peyġāmberler evvel allāh adı-y-ile başlarlardı süleym n daḫı eyle itdi 

ve bitiye 

[123b] 

(1) mühr vurdı yüzügi ile hüdhüd bitiyi bel ı  se getürdi ḳaçan-kim bel ı  s hüdhüdi (2) 

gördi ḳapuları yapdı ve ḫazı  nelerinüñ kilı  düñ başı altında ḳodı yatdı hüdhüd (3) 

daracadan girdi bitiyi bel ı  süñ gögsine bıraḳdı bel ı  s ḳaçan-kim uyandı (4) ol mekṭūbı 

ve mühri gördi ḳorḳdı ḳavmine ayıtdı baña süleym ndan biti (5) geldi ġāyet ʿizzetlü ve 

mükerrem bitidür ve buyurmış ki bu biti süleym ndandur baña (6) muṭı  ʿ oluñ 

muḫālefet eylemeñ ḳavmi ayıtdı çerimüz çoḳ eger buyurasın cenk (7) idelüm bel ı  s 

ayıtdı iy benüm cemāʿatüm baña ḥāżır oluñ benden kesilmeñ ḳaçan süleym n (8) gelse 

bu yirleri ḫarāb ider ve sizi ḫōr ḳılur ammā ben süleym na biti göndereyin (9) ve 

armaġan göndereyin pes bel ı  s süleym na biş yüz oġlan viribidi elleri (10) ḳınalu ve 

ʿavratlar ḳaftānın geydürdi ve biş yüz ḳaravaş viribidi oġlanlar (11) ṣūretinde ve biñ 

altun kerpüç ve biñ daḫı gümüş kerpüç viribidi ve bir tāc göndürdi (12) incü ve yāḳūt ile 

düzülmiş-idi ve bir ḥoḳḳa viribidi içinde bir şāh-dāne incü (13) var-idi delügi egri 

delinmiş idi ayıtdı bu incüye iplik geçürsünler ammā (14) insān ve cinnı  ler olmasun 
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 O (mektup) Süleyman’dandır. (Neml 27/30). 
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geçürenler ve bir ṭaş daḫı göndürdi ayıtdı anı daḫı (15) ins ve cin delmesün ve bel ı  s 

ayıtdı eger peyġāmber ise bu oġlanlar ile ḳızları 

[124a] 

(1) farḳ eyleye eger size gażab ile baḳarsa pādişāhdur peyġāmber degüldür hüdhüd (2) 

bu sözleri işitdi der-ḥāl geldi süleym na ḫaber virdi süleym n çün (3) bu sözi işitdi 

cinnı  lere buyurdı altundan ve gümişden kerpüçler düzdiler (4) ve meydān içine yigirmi 

mı  l ḳadar döşediler ve yirlerde ve deñizlerde ne-deñlü cānavar- (5) -lar var-ise 

meydānuñ çevresine ṭurdılar ve cinnı  ler süleym nuñ saġında ve ṣolında (6) el baġlayup 

ṭurdılar andan ṣoñra süleym n taḫtına çıḳdı ve çevre kürsı  lere (7) peyġāmberler 

oturdılar ve cānavarlar ol kerpüçler üzerine terslediler şöyle iʿtibār- (8) -suz yaturlardı 

çün bel ı  süñ cemāʿati süleym na yaḳın geldiler gördiler ki (9) altunlara ḥayvānlar 

terslerler ol getürdükleri kerpüçleri yabana atdılar (10) geldiler süleym n ile görişdiler 

süleym n anlara naẓar eyledi gökçek vech-ile (11) ve süleym n ayıtdı ḳanı ol ḥoḳḳa ki 

içinde bir şāh-dāne incü var-idi (12) bel ı  süñ ilçisi ayıtdı işbu incüye iplik geçürsünler 

evit insān ve cinnı  ler (13) olmasun süleym n aġaç ḳurdına buyurdı ol incüye iplik 

geçüre pes ol (14) ḳurtcuġaz aġzına bir ḳıl aldı ol incüye girdi bir ṭarafından gine çıḳdı 

(15) andan ṣoñra süleym n buyurdı ol ṭaşı bir ḳurtcuġaz ki aġaç deler anı 

[124b]       

(1) deldi ve buyurdı ṣu getürdiler ol oġlanlar ve ḳızlar yüzlerin ve ellerin yuya- (2) -lar 

cāriyeler ṣuyı aldılar saġ eli ile ṣol eline ḳoydılar yüzlerin yudılar (3) ve oġlanlar ṣol eli 

ile saġ eline ṣu ḳoydılar yüzlerin yudılar süleym n bildi (4) kim ḳızlar ve oġlanlar 

ḳanḳıdur andan ṣoñra süleym n ol armaġanları almadı (5) ve bel ı  süñ ilçisine ayıtdı 

var pādişāhuñ ḳatına git ḳaçan-kim bel ı  süñ ilçisi (6) gine geldi ḫaber virdi belḳı  s 

ayıtdı peyġāmberdür pādişāh degüldür ve naḳil- (7) -dür kim süleym n ayıtdı iy benüm 

leşkerüm ḳanḳūz
319

 ola ki bel ı  süñ taḫtını (8) bunda getüre cinnı  lerden bir ʿifrı  t ayıtdı 

ben bel ı  süñ taḫtını getüreyin henūz (9) sen yirüñden ṭurmadın süleym n ayıtdı andan 

daḫı tı  z dilerin  ṣaf bin berḫiy  (10) ayıtdı ṭarfetüʾl-ʿayından tı  z getüreyin didi ve 
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 Sözcüğün, müstensihin ağız özelliklerine dayalı olarak ḳanḳuñuz olarak değil, ḳanḳūz olarak yazıldığı 

görülmektedir. 
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getürdi ḳaçan-kim taḫtı gördi (11) ayıtdı 
320

 andan bel ı  s geldi baʿżılar 

aydur cebrāʾil (12) getürdi baʿżılar aydur süleym n getürdi muʿcize iẓhār itmek içün 

(13) ve naḳildür süleym n bel ı  si almaḳ istedügine cinnı  ler ġāyet melūl oldılar anıñ-

çün (14) bel ı  s cinnı   ḳızı idi ve atası insān idi ve ḳorḳdılar kim süleym ndan bir (15) 

oġlan ṭoġa insānuñ ve cinnı  nüñ zı  rekligi anda ola bunları bir milkden 

[125a] 

(1) bir milke daḫı çıḳara pes ayıtdı yā süleym n bel ı  süñ ʿaḳlında eksüklik var- (2) -

dur baldıru
321

 ḳılludur ve ayaġı eşek ayaġına beñzer didiler süleym n buyur- (3) -dı bir 

ṣu üstüne sırça döşediler tā bel ı  s aña uġraya ayaġın aça göre (4) kim ayaġı nicedür 

ḳaçan-kim bel ı  s geldi ayıtdılar işbu gördügüñ senüñ (5) taḫtuñ mıdur bel ı  s ayıtdı aña 

beñzer pes süleym n bildi-kim ʿaḳlı kāmildür ve ṣudan (6) gel berü didiler ol sırçayı ṣu 

ṣandı ayaġın açdı girdi bildi utandı (7) ṭonın örtündi sırça üstinden geçdi süleym na 

geldi duʿāʾ (8) itdi ṭurdı süleym n bel ı  si dı  ne daʿvet eyledi bel ı  s ı  mān getür- (9) -di 

müslimān oldı ve süleym n kābin ḳıldı aldı süleym nuñ bel ı  sden (10) bir oġlı oldı 

adını d v d ḳodı ve naḳildür ki ṣāniʿ-i ʿālem
322

 süleym na (11) ol pādişāhlıġı virdi ki 

andan ilerü cihāna anuñ gibi ne geldi ve ne andan (12) ṣoñra geliserdür benı   ādem ve 

melāʾike ve cinnı  ler ve şeyṭānlar ve ḥayvānlar ve (13) ḳuşlar ve yiller maşrıḳdan 

maġribe varınca anuñ emrinde maḥkūm ve fermānında (14) müsaḫḫar idi nitekim ḥaḳ 

teʿālā buyurur  (15) 
323

 süleym n peyġāmber 

ādem oġlanlarını 

[125b] 

(1)  ṣaf bin berḫiy ya bildürmişdi ki on ṭoḳuz kez yüz biñ kez yüz biñ (2) ṣāḥib-ʿalem 

cihān-gı  r pehlivān defterinde idi kim her biri on kez yüz biñ (3) meliküʾl-ümerāya ḥükm 

iderdi ve dı  vleri dimriyāṭa ıṣmarlamışdı kimi ādem ṣūretlü (4) ḳaplan gövdelü ve kimi 

öküz başlu yılan şeküllü
324
 ve kimi ejdehā başlu ṭoġan pençelü (5) ve kimi meymūn 
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 Bu Rabbimin bir lütfudur. (Neml 27/40). 
321

 Müstensih, sözcüğü baldırı olarak değil, baldıru olarak yazmıştır. 
322

 Metinde: ṣāniʿ ʿālem 
323

 Bir zaman cinlerden, insanlardan ve kuşlardan oluşan orduları Süleyman’ın emrinde toplanmış, 

birlikte sevk ve idare ediliyordu. (Neml 27/17). 
324

 Arapça şekil sözcüğü, müstensih tarafından burada şekül olarak yazılmıştır. 
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yüzlü eşek ayaḳlu ve kimi arslan ṣūretlü fı  l gövdelü ve kimi dört (6) ayaḳlu başı 

yaġrınında aġzından yalıñ çıḳar ġıẕāları ısı yil ve ṣuları ḳaynar (7) ṣu ṭoḳsan yüz biñ kez 

yüz biñ sı  reti zişt ve ṣūreti ḳabı  ḥ ednāsı biñ (8) baṭman ʿamūd ile dimriyāṭ öñinde cemʿ 

olurlardı ve ḳuşlara sı  murġı (9) pādişāh ḳodı ve kerkesi beglerbegi dikdi ve yırtıcılara 

arslanı pādişāh (10) ḳodı ve bebür cihān pehlivānı idi ve girü ḳalan ḥayvānlara fı  li 

pādişāh (11) ḳodı ve yılanlara ejdehāyı pādişāh ḳodı ve ādemler ve cinnı  ler ve 

ḥayvānlar (12) ve ḳuşlar her laḥẓa ṣaf ṣaf ḫiẕmete gelürdi ve süleym n cinnı  lere 

buyurdı (13) ki bir döşek ṭoḳıyalar bir kik yazuda bir iplik altun ve bir ipligi ebrişı  m
325
 

(14) idi envāʿ-ı ḫıṭāyı ve rūmı eşkāl baġladılar ki ne renkdi hergiz kimse bilmezdi (15) 

ve uzunı ve ini üç mı  l idi ve bu döşek üzerinde bir kürsı   düzdiler ki bı  - 

[126a] 

(1) -ḥisāb envāʿı   cevāhir anda tābān idi ve saġ yanında on iki biñ kürsı   (2) düzdiler 

ʿācdan ve enbūsdan ve ṣandaldan ve ʿarʿardan peyġāmberler oturur- (3) -dı ve ṣol 

yanında on biñ kürsı   daḫı düzdiler ḳızıl altundan ve ḫām (4) gümişden benı   isrāʾı  lüñ 

ʿulemāsı otururdı ve süleym n kürsı  si dükelinden (5) dört arşun yüce-y-idi ve döşek 

üzerinde yitmiş miḥrābı var-idi altundan (6) ve gümişden her birinde bir velı   otururdı ve 

on iki biñ müderrisi var-idi tevrātdan (7) ve zebūrdan derse meşġūller idi ve bu 

dükelinüñ āvāzın yil süleym na (8) degürürdi ve hem ol taḫtı yil götürürdi günde bir 

aylıḳ yol ve gicede (9) bir aylıḳ yol seyr iderdi ve ol taḫtuñ üzerinde biñ ev var-idi 

sırçadan (10) ve süleym nuñ üç yüz kābinlü ʿavratı var-idi ve yidi yüz ḳaravaşı var-idi 

ki ḳatına (11) varurdı ve kürsinüñ iki yanında ḳızıl altundan iki arslan eylemişlerdi (12) 

gözleri gevher tüyi laʿl başlarında zebercedden tāc kürsı  ler üzerinde (13) oturmışdı ve 

taḫtuñ yitmiş ayaġı var-idi her bir ayaġında bir arslan otururdı (14) ḳızıl altundan eli-y-

ile birbirisine gevher ṣunardı ve her arslan bir ejdehāya biner- (15) -di ve anlardan 

yuḳaru altundan ṭāvūslar ve kerkesler var-idi süleym ñ her gāh  

[126b] 

(1) ki ol kürsiye bine-y-idi ol gevher gözlü ve güneş yüzlü maḥbūblar ḳarşu durup (2) 

süleym nuñ üstine incüler ṣaçarlardı ve hem ne-deñlü  dem oturursa her birinüñ (3) 

ardında bir dı  v ayaġın dururdı ve her dı  vüñ ardında bir yırtıcı cānavar pençesin (4) açup 
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 Farsça ebrı  şim sözcüğü, müstensih tarafından ebrişı  m olarak yazılmıştır. 
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dururdı ve havā yüzinde ḳuşlar ḳanad ḳanada virüp üstüne gölge (5) eylerler-idi ve saġ 

yanında bir firişte yalıñ ḳılıç dartup ṭururdı ʿāṣı   (6) dı  vlere anı ḥavāle eylerdi ve 

ka bü l-aḫb r aydur ol taḫtuñ adı kevbekü- (7) -l-cenne idi ve bu heybet ve bu ḳuvvet-

ile ecelden amān bulmayup altmış yaşında dünyā- (8) -dan naḳil eyledi ammā ḳabrin 

kimse bilmez ki ḳandadur ḥaḳı  ḳati ile ve baʿżılar (9) aydur ḳulzam
326

 deñizindedür 

baʿżılar aydur elli yaşında naḳil eyledi ilk yay ayınuñ (10) yigirmi ṭoḳuzuncı gün on 

yaşından ḳırḳa degin pādişāhlıġ-ile geçürdi (11) baʿżılar elli biş didi ʿaleyhiʾs-selām 

bilmek gerekdür ki süleym n ḳaçan-kim (12) nübüvvet niʿmeti ile ve risālet zaḥmeti ile 

muttaṣıf oldı ise ʿālem-i süflı   (13) üzerine sulṭān oldı belki baʿżı ʿālem-i ʿulvı   üzerine 

daḫı sulṭān (14) oldı zı  rā ki ʿālem-i süfliye
327

 ḥükm itmek olmaz illā ki ʿālem-i aʿlā 

ḳuvvet-ile olur pes (15) süleym n sulṭān olup cinne ve inse ve ʿālem-i ʿanāṣıra ḥükm 

eyledi ve ḥaḳ teʿālā esmāsı  

[127a]  

(1) ve ṣıfātı iʿtibārı ile ʿaleʾd-devām mütecellādür imdi ol esmānuñ baʿżısı ʿālemüñ (2) 

vücūdın iḳtiżā ider mūcid ve muḥyı   gibi ve baʿżısı ʿālemüñ ʿademin ikṭiżā (3) ider 

muʿı  d ve mümı  t gibi vaḳt olur ki ḥaḳ teʿālā eşyāya tecellā ider ı  cāda (4) getürmek ile 

vaḳt olur eşyāya tecellā ider aʿdām
328

 itmek ile  (5) 
329

 iy külle  nin fı   

şe nı  n yaʿnı   her cüzʾ-i zamānda ḥaḳ teʿālā işdedür ve ḳādirdür (6) ki dürlü aḥvāl ı  cād 

ide ki ʿuḳūl-i ʿuḳalā müteḥayyir ola celle celālühu ve ʿamme nevālühu (7) ve süleym n 

ʿālemlere ḥükm itdügi oldur ki hibetuʾllāh idi ḥaḳ teʿālā anı d v da (8) virdi nitekim 

ḥaḳ teʿālā buyurur 
330

 imdi hibe vāhibüñ (9) ʿaṭāsıdur bi-ṭarı  ḳiʾl-inʿām 

süleym nuñ ḳalbinüñ cemʿiyyetinden degül ve ervāḥ-ı felekiyyenüñ (10) yardımı ile 

degül belki ʿaṭāʾuʾllāhdur kesbı   degül ammā süleym n ʿaleyhiʾs-selām (11) maḳām-ı 

cemʿiyyetde ve daḫı işrāḳāt-ı ʿulviyyede ḳāyim oldı ise ʿālemüñ māddesi aña (12) muṭı  ʿ 

oldı ammā  ṣaf bin berḫiy  ki bel ı  süñ taḫtını iḫṣār itdi ṭarfetüʾl-ʿayından (13) daḫı 

tı  z-de idi bunda ehl-i tefsı  r aydur yir altından iki aylıḳ yoldan getürdi (14) şeyḫ 
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 Arapça ḳulzüm sözcüğü, müstensih tarafından ḳulzam olarak yazılmıştır.  
327
Sözcüğün süflı   olarak yazılması gerekirken nispet -iʾsinin kısaldığı ve süfli olarak yazıldığı 

görülmektedir. 
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 Sözcüğün i dām yazılması gerekirken müstensih a dām yazmıştır. 
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 O her an yaratma hâlindedir. (Rahmân 55/29). 
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 Biz Dâvûd’a Süleyman’ı armağan ettik. (Sâd 38/30). 
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muḥyi d-dı  n raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi ayıtdı bu maʿlūmdur ḥükminde ki ḥareket-i 

zamāniyye (15) olsa gerekdür çün bu gelmek ṭarfetüʾl-ʿayndan yaḳında olıcaḳ pes 

[127b]        

(1) muḥaḳḳaḳ oldı kim zamāniyye degülmiş zı  rā ḥareket olmayıcaḳ müteḥarrik daḫı 

olmaz (2) zı  rā ki müteḥarrik aña dirler ki anda zamān ola çün ḥareket menfı   oldı (3) 

müteḥarrik daḫı müntefı   oldı pes bu taḫt ol taḫt degülmiş belkim anda anı iʿdām (4) itdi 

ve bunda bir daḫı ı  cād itdi bi-iẕniʾllāhi teʿālā anıñ-çün bel ı  se anda ṣorıcaḳ (5) ki bu 

ʿarşuña beñzer mi didiler ayıtdı 
331

 yaʿnı   aña beñzer didi imdi (6) bu aṣl 

muḥkemden bize maʿlūm oldı-kim didi cemı  ʿ-i eşyāʾi
332

 ṭarfetüʾl-ʿaynda (7) allāh 

teʿālānuñ kemāl-i ḳudreti-y-ile maʿdūm olup bir vücūd daḫı bulurmış ki ḳāleʾllāhu (8) 

teʿālā 
333

 ve daḫı bize maʿlūm oldı-kim cümle (9) eşyā es er-i 

vücūdmış mevcūd-ı ḥaḳı  ḳı   degül-imiş zı  rā ki vücūd ḳābil-i ʿadem degüldür (10) ve 

ʿadem ḳābil-i vücūd degüldür pes mevcūdu ḥaḳı  ḳı   allāh sübḥānehu ve teʿālādur ki (11) 

dāyimüʾl-beḳāʾdur bı  -zevāl pādişāh oldur ve māsivāʾllāhu ḳābiliʾz-zevāl- (12) -dür zı  rā 

ḥaḳḳuñ es eridür ve es ere ḥükm-i ʿayın yoḳdur ve bu laṭı  f aṣlı ḫōş riʿāyet (13) itmek 

vācibdür tā ki ḥaḳ teʿālānuñ kemāl-i ḳudreti ve celāl-i ʿaẓameti ḫāṭırdan zāyil olmaya 

(14) ı  mān ve meşreb ġāyet ḳuvvet ṭuta inşāʾaʾllāhu teʿālā meb as -i lo m n ḥakı  m (15) 

veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur lo m n ḥakı  m eyy buñ ḳız ḳarındaşı oġlıdur  ikrime 

aydur lo m n 

[128a] 

(1) peyġāmberdür süddı   raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur lo m n peyġāmber degüldür baʿżılar 

aydur (2) ḥaḳ teʿālā lo m na ayıtdı peyġāmberlıḳ mı gerekdür veyāḫūẕ ḥikmet-mi 

gerek- (3) -dür lo m n ḥikmeti ḳabūl eyledi nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur  

(4)  (5) 
334

 ve naḳildür ki lo m n 
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 "Tıpkı o!" (Neml 27/42). 
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 Müstensih, bazı Arapça sözcüklere -i sesi getirmiştir. Bu nedenle sözcük eşyā  olarak değil, eşyā i 

olarak yazılmıştır. 
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 Buna rağmen onlar yeni bir yaratma konusunda şüphe içindeler. (Kâf 50/15).  
334

 Andolsun ki vaktiyle Lokmân’a şu hikmeti vermiştik: "Allah’a şükret, O’na şükreden kendi iyiliği için 

şükretmiş olur; nankörlük eden de bilmelidir ki Allah’ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur, o her türlü övgüye 

lâyıktır." (Lokmân 31/12). 



217 

 

bir gün düş gördi ayıtdılar yā lo m n (6) seni yir yüzine ḫalı  fe idüp ḥükm itmek gerek 

midür lo m n ayıtdı baña ʿāfiyet (7) yigdür belālardan bilürin ki baña peyġāmberlıḳ 

gelicek belālar bile gelür firiştehler ayıtdılar (8) sen peyġāmberleri görmedüñ neden 

bildüñ ki belālar gelür lo m n ayıtdı ben (9) bilürin kim ḥükm iden kişi ġāyet belā 

içindedür eger ḥükmi rāst iderse ḫōş ve eger (10) ẓulm iderse yolı ḫōẕ cehennemdür 

dünyāda ḫōr olmaḳ yigdür şerı  f olmaḳdan (11) ve āḫiretde ʿazı  z olmaḳ yigdür ḫōr 

olmaḳdan her kim dünyāyı iḫtiyār idüp āḫireti (12) terk eylese dünyāda fitneye uġrar ve 

āḫiretde maḥrūm olur firiştehler lo m nuñ sözin (13) işitdiler ḳatı taʿaccüb itdiler çün 

lo m n uyḳudan uyandı ḥaḳ teʿālā aña ḥikmet (14) ʿaṭāʾ eyledi baʿżılar aydur lo m n 

peyġāmber degüldür ammā ḳāżı   oldı ve melik oldı (15) ʿadli ile ḫalḳa ḥükm iderdi 

veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur lo m n bir ḥabeşı   ḳara ḳul idi  

[128b] 

(1) neccārlıḳ iderdi ammā ṣāliḥ kişi-y-idi ṣoñra ḥaḳ teʿālā aña āzādlıḳ virdi bir kişi (2) 

lo m na ayıtdı sen fülān kişinüñ ḳulı idüñ bu mertebeʾyi ne-ʾile bulduñ lo m n ayıtdı 

(3) girçek söz ile ve emāneti issine virmek ile buldum didi müc hid raḍiyaʾllāhu ʿanhü 

aydur (4) ḥaḳ teʿālā lo m na ḥikmet virdi dimek budur ki ʿaḳıl ve ʿilm ve ṣıdḳ virdi 

dimek- (5) -dür imdi ḥikmet oldur ki ʿilm ile ʿamel eyleyeler baʿżılar aydur ḥikmet 

oldur ki (6) cemı  ʿ-i eşyānuñ ḥaḳı  ḳatini ve evṣāfını ve ḫavāṣṣını bileler bir gün lo m n 

seferde gider- (7) -ken bir oġlan ile buluşdı lo m n ol oġlana ayıtdı benüm atam ve 

anam nice (8) oldılar oġlan ayıtdı öldiler lo m n ayıtdı benüm işüm tamām oldı ve 

ġuṣṣam gitdi (9) lo m n ayıtdı benüm ḳarındaşum nice oldı ol oġlan ayıtdı öldi lo m n 

ayıtdı (10) ḳanadlarum ṣındı lo m n ayıtdı oġlum nice oldı ol oġlan ayıtdı öldi (11) 

lo m n ayıtdı göñlümüñ rāḥatı gitdi ve naḳildür kim lo m n ayıtdı her kim (12) yalan 

söyledi yüzinüñ ṣuyı gitdi ve edeb yigdür nesebden ve ʿamel yigdür (13) māldan ve 

ʿilim yigdür cemı  ʿ-i dünyādan ve ehlinden ve saʿādetüñ nişānı dörtdür (14) biri 

girçeklikdür ve biri edebdür ve biri faḳrdur ve biri emāneti (15) issine virmekdür ve 

lo m n ḥakı  m d v d peyġāmberüñ vezı  ri idi  

[129a] 

(1) ve biñ yıl tamām ʿömri oldı raḥmetuʾllāhi ʿaleyhi peyġāmberdür yā degüldür (2) 

diyüp cidāl itmek yoḳdur vaʾllāhu aʿlem baʿżılar aydur her kime ki ḥikmet ve ḳurʾān (3) 
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virinildi cemı  ʿ-i evvelki kitāblardan aña efḍal virinildi imdi her kime (4) ki ḥikmet ve 

ḳurʾān virinildi eyle gerekdür ki nefsini bile ve dünyā ehline (5) tevāżuʿ eylemeye 

dünyāsı-y-içün anıñ-içün ʿulemāya virilen efḍaldür dünyā ehline (6) virdüklerinden 

nitekim ḥaḳ teʿālā buyurur 
335

 ḥaḳ teʿālā dünyāya (7) metāʿ-ı ḳalı  l dir ve 

ʿilme ḫayr-ı kes ı  r dir  ıṣṣa-i ẕi l- arneyneyin veheb raḍiyaʾllāhu ʿanhü (8) aydur ẕü l-

 arneyin rūmdan idi ḳaçan ḥaḳ teʿālā buña ʿināyet eyledi (9) bir ṣāliḥ kişi oldı ḥaḳ 

teʿālā aña ayıtdı seni bir dilleri muḫtelif (10) ḳavme daʿvete viribin anlar dört ḳavmdür 

biri maşrıḳdadur adı nāsikdür (11) ve biri maġribdedür adı mensekdür ve biri 

cenūbdadur aña hāvı  l dirler (12) ve biri şimāldedür aña teʾvı  l dirler ve iki ḳavm daḫı 

vardur yirüñ ortasında- (13) -dur biri cinnı  lerdür ve biri ādemlerdür iskender ayıtdı yā 

rabbi ḳanḳı ḳuvvet ile (14) anlaruñ ile cenk ideyin ve ḳanḳı dil ile anlara söyleyeyin ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı nūrı (15) ve ẓulmeti saña müsaḫḫar eyledüm ve öñüñce nūr yürisin ve 

arduñca ẓulmet yürisin saña  

[129b] 

(1) muṭı  ʿ olsunlar ʿulemā iḫtilāf iderler peyġāmberlıġında baʿżılar aydur pādişāh- (2) -

dur ʿādil ve ṣāliḥ kişidür aña ẕü l- arneyin didiler ne-y-içün anıñ-içün ki iki boynuzı 

(3) var-idi biri ṣaġında ve biri ṣolında idi peyġāmbere ʿaleyhiʾs-selām ṣordılar (4) ki 

iskender peyġāmber midür peyġāmber ʿaleyhiʾs-selām ayıtdı pādişāh idi (5) yir yüzinde 

seyr iderdi didi pes iskender peyġāmberdür veyāḫūẕ peyġāmber (6) degüldür diyüp 

bunuñ daḫı ḥaḳḳında lo m n ḥakı  m gibi mücādele itmeyeler (7) allāhu teʿālā bilür 

diyeler müc hid raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur yir yüzine tamām dört kişi (8) pādişāh oldı 

ikisi müʾmin ve ikisi kāfir idi ol kim müʾminlerdür biri süleym ndur (9) ve biri 

iskenderdür ammā anlar kim kāfirlerdür nemr d ve biri buḫte n-naṣr (10) ve 

naḳildür kim n ḥuñ üç oġlı var-idi birinüñ adı sām idi ʿarabuñ (11) ve ʿacemüñ ve 

rūmuñ atası idi ve birinüñ adı ḥām idi ḥabeşüñ ve zenci[n]üñ
336

 ve nūbenüñ (12) atası 

idi ve birinüñ adı y fis  idi türküñ ve ṣaḳālibenüñ ve yeʾcūc ve meʾcūcuñ (13) atası idi 

ve yeʾcūcuñ ve meʾcūcuñ aṣlı od yalıñındandur anıñ-içün ziyān (14) itmekde oda 
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 Onlara de ki: "Dünya menfaati önemsizdir." (Nisa 4/77). 
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 Sözcüğün zencı   olarak yazılması gerekirken nispet -iʾsinin kısaldığı ve zenci olarak yazıldığı 

görülmektedir. 
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beñzerler ḥuẕeyfe raḍiyaʾllāhu ʿanhü aydur yeʾcūc bir bölükdür ve meʾcūc (15) bir 

bölükdür ve her bir bölügi dört yüz biñ bölükdür ve bunlardan bir er kişi ölmez ḥattā 

[130a]  

(1) biñ oġlı olmayınca imdi anlar āḫir zamānda çıḳarlar dünyāyı ḫarāb eylemege ḳaṣd 

(2) ideler ve cemı  ʿ-i ʿālemi üç yılda dutalar ammā dört pāre şehre girmeye mekkeye (3) 

ve medı  neye [ve ḳudse]
337
 ve ṭūr-ı sı  nāya girmeyeler ʿāḳıbet ḥaḳ teʿālā anlara yil 

viribiye deñize (4) döke müʾminler şāẕ olalar ka bü l-aḫb r aydur yeʾcūc ve meʾcūc 

anlar- (5) -dur ki  deme ʿaleyhiʾs-selām bir gün iḥtilām vāḳiʿ oldı nuṭfesi ṭopraḳa (6) 

döküldi ḥaḳ teʿālā ol nuṭfeden yeʾcūcı ve meʾcūcı yaratdı ataları var ammā (7) anaları 

yoḳdur ve naḳildür kim ḳaçan-kim iskender maşrıḳa vardı ol (8) ḳavm ayıtdı yeʾcūc ve 

meʾcūc elinden ḥālimüz düşvārdur bize meded eyle di- (9) -diler pes iskender buyurdı 

demür ve tuç ve maʿdenler getürdiler ve iki ṭaġuñ (10) arasını kim üç yüz mı  l idi 

ḳazdurdı tā ṣu çıḳınça evvel aġaçlar dökdi  (11) andan ṣoñra ol yire demür pārelerin 

dökdi ve kömür dökdi buyurdı körük (12) urdılar ḥattā ol demür eridi od gibi oldı andan 

ṣoñra demür ve baḳır (13) getürdiler dökdiler bir ṭaġ gibi oldı elli arşun ini var-idi ve 

yüceligi üç yüz (14) arşun idi ve uzunlıġı üç yüz mı  l idi iskender işbu resme demürden 

(15) ve baḳırdan bir sed düzdi ḳıyāmete yaḳın deccālden ṣoñra çıḳalar cihānı ḫarāba 

[130b] 

(1) vireler  ı  s yı ʿaleyhiʾs-selām egirdeler  ı  s  duʿā ḳıla allāh teʿālā anları helāk eyleye 

(2) iskender ol seddi yapdı andan ṣoñra ẓulümāta girdi ḳaçan-kim ẓulümātdan (3) çıḳdı 

rūz adlu şār var anda geldi ḳaçan-kim iskenderüñ vefātı yaḳın oldı (4) bir kişi 

iskendere ṣordı atañı-mı çoḳ seversin yoḫsa üstāduñı-mı iskender ayıtdı (5) üstādumı 

artuḳ severin zı  rā ki atam sebebdür benüm fānı   ḥayātuma ve üstāẕum (6) sebebdür 

benüm bāḳı   ḥayātuma ve iskender vaṣiyyet eyledi kim benüm saġ (7) elümi tābūtdan 

çıḳarasız elüme bir altun ṭop viresiz işāretdür ki yaʿnı   (8) cihānı elüme aldum ṭop bigi 

ve ṣol elümi daḫı daşra çıḳaruñ ammā boş olsun (9) işāretdür ki egerçi cihāna ḥükm 

itdüm āḫir cihāndan elümi boş aldum (10) gitdüm ve anasına vaṣiyyet eyledi-kim 

benüm içün aġlamayasın eger aġlarsañ bir kişi ile (11) aġlayasın ki anuñ cihāndan bir 

kişisi ölmeye didi yaʿnı   aġlamayasın dimek olur ve baʿżılar (12) aydur otuz bir yaşında 
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vefāt itdi baʿżılar aydur biñ yidi yüz yaşında ve baʿżılar (13) aydur otuz altı yaşında 

dünyādan naḳl eyledi on yidi yıl beglik eyledi ve zūr şehrinde (14) öldi anda defn 

eylediler meb as -i şa y  pey  mber ve urmiy   aleyhime s-sel m be avı   tefsı  rinde 

(15) aydur ḳaçan-kim benı   isrāʾil arasında fesādlar çoḳ oldı ḥaḳ teʿālā anlara bir pādişāh  

[131a] 

(1) viribidi adı ṣadı   a idi ve anlara bir peyġāmber viribidi adı şa y  idi tā kim (2) anları 

rabbüʾl-ʿālemı  ne irşād eyleye tevrāta tābiʿ olmaḳ-ile tañrıya ı  mān getüreler (3) bir 

zamāndan ṣoñra bunlaruñ arasında çoḳ vāḳıʿāt oldı ḥaḳ teʿālā (4) anlaruñ üzerine bābil 

pādişāhı senc rı  bi viribidi altı yüz biñ sancaḳ-ile ol (5) vaḳt ṣadı   a ḫasta oldı şa y  

ayıtdı senc rı  b altı yüz biñ sancaḳ (6) ile üstüñe geldi ṣadı   a ayıtdı yā nebiyyaʾllāhi 

ḥaḳdan hı  ç vaḥy geldi mi şa y  daḫı (7) gelmedi didi andan ṣoñra ḥaḳ teʿālā şa y ya 

ayıtdı benı   isrāʾı  lüñ melikine ayıt (8) vaṣiyyet eylesün kimi dilerse yirine ḫalı  fe ḳosun  

şa y  ṣadı   aya ḫaber virdi (9) ṣadı   a ayıtdı yā şa y  sen ḫalı  fe olursun ḳaçan-kim 

ṣadı   a şa y - (10) -dan ol sözi işitdi ḳıbleden yaña teveccüh eyledi namāz ḳıldı ve çoḳ 

aġladı ve ayıtdı (11) ilāhı   benüm gizlümi ve āşikāremi sen bilürsin ilāhı   benüm ḫalḳa 

gökçek ḥükm (12) itdügümi benı   isrāʾı  le bildürgil ḥaḳ teʿālā duʿāsını ḳabūl eyledi ḥaḳ 

teʿālā ayıtdı yā şa y  (13) ṣadı   aya ḫaber virgil duʿāsın ḳabūl eyledüm ve ʿömrüni 

uzun eyledüm ʿadl içün (14) şa y  ṣadı   aya geldi ḫaber virdi ṣadı   a anı işitdi ḫōş oldı 

allāha secde eyledi (15) ve ayıtdı ilāhı   sen ol pāẕişāhsın ki mülki kime dilerseñ virürsin 

ve kimden 

[131b] 

(1) dilerseñ alursın kimi dilerseñ ʿazı  z eylersin ve kimi dilerseñ ḫōr ḳılursın ʿālem-i 

ġaybı (2) ve şehādeti bilürsin suçları ʿafv idüp duʿāları ḳabūl idici sulṭānsın (3) ḥaḳ 

teʿālā şa y ya ayıtdı ayıt ol kişiye bir ḳulına buyursın incı  r ṣuyını getürsin (4) ol 

zaḫmınuñ üstüne döksin ḫōş ola ṣadı   a çün eyle eyledi ḫōş (5) oldı ṣadı   a ayıtdı yā 

şa y  rabbüñe di bize ʿalem virsün andan girü ḥaḳ teʿālā (6) şa y ya ayıtdı ṣadı   aya 

ayıt ben bu ṣabāḥ senc rı  bi ve biş yazıcısını ḳurtarurın (7) ve girü ḳalanın helāk iderin 

çün ṣabāḥ oldı senc rı  büñ cemı  ʿ-i leşkeri helāk (8) oldılar ṣadı   a senc rı  bi zindāna 

buyurdı ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā şa y  benı   isrāʾı  lüñ (9) pādişāhına ayıt senc rı  bi ve anuñ-

ile kim var-ise varsun kendünüñ ḳavmini (10) ḳorḳıtsun ve anlara ikrām eylesün ḥattā 
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şehrlerine varsunlar şa y  ol melike bildür- (11) -di melik senc rı  bi ḳoyu virdi yidi 

yıldan ṣoñra senc rı  b öldi buḫteʾn-naṣr (12) anuñ yirine beg oldı andan ṣoñra ṣadı   a 

öldi ve benı   isrāʾil arasında gine (13) çoḳ cenk oldı ḥaḳ teʿālā şa y yı ḳavmine daʿvete 

viribidi ve ayıt anlara ḥaḳḳuñ (14) niʿmetini yirsiz nefsüñüze muṭı  ʿ olursız eger ḫasta 

olursañuz ben ḫōş iderin (15) eger ʿāṣı   olursañuz ve gine istiġfār iderseñüz ʿafv iderin 

ne-y-içün benüm pādişāhluġuma 

[132a]      

(1) inkār idersiz ve daḫı ayıt anlara dünyāyı nice görürsiz anlar ayıtdılar ḫarāb bir yir- 

(2) -dür rabb-i ḥakı  m anı ʿimāret eyledi eger ḫarāb iderse ḳavı  dür ve yir yüzinde (3) 

deñizler ve ırmaḳlar aḳıtdı ve envāʿ ile yimişler bitürdi bunlar ayıtdılar bu dünyā (4) ne 

yaramaz mülk olur dirilerümüz ölür ve bünyādlarumuz yıḳılur ḥaḳ teʿālā şa y ya (5) 

ayıtdı ayıt anlara be-dürüstı   anlaruñ dı  vārları benüm dı  nümdür ve sarāyları şerı  ʿatüm- 

(6) -dür ve ırmaḳları benüm kitābumdur ve ḳāyim olucıları benüm bitilerümdür ve baña 

yaḳın (7) olmaḳ taḳvā ile olur anlar ayıtdılar biz ḥaḳ teʿālā ḥażretine ẕikr ve tesbı  ḥ 

iderüz ammā (8) göñlümüz münevver olmaz oruç dutaruz ve namāz ḳıluruz ammā 

nefsümüz müzekkı   olmaz duʿāmuz (9) ḳabūl olmaz ḥaḳ teʿālā ayıtdı yā şa y  ayıt anlara 

ben anlaruñ orucın nice ḳabūl (10) eyleyeyin ki ḥarām yirler ve yalan söylerler ve 

namāzların nice ḳabūl eyleyeyin benden ġayrına (11) maḥabbet iderler ve ṣadaḳaların 

nice ḳabūl eyleyeyin ki ġayrı kişinüñ mālından ṣadaḳa (12) virürler ve duʿāların nice 

ḳabūl eyleyeyin ki sözleri bir dürlü ve işleri bir (13) dürlü daḫıdur ve benüm sözlerüm 

işidürler menḳūl sözlerdür dirler ve benüm (14) peyġāmberlerümüñ sözlerine enbiyādan  

mı  rās  olmış sözlerdür dirler eger söz- (15) -lerinde girçekler ise ġayıb ʿālemlerin 

bilsünler imdi benüm rıżām miskı  nleredür   

[132b] 

(1) ve ʿizzetüm ḫōr olanlaradur ve ḳuvvetüm żaʿı  fleredür ve baylıġum dervı  şleredür (2) 

ve ʿilmüm cāhilleredür ve bu dünyāya bir peyġāmber viribiyeyin ki ümmı  dür yalan 

söylemez (3) ve soḳaḳlarda gezmez ve ḫalḳa cefā eylemez kerı  müʾẕ-ẕāt ve raḥı  müʾṣ-

ṣıfātdur (4) andan ṣoñra sākinligi aña libās eyledüm ve eylügi aña ṣanʿat eyledüm ve 

arulıḳ (5) anuñ göñlidür ḥikmet ve ṣıdḳ anuñ ṭabı  ʿatıdur ve ʿafv ve emr-i biʾl-maʿrūf 

itmek anuñ (6) ḫulḳıdur ve ʿadil anuñ işidür ve ḥaḳ anuñ şerı  ʿatidür ve hidāyet anuñ 
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imāmıdur (7) ve islām anuñ milletidür ve aḥmed anuñ adıdur ḍalāletden ṣoñra anuñ-ile 

hidāyet (8) eylerin ve cehāletden ṣoñra anuñ-ile bildürürin ve az nesneʾyi anuñ-ile çoḳ 

eylerin ve (9) yoḫsullıġı anuñ-ile bay eylerin ve ṭaġılmış ḫalḳı anuñ-ile cemʿ eylerin ve 

muḫtelif (10) göñülleri anuñ-ile żabṭ eylerin ve anuñ ümmetini cemı  ʿ-i ümmetlerden yig 

eylerin zı  rā ki (11) emr-i bi l-ma r f ve nehy-i  ani l-münker iderler ve baña ı  mān 

getürüp tevḥı  d iderler (12) ve baña iḫlāṣ ile namāz ḳulurlar ve benüm içün ġazā iderler 

ve gice ve gündüz ʿibādet (13) iderler ve ben-daḫı anlara raḥmet iderin zı  rā ki ẕüʾl-

fażliʾl-ʿaẓı  m pādişāhın (14) ḳaçan-kim şa y  bu sözleri didi ol ḳavm öldürmek istediler 

şa y  (15) ḳaçdı ṭaġda bir aġaç var-idi anda vardı ol aġaç ḥaḳ destūrı ile yarıldı
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4. DİZİN 

 

a : O; üçüncü teklik kişi zamiri. 

 a.+ ña 001b/11, 001b/13, 

002b/8, 003a/1, 005b/11, 006a/15, 

006b/12, 006b/15, 007a/13, 007b/3, 

010b/8, 010b/10, 012b/1, 014a/2, 

016b/12, 016b/13, 016b/15, 017a/2, 

017b/6, 019b/11, 020a/5, 020a/6, 

020a/7, 020a/8, 021a/7, 021a/8, 

021a/14, 022a/1, 022b/3, 023b/8, 

024b/1, 025b/7, 032b/6, 033b/2, 033b/5, 

036a/10, 036a/11, 036b/8, 037a/1, 

041a/4, 041a/5, 041a/12, 041a/13, 

041b/1, 041b/4, 044a/7, 044b/12, 

044b/13, 044b/14, 048b/6, 048b/9, 

051a/12, 058a/8, 058a/13, 058b/3, 

060a/3, 061a/3, 061a/12, 061b/9, 

063b/5, 069a/4, 069a/8, 069a/9, 074b/7, 

075a/4, 075b/6, 076b/9, 077a/7, 077b/1, 

078a/1, 078a/2, 079a/10, 080b/6, 

083b/11, 084b/2, 084b/14, 084b/15, 

085b/4, 085b/10, 085b/11, 086b/8, 

086b/10, 087a/15, 088b/13, 089b/2, 

089b/3, 089b/15, 090a/13, 091a/2, 

091b/8, 092a/5, 092a/7, 093a/1, 093a/5, 

093a/9, 093b/11, 093b/12, 096a/2, 

096b/15, 097a/8, 098a/2, 098a/3, 

098a/4, 099b/7, 099b/8, 100a/9, 

100a/14, 100b/2, 106b/2, 106b/10, 

109a/11, 110b/14, 110b/15, 111a/6, 

111a/14, 111b/2, 111b/7, 112a/8, 

112b/9, 113a/4, 113a/8, 113a/14, 

113a/15, 113b/5, 113b/6, 113b/7, 

114a/9, 114b/8, 114b/9, 114b/14, 

115b/2, 117b/12, 117b/14, 118a/15, 

120a/10, 120a/11, 121a/12, 121b/12, 

125a/3, 125a/5, 127a/11, 127b/2, 

127b/5, 128a/13, 128b/1, 129a/3, 

129a/9, 129a/11, 129a/12, 129b/2, 

132b/4 

 a.+ ña eylemeyem 112b/8 

 a.+ nda 004a/5, 009a/1, 014a/8, 

015a/6, 015a/8, 015a/9, 015a/12, 

015a/14, 015b/1, 015b/2, 015b/4, 

018a/15, 019b/11, 021a/1, 026a/4, 

032a/8, 033b/1, 034b/14, 035b/11, 

036b/1, 037a/4, 042b/11, 044b/9, 

045a/11, 048a/3, 049a/15, 052a/8, 

052a/12, 055b/10, 058b/10, 060b/1, 

061b/5, 068a/15, 074a/14, 081a/2, 

081b/5, 085b/9, 089a/5, 090a/12, 

091b/4, 100a/6, 105b/1, 106a/5, 

107b/13, 116a/4, 118a/7, 118a/8, 

122a/15, 123a/4, 123a/5, 126a/1, 

127b/2, 127b/3, 127b/4, 130b/3, 

130b/14, 132b/15 

 a.+ ndadur 015b/1, 018a/6, 

090a/3 

 a.+ ndan 002a/9, 002a/11, 

002a/12, 002a/14, 002b/1, 003a/4, 

005b/10, 006a/9, 009b/3, 009b/11, 

010a/7, 010a/14, 010b/1, 010b/5, 

010b/8, 010b/12, 011a/5, 011a/7, 
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011b/5, 011b/10, 011b/13, 012a/5, 

014a/8, 014b/1, 015b/6, 015b/8, 016b/1, 

017a/11, 017a/13, 017b/3, 019a/4, 

019a/12, 019b/13, 020b/1, 020b/6, 

020b/14, 021b/4, 021b/10, 021b/12, 

021b/13, 021b/14, 022a/1, 022a/2, 

022a/6, 022a/8, 022a/9, 022b/5, 

023a/11, 023b/2, 023b/12, 023b/13, 

024a/1, 024a/2, 024a/12, 024a/15, 

024b/5, 024b/6, 024b/7, 025a/1, 

025a/10, 025a/12, 025b/2, 025b/10, 

026b/9, 027a/1, 027a/7, 027a/12, 

027b/2, 027b/5, 027b/8, 028a/9, 

028b/14, 028b/15, 030a/8, 030a/14, 

030a/15, 030b/3, 030b/8, 031b/14, 

032a/8, 032a/11, 032b/9, 033a/4, 

033a/5, 033a/13, 033a/14, 033b/1, 

033b/4, 033b/7, 033b/9, 034a/7, 

034a/12, 034b/4, 034b/6, 034b/14, 

035a/1, 035a/2, 036b/5, 037a/13, 

037b/14, 038b/12, 038b/4, 039a/12, 

039b/1, 039b/12, 039b/14, 040a/11, 

040a/14, 040b/6, 040b/8, 041a/3, 

041a/7, 041a/13, 041a/14, 041b/3, 

041b/14, 042a/1, 042a/15, 042a/4, 

042b/11, 043a/6, 043a/13, 044a/8, 

044b/12, 044b/13, 045a/2, 045b/1, 

045b/2, 046a/10, 046a/14, 046b/2, 

047a/9, 047a/15, 047b/1, 047b/11, 

048a/1, 048a/2, 048b/4, 048b/12, 

050a/13, 050b/1, 050b/6, 050b/11, 

051a/3, 052a/3, 052a/5, 052a/9, 

052a/12, 052b/4, 052b/6, 052b/8, 

053a/9, 054b/11, 055b/10, 056b/1, 

057a/15, 057b/1, 058a/3, 058b/14, 

059a/2, 059b/4, 059b/5, 059b/11, 

059b/12, 059b/13, 060a/8, 060a/11, 

060a/12, 060a/13, 060b/11, 061b/12, 

062b/9, 063a/13, 063b/4, 063b/6, 

063b/8, 064a/1, 065a/2, 065a/15, 

066a/3, 066b/14, 067a/7, 067b/7, 

067b/15, 068a/2, 068a/3, 068a/9, 

069b/4, 070a/5, 070a/6, 070a/7, 

070a/15, 070b/5, 071a/8, 071a/15, 

072a/1, 072a/3, 072a/9, 072a/15, 

072b/8, 073a/1, 073b/7, 074a/13, 

074b/6, 075b/1, 075b/6, 075b/7, 076b/4, 

076b/8, 076b/10, 076b/11, 076b/12, 

076b/13, 076b/14, 077a/15, 077b/10, 

078a/3, 078a/9, 081a/13, 081b/6, 

082a/10, 082b/6, 083a/11, 087a/4, 

087a/7, 089a/4, 090b/12, 091a/13, 

095a/8, 095b/1, 095b/4, 096b/5, 098a/2, 

100a/5, 100b/5, 103a/4, 104a/1, 

104a/12, 104a/14, 104a/15, 105a/8, 

105a/14, 105a/15, 105b/6, 105b/7, 

106b/7, 106b/10, 106b/14, 107a/13, 

107b/14, 109a/11, 110a/10, 110b/6, 

110b/8, 110b/10, 110b/13, 112b/10, 

113b/7, 114b/13, 114b/14, 116b/13, 

116b/14, 118b/9, 119a/1, 119b/6, 

119b/10, 119b/11, 119b/13, 119b/14, 

119b/15, 120a/1, 120a/2, 122a/3, 

122b/5, 122b/6, 123a/3, 123a/14, 



225 

 

124a/6, 124a/15, 124b/4, 124b/9 

124b/11, 125a/11, 130a/11, 130a/12, 

130b/2, 131a/7, 131b/5, 131b/12, 

132b/4 

 a.+ ndandur 013b/12 

 a.+ nda ola 124b/15 

 a.+ nda oldı 051a/2, 103b/12 

 a.+ nda olur 067b/6 

 a.+ nda olurın 024b/11, 024b/13 

 a.+ nı 002a/3, 002b/11, 004b/15, 

004b/7, 006a/12, 009a/7, 010a/11, 

010b/14, 012b/2, 012b/3, 017b/13, 

018b/4, 021a/1, 021b/8, 023b/15, 

027a/6, 031a/10, 031b/15, 032a/6, 

032a/7, 032b/5, 032b/8, 032b/9, 

032b/13, 033a/1, 033b/2, 035a/2, 

035a/8, 035b/2, 037a/8, 037a/12, 

038a/9, 041a/14, 041b/8, 043a/5, 

045a/13, 047b/3, 048b/15, 050a/9, 

051a/8, 051a/10, 052a/4, 052a/7, 

053b/10, 056a/5, 057a/7, 058a/5, 

058a/12, 060a/11, 061b/13, 064a/7, 

064a/13, 064b/14, 066b/1, 066b/4, 

069a/10, 069b/14, 070a/4, 070b/6, 

071b/7, 071b/8, 072b/5, 073b/5, 074a/1, 

075b/12, 076a/14, 076b/4, 076b/6, 

077b/9, 077b/11, 078a/14, 078b/2, 

078b/11, 080b/8, 080b/12, 082a/10, 

082b/12, 084b/13, 085a/10, 085b/15, 

086a/11, 086a/2, 086a/5, 086a/9, 

086b/5, 086b/9, 086b/12, 090a/2, 

090b/2, 090b/3, 091a/10, 091b/4, 

091b/5, 091b/6, 091b/7, 091b/10, 

091b/11, 092b/14, 093b/2, 095b/14, 

096a/3, 098a/12, 098a/13, 098a/15, 

098b/1, 098b/2, 098b/3, 101b/7, 103b/3, 

105a/13, 106a/4, 107b/8, 108a/12, 

108b/4, 109b/7, 111a/12, 111a/4, 

112b/6, 112b/11, 113b/6, 113b/13, 

114a/7, 114b/10, 115a/6, 115a/8, 

115a/14, 115b/1, 115b/2, 117b/12, 

119b/13, 121a/12, 122a/13, 122b/13, 

122b/15, 123b/14, 124a/15, 126b/6, 

127a/7, 127b/3, 131a/14, 132a/2 

 a.+ nıñ+ çün 021a/14, 023b/10, 

026b/14, 028b/6, 032b/7, 043a/6, 

057b/3, 057b/6, 060a/9, 060a/12, 

064a/10, 068b/1, 068b/5, 079a/6, 

096a/12, 124b/13, 127b/4 

 a.+ nıñ+ içün 005a/12, 009b/15, 

023a/15, 034a/11, 059b/10, 070a/12, 

071a/7, 091a/9, 129a/5, 129b/2, 129b/13 

 a.+ nıñ+ üçün 073a/4, 082a/4 

 a.+ nuñ 001b/5, 002a/6, 

002b/11, 002b/12, 002b/13, 003a/8, 

006a/11, 007b/10, 013b/8, 014b/12, 

014b/13, 014b/14, 014b/15, 015a/5, 

016b/8, 016b/9, 016b/11, 016b/13, 

016b/15, 017a/1, 017a/3, 017b/7, 

018b/6, 028b/8, 029b/5, 030a/2, 031b/3, 

032b/4, 036b/2, 037b/1, 039b/11, 

041a/8, 041b/5, 041b/13, 042a/2, 

043a/2, 043a/13, 044b/2, 046a/2, 

047b/6, 048a/11, 048a/13, 048a/15, 
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048b/12, 049b/13, 049b/15, 050a/1, 

050b/6, 054b/5, 056a/9, 056b/10, 

057b/12, 058b/5, 060b/14, 061a/2, 

064b/9, 065b/8, 066a/2, 069a/1, 069a/7, 

069a/10, 069b/1, 069b/15, 069b/2, 

070b/5, 074a/12, 075b/4, 076a/8, 

076a/15, 076b/1, 078a/1, 078a/8, 

079a/8, 079a/12, 083b/10, 083b/9, 

084a/4, 084a/5, 084b/12, 088b/15, 

090a/4, 090b/13, 091b/11, 092a/6, 

092a/10, 092a/11, 092a/13, 092b/12, 

092b/13, 093a/4, 093b/10, 093b/15, 

094a/2, 094a/3, 095a/3, 098a/5, 

098a/14, 099b/12, 100b/3, 103b/6, 

103b/7, 103b/11, 106b/10, 107b/5, 

107b/7, 107b/9, 108a/14, 108b/1, 

109b/13, 111a/10, 111a/11, 111a/12, 

111a/13, 111a/15, 111b/1, 111b/2, 

111b/3, 111b/5, 111b/7, 111b/9, 

111b/11, 111b/13, 111b/15, 112a/3, 

112a/5, 112a/6, 112a/8, 112a/9, 

112a/11, 112a/13, 112a/14, 112b/1, 

112b/2, 112b/3, 112b/5, 112b/7, 112b/9, 

112b/11, 112b/12, 112b/14, 113a/1, 

113a/2, 113a/4, 113a/7, 113b/6, 114b/6, 

115a/13, 115b/12, 118a/12, 121b/6, 

121b/13, 122a/14, 125a/11, 125a/13, 

130b/11, 131b/12, 132b/5, 132b/6, 

132b/7, 132b/10 

 a.+ nuñ+ çün 003a/14, 010a/5 

 a.+ nuñ+ çün+ kim 121b/2 

 a.+ nuñ+ ile 006a/9, 013b/4, 

030a/1, 037b/1, 037b/2, 037b/3, 

044b/11, 047b/6, 050a/1, 057b/12, 

064a/13, 065a/6, 065a/8, 071b/3, 

071b/4, 077b/2, 083a/8, 086b/8, 090a/2, 

093b/12, 095a/3, 111b/7, 115a/15, 

131b/9, 132b/7, 132b/8, 132b/9, 

132b/10 

 a.+ nuñ+ kim 091b/10 

 

 b : <Far. Su. 

 ā.- ı ḥayāt 040a/4, 090a/4 

 

 ab  : <Ar. Bir çeşit kumaştan 

yapılmış bol ve geniş giyecek.    

 ʿa. 122a/5 

 

 b d : <Ar. Sonu olmayan. 

 cennāt-ı ā.+ a 003b/13 

 

 abd : <Ar. Kul.  

 ʿa.- i kefūr 027a/14 

 ʿa.+ üm 096b/14 

 

 abda ll hi : <Ar. Allah’ın kulu.   

 ʿa. 072b/4 

 

 b-dest : <Far. Namaz kılmak, Kur’ân-ı 

Kerîm okumak gibi ibadetleri yapmak 

için bazı organları yıkayıp bazılarını 

mesh etmek yoluyla yapılan arınma. 

 ā. 083b/10, 083b/11, 102a/11 
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 abdu ll h bin  abb s : <Ar. Hz. 

Muhammed’in amcasının oğlu, tefsir ve 

fıkıh ilimlerinde otorite kabul edilen ve 

çok sayıda hadis rivayet edenler 

arasında yer alan sahabi.  

 ʿa. 013a/7 

 

 abdu ll h bin sel m : <Ar. Yahudi 

âlimi iken Müslüman olan meşhur 

sahabi. 

 ʿa. 089b/1 

 

 abdu ll hi bin  ömer : <Ar. Hz. 

Ömer’in oğlu, en çok hadis rivayet eden 

sahabilerden biri.  

 ʿa. 011a/3 

 

 abdü şek r : ( abd-i şekūr) Çok 

şükreden kul. 

 ʿa. olasın 027a/14 

 

 bıdest : (<Far. āb-dest) Namaz 

kılmak, Kur’ân-ı Kerîm okumak gibi 

ibadetleri yapmak için bazı organları 

yıkayıp bazılarını mesh etmek yoluyla 

yapılan arınma.  

 ā. 113a/1 

 

  bid : <Ar. İbadet eden, kulluk eden, 

takva sahibi kimse.  

 ʿa. 098b/1 

 ʿa.+ ler 097b/3, 102a/3 

 

 bu ḥay t : <Ar. Hayat suyu, 

ölümsüzlük veren su.  

 ā.+ dan 101b/3 

 

  c : <Ar. Fildişi, bağa. 

 ʿa.+ dan 126a/2 

 

 ac yib : <Ar. Çok tuhaf, anlaşılmaz, 

insanı şaşırtan şey.  

 ʿa.+ e 009b/13 

 ʿa.+ in 025b/10, 046b/11, 049a/6 

 ʿa.+ lerini 049a/4 

 ʿa. olmadı 046b/12 

 

 ac yüb : bkz. acāyib  

 ʿa.+ lerümi 119a/7 

 

 acb   : Yedi kat yerin yedincisinin adı. 

 ʿa.+ dur 015b/2 

 

aceb : Ba’lebek beyinin adı.  

 a. 103b/6, 104a/11 

 a.+ üñ 104b/1 

 

 aceb : <Ar. Garip, acayip, tuhaf, 

şaşırtıcı.  

 ʿa. 056b/9, 063b/3, 068b/14, 

072b/3, 074b/9, 078b/8, 097a/14, 

100b/10 

 

 aceble - : Şaşırmak.  
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 ʿa.- r 049b/13 

 ʿa.- rdi 107b/5 

 ʿa.- rem 091b/5, 091b/6, 091b/7 

 ʿa.- rin 056a/1, 091b/4, 096b/6, 

096b/9 

 

 acebra  : <Ar. + Tr. En acayip, en 

ilginç. 

 ʿa.+ ı oldı 068b/7 

 

 acem : <Ar. İran, İranlılar. 

 ʿa. 003b/8 

 ʿa.+ de 045b/3 

 ʿa.+ üñ 129b/11 

 

acı : Tadı acı olan, tuzlu. 

 a. 023b/11 

 a. oldı 038b/1 

 a.+ dur 039b/10  

 

acı : Izdırap, üzüntü. 

 a.+ sı 039/10 

 

  ciz : <Ar. Güçsüz, kuvvetsiz, zayıf. 

 ʿa. 083a/5 

 ʿa. eylemez 071a/8 

 ʿa.+ lerdür 013b/12, 113a/8 

 ʿa.+ ven 028b/4 

 

aç - : Açmak. 

 a.- a 125a/3 

 a.- dı 043a/15, 045a/2, 073b/9, 

078b/2, 125a/6 

 a.- madum 114b/8 

 a.- sa 013a/9 

 a.- up 098a/11 

 a.- up dururdı 126b/4 

 

aç : Karnı aç olan, yardıma ihtiyacı 

olan yoksul kimse. 

 a. 022b/6, 032a/6, 044a/7, 

066b/1 

 a.+ ları 094b/8 

 a. ol 101b/15 

 a. olsa 078b/5 

 

açıl - : Açılmak. 

 a.- dı 067a/7 

 a.- sun 080a/8 

 a.- ur 074a/13 

 a.- urdı 033a/12, 052b/2, 052b/3 

 

açlı  : Açlık. 

 a.+ ile 022b/8, 093a/14, 103a/9 

 

açlı  : Açlık. 

 a.+ da 086a/2 

 a.+ dan 093a/13, 103a/6, 

104b/11 

 a.+ ile 104b/15 

 

açu  : Açık. 

 a. 017a/3 

 a.+ dur 108b/4 
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ad : Ad, isim. 

 a. 005a/12, 020b/5, 033b/7, 

033b/9, 036a/15, 044b/10, 075b/6, 

075b/7, 077b/12, 084b/3 

 a.+ ı 015a/5, 015a/8, 015a/9, 

015a/12, 015a/13, 015a/15, 015b/2, 

016a/5, 016a/9, 016b/7, 016b/8, 

016b/10, 016b/11, 016b/12, 016b/13, 

016b/14, 016b/15, 017a/1, 017a/2, 

017a/3, 017a/4, 018b/8, 018b/15, 

020b/4, 020b/7, 026a/3, 023a/13, 

023a/14, 037b/14, 041a/11, 043a/6, 

052b/7, 059b/11, 059b/6, 060b/14, 

064a/2, 064a/3, 064b/9, 073a/12, 

074b/1, 074b/2, 076b/8, 089b/2, 

103b/11, 123a/5, 126b/6, 129a/10, 

129a/11, 129b/10, 129b/11, 129b/12, 

131a/1 

 a.+ ıdur 132b/7 

 a.+ ın 023a/15, 029b/2, 036b/1, 

066a/6, 075b/5 

 a.+ ını 005a/12, 028b/8, 041a/2, 

093b/10, 125a/10 

 a.+ ı+y+ ile 123a/15 

 a.+ um 008b/8 

 a.+ um+ ile 029a/10 

 a.+ uma 089a/9 

 a.+ umı 036a/6, 077b/12, 

079a/11 

 a.+ umsuz 081b/14 

 a.+ uñ 008b/8, 065a/9 

 

  d : <Ar. Hz. Hûd’un peygamber 

olarak gönderildiği, Kur’ân-ı Kerîm’de 

adı geçen eski bir Arap kavmi. 

 ʿa. 015a/6, 045b/13, 046b/2, 

048a/6 

 

ada : Etrafı su ile çevrili kara 

parçası. 

 a.+ ları 095a/7 

 

a d m : (<Ar. i dām) Öldürme, yok 

etme. 

 a. itmek 127a/4 

 

 aded : <Ar. Sayı. 

 ʿa.+ in 014b/2, 015a/1 

 

 dem : <Ar. Yaratılan ilk insan ve ilk 

peygamber, Hz. Âdem. 

 ā. 013a/10, 013a/14, 013a/15, 

015a/1, 017a/1, 017a/3, 018b/4, 018b/8, 

018b/9, 022a/12, 024a/2, 024a/5, 

024b/1, 024b/9, 024b/10, 025a/2, 

025a/4, 025a/8, 025a/9, 025a/10, 

025b/2, 025b/3, 025b/4, 025b/7, 025b/8, 

025b/11, 025b/13, 025b/14, 026a/1, 

026a/2, 026a/3, 026a/4, 026a/12, 

026b/2, 026b/6, 026b/10, 026b/12, 

026b/13, 026b/14, 027a/1, 027a/2, 

027a/3, 027a/5, 027a/8, 027a/13, 

027a/14, 027b/2, 027b/5, 027b/6, 
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027b/7, 028a/8, 028a/10, 028a/13, 

028b/4, 028b/6, 028b/7, 028b/10, 

028b/12, 028b/13, 028b/14, 028b/15, 

029b/4, 029b/6, 030a/1, 030a/2, 

030a/13, 030a/15, 030b/3, 030b/12, 

031a/11, 031a/12, 031b/6, 031b/7, 

031b/10, 031b/15, 032a/1, 032a/5, 

032a/6, 032a/7, 032a/9, 032a/13, 

032a/15, 032b/3, 032b/11, 032b/13, 

032b/14, 033a/1, 033a/2, 033a/3, 

033a/9, 033b/3, 033b/5, 033b/6, 033b/8, 

033b/9, 034a/2, 034a/4, 034a/5, 034a/6, 

034a/7, 034b/2, 034b/3, 034b/5, 

034b/12, 034b/13, 035a/2, 035a/4, 

035a/6, 035a/11, 035a/12, 035b/2, 

035b/3, 035b/5, 035b/9, 035b/10, 

035b/11, 035b/12, 035b/14, 035b/15, 

036a/4, 036a/9, 036a/14, 036a/15, 

036b/1, 036b/2, 036b/4, 036b/6, 036b/7, 

036b/9, 036b/11, 037a/2, 037a/4, 

037a/5, 037a/8, 037a/13, 037b/3, 

038a/7, 038a/11, 038a/13, 038b/4, 

038b/5, 038b/7, 039a/3, 039a/4, 039a/6, 

039a/7, 039a/11, 039a/12, 039a/14, 

039b/2, 039b/3, 039b/4, 039b/8, 039b/9, 

039b/10, 039b/13, 039b/14, 040a/3, 

040a/5, 040a/13, 040a/14, 040a/15, 

040b/6, 040b/8, 040b/14, 040b/15, 

041a/1, 041b/7, 043a/9, 044a/5, 

044a/11, 046b/10, 048a/9, 052b/4, 

052b/5, 053a/3, 054a/10, 055b/15, 

058a/9, 070a/8, 076a/11, 076b/11, 

084b/2, 096a/4, 097a/2, 097a/10, 

097a/11, 097b/2, 099a/7, 099b/10, 

101a/8, 107a/2, 119a/15, 119b/1, 

119b/2, 120b/12, 121a/14, 125a/12, 

125a/15, 125b/3, 126b/2 

 benı   ā. 031a/9 

 ibn-i ā. 101b/12 

 ā.+ de 026a/11 

 ā.+ den 024b/3, 034b/2, 048a/4, 

067a/4 

 ā.+ e 013b/3, 021a/3, 023a/4, 

024a/11, 024b/5, 024b/7, 024b/8, 

025a/12, 025a/13, 025a/14, 025a/3, 

025a/8, 025b/14, 026a/2, 026b/9, 

027a/1, 027a/8, 028a/12, 028a/15, 

029a/2, 029b/12, 030b/9, 030b/11, 

031a/6, 031a/7, 032a/13, 032b/2, 

032b/9, 033a/5, 033a/8, 033b/2, 034b/2, 

034b/12, 035a/2, 035a/11, 036a/12, 

036b/6, 038a/6, 038b/3, 039a/2, 039b/8, 

040a/3, 040a/8, 040a/11, 040a/12, 

040a/15, 040b/15, 044a/5, 052b/3, 

086b/2, 130a/5 

 ā.+ e eyledi 025a/15 

 ā.+ i 020a/10, 021a/3, 021b/5, 

021b/11, 022b/1, 023a/4, 023a/5, 

023a/6, 025b/6, 026b/4, 027b/2, 027b/7, 

028a/9, 028a/10, 028a/12, 030a/8, 

031b/5, 033b/6, 033b/12, 034b/4, 

034b/5, 036a/8, 036a/10, 036a/12, 

037a/1, 037a/9, 037a/10, 037a/14, 

038b/2, 039b/6, 040b/4, 058a/1, 
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082b/10, 086b/10, 113b/4 

 ā.+ ile 027b/5, 034b/1, 037b/13, 

052b/5 

 ā.+ üñ 022b/12, 023a/7, 024a/4, 

024a/12, 024a/15, 024b/6, 024b/13, 

024b/14, 025a/1, 025a/11, 025b/1, 

025b/14, 025b/15, 030a/14, 032a/5, 

032a/10, 033a/7, 033b/13, 034b/8, 

035a/12, 036b/3, 037a/12, 037a/13, 

038b/2, 038b/6, 039a/2, 039b/1, 039b/7, 

040b/2, 040b/4, 041a/13, 086b/1, 

118b/15 

 

 dem : <Ar. İnsan.  

 ā.+ ler 052b/4, 114a/1, 122b/1, 

125b/11 

 ā.+ lerdür 129a/13 

 ā.+ leri 046a/8 

 cemı  ʿ-i ā.+ leri 119b/7 

 ā.+ lerin 068b/2 

 ā.+ ler olurdı 044a/12 

ā. olsa 031b/14 

 ā.+ üñ 039b/11 

 

 adem : <Ar. Yokluk, hiçlik. 

 ʿa. 127b/10 

 ḳābil-i ʿa. 127b/9 

 ʿa.+ in 127a/2 

 

 aden : bkz.  adn 

 ʿa. 019b/1 

 

adım : Adım. 

 a.+ ı 033b/10 

 a.+ ına 053a/5 

 

 adil : bkz.  adl 

 ʿa. 132b/6 

 ʿa. eylesünler 075a/4 

 

  dil : <Ar. Adaletli.  

 ʿa. 109b/2, 129b/2 

 

 adl : <Ar. Adalet. 

 ʿa. 131a/13 

 ʿa. eyledi 079a/8 

 ʿa.+ i 128a/15 

 ʿa.+ ile 079a/7 

 ʿa.+ ini 075a/4 

 

adlu : Adlı, namlı. 

 a. 003a/10, 003a/3, 107b/11, 

121b/6, 130b/3 

 

 adn : <Ar. Cennetin en yüksek 

mevkiine verilen ad. 

 ʿa. 019a/15, 019b/4, 081b/7 

 cennāt-ı ʿa.+ i 002a/4 

 

 ad  : <Ar. Düşman. 

 ʿa.+ dur 089a/10 

 ʿa.+ ları 081a/2 

 ʿa.+ larum 070b/7 

 ʿa.+ larumdandur 085a/9 
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 ʿa.+ laruñı 094b/12 

 

 aduvva ll h : <Ar. Allah’ın düşmanı. 

 ʿa. 043b/15 

 

 aduvva ll hi : <Ar. Allah’ın düşmanı. 

 ʿa. 058b/8 

 

  fiyet : <Ar. Sağlık, sıhhat. 

 ʿa. 099a/10, 128a/6 

 

afr  il : Yedinci gökte yer alan meleğin 

adı. 

 a.+ dür 017a/4 

 

 afv : <Ar. Kusur ve hatayı 

bağışlama. 

 ʿa. 103a/10, 132b/5 

 ʿa. eyle 061b/12 

 ʿa. eyledi 123a/12 

 ʿa. eylerin 035a/7 

 ʿa. eylese 111b/9 

 ʿa. eyleye 083b/7, 122b/15 

 ʿa. eyleyem 112b/2 

 ʿa. iderdüm 079b/4 

 ʿa. iderem 118a/13 

 ʿa. iderin 118a/14, 131b/15 

 ʿa. idüp 053a/7, 131b/2 

 ʿa. itdüm 010a/12, 064b/1, 

109b/5 

 ʿa. itdüñ 037b/10 

 ʿa. itmege 108b/8 

 

a  : Beyaz. 

 a.+ ına 086b/5 

 

a  : Balık ağı. 

 a.+ ına 122a/1 

 

a ac : Ağaç. 

 a.+ a 026a/8, 026b/3, 042a/4, 

102a/6 

 a.+ ı 036b/11, 036b/12 

 a.+ ından 027a/4 

 a.+ ındandur 076b/11 

 a.+ ını 082b/10 

 a.+ ınuñ 042a/3 

 a.+ uñ 100b/13 

 

a aç : Ağaç. 

 a. 044b/5, 070a/9, 070a/13, 

070a/14, 072b/10, 076a/4, 076a/5, 

076b/11, 077a/7, 100b/13, 103b/12, 

124a/13, 124a/15, 132b/15 

 a.+ dan 026b/9, 026b/10, 

026b/11, 026b/13, 026b/8, 027a/5, 

031a/10, 032a/14, 034b/1, 034b/3 

 a.+ lar 038b/1, 092b/7, 130a/10 

 cemı  ʿ-i a.+ lar 088a/5 

 a.+ ları 084b/6 

 cemı  ʿ-i a.+ laruñ 038a/14, 

078b/13 

 

 g h : <Ar. Far. Haberdar, haberi 
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olan. 

 ā. oluñ 089b/5 

 

a ar - : Beyazlamak. 

 a.- an 055b/1 

 a.- dı 054a/3, 064a/15 

 

a ır : Ağır, ağırlık, sert, keskin. 

 a. 085a/2, 085a/7 

 a.+ dur 101a/6 

 a.+ ınca 060b/15, 061a/1 

 

a ız : Ağız. 

 a.+ ları 093a/15 

 

a ızlu : Ağızlı. 

 a. 062a/5 

 

a la - : Ağlamak. 

 a.- dı 026b/6, 032a/1, 032a/15, 

032b/3, 033a/8, 035b/10, 039a/7, 

039b/14, 051a/15, 057b/1, 060b/4, 

060b/6, 063a/4, 065a/5, 065b/3, 

065b/11, 066a/4, 066a/7, 068a/4, 

070b/12, 072b/7, 074a/3, 106b/7, 

109b/8, 109b/15, 120a/12, 121b/11, 

131a/10 

 a.- dılar 060b/5, 066b/7, 079a/3 

 a.- dılardı 108b/1 

 a.- duġum 105b/15 

 a.- duñ 040b/15, 067a/12 

 a.- ma 039a/7, 120a/14 

 a.- maḳ 037a/15, 037b/2 

 a.- maḳdan 108b/3 

 a.- maḳdur 105b/14 

 a.- ması 069b/1 

 a.- mayasın 130b/10, 130b/11 

 a.- mayayın 031b/10, 120a/12 

 a.- r 066b/8 

 a.- r+ idi 109a/2 

 a.- rdı 031b/6, 032a/4, 033a/10, 

037a/12, 064a/4, 110a/3, 110a/7 

 a.- rdum 067a/14 

 a.- rın 026b/7, 074a/8, 106a/2 

 a.- rlar 018a/3, 103a/8, 110a/5, 

110a/7 

 a.- rsañ 130b/10 

 a.- rsın 026b/7, 031b/7, 039a/4, 

064a/12, 074a/6, 105b/15, 120a/12 

 a.- sa 111b/3 

 a.- yasın 130b/11 

 a.- yu 039a/3 

 

a lad - : Ağlatmak. 

 a.- am 112b/11 

 

a l l : <Ar. Demir halkalar, 

bukağılar, zincirler. 

 a. 020a/2 

 

a laş - : Ağlaşmak, birlikte ağlamak. 

 a.- dılar 036a/10, 040b/14, 

072b/7, 089b/14, 121b/12 
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a rı : Şiddetli acı. 

 a.+ sıdur 027b/13 

 

a u : Zehir. 

 a. 036b/11, 062a/13, 062a/15, 

062b/1, 062b/2 

 a.+ dan 039b/10, 101a/1 

 a. oldı 036b/12 

 

a y r : <Ar. Başkaları. 

 a.+ dan 007b/1 

 

a z : Ağız. 

 a.+ ı 013a/4, 016a/2, 018a/2, 

044a/9, 081a/5, 081a/6 

 a.+ ın 078b/2 

 a.+ ına 124a/14 

 a.+ ında 013a/5, 036b/12, 101a/1 

 a.+ ından 024a/6, 024b/14, 

125b/6 

 a.+ uñda 034a/13 

 

 h : Pişmanlık, özlem, ızdırap gibi 

duyguları anlatan bir söz. 

 ā. itdi 66a/4, 066a/7  

 ā. itdüñ 066a/8 

 ā. itmeye 066a/10 

 

aḫb r : <Ar. Haberler, sözler, geçmiş 

olaylar. 

 a.+ ına 091b/13 

 

 ahd : <Ar. Yemin, ant.  

 ʿa. eyledi 027a/5, 034b/1 

 ʿa.+ i 027a/7, 028a/13, 034b/2, 

105a/10 

 ʿa.+ in 034b/5 

 ʿa.+ ine 055b/3 

 ʿa.+ üme 019b/7, 098a/7 

 ʿa.+ ümi 026b/1, 028b/3, 

031b/13, 119b/3 

 ʿa.+ ümüzi 119b/2 

 ʿa.+ üñi 026b/2 

 ʿa.+ üñüzi 098a/8 

 

 henk : <Far. Uygunluk, düzen. 

 ā. ideler 107a/3 

 

 ḫir : <Ar. Son, sonunda. 

 ā. 015b/3, 021b/5, 028b/3, 

031b/13, 036a/2, 036b/2, 039b/15, 

043a/14, 054a/12, 055b/11, 063b/4, 

066a/1, 066b/11, 079a/11, 082b/13, 

093a/11, 093b/7, 095a/1, 095b/9, 

120a/9, 120a/14, 130a/1, 130b/9 

 ā.+ dür 005b/8, 005b/10 

 ā.+ i 094b/10 

 ā.+ inde 059a/11, 068b/6, 

106a/13 

 ā.+ ine 038b/12, 038b/13 

 ā.+ leri 093b/3 

 ā.+ lerüñ 005a/7, 037a/4 

 ā.+ üñ 120a/3 
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 ḫiret : <Ar. Ölümden sonraki hayat, 

öbür dünya. 

 ā. 095b/12, 096b/8, 097b/9 

 ā.+ de 002b/4, 005a/11, 049b/14, 

067a/12, 067a/14, 075a/5, 075a/7, 

076b/7, 086a/5, 096b/11, 098a/13, 

128a/11, 128a/12 

 ā.+ den 095b/13 

 ā.+ e 008b/5, 116b/9 

 ā.+ i 097b/3, 100b/3, 128a/11 

 

aḥmed : <Ar. Pek çok övülmüş kimse, 

Hz. Muhammed’in adlarından biri. 

 a. 132b/7 

 a.+ dür 089b/2 

 

aḥmed bı  -c n : bkz. yazıcı oġlı a med-i 

bı  cān 

 a. 003a/1, 003a/5 

 

aḥmed-i bı  -c n : bkz. yazıcı oġlı 

a med-i bı  cān 

 a. 004a/8 

 

aḥk m  : <Ar. Hükümler. 

 a. 003b/8 

 a.- ı şerʿ 004a/5 

 

aḫl   : <Ar. İnsandaki iyi veya kötü 

huylar, tabiat. 

 a.- ı kerı  me+ ʾile 006a/13 

 

aḫn   : Hz. İdrîs’in önceki adı. 

 a. 041a/11 

 

aḥsen : <Ar. En güzel. 

 a. 008b/6, 047a/11, 055b/14 

 a.- i ḳaṣaṣ 068b/5 

 a.- i ḳaṣaṣdur 068b/1 

 a.- i ẓuhūrāt+ ile 001b/6 

 

aḫş m : Akşam, akşam namazı. 

 a. 087b/2 

 a. olınca 119a/8 

 

aḥv l : <Ar. Hâller, durumlar. 

 a. 127a/6 

 a.- i enbiyāʾ 004a/5 

 a.- i enbiyānuñ 005a/5 

 

ahv l : bkz. a vāl 

 a.- i ḳıyāmetden 087a/14 

 

a  : Beyaz. 

 a. 009a/2, 011a/7, 011b/14, 

015a/3, 016b/12, 017a/1, 023b/15, 

025b/2, 033b/14, 036a/12, 043b/1, 

048b/13, 052b/12, 054b/9, 072a/7, 

074a/11, 077a/8, 077b/9, 101a/14 

101b/6, 122a/5, 122b/2, 122b/3, 122b/6 

 a. oldı 020a/14, 036a/14, 054a/6 

 a. olmış 054a/4 

 a. olmışdı 043b/1 
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a  - : Akmak. 

a.- ar 116a/7 

 a.+ ar+ idi 028a/12, 033a/9 

 a.- ar oldı 070b/10 

 a.- dı 003a/11, 061a/6, 069b/11 

 a.- mazdı 114a/2 

 

 a ab : <Ar. Bir olayın hemen sonrası, 

ardı. 

 ʿa.+ ince 059b/10 

 

a çe : Gümüş sikke. 

 a.+ sin 111a/8 

 a.+ ye 060b/13, 111a/7, 122a/4 

 

   ıbet : <Ar. Son, nihayet.  

 ʿa. 130a/3 

 

 a ıl : <Ar. Akıl. 

 ʿa. 004b/14, 008b/3, 008b/4, 

008b/8, 011a/14, 011b/3, 024b/12, 

128b/4 

 ʿa.+ da 097a/5 

 ʿa.+ ları 004b/12, 006b/5, 

006b/7 

 ʿa.+ ların 002b/1 

 

a ıt - : Akıtmak, Allah’ın yeryüzünde 

suları yaratıp akıtması.  

 a.- dı 132a/3 

 a.- dum 028b/11 

 

   il : <Ar. Akıllı. 

 ʿa. 068b/12 

 ʿa.+ dür 113a/11 

 

 a l : <Ar. Akıl. 

 ʿa. 008b/7, 024b/11, 027b/14 

 ʿa.+ a 008b/6 

 ʿa.+ ı olmaya 098a/6 

 ʿa.+ ı 008a/10, 008a/14, 008b/3, 

021b/2, 024b/10, 024b/9, 027a/5, 

028a/5, 040a/4, 040a/5, 056a/6, 071a/4, 

082a/7, 082b/3, 097a/10, 117b/6, 

119a/6, 125a/5 

 ʿa.+ ına 007b/10 

 ʿa.+ ında 007b/12, 125a/1 

 ʿa.+ um 011a/9, 071a/7 

 ʿa.+ umı 030a/5 

 ʿa.+ uñ 008a/15 

 

 a reb : <Ar. Akrep. 

 ʿa. 100b/12 

 ʿa.+ ler 015a/10 

 ʿa.+ lerüñ 015a/10 

 ʿa.+ üñ 100b/12 

 

 aks : <Ar. Bir şeyin tersi, karşıtı. 

 ʿa.+ i 026b/15 

 

a ṣ  : <Ar. Son derece. 

 a.- yı mücāhedāt+ ile 001b/13 

 

a sır - : Hapşırmak. 
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 a.- dı 024b/3, 043b/11 

 

a y d : <Ar. Bukağılar. 

 a. 020a/1 

 

al - : Almak. 

 a. 040a/11, 054b/9, 056a/8, 

057a/8, 068a/6, 090a/2, 118a/8 

 a.- a 021b/13, 021b/15, 023b/13, 

039b/15, 085b/4, 118a/8 

 a.- asın 121b/5 

 a.- ayın 010a/6 

 a.- dı 019a/8, 022a/4, 023b/10, 

026b/13, 027a/1, 027a/4, 028a/9, 

035a/2, 043a/11, 044a/9, 053a/14, 

053b/7, 055b/15, 059a/6, 060b/10, 

061a/1, 062a/15, 064a/2, 064a/8, 

065a/11, 067a/9, 067a/14, 068a/15, 

075b/11, 076a/15, 079a/14, 085b/4, 

090a/3, 095a/7, 107b/14, 118a/10, 

118b/15, 119a/1, 119a/10, 119b/5, 

121a/11, 121b/7, 121b/8, 124a/14, 

125a/9 

 a.- dı+ kim 064a/3 

 a.- dılar 018b/5, 023b/15, 

025a/11, 043b/7, 060b/5, 090b/7, 

124b/2 

 a.- duġı 056b/2, 090b/12 

 a.- dum 109b/3, 109b/5, 130b/8, 

130b/9 

 a.- duñ 066a/2, 108a/12 

 a.- duñuz 065a/14 

 a.- ġıl 083b/10 

 a.- ı- ḳodı 065a/9, 065b/1 

 a.- ıcaḳ 064a/8 

 a.- ma 021b/15 

 a.- madı 021b/15, 022a/2, 

091a/7, 124b/4 

 a.- madılar 091a/2, 091a/4 

 a.- madın 090b/8 

 a.- maġa 035a/1, 064b/6, 

094b/14 

 a.- maḳ 010a/7, 039b/3, 064a/7, 

083b/11, 102a/11, 107b/10, 124b/13 

 a.- maya 091a/10 

 a.- mayınca 103a/1 

 a.- mayup 090b/6 

 a.- mazsın 096a/15 

 a.- mış 056b/3 

 a.- sa 077b/4, 113a/1 

 a.- up 017b/2, 052b/9 

 a.- urdı 010a/5, 075b/8, 091a/9 

 a.- urın 053b/12 

 a.- ursın 096a/15, 131b/1 

 a.- urun 039a/3 

 

 l : <Ar. Hz. Muhammed’in ailesi, 

evlatları. 

 ā.+ ine 002a/7 

 

a l  : <Ar. En yüksek, pek yüce. 

 a. 002b/4, 002b/11, 019a/13, 

042b/3 

 ʿālem-i a. 126b/14 
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 kemāl-i a. 002b/4 

 a.- yı müşāhedāt+ ile 001b/12 

 firdevs-i a.+ dan 015b/11, 

016a/1 

 a.+ sınuñ 084a/11 

 a.+ ya 008b/5 

 a.+ yadur 008b/4 

 

 al met : <Ar. İşaret, iz, nişan, belge. 

 ʿa.+ i 054b/5 

 

alda - : Aldatmak, kandırmak. 

 a.- dı 027b/11 

 

 ale d-dev m : <Ar. Devamlı olarak, 

sürekli. 

 ʿa. 008b/4, 127a/1 

 

 ale l-ḥa ı   a : <Ar. Hakikat olarak, 

gerçekte. 

 ʿa. 013b/11, 013b/12 

 

a lem : <Ar. En çok bilen. 

 a. 089b/15 

 a.+ dür 090a/1 

 

 alem : <Ar. İz, işaret, alâmet. 

 ʿa. 131b/5 

 

  lem : Yeryüzü, dünya, yerde ve 

gökte yaratılmış şeylerin tümü, kâinat. 

 ʿa. 012b/11, 012b/7, 014b/15, 

040b/5, 045a/7 

 cemı  ʿ-i ʿa. 029b/7, 031b/1 

 ṣāniʿ-i ʿa. 008a/4, 062a/8, 

125a/10 

 ʿa.- i aʿlā 126b/14 

 ʿa.- i ʿanāṣıra 126b/15 

 ʿa.- i ceberūtda 002a/8, 011b/3 

 ʿa.- i ceberūtdan 003b/12 

 ʿa.- i emirdendür 014a/3 

 ʿa.- i ervāḥdur 049a/7 

 ʿa.- i ervāḥı 006b/3 

 ʿa.- i ġaybdur 049a/7 

 ʿa.- i ġaybı 131b/1 

 ʿa.- i melekūtda 011b/3 

 ʿa.- i melekūtı 049a/5, 049a/7 

 ʿa.- i melekūṭda 011b/4 

 ʿa.- i mis āli 006b/2 

 ʿa.- i mülkde 011b/4, 011b/5 

 ʿa.- i mülke 003b/12 

 ʿa.- i süflı   126b/12 

 ʿa.- i süfliye 126b/14 

 ʿa.- i ʿulvı   126b/13 

 ʿa.+ de 002b/5, 012b/7, 012b/11 

014b/15, 014b/5, 024a/7, 041a/10 

 ʿa.+ dür 005b/6 

 ʿa.+ e 011a/13, 048a/10 

 ʿa.+ i 005b/5, 011a/14, 019a/1 

 cemı  ʿ-i ʿa.+ i 009b/15, 104a/3, 

130a/2 

 ʿa.+ ler 007b/7 

 ʿa.+ lerde 003a/2, 003a/3 

 ʿa.+ lerden 005b/6 
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 ʿa.+ lere 001b/7, 001b/9, 

002b/11, 010b/1, 127a/7 

 ʿa.+ lerin 132a/15 

 cemı  ʿ-i ʿa.+ lerüñ 069b/6 

 ʿa.+ üñ 011b/2, 079b/8, 127a/1, 

127a/2, 127a/11 

 cemı  ʿ-i ʿa.+ üñ 003a/5, 032a/2, 

110a/8 

 

 let : <Ar. Bir iş için kullanılan 

nesne, araç. 

 ā. 034b/15 

 ā.+ i 020a/1 

 ā.+ ler 015a/8 

 ā.+ leri 048b/7 

 

 aleyhi : <Ar. Onun üzerine. 

 raḥmetuʾllāhi ʿa. 004b/7, 

006b/12, 007a/4, 007a/10, 007b/6, 

007b/8, 007b/13, 011b/7, 013a/12, 

013b/14, 015b/5, 023a/2, 035a/10, 

060a/2, 078b/6, 084a/6, 087a/6, 

088b/12, 094a/13, 102a/15, 105b/12, 

108a/8, 115b/13, 127a/14, 129a/1 

 

 aleyhi l-la ne : <Ar. "Lanet onun 

üzerine olsun!" anlamına gelen, 

şeytandan bahsedilirken kullanılan bir 

söz. 

 ʿa. 086a/11 

 

 aleyhi l-la net : bkz.  aleyhi l-la ne  

 ʿa. 050a/13 

 

 aleyhi l-la nete : bkz.  aleyhi l-la ne 

 ʿa. 020b/6, 030b/14 

 

 aleyhime s-sel m : <Ar. "Allah’ın 

selamı o ikisinin üzerine olsun!" 

anlamına gelen, iki kişiden veya iki 

melekten bahsedilirken kullanılan bir 

söz. 

 ʿa. 049a/9, 056b/14, 106a/4, 

108a/1 

 

 aleyhimü s-sel m : <Ar. "Allah’ın 

selamı o ikisinin üzerine olsun!" 

anlamına gelen, iki kişiden veya iki 

melekten bahsedilirken kullanılan bir 

söz.  

 ʿa. 017b/7, 059b/2, 115b/4 

 

 aleyhi s-sel m : <Ar. "Allah’ın selamı 

onun  üzerine olsun!" anlamına gelen, 

bir kişiden veya melekten bahsedilirken 

kullanılan bir söz.  

 ʿa. 005b/3, 005b/5, 006a/11, 

006b/13, 008b/11, 009a/9, 009a/14, 

010a/6, 010b/15, 011a/3, 011a/4, 

011a/9, 012a/15, 012b/5, 013a/2, 

013b/10, 014a/9, 014a/13, 014b/11, 

015a/3, 017a/12, 017b/5, 017b/9, 

017b/15, 018a/5, 018b/8, 019a/13, 

019b/9, 020a/12, 020a/13, 021b/14, 
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022b/9, 024a/1, 029b/4, 032b/11, 

033b/1, 034a/2, 034b/7, 036a/1, 036b/1, 

036b/13, 037b/3, 038b/7, 041a/3, 

041a/4, 041a/8, 041b/7, 042b/3, 042b/8, 

042b/10, 042b/12, 042b/14, 043a/6, 

045b/6, 045b/8, 045b/11, 046a/14, 

046b/5, 048a/3, 053a/1, 053a/11, 

055a/2, 055b/12, 056b/8, 057b/4, 

059a/1, 059a/2, 059b/3, 067b/5, 068a/3, 

068a/11, 068a/15, 072a/4, 073a/1, 

074a/15, 075b/1, 078a/5, 079a/4, 

079a/9, 082b/9, 083a/5, 086b/6, 089a/7, 

089a/13, 091b/12, 092a/4, 092b/15, 

095a/1, 095a/5, 095b/9, 102b/4, 

105b/11, 105b/13, 107b/2, 110a/10, 

110b/9, 118a/10, 118b/6, 118b/8, 

118b/9, 118b/12, 120b/2, 121a/10, 

122a/6, 126b/11, 127a/10, 129b/3, 

129b/4, 130a/5, 130b/1 

 

 aleyhi s-sel mu : bkz.  aleyhi s-selām 

 ʿa. 008a/9 

 

 aleyke s-sel m : <Ar. "Selâm senin de 

üzerine olsun!" anlamına gelen söz.  

 ʿa. 010a/6 

 

alın - : Alınmak. 

 a.- maya 121a/7 

 

 alı   : <Ar. Hz. Muhammed’in 

amcasının oğlu ve damadı, Hz. Ali. 

 ʿa. 007a/2, 008a/13, 012b/4, 

012b/6, 012b/10, 012b/14, 013a/3, 

034a/11, 036b/10, 036b/14, 036b/15, 

053a/8, 120a/7 

 ʿa.+ dür 035b/4 

 

  lim : <Ar. İlim sahibi, çok okumuş, 

bilgin. 

 ʿa. 002b/14, 098b/2, 102a/5, 

102a/12, 106a/14, 113a/13, 117b/13 

 ʿa.+ dür 005b/15, 005b/9, 

096b/9, 113a/12, 113a/13 

 ʿa.+ e 117b/14 

 ʿa.+ i 089b/14 

 ʿa.+ in 100a/12 

 ʿa.+ ler 102a/2 

 ʿa.+ lerden 004a/13, 117b/12 

 ʿa.+ leri 114a/10 

 ʿa.+ lerin 068b/3 

 

 alı  m : <Ar. Çok bilen, Allah’ın 

sıfatlarından biri 

 ʿa.+ dür 031a/2 

 

  limlı  : Alimlik, bilginlik.  

 ʿa.+ mı 119a/2 

 

 alı   o lı ḥüseyn : Hz. Muhammed’in 

torunu, Hz. Ali ile Hz. Fâtıma’nın 

küçük oğlu, Kerbelâ şehidi, Hz. 

Hüseyin (ö. 61/680).  

 ʿa.+ i 093b/4 
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 aliyyin : bkz.  illiyyı  n  

derecāt-ı ʿa.+ de 056a/14 

 ʿa.+ de olalar 040a/7  

 

all h : <Ar. Tanrı, yaratıcı. 

 a. 007a/6, 007a/8, 009a/5, 

013a/3, 027a/5, 038a/8, 041b/11, 

042a/2, 046a/1, 047b/6, 050a/4, 

064a/14, 070a/14, 070b/4, 072a/5, 

077a/14, 081b/10, 089b/15, 091a/14, 

092b/12, 092b/14, 093a/1, 123a/15 

 a.+ a 015a/4, 024a/8, 041a/5, 

048b/2, 050b/8, 054b/5, 065a/1, 098a/2, 

104a/5, 131a/14 

 a.+ dan 006a/10, 012b/13, 

012b/9, 014b/3, 015a/1, 015b/13, 

016b/3, 017b/1, 018b/15, 046a/1, 

047b/5, 099b/2, 099b/11, 104a/5 

 a.+ ı 007a/7, 007a/10, 008a/4, 

075a/10, 092b/14, 100b/1, 106a/1, 

119b/10 

 a. sübḥānehu ve teʿālādur 

127b/10 

 a. teʿālā 024a/7, 062b/12, 

062b/13, 062b/14, 064a/6, 089b/15, 

090a/9, 090b/2, 091a/12, 095a/3, 130b/1 

 a. teʿālādan 017b/7 

 a. teʿālānuñ 092b/13, 099a/13, 

127b/7 

 a. teʿālāya 058b/4 

 a.+ uñ 026b/12, 026b/13, 

045b/9, 052a/2, 052a/3, 099a/15, 102b/7 

 a.+ uña 105a/6 

 a.+ van 010a/8, 091b/9 

 

all hi r-raḥm ni r-raḥı  m : <Ar. 

Rahman ve rahim olan Allah, 

Besmele’nin bir bölümü. 

 a. 010a/8 

 

all hu te  l  : <Ar. Yüce Allah. 

 a. 129b/7 

 a.+ ya 002a/2 

 

all hümme : <Ar. "Allah’ım" anlamına 

gelen Arapça bir dua sözü. 

 a. 037a/5, 095a/11 

 a.+ deki 036b/15, 037a/9 

 

aln : Alın. 

 a.+ ı 080a/1 

 a.+ ında 036b/3 

 a.+ ından 036b/3 

 

alt : Alt. 

 a.+ ı 072b/8 

 a.+ ına 015b/14, 016a/2, 016a/4, 

016a/7 

 a.+ ında 015a/6, 016a/11, 

016a/12, 019a/13, 019a/3, 023b/8, 

091a/14, 091b/3, 100b/14, 123a/6, 

123a/7, 123b/2 

 a.+ ında ḳıldum 030a/2 
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 a.+ ında ola 034b/11, 055a/5 

 a.+ ındadur 014a/7 

 a.+ ındaġına 112b/1 

 a.+ ından 015b/3, 069b/9, 

127a/13 

 

altı : Sayı; altı. 

 a. 043a/14, 043b/8, 052a/6 

 

altı biñ : Sayı; altı bin. 

 a. 014b/6, 111a/7 

 

altıncı : Altıncı. 

 a. 013a/12, 015a/15, 017a/1, 

020a/7, 023a/6, 027b/5, 027b/14, 

029b/2, 031a/11, 069b/11, 094a/8 

 a.+ da 042b/6 

 

altı yüz : Sayı; altı yüz. 

 a. 017b/7, 045a/6 

 

altı yüz biñ : Sayı; altı yüz bin.  

 a. 011b/7, 131a/4, 131a/5 

 a.+ den 079b/14 

 

altı yüz  ır  : Sayı; altı yüz kırk.  

 a. 056b/5 

 

altı yüz yigirmi : Sayı; altı yüz yirmi. 

 a. 078b/4 

 

altı yüz yitmiş üç : Sayı; altı yüz 

yetmiş üç.  

 a. 014b/6 

 

altmış : Sayı; altmış. 

 a. 019a/9, 019a/10, 034a/4, 

037a/13, 126b/7 

 

altmış biñ : Sayı; altmış bin.  

 a. 095b/5 

 

altun : Altın.  

 a. 035a/13, 061a/11, 072b/13, 

122b/5, 123b/11, 125b/13, 130b/7 

 a.+ a 060b/15 

 a.+ dan olsun 046b/14 

 a.+ dan 011b/14, 014b/13, 

019b/9, 025a/6, 047b/1, 048a/10, 

072a/10, 075b/15, 076a/2, 091b/3, 

092a/13, 101a/13, 101b/2, 107b/4, 

111a/2, 124a/3, 126a/3, 126a/5, 

126a/11, 126a/14, 126a/15 

 a.+ dandur 016b/14 

 a.+ lara 124a/9 

 

am n : <Ar. Yardım, imdat, bağışlama, 

sığınma. 

 a. 029a/2, 029a/3, 029b/5, 

031a/15, 031b/1, 079a/4, 080b/4, 

080b/5, 080b/6, 113b/10, 126b/7 

 a.+ mı 099a/4 

 a.+ umdadur 083b/11 
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 amel : <Ar. İş, niyet, dinî emirleri 

yerine getirmek için yapılan eylem. 

 ʿa. 083a/1, 083a/2, 086b/12, 

091b/14, 094a/8, 097a/14, 098a/8, 

102a/6, 128b/12 

 ʿa.- i ṣāliḥ 099b/11, 101a/5 

 ʿa.+ e 085a/3, 092a/2 

 ʿa. eyle 083a/8 

 ʿa. eylemeye 106a/14 

 ʿa. eyleñ 100a/5 

 ʿa. eylese 093b/14, 097a/1, 

100b/3 

 ʿa. eyleye 113b/1 

 ʿa. eyleyeler 128b/5 

 ʿa.+ i 092a/1, 109b/12 

 ʿa. idenler 101a/3 

 ʿa.+ in 061a/14, 061b/1, 092a/6, 

097a/10, 097b/4, 114b/4 

 ʿa.+ ince 093b/14 

 ʿa.+ inden 074b/15 

 ʿa.+ leri 014a/7, 015b/1, 078a/13 

 ʿa.+ lerin 010a/11, 023a/8 

 ʿa.+ lerine 074b/13 

 ʿa.+ üñ 004b/10 

 ʿa.+ üñdür 101b/15 

 ʿa.+ üñüze 039b/13, 099b/10 

 

 amelsüz : <Ar. + Tr. Amelsiz.  

 ʿa. 032b/6, 117b/1 

 ʿa. ola 102a/5, 102a/6 

 

 mı  n : <Ar. Dualardan, isteklerden 

sonra söylenen, "Allah kabul etsin, öyle 

olsun!" anlamındaki söz. 

 ā. 076b/14 

 

amm  : <Ar. Ama, ancak, fakat. 

 a. 003b/5, 004a/9, 004a/15, 

004b/14, 005a/10, 007a/8, 008a/1, 

008b/4, 009b/9, 010a/5, 011a/15, 

012b/6, 012b/15, 013a/15, 013b/3, 

013b/5, 014a/5, 015a/13, 015b/10, 

015b/15, 016a/7, 017b/5, 017b/14, 

018a/5, 018a/9, 018a/15, 018b/10, 

021a/3, 021a/4, 021a/11, 022a/12, 

025a/13, 025b/13, 026b/8, 030b/11, 

032b/1, 033a/15, 037a/11, 040a/13, 

040b/11, 042b/5, 042b/8, 044a/2, 

048a/11, 050a/12, 050b/1, 052a/11, 

054b/8, 056b/15, 057b/2, 057b/14, 

061b/3, 064a/13, 065b/5, 065b/6, 

065b/7, 065b/11, 068a/12, 068b/8, 

068b/15, 069a/4, 069a/6, 070a/14, 

071b/1, 072b/9, 073a/13, 075b/5, 

075b/10, 076b/3, 076b/7, 078b/4, 

078b/8, 079b/2, 081a/5, 081b/6, 082b/5, 

082b/8, 086a/13, 091a/6, 091a/10, 

091a/13, 095b/13, 096a/6, 096a/7, 

096a/9, 096a/15, 097b/1, 097b/6, 

097b/12, 099b/13, 101b/13, 101b/14, 

107b/15, 108a/9, 108b/15, 113b/1, 

122a/12, 123a/9, 123b/8, 123b/13, 

126b/8, 127a/10, 127a/12, 128a/14, 

128b/1, 129b/9, 130a/2, 130a/6, 130b/8, 



244 

 

132a/7, 132a/8 

 

amm  ba du : <Ar. "Bundan sonra, 

asıl meseleye gelince" anlamına gelen 

söz. 

 a. 002a/7, 065b/5 

 

 ammu : Amca.  

 ʿa.+ m 065b/6 

 

 amm  : Amca.  

 ʿa.+ m 063b/9 

 

 am d : <Ar. Direk, sütun, hat. 

 ʿa. 125b/8 

 

añ - : Anmak, hatırlamak, söz etmek. 

 a. 026a/13, 063a/2, 123a/11 

 a.- arın 115a/6 

 a.- arlar 088a/2 

 a.- arsa 115a/6 

 a.- arsın 064a/12, 069a/8, 

097b/1, 115b/14 

 a.- dı 114b/9, 121a/15 

 a.- dılar 028a/13 

 a.- duñ 121b/2 

 a.- ġıl 094b/7, 094b/8, 094b/9, 

114a/14 

 a.- madı 032b/4, 121b/1 

 a.- madum 114b/10 

 a.- maḳ 075a/14 

 a.- masun 066a/5 

 a.- maya 066a/9 

 a.- mazın 115a/7 

 a.- mazsın 064a/13 

 a. ola 062b/10 

 a.- sa 054a/7, 096a/3 

 a.- salar 115a/6 

 a.- sam 054a/9 

 a.- sunlar 074b/8 

 

ana : Anne, çocuğu olan kadın. 

 a. 034b/11 

 a.+ ları 130a/7 

 a.+ m 057a/11, 057a/13, 059b/8, 

128b/7 

 a.+ ma 057a/12, 057a/13, 104b/5 

 a.+ ña 081b/12, 089a/9, 093b/8 

 a.+ sı ḳıldum 033b/3 

 a.+ sı 047b/1, 049a/3, 052a/11, 

058a/10, 059b/7, 075b/5, 076a/13, 

076a/14, 091a/10, 103a/15, 107a/10 

 a.+ sına 049a/3, 086a/9, 

086a/10, 093b/10, 093b/14, 101a/2, 

112a/9, 112a/11, 130b/10 

 a.+ sından 111a/13 

 a.+ sını 077a/1 

 a.+ sınuñ 048b/14 

 

 an ṣır : <Ar. Unsurlar, bir bütünü 

meydana getiren parçalar.  

 ʿālem-i ʿa.+ a 126b/15 

 

 anber : <Ar. Ada balığının 
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bağırsaklarından toplanan güzel kokulu 

bir madde. 

 ʿa. 122b/5 

 ʿa.+ den 014b/13, 101a/15 

 

anca  : Yalnız, sadece. 

 a. 005b/14, 013a/3, 036a/9, 

040a/1, 040a/6, 044b/1, 049a/9, 071b/1 

 

ancılayın : Onun gibi.  

 a. 040a/9, 052b/4, 122b/9 

 a. olur 064b/13 

 

and : Yemin. 

 a. 029b/5 

 a.+ ı 072b/12 

 a.+ uñ 072b/11 

 

and iç - : Yemin etmek, söz vermek.  

 a.- di 024a/10, 027b/11 

 a.- di+ kim 072b/10 

 a.- diler 064b/13 

 a.- düm 070a/12 

 a.- me 089a/9 

 

 anh : <Ar. Ondan. 

 raḍiyaʾllāhu ʿa. 037b/13, 039a/1, 

048a/5 

 

 anhü : <Ar. Ondan. 

 raḍiyaʾllāhu ʿa. 007a/14, 008b/9, 

011b/9, 013a/8, 013a/13, 013b/1, 

019a/1, 021a/5, 027a/8, 031b/5, 034a/8, 

038a/13, 040a/8, 041a/9, 042b/2, 

042b/14, 043b/2, 044a/11, 045b/11, 

046a/7, 046b/1, 053a/1, 054a/14, 

054b/15, 059b/4, 062a/4, 067b/1, 

068b/9, 072a/12, 073a/3, 074a/15, 

085a/10, 093b/6, 094a/4, 095a/5, 

095b/10, 105b/10, 108b/14, 109a/9, 

109b/14, 111a/1, 114a/5, 115a/1, 

118a/4, 118b/11, 127b/15, 128a/1, 

128a/15, 128b/3, 129a/7, 129b/7, 

129b/14 

 

 anhüm : <Ar. Onlardan.  

 raḍiyaʾllāhu ʿa. 075b/3 

 

 anhüm  : <Ar. O ikisinden.  

 raḍiyaʾllāhu ʿa. 008b/15, 012a/8, 

014b/9, 026b/4, 035a/4, 039b/7, 106a/6 

 

 an   : <Ar. Kaf Dağı’nda 

bulunduğuna inanılan efsanevi kuş. 

 ʿa. 016b/10 

 

anlar : Onlar; "o" şahıs zamirinin 

çokluk biçimi. 

 a. 002a/13, 003b/8, 004b/14, 

006b/5, 006b/7, 006b/9, 012a/9, 

012a/13, 013a/15, 015a/9, 015b/3, 

020b/13, 021a/3, 023a/12, 023b/8, 

023b/12, 024a/8, 046a/5, 062b/5, 

063a/2, 064b/6, 073b/1, 074b/10, 
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074b/11, 074b/12, 076b/7, 080a/8, 

082b/14, 082b/15, 083a/4, 083a/5, 

088a/2, 088b/11, 091a/7, 092a/9, 

099a/2, 101a/5, 101a/10, 102b/7, 

103a/11, 104b/13, 107a/5, 114a/10, 

129a/10, 129b/9, 130a/1, 132a/1, 132a/7 

 a.+ a 001b/5, 002b/4, 006b/9, 

012b/9, 012b/14, 020b/11, 023a/12, 

025a/2, 025a/14, 029a/5, 037b/7, 

038b/3, 039b/13, 043b/2, 045b/14, 

046a/4, 046a/7, 046a/10, 049b/3, 

049b/6, 049b/7, 050b/2, 052b/15, 

053a/7, 060b/11, 062a/13, 074b/9, 

078b/15, 079a/1, 084a/11, 086b/15, 

090a/9, 091a/12, 091a/15, 093a/11, 

093a/15, 098b/7, 099b/14, 102a/15, 

102b/9, 103a/4, 103a/7, 103a/12, 

104a/1, 104a/4, 104a/9, 104a/12, 

104b/13, 106a/8, 108b/3, 110a/8, 

111a/3, 111a/4, 112a/13, 114a/8, 

114a/14, 115a/7, 116a/5, 116a/6, 

116b/12, 124a/10, 129a/14, 130a/3, 

130b/15, 131a/1, 131b/10, 131b/13, 

132a/1, 132a/5, 132a/9, 132b/13 

 a.+ dan 015b/3, 047a/3, 049a/12, 

085a/6, 088b/10, 093a/3, 097b/6, 

103a/1, 103b/14, 126a/15 

 a.+ dandur 020b/6 

 a.+ dur 114a/11, 115b/15, 

130a/4 

 a.+ ı 001b/12, 002a/10, 004a/10, 

012b/13, 012b/9, 018a/10, 020b/14, 

031a/13, 037b/8, 038b/3, 038b/6, 

046a/2, 046a/3, 046a/10, 046a/11, 

046a/13, 047b/15, 048b/7, 050a/2, 

053b/4, 064b/6, 069a/6, 073a/10, 

073a/11, 074b/12, 080a/3, 080b/1, 

082a/11, 082b/14, 083a/4, 087b/15, 

088a/10, 089b/10, 091a/11, 102b/7, 

103a/6, 103a/9, 104a/4, 104a/10, 

106b/15, 108a/3, 114b/2, 130b/1, 

131a/2 

 a.+ a itdügüm 103a/13 

 a.+ uñ 002a/14, 004b/12, 

006b/2, 006b/5, 011a/5, 015a/7, 

020b/12, 022a/6, 023a/13, 026a/11, 

037a/6, 037b/10, 043b/1, 045b/14, 

047b/14, 049b/1, 049b/4, 050a/9, 

053a/7, 071a/5, 071a/13, 074b/15, 

075a/4, 076a/1, 083a/12, 088b/14, 

089b/6, 090b/8, 091a/4, 091a/6, 

093a/15, 093b/13, 095b/3, 095b/6, 

095b/7, 101a/5, 102b/9, 103a/6, 103a/8, 

103a/11, 103b/15, 105a/14, 107a/15, 

114a/6, 114a/14, 114b/1, 116a/1, 

116a/3, 120a/3, 121b/10, 129a/14, 

131a/4, 132a/5, 132a/9 

 a.+ uñdur 089b/11, 089b/12, 

089b/13 

 a.+ uñ+ ile 028a/8, 056b/14 

 a.+ uñla 009a/13 

 a.+ uñvan 009a/13 

 

anlarcılayın : Onlar gibi. 
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 a. 030a/14, 092a/15 

 

anṭ  iyye : Şehir adı; Antakya.  

 a. 091a/1 

 

ara : Ara, orta. 

 a.+ dan 038a/13, 093a/13 

 a.+ larıdur 017a/5 

 a.+ larında 053a/10 

 a.+ mda 009a/13, 101b/12 

 a.+ mdadur 101b/14 

 a.+ muzda 053a/11, 116a/12 

 a.+ ñda 074a/5 

 a.+ ñdadur 029b/10, 101b/13 

 a.+ ñuzda 116b/14 

 a.+ sı 013a/9, 014a/13, 014a/15, 

017b/12, 040b/3, 044a/14, 047a/13, 

056b/4, 087a/9 

 a.+ sına 017b/1, 120b/13, 

120b/14 

 a.+ sıncadur 014a/14, 087a/10 

 a.+ sında 006a/1, 011a/11, 

012b/11, 018a/6, 023a/11, 024b/15, 

034a/2, 042a/6, 046a/9, 046b/4, 049b/9, 

054a/2, 054a/7, 079a/8, 082b/1, 087b/2, 

092b/11, 102a/14, 110a/2, 110b/1, 

118b/13, 130b/15, 131a/3, 131b/12 

 a.+ sından 073b/3, 073b/4, 

073b/7, 103b/5, 105a/11, 105a/14, 

106b/4 

 a.+ sını 130a/10 

 

ara - : Aramak, incelemek. 

 a.- dı 065a/15 

 

 arab : <Ar. Arap kavmi, Araplar. 

 ʿa. 003b/8 

 ʿa.+ uñ 129b/10 

 

 arabca : <Ar. + Tr. Arapça.  

 ʿa. 004a/10, 023a/14, 063b/8 

 

 araf t  : <Ar. Hz. Âdem ile Hz. 

Havvâ’nın yeryüzüne indirildikten 

sonra buluştuklarına inanılan yer. 

 ʿa.+ a 017b/12, 033b/6, 033b/7 

 ʿa.+ da 033b/7 

 

 ar ar : <Ar. Dağ servisi, dikenli ardıç 

ağacı. 

 ʿa.+ dan 126a/2 

 

 araṣa : <Ar. Arsa, meydan. 

 ʿa.- i nūra 006b/7 

 

 araṣ t : <Ar. Mahşer yeri, kıyamet 

günü ölülerin dirilip toplanacağı 

meydan. 

 ʿa.- ı celālden 002a/3 

 ʿa.- ı maʿāda 003b/13 

 

ard : Arka, peş. 

 a. 061b/10, 061b/11 

 a.+ ına 080a/1, 107b/7 
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 a.+ ınca 018a/12, 059b/9, 

061b/6, 080a/2, 080a/14, 083b/12, 

102b/2, 115b/12 

 a.+ ında 014b/12, 014b/13, 

014b/14, 014b/15, 015a/3, 113b/15, 

114a/1, 126b/3 

 a.+ ından 061b/6, 093a/12 

 a.+ umuza 080a/4 

 a.+ uñca 129a/15 

 

 arefe : <Ar. Bayramdan bir önceki 

gün. 

 ʿa. 033b/7, 082b/2 

 

arı : Temiz, pak, günahsız. 

 a. 090b/14 

 a. itmek 112a/3 

 

arıd - : Temizlemek, kirinden 

arındırmak. 

 a.- am 111a/12 

 a.- an 055b/2 

 

arış : <Far. Uzunluk ölçüsü. 

 a.+ a 037a/13 

 a.+ ı+ ile 037a/13 

 

  rif : <Ar. Bilen, bilgili, irfan sahibi. 

 ʿa. 002b/14 

 ʿa.+ lerden olalar 004a/13 

 cemı  ʿ-i ʿa.+ lerüñ 002b/9 

 ʿa.+ üñ 007b/7 

 

  riyet : <Ar. Ödünç, gelip geçici. 

 ʿa. 051a/9 

 ʿa.+ dür 051a/9 

 

 ar  : Yedi kat yerin üçüncüsünün 

adı. 

 ʿa.+ dur 015a/9 

 

ar a : Arka, peş. 

 a.+ sı 016a/12 

 a.+ sından 027a/2, 034b/3, 

105b/5 

 a.+ sını 033b/13, 043b/10 

 

ar al n : Yedi kat göğün 

dördüncüsünün adı.  

 a.+ dur 016b/13 

 

ar urı : Eğri, çapraz, ters. 

 a. 059b/8 

 

arma an : Armağan, hediye.  

 a. 119b/5, 123b/9 

 a.+ ları 124b/4 

 

arpa : Buğdaygillerden, taneleri 

ekmek yapımında kullanılan bir bitki. 

 a. 032a/7 

 

arslan : Aslan. 

 a. 038a/14, 043b/11, 125b/5, 
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126a/13, 126a/14 

 a. eylemişlerdi 126a/11 

 a.+ ı 125b/9 

 a.+ lar 044a/13 

 a.+ uñ 043b/10 

 

 arş : <Ar. İslam inancına göre 

göğün en yüksek katı. 

 ʿa. 007b/7, 011b/13, 014a/10, 

016a/2, 019a/3, 023b/7, 036a/4, 082a/13 

 ʿa.- ı ilāhı   oldı+y+ ise 007b/4 

 ʿa.+ a 009b/5, 009b/9, 011b/12, 

012a/7, 036a/15, 074a/12 

 ʿa.+ da 008b/14, 014a/11, 

014a/12, 016b/2 

 ʿa.+ dadur 012a/14, 017b/2 

 ʿa.+ dan 009b/1, 009b/12, 

012b/15, 013b/1, 015b/8 

 ʿa.+ ı 011b/9, 011b/11, 012a/2, 

012a/6, 012a/9, 012a/11, 012a/13, 

019a/1, 021b/3, 021b/9, 033a/14, 

081b/1 

 ʿa.+ ile 007b/2, 008a/5, 014a/13, 

014a/15, 087a/9 

 ʿa.+ um 055a/5 

 ʿa.+ umı 052b/3 

 ʿa.+ uñ 011b/7, 012a/3, 012a/4, 

012a/15, 012b/5, 012b/6, 013b/4, 

014a/7, 017a/6, 017b/2, 018b/1, 

019a/13, 019a/4, 019a/5, 028b/8, 119b/1 

 ʿa.+ uña 127b/5 

 

 arşe l-kerı  m : <Ar. Büyük arş, göğün 

en yüksek katı. 

 ʿa.+ i 011b/5 

 

arşun : Uzunluk ölçüsü. 

 a. 043b/4, 044b/3, 047a/13, 

047a/14, 052a/6, 078b/2, 126a/5, 

130a/13, 130a/14 

 a.+ dur 100b/15 

 a.+ idi 044b/1, 044b/3 

 

artu  : Fazla, üstün. 

 a. 006a/1, 009a/5, 049b/14, 

050b/6, 068a/5, 070b/14, 071b/11, 

078b/1, 079b/14, 081b/10, 100a/13, 

116a/13, 130b/5 

 a.+ dur 078b/9 

 

aru : Arı; zar kanatlılardan, bal ve 

bal mumu yapan, iğnesi olan bir böcek. 

 a. 083a/4 

 a. oldı 071b/9 

 

aru  : Zayıf, güçsüz, çelimsiz. 

 a. 063a/7 

 

arulı  : Temizlik, doğruluk. 

 a. 132b/4 

 

arż :  <Ar. Memleket, ülke.  

 a.- ı ḥicāzda 045b/2 
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 arż : <Ar. Sunma, takdim etme, 

bildirme. 

 ʿa. eyledi 030b/4 

 ʿa.+ ı 019a/11 

 ʿa. iderin 093a/15 

 ʿa. itdi 030b/10, 030b/9 

 ʿa. itmekden 030b/8 

 ʿa. ola 042b/6 

 ʿa. oldı 042b/11 

 ʿa. oldılar 042b/9 

 ʿa. olunsa 094b/7 

 ʿa. olur 042b/7 

 

 arżı   : <Ar. Bir yerin genişliğine, 

enine ait. 

 ʿa.+ dür 019a/10 

 

 rz  : <Far. İstek, dilek. 

 ā.+ lara 075a/14 

 ā.+ larda 086a/3 

 ā.+ lardan 094a/15 

 ā.+ ları 075a/15, 086a/2 

 ā.+ ların 053b/2, 094a/7 

 ā.+ sın 115a/11 

 

as - : Asmak, bir nesneyi yüksek bir 

yere iliştirmek. 

 a.- a ḳodı 014a/12, 110b/3 

 

aṣ - : Asmak, bir nesneyi yüksek bir 

yere iliştirmek. 

 a.- a 062b/8 

 

 aṣ  : <Ar. Baston, değnek, sopa. 

 ʿa. 037a/15, 076b/9, 078b/13, 

078b/2 

 ʿa.- yı mūsā 037a/15 

 ʿa. idin 087a/7 

 ʿa.+ ʾile 080a/5, 121b/11 

 ʿa.+ mdur 077b/1 

 ʿa.+ nuñ 077b/2, 110b/4 

 ʿa.+ ñ 087a/8 

 ʿa.+ ñı 078a/12 

 ʿa.+ ñ+ ile 080a/5 

 ʿa. oldı 077b/8 

 ʿa.+ sın 110b/7 

 ʿa.+ sını 046b/10, 093a/2, 

118b/15 

 ʿa.+ yı 077b/4 

 ʿa.+ ʾyı 078a/6, 078a/7, 078a/13, 

078b/1 

 

 ṣaf : bkz. āṣaf bin ber iyā 

 ā. 121a/14, 121b/2 

 

 ṣaf bin berḫiy  : Hz. Süleymân’ın 

kâtibi veya veziri olan kişi.  

 ā. 121a/12, 124b/9, 127a/12 

 ā.+ ya 125b/1 

 

aṣda ü l-   ilı  n : <Ar. İnanmışların en 

doğrusu, en sadığı.  

 a. 056b/10 
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 ases : <Ar. Gece bekçisi. 

 ʿa.+ ler 075b/14 

 

 ases başı : Gece devriye gezenlerin 

başındaki kişi. 

 ʿa. 075b/12 

 

aṣfiy   : <Ar. Her türlü kötülükten 

arınmış kimseler, ermişler. 

 a.+ y+ ile olan 003b/4 

 

aṣḥ b : <Ar. Hz. Muhammed’i veya 

diğer peygamberleri görmüş, sohbetinde 

bulunmuş kimseler, sahabiler.  

 a.+ ına 002a/7 

 a.+ ıñuñ 043b/14 

 a.+ uña 073b/2 

 

aṣḥ bü l-eyketi : <Ar. Kur’ân-ı 

Kerîm’de Hz. Şuayb’ın peygamber 

olarak gönderildiği bildirilen ve Ashâb-ı 

Medyen olarak da bilinen kavmin adı. 

 a. 073b/8 

a. 073b/13 

 

aṣıl : <Ar. Gerçek, hakiki. 

 a. 004b/1, 004b/2, 004b/3 

 

asıl - : Asılmak. 

 a.- up durur 014a/12 

 

aṣıl - : Asılmak. 

 a.- mış 102a/8 

 

  ṣı   : <Ar. Allah’ın emirlerine 

uymayan, günahkâr. 

 ʿa. 021a/11, 126b/5 

 ʿa.+ dür 086a/11 

 ʿa.+ ler 031b/15 

 ʿa.+ lerden 049b/3 

 ʿa.+ lerde oldı 037b/2 

 ʿa.+ leri 028a/15 

 ʿa. ola 021a/8, 021b/12 

 ʿa. olanlar 101a/2 

 ʿa. olanları 020b/10 

 ʿa. oldı 023a/14, 027b/6, 038a/1, 

038a/9, 079a/11, 113b/8, 119a/15 

 ʿa. oldılar 020b/9, 105a/10 

 ʿa. oldılarsa 103a/11 

 ʿa. oldum 036a/3, 037b/6, 

037b/7, 086a/14 

 ʿa. olduñ 031b/13, 099b/7 

 ʿa. olmadılar 104b/13 

 ʿa. olmayam 090b/4 

 ʿa. olsa 086a/9, 086a/10, 

093b/14, 100a/15, 100b/2 

 ʿa. olsalar 031b/14 

 ʿa. oluñ 098b/8 

 ʿa. olurın 024a/9 

 ʿa. olursañ 113b/10 

 ʿa. olursañuz 030b/6, 096a/9, 

131b/15 

 ʿa. olursın 097a/14 

 ʿa. olursız 046a/1, 097b/13, 
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100b/9 

 ʿa. oluruz 060a/5 

 

aṣl : <Ar. Gerçek, hakiki, esas, soy. 

 a. 004b/4, 004b/5, 004b/7, 

127b/6 

 a.+ ı 106a/13, 127b/12, 129b/13 

 a.+ ına 024b/1 

 a.+ ındandur 106a/9 

 a.+ umı 002b/13 

 

aṣl  : <Ar. Katiyen, asla, hiçbir 

zaman. 

 a. 019b/12, 029b/3, 066a/9, 

071a/11, 078b/4, 088b/9, 108b/15, 

114b/5, 115b/3, 115b/9, 117b/15, 

121b/9 

 

aṣṣı : Fayda, kazanç. 

 a. 034a/2 

 a. eylemez 007a/13 

 

aşa a : Bir şeyin alt bölümü, değeri 

daha az olan. 

 a. 012a/3, 012a/15, 014b/9, 

016b/1, 118a/9 

 a.+ da 077b/3 

 a.+ dan 024a/6, 077a/8 

 a.+ dur 017b/3 

 a. eyleyüp 047b/15 

 

ʿ şı  : Birine veya bir şeye karşı aşırı 

sevgi duyan, tutkun olan kimse. 

 ʿa. 084a/15 

 ʿa. ider 006a/12 

 ʿa.+ larumdan 116a/5 

 ʿa. oldı 061a/3, 107b/10 

 

 şik r : <Far. Belli, açık. 

 ā.+ umı 109a/7 

 

 şik r  : bkz. āşikāre  

 ā.+ dur 099a/6 

 

 şik re : <Far. Belli, açık.  

 ā. eyledi 019b/1, 019b/2, 019b/3 

 ā. eylerin 098a/14 

 ā. eylese 098a/13 

 ā. eyleye 008a/15 

 ā.+ mi 131a/11 

 

  ş re : <Ar. Muharrem ayının onuncu 

günü. 

 ʿa. 044b/8, 119b/4 

 

at : Binme, yük çekme, taşıma gibi 

amaçlar için kullanılan hayvan. 

 a. 025b/10, 105b/1, 105b/2, 

113b/13 

 a.+ a 025b/11 

 a.+ ı 076a/1 

 a.+ ınuñ 080a/14 

 a.+ ile 063b/14 

 a.+ lar 120a/4 
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 a.+ laruñ 120a/5 

 a.+ uñ 105b/4 

 

at - : Atmak. 

 a.- alar 050a/14, 050b/2 

 a.- dı 051a/6, 052a/8, 056b/1, 

058b/10, 121b/15 

 a.- dılar 050b/3, 050b/4, 050b/9, 

050b/13, 051a/1, 124a/9 

 a.- ıcaḳ 060b/7 

 a.- maḳ 050a/5 

 

ata : Cet, baba. 

 a. 034b/10 

 a.+ lar 096b/3 

 a.+ ları 083a/14, 091a/14, 

130a/6 

 a.+ m 038a/9, 106b/9, 128b/7, 

130b/5 

 a.+ ma 067a/1, 104b/4 

 a.+ muñ 066b/15 

 a.+ muz 066b/7, 066b/8 

 a.+ muza 060a/5 

 a.+ ñ 038a/11, 107a/2 

 a.+ ña 081b/11, 089a/9, 093b/8 

 a.+ ñı+ mı 130b/4 

 a.+ ñuza 065b/2 

 a.+ sı ola 041a/1 

 a.+ sı 048b/4, 052a/11, 068a/2, 

091a/10, 124b/14, 129b/11, 129b/12, 

129b/13 

 a.+ sına 058a/2, 086a/8, 

086a/10, 093b/10, 093b/14, 101a/2, 

112a/9, 112a/11 

 a.+ sından 067b/2 

 a.+ sınuñ 118b/14, 121a/11 

 a.+ ya+ degin 088b/5 

 

 aṭ  : <Ar. Bağış, ihsan. 

 ʿa. 037a/10 

 ʿa.+ lar 100a/11, 100a/12 

 ʿa.+ lara 083a/6 

 ʿa.+ sıdur 127a/9 

 

 aṭ   : <Ar. Bağış, ihsan.  

 ʿa. eyledi 128a/14 

 

 aṭ  u ll h : <Ar. Allah’ın bağışı, 

ihsanı. 

 ʿa.+ dur 127a/10 

 

atıl - : Atılmak. 

 a.- dı 051b/2 

 a.- dum 051b/1 

 a.- ıcaḳ 067a/2 

 

aṭyeb : <Ar. En güzel, en hoş. 

 a.- i ṭayyibāt+ ile 002a/5 

 

av : Av. 

 a. 081b/15 

 

 av m : <Ar. Halk, halkın alt tabakası. 

 tevḥı  d-i ʿa.+ dur 007b/14 
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 av rif  : <Ar. İyilikler, armağanlar, 

bağışlar. 

 ʿa.+ i 003b/5 

 

 av rifü l-ma  rif : <Ar. Sünni 

sufiliğin tanınmış temsilcilerinden 

Şehâbeddin es-Sühreverdî’nin (ö. 

632/1234) tasavvufa dair eseri. 

 ʿa.+ de 013a/1 

 

 v z : Ses. 

 ā. 025a/3, 073b/13, 077a/9, 

077b/6, 092b/7, 110a/6 

 ā.+ ı 017b/3, 064b/2, 070b/13, 

114a/3 

 ā.+ ın 030a/15, 030b/1, 039a/11, 

048b/12, 081b/9, 126a/7 

 ā.+ ına 083a/4, 109a/6 

 ā.+ ından 104a/15 

 ā.+ ı+y+ ʾile 048a/8 

 ā.+ ları 083a/3 

 ā.+ ların 083a/13 

 

 v zlu : Sesli; dikkat çekici, özellikli 

bir sese sahip olan. 

 ā. 017b/3, 017b/4 

 

avla - : Avlamak. 

 a.- maḳdan 081b/15 

 a.- rlar 121b/10 

 

avlı : <Yun. Bir yapının çevresinde 

bulunan üstü açık, etrafı çevrili alan, 

bahçe. 

 a.+ sında 101b/1 

 

avlu : <Yun. Bir yapının çevresinde 

bulunan üstü açık, etrafı çevrili alan, 

bahçe. 

 a. 101a/13, 114b/12 

 a.+ da 101a/13, 114b/12 

 

 avn : <Ar. Yardımcı. 

 ʿa. 075b/7 

 

 avnü nefsihi : <Ar. Yardımcı; 

Firavun’un kendine verdiği ad. 

 ʿa. 075b/5 

 

 avrat : <Ar. Kadın, eş. 

 ʿa. 020b/4, 026a/1, 028a/1, 

038b/10, 038b/11, 045a/4, 047a/11, 

048b/5, 048b/7, 061b/13, 070a/4, 

070a/6, 103b/8, 107b/9, 107b/11, 

121a/11 

 ʿa.+ dur 026a/2 

 ʿa.+ ı 020b/6, 043b/6, 048b/5, 

055a/7, 061a/2, 075b/9, 103b/7, 106b/2, 

107b/10, 107b/11, 107b/14, 108a/5, 

108a/9, 108a/11, 121b/5, 126a/10 

 ʿa.+ ıdur 070a/4 

 ʿa.+ ına 104a/13 

 ʿa.+ ınuñ 107b/15 
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 ʿa.+ ı+y+ ile 048b/4 

 ʿa.+ ıyla 043a/12 

 ʿa. idindi 121a/11 

 ʿa.+ lar 052b/12, 123b/10 

 ʿa.+ lara 028a/4, 069a/3, 096b/3 

 ʿa.+ ları 110a/2 

 ʿa.+ ların 037b/10 

 ʿa.+ laruñ 062a/1 

 ʿa. olsa 028a/3 

 ʿa.+ um 108a/5, 108a/9 

 ʿa.+ umı 037b/7, 037b/9 

 ʿa.+ uñ 070a/8, 071b/11, 

108a/12, 108a/6 

 ʿa.+ uñı 071b/14, 108a/6, 

109b/3, 109b/5 

 

 avratlı  : Kadınlık, eşlik.  

 ʿa.+ a 113b/7 

 

avuç : Elin iç kısmı. 

 a.  022a/3, 022a/7, 053b/6 

 

ay : Otuz günlük zaman dilimi. 

 a. 035a/6, 043a/14, 043b/8, 

049a/1, 050a/14, 072a/14 

 a.+ ca 049a/1 

 a.+ da 027a/11, 035a/9, 049a/1, 

087a/4, 107b/2 

 a.+ dur 088a/8 

 a.+ ı 088a/8 

 a.+ ıdur 035a/9 

 a.+ ında 057a/10, 087b/4 

 a.+ ını 038b/4, 038b/6 

 a.+ ınuñ 118b/5, 126b/9 

 a.+ larda 035a/5, 035a/8 

 a.+ uñ 036a/13 

 

ay : Dünya’nın uydusu olan gök 

cismi. 

 a. 040b/5, 049a/11, 049a/12 

 a.+ dan 072a/9 

 

aya  : Ayak. 

 a.+ ı 012b/7, 013a/14, 015b/14, 

016a/8, 025a/4, 033b/10, 037a/11, 

050b/3 125a/2, 125a/4, 126a/13 

 a.+ ın 045a/10, 125a/3, 125a/6, 

126b/3 

 a.+ ına 012a/3, 050a/6, 072b/7, 

125a/2 

 a.+ ında 012a/15, 012b/7, 

126a/13 

 a.+ ından 012a/3 

 a.+ ını 049b/12 

 a.+ ınuñ 012b/11 

 a.+ ı+y+ ile 044a/9 

 a.+ uñ 026a/13, 072a/6 

 

aya  : Ayak. 

 a.+ ları 012a/14, 015b/10, 

016a/3, 017b/2, 017b/13, 027a/11, 

046b/14, 047a/13, 048b/10, 072b/8 

 a.+ larında 028b/8 

 a.+ larınuñ 047a/13 
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 a.+ larumı 057a/10, 059b/8 

 a.+ laruñı 027a/12 

 a.+ laruñuzı 023b/8 

 

aya lu  : Ayaklı 

 a. 125b/5, 125b/6 

 

 ay l : <Ar. Bir kimsenin geçimini 

üstlendiği kimseler. 

 ʿa.+ üme 114b/1 

 

  yal : bkz.  ayāl 

 ʿa.+ ümdür 114b/1 

 

a y n : <Ar. Varlıklar, nesneler, 

gözler. 

 a.+ dan 005b/12 

 

 ay n : <Ar. Açık, belli, bilinir. 

 ʿa. oluna 005a/6 

 

 y t : <Ar. Ayetler. 

 ā.  004b/10, 004b/11 

 

aya ṭaşı : Sapan taşı, avuç içine 

sığabilecek büyüklükte taş. 

 a. 015b/6 

 

 ayb : <Ar. Kusur, eksiklik. 

 ʿa.+ ın 098a/13 

 ʿa.+ ına 094b/13, 096b/10, 

096b/11, 100a/3 

 ʿa.+ ını 098a/14 

 ʿa.+ ı olmayan 091a/9 

 ʿa.+ uña 100a/3 

 ʿa.+ uñdan 094b/13 

 

ayd - : Söylemek. 

 a.- ayduñ 054a/1 

 a.- ı virdi 063a/10, 070a/12, 

079b/8 

 a.- ı virdiler 065b/3 

 a.- ur 014b/11, 019a/9, 019a/11, 

019b/9, 025a/15, 025b/6, 026b/4, 

027a/8, 030b/14, 031b/5, 032b/11, 

034a/8, 034a/15, 034b/7, 035a/4, 

035a/11, 037b/13, 038a/13, 039a/1, 

039a/3, 039b/7, 040a/1, 040a/8, 041a/9, 

042a/7, 042b/2, 042b/14, 043b/2, 

043b/9, 044a/11, 044a/14, 044a/15, 

044b/2, 045a/1, 045a/8, 045b/4, 045b/5, 

045b/11, 046a/7, 048a/1, 048a/6, 

049a/2, 049a/10, 049b/14, 050b/14, 

050b/15, 052a/5, 052a/13, 052b/11, 

052b/13, 053a/1, 053a/8, 053b/14, 

054a/14, 054b/15, 055a/2, 055a/9, 

055a/15, 056b/3, 056b/4, 056b/5, 

057a/4, 057a/10, 057b/2, 057b/3, 

058a/9, 058b/9, 059a/8, 059b/1, 059b/4, 

060a/2, 061a/3, 061a/12, 061a/13, 

061a/15, 061b/2, 061b/3, 061b/7, 

062a/4, 062b/14, 064a/12, 064b/15, 

066b/1, 067a/12, 067a/15, 067b/1, 

067b/2, 067b/4, 068a/7, 068b/9, 
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068b/11, 068b/14, 069b/5, 070b/14, 

071b/10, 072a/13, 072a/14, 072b/12, 

072b/15, 073a/3, 073a/9, 073a/14, 

073b/13, 074a/10, 074b/1, 076a/9, 

078a/5, 078a/15, 078b/3, 078b/6, 

078b/10, 079b/13, 080a/10, 080a/15, 

080b/3, 082b/7, 082b/8, 083a/4, 083b/3, 

083b/12, 084a/6, 084b/11, 085a/10, 

086b/10, 087a/6, 088b/4, 089a/15, 

089b/1, 095a/15, 102a/15, 108a/5, 

108b/11, 111a/3, 115b/13, 116a/6, 

116a/8, 118a/4, 118b/1, 118b/11, 

119a/2, 119a/14, 119b/10, 119b/11, 

119b/12, 119b/13, 119b/14, 119b/15, 

120a/1, 120a/2, 121a/5, 121a/7, 

122a/15, 122b/9, 123a/6, 124b/11, 

124b/12, 126b/6, 126b/9, 127a/13, 

127b/15, 128a/1, 128a/14, 128a/15, 

128b/3, 128b/5, 129a/2, 129a/8, 129b/1, 

129b/7, 129b/14, 130a/4, 130b/12, 

130b/13, 130b/15 

 a.- urın 113b/9 

 a.- urlar 048a/13, 068b/4, 

073b/8, 075a/11, 075a/9, 075b/3, 

076b/15, 080b/15, 092b/5, 119b/8, 

123a/1 

 a.- urlarsa 075a/13, 082a/2 

 

aydıl - : Söylenmek, bir sözün başkası 

veya başkaları tarafından söylenmesi. 

 a.- ursa 106a/5 

 

aydınıl - : Söylenmek, bir sözün 

başkası veya başkaları tarafından 

söylenmesi. 

 a.- mışdur 004b/11 

 

aydur - : Söylemek.  

 a.- dı 003a/1, 109a/3, 122a/5 

 a.- duñuz 058a/1 

 a.- lar 091b/3 

 

 yet : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’in veya 

diğer kutsal kitapların her bir cümlesi.  

 ā. 089a/5 

 ā.+ den 004b/15, 089b/4 

 ā.+ i 039a/10  

 ā.+ ini 083b/14 

 

 yete l-kürsı   : <Ar. Bakara suresinin 

tevhid akidesini anlatan 255. ayetinin 

adı. 

 ā. 092a/5 

 

 ayfı  r : Hz. Süleyman’ın karşılaştığı 

bir hüdhüd kuşunun adı. 

 ʿa. 123a/5 

 

 ayıblu : <Ar. + Tr. Ayıplı, kusurlu.  

 ʿa. itdüm 091a/9 

 

ayıd - : Söylemek. 

 a.- a 084a/8, 084a/9, 084a/10, 

108b/12, 108b/13, 109b/11, 109b/12 
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 a.- alar 079a/15 

 a.- am 108b/12 

 a.- ayın 091a/6 

 a.- uñ 031b/2 

 

 ayın : (<Ar.  ayn) Göz. 

 ḥükm-i ʿa. 127b/12 

 

ayır - : Ayırmak, ayrı bırakmak. 

 a.- dı 027b/5 

 a.- dum 066a/11, 066a/12 

 a.- duñ 037b/10, 037b/8 

 a.- maduñ 037b/10 

 

ayıt - : Söylemek. 

 a. 047b/14, 061b/1, 071a/13, 

074a/6, 074b/8, 074b/13, 074b/15, 

075a/2, 075a/6, 075a/10, 075a/11, 

075a/14, 078a/4, 083a/9, 085a/8, 

088a/9, 088b/5, 102b/8, 104a/2, 

105b/14, 109b/3, 114a/6, 115a/3, 

115a/4, 116a/5, 116b/12, 117b/14, 

131a/7, 131b/3, 131b/6, 131b/9, 

131b/13, 132a/1, 132a/5, 132a/9 

 a.- dı 003a/5, 004b/7, 005b/5, 

006a/8, 006a/11, 006b/12, 007a/2, 

007a/4, 007a/10, 007a/14, 007b/6, 

007b/8, 007b/13, 008a/12, 008a/14, 

008b/6, 008b/7, 008b/8, 008b/9, 

008b/10, 008b/11, 008b/15, 009a/3, 

009a/4, 009a/5, 009a/9, 009a/10, 

009a/11, 009a/12, 009a/15, 009b/2, 

009b/3, 009b/5, 009b/6, 009b/13, 

009b/14, 010a/2, 010a/3, 010a/4, 

010a/6, 010a/8, 010a/10, 010b/4, 

010b/7, 010b/11, 010b/14, 011a/1, 

011a/2, 011a/4, 011a/9, 011b/7, 011b/9, 

011b/12, 012a/8, 012a/9, 012a/12, 

012a/15, 012b/1, 012b/5, 012b/6, 

013a/4, 013a/8, 013a/12, 013a/13, 

013b/1, 013b/7, 013b/10, 013b/14, 

014a/9, 014a/13, 014a/14, 014b/10, 

014b/11, 015a/3, 015a/5, 015b/5, 

016a/10, 016b/1, 016b/4, 017a/6, 

017a/11, 017b/9, 017b/10, 018b/10, 

019a/1, 019a/5, 019a/13, 019a/15, 

019b/3, 019b/4, 019b/5, 019b/8, 

020a/12, 020a/13, 020b/1, 020b/9, 

020b/10, 021a/5, 021a/9, 021a/12, 

021b/8, 021b/11, 022a/4, 022a/5, 

022a/9, 022a/10, 022b/4, 022b/5, 

022b/7, 022b/9, 022b/12, 023a/1, 

023a/2, 023b/3, 023b/5, 023b/7, 023b/9, 

024a/6, 024a/8, 024a/13, 024a/14, 

024b/9, 024b/10, 024b/12, 025a/9, 

025a/10, 025a/14, 025b/4, 025b/8, 

026a/2, 026a/3, 026a/4, 026a/7, 026a/9, 

026a/12, 026b/2, 026b/7, 026b/10, 

026b/12, 026b/13, 027a/3, 027a/4, 

027a/8, 027a/9, 027a/10, 027a/11, 

027a/12, 027a/13, 027a/15, 027b/8, 

027b/9, 027b/10, 027b/12, 028a/6, 

028a/7, 028a/13, 028a/15, 028b/4, 

028b/6, 028b/7, 028b/10, 028b/12, 
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028b/13, 028b/14, 028b/15, 029a/1, 

029a/3, 029a/4, 029a/5, 029a/6, 029a/7, 

029a/8, 029a/9, 029a/10, 029a/11, 

029a/12, 029a/13, 029a/14, 029b/4, 

029b/6, 029b/12, 029b/13, 029b/14, 

029b/15, 030a/1, 030a/2, 030a/4, 

030a/5, 030a/7, 030b/1, 030b/2, 030b/4, 

030b/5, 030b/9, 030b/12, 030b/14, 

031b/2, 031b/6, 031b/7, 031b/10, 

032a/1, 032a/8, 032a/14, 032a/15, 

032b/2, 032b/11, 032b/13, 032b/14, 

032b/15, 033a/1, 033a/4, 033a/6, 

033b/2, 033b/15, 034a/1, 034a/3, 

034a/4, 034a/5, 034a/9, 034a/11, 

034a/13, 034b/10, 034b/12, 035a/4, 

035a/6, 035a/12, 035b/3, 035b/9, 

035b/12, 035b/14, 036a/1, 036a/4, 

036a/12, 036b/2, 036b/7, 036b/8, 

036b/10, 036b/15, 037a/1, 037a/2, 

037a/4, 037a/5, 037a/7, 037a/10, 

037b/3, 037b/11, 038a/3, 038a/4, 

038a/6, 038a/7, 038a/8, 038a/9, 

038a/11, 038b/5, 039a/2, 039a/4, 

039a/5, 039a/6, 039a/7, 039a/12, 

039a/14, 039b/2, 039b/3, 039b/4, 

039b/8, 039b/9, 039b/10, 039b/14, 

040a/2, 040a/5, 040a/6, 040a/12, 

040a/13, 040a/14, 040b/4, 040b/7, 

040b/15, 041a/15, 041b/8, 041b/9, 

041b/10, 041b/11, 041b/12, 041b/15, 

042a/1, 042a/5, 042a/6, 042a/7, 

042a/10, 043a/3, 043b/1, 043b/10, 

043b/13, 043b/14, 043b/15, 044a/1, 

044a/2, 044a/3, 044b/6, 044b/9, 

044b/14, 044b/15, 045a/15, 045a/5, 

045b/14, 046a/4, 046b/1, 046b/11, 

046b/6, 047a/4, 047b/2, 047b/4, 047b/8, 

047b/10, 047b/12, 048b/3, 048b/8, 

048b/10, 049a/3, 049b/1, 049b/2, 

049b/4, 049b/8, 049b/10, 049b/11, 

049b/13, 049b/15, 050a/3, 050a/8, 

050a/11, 050b/10, 050b/11, 050b/5, 

050b/8, 050b/12, 050b/13, 051a/3, 

051a/4, 051a/6, 051a/7, 051a/8, 051a/9, 

051a/10, 051a/11, 051a/12, 051a/13, 

051a/14, 051a/15, 051b/3, 051b/5, 

051b/9, 051b/14, 051b/15, 052a/1, 

052a/2, 052a/4, 052b/14, 052b/15, 

052b/3, 053a/13, 053a/2, 053a/3, 

053a/4, 053b/4, 053b/11, 053b/12, 

054a/1, 054a/5, 054a/8, 054a/9,  

054a/10, 054a/12, 054b/14,  054b/2, 

054b/3, 054b/4, 054b/5, 054b/6, 054b/7, 

054b/8, 055a/3, 055a/8, 055b/15, 

056a/1, 056a/2, 056a/4, 056a/6, 056a/8,  

056a/10, 056a/11, 056a/14, 056a/15, 

056b/2, 057a/6, 057a/7, 057a/10, 

057a/14, 057b/5, 057b/9, 057b/10, 

057b/11, 057b/13, 057b/15, 058a/10, 

058a/11, 058a/3, 058a/6, 058a/7, 

058a/8, 058a/12, 058a/13, 058a/14, 

058a/15, 058b/1, 058b/2, 058b/4, 

058b/5, 058b/6, 058b/7, 058b/8,  

058b/14, 058b/15, 059a/9, 059a/10, 
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059a/11, 059a/13, 059a/14, 059b/7, 

059b/9, 060a/3, 060a/4, 060a/5, 060a/7, 

060a/13, 060b/2, 061a/13, 061a/15, 

061a/5, 061a/6, 061a/7, 061a/8, 061a/9, 

061b/8, 061b/10, 061b/11, 061b/12, 

061b/15, 062a/10, 062a/14, 062b/1, 

062b/7, 062b/9, 062b/11, 062b/12, 

062b/13, 062b/14, 063a/1, 063a/12, 

063a/3, 063a/5, 063a/8, 063a/9, 063b/1, 

063b/7, 063b/8, 063b/9, 063b/10, 

063b/11, 063b/12, 063b/15, 064a/6, 

064a/8, 064a/9, 064a/11, 064b/1, 

064b/2, 064b/3, 064b/4, 064b/6, 064b/7, 

064b/9, 064b/10, 064b/12, 064b/14, 

065a/1, 065a/3, 065a/5, 065a/6, 065a/7, 

065a/9,  065a/10, 065a/13, 065b/1, 

065b/4, 066a/1, 066a/4, 066a/5, 066a/8,  

066a/10, 066a/11, 066b/5, 066b/9,  

066b/10, 066b/13, 066b/14, 067a/1, 

067a/4, 067a/10, 067a/13, 067b/10, 

067b/12, 067b/15, 068a/4, 068a/10, 

068a/13, 068b/13, 069a/5, 069a/8, 

069a/13, 069b/1, 069b/3, 069b/11,  

070a/3, 070a/6, 070a/8, 070a/9, 

070a/11, 070a/12, 070a/13, 070a/15, 

070b/2, 070b/6, 071a/10, 071a/7, 

071b/3, 071b/4, 071b/5, 071b/10, 

071b/13, 072a/2, 072a/5, 072a/8, 

072b/1, 072b/4, 072b/5, 072b/6, 

072b/10, 072b/14, 073a/7, 073a/8, 

073b/2, 073b/4, 074a/4, 074a/6, 074a/7, 

074a/8, 074a/10, 074b/3, 075b/12, 

076b/3, 076b/5, 076b/10, 077a/10, 

077a/11, 077a/13, 077a/15, 077b/1, 

077b/4, 077b/11, 078a/3, 078a/12, 

078b/7, 078b/8, 078b/9, 078b/14, 

079a/4, 079a/5, 079a/6, 079a/7, 079a/9, 

079a/10, 079a/12, 079a/13, 079b/7, 

079b/8, 079b/12, 080a/5, 080a/8, 

080a/12, 080b/2, 080b/5, 081a/6, 

081a/8, 081a/9, 081a/10, 081a/11, 

081b/2, 081b/10, 082a/5, 082a/8, 

082a/9, 082a/12, 082b/4, 082b/9, 

082b/12, 082b/15, 083a/6, 083a/7, 

083a/11, 083a/12, 083a/13, 083a/15, 

083b/4, 083b/5, 083b/6, 083b/7, 083b/9, 

084a/4, 084a/6, 084a/7, 084a/10, 

084a/11, 084a/13, 084b/1, 084b/11, 

084b/12, 085a/1, 085a/3, 085a/4, 

085a/5, 085a/7, 085a/10, 085a/14, 

085a/15, 085b/1, 085b/3, 085b/5, 

085b/7, 085b/8, 085b/9, 085b/12, 

085b/15, 086a/6, 086a/12, 086a/15, 

086b/2, 086b/3, 086b/5, 086b/6, 086b/7, 

086b/10, 086b/11, 086b/13, 086b/15, 

087a/2, 087a/3, 087a/6, 087a/9, 

087a/10, 087a/12, 087a/13, 087b/1, 

087b/9, 088a/4, 088a/6, 088a/7, 088a/9, 

088a/10, 088a/11, 088a/12, 088a/14, 

088b/5, 088b/6, 088b/9, 088b/12, 

088b/13, 089a/1, 089a/2, 089a/4, 

089a/7, 089a/13, 089a/15, 089b/1, 

089b/4, 089b/5, 089b/8, 089b/10, 

089b/11, 089b/14, 089b/15, 090a/1, 
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090a/2, 090a/9, 090a/10, 090a/11, 

090a/14, 090a/15, 090b/3, 090b/4, 

090b/8, 090b/9, 090b/10, 090b/11, 

090b/14, 090b/15, 091a/3, 091a/5, 

091b/13, 091b/14, 091b/15, 092a/1, 

092a/2, 092a/4, 092a/6, 092a/7, 092a/8, 

092a/10, 092a/11, 092a/14, 092b/1, 

092b/2, 092b/3, 092b/10, 092b/12, 

093a/1, 093a/3, 093a/4, 093a/9, 

093a/10, 093b/1, 093b/2, 093b/3, 

093b/7, 093b/8, 093b/9, 093b/15, 

094a/1, 094a/4, 094a/13, 094b/1, 

094b/4, 094b/5, 094b/6, 094b/10, 

095a/5, 095a/13, 095a/15, 095b/2, 

095b/4, 095b/5, 095b/6, 095b/10, 

096a/1, 096a/2, 096a/3, 096a/7, 

096a/10, 096a/14, 096a/15, 096b/1, 

096b/4, 096b/6, 096b/9, 096b/13, 

097a/1, 097a/6, 097a/10, 097b/2, 

097b/7, 097b/11, 098a/4, 098a/7, 

098b/7, 099a/2, 099a/7, 099b/3, 099b/5, 

099b/10, 099b/13, 100a/4, 100a/12, 

100b/8, 101a/1, 101a/7, 101b/12, 

102b/4, 102b/5, 102b/6, 102b/9, 

102b/10, 102b/14, 103a/1, 103a/2, 

103a/7, 103a/8, 103a/11, 103a/15, 

103b/14, 103b/4, 103b/5, 103b/8, 

104a/1, 104a/3, 104a/8, 104b/2, 104b/4, 

104b/5, 104b/6, 104b/7, 104b/8, 104b/9,  

104b/10, 104b/12, 104b/13, 104b/14, 

104b/15, 105a/12, 105a/15, 105b/2, 

105b/4, 105b/7, 105b/10, 105b/12, 

105b/14, 105b/15, 106a/2, 106a/7, 

106a/14, 106b/3, 106b/4, 106b/8, 

106b/15, 107a/13, 107b/1, 107b/12, 

107b/14, 108a/4, 108a/6, 108a/8, 

108a/9, 108a/10, 108a/11, 108b/3, 

108b/5, 108b/6, 108b/8, 108b/11, 

109a/9, 108b/14, 109a/10, 109a/12, 

109a/13, 109a/14, 109a/15, 109b/1, 

109b/2, 109b/4, 109b/5, 109b/6, 109b/9, 

109b/10, 109b/13, 109b/14, 110a/13, 

110b/5, 110b/8, 110b/13, 111a/1, 

111a/2, 111a/9, 111a/10, 111a/11, 

111a/12, 111a/13, 111a/14, 111a/15, 

111b/1, 111b/2, 111b/3, 111b/4, 111b/5, 

111b/6, 111b/7, 111b/8, 111b/9, 

111b/10, 111b/11, 111b/12, 111b/13, 

111b/15, 112a/1, 112a/2, 112a/3, 

112a/4, 112a/5, 112a/6, 112a/7, 112a/8, 

112a/9, 112a/10, 112a/11, 112a/12, 

112a/13, 112a/14, 112a/15, 112b/1, 

112b/3, 112b/4, 112b/5, 112b/6, 112b/7, 

112b/8, 112b/9, 112b/10, 112b/11, 

112b/13, 112b/14, 112b/15, 113a/1, 

113a/2, 113a/3, 113a/4, 113a/5, 113a/6, 

113a/7, 113a/8, 113a/9, 113a/10, 

113a/11, 113a/12, 113a/14, 113a/15, 

113b/1, 113b/2, 113b/4, 114a/5, 114a/6, 

114a/8, 114a/12, 114a/14, 114b/8, 

114b/10, 114b/11, 114b/15, 115a/1, 

115a/2, 115a/3, 115b/13, 115b/14, 

115b/15, 116a/3, 116a/4, 116a/7, 

116a/10, 116a/11, 116a/12, 116a/14, 
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116a/15, 116b/1, 116b/2, 116b/4, 

116b/5, 116b/6, 116b/7, 116b/8, 116b/9, 

116b/10, 116b/11, 116b/12, 117b/5, 

117b/6, 117b/7, 117b/8, 117b/9, 

117b/10, 117b/14, 118a/5, 118a/6, 

118a/8, 118a/9, 118a/11, 118a/12, 

118a/13, 118a/14, 118a/15, 118b/1, 

118b/2, 118b/3, 118b/9, 118b/12, 

119a/1, 119a/3, 119a/8, 119b/2, 119b/4, 

119b/10, 119b/11, 119b/12, 119b/13, 

119b/14, 120a/5, 120a/7, 120a/9, 

120a/12, 120a/14, 120b/10, 120b/13, 

120b/14, 121a/1, 121a/2, 121a/4, 

121a/5, 121a/7, 121a/13, 121a/15, 

121b/2, 121b/3, 121b/4, 121b/5, 

121b/10, 121b/12, 122a/10, 122a/11, 

122a/12, 122a/13, 123a/11, 123b/4, 

123b/6, 123b/7, 123b/13, 123b/14, 

123b/15, 124a/11, 124a/12, 124b/5, 

124b/6, 124b/7, 124b/8, 124b/9, 

124b/10, 124b/11, 125a/1, 125a/5, 

127a/14, 127b/5, 128a/2, 128a/6, 

128a/8, 128b/2, 128b/7, 128b/8, 128b/9, 

128b/10, 128b/11, 129a/9, 129a/13, 

129a/14, 129b/4, 130a/8, 130b/4, 

131a/5, 131a/6, 131a/7, 131a/9, 

131a/10, 131a/12, 131a/15, 131b/3, 

131b/5, 131b/6, 131b/8, 132a/5, 132a/9 

 a.- dı+ ki 066a/8 

 a.- dılar 002a/13, 003b/15, 

004a/3, 004b/1, 004b/2, 004b/3, 004b/5, 

013b/11, 014a/1, 014a/2, 015b/7, 

018a/6, 019b/13, 020a/13, 021b/6, 

022b/15, 023a/9, 023b/9, 024a/8, 

024a/10, 025b/13, 026a/2, 026a/3, 

026a/4, 026b/7, 028a/10, 030b/3, 

030b/5, 030b/6, 034b/9, 036a/10, 

045a/11, 046b/13, 047b/10, 048a/12, 

048a/15, 048b/2, 050a/5, 050b/4, 

053a/10, 055a/2, 057a/7, 059a/7, 

059a/9, 059a/10, 060a/3, 060a/4, 

060a/8, 060a/14, 060b/12, 061b/13, 

062a/2, 062a/13, 062b/7, 063a/9, 

064b/10, 064b/11, 064b/8, 066b/7, 

066b/9, 066b/12, 066b/15, 067b/11, 

067b/13, 067b/14, 067b/15, 076a/7, 

076a/10, 078a/14, 080a/3, 080b/10, 

090b/6, 103a/5, 104a/8, 105a/5, 

105a/15, 108a/3, 108a/7, 108b/2, 

120b/4, 125a/4, 128a/5, 128a/7, 132a/1, 

132a/3, 132a/7 

 a.- duk 019b/8 

 a.- dum 017b/11, 031a/8, 

091b/14 

 a.- duñ 063a/1, 066a/13 

 

 yine : <Far. Ayna.  

 ā. 007b/2 

 

aylı  : Bir ay süren. 

 a. 123a/4, 126a/8, 126a/9, 

127a/13 

 

 ayn : <Ar. Göz, bir şeyin aslı. 
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 ʿa.+ ı 005a/10 

 farż-ı ʿa. olan 004a/15 

 ʿa.+ umuñ 005a/10 

 

 yne irtesi : Cumartesi günü.  

 ā. 095a/10 

 

ayrıl - : Ayrılmak. 

 a.- dılar 091b/2 

 

ayru : Ayrı, uzak. 

 a. 112a/12, 121b/9 

 a. olam 091a/6 

 a. oldı 067b/2, 067b/3 

 a. olmaz 098a/11 

 

ayru  : Başka, artık, bundan sonra. 

 a. 006a/10, 006b/14, 007a/4, 

007b/13, 037b/4, 042a/10, 066a/5, 

070a/4, 077a/14, 077a/3, 086a/1, 

091a/1, 104a/3, 104b/9, 120b/12 

 

ayva : Ayva, ayva ağacının meyvesi. 

 a. 072a/10, 072b/8 

 a.+ yı 072a/11 

 

az - : Yoldan çıkmak, şaşırmak, 

sapkınlığa düşmek. 

 a.- dı 078b/15 

 a.- dılar 004a/3 

 a.- up 077a/4 

 

az : Miktarı, derecesi ve niteliği 

belirli bir ölçünün altında olan, çok 

olmayan.   

 a. 056a/6, 063a/13, 079b/11, 

088b/15, 094b/1, 095a/14, 096a/15, 

097a/12, 099b/2, 099b/7, 132b/8 

 a.+ dan 113a/15 

 a. olduġı+y+ içün 022a/7 

 a. olsa 097a/10 

 

a ż  : <Ar. Uzuvlar, organlar. 

 cemı  ʿ-i a.+ ları 088a/14 

 cemı  ʿ-i a.+m+ ile 081a/11 

 

 aẕ b : <Ar. Izdırap, acı, kâfirlere ve 

günahkârlara ölümden sonra verilecek 

ceza. 

 ʿa. 020a/1, 047b/9, 071a/13, 

071a/5, 073b/6, 121b/12 

 ʿa.- ı ḳabirden 087a/14, 087b/3, 

094b/6 

 ʿa.+ dan 073b/15, 100b/2 

 ʿa. eylegil 103b/5 

 ʿa. eyleme 027a/15 

 ʿa. eylemezin 117b/12 

 ʿa. eyleseñ 051b/2 

 ʿa. eyleye 051a/5 

 ʿa. eyleyem 026b/2 

 ʿa.+ ı 097b/9 

 ʿa.+ ından 097b/9 

 ʿa. iderdüm 098b/7 

 ʿa. iderin 073b/3, 074b/14, 
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100a/15, 105a/14 

 ʿa. iderseñ 071b/12 

 ʿa. idersin 113a/10 

 ʿa. itdiler 022b/5 

 ʿa. itmege 102b/5, 108b/8 

 ʿa. itmek 020a/14 

 ʿa.+ uma 073b/3 

 ʿa.+ umdan 073a/11, 100a/9, 

112b/13 

 ʿa.+ umdur 088b/2 

 ʿa.+ umı 071a/11, 084b/14, 

084b/15 

 ʿa.+ uñ 047b/10 

 

 aẕ bu elı  m: <Ar. Çok ızdırap veren 

azap.   

 ʿa.+ i 073b/14 

 

 z d : <Far. Serbest, özgür, hür. 

 ā. eyledi 075b/11 

 ā. eyledüm 107a/11 

 ā. eylerin 035a/8 

 ā. eyleyem 111b/14 

 ā. idelüm 076a/11 

 

 z dlı  : <Far. + Tr. Serbestlik, 

özgürlük.   

 ā. 094a/15, 128b/1 

 

a ẓam : <Ar. En büyük. 

 a. 013b/2 

 ism-i a. 037a/6 

 a.- ı hidāyāt+ ile 002a/2 

 rūḥ-ı a.+ ı 002a/8, 021b/2 

 

 aẓamet : <Ar. Büyüklük, ululuk, 

yücelik.  

 ʿa. 068b/13, 068b/14 

 celāl-i ʿa.+ i 127b/13 

 ʿa.+ ümde 071a/12 

 ʿa.+ üme 088a/15 

 ʿa.+ üñi 116a/15 

 

 aẓametu ll h : <Ar. Allah’ın 

büyüklüğü, ululuğu. 

 ʿa.+ dan 021b/9 

 

 az zı  l : <Ar. Şeytan’ın, meleklerin başı 

olduğu sıradaki adı. 

 ʿa. 023a/13 

 

azdur - : Yoldan çıkarmak.  

 a.- amadum 069a/6 

 a.- maya 029b/7 

 

az un : Doğru yoldan çıkmış. 

 a.+ sız 097b/10 

 

azıd - : Azgınlık etmek, azgınlık 

ettirmek, yolunu şaşırtmak. 

 a.- a 029b/5 

 

azı  : Yiyecek, gıda. 

 a.+ uñuzı 100b/8 
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azıt - : Azgınlık etmek, azgınlık 

ettirmek, yolunu şaşırtmak. 

 a.- dı 078b/15 

 a.- dılar 004a/4 

 a.- duñ 027a/13 

 

 aẓim : bkz.  a ı  m 

 şeyʾ-i ʿa.+ dür 004a/7 

 

 aẓı  m : <Ar. Büyük, ulu, haşmetli. 

 ʿa.+ dür 104b/4 

 kitāb-ı ʿa.+ i 002b/7 

 ʿa. oldı 031b/7 

 

 azı  z : <Ar. Yüce, aziz, değerli; 

benzeri bulunmayan, eşsiz kudret 

sahibi; Eski Mısır’da hazineden sorumlu 

kişi. 

 ʿa. 054b/15, 094a/7 

 ʿa.- i mıṣr oldı 063b/13 

 ʿa.- i mıṣra 065b/4 

 ʿa.- i mıṣrdan 065b/11 

 ʿa.- i mıṣruñ 065b/2 

 ʿa.+ dür 083b/6, 085b/7, 085b/9 

 ʿa. eylersin 131b/1 

 ʿa. idüp 095b/11 

 ʿa. ḳıldum 083a/7 

 ʿa.+ ler 067b/12 

 ʿa. olmaḳ 128a/11 

 

 azı  zlı  : Mısır azizliği, Eski Mısır’ın 

hazineden sorumlu kişisi.  

 ʿa.+ ın 068a/5 

 

 azı  z nesefı   :  İranlı mutasavvıf. 

 ʿa. 060a/1 

 

 azr  ı  l : <Ar. Dört büyük melekten, 

insanların canını almakla 

görevlendirilmiş olan melek, ölüm 

meleği.  

 ʿa. 022a/5, 041b/9, 094b/14 

 ʿa.+ e 017a/14, 040a/8 

 ʿa.+ i 023b/10 

 ʿa.+ üñ 094b/15 

 

 azr  il : bkz.  azrā ı  l  

 ʿa. 022a/3, 041b/8 

 ʿa.+ i 022a/2 

 

 azr  yı  l : bkz.  azrā ı  l  

 ʿa. 018a/5, 105b/12 

 ʿa.+ e 105b/14 

 ʿa.+ i 018a/5 

 

azu  : Yiyecek, gıda. 

 a. 078a/6, 104b/10 

 a. idindiler 076b/5 

 

b b : <Ar. Bölüm, kısım.  

 b.+ da 019a/15 

  

baba : Baba, peder, ata. 
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 b.  057b/10, 067a/10, 067a/12 

 b.+ m 057a/7 

 b.+ ñ 058b/1, 067b/6 

 b.+ ñdan 060a/14 

 b.+ ñuñ 062b/15 

 b.+ sı 060a/7 

 b.+ sına 067a/11 

 b.+ sından 060a/14, 060a/6, 

060a/7, 067b/3 

 

baca lu : Bacaklı.  

 b. 047a/1 

 

b bil : Eski Mezopotamya’nın en 

büyük ve ünlü şehri. 

 b. 131a/4 

 

ba ışla - : Bağışlamak, affetmek, 

vermek.  

 b. 063a/5, 084a/5, 092b/4, 

108b/12, 108b/5, 116b/5 

 b.- dı 034a/6, 092b/5 

 b.- dum 040b/15, 063a/6, 

108b/12 

 b.- duñ 039b/4, 039b/5 

 b.- madı 109b/10 

 b.- madum 039b/4 

 b.- mazsañ 108b/5 

 b.- rsañ 109b/13 

 b.- sa 111b/11 

 b.- ya 002b/12 

 b.- yalar 012b/10 

 b.- yam 049b/5, 053a/6, 111b/12 

 

ba la - : Bağlamak. 

 b. 057a/11 

 b.- dılar 051b/4, 060b/3, 

125b/14 

 b.- yup 124a/6 

 

ba lu : Bağlı olan. 

 b. 050b/3 

 b.+ dur 008b/14 

 

bah  : <Far. Değer, fiyat, kıymet. 

 b.+ sı 059a/10, 059a/11 

 b.+ sın 059a/9 

 b.+ ya 096a/15 

 

baḫı  l : <Ar. Cimri, pinti, varyemez 

kimse. 

 b. 098b/13 

 b.+ dür 113a/5 

 b. ola 085a/2 

 b.+ siz 097a/2 

 

baḫı  llı  : <Ar. + Tr. Cimrilik.  

 b. 099b/1 

 b.+ dur 053b/12 

 b. iderse 114b/2 

 

baḥr : <Ar. Deniz. 

 b.- ı ḥayvān 023b/8 

 b.- ı mescūrı 019a/3 
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 b.- ı muḥı  ṭ 003a/11 

 b.+ ine 013b/13 

 

baḥre l-mesc r : <Ar. Taşkın deniz.  

 b. ḳıldı 002b/1 

 

baḥru : bkz. ba r 

 b. 008a/6 

 

baḥrü l-ḥay t : <Ar. Hayat denizi.  

 b. 018b/12 

 

baḥrü l-mesc r : <Ar. Taşkın deniz. 

 b. 018b/10, 018b/11 

 

baḥs  : <Ar. Söz, konu. 

 b. eyleyeler 078a/11 

 b.+ i 013b/13 

 

baḫş : <Ar. Bölük, kısım. 

 b.+ dur 062a/8 

 b.+ ı 084a/3, 084a/4 

 b.+ ından 084a/3 

 

baḫşiş : <Far. Armağan, hediye, ihsan. 

 b. 041a/2 

 

baḫtulu : Bahtlı, talihli.  

 b. 093a/14, 115a/11, 120a/10 

 

ba  - : Bakmak. 

 b.- arsa 124a/1 

 b.- arsın 057b/6 

 b.- dı 043a/15 

 b.- madılar 032a/2 

 b.- mayam 116b/8 

 

ba ır : Kızıl renkli bir maden.  

 b. 057b/2, 130a/12 

 b.+ dan 130a/15 

 

b  ı   : <Ar. Ebedî, ölümsüz, sonsuz. 

 b. 006a/10, 031a/11, 038b/9, 

088a/3, 130b/6 

 b.+ dür 096a/14 

 b. itdi 002b/3 

 

bal : Bal arılarının bitki ve 

çiçeklerden topladıkları bal özüyle 

ürettikleri tatlı madde.   

 b. 019b/2, 048b/15 

 b.+ dan 072a/7, 101b/3 

 

balçı  : Balçık, çamur. 

 b.+ ı 019b/10 

 

balçı  : Balçık, çamur. 

 b. 024a/3, 024a/5, 044a/9 

 b. ideler 023b/11 

 b. itdiler 023b/12 

 

baldır : Bacağın dizden ayak bileğine 

kadar olan bölümü. 

 b.+ u 125a/2 
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ba lebek : Lübnan’da bulunan tarihî bir 

şehir.  

 b.+ e 103b/6 

 

balı  : Balık. 

 b.+ a 090a/6 

 b.+ ı 019a/3, 090a/3, 122a/1 

 b.+ uñ 016a/8, 016a/9, 016a/11, 

016b/2, 016b/3, 122a/2 

 

balı  : Balık. 

 b. 016a/8, 016a/10, 016a/11, 

016a/14, 016b/1, 016b/2, 044a/15, 

090a/2, 090a/6, 090a/10, 121b/10, 

121b/15, 122a/1 

 

balı çı : Balık tutan, balık tutarak 

geçimini sağlayan kimse. 

 b.+ lar 121b/10, 122a/1 

 

b li  : <Ar. Olgun yaşa gelmiş olan. 

 b. olalar 091a/15 

 

balta : Ağaç kesme, odun yarma gibi 

amaçlar için kullanılan araç. 

 b. 057a/8 

 

baña : Bana; birinci teklik kişi 

zamirinin yönelme durum eki almış 

biçimi. 

 b. 003a/5, 003b/2, 003b/15, 

005a/11, 007a/3, 008a/12, 012b/1, 

019b/4, 021a/9, 023b/4, 024b/11, 

024b/12, 027a/9, 027a/10, 029a/1, 

029a/4, 029a/5, 029b/7, 030a/6, 

031a/14, 031a/7, 031a/9, 031b/1, 

031b/4, 031b/14, 032b/1, 032b/5, 

032b/7, 032b/11, 034a/2, 035a/6, 

035a/9, 036a/2, 037b/4, 038a/4, 038a/8, 

038b/11, 038b/14, 039a/13, 039b/15, 

050b/9, 051a/6, 051b/1, 051b/2, 052a/1, 

054b/7, 057a/12, 057a/14, 061b/8, 

064a/4, 064a/6, 065a/1, 065b/5, 066a/2, 

066a/3, 066a/13, 066a/14, 068a/4, 

069a/6, 069b/12, 069b/13, 070a/14, 

070b/1, 070b/10, 070b/15, 071b/3, 

074b/3, 074b/4, 074b/7, 075a/1, 075a/6, 

077a/14, 078a/1, 078a/2, 079a/8, 

079a/10, 079a/11, 079a/14, 080b/6, 

081b/10, 081b/11, 081b/15, 082a/13, 

083a/4, 084a/15, 085a/4, 085a/11, 

085a/15, 085b/8, 085b/11, 086a/9, 

086a/10, 086a/14, 086b/6, 086b/8, 

086b/12, 087a/10, 087a/15, 087b/12, 

088a/14, 088b/13, 089a/8, 089a/14, 

089b/4, 089b/10, 090a/11, 090a/15, 

090b/4, 091a/1, 093a/10, 093a/15, 

093b/1, 093b/5, 093b/8, 093b/9, 

095b/15, 096a/8, 096b/4, 096b/13, 

096b/14, 097a/14, 098a/9, 098b/7, 

098b/8, 099a/9, 100a/8, 100a/10, 

100a/11, 100b/9, 101a/9, 101a/10, 

102a/1, 103a/11, 104a/9, 104b/13, 
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105b/4, 106b/6, 107a/7, 108a/6, 

108b/12, 109a/10, 109a/15, 113b/7, 

113b/8, 113b/9, 114b/15, 115a/7, 

115a/10, 115a/12, 115b/1, 115b/9, 

115b/14, 115b/15, 116a/4, 116b/15, 

117b/6, 118a/8, 119a/3, 121a/5, 121a/6, 

121a/7, 123b/4, 123b/5, 123b/7, 128a/6, 

128a/7, 132a/6, 132b/11, 132b/12 

 b. itseñ 069b/6 

 

b ri  t : <Ar. Şimşek parıltısı. 

 b.+ ına 001b/13 

 

barma  : Parmak.  

 b.+ a 036b/9 

 b.+ ı 036b/8, 044b/3 

 b.+ ına 036b/4, 036b/6, 036b/10, 

119b/5 

 b.+ ında 044b/3 

 b.+ ından 048b/14, 119b/1 

 b.+ ını 036b/4, 036b/5 

 b.+ uña 036b/7 

 

ba s  : <Ar. Yeniden dirilme. 

 b. olsalar 089b/12 

 

baṣ - : Basmak. 

 b.- dı 017b/14, 033b/11, 045a/11 

 

baş : Baş, kafa. 

 b. 055a/11 

 b.+ dadur 055a/10, 055a/11 

 b.+ ı 008b/13, 011b/14, 017b/13, 

017b/2, 025b/15, 026a/1, 028a/11, 

030a/13, 036b/14, 037a/10, 043b/5, 

046b/15, 047b/15, 054a/3, 077b/2, 

077b/5, 098b/14, 108a/14, 114a/1, 

123b/2, 125b/6 

 b.+ ın 054b/13, 108a/14, 

108b/15, 119a/8 

 b.+ ına 092b/7, 109b/7, 113b/6, 

118b/14 

 b.+ ında 008b/1, 025a/5, 035b/1 

 b.+ ındaġı 035b/4 

 b.+ ından 123a/10 

 b.+ ını 030a/3, 039a/14, 070b/6, 

090b/14, 106b/7, 107a/13 

 b.+ ı+y+ ile 016b/2 

 b.+ ları 012a/14 

 b.+ ların 054b/11 

 b.+ larında 126a/12 

 

baş : Bir topluluğu yöneten, başkan. 

 ʿases b.+ ı 075b/12 

 b.+ ı 060b/13 

 

başar - : Başarmak, gerçekleştirmek. 

 b.- maya 121a/9 

 

başla - : Başlamak. 

 b.- dı 043a/9, 079b/11 

 b.- dılar 103b/11 

 b.- rlardı 123a/15 

 b.- rsañ 028b/11 
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başlan - : Başlanmak.  

 b.- maya 029a/11 

 

başlu : Başlı. 

 b. 054b/13, 125b/4 

 

b ṭıl : <Ar. Hak ve doğru olmayan. 

 b. 053b/1, 105a/2 

 b.+ dur 045b/12, 105a/3 

 b.+ ıduġın 105a/2 

 b. oldı 078a/13 

 

b ṭın : <Ar. İç, iç yüz, kalp, 

görünmeyen, gizli olan. 

 b. 003a/3, 004a/9, 004a/12, 

004b/11, 004b/15, 005a/13, 009b/7 

 b.+ dan 082b/8 

 b.+ dur 004b/12, 005b/11, 

005b/9 

 b.+ ı 004a/6, 004b/10, 009b/8, 

074a/11, 085a/8, 085a/9 

 b.+ ına 005a/6 

 b.+ ında 008b/3 

 b.+ ından 009b/9, 074a/11 

 b.+ ını 007a/9 

 b.+ ları 046a/12 

 b. oldı 002b/5 

 

baṭman : <Soğd. Eski bir ağırlık 

ölçüsü. 

 b.  125b/8 

 

bay : Zengin, varlıklı. 

 b. 084a/2, 106a/15 

 b. eylerin 132b/9 

 b. iderin 074b/12 

 b. ḳıldı 053b/10 

 b.+ lar 102a/4, 114b/1, 114b/2 

 b.+ lara 009a/12, 087a/1, 

106a/15 

 

baya ı  : Önceki, eskiden olduğu gibi. 

 b. 027a/15, 077b/8 

 

baylı  : Zenginlik. 

 b.+ ı 086a/4 

 b.+ um 132b/1 

 b.+ uñ 098b/15 

 

baylı  : Zenginlik. 

 b.  087b/11, 098b/1, 099a/12 

 

bayram : Dinî önemi olan, kutsal kabul 

edilen gün.  

 b. 047a/9, 122b/15 

 b.+ ıdur 089a/14 

 

b z r : <Far. Alışveriş yeri, pazar. 

 b.+ da 097a/4 

 b.+ lar 029a/13 

 

ba żı : <Ar. Birtakım, kimi. 

 b. 004b/10, 004b/11, 004b/13, 
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006b/2, 022a/11, 028a/12, 038b/1, 

045a/4, 088b/13, 106a/1, 126b/13 

 b.+ lar 009a/3, 018a/6, 018b/10, 

021a/12, 037b/11, 040b/4, 040b/7, 

045a/8, 045b/4, 045b/5, 048a/1, 

048a/13, 049a/10, 049a/2, 052b/11, 

052b/12, 056b/3, 056b/5, 056b/15, 

057a/4, 057b/3, 061a/13, 061a/15, 

061b/2, 066b/1, 067a/15, 067b/2, 

067b/3, 067b/8, 068a/7, 071b/10, 

072a/14, 072b/12, 072b/15, 073a/13, 

073a/14, 073b/13, 080b/3, 082b/7, 

082b/8, 083b/3, 103b/8, 107b/12, 

107b/14, 121a/7, 124b/11, 124b/12, 

126b/1, 126b/8, 126b/11, 128a/9, 

128a/14, 128b/5, 129a/2, 129b/1, 

130b/11, 130b/12 

 b.+ sı 004a/1, 015a/15, 015a/9, 

021b/11, 021b/12, 080a/6, 127a/1, 

127a/2 

 b.+ sın 088b/14 

 b.+ sına 049b/6 

 b.+ sını 015a/9, 015a/15, 049b/6, 

080a/7 

 

ba żı   : <Ar. Birtakım, kimi. 

 b.+ sın 095a/3 

 

b zirg n : <Far. Tüccar, tacir, esnaf.  

 b.+ lar 102a/2 

 

bebür : Hindistan ve Afrika’da 

yaşayan, kaplana benzeyen yırtıcı bir 

hayvan. 

 b. 125b/10 

 

becid : <Far. + Ar. Ciddi. 

 b. oldı 069b/8 

 

bed yi -i aḫb r : Ebû Yûsuf Ya’kûb b. 

Süleymân el-İsferaynî’nin eseri. 

 b.+ da 026a/6 

 

beden : Vücut. 

 b.+ dedür 055a/10, 055a/12 

 b.+ i 013b/7, 043b/15, 069b/2 

 cemı  ʿ-i b.+ i 069b/9 

 b.+ ine 081a/13 

 b.+ inüñ 024b/1 

 b.+ ler 101a/6 

 b.+ lerin 002a/14 

 b.+ üñ 041b/1 

 b.+ üñde 099b/15 

 

bedı    : <Ar. Benzeri olmayan, eşsiz 

derecede güzel.  

 b. 032b/3 

 beyān-ı b.  001b/10 

 

bedr : <Ar. Dolunay. 

 b. 025a/1 

 b. olmış 072a/9 

 

be-dürüstı   : <Far. Şüphesiz, muhakkak.  
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 b. 005b/6, 006a/10, 006b/7, 

007b/9, 022a/13, 030b/12, 045b/9, 

052b/6, 066b/13, 071a/11, 075a/14, 

083b/14, 084b/1, 087b/15, 092a/14, 

093a/14, 098a/11, 098b/12, 100b/1, 

101a/9, 102b/6, 104b/12, 105b/3, 

110b/12, 114a/6, 115a/6, 115a/12, 

132a/5 

 

beg : Bir beyliğin veya devletin 

başında bulunan kimse. İleri gelen, 

nüfuzlu kişi. 

 b. 091a/8, 091a/10, 103b/10, 

103b/13, 123a/7 

 b.+ e 103b/9 

 b.+ i 103b/6, 103b/7, 103b/14 

 begler b.+ i 125b/9 

 b.+ ini 121a/10 

 b.+ ler 076a/1, 086a/3, 101b/10, 

102a/1 

 b.+ lere 102b/8 

 b.+ lerin 068b/3 

 b.+ lerine 075a/2, 075a/6, 

102b/7 

 b.+ lerinüñ 073a/12 

 b.+ ler ḳılup 045b/15 

 b. ola 107a/2 

 b. oldı 131b/12 

 b.+ üñ 103b/12, 103b/15, 

104a/7, 123a/7 

 

be avı   : bkz. beġavı   tefsı  ri 

 b.+ de 027a/7 

 

be avı   tefsı  ri : Ebû Muhammed 

Muhyissünne el-Hüseyn b. Mes‘ûd b. 

Muhammed el-Ferrâ el-Begavî’nin (ö. 

516/1122), Me âlimü’t-tenzîl adlı tefsiri 

olup Begavî’nin en ünlü eseridir.   

 b.+ nde 025a/15, 030b/9, 044a/5, 

074a/10, 130b/14 

 

be-  yet : <Far. + Ar. Son derece, 

fazlasıyla.  

 b. 064a/9 

 

begler begi : Beylerbeyi.  

 b. 125b/9 

 

beglik : Beylik, hükümdarlık. 

 b. eyledi 130b/13 

 

be   : <Ar. Kalıcılık, ölümsüzlük, 

ebediyet. 

 b. 088a/3 

 b.+ da 006a/4 

 b.+ sı 003a/1 

 

be    : <Ar. Kalıcılık, ölümsüzlük, 

ebediyet. 

 b.+ ile 006a/8 

 

bekit - : Sağlamlaştırmak, kuvvetlendir-

mek. 
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 b.- diler 046a/9 

 

bekle - : Beklemek, bekçilik yapıp 

gözlemek. 

 b.- r 075b/13 

 

bel  : <Ar. Büyük sıkıntı ve zarara 

neden olan olay, musibet. 

 b. 069a/10, 071b/5, 072a/13, 

072a/14, 072a/15, 094b/8, 105a/10, 

128a/9 

 b.+ lar 065b/5, 070b/1, 071a/8, 

071b/3, 071b/14, 078b/15, 128a/7, 

128a/8 

 b.+ lara 065b/13, 069b/5, 

075a/7, 096a/2 

 b.+ lardan 070b/8, 128a/7 

 cemı  ʿ-i b.+ lardan 107a/11 

 b.+ laruma 009a/6, 009a/8 

 b.+ larumdan 072a/2 

 b.+ larumı 070b/11 

 b.+ sı 072a/1, 072a/12 

 b.+ sın 069b/6 

 b.+ ya 055b/3, 063b/3, 070b/3, 

074b/5, 107b/1, 121b/6 

 

belı   : <Ar. Evet, peki. 

 b. 003b/6, 054b/8, 078b/9, 

122a/12 

 

belki : <Ar. + Far. Belki, bir ihtimal. 

 b. 006a/5, 007b/2, 014a/3, 

036a/7, 041b/9, 044b/1, 052a/4, 058b/2, 

065a/3, 067a/11, 069b/12, 074b/14, 

075a/1, 075a/3, 075a/12, 075a/13, 

093b/15, 099b/8, 100a/1, 102b/15, 

126b/13, 127a/10 

 

belkim  : <Ar. + Far. Belki, bir ihtimal. 

 b. 062a/3, 127b/3 

 

bel ı  s : Kur’an’da tevhid dinini kabul 

ettiği bildirilen Sebe melikesi. 

 b. 123a/6, 123b/1, 123b/3, 

123b/7, 123b/9, 123b/15, 124b/11, 

124b/14, 124b/6, 125a/3, 125a/4, 

125a/5, 125a/8 

 b.+ den 125a/9 

 b.+ e 123a/13, 123b/1, 127b/4 

 b.+ i 124b/13, 125a/8 

 b.+ üñ 123a/6, 123b/3, 124a/8, 

124a/12, 124b/5, 124b/7, 124b/8, 

125a/1, 127a/12 

 

belür - : Ortaya çıkmak, görünmek, 

zuhur etmek. 

 b.- di 023a/11 

 

belüsüz : Belirli olmayan, görünmeyen, 

belirsiz.  

 b. ider 048a/14 

 

ben : Ben; birinci teklik kişi zamiri. 

 b. 002b/15, 003a/5, 003a/8, 
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003b/7, 003b/9, 004a/1, 004a/7, 004a/8, 

004b/8, 007a/2, 008b/7, 009a/7, 

009a/13, 010a/5, 010a/8, 010a/11, 

010b/8, 010b/11, 010b/14, 017b/11, 

020b/11, 021b/8, 022b/4, 022b/5, 

022b/7, 022b/12, 024a/9, 025b/4, 

026a/4, 026b/12, 026b/14, 027a/8, 

027a/14, 027b/1, 028a/15, 028b/4, 

029b/5, 029b/6, 029b/12, 031a/8, 

031a/10, 031b/3, 031b/11, 032a/15, 

032b/1, 032b/2, 033b/9, 034a/9, 

034b/10, 036a/4, 036b/9, 037b/7, 

038a/4, 038b/9, 038b/11, 038b/12, 

038b/13, 038b/14, 039a/1, 039a/8, 

040a/14, 040b/11, 041b/15, 041b/13, 

042a/3, 042a/8, 042a/9, 042a/10, 

043b/2, 043b/14, 044a/4, 046a/2, 

047b/5, 049b/7, 050a/1, 050a/9, 050b/6, 

050b/8, 051b/1, 051b/14, 052a/2, 

053a/6, 053b/5, 053b/15, 055b/15, 

056a/1, 056a/9, 057b/10, 057b/11, 

057b/13, 058b/4, 058b/7, 059a/14, 

059b/8, 060a/13, 062a/14, 064a/9, 

064a/14, 064b/12, 065a/8, 065a/11, 

065b/9, 066b/10, 068a/12, 070a/14, 

070b/4, 070b/8, 070b/15, 071b/11, 

073b/2, 073b/3, 074b/3, 074b/9, 

074b/10, 074b/11, 074b/12, 075a/3, 

075a/4, 075a/5, 077a/10, 077a/11, 

078a/1, 078b/9, 079a/6, 079a/10, 

080b/6, 081a/1, 083b/1, 083b/2, 083b/9, 

084a/11, 084b/2, 084b/12, 085b/10, 

085b/11, 086a/1, 086a/9, 086a/11, 

086b/2, 086b/8, 087b/12, 087b/14, 

087b/15, 088a/3, 088b/7, 088b/8, 

089a/8, 090a/14, 090b/1, 090b/3, 

090b/5, 091a/5, 091b/1, 091b/9, 

091b/10, 092a/5, 093a/11, 093b/5, 

093b/9, 094a/1, 095b/11, 096a/3, 

096a/5, 096a/7, 096b/5, 096b/13, 

097a/2, 097a/5, 097a/15, 097b/10, 

097b/11, 098a/12, 098a/14, 099b/9, 

100a/8, 100a/9, 100a/10, 100a/11, 

100a/12, 100b/4, 101a/1, 102b/5, 

102b/9, 103a/11, 103a/12, 103a/13, 

103b/15, 104b/7, 104b/8, 104b/13, 

104b/15, 105a/13, 106a/1, 106a/2, 

108b/3, 108b/4, 108b/9, 109a/4, 109a/5, 

109a/11, 109a/13, 109b/1, 109b/2, 

109b/4, 109b/6, 109b/10, 109b/12, 

110b/6, 110b/8, 111a/14, 111b/11, 

112a/4, 112a/9, 113b/9, 114a/6, 114b/6, 

114b/8, 114b/9, 114b/10, 115a/6, 

115a/7, 115b/10, 116a/7, 116b/14, 

117b/7, 117b/12, 118a/6, 118a/12, 

119a/4, 119a/5, 121b/11, 121b/13, 

122a/11, 123b/8, 124b/8, 128a/8, 

131b/6, 131b/14, 132a/9 

 b.+ daḫı 012b/1, 012b/2, 

024b/11, 024b/12, 027b/11, 032b/5, 

032b/8, 034a/11, 065a/6, 074a/9, 

074b/6, 074b/7, 080b/2, 084a/13, 

084b/13, 085b/6, 086b/9, 086b/14, 

089b/6, 091a/8, 091a/9, 093a/8, 095b/1, 
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095b/7, 095b/14, 096b/5, 098a/7, 

107a/11, 107a/15, 109b/13, 113b/8, 

113b/9, 114a/8, 115a/6, 115a/14, 

115a/15, 115b/1, 115b/2, 116a/1, 

119b/11, 132b/13 

 b.+ de 026a/4, 120a/13 

 b.+ den 009a/5, 012b/3, 

021b/15, 024a/8, 025a/9, 028a/6, 

029b/11, 029b/15, 031a/1, 031a/2, 

032b/3, 032b/4, 032b/14, 035b/14, 

037b/8, 037b/10, 038b/10, 039b/15, 

049b/14, 050b/6, 050b/7, 051b/1, 

052b/15, 059b/7, 062a/10, 064a/10, 

070b/11, 070b/7, 074b/4, 074b/5, 

074b/6, 074b/8, 074b/9, 074b/12, 

076b/6, 077a/14, 078b/8, 078b/9, 

079a/1, 081b/10, 082a/6, 083b/1, 

085a/13, 085b/13, 085b/14, 085b/15, 

086b/11, 086b/12, 087b/5, 087b/10, 

087b/11, 087b/13, 087b/14, 088a/2, 

088a/3, 089a/11, 089b/7, 089b/15, 

092b/1, 093a/8, 093b/3, 093b/5, 

094b/14, 095b/12, 095b/15, 096a/4, 

096a/7, 096a/15, 096b/4, 097a/13, 

097b/1, 097b/2, 098b/4, 099a/9, 

099a/10, 100a/12, 100a/13, 100b/7, 

101b/14, 103a/2, 104a/3, 104b/3, 

106a/1, 106b/8, 112b/8, 113b/8, 

114a/10, 114a/11, 114b/8, 115a/4, 

115b/6, 116a/3, 116a/5, 118a/6, 118b/2, 

121a/6, 121a/7, 121a/8, 123b/7, 132a/10 

 b.+ den+ mi 027a/3 

 b.+ de olalar 043b/15 

 b.+ em 041b/8 

 b.+ i 002b/11, 002b/12, 005a/5, 

012b/2, 017b/14, 020b/9, 023b/3, 

026b/11, 027a/15, 027b/11, 028a/13, 

028b/5, 029a/4, 029b/14, 030a/5, 

031a/2, 031a/3, 031a/6, 031a/8, 

031a/10, 031a/12, 031b/1, 031b/7, 

032a/14, 032b/11, 032b/12, 033a/4, 

035b/13, 036a/1, 036a/2, 037a/2, 

038a/12, 038b/5, 038b/10, 039a/9, 

040a/13, 047b/2, 049a/3, 049b/8, 

056a/15, 057b/6, 058b/14, 062b/9, 

063a/2, 063a/5, 063b/12, 068a/6, 

068a/12, 069a/10, 069b/2, 069b/12, 

070b/1, 070b/6, 070b/7, 071a/8, 

071a/10, 071b/13, 074a/9, 076b/3, 

078b/7, 081b/3, 082a/7, 082a/10, 

083a/6, 083b/5, 084a/13, 084a/14, 

085a/3, 086a/13, 086b/7, 086b/8, 

086b/9, 088a/11, 088a/2, 089b/6, 

090b/3, 092a/1, 092a/8, 092a/9, 

092b/10, 095b/13, 096a/3, 096a/8, 

096b/4, 097b/1, 101b/15, 102a/1, 

102b/15, 103a/13, 103b/4, 104a/2, 

104b/4, 105b/3, 106b/5, 106b/14, 

107a/14, 107a/15, 109a/3, 109a/7, 

109a/8, 109a/13, 109b/1, 109b/14, 

113a/1, 114a/9, 114a/12, 114a/14, 

114a/15, 114b/9, 115a/6, 115a/8, 

115a/9, 115a/10, 115a/11, 115a/14, 

115b/1, 115b/2, 115b/3, 115b/10, 
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116b/8 

 b.+ mi 057b/10 

 b. olurın 115a/9 

 b.+ süz 008b/7 

 b.+ üm 002b/13, 002b/14, 

003a/2, 003a/9, 007a/3, 009a/5, 009a/6, 

009a/8, 009a/13, 009b/14, 009b/3, 

010a/10, 011a/9, 011a/10, 020b/10, 

023b/7, 025b/8, 026a/7, 026a/8, 

026a/12, 026a/13, 026b/1, 027b/9, 

027b/10, 028b/3, 028b/12, 029a/7, 

029a/8, 029a/9, 029a/10, 029a/11, 

029a/13, 029a/14, 029b/5, 029b/7, 

030a/1, 030b/15, 031a/5, 031a/6, 

031a/7, 031b/11, 031b/13, 032b/3, 

032b/5, 032b/14, 032b/15, 033b/15, 

034a/1, 035b/14, 036a/4, 036a/6, 

036a/7, 037b/4, 037b/5, 037b/9, 038a/9, 

038a/10, 039a/15, 041b/8, 041b/10, 

042a/3, 042a/11, 043a/3, 045a/1, 

047a/4, 047b/8, 047b/12, 047b/13, 

048b/4, 049a/10, 049a/11, 049b/2, 

049b/4, 050b/6, 050b/12, 051a/14, 

051b/6, 052a/5, 052b/14, 055a/3, 

055a/4, 055a/5, 055a/8, 056a/15, 

056a/9, 056b/2, 057a/6, 057a/7, 057a/8, 

057a/13, 057b/6, 057b/12, 058a/1, 

058a/2, 058a/7, 059a/10, 061a/9, 

061a/10, 061a/15, 062b/14, 063a/2, 

063a/8, 063b/7, 063b/9, 064b/4, 065a/1, 

065a/3, 065a/5, 065a/13, 065b/5, 

065b/8, 067a/1, 067a/12, 068a/5, 

068a/6, 069a/7, 069a/15, 069b/13, 

070b/7, 070b/11, 071a/1, 071a/11, 

071a/12, 072a/2, 073a/10, 073a/11, 

073b/3, 074a/10, 074a/12, 074b/8, 

074b/14, 074b/15, 075a/9, 075a/10, 

076b/5, 076b/6, 077a/13, 077b/12, 

077b/13, 078a/2, 078a/3, 078b/15, 

079a/7, 079a/10, 079a/11, 080a/12, 

080b/6, 081a/6, 081b/3, 081b/4, 

081b/13, 081b/14, 082b/14, 083a/7, 

083a/15, 083b/11, 084a/14, 084b/12, 

084b/14, 085a/11, 085a/12, 085a/13, 

085a/14, 085a/8, 085a/9, 085a/15, 

085b/2, 085b/3, 086a/10, 086b/9, 

086b/13, 086b/14, 087a/7, 088a/15, 

088b/1, 088b/2, 088b/3, 088b/11, 

089a/9, 089a/10, 089a/11, 089a/12, 

089b/5, 089b/11, 090b/11, 091b/14, 

092a/1, 092a/2, 092a/3, 092a/9, 092b/4, 

093a/6, 093a/10, 093a/15, 093b/4, 

093b/13, 094a/2, 094a/3, 094b/11, 

094b/12, 095b/6, 095b/10, 095b/14, 

096a/1, 096a/7, 096a/13, 096a/14, 

096b/13, 097a/14, 097b/7, 098a/7, 

098a/9, 098a/10, 098a/11, 098b/12, 

099b/8, 099b/9, 100a/9, 100a/14, 

100a/15, 100b/7, 101a/6, 101b/12, 

101b/14, 103a/1, 103a/9, 103a/10, 

104b/3, 104b/6, 105b/5, 105b/14, 

105b/15, 106a/1, 106a/3, 106b/4, 

106b/5, 108a/4, 108a/5, 108a/9, 

108a/10, 108b/4, 108b/5, 108b/9, 
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109a/6, 109a/7, 109b/10, 110b/13, 

111a/11, 112a/5, 112b/5, 112b/13, 

113a/7, 113a/9, 113a/10, 113b/2, 

114a/7, 114a/10, 114a/11, 114a/14, 

114b/1, 114b/2, 114b/5, 114b/7, 114b/8, 

115a/5, 115a/12, 115a/13, 115a/15, 

115b/3, 115b/5, 115b/6, 115b/7, 115b/8, 

115b/9, 115b/11, 116a/1, 116a/5, 

116a/6, 116b/9, 116b/11, 116b/14, 

116b/15, 117b/1, 119a/7, 119b/3, 

120a/6, 120a/13, 120b/10, 120b/13, 

122a/10, 122a/12, 123b/7, 124b/7, 

128b/7, 128b/8, 128b/9, 130b/5, 130b/6, 

130b/10, 131a/11, 131b/15, 132a/5, 

132a/6, 132a/12, 132a/13, 132b/15 

 b.+ ümdür 009a/13, 071b/4, 

071b/5, 101b/14 

 b.+ üm+ ile 029b/10, 039b/15, 

067a/12, 074a/4, 083a/10, 093b/6, 

095b/11, 098a/15, 101b/13, 112a/15, 

115a/14, 116b/14, 117b/1 

 b.+ üm+ ile ola 113a/1 

 b.+ üm+ ile olasın 090b/1 

 b.+ ven 072b/6 

 

bencileyin : Benim gibi.  

 b.  093a/9 

 

bend : <Far. Bağlanan, bağlanmış. 

 b.  068b/6 

 

benı   : <Ar. Oğullar, evlatlar, 

çocuklar. 

 b. 125a/12 

 b. ādem 031a/9 

b. isrāʾil 076a/6, 079b/12, 

080a/3, 080a/6, 080b/1, 080b/9, 

080b/11, 090a/14, 095a/9, 095a/11, 

102a/14, 106a/7, 110a/2, 118b/13, 

130b/15, 131b/12 

 cemı  ʿ-i b. isrāʾil 094a/4 

 b. isrāʾı  l 072a/15, 106b/3, 

118b/7 

 b. isrāʾı  lde 117b/13 

 b. isrāʾilden 076a/7 

 b. isrāʾile 104b/5  

 b. isrāʾı  le 105a/13, 105b/6, 

107b/6, 114a/6, 118b/2, 131a/12 

 b. isrāʾı  lüñ 075a/2, 075a/15, 

076a/8, 102b/7, 113b/14, 126a/4, 

131a/7, 131b/8 

 b. isrāʾyı  l 106a/10, 111a/8 

 

beñiz : Yüz, yüzün rengi. 

 b.+ leri 093a/13 

 

beñze - : Benzemek.  

 b.- dügi 045a/4 

 b.- mez 028b/1 

 b.- r 013a/11, 013a/13, 013a/14, 

013b/3, 045a/3, 045b/1, 083a/4, 102a/5, 

102a/6, 102a/7, 102a/11, 107a/1, 

117b/2, 125a/2, 125a/5, 127b/5 

 b.- rdi 041a/10, 052a/1, 054a/4, 
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072b/6, 102b/3 

 b.- rler 129b/14 

 

beñzed - : Benzetmek.  

 b.- üp 040a/3 

 

beñzer  : Çeşitli özellikler bakımından 

bir başkasına benzeyen. 

 b. 008a/8, 068b/3, 100a/8 

 

ber ber : <Far. Eşit, bir, birlikte.  

 b. 019a/7, 110a/8 

 b.+ dür 019a/11, 106a/14, 

106a/15, 106b/1 

 b. ola 009b/8 

 

ber t : <Ar. Nişan, rütbe, kurtuluş 

belgesi. 

 b.+ mı 099a/5 

 

berd : <Ar. Soğuk. 

 b. 065b/6 

 

berek t : <Ar. Bolluk.  

 b. 099a/9 

 b.+ ı 068a/9 

 b.+ uña 072b/15 

 

beriyye : <Ar. Çöl.  

 b.+ de 077a/4 

 

beriyyi : bkz. beriyye 

 b.+ ye 113b/14 

 

ber  <Ar. Şimşek. 

 b. 024b/15, 041a/3, 070b/13, 

082a/11 

 b.- ı ḫāṭif 117b/11 

 b.+ ı 084b/5 

 

ber ı     : Yedi kat göğün, yeşil 

zebercedden oluşan ilk katı.  

 b.+ dur 016b/7 

 

berrü  : (<Ar. berr) Kara, toprak, yer.  

 b. 008a/6 

 

berü : Belirli bir vakitten beri, -den 

bu yana. 

 b. 038a/5, 058b/13, 080b/12, 

125a/6 

 b.+ dür 045a/5 

 

berzaḫü l-ber ziḫ : <Ar. Metinde Hacı 

Bayram-ı Velî için kullanılmış, onun 

dünya ve ahiret mürşidi olduğu anlatan 

bir övgü sözü. 

 b. 005a/3 

 

beş ret : <Ar. İyi haber, müjde.  

 b. 067a/4, 099b/14 

 b. itdi 059a/12 

 b. itdiler 057a/5 

 b.+ üm 089b/12 
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beşer : <Ar. İnsan, insanoğlu. 

 b. ola 062a/3 

 

beşı  r : <Ar. Müjde getiren, müjdeci, 

Hz. Muhammed. 

 b. olsun 001b/10 

 

bevl : <Ar. İdrar. 

 b.+ ile 102a/11 

 

bevşem : Yedi kat yerin ilk katında 

bulunan bir kavim.  

 b.  015a/7 

 

bey n : <Ar. Açıklama, anlatma. 

 b.- ı bedı  ʿ 001b/10 

 b. eyle 089b/10 

 b. eylediler 003b/5 

 b. eylemek 040b/11 

 b. eylemekdür 068b/8 

 b. eyleyesin 063b/10 

 b. eyleyevüz 019a/14 

 b. itmekde 013b/11 

 b. ola 004a/5 

 b. oluna 005a/6 

 

beyd   : <Ar. Tehlikeli çöl. 

 b.- i cehāletde 006b/6 

 

beyn : Beyin. 

 b.+ üñi 062b/9 

 

beyt : <Ar. Ev, hane; "ehl-i beyt" 

biçiminde, Hz. Muhammed’in aile 

fertleri için kullanılır.  

 ehl-i b.+ üñi 081b/15 

 

beyte l-ma dis : <Ar.  Kudüs’teki 

meşhur cami, Mescid-i Aksa.  

 b.+ i 122b/12 

 

beyte l-ma m r : <Ar. Hz. Âdem ile 

yeryüzüne indirilip Nûh Tufanı’ndan 

sonra tekrar göğe çıkarıldığına inanılan 

yedinci kat gökteki köşk.  

 b. 018a/15, 052b/7 

 b.+ a 017a/10 

 b. ḳıldı 002a/15 

 

beyte l-mu addes : <Ar. Kudüs’teki 

meşhur cami, Mescid-i Aksa.   

 b. 123a/1 

 b.+ üñ 122b/3 

 

beyti l-mu addes : <Ar. Kudüs’teki 

meşhur cami, Mescid-i Aksa.  

 b.+ i 122a/6 

 

beytü l-ma dis : <Ar. Kudüs’teki 

meşhur cami, Mescid-i Aksa.  

 b.+ i 123a/2 

 

beytü l-ma m r : <Ar. Hz. Âdem ile 
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yeryüzüne indirilip Nûh Tufanı’ndan 

sonra tekrar göğe çıkarıldığına inanılan 

yedinci kat gökteki köşk.    

 b.+ a 035b/11 

 

beytü l-m l : <Ar. Devlet hazinesi. 

 b.+ dan 111a/6 

 

beyż  : <Ar. Çok beyaz.   

 yed-i b.: Hz. Mûsâ’ya verilen 

mucizelerden biri.  078b/13 

 

bıça  : Bıçak, kesici alet. 

 b.+ ı 057b/1, 057b/15, 057b/8, 

057b/9 

 b.+ uñ 057b/8 

 b.+ uñı 057a/12 

 

bıça  : Bıçak, kesici alet. 

 b. 057b/3, 057b/5, 057b/6, 

061b/15 

 

bıç u : Bıçkı, dişli bıçak, testere. 

 b. 039a/5 

 

bıra  - : Koymak. 

 b.+ urın 081b/11 

 b.- urlar 087b/5 

 

bıra ıl - : Koyulmak, bir yere 

bırakılmak. 

 b.- an 055b/4 

 

bıra  - : Bırakmak, koymak. 

 b. 062a/10, 077b/4, 078a/12 

 b.- dı 030a/9, 030a/10, 030a/11, 

030a/12, 051b/5, 060b/9, 062a/11, 

062b/13, 065b/6, 071b/7, 071b/9, 

076a/13, 076a/15, 077b/5, 078a/13, 

078b/2, 080b/13, 104a/1, 107a/10, 

123b/3 

 b.- dılar 046a/11, 060b/3, 

062a/11, 068a/9, 078a/11 

 b.- masunlar 075a/1 

 

bıyı  : Bıyık. 

 b.+ ın 055b/1 

 

bıyı  : Bıyık. 

 b. 055a/12 

 

bı   : (<Ar. bi) Besmele’nin başında 

da bulunan, Arapça sözcüklerin başına 

gelerek "ile" anlamı katan "bi-" ön eki. 

 b.+ den 009b/1 

 b.+ dür 009b/2 

 b.+ sin 009b/1 

 

biçil - : Biçilmek, kesilmek. 

 b.- mekden 039a/5 

 

bidn s  : <Yun. Horoz. 

 b. 043b/5, 054b/9, 119b/9 
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bı  -  yet : <Far. + Ar. Sonsuz, sayısız. 

 b. 013b/15 

 

bi- ayr-ı ḥis b : <Ar. Hesapsız, 

hesabsızca, sayısız.  

 b.+ ın 083a/1 

 

bigi : Gibi.  

 b. 130b/8 

 

bi-ḥasebi l-ma  m t : <Ar. Makamları 

nedeniyle.  

 b. 005b/12 

 

bı  -ḥis b : <Far. + Ar.  Sayısız, pek çok. 

 b. 125b/15 

 

bı  -inti  l : <Far. + Ar. Ölmeyen, 

ölümsüz.  

 pādişāh-ı b.+ sin 082b/5 

 

bi-iẕni ll hi :  <Ar. Allah’ın izniyle. 

 b. teʿālā 053b/8, 127b/4 

 

bikr : <Ar. Bakire, genç kız. 

 b.+ düm 064a/9 

 

bil - : Bilmek. 

 b.- di 021b/14, 043a/2, 043b/15, 

057a/4, 063a/15, 064b/6, 066b/5, 

072b/6, 077a/12, 080b/8, 086b/11, 

091b/5, 091b/6, 091b/8, 100b/4, 100b/5, 

100b/6, 100b/7, 121a/3, 121b/4, 124b/3, 

125a/6 

 b.- di+ ki 120b/8 

 b.- di+ kim 034b/5, 054b/3, 

108a/13, 125a/5 

 b.- diler 024a/2, 090b/6, 091b/3, 

104a/15, 121b/13 

 b.- dügi 097a/1 

 b.- düm 028b/9, 054b/14, 

065b/13, 071a/11, 081a/11, 082b/13, 

107a/13, 109b/14 

 b.- düñ 128a/8 

 b.- düñ+ mi 051a/3 

 b.- dür 078a/2 

 b.- e 129a/4 

 b.- eler 128b/6 

 b.- em 084b/12 

 b.- esin 065b/10, 065b/5 

 b.- eyin 105a/2 

 b.- gil 002b/7, 012b/6, 046b/11, 

070b/3, 071a/12, 079b/2, 088b/7, 

088b/8, 099a/11, 102a/1, 113b/12 

 b.- gil+ kim 095a/2 

 b.+ kim 088b/7 

 b.- me 088b/8 

 b.- medi 045a/3 

 b.- medi+ kim 021a/10 

 b.- mediler 026b/6, 064b/6 

 b.- medügi 097a/1 

 b.- medüm 121b/4 

 b.- megil 088b/7 

 b.- mek 004b/2, 004b/9, 
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005b/12, 005b/7, 008a/3, 021a/15, 

046a/11, 056b/13, 083b/2, 087b/13, 

088b/7, 126b/11 

 b.- mekdür 004b/1, 004b/4, 

004b/6, 004b/7, 008a/4 

 b.- meyüp 022b/15 

 b.- mez 012b/13, 012b/9, 

014b/3, 015a/1, 015b/13, 016b/3, 

019a/1, 066b/9, 104a/3, 109b/2, 121a/1, 

121a/2, 126b/8 

 b.- mezdi 125b/14 

 b.- mezin 038a/3, 066a/11 

 b.- mezler 015a/1, 050b/1, 

087b/14 

 b.- mezsin 054a/13, 090b/2, 

097a/12 

 b.- mezsiz 021b/8 

 b.- mezüz 063a/9 

 b.- mezven 090b/3 

 b.- se 100b/1, 100b/2, 100b/3, 

115a/10 

 b.- sünler 047a/8, 114a/15, 

132a/15 

 b.- üñ 105a/3 

 b.- ür 006a/1, 013a/3, 042a/2, 

058a/10, 058b/1, 063a/10, 063b/2, 

066a/10, 066b/9, 068a/12, 070a/14, 

070b/4, 071a/2, 071a/4, 071a/6, 072b/4, 

072b/5, 090a/1, 096b/11, 096b/7, 

096b/8, 096b/9, 115a/9, 119b/10, 

129b/7 

 b.- ürdi 031a/2 

 b.- ürdüñ 067a/12, 078b/7 

 b.- ürem 021b/8, 068a/12 

 b.- ürin 034a/10, 040a/13, 

041b/13, 042a/3, 072b/5, 108b/4, 

128a/7, 128a/9 

 b.- ürler 004b/15 

 b.- ürlerdi 004a/11 

 b.- ürmisin 040a/13 

 b.- ürsin 028b/6, 103a/12, 

109a/7, 116a/13, 116b/5, 131a/11, 

131b/2 

 b.- ürsiz 050a/4 

 

bil : Bel.  

 b.+ inde ola 034b/10 

 b.+ inde 025a/7, 035b/2 

 b.+ indeki 035b/4 

 b.+ inden 034b/8, 061b/2, 

061b/5, 083a/14 

 b.+ üñden 028a/7 

 

bildür - : Bildirmek.  

 b.- di 046b/9, 060b/11, 063a/11, 

063a/14, 067a/5, 107a/7, 113b/13, 

120a/4, 123a/8, 131b/10 

 b.- diler 075b/10, 094a/5, 

108a/13 

 b.- düñ 068a/5 

 b.- e 054a/15 

 b.- em 054b/4, 087b/14 

 b.- gil 092a/9, 114a/15, 131a/12 

 b.- mişdi 125b/1 
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 b.- mişsin 065b/13 

 b.- ürin 108b/6, 132b/8 

 

bile : İle, birlikte. 

 b. 013a/11, 013a/7, 020b/13, 

024b/9, 030b/5, 037a/14, 037b/12, 

041b/7, 043a/11, 043a/9, 043b/7, 

046b/5, 047b/6, 051b/11, 057b/1, 

060a/15, 060b/5, 062a/11, 062a/14, 

063a/12, 065a/6, 065a/8, 066a/13, 

071a/15, 081a/12, 083a/3, 090a/4, 

095b/7, 102b/8, 105a/1, 106b/9, 108b/1, 

110a/5, 110a/7, 110a/9, 113b/15, 

121b/12, 128a/7 

 b.+ dür 014a/1, 115a/14 

 b.+ em 115a/15 

 b. ḳıldılar 118b/8 

 b. ola 112a/15 

 b. olsun 002a/7 

 b.+ yin 077a/11, 086b/8 

 

bile - : Keskin duruma getirmek. 

 b. 057a/12 

 

bilin - : Bilinmek, tanınmak. 

 b.- e 001b/4 

 

bilişlik : Tanışıklık, aşinalık. 

 b. 001b/5 

 

bilüg : Bölük, parça, kısım. 

 b.+ i 034b/11 

 

bin - : Binmek; bir hayvana veya bir 

araca binmek. 

 b. 081b/3, 105b/3 

 b.- di 025b/11, 081b/5, 105b/4 

 b.- diler 043a/9, 090b/7 

 b.- erdi 126a/14 

 b.- esin 041b/1 

 b.- e+y+ idi 126b/1 

 b.- medi 081b/4 

 

biñ : Sayı; bin. 

 b. 007b/7, 012b/13, 017a/9, 

018a/1, 018a/2, 020a/14, 020a/15, 

021a/1, 021a/2, 021a/6, 022b/4, 022b/6, 

026b/10, 027a/6, 037b/13, 039b/6, 

041a/5, 051b/7, 051b/9, 056b/4, 056b/5, 

079b/4, 088a/8, 088a/9, 089a/5, 

097b/12, 100b/13, 103a/9, 123b/11, 

125b/7, 126a/9, 129a/1, 130a/1 

 b.+ i 008a/1 

 b. ola 051b/10 

 b. oldı 045a/8, 051b/11 

 

bı  -nih yet : <Far. + Ar. Son bulmayan, 

sonsuz. 

 b.+ dür 013b/15 

 

biñ yidi yüz : Sayı; bin yedi yüz. 

 b. 130b/12 

 

biñ yüz altmış : Sayı; bin yüz altmış. 
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 b. 048a/4 

 

bir : Sayı; bir. 

 b. 002a/8, 002b/14, 003a/2, 

003a/3, 003a/4, 003a/6, 003a/10, 

003b/8, 003b/15, 004a/5, 004a/12, 

004b/15, 005b/6, 005b/10, 006a/12, 

007a/14, 007b/3, 008b/6, 008b/11, 

008b/14, 009a/9, 009b/1, 009b/4, 

009b/6, 009b/7, 009b/8, 009b/12, 

010a/13, 010b/2, 010b/3, 010b/6, 

010b/9, 010b/12, 011a/7, 011a/12, 

011b/9, 011b/10, 011b/14, 012a/3, 

012a/4, 012b/5, 013a/2, 013a/6, 013a/8, 

013a/9, 013a/10, 013a/11, 013a/15, 

013b/2, 013b/4, 013b/7, 014a/2, 014a/7, 

014a/8, 014a/9, 014a/10, 014a/11, 

014b/7, 014b/8, 015a/3, 015a/7, 015a/8, 

015a/11, 015a/11, 015a/12, 015b/1, 

015b/2, 015b/5, 015b/8, 015b/9, 

015b/11, 015b/13, 016a/1, 016a/5, 

016a/8, 016a/10, 016a/11, 016a/14, 

016b/6, 016b/8, 016b/10, 016b/12, 

016b/13, 016b/15, 017a/2, 017a/4, 

017a/6, 017a/10, 017a/14, 017a/15, 

017b/1, 017b/2, 017b/8, 017b/9, 

017b/12, 018a/6, 018b/1, 018b/3, 

018b/4, 018b/6, 018b/7, 018b/10, 

018b/15, 019a/5, 019a/6, 019b/9, 

019b/13, 019b/14, 020a/13, 020b/14, 

020b/3, 020b/4, 020b/5, 020b/8, 021a/7, 

021b/11, 022a/3, 022a/6, 022a/7, 

023a/5, 023b/7, 023b/14, 023b/15, 

024a/13, 025a/3, 025a/6, 025a/7, 

025a/14, 025b/2, 025b/7, 025b/10, 

026a/1, 026b/13, 027a/1, 027a/4, 

027a/11, 028b/1, 028b/13, 030b/10, 

032a/8, 032a/10, 032a/13, 032b/15, 

033a/2, 033a/11, 034a/2, 034a/10, 

034a/12, 034a/15, 034b/2, 034b/6, 

034b/7, 034b/10, 034b/11, 034b/15, 

035a/13, 035a/14, 035a/15, 035b/1, 

035b/2, 035b/6, 035b/9, 036a/11, 

036a/15, 036b/6, 036b/13, 037a/4, 

037a/7, 037a/9, 037b/12, 038a/10, 

039a/8, 040a/3, 040b/7, 040b/15, 

041a/6, 041a/15, 042a/3, 042a/4, 

042a/6, 043a/1, 043a/7, 043a/15, 

043b/13, 044b/5, 044b/9, 044b/11, 

044b/12, 044b/13, 045a/1, 045a/10, 

045a/11, 045b/1, 046a/2, 046a/6, 

046b/9, 046b/14, 047a/1, 047a/5, 

047a/11, 047a/15, 047b/3, 048a/8, 

048a/10, 048a/12, 048a/14, 048a/15, 

048b/5, 048b/8, 048b/9, 048b/13, 

049a/1, 049a/3, 049a/10, 049a/11, 

049a/13, 049b/3, 049b/9, 049b/12, 

050a/10, 050a/13, 050a/14, 051a/2, 

051a/4, 051b/4, 051b/11, 051b/13, 

051b/15, 052a/6, 052a/7, 052a/9, 

052a/10, 052b/2, 053a/11, 053b/6, 

053b/9, 053b/10, 053b/11, 053b/12, 

054a/3, 054a/4, 054a/12, 054b/2, 

054b/8, 054b/9, 055b/13, 055b/14, 
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056a/9, 056a/10, 056a/11, 057a/1, 

057a/5, 057b/2, 057b/11, 057b/12, 

058a/9, 058b/11, 059a/9, 059a/14, 

059b/10, 060a/2, 060a/6, 060a/9, 

060a/10, 060a/11, 060b/1, 060b/2, 

060b/6, 060b/9, 060b/14, 060b/15, 

061a/1, 061a/5, 061a/8, 061a/13, 

061b/5, 061b/9, 061b/13, 062a/10, 

062a/12, 062a/13, 062b/5, 062b/15, 

063a/6, 063a/9, 063b/14, 064a/4, 

064a/12, 064a/14, 064b/1, 064b/5, 

064b/8, 065a/3, 065a/12, 065b/2, 

065b/7, 065b/8, 066a/1, 066a/14, 

066a/6, 066b/1, 066b/7, 067b/11, 

067b/9, 068a/12, 068a/13, 068a/8, 

068b/11, 068b/13, 069a/1, 069a/4, 

069b/15, 069b/8, 070a/3, 070a/4, 

070a/5, 070a/6, 070a/8, 070b/13, 

070b/14, 070b/15, 070b/5, 070b/6, 

071b/15, 072a/10, 072a/15, 072a/2, 

072a/3, 072a/4, 072b/11, 072b/3, 

072b/8, 073b/11, 073b/12, 073b/5, 

073b/7, 073b/9, 074a/11, 074a/3, 

074a/5, 075b/13, 075b/4, 075b/6, 

075b/7, 075b/8, 076a/10, 076a/11, 

076a/14, 076a/2, 076a/5, 076a/6, 

076a/7, 076b/1, 076b/14, 076b/2, 

076b/8, 076b/9, 077a/3, 077a/5, 077a/7, 

077a/8, 077a/9, 077b/12, 077b/5, 

077b/9, 078a/10, 078a/11, 078a/6, 

078b/4, 078b/5, 078b/6, 079a/10, 

079a/13, 079a/3, 079a/9, 079b/12, 

079b/13, 079b/3, 080a/1, 080a/15, 

080b/11, 080b/6, 081a/1, 081a/15, 

082a/14, 082a/5, 082b/15, 083a/1, 

083a/2, 083b/10, 083b/12, 083b/14, 

083b/7, 083b/8, 084a/1, 084a/14, 

084a/2, 084a/4, 084a/7, 084b/10, 

084b/12, 084b/14, 084b/2, 084b/8, 

084b/9, 085a/14, 085a/3, 085a/6, 

085b/8, 086a/11, 086a/6, 086b/12, 

087a/11, 087a/15, 087a/4, 087a/6, 

087a/7, 088a/8, 088b/15, 088b/4, 

089b/14, 089b/2, 090a/1, 090a/13, 

090a/2, 090a/4, 090a/7, 090a/8, 090b/1, 

090b/10, 090b/13, 090b/14, 090b/15, 

090b/2, 090b/5, 090b/7, 090b/8, 

091a/12, 091a/2, 091a/3, 091a/7, 

091a/8, 091b/3, 091b/9, 092a/10, 

092a/13, 092a/2, 092b/14, 092b/15, 

092b/3, 092b/8, 093b/14, 093b/9, 

094a/5, 094b/15, 094b/7, 094b/8, 

095a/12, 095a/13, 095a/14, 095b/13, 

095b/2, 096a/2, 096a/3, 096a/4, 097a/6, 

097b/12, 098a/11, 098a/12, 098a/13, 

098a/14, 098a/5, 098b/6, 099b/6, 

100a/8, 101a/1, 103b/11, 103b/12, 

103b/6, 103b/7, 104a/11, 104a/14, 

105a/8, 105b/1, 105b/12, 105b/5, 

106b/2, 106b/3, 106b/6, 107a/1, 

107b/11, 107b/13, 107b/4, 107b/7, 

107b/8, 108a/11, 108a/2, 108a/5, 

108a/6, 108a/9, 108b/10, 108b/12, 

110a/10, 110a/15, 110a/2, 110a/3, 
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110a/8, 110b/1, 110b/11, 110b/3, 

110b/4, 111a/10, 111a/12, 111a/13, 

111a/15, 111a/2, 111a/3, 111a/7, 

111b/10, 111b/12, 111b/14, 111b/15, 

111b/2, 111b/3, 111b/4, 111b/6, 111b/7, 

111b/8, 112a/11, 112a/12, 112a/14, 

112a/2, 112a/4, 112a/6, 112a/7, 112a/8, 

112b/1, 112b/10, 112b/11, 112b/12, 

112b/13, 112b/15, 112b/3, 112b/4, 

112b/6, 112b/8, 113a/13, 113a/2, 

113a/3, 113a/7, 114a/7, 114a/9, 

114b/13, 114b/15, 115a/1, 115b/9, 

116a/10, 116b/13, 117b/2, 117b/3, 

117b/4, 117b/5, 117b/7, 117b/8, 

117b/10, 117b/11, 117b/13, 117b/14, 

118a/5, 118a/6, 118a/11, 118a/13, 

118a/14, 118a/4, 119b/1, 119b/2, 

119b/9, 120a/4, 120a/9, 120b/4, 120b/7, 

121a/5, 121a/6, 121a/7, 121a/12, 

121a/13, 121b/6, 121b/7, 121b/9, 

121b/11, 121b/15, 122b/1, 122b/4, 

122b/5, 122b/6, 122b/9, 122b/10, 

122b/12, 123a/3, 123a/4, 123a/5, 

123b/11, 123b/12, 123b/14, 124a/11, 

124a/14, 124a/15, 124b/8, 124b/14, 

124b/15, 125a/1, 125a/3, 125a/10, 

125b/13, 125b/15, 126a/6, 126a/8, 

126a/9, 126a/13, 126a/14, 126b/3, 

126b/5, 127b/4, 127b/7, 128a/5, 

128a/15, 128b/1, 128b/6, 128b/7, 

129a/9, 129b/14, 129b/15, 130a/5, 

130a/13, 130a/15, 130b/4, 130b/7, 

130b/10, 130b/11, 130b/15, 131a/1, 

131a/3, 131b/3, 132a/1, 132a/12, 

132b/2, 132b/15 

 b.+ dür 008a/4, 011a/15 

 b. idem 029b/9 

 b. ideyin 028b/13 

 b. ḳaç 034a/9, 067b/12 

 

biraz : Biraz, bir parça. 

 b. 042a/4, 095a/9 

 b.+ dan 045a/13, 070a/10, 

072b/2 

 

birazçu  : Birazcık, az derecede.  

 b. 073b/11 

 

birbiri : Birbiri.  

 b.+ n 023a/12, 080a/8, 080a/9 

 b.+ ne 038b/1, 054b/10 

 b.+ üñüze 026b/7 

 b.+ sine 126a/14 

 

birer : Birer. 

 b. 061b/14, 061b/15, 092a/12 

 

biri : Bir kimse, herhangi bir kişi, bir 

tanesi.  

 b. 005b/13, 006a/6, 009a/3, 

009a/4, 009b/4, 009b/5, 011a/12, 

014a/3, 014a/4, 018a/12, 018a/15, 

019b/5, 023a/4, 027b/12, 029b/7, 

029b/8, 029b/10, 033a/12, 037a/14, 
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037a/15, 037b/4, 038a/10, 038b/8, 

043a/11, 044a/4, 045a/3 052a/13, 

052b/2, 052b/3, 052b/9, 052b/10, 

055a/1, 055a/11, 055a/12, 055a/13, 

055a/14, 055b/7, 055b/8, 059b/13, 

072a/6, 077b/3, 078b/13, 082a/15, 

083b/12, 085b/10, 085b/11, 087a/12, 

087a/14, 087b/11, 088a/9, 088a/12, 

091b/2, 093a/5, 094a/14, 094b/2, 

101b/12, 101b/13, 102b/2, 117b/15, 

122b/12, 122b/14, 125b/2, 128b/14, 

129a/10, 129a/11, 129a/12, 129a/13, 

129b/3, 129b/8, 129b/9 

 b.+ n 062a/9 

 b.+ nde 037b/12, 119a/11, 

119a/12, 119a/13, 119a/14, 126a/6 

 b.+ nden 010b/6, 010b/7, 

010a/14, 010b/10, 010b/13, 010b/14, 

019a/3, 022a/8, 045b/1, 048b/15, 

091b/2, 093a/2, 093a/3 

 b.+ ne 029b/9, 045a/3, 054b/13, 

077b/3, 083a/1, 083a/2, 108a/8 

 b.+ ni 088a/9 

 b.+ nüñ 059b/6, 064a/2, 074b/1, 

074b/2, 076a/1, 083b/12, 126b/2, 

129b/10, 129b/11, 129b/12 

 

birisi : Bir tanesi, bir diğeri, öbürü.  

 b. 006b/4, 071b/2, 078b/12, 

083b/4, 108a/4, 108a/8, 110b/5, 110b/7, 

116a/10, 116a/11, 116a/12, 116a/14, 

116a/15, 116b/1, 116b/10, 116b/11, 

116b/2, 116b/4, 116b/5, 116b/6, 116b/7, 

116b/9, 120b/13, 120b/14, 121a/2 

 b.+ nden 004b/8, 069a/2, 069a/3 

 b.+ ne olmadı 050a/12 

 b.+ ne 011b/1, 110b/7, 120b/15, 

122b/1 

 b.+ y+ ʾile 015a/11 

 

bir  aç : Birkaç. 

 b. 034a/9, 067b/12 

 

birle : İle, birlikte, beraber. 

 b. 006b/12, 072a/2 

 

birlig : Birlik, Allah’ın birliği, vahdet. 

 b.+ in 004b/1 

 

bislen - : Beslenmek.  

 b.- ürdi 058a/5 

 

bismi ll h : <Ar. Besmele, 

"Bismillâhirrahmânirrahim" sözünün 

kısaltılmış biçimi.  

 b.+ uñ 009a/15 

 

bismi ll hi : <Ar. Besmele, 

"Bismillâhirrahmânirrahim" sözünün 

kısaltılmış biçimi.   

 b.  028b/10, 044b/6, 059a/10 

 

bismi ll hi r-raḥm ni r-raḥı  m : <Ar. 

Besmele; "Esirgeyen ve bağışlayan 



288 

 

Allah’ın adıyla" anlamına gelen söz.  

 b. 009a/15, 010a/10, 011a/2, 

065b/4, 091b/4, 123a/14 

 b.+ dür 092b/2 

 b.+ i 011a/1, 119b/6 

 

biş : Sayı; beş. 

 b. 035b/5, 035b/11, 038b/7, 

040b/3, 044a/1, 048b/14, 079a/2, 

085b/12, 085b/13, 085b/15, 093a/4, 

094a/13, 123b/10, 131b/6 

 b.+ i 040b/3, 055a/10, 086a/1 

 

biş - : Pişmek. 

 b.- erlerdi 092b/9 

 b.- miş 092b/10 

 

biş biñ : Sayı; beş bin. 

 b. 052a/6, 123a/2, 123a/3 

 

bişik : Beşik. 

 b.+ de 061b/9 

 

bişinci : Beşinci. 

 b. 013a/9, 015a/13, 016b/14, 

019a/15, 020a/7, 023a/6, 027b/14, 

027b/4, 029b/2, 031a/9, 035b/8, 

038b/15, 069b/10, 086a/4, 093a/8, 

094a/8, 094b/1 

 

bişür - : Pişirmek. 

 b.- di 032a/8 

 

biş yüz  : Sayı; beş yüz. 

 b. 008b/12, 015b/11, 016a/3, 

017a/4, 017a/5, 017b/14, 017b/4, 

018a/5, 018b/14, 018b/5, 019b/14, 

047a/13, 079b/15, 123b/9 

 

bit - : Filizlenip topraktan yeşermek. 

Deriden kıl, tüy olarak çkmak. 

 b.- di 030a/15, 032a/12, 032a/7, 

036b/12, 051a/1, 108a/14 

 b.- er+ idi 033a/10, 078a/8 

 b.- medi 078b/13 

 b.- mesün 103a/3 

 

bit : Küçük böcek. 

 b. 079a/2 

 

bi-ṭarı   i l-in  m : <Ar. Lütuf, iyilik 

yoluyla.  

 b. 127a/9 

 

biti : Mektup, yazı. 

 b. 065b/12, 065b/14, 065b/4, 

079a/13, 107b/12, 123a/12, 123a/13, 

123b/4, 123b/5, 123b/8 

 b.+ dür 123b/5 

 b.+ ı   065b/14, 066b/3  

 b.+ lerümdür 132a/6 

 b.+ si 015b/1 

 b.+ sini 065b/10 

 b.+ ye 123a/15 
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 b.+ yi 080b/7, 123b/1, 123b/3 

 

bitle - : Başka birinin kıyafetindeki 

bitleri ayıklamak. 

 b.- gil 087a/4 

 b.- rdi 087a/5 

 

bitür - : Yeşertmek, tohumun topraktan 

filizlenip çıkmasını sağlamak. 

 b.- di 132a/3 

 b.- mezdüm 098b/6 

 

biz : Biz; birinci çokluk kişi zamiri. 

 b. 003a/13, 003a/14, 021b/7, 

022a/11, 023a/1, 024a/8, 030b/7, 

039a/6, 052b/6, 056b/14, 058a/2, 

059a/7, 059a/9, 060a/9, 063a/9, 

064b/14, 066b/13, 066b/5, 095a/2, 

116a/14, 120b/5, 132a/7 

 b.+ den 059a/15, 060b/12, 

091a/7 

 b.+ e 030b/7, 045a/11, 066b/11, 

090a/9, 091a/3, 106b/3, 116a/12, 

116a/14, 116a/15, 116b/5, 116b/7, 

127b/6, 127b/8, 130a/8, 131b/5 

 b.+ i 026b/10, 046a/5, 066b/8, 

090b/6, 090b/8, 116a/11, 116a/13, 

116a/15, 116b/12, 116b/3, 116b/6, 

121b/2 

 b.+ üm 002a/5, 003a/7, 004a/12, 

020a/11, 053a/11, 060b/12, 062b/7, 

064b/11, 066b/13, 068b/8, 075a/11, 

080a/3, 089a/3, 108a/3, 116a/10, 

116a/12, 116a/13, 116b/2, 116b/4, 

119b/2 

 b.+ üm+ ile 060a/14 

 

biz :  Bez. 

 b. 040b/2 

 b.+ lerinden 118b/7 

 

bi-ẕ tihi : <Ar. Kendi kendine, 

kendiliğinden.  

 b. 005b/14 

 b.+ dür 006a/3, 006a/9 

 

bı  -zev l : <Far. + Ar. Yok olmayan, 

sona ermeyen.   

 b. 127b/11 

 sulṭān-ı b. 082b/5 

 

bo az : Boynun ön bölümü. 

 b.+ ına 057b/1, 057b/15, 057b/3, 

057b/9 

 

bo azla - : Kesmek, öldürmek. 

 b. 054b/10, 055b/8, 057a/2, 

057b/14, 058b/8 

 b.- dı 052a/4 

 b.- dılar 047b/13, 047b/7, 

076a/12 

 b.- ma 081b/14 

 b.- madılar 076a/12 

 b.- maġa 058a/11, 058b/2, 
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065b/7, 107a/7 

 b.- rın 057a/6 

 b.- rsañ 081b/15 

 b.- ya 057a/9, 057b/15, 058a/13, 

058b/3 

 b.- yalar 048b/1 

 b.- yalum 076a/10 

 

bo azlan - : Kesilmek.   

 b.- maġa 107a/8 

 

bo un : Boğum. 

 b.+ ı 008b/12 

 

boş : Boş, serbest, özgür. 

 b. 024a/6, 130b/9 

 b.+ dur 024a/7 

 b. olsun 130b/8 

 

boy : Boy, uzunluk. 

 b.+ ın 037a/13 

 b.+ u 076a/3 

 

boylu : Boylu. 

 b. 068b/11 

 

boyn : Boyun. 

 b.+ ına 072b/7 

 b.+ ında 030b/13, 076a/1 

 b.+ ından 047a/12 

 b.+ unda 102a/8 

 b.+ unı 066b/6 

 

boynuz : Boynuz, bazı hayvanların 

başında bulunan organ.  

 b.+ ı 016a/1, 129b/2 

 

boyun : Boyun. 

 b.+ ları 025b/9, 058a/4, 058a/7 

 b.+ ların 120a/6 

 

boz - : Bozmak, zarar vermek.  

 b.- arsız 099a/4 

 b.- dı 120b/13 

 

bölüg : Bölük, parça, kısım. 

 b.+ i 009b/7, 009b/8, 034b/10, 

052a/8, 052a/9, 122b/4, 122b/5, 

129b/15 

 

bölük : Parça, kısım. 

 b. 025a/5 

 b. bölük oldılar 106a/7 

 b.+ den 020a/13 

 b.+ dür 020a/13, 110b/12, 

129b/14, 129b/15 

 b. eyledi 122b/4 

 b. iderin 034b/10 

 b. ḳılam 009b/6 

 b. ḳılan 055b/5 

 b. oldılar 052a/8 

 bölük b. oldılar 106a/7 

 

böyle : Böyle. 
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 b. 023b/5, 026b/12, 028a/13, 

031b/4, 037a/3, 039a/4, 056b/3, 

058b/13, 068b/13, 071b/6, 079b/2, 

091b/1, 100b/10, 121b/2 

 b.+ dür 055a/4 

 b. idem 109a/4 

 b. idersevüz 060a/4 

 b.+ mi 109b/6 

 b. ola+y+ idi 029a/1 

 b. olmazdum 038b/13, 039a/1 

 

bu : Bu. 

 b. 002b/4, 003a/6, 003a/7, 

003a/14, 003b/6, 003b/7, 004a/12, 

005a/12, 006b/4, 006b/12, 006b/15, 

007a/3, 007b/8, 009b/2, 009b/6, 010a/1, 

010a/6, 010a/8, 010b/15, 011b/13, 

014a/3, 015a/3, 015b/15, 016a/5, 

016a/7, 016a/10, 020a/3, 020a/13, 

021a/9, 021b/9, 022b/14, 024a/4, 

024a/7, 024a/8, 024b/4, 025b/13, 

026a/2, 026a/8, 026a/11, 026b/3, 

026b/5, 026b/9, 026b/11, 027b/9, 

031a/8, 032a/9, 032b/1, 032b/9, 033a/8, 

033b/3, 034a/3, 035b/3, 035b/11, 

035b/15, 038a/11, 039a/10, 039a/11, 

040b/3, 042a/14, 043a/13, 043b/11, 

044a/1, 045a/12, 045a/15, 045b/9, 

047a/5, 047a/6, 048a/12, 048a/14, 

049a/10, 049a/12, 049a/13, 049b/13, 

049b/15, 052b/6, 053b/12, 053b/5, 

053b/8, 054a/5, 054a/10, 056a/9, 

057a/10, 057b/8, 060b/2, 060b/12, 

061b/8, 061b/11, 061b/12, 061b/14, 

062a/3, 062a/10, 062b/11, 063b/7, 

063b/8, 063b/11, 064a/3, 064a/10, 

064a/15, 064b/13, 066b/5, 066b/10, 

067b/11, 068b/4, 070a/11, 070b/2, 

070b/10, 071a/9, 072a/3, 073a/13, 

073a/7, 073b/12, 074b/2, 075a/15, 

076a/14, 078b/1, 079a/2, 079b/1, 

081a/12, 082a/6, 084a/10, 086a/1, 

089a/1, 089b/8, 090b/12, 091b/1, 

091b/4, 091b/9, 091b/12, 092b/3, 

093a/4, 093a/5, 093a/9, 103a/13, 

104a/11, 104a/7, 104b/2, 105b/3, 

105b/14, 106a/13, 107a/12, 108a/5, 

108a/9, 109b/12, 114b/3, 114b/15, 

116a/9, 118b/5, 118b/13, 119b/2, 

119b/11, 119b/15, 120a/3, 120a/4, 

120a/5, 120b/5, 121b/6, 121b/12, 

121b/13, 122a/1, 122b/3, 123a/7, 

123b/5, 123b/8, 123b/13, 123b/15, 

124a/2, 124a/3, 125b/15, 126a/7, 

126b/7, 127a/14, 127a/15, 127b/3, 

127b/5, 127b/6, 127b/12, 128b/2, 

131b/6, 132a/3, 132b/2, 132b/14 

 b.+ dur 002b/7, 005b/15, 006a/6, 

010a/4, 011a/11, 011a/12, 011b/1, 

016a/12, 018b/1, 018b/3, 018b/8, 

018b/9, 021a/12, 022a/11, 022a/13, 

023a/4, 023a/8, 024a/2, 024b/1, 027a/5, 

027a/6, 027b/3, 027b/6, 027b/7, 029b/1, 

029b/10, 029b/11, 029b/7, 031a/11, 
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031a/14, 031a/2, 031a/3, 031a/5, 

031a/7, 031a/9, 032b/4, 033a/15, 

037a/6, 037b/4, 037b/5, 037b/7, 037b/9, 

038b/10, 038b/12, 038b/13, 038b/15, 

038b/8, 042b/5, 042b/9, 049a/12, 

049b/5, 049b/6, 049b/7, 050a/3, 

056b/11, 056b/9, 057a/1, 063a/2, 

067a/10, 082a/4, 083b/4, 083b/12, 

083b/14, 084a/1, 084a/2, 087a/15, 

087b/11, 087b/13, 087b/14, 087b/6, 

087b/7, 087b/8, 088a/3, 091b/2, 093a/5, 

093a/6, 093a/7, 093a/8, 093b/9, 

094a/12, 094a/14, 094a/5, 094b/10, 

097a/14, 100b/10, 101a/8, 104a/6, 

104b/13, 106b/4, 107a/1, 113b/9, 

117b/15, 118a/1, 118a/2, 121a/8, 

122b/12, 122b/14, 128b/4 

 b.+ gün 073b/14, 099a/3 

 b.+ kez 066a/9, 066b/12 

b.+ lar 090b/6 

b.+ ña 024a/9, 042b/6, 059a/12, 

060a/4, 082b/5, 110b/8, 129a/8 

 b.+ nda 005a/13, 005a/7, 010a/4, 

011a/12, 016a/15, 024b/1, 052b/4, 

124b/8, 127a/13, 127b/4 

 b.+ ndan 009b/2, 024a/9, 

028b/9, 031a/11, 031a/13, 031b/2, 

042a/5, 063b/2, 064b/13, 065b/11, 

066a/5, 079a/5, 080b/3, 089a/13, 108b/5 

 b.+ nı 003a/7, 009a/4, 021b/14, 

024a/7, 024a/9, 057b/5, 062a/10, 

067a/12, 083a/10, 087b/14, 109b/13, 

117b/7, 123a/14 

 b.+ nlar 007b/3, 030b/6, 034b/9, 

049b/1, 059b/7, 060a/3, 060a/4, 060a/8, 

064b/11, 064b/13, 064b/7, 064b/9, 

066b/15, 067b/13, 073b/11, 073b/8, 

073b/9, 089a/1, 091a/15, 104a/9, 

108a/3, 132a/3 

 b.+ nlara 002b/2, 008a/8, 

012a/11, 030b/8, 035b/9, 048b/4, 

063b/1, 064b/14, 065a/12, 065a/8, 

067a/8, 067b/14, 068b/3, 073b/11, 

073b/3, 079b/6, 095a/12, 103b/4, 

103b/5, 104a/10 

 b.+ nlardan 020b/5, 020b/9, 

048a/8, 061b/14, 063b/2, 071b/11, 

079b/6, 087a/11, 108a/7, 129b/15 

 b.+ nları 001b/11, 002b/2, 

010b/11, 010b/14, 027a/13, 034b/10, 

048b/2, 048b/3, 054b/9, 061b/6, 

065a/14, 065a/2, 065b/1, 065b/15, 

067a/8, 073b/1, 080a/15, 091a/2, 

105a/11, 124b/15 

 b.+ nlaruñ 004b/8, 023a/11, 

027b/15, 029b/12, 030a/12, 031a/14, 

034a/2, 042a/6, 045b/4, 046b/5, 048a/9, 

049b/2, 055b/9, 059a/6, 061b/14, 

065a/15, 067b/14, 071a/4, 073b/2, 

073b/3, 073b/4, 073b/7, 073b/9, 

078a/13, 079b/15, 092b/8, 092b/9, 

103b/4, 105a/10, 105a/11, 105a/7, 

105a/9, 131a/3 

 b.+ nlaruñ+ ile 060a/15 
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 b.+ nuñ 003b/8, 024a/6, 054a/6, 

063a/9, 108a/13, 108a/5, 108a/9, 

110b/1, 120b/14, 129b/6 

 b.+ nuñ+ gibi 056a/2 

 b. oldı 025b/1 

 b.+ y+ idi 108a/7 

 b.+ y+ idi+ ki 121a/6 

 b.+ y+ idi+ kim 054a/3, 

062a/12, 120b/3, 123a/13 

 

buca  : Köşe, kenar. 

 b.+ ı 025a/6 

 b.+ ında 025a/6 

 b.+ ını 017b/2 

 

buca lu : Köşeli, kenarlı.  

 b. 030b/9, 119a/11 

 

buda  : Dal, ağacın gövdesinden 

ayrılan her bir kol. 

 b.+ ına 042a/3 

 

bu day : Un ve ekmek yapımında 

kullanılan bir bitki. 

 b. 032a/6, 032a/7, 038b/14, 

064b/5, 065a/12, 072b/11 

 b.+ dan 036b/11 

 

buḫ r : Buğu, su buharı. 

 b. 016b/5 

 b.+ a 016b/5 

 b.+ dan 016b/6 

 b.+ ı 014b/4 

 

buḫte n-naṣr : İbranicede adı 

"Nebukadnezzar" olarak bilinen, 

milattan önce 605-562 yılları arasında 

hüküm sürüp Kudüs’ü ve Süleymân 

Mabedi’ni yakıp yıkan Babil kralı. 

 b. 129b/9, 131b/11 

 

bu a u : Bukağı, demir halka.   

 b. 020a/2, 100b/14 

 b.+ da 100b/14 

 

bul - : Bulmak. 

 b. 102a/1 

 b.- alar 004b/9 

 b.- am 057b/13 

 b.- asın 041b/1, 065b/14, 090b/4 

 b.- asız 091b/13 

 b.- avuz 116b/6 

 b.- a+y+ idüm 069b/3 

 b.- dı 011a/6, 026b/5, 032a/10, 

037b/1, 037b/2, 065a/15, 069b/5, 

072a/3, 076b/1, 089b/3, 089b/6, 093a/4, 

100b/3, 122a/2 

 b.- dılar 037b/3, 065b/14, 

071b/9, 073b/12, 105a/9 

 b.- duḳ 094a/4 

 b.- dum 083b/12, 089a/15, 

128b/3 

 b.- duñ 069a/7, 069b/1, 128b/2 

 b.- ınca 082a/9 
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 b.- madı 034b/5, 072b/2, 089b/7, 

115b/3 

 b.- madılar 071b/1 

 b.- madum 120b/15 

 b.- mayup 058a/15, 126b/7 

 b.- mazdı 069a/4 

 b.- mazsın 088a/3 

 b.- mışdur 083a/10 

 b.- mışlar 084a/8 

 b.- sañ 099b/15, 100a/1 

 b.- uñ 119b/15 

 b.- up 005a/1 

 b.- ur 086b/9, 115a/11 

 b.- urlar 086a/1, 086a/5 

 b.- urmış 127b/7 

 b.- ursız 030b/6 

 

bulış - : Buluşmak, bir araya gelmek. 

 b.- am 090a/2 

 b.- dılar 032a/13, 033b/7, 

052b/5, 062b/5 

 b.- sañ 033b/2 

 b.- ursın 067a/13 

 

bulud : Bulut. 

 b.+ a 102a/5, 117b/2 

 

buluş -  : Buluşmak, bir araya gelmek. 

 b.- dı 086a/12, 128b/7 

 b.- duḳ 066b/11 

 b.- mayavuz 067a/14 

 b.- up 016b/2 

 

buluşdur - : Buluşturmak,   

 b.- dı 031a/10 

 

bulut : Bulut. 

 b. 070b/13, 073b/11, 082a/11, 

105a/8, 120b/7, 120b/8 

 b.+ dan 070b/13, 073b/11 

 b.+ ları 084b/5 

 

bunca : Bu kadar, bu denli. 

 b. 003a/14, 020b/8, 023b/4, 

055b/11, 066b/8, 071b/5, 074b/10, 

077b/2 

 

buncılayın : Bunun gibi, böyle.   

 b.  088a/6 

 

burn : Burun. 

 b.+ ı 069b/9 

 b.+ ına 016a/9, 052a/11 

 b.+ ından 043b/11 

 

bust n : <Far. Bahçe, çiçek bahçesi. 

 b. 107b/8 

 

buyrı  : Buyruk, emir, hüküm. 

 b.+ ın 058b/8 

 

buyrıl - : Emredilmek.  

 b.- mış 095b/1 
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buyru  : Buyruk, emir, hüküm.  

 b.+ ın 017a/12, 057a/14 

 

buyrul - : Emredilmek.  

 b.- mış 095a/15 

 

buyur - : Emretmek.   

 b. 121a/13 

 b.- am 112a/4 

 b.- asın 123b/6 

 b.- dı 008b/9, 009a/10, 009b/11, 

010a/15, 014b/2, 014b/4, 015b/14, 

015b/9, 016a/4, 016b/5, 018b/9, 

019a/15, 019a/8, 021a/3, 021b/13, 

022b/4, 022b/6, 031a/6, 033b/4, 

037b/15, 050a/13, 050a/6, 052b/8, 

053b/6, 054b/11, 056b/13, 058a/14, 

058b/3, 062b/4, 065b/7, 066b/6, 

068a/14, 075b/14, 075b/15, 076a/8, 

077a/14, 077b/8, 080b/10, 081a/4, 

081b/6, 090a/2, 091b/1, 110b/10, 

120a/7, 120b/6, 122b/1, 122b/4, 

124a/13, 124a/15, 124a/3, 124b/1, 

125a/2, 125b/12, 130a/11, 130a/9, 

131b/8 

 b.- dı+ ki 028a/14, 033a/13, 

062b/2, 079a/15, 085b/3, 110a/15 

 b.- dılar 057a/7 

 b.- duġı 090a/9 

 b.- dum 107a/2, 107a/7, 107a/8 

 b.- duñ 054a/11 

 b.- ġıl 110b/11 

 b.- madın 030b/11 

 b.- mış 058a/13, 123b/5 

 b.- sın 131b/3 

 b.- ur 007a/2, 010b/1, 012a/7, 

013b/9, 017b/9, 019a/14, 019a/2, 

020a/9, 020b/2, 021a/13, 021b/5, 

024a/3, 025a/9, 026a/5, 042a/13, 

042a/8, 042a/9, 042b/2, 042b/7, 

045b/13, 049a/5, 055b/9, 059b/15, 

062a/3, 080a/10, 108b/7, 125a/14, 

127a/8, 128a/3, 129a/6 

 b.- urın 093b/15 

 b.- urlar 097b/5 

 b.- ursañ 102b/11 

 b.- ursın 105b/5 

 

büht n : <Ar. İftira.  

 b. itdiler 023a/5 

 

bülbül : <Far. Sesinin güzelliğiyle 

meşhur bir kuş. 

 b. 051b/11, 119b/11 

 

büny d : <Far. Yapı, bina.    

 b. eyledi 052b/1 

 b.+ larumuz 132a/4 

 

büny ẕ : bkz. bünyād   

 b. idem 092a/13 

 

büny ẕsuz : <Far. + Tr. Temelsiz, 

temeli olmayan.  
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 b. 102a/12 

 

bürh n : <Ar. Delil, kanıt.  

 b.- ı ilāhı   006a/10 

b.+ dur 091b/15 

 

bürün - : Bürünmek, örtünmek. 

 b.- miş ṭurur 090a/13 

 

bütün : Tam, eksiksiz. 

 b. eyledüm 091a/13 

 b. eyledüñ 091a/4 

 b. oldı 091a/3 

 

büyü - : Büyümek, daha büyük duruma 

gelmek. 

 b.- rdi 049a/1 

 

büyük : Büyük.  

 b.  062a/5 

 b.+ dür 011b/8 

 

büyüklig : Büyüklük.  

 b.+ i 008b/14, 015a/4, 017a/7, 

052a/6 

 

büyüklüg : Büyüklük.  

 b.+ i 011b/8 

 

c bir : bkz. cābir bin  abdi llāhi 

 c. 054b/15 

 

c bir bin  abdi ll hi : En çok hadis 

rivayet eden sahabilerden biri, Câbir b. 

Abdullah (ö. 78/697). 

 c. 089a/6 

 

ca fer-i ṣ dı  : On iki imamın altıncısı, 

Caferî fıkhının kurucusu, Ca’fer es-

Sâdık (ö. 148/765). 

 c. 035a/10 

 

c hil : <Ar. Bilgisiz, bilmeyen, 

habersiz. 

 c. 078b/8, 098b/3, 102a/8 

 c.+ dür 096b/10 

 c.+ ler 061a/14, 061b/1 

 c.+ lere 029b/2 

 c.+ leredür 132b/2 

 

caḥı  m : <Ar. Cehennem; puta 

tapanların ve Nasârâ kavmi 

(Hristiyanlar)’ın gireceği belirtilen 

cehennemin ikinci kapısı.   

 c.+ dür 020a/4 

 

c l t : Hz. Dâvûd tarafından 

öldürülen ünlü bir savaşçı. 

 c.+ ı 106b/5 

 

c n : <Far. Hayat, yaşama, yaşayış. 

 c. 011a/13, 011b/2, 013b/9, 

020b/2, 020b/7, 021b/3, 082a/2, 

107b/10 
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 c.+ a 013b/8 

 c.+ ı 013b/7, 013b/8, 040a/7 

 c.+ ın 018a/7, 018a/8, 022a/6, 

056a/8, 094b/14, 118a/7, 118a/10 

 c.+ ına 010a/15, 111b/1 

 c.+ ından 082a/12 

 c.+ ını 018a/7, 102a/14 

 c.+ um 011a/10, 057b/12, 

118a/8 

 c.+ umı 068a/6 

 c.+ uñdur 101b/15 

 c.+ uñı 056b/2 

 

can var : (<Far. cān-āver) Korkunç 

yaratık, yırtıcı hayvan.   

 c.+ ları 119b/7 

 

c navar : (<Far. cān-āver) Korkunç 

yaratık, yırtıcı hayvan.  

 c. 050a/14, 126b/3 

 c.+ lar 043b/11, 110a/7, 124a/4, 

124a/7 

 c.+ lardan 043b/6 

 cemı  ʿ-i c.+ ları 105a/1 

 c.+ lar olurdı 044a/13, 044a/14 

 

c nsuz  : <Far. + Tr. Cansız, canı 

olmayan. 

 c. ola 102a/11 

 

c riye : <Ar. Para karşılığı alınıp 

satılan kadın, hizmetçi.  

 c.+ ler 124b/2 

 c.+ sine 121b/7 

 

c yiz : (<Ar. cā ı  z) Uygun, yerinde, 

doğru. 

 c.+ dür 042b/5 

 

c ẕ  : <Far. Cadı, büyücü. 

 c.+ lar 029a/7, 078a/14, 

077b/15, 078b/10 

 c.+ ları 048a/12, 078a/10 

 

cebb r  : <Ar. Kuvvet ve kudret sahibi.  

 c. 070b/15 

 

cebb rı  n : Hz. Yûşa’nın, Benî İsrail 

(İsrailoğulları) kavmiyle karşı karşıya 

gelip savaştığı belirtilen şehrin adı.   

 c. 095a/8, 095a/9 

 

cebeli l-ben n : <Ar. Lübnan Dağı; Hz. 

İlyâs’ın yedi yıl boyunca kaldığı dağ. 

 c.+ dur 103b/11 

 

ceber t : <Ar. Büyüklük, ululuk; 

Allah’ın ilahi kudretinin tecelli ettiği 

âlem.  

 ʿālem-i c.+ da 002a/9, 011b/3 

 ʿālem-i c.+ dan 003b/12 

 

cebr  ı  l : <Ar. Allah’ın emir ve 

vahiylerini peygamberlere ulaştırmakla 
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görevli olan melek, dört büyük 

melekten biri.  

 c. 017a/13, 017b/10, 017b/12, 

024b/9, 028a/9, 035a/12, 105b/6, 

118b/12, 119b/6 

 c.+ dür 013a/1 

 c.+ e 017a/13, 021b/13, 023b/12, 

053b/6, 056a/11, 073b/4, 080b/5, 

119a/8 

 c.+ i 024b/8, 032b/9, 073a/7 

 c.+ ün 081b/4 

 

cebr  il : bkz. cebrā ı  l 

 c. 017a/7, 017b/11, 017b/13, 

021b/14, 021b/15, 023b/13, 025b/11, 

032a/6, 032a/8, 033a/1, 033a/2, 033a/4, 

034b/14, 035a/11, 035b/9, 039b/2, 

036b/6, 036b/7, 043a/6, 044b/15, 

046b/8, 047a/15, 047a/3, 048a/1, 

048b/12, 049b/15, 050a/7, 050a/10, 

050a/13, 051a/6, 051a/7, 051a/8, 

051a/9, 051a/10, 051a/11, 051a/12, 

051b/5, 051b/7, 052b/8, 052b/10, 

054a/8, 056a/10, 058a/3, 058a/6, 

058b/11, 059a/4, 059a/11, 060b/6, 

060b/8, 061b/2, 062b/11, 062b/12, 

062b/13, 062b/14, 063a/1, 064a/11, 

066a/4, 066a/7, 067a/1, 072a/4, 072a/5, 

072a/7, 072a/9, 072b/8, 073a/8, 073b/5, 

079a/9, 079a/10, 079a/12, 079a/13, 

079a/14, 080a/1, 080a/13, 080b/4, 

080b/7, 081b/2, 081b/5, 081b/6, 082b/3, 

102b/4, 102b/5, 102b/6, 102b/9, 108a/2, 

108b/6, 108b/10, 108b/11, 111a/1, 

119a/9, 124b/11 

 c.+ den 080b/7 

 c.+ dür 017b/7 

 c.+ e 019a/7, 021b/15, 032b/2, 

047b/12, 061a/15, 064a/6, 078a/3, 

080b/3, 081b/6 

 c.+ i 046b/6, 051a/4, 073a/3, 

073a/6, 108a/1 

 c.+ üñ 048a/7 

 c.+ ven 102b/5 

 

cebr yı  l : bkz. cebrā ı  l  

 c.+ üñ 017b/10 

 

cebr  yı  l : bkz. cebrā ı  l  

 c. 017b/5, 017b/9, 119a/1, 

119b/3 

 c.+ i 017b/5 

 c.+ üñ 019a/9 

 

cedd : <Ar. Ata, dede. 

 c.+ i 041a/9, 074b/2 

 c.+ üm 063b/7, 065b/6 

 

cef  : <Ar. Sıkıntı, eziyet. 

 c. 068b/6 

 c. eylemez 132b/3 

 

ceh let : <Ar. Bilgisizlik, habersizlik, 

cahillik. 
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 beydāʾ-i c.+ de 006b/6 

 c.+ den 132b/8 

 

cehennem : <Ar. Günahkârların 

öldükten sonra gidecekleri azap yeri. 

  

 c. 008a/6, 047b/13, 089a/8, 

100b/10, 109a/5, 109a/6 

 c.+ den 034b/15, 035a/8, 

047b/14, 073b/9, 074a/7, 074a/8, 

111b/14, 111b/4 

 c.+ dür 020a/3, 112a/12, 

128a/10 

 c.+ e 021b/12, 034a/1, 035a/3, 

081b/11, 083a/4, 086a/8, 088a/1, 

093b/15, 101a/11, 102a/1, 102a/2, 

102a/3, 102a/4, 112a/2 

 c.+ i 019b/13, 021b/3, 027b/1, 

041b/15, 042a/1, 042a/9, 094b/8, 

096a/14, 101a/2, 113a/8 

 c.+ üñ 071a/6, 088a/6, 088a/7 

 

cehennemlik : <Ar. + Tr. Ahirette 

cehenneme gideceğine inanılan, 

günahkâr.   

 c.+ dür 088b/6 

 

cehil : (<Ar. cehl) Bilgisizlik, cehalet, 

cahillik. 

 c.+ den 006a/2 

 

cehl : <Ar. Bilgisizlik, cehalet, 

cahillik. 

 c. 003b/15, 098b/3 

 c.+ den 094a/6 

 

cel l : <Ar. Ululuk, büyüklük, 

Allah’ın kahredici sıfatı ile tecellisi. 

 c. 001b/3 

 c.- i ʿaẓameti 127b/13 

 nūr-ı c.+ de 005b/6 

ʿaraṣāt-ı c.+ den 002a/3 

 

celh m : Yedi kat yerin dördüncüsü 

olan Cerbâ’da bulunduğuna inanılan; 

kanatları olan, uçabilen fakat gözleri 

olmayan kavmin adı.  

 c.+ dur 015a/13 

 

celı  l : <Ar. Ululuk sahibi, Allah’ın 

adlarından biri. 

 c. 051a/12 

 c.+ den 051a/13 

 

celiyy t : <Ar.  Açık, aşikar, meydanda 

olan şeyler. 

 ecmel-i c.+ ile 001b/5 

 

cell d : <Ar. İnsanı öldüren, insanın 

canını almakla görevlendirilen kimse. 

 c. 066b/6 

 

celle cel lühu ve  amme nev lühu : 

<Ar. Allah’ın adı anıldığı zaman, 
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yüceliğini ifade etmek için söylenen, 

"Allah’ın şanı yücedir, bağış ve ikramı 

bütün varlığı kaplamıştır." anlamına 

gelen söz.  

 c. 127a/6 

 

cem  : <Ar. Toplama, toplanma, bir 

araya gelme, bir araya getirilme.   

 c. 002b/7 

 c. eyle 072b/11, 111a/3 

 c. eyledi 002b/9, 003a/4, 

054b/13, 063a/8, 064a/4, 066a/1, 

078a/10, 117b/13, 118a/11 

 c. eyledük 003a/14 

 c. eyledüm 003a/6 

 c. eylemekde 098b/12 

 c. eylemezin 098b/12 

 c. eyler 096b/7, 098a/5 

 c. eylerdüm 066a/14 

 c. eylerin 132b/9 

 c. eyleseler 032a/3, 110a/8 

 c. eyleselerdi 032a/4 

 c. eyleyem 108b/12 

 c. eyleyüp 095a/7 

 c. iderse 117b/14 

 c. idersin 097a/11 

 c. idersiz 099a/3 

 c. itdiler 050a/14 

 c. itdüm 003b/4, 003b/13 

 c. itmekde 086a/4 

 c. itmek+ ile 003b/3 

 c. ola 037a/4 

 c. olalar 025a/2 

 c. oldılar 040b/1, 073b/12, 

076a/10, 122b/1, 122b/6 

 c. olduñuz 116b/13 

 c. olısarsız 100a/6 

 c. olmaz 115b/9 

 c. olmışlardı 049a/15 

 c. olmuşdur 016b/2 

 c. olsalar 083b/8 

 c. olup 025a/3, 080a/15, 094a/5 

 c. olurlar 106a/5 

 c. olurlardı 110a/5, 125b/8 

 

cem  at : <Ar. Topluluk, insan 

topluluğu, namaz kılmak için toplanmış 

insanlar.   

 c. 003b/15, 025a/14, 046a/2, 

060a/9, 104a/14 

 cemı  ʿ-i c. 028a/3 

 c.+ i 124a/8 

 c.+ üm 123b/7 

 

cem l : <Ar. Güzellik, yüz güzelliği. 

Allah’ın lütuf ve ihsan ile tecellisi. 

 c. 001b/3, 017a/8, 073a/7 

 c.- i rubūbiyyeti 007b/3 

 ẓuhūr-ı c.+ de 005b/7 

 c.+ e 005a/1 

 c.+ i 013b/15, 017a/8, 024b/8, 

062a/6 

 c. idindiler 076b/6 

 c.+ inden 062a/2, 066b/2 
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 c.+ ini 002a/3, 061a/2 

 c.+ üm 089b/12 

 c.+ üme 116b/14 

 c.+ ümi 093a/15 

 

cem lu ll h : <Ar. Allah’ın lütfu, 

bağışı ve cömertliği.   

 c.+ ı 002a/12 

 

cemı    : <Ar. Bütün, hep, hepsi.  

 c. 018b/11, 021a/3, 030b/15, 

031b/14, 053b/7, 059b/1, 067b/4, 

087a/2, 093a/8, 106a/13, 120a/3 

 c.- i ādemleri 119b/7  

 c.- i aġaçlar 088a/5 

 c.- i aġaçlaruñ 038a/14, 078b/13 

 c.- i ʿālem 029b/7, 031b/1 

 c.- i ʿālemi 009b/15, 104a/3, 

130a/2 

 c.- i ʿālemlerüñ 069b/6 

 c.- i ʿālemüñ 003a/5, 032a/2, 

110a/7 

 c.- i ʿāriflerüñ 002b/9 

 c.- i aʿżāları 088a/14 

 c.- i aʿżām+ ile 081a/11 

 c.- i bedeni 069b/9 

 c.- i belālardan 107a/11 

 c.- i benı   isrāʾil 094a/4 

 c.- i cānavarları 105a/1 

 c.- i cemāʿat 028a/3 

 c.- i cesedine 024b/6 

 c.- i cinnı  ler 020b/5 

 c.- i deñizleri 016a/9 

 c.- i diriyi 022b/2 

 c.- i dı  ni 048a/13  

 c.- i dünyādan 128b/13 

 c.- i dünyāyı 119a/6 

 c.- i ehl-i ı  mān+ ile 002b/12 

 c.- i envāruñ 024a/11 

 c.- i esmāyı 025a/8, 028b/3, 

032b/6 

 c.- i eşyā 005b/8 

 c.- i eşyādan 005b/8 

 c.- i eşyāʾi 127b/6 

 c.- i eşyānuñ 128b/6 

 c.- i eşyāya 005b/9 

 c.- i eşyāyı 005b/9, 005b/15 

 c.- i evvelki 129a/3 

 c.- i evvellerüñ 037a/4 

 c.- i firiştehler 013b/4, 025a/13, 

040b/1 

 c.- i firiştehlerüm 058a/7 

 c.- i geydügi 027a/2 

 c.- i gökleri 025b/12 

 c.- i göklerüñ 025a/2, 025b/10 

 c.- i gövdesi 036a/14 

 c.- i gövdesine 071a/14 

 c.- i gövdesini 036a/8 

 c.- i günāhın 084a/5 

 c.- i günāhuñuzı 023b/9 

 c.- i ḥadı  s -i ḳudsiyyeʾyi 003b/9 

 c.- i ḫalāyıḳ 085b/2 

 c.- i ḫalāyıḳdan 006a/4 

 c.- i ḫalāyıḳuñ 016a/15 
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 c.- i ḫalḳ 039a/11, 063b/11, 

084a/8, 096a/4 

 c.- i ḫalḳdan 112a/1, 112a/2 

 c.- i ḫalḳı 044a/3, 053b/3, 

087b/12 

 c.- i ḫalḳuñ 009b/15, 014a/7, 

031b/4, 032a/4 

 c.- i ḫaṭālaruñ 094b/1 

 c.- i ḫayrı 106b/8 

 c.- i ḥayvānlar 108b/1 

 c.- i ḥayvānlara 048b/12 

 c.- i ḥikmetüñ 098b/14 

 c.- i ḫazı  nelerin 067a/14 

 c.- i işi 092b/13, 100b/7 

 c.- i kāfirler 076a/2 

 c.- i kāfirleri 076a/6 

 c.- i kemālātı 028a/6 

 c.- i kemüklerümüñ 070b/8 

 c.- i ḳavimleri 073b/12 

 c.- i ḳavmi 074a/1 

 c.- i leşkeri 131b/7 

 c.- i maḫluḳātı 053b/5 

 c.- i maḫlūḳāt 088a/3 

 c.- i maḫlūḳāta 062a/9 

 c.- i maḫlūḳātdan 085a/14 

 c.- i maḫlūḳātı 008a/4 

 c.- i maḳāmāt 007a/11 

 c.- i māsivāʾllāhdan 006b/9, 

007b/12 

 c.- i mevcūdāt 012a/4 

 c.- i mevcūdāta 021b/1, 040a/6 

 c.- i mevcūdātdan 006b/14 

 c.- i mevcūdātı 028b/6 

 c.- i mevʿiẓeyi 083a/9 

 c.- i muḥammed 049a/15 

 c.- i odı 050b/10 

 c.- i oġlanlarından 061b/3 

 c.- i oġlanlarını 076a/8 

 c.- i ʿömri 078b/4 

 c.- i pādişāhlıġınca 084a/9 

 c.- i peyġāmberler 040a/1 

 c.- i saḳalı 054a/6 

 c.- i sāḥirleri 078a/10 

 c.- i suçın 112a/7 

 c.- i taʿalluḳāt-ı dünyāvı  den 

007a/15 

 c.- i ṭaġlaruñ 014b/6 

 c.- i ṭarafdan 081a/11 

 c.- i uçmaḳ 084a/7 

 c.- i ʿulemāʾ 013b/11 

 c.- i uluları 076a/10 

 c.- i ʿulūmdan 008a/3 

 c.- i ʿulūmı 004b/4 

 c.- i ümmetlerden 132b/10 

 c.- i yaratduġumuñ 037a/6 

 c.- i yılanlarını 078a/13 

 c.- i yir 015a/11 

 c.- i yirinde 028b/7 

 c.- i yirler 016a/12, 016b/1, 

050b/3, 083b/8 

 c.- i yirlerden 085b/8 

 c.- i yir yüzindeki 041b/4 

 c.- i yir yüzini 014b/10 

 c.- i ẓāhir 005a/12 
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 c.- i ẕürriyyetüñi 035b/14 

 c.+ isi 040b/9, 083b/4, 106a/11 

 c.+ isin 028b/4, 055b/9, 073b/12 

 c.+ isine 063b/5, 106b/3, 111a/5 

 c.+ isini 009a/1, 020b/12, 

031a/14, 031b/15, 035b/15, 040a/14, 

075b/11, 079b/4, 079b/5, 086b/11, 

114b/14 

 c.+ isinüñ 066b/6 

 c.+ üñüz 065a/3, 097b/10, 

097b/9 

 

cemi  : (<Ar. cem ) Çoğul, çokluk, 

toplanma. 

 c. oldı 005a/13 

 

cem iyyet : <Ar. İnsanın yalnız Allah 

ile meşgul olması.   

 maḳām-ı c.+ de 127a/11 

 c.+ inden 127a/9 

 

cemretü l- a abe : <Ar. Şeytan 

taşlanan yer, Hz. İbrâhîm’in şeytana taş 

attığı yer. 

 c.+ ye 058b/9 

 

cen ze : <Ar. Ölmüş bir kişi için 

kılınan namaz. 

 c. 111a/15 

 c.+ sine 088b/10 

 

ceng : <Far. Savaş, cenk. 

 c. eyleñ 020b/13 

 

cenk : <Far. Savaş, cenk. 

 c. 078a/8, 095a/10, 096a/3 

 c. eyledi 095a/6, 095b/3 

 c. eylediler 020b/14 

 c. eylemiş 095b/11 

 c. idelüm 070b/15, 095a/14, 

123b/6 

 c. ideyin 129a/14 

 c. itmiş 098a/15 

 c. oldı 131b/13 

 

cenn t : <Ar. Cennetler. 

 c.- ı ʿadni 002a/4 

 c.- ı ābāda 003b/13 

 

cennet : <Ar. İmanlı kimselerin 

öldükten sonra ödüllendirileceklerine 

inanılan yer. 

 c. 008a/6, 074a/7 

 c.+ e 068a/12, 088a/1 

 c.+ i 021b/3 

 c.+ üme 021b/12 

 

cen b : <Ar. Güney. 

 c.+ dadur 129a/11 

 

cerb  : İçinde yılanların ve Celhâm 

adlı bir kavmin yaşadığı belirtilen, yedi 

kat yerin dördüncüsünün adı. 

 c.+ dur 015a/12 
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cesed : <Ar. Vücut. 

 c.+ e 024a/14 

 c.+ ine 024a/12 

 cemı  ʿ-i c.+ ine 024b/7 

 

cev b : <Ar. Yanıt, cevap. 

 c. 011a/11, 011b/1, 022a/13, 

024b/4, 027a/6, 042b/5, 056b/9, 063b/5, 

063b/6, 064a/14, 065b/11, 082a/3, 

083a/14, 111a/4, 111a/5 

 

cev hir : <Ar. Cevherler, değerli taşlar. 

 c. 003a/11, 126a/1 

 c.- i melāʾike 006a/15 

 c.+ den 018b/14 

 envāʿ-ı c.+ den 017b/8, 018a/1 

 c.+ ile 025a/5 

 

cevher : <Ar. Değerli bir taş; öz, maya.    

 c. 002a/8, 011a/12, 102a/9, 

122b/7 

 c.- i laṭı  fdür 014a/2 

 c.+ den 008b/11, 011b/10, 

011b/6, 011b/15, 101a/15 

 c.+ dendür 014a/8 

 c.+ dür 013b/7 

 c.+ e 011b/10 

 

cevmerd : <Far. Eli açık, cömert, ikram 

etmekten kaçınmayan. 

 c. 009a/12 

 c.+ em 057b/10 

 c.+ in 057b/10, 057b/11 

 c.+ sin 057b/10 

 c.+ ven 057b/13 

 

cez  : <Ar. İşlenen bir suç veya 

günaha verilen karşılık.  

 c. iderüz 118a/12 

 c.+ sı 079a/12, 111b/15, 

112a/11, 112b/7, 112b/9, 112b/11 

 

cezı  r : (<Ar. cezı  re) Ada, yarımada. 

 c.+ lere 023b/1 

 

cid l : <Ar. Tartışma, çekişme. 

 c. itmek 129a/2 

 

cı  fe : <Ar. Kokmuş ceset, leş.  

 c. 044a/7 

 c.+ leri 103a/5 

 

cih d : <Ar. Savaş, gaza. 

 c. eyle 050a/1 

 

cih n : <Far. Dünya, yeryüzü, evren. 

 c. 125b/10 

 c.+ a 125a/11, 130b/9 

 c.+ dan 130b/11, 130b/9 

 c.+ ı 087a/7, 105a/9, 130a/15, 

130b/8 

 c.+ uñ 002b/15 
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cih n-gı  r : <Far. Dünyaya hükmeden, 

egemenliği altına alan.  

 c. 125b/2 

 

cil  : <Ar. Parlaklık. 

 c.+ sını 099a/14 

 

cim   : <Ar. Cinsel ilişki. 

 c. eyledi 043a/12, 048b/4 

 

cin : <Ar. Allah’ın, ateşin alevinden 

yarattığı Mâric ve Mârice’den doğan, 

Şeytan’ın atası olduğu belirtilen varlık, 

cin. 

 c. 020b/5, 021b/3, 123b/15 

 

cinn : <Ar. Ateşin alevinden 

yaratılan, dünyada insanlardan önce 

yaşadıklarına inanılan varlıklar, cin. 

 evlād-ı c. 020b/12 

 c.+ e 002a/1, 126b/15 

 c.+ i 023a/9 

 

cinnı   : <Ar. Cinlerden olan. 

 c. 124b/14 

 c.+ dür 021a/12 

 c.+ ler olmasun 123b/14, 

124a/12 

 c.+ ler 022a/12, 114a/1, 122b/1, 

124a/5, 124b/13, 125a/12, 125b/11 

 cemı  ʿ-i c.+ ler 020b/5 

 c.+ lerden 082a/6, 124b/8 

 c.+ lerdür 129a/13 

 c.+ lere 122b/10, 124a/3, 

125b/12 

 c.+ leri 022a/15, 023a/10, 

023b/1, 119b/7, 122b/2, 122b/4 

 c.+ lerle 020b/13 

 c.+ lerüñ 014a/4 

 c.+ nüñ 124b/15 

 

cinni : bkz. cinnı   

 c. 088a/5 

 evlād-ı c. 020b/15 

 

cinnü : bkz. cinn 

 c. 008a/5 

 

cins : <Ar. Tür. 

 c.+ lerinden 020b/11 

 

cism : <Ar. Vücut, beden. 

 c.+ i 011b/14, 013b/15 

 

cömerd : <Far. Cömert, ikram etmekten 

kaçınmayan, bonkör.  

 c. 114a/15 

 

c dı   :  Kur’ân-ı Kerîm’e göre Hz. 

Nûh’un gemisinin tufandan sonra 

oturduğu dağ. 

 c. ṭaġında 043a/14 

 

c du : (<Ar. cūd) Cömertlik, ihsanda 
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bulunma. 

 c. 001b/3 

 

cum a : <Ar. Müslümanlarca mübarek 

kabul edilen, o güne özel bir namaz 

kılınan gün. 

 c. 028a/3, 035a/6, 039a/3, 

040b/6, 048b/10, 059b/14, 072a/4, 

082b/2, 089a/14, 095a/8, 119b/4 

 c.+ ʾyı 028a/5 

 

cum a irtesi : <Ar. + Tr. Cuma 

gününden sonraki gün, Cumartesi günü. 

 c. 081b/15, 089a/13, 089a/14, 

118b/10 

 

cüdde : Cidde şehri; Allah’ın, Hz. 

Havvâ’yı indirdiğine inanılan şehir.  

 c.+ den 033b/6 

 c.+ ye 028a/9, 030a/10 

 

cümle : <Ar. Bütün, tam, hepsi. 

 c. 043a/13, 127b/8 

 c.+ si 020a/3 

 c.+ sinden 078b/12, 083b/4 

 c.+ sinüñ 053a/14 

 

cüne : (<Ar. cünne) Kalkan. 

 c.+ dür 091b/15 

 

cüneydü l-ba d dı   : İlk sufilerden olan 

meşhur sufi, Cüneyd-i Bağdâdî (ö. 

297/909).  

 c. 007b/8 

 

cürhüm : Eski bir Arap kavmi.  

 c. 056b/12 

 

cüs  m : Yedi kat yerin yedincisi 

olduğuna inanılan Acbâ’da bulunan 

kavim. 

 c. 015b/2 

 

cüz  : <Ar. Parça, kısım, bölüm. 

 c.- i zamānda 127a/5 

 eşref-i c.+ i 014a/2 

 

cüẕ  : (<Far. cüdā) Ayrı, ayrı 

düşmüş, uzak kalmış. 

 c. 066a/4 

 

cüẕ m : <Ar. Bulaşıcı bir deri hastalığı. 

 c. olmış 070a/4 

 

çadır : Çadır. 

 ç. 101b/5 

 

ça ır - : Davet etmek, bağırmak. 

 ç.- ayın 086b/7 

 ç.- dı 039b/14, 068a/11, 104a/14 

 ç.- dı+ kim 039a/11 

 ç.- maḳ 048a/1, 052b/15 

 

ç h : <Far. Kuyu, çukur. 
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 ç. 068b/6 

 

ça  - : Ateş yakmak. 

 ç.- maḳ 077a/6 

 

çal - : Sürmek. 

 ç.- dı 057b/2 

 

çal   oyun : Sırtüstü.  

 ç. 057a/9 

 

çana  : Çanak, kâse. 

 ç. 101a/15 

 ç.+ da 101a/15 

 

ç re : <Ar. Çare, deva, kurtuluş yolu. 

 ç. 058b/5, 064a/5, 069a/4, 

069b/3 

 ç. ola 105a/6 

 ç. olmadı 102b/14, 105a/12, 

105a/4 

 

ç rş  : <Far. Alışveriş yeri. 

 ç.+ lar 029a/13 

 

çatal : İki taraflı, ikiye ayrılmış.  

 ç. 077b/3 

 

çatu  : Uçlarından birbirine bitişik 

olan, çatık.  

 ç. 062a/5 

 

çek - : Dayanmak, katlanmak. 

Çekmek, germek.  

 ç.- di 072a/13, 072a/14, 072a/15, 

123a/10 

 ç.- dük 003a/14 

 ç.- er 014b/9, 091b/6 

 ç.- ersin 100b/10 

 ç.- se 096b/14 

 

çekirdek : Tohum.  

 ç. 098b/6 

 

çekiş - : Tartışmak, didişmek, 

anlaşmazlık yaşamak. 

 ç.- diler 059b/7 

 

çekürge : Uzağa sıçrayabilen, birçok 

türü olan böcek. 

 ç. 072b/13, 079a/2 

 ç.+ yi 072b/13 

 

çeri : Asker. 

 ç.+ müz 123b/6 

 

çevre : Etraf, civar. 

 ç. 107b/9, 124a/6 

 ç.+ sinde 101b/3 

 ç.+ sine 124a/5 

 

çevür - : Döndürmek. 

 ç.- di  057a/15, 057b/7 

 ç.- gil 057b/7 
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çı an : Hain 

 ç.+ ları 019b/7 

 

çı  - : Terk etmek. Ulaşmak, varmak. 

Yükselmek. 

 ç. 028a/5, 028a/7, 042a/5, 

073b/3, 079b/12 

 ç.- a 016b/5, 052a/6 

 ç.- a- geldi 061a/13 

 ç.- alar 130a/15 

 ç.- ar 008b/13, 017a/8, 036b/2, 

060a/12, 076a/6, 125b/6 

 ç.- ardı 077b/6, 078a/6, 078a/7, 

118a/7 

 ç.- arlar 015b/4, 130a/1 

 ç.- arlardı 113b/15 

 ç.- arsa 047a/2 

 ç.- ası 032a/11 

 ç.- ayın 028a/6, 118a/8 

 ç.- dı 009b/1, 009b/3, 009b/4, 

009b/12, 014b/4, 016b/5, 022a/1, 

024a/2, 024a/6, 025a/4, 025a/8, 028a/8, 

028a/11, 032a/6, 032a/9, 033a/3, 

036a/1, 043a/8, 043b/11, 044a/5, 

044a/6, 044b/2, 044b/11, 047a/11, 

047b/1, 048b/14, 049a/4, 049b/12, 

051a/1, 051b/15, 052b/11, 053a/3, 

053b/7, 060b/10, 063b/1, 063b/13, 

067a/8, 069a/4, 072a/6, 072a/9, 077b/9, 

079b/13, 081a/14, 092b/15, 093a/3, 

103b/11, 104a/14, 105a/8, 105a/14, 

108b/10, 118a/4, 121a/14, 124a/14, 

124a/6, 130b/3 

 ç.- dılar 043a/14, 044b/8, 

047a/9, 073b/4, 073b/7, 073b/10, 

079b/15, 090b/12, 104a/8, 105a/4 

 ç.- duġuñ 044b/9 

 ç.- duḳlarından 032a/1 

 ç.- dum 017b/12, 045b/1, 115a/1 

 ç.- ḍılar 067a/9 

 ç.- ġıl 024a/14 

 ç.- ıcaḳ 015b/3 

 ç.- ınça 130a/10 

 ç.- madı 120b/9 

 ç.- maduñ 120b/10 

 ç.- maġa 043a/9, 063b/4 

 ç.- maḳ 051b/14, 071a/12, 

101b/11 

 ç.- maḳda 021a/14 

 ç.- ması 030a/12 

 ç.- maz 042a/11 

 ç.- mazın 042a/5, 042a/10 

 ç.- mazsın 042a/7 

 ç.- mışdur 003a/11, 004b/4 

 ç.- mış+ idi 110a/12  

 ç.- mışlardur 114a/10 

 ç.- sa 053a/5 

 ç.- sun 047a/8, 077b/9 

 ç.- uñ 105a/3 

 ç.- up 016a/1, 056a/5, 121a/13 

 

çı ar - : Çıkarmak. Yükseltmek. 

Kovmak. 
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 ç. 033a/4, 049a/3, 068a/11 

 ç.- a 060b/10, 062b/8, 080b/10, 

125a/1 

 ç.- alar 046a/7, 091a/15 

 ç.- am 026b/2 

 ç.- asız 130b/7 

 ç.- dı 015b/10, 015b/11, 016a/1, 

021a/1, 024b/14, 030a/9, 030a/10, 

030a/11, 030a/12, 033a/15, 033b/13, 

034b/4, 034b/8, 035a/2, 036a/8, 

037a/10, 037a/14, 038b/10, 039a/6, 

041a/6, 042b/2, 046a/10, 049a/4, 

052b/7, 062a/6, 063a/15, 076b/2, 

077b/9, 080b/7, 080b/11, 094b/15, 

105b/5, 110a/6, 113b/14, 120a/8, 

120b/7 

 ç.- dılar 018b/5, 068a/14 

 ç.- duñ 032a/14, 036a/12, 

039a/9, 054a/12, 085a/12 

 ç.- ġıl 046b/14, 103b/5, 115b/8 

 ç.- ıcaḳ 037a/14 

 ç.- maḳ 026b/5 

 ç.- mayasın 103a/1 

 ç.- mazlar 004a/11 

 ç.- sun 047b/14 

 ç.- uñ 098b/12, 130b/8 

 ç.- urın 050a/9, 066a/6 

 

çıra  : (<Far. çerāġ) Kandil, ışık, 

mum. 

 ç. 078a/8, 098a/15, 098b/10 

 

çir   : <Far. Kandil, ışık, mum. 

 ç. 053b/10 

 

çiri : Ordu. 

 ç.+ sin 052a/10 

 

çişme : (<Far. çeşme) Çeşme. 

 ç.  072a/6 

 ç.+ ler oldı 108b/3 

 ç.+ ler olmış 116a/7 

 

ço  : Çok, fazla. 

 ç. 004a/9, 023a/10, 047b/6, 

060b/6, 062a/13, 063a/4, 064a/5, 

065a/12, 067a/12, 068a/4, 068b/15, 

074b/15, 075a/14, 078a/9, 079a/10, 

086b/6, 094a/15, 094b/2, 095a/6, 

096a/14, 097a/13, 103b/13, 104b/12, 

106b/7, 107a/12, 109b/8, 122a/1, 

123b/6, 130b/4, 131a/3, 131a/10, 

131b/13 

 ç.+ dur 026b/13, 068b/1, 095a/2 

 ç. eyleñ 100b/8 

 ç. eylerin 132b/8 

 ç. eyleyem 071a/1, 112a/14 

 ç. ola 063b/11, 097a/10 

 ç. oldı 003b/15, 038b/2, 

102a/14, 130b/15 

 ç. oldılar 046b/3 

 ç. olduġı+ çün 073a/5 

 

ç dı   : bkz. cūdı   
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 ç.+ dür 052b/10 

 

çu ur : Çukur, etrafına göre alçakta 

kalan yer. 

 ç. 015b/12, 015b/13, 100b/11 

 ç.+ da 100b/11 

 

çuv l : <Far. Torba. 

 ç.+ ın 065a/15 

 ç.+ ında 065a/14 

 

çün : <Far. Çünkü, mademki, ne 

vakit ki. 

 ç. 007b/6, 009b/12, 010a/15, 

011b/13, 016b/5, 021a/9, 021b/11, 

023b/1, 024a/4, 024a/12, 026a/10, 

028a/11, 029a/4, 031a/5, 031a/9, 

031a/12, 033a/8, 036a/14, 037a/8, 

038b/2, 041b/2, 043a/5, 044b/1, 

046a/12, 047b/9, 048b/1, 051b/6, 

052b/13, 054b/1, 057a/2, 057a/8, 

057b/5, 058b/4, 060b/5, 061a/1, 

063a/11, 063a/15, 065a/4, 065a/8, 

065b/2, 065b/10, 066a/15, 066b/2, 

067a/6, 067a/9, 069a/14, 069b/2, 

070b/12, 072a/8, 072b/9, 073a/7, 

073b/14, 078a/14, 078b/14, 079b/6, 

080a/14, 080a/5, 080b/8, 080b/9, 

080b/11, 082a/1, 082a/14, 082b/11, 

085b/4, 086b/1, 092b/3, 100b/9, 

105a/15, 105b/3, 106a/10, 107a/12, 

107b/13, 109b/5, 109b/7, 118b/13, 

119a/5, 123a/7, 124a/2, 124a/8, 

127a/15, 127b/2, 128a/13, 131b/4, 

131b/7 

 anıñ+ ç. 021a/14, 023b/10, 

026b/14, 028b/6, 032b/7, 043a/6, 

057b/3, 057b/6, 060a/9, 060a/12, 

064a/10, 068b/1, 068b/5, 079a/6, 

096a/12, 124b/13, 127b/4 

 anuñ+ ç. 003a/14, 010a/5 

 dimedigi+ ç. 090a/1 

 geldigi+ ç. 059b/10, 073a/15 

 ḥaḳḳı+ ç. 008a/12, 019b/5, 

031b/13, 035b/15, 038a/8, 047a/6, 

054a/2, 058a/7, 063a/5, 065a/1, 074a/4, 

074a/10, 080b/6, 092b/4, 114b/1 

 itmedügi+ ç. 026a/14 

 ḳavmi+ ç. 043a/5 

 ḳılduġı+ ç. 055a/2 

 maḥabbeti+ ç. 028b/5 

 olduġı+ ç. 063b/15, 070b/5, 

073a/5 

 sevdigüñ+ ç. 074a/9 

 uyduġı+ ç. 064a/1 

 yaradıldıġı+ ç. 026a/3 

 anuñ+ ç.+ kim 121b/2 

 

çünkim : <Far. + Tr.  Çünkü. 

 ç. 091a/7, 114a/4 

 

dad - : Hissetmek, yaşamak.  

 d.- uñ 073b/14 
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ḍaḥḥ   : Dahhâk b. Müzâhim (ö. 

105/723), müfessir. 

 ḍ. 038a/13 

 

daḫı : Dahi, da, de. 

 d. 001b/10, 002a/2, 002a/13, 

002b/5, 002b/12, 002b/15, 003a/7, 

003a/8, 003a/10, 003b/11, 004a/4, 

004a/12, 004a/13, 004b/8, 005a/6, 

005a/12, 005b/10, 006a/1, 006a/5, 

006a/13, 006b/2, 006b/9, 007b/12, 

008b/6, 008a/8, 008b/11, 009a/9, 

009a/13, 012a/7, 012a/9, 012a/13, 

013a/11, 013a/15, 013b/12, 014a/10, 

014b/8, 015a/9, 015b/3, 016a/5, 

016a/14, 016b/7, 017a/10, 018b/3, 

018b/12, 019a/12, 019b/1, 020a/15, 

020b/13, 021a/4, 021a/5, 021a/6, 

021a/14, 022a/1, 022a/2, 023b/12, 

023b/8, 024b/11, 026b/15, 027a/1, 

029a/5, 029a/15, 030a/6, 030b/5, 

032a/2, 032a/9, 034b/3, 035a/1, 038b/5, 

038b/6, 039b/10, 039b/3, 039b/6, 

040b/7, 042a/15, 042b/15, 044a/12, 

044b/13, 044b/14, 044b/15, 045a/3, 

046b/12, 047b/15, 048a/8, 049a/7, 

049a/13, 049b/3, 051a/10, 051b/10, 

052b/4, 055a/4, 056b/9, 057b/11, 

057b/12, 057b/13, 058b/5, 062a/1, 

062a/6, 062a/11, 063b/1, 064a/4, 

064b/9, 064b/13, 066a/15, 066b/2, 

068a/6, 068b/3, 069a/13, 069b/14, 

070b/6, 070b/12, 071a/8, 071a/15, 

071b/9, 071b/11, 073b/1, 073b/15, 

075b/11, 077a/12, 077b/2, 078a/7, 

079b/4, 080b/1, 081a/3, 081a/7, 

081b/11, 081b/14, 082a/10, 083a/5, 

083b/1, 085a/5, 086a/13, 087a/11, 

087b/11, 088b/11, 089b/8, 090b/15, 

091a/12, 092a/9, 092b/14, 095a/3, 

096a/15, 098b/7, 099b/13, 101a/11, 

102b/15, 103b/10, 103b/3, 103b/8, 

104a/11, 104a/12, 104b/7, 107a/2, 

107a/5, 107a/14, 107b/8, 108a/6, 

108a/12, 108b/10, 110b/7, 113a/13, 

114a/12, 114a/13, 115b/10, 117b/4, 

117b/5, 117b/14, 118a/14, 119a/5, 

119b/14, 121b/1, 122b/15, 123a/15, 

123b/11, 123b/14, 124b/9, 125a/1, 

126a/3, 126b/13, 127a/11, 127a/13, 

127b/3, 127b/4, 127b/7, 127b/8, 

129a/12, 129b/6, 130b/8, 131a/6, 132a/1 

 ben+ d.  012b/1, 012b/2, 

024b/11, 024b/12, 027b/11, 032b/5, 

032b/8, 034a/11, 065a/6, 074a/9, 

074b/6, 074b/7, 080b/2, 084a/13, 

084b/13, 085b/6, 086b/14, 086b/9, 

089b/6, 091a/8, 091a/9, 093a/8, 095b/1, 

095b/7, 095b/14, 096b/5, 098a/7, 

107a/11, 107a/15, 109b/13, 113b/8, 

113b/9, 114a/8, 115a/6, 115a/14, 

115a/15, 115b/1, 115b/2, 116a/1, 

119b/11, 132b/13 

 ikisin+ d. 062b/4 
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 ol+ d. 003a/2, 018a/4, 072b/9, 

077b/5 

 sen+ d. 003a/6, 038b/8, 065b/14, 

078a/12, 090b/2, 094b/9 

 ṭoḳuz yüzin+ d. 051b/10 

 d.+ dur 132a/13 

 d. iderse 118a/13 

 d. olmaz 127b/1 

 d. olursa 070b/7 

 

ḍal let : <Ar. Doğru yoldan ayrılma, 

sapkınlık. 

 ḍ. 079b/10 

 ḍ.+ de 011a/6 

 tı  h-i ḍ.+ de 006b/5 

 ḍ.+ den 132b/7 

 

d ne : <Far. Tane, tohum. 

 d.+ sini 114b/14 

 

daraca : (Far. derı  çe [?]) Pencere. 

 d.+ dan 123b/3 

 

dart - : Esirgemek, saklamak. 

 d.- up ṭururdı 126b/5 

 

d rü l-be   : <Ar. Sonsuz kalınacak 

yer, ahiret. 

 d.+ dan 031b/9 

 

d rü l-fen  : <Ar. Dünya, geçici âlem. 

 d.+ ya 031b/9 

 

d rü l- ar r : <Ar. Cennet.   

 d.+ dan 031b/9 

 

d rü r-r ḥat : <Ar. Rahat evi, cennet. 

 d.+ dan 031b/8 

 

d rü s-sa  det : <Ar. Mutluluk yurdu, 

ahiret.  

 d.+ den 031b/8 

 

d rü ş-şa  vet : <Ar. Sıkıntı, azap 

yurdu, dünya.  

 d.+ e 031b/8 

 

d rü z-zaḥmet : <Ar.  Sıkıntı ve azap 

yurdu, dünya.  

 d.+ e 031b/8 

 

d rü z-zev l : <Ar. Zeval evi, dünya. 

 d.+ e 031b/9 

 

daşra : Dışarı. 

 d. 118a/4, 130b/8 

 

da vet : <Ar. Çağırma, peygamberlerin 

insanları dine davet etmesi. 

 d. 042b/15 

 d.+ e 002a/1, 045b/13, 046b/9, 

056b/12, 102b/7, 102b/8, 103b/9, 

106a/8 119b/3, 129a/10, 131b/13 

 d. eyle 046b/7, 102b/8, 102b/12, 
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103b/14, 104b/15 

 d. eyledi 002a/2, 002a/10, 

002a/12, 038b/3, 041a/5, 046a/2, 

046b/13, 048a/11, 050a/3, 073a/14, 

073b/1, 102b/13, 125a/8 

 d. eyledüm 102b/14 

 d. eylese 112a/7 

 d. eyleyesin 073a/10 

 d. eyleyeyin 104b/14 

 d.+ i 102b/13 

 d.+ ümi 078a/2 

 

da vi : bkz. da vı   

 d.+ si 110b/2 

 d.+ sin eylese 096a/1 

 d.+ sin itmez+ idi 078b/5 

 

da vı   : <Ar. Dava, iddia. 

 d. eyledüginden 079a/8 

 d. eylese 110b/1 

 d. eyleseler 110b/10 

 d. ḳılursañ 115b/8 

 d. ḳılursın 115b/6 

 d.+ müz 108a/4 

 d.+ ñüz 108a/4 

 

da vı  ci  : <Ar. + Tr. Davacı. 

 d.+ ler 101b/11 

 

d v d : <İbr. İsrailoğullarına 

gönderilen,  kendisine kutsal kitap 

olarak Zebur indirilen ve özellikle güzel 

sesiyle bilinen peygamber.  

 d. 032a/3, 106a/8, 106a/9, 

106a/11, 106b/3, 106b/4, 106b/6, 

106b/8, 107a/1, 107a/6, 107a/11, 

107a/12, 107b/1, 107b/2, 107b/5, 

107b/7, 107b/9, 107b/12, 107b/14, 

107b/15, 108a/2, 108a/3, 108a/4, 

108a/6, 108a/10, 108a/12, 108a/13, 

108b/2, 108b/4, 108b/6, 108b/8, 

108b/15, 109a/9, 109a/11, 109a/12, 

109a/13, 109a/14, 109a/15, 109b/2, 

109b/3, 109b/4, 109b/5, 109b/7, 109b/8, 

109b/9, 109b/10, 109b/13, 109b/14, 

110a/5, 110a/10, 110a/15, 110b/2, 

110b/9, 110b/11, 110b/12, 110b/13, 

111a/2, 111a/4, 111a/5, 111a/6, 

111a/10, 111a/11, 111a/13, 111a/15, 

111b/1, 111b/3, 111b/4, 111b/6, 111b/8,  

111b/10, 111b/12, 111b/15, 112a/2, 

112a/4, 112a/6, 112a/7, 112a/8, 

112a/10, 112a/12, 112a/14, 112a/15, 

112b/3, 112b/4, 112b/6, 112b/8, 

112b/10, 112b/11, 112b/13, 112b/15, 

113a/1, 113a/3, 113a/5, 113a/6, 113a/7, 

113a/8, 113a/9, 113a/11, 113a/12, 

113a/14, 113a/15, 113b/2, 113b/4, 

113b/8, 113b/13, 114a/4, 114a/6, 

114a/8, 114a/9, 114a/12, 114a/15, 

114b/3, 114b/5, 114b/7, 114b/10, 

115a/2, 115a/5, 115a/7, 115a/9, 

115a/11, 115a/14, 115b/3, 115b/5, 

115b/7, 115b/9, 115b/14, 116a/2, 
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116a/3, 116a/4, 116a/6, 116a/7, 117b/1, 

117b/2, 117b/5, 117b/6, 117b/7, 117b/8, 

117b/9, 117b/10, 117b/11, 118a/4, 

118a/8, 118a/9, 118a/10, 118a/14, 

118a/15, 118b/1, 118b/3, 118b/5, 

118b/9, 122a/6, 122a/9, 122a/10, 

122a/11, 122a/12, 122a/14, 125a/10, 

128b/15 

 d.+ a 039b/4, 108a/1, 108b/6, 

109a/9, 109b/2, 109b/8, 109b/12, 

110a/15, 110b/4, 110b/10, 111a/1, 

113b/13, 115b/13, 116b/12, 117b/14, 

127a/7 

 d.+ da 108b/9 

 d.+ dan 017b/4, 114a/5, 116a/8 

 d.+ dur 034a/3 

 d.+ ı 110a/13, 116a/7 

 d.+ ın 109a/13, 109b/4 

 d.+ uñ 032a/4, 039b/6, 106b/2, 

107b/5, 107b/11, 108a/7, 110a/8, 

113b/15, 114a/3, 118a/6, 118a/7, 

118a/10, 118b/4, 118b/7 118b/11, 

118b/13 

 

d yim : (<Ar. dā im) Devam eden, 

sürekli, devamlı. 

 d. 002b/15, 037a/11, 042b/1, 

064a/10, 064a/11, 088a/3, 093a/7, 

098b/7, 099a/10, 099a/14, 122a/6 

 d. eyle 116a/13 

 

d yimü l-be    : <Ar. Daima kalıcı 

olan, Allah. 

 d.+ dur 127b/11 

 

de - : Söylemek. 

 d.- yü 020b/5, 021b/15, 044b/14, 

046a/2, 047b/6, 072a/12, 072b/3, 

108a/8, 121b/11 

 

de : Bağlaç; da, de.  

 sen+ d. 095a/15 

 tı  z+de idi 127a/13 

 

decc l : <Ar. Kıyamet alâmetlerinden, 

kıyamete yakın bir zamanda insanları 

kandırmak ve halkı yoldan çıkarmak 

için geleceği haber verilen, fesatçı ve 

kötü kimse. 

 d.+ den 130a/15 

 d.+ i 082b/14 

 

dede : Büyükbaba; bir kimsenin 

babasının babası. 

 d.+ m+ ile 106b/9 

 

def ı   : <Ar. Bir anda, aniden, hemen. 

 d. 077b/14, 080a/13 

 

defin : bkz. defn 

 d. eylediler 040b/8 

 

defn : <Ar. Gömme, ölüyü gömme 

işi. 
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 d. eyle 068a/11 

 d. eylediler 045b/5, 045b/6, 

046a/14, 048a/3, 068a/3, 074a/15, 

118b/8, 130b/14 

 d. itdiler 068a/15 

 d. itmege 075b/9 

 

defter : <Ar. Defter. 

 d.+ inde 125b/2 

 d.+ inden 066a/5 

 

deg - : Ulaşmak. 

 d.- di 065b/12, 076b/12, 

076b/14, 104a/11 

 d.- mez 017a/11, 018b/3 

 

degil : Değil; ek fiilin olumsuzu. 

 d.+ midür 064a/8 

 

degin : Değin, kadar. 

 d. 013a/7, 017a/10, 021a/2, 

029a/2, 029a/3, 029b/5, 030b/13, 

031a/15, 034a/14, 036b/13, 048a/4, 

106a/4, 126b/10 

 ataya+ d. 088b/5 

 ḳıyāmete+ d. 025b/6 

 ṭūfānına+ d. 018b/4 

 

degme kez : Her zaman. 

 d. 005a/2 

 

degme bir : Her bir. 

 d. 044b/3 

 

degül : Değil; ek fiilin olumsuzu. 

 d. 010a/4, 096b/10, 101b/7, 

101b/8, 127a/9, 127a/10 

 d.- imiş 127b/9 

 d.- midi 031a/13, 122a/12 

 d.+ di 044a/15, 082a/3, 093a/7 

 d.+ dür 006a/4, 013a/13, 

013a/15, 014a/3, 022a/12, 040b/11, 

045b/7, 056b/3, 065b/9, 067a/11, 

089a/11, 102b/10, 118a/1, 118a/2, 

118a/3, 121b/12, 124a/1, 124b/6, 

127b/9, 127b/10, 128a/1, 128a/14, 

129a/1, 129b/6 

 d.+ in 096b/5 

 d.+ ler 097b/6 

 d.+ miş 020a/11, 127b/1, 127b/3 

 d.+ sin 053b/4 

 d.+ siz 097a/6 

 

degür - : Ulaştırmak.  

 d.- ürdi 126a/8 

 

dehşet : <Ar. Korku, telaş. 

 d. 007b/11 

 

del - : Delik açmak, göz göz etmek. 

 d.- di 032a/11, 124b/1 

 d.- düm 091a/7 

 d.- e 043b/9 

 d.- er 124a/15 
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 d.- ersin 090b/9 

 d.- mesün 123b/15 

 

del l t : <Ar. Deliller, kılavuzluklar. 

 efḍal-i d.+ ile 001b/3 

 

del let : <Ar. Delil, işaret, yol 

gösterme. 

 d. eyle 085a/3, 086b/12 

 d. eyleyeyin 031a/15 

 

del yil : <Ar. Deliller. 

 d.+ dür 001b/6 

 

delik : Delik. 

 d. oldı 080a/8 

 

delı  l : <Ar. İz, işaret, kanıt. 

 d.+ le 004b/1 

 d. olsunlar 008a/5 

 

delin - : Delinmek, göz göz olmak. 

 d.- miş 123b/13 

 

delüg : Delik. 

 d.+ i 123b/13 

 

dem : <Far. Vakit, zaman. 

 d. 044a/11 

 

dem-g h : Yedi kat yerin birincisinin 

adı. 

 d.+ dur 015a/5 

 

demür : Demir. 

 d. 050a/6, 107a/4, 111a/7, 

130a/9, 130a/11, 130a/12 

 d.+ den 014b/15, 034b/14, 

050a/7, 087a/6, 087a/7, 130a/14 

 d.+ i 077b/3, 107a/3, 111a/6 

 d. ḳılurdum 098b/5 

 

deñiz : Deniz. 

 d. 015b/13, 016a/11, 018b/11, 

090a/6, 090b/5, 090b/13, 100b/9, 

101a/1, 105a/8, 121b/9 

 d.+ de 018b/13, 106a/5 

 d.+ den 010b/4, 010b/15, 

018b/12, 090b/12 

 d.+ dür 041a/15 

 d.+ e 018b/11, 018b/12, 

018b/14, 033a/9, 035a/2, 041b/2, 

052a/8, 090a/6, 090a/10, 121b/15, 

130a/3 

 d.+ i 019a/4, 090b/11 

 d.+ in 010a/14, 010b/3, 010b/4, 

010b/7, 010b/10, 010b/11, 010b/13, 

010b/14 

 d.+ inde 010b/5 

 d.+ indedür 126b/9 

 d.+ ler 038a/14, 038b/1, 088a/4, 

132a/3 

 d.+ lerde olur 105b/11 

 d.+ lerde 124a/4 
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 d.+ lerdedür 122b/5 

 d.+ lere 010a/15, 046a/11, 

077b/15 

 cemı  ʿ-i d.+ leri 016a/9 

 d. olsa 074a/5 

 

deñlü : Kadar, denli, gibi. 

 d. 069a/6 

 ne+ d. 003a/3, 003a/11, 003b/11, 

003b/12, 048b/1, 072a/12, 075b/11, 

079b/4, 079b/5, 111b/14, 124a/4, 

126b/2 

 d.+ dür 014a/13, 034a/4 

 ne+ d.+ dür 071a/6, 084a/7, 

084a/11, 087a/9, 088a/7 

 

depele - : Öldürmek, inkar etmek, 

reddetmek.  

 d.- diler 020b/12 

 

depren - : Hareket etmek, sallanmak.  

 d.- ür 014b/9 

 

derd : <Far. Dert, üzüntü, sıkıntı, 

keder. 

 d.+ i 069b/2 

 d.+ inden 064a/4, 064a/15 

 

dere : <Far. Küçük akarsu. 

 d. 019b/15, 078a/12 

 d.+ de 019b/15, 078a/11 

 d.+ lerini 071a/6 

 

derec t : <Ar. Dereceler, mertebeler. 

 d.- ı ʿaliyyinde 056a/14 

 

derece : <Ar. Mertebe, seviye. 

 d. 111b/6 

 d.+ de 068a/13 

 d.+ ler 080a/8 

 d.+ lerin 088b/13 

 d.+ sini 037a/8 

 

der-ḥ l : <Far. + Ar. Hemen, o anda, 

anında. 

 d. 025b/2, 039a/9, 044a/9, 

044b/15, 045a/11, 048b/8, 050a/7, 

050b/2, 060b/6, 064a/6, 067a/7, 068a/1, 

070a/7, 075b/14, 078a/7, 081a/9, 

092b/4, 094b/15, 107b/10, 119a/9, 

120a/6, 124a/2 

 

deri : Deri, cilt, ten. 

 d.+ si 108a/15 

 d.+ sin 041a/14 

 d.+ sini 027b/4 

 d.+ ye 034a/12 

 

deriñ : Derin, dibi alçakta olan. 

 d.+ dür 100b/9 

 

deriñlig : Derinlik.  

 d.+ i 088a/7 

 d.+ ini 088a/6 
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ders : <Ar. Öğrenme, öğrenme işi. 

 d.+ e 126a/7 

 kes ret-i d.+ inden 041a/11 

 

dervı  ş : <Far. Bir tarikata girip şeyhe 

bağlanan kişi.  

 d. 003a/1, 106a/15 

 d. eylesem 053b/15 

 d.+ ler 009a/12, 102a/4 

 d.+ lerdür 059a/1 

 d.+ leredür 132b/1 

 d.+ leri 086b/15, 099b/2 

 d.+ lerüñ 087a/4, 087a/5 

 

derzı   : <Far. Terzi. 

 d. oldı 041a/13 

 

destur : bkz. destūr 

 d. 076b/15 

 

dest r : <Far. İzin, müsaade. 

 d. 010a/1, 010a/2, 021a/9, 

021a/10, 023b/2, 041b/6, 054a/15, 

054b/2, 054b/3, 060a/7, 060a/15, 

065a/8, 067a/3, 077a/2, 077b/14, 

077b/15, 104a/9, 121a/11, 121b/5 

 d.+ ı 132b/15 

 d.+ ı+y+ ile 072a/5, 076a/14 

 

dest rınsuz : <Far. + Tr. İzinsiz, izin 

almadan. 

 d. 028a/2, 041b/11 

 d. olmaz 042a/2 

 

deşt : <Far. Çöl. 

 d.+ e 030a/10 

 

dev : bkz. dı  v 

 d.+ i 047a/15, 047b/7 

 

dev  : <Ar. Çare. 

 d. eyle 113b/3 

 

deve : Eti yenip sütü içilen yük ve 

binek hayvanı. 

 d. 027a/12, 046b/14, 047a/2, 

047a/5, 047a/6,  047a/11, 047a/14, 

047b/2, 049b/10, 082b/7, 089a/6, 

123a/2 

 d.+ leri 046a/8, 068b/15 

 d.+ mi 047b/13 

 

devlet : <Ar. Mutluluk, saadet. 

 d. 036b/8 

 d.+ inde 002b/11 

 

devr : <Ar. Dönme.  

 d. itdi 024a/15 

 

dırna  : Tırnak. 

 d.+ ı 044b/3 

 

di - : Söylemek. 
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 d. 037a/5, 044a/3, 044b/7, 

058a/3, 109b/3, 131b/5 

 d.- di 008a/11, 010a/6, 017b/12, 

017b/14, 021b/12, 022a/5, 022a/11, 

022b/12, 023b/4, 024a/8, 024a/10, 

024b/3, 024b/5, 025a/10, 025b/4, 

025b/6, 026a/9, 026b/9, 026b/10, 

026b/11, 027a/9, 027a/10, 028a/8, 

031b/10, 032b/1, 034a/11, 034a/15, 

035b/15, 036a/8, 036b/9, 038a/13, 

038b/8, 039a/4, 039a/9, 039b/13, 

040a/2, 041b/8, 041b/12, 042a/5, 

044a/2, 044a/3, 044b/13, 046b/7, 

047a/15, 048a/15, 048b/10, 049a/10, 

049a/12, 049b/8, 050a/4, 050a/10, 

050a/13, 051a/5, 051b/8, 053a/7, 

053a/12, 053a/13, 056b/1, 057b/10, 

058b/12, 058b/13, 059a/1, 060a/10, 

060a/12, 061a/6, 061a/10, 062a/15, 

063a/3, 063a/5, 063a/12, 064a/5, 

064a/6, 064a/10, 065a/2, 065a/11, 

065b/1, 065b/10, 065b/14, 067a/10, 

068a/12, 068a/13, 068a/14, 068b/5, 

069a/13, 069b/13, 070a/15, 070b/4, 

070b/12, 071a/10, 071b/6, 074a/10, 

074a/13, 075a/15, 075b/13, 076b/14, 

077b/1, 077b/2, 077b/7, 077b/9, 079b/8, 

079b/9, 080a/13, 080b/2, 080b/3, 

081a/9, 081b/2, 086b/3, 086b/14, 

089b/9, 090a/11, 090a/12, 090b/10, 

091a/1, 091a/5, 091a/13, 091b/2, 

093a/2, 093b/9, 095a/12, 095b/8, 

103a/13, 103b/5, 103b/15, 104a/13, 

106b/6, 108b/10, 109a/9, 109b/7, 

109b/8, 110b/6, 110b/7, 110b/8, 115a/1, 

118a/15, 118b/1, 120a/1, 120b/2, 

120b/6, 121a/9, 121b/1, 121b/3, 

124b/10, 126b/11, 127b/5, 127b/6, 

128b/3, 129b/5, 130b/11, 131a/7, 

132b/14 

 d.- digince 059a/12 

 d.- digüm 075a/5 

 d.- diler 004b/7, 012a/13, 

020a/11, 023a/6, 023a/15, 041a/12, 

046a/5, 047a/2, 048a/13, 052b/6, 

057a/4, 060b/3, 060b/12, 062a/3, 

064b/12, 064b/14, 066a/13, 073a/4, 

075b/14, 076a/11, 080a/4, 083a/15, 

090b/6, 091a/13, 095a/10, 104a/8, 

108a/12, 121a/3, 125a/2, 125a/6, 

127b/5, 129b/2, 130a/8 

 d.- dim 093b/9 

 d.- diñüz 116b/13 

 d.- dügi 056b/11, 056b/12, 

121a/6, 121a/8 

 d.- dügin 051b/8 

 d.- dügümüz 013b/6 

 d.- dük 095a/4 

 d.- düm 013b/5, 017b/11, 

031a/15, 091a/10 

 d.- düñ 071a/7 

 d.- gil 085a/5 

d.- ı  ñ 012a/13, 059a/11 

d.+ kim 037a/5 
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 d.- me 042a/12, 044b/7 

 d.- medi 079b/2 

 d.- medigi+ çün 090a/1 

 d.- medüm 090a/11, 090b/15, 

090b/9 

 d.- megüñ 076a/5 

 d.- mek oldı 076a/5 

 d.- mek olmaz 044b/8 

 d.- mek olur 006b/11, 075b/7, 

076a/4, 082b/8, 130b/11 

 d.- mek 005b/14, 031b/4, 

041a/2, 055b/8, 056b/8, 058b/13, 

128b/4 

 d.- mekdür 128b/4 

 d.- mekdür 006a/5, 007b/15, 

014a/15, 041a/2, 121a/7 

 d.- meñ 097b/11 

 d.- mese+y+ idi 050b/14, 

050b/15 

 d.- mez 076a/7 

 d.- mezin 044a/2, 053b/14 

 d.- mişdi 072b/10 

 d.- ñ 059a/11, 065b/2, 073b/15 

 d.- r 004a/1, 004a/2, 007b/7, 

007b/15, 009a/9, 019a/11, 019a/12, 

066b/2, 097a/6, 108b/9, 119b/10, 

129a/7 

 d.- r+ idi 041a/7, 045b/12, 

064a/11 

 d.- rler 004b/2, 004b/3, 004b/5, 

004b/8, 008b/14, 012a/14, 013b/8, 

013b/9, 015a/7, 015a/15, 015b/1, 

015a/7, 016b/7, 017b/6, 018b/11, 

018b/12, 023b/8, 033a/15, 043b/9, 

049a/8, 056b/5, 056b/15, 057a/1, 

061a/10, 062a/8, 067b/3, 082b/1, 

082b/9, 085b/8, 099b/13, 127b/2, 

129a/11, 129a/12, 132a/13, 132a/14 

 d.- rlerdi 020b/7, 069b/15, 

073a/15, 080a/2, 103b/7 

 d.- rseñüz 105a/2 

 d.- rsin 026a/3, 031b/3, 034a/12, 

079b/1 

 d.- rsiz 097b/13 

 d.- se 007b/10, 010b/4, 010b/8, 

035a/8, 037a/7, 111b/13, 113a/4, 

117b/11 

 d.- señ 064a/13, 064a/14, 079b/3 

 d.- sünler 046b/8 

 d.- ye 010a/11, 011a/2, 098a/3 

 d.- yeler 003a/15, 129b/7 

 d.- yene 098a/3 

 d.- yicek 023b/5, 065a/1 

 d.- yü 005a/12, 009a/10, 033b/7, 

033b/9, 036a/15, 039b/5, 044b/10, 

053a/6, 056a/8, 065b/8, 067a/14, 

068a/9, 069b/7, 075b/6, 075b/7, 081a/4, 

084b/3, 086a/11, 088b/5, 091b/12, 

096a/13, 097b/13, 102b/2, 106a/2 

 d.- yüp 129a/2, 129b/6 

 

dib : Dip, bir şeyin yanı başı.  

 d.+ inde 090a/5 
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dı  b c : <Ar. Değerli ipek kumaş. 

 d.+ dan 101b/2 

 

dik - : Tayin etmek, görevlendirmek. 

d.- di 045a/13, 125b/9 

 

dik - : Dikmek, bir cismi, bir yere dik 

duracak şekilde saplamak. 

 d.- di 078a/7 

 

dik - : Elbise dikmek. 

 d.- di 041a/14 

 

dil : Lisan. İnsanın beş duyu 

organından biri. 

 d. 052a/9, 061b/9, 063b/5, 

071b/4, 088a/13, 129a/14 

 d.+ dür 063b/7, 063b/9 

 d.+ i 011a/8, 011b/6, 012a/1, 

013a/5, 071b/1, 085a/2, 096b/9, 112a/14 

 d.+ idür 063b/8, 063b/9 

 d.+ ile 084a/15 

 d.+ imüz 116b/1 

 d.+ in 053b/2, 071b/7, 119b/9, 

120a/4 

 d.+ ince 004a/10, 082b/7 

 d.+ inde 007b/12, 008b/1, 

013a/5 

 d.+ inden 069b/3 

 d.+ ine 003a/7, 071b/2 

 d.+ ini 087b/15 

 d.+ iñe 086b/4 

d.+ leri 129a/9 

 d.+ lerin 088a/2 

 d.+ üm 071a/7, 071b/3 

 d.+ üñ 100a/2 

 d.+ üñi 087b/6 

 

dile - : İstemek, arzu etmek. 

 d. 032b/14, 060a/14, 104b/3, 

104b/6, 109a/11 

 d.- di 010a/1, 021b/11, 024a/11, 

030b/11, 033b/8, 036b/6, 040a/3, 

041b/3, 041b/14, 042a/1, 043a/2, 

044b/12, 044b/13, 047a/10, 050a/6, 

053b/3, 054a/15, 054b/1, 062a/12, 

067a/3, 077a/1, 079b/11, 080b/4, 

091a/14, 105a/11, 107b/6, 107b/8, 

110b/4, 114b/9, 121a/11, 121b/8, 

122a/6, 122b/12 

 d.- di+ ki 004a/11 

 d.- di+ kim 001b/4, 002a/3, 

008a/15, 021b/5, 048a/8, 049b/4, 

060a/15, 123a/4 

 d.- diler 041b/6, 053a/9, 060a/7, 

080a/12 

 d.- düm 017b/10, 091a/11, 

091a/8 

 d.- mege 070a/6 

 d.- mesem 083b/9 

 d.- r 042a/3, 060a/3, 070b/15 

079b/9, 087a/2 

 d.- rdi 070a/3, 077a/4 

 d.- rin 087a/3, 106b/14, 109a/14, 
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124b/9 

 d.- rin+ ki 030a/6, 041b/10, 

063b/10, 051b/9, 079a/13, 083a/11, 

086a/14, 104b/4, 107a/14, 108a/10, 

116b/8, 117b/8 

 d.- rse 012b/3, 047a/7, 102b/10, 

105b/10, 111b/8, 112a/4, 131a/8 

 d.- rsem 074b/14, 116a/2 

 d.- rseñ 029b/14, 035b/14, 

050b/11, 054b/6, 083a/12, 091a/4, 

103a/2, 104b/3, 104b/5, 105b/7, 

108b/13, 120a/2, 131a/15, 131b/1 

 d.- rseñüz 096b/2 

 d.- rsin 032b/14 

 d.- rüz 106b/3, 116b/1 

 d.- rven+ kim 005a/10 

 d.- se 014b/8, 017b/9 

 d.- seler 092b/1 

 d.- señ 037a/5, 051a/7, 088a/15, 

093b/3 

 d.- yeler 060a/6 

 d.- yesin 029b/11 

 

dileg : Dilek, arzu, istek. 

 d.+ i 082a/6 

 d.+ ümle 091b/1 

 

dim   : <Ar. Beyin, akıl. 

 d.+ ına 024a/15 

 

dimriy ṭ : Şehir adı; Dimyat.   

 d. 125b/8 

 d.+ a 125b/3 

 

dı  n : <Ar. Din, inanç. 

 d. 027b/13, 100a/14 

 d.+ e 102b/12, 125a/8 

 d.+ i 004a/2, 028a/5, 097a/8 

 cemı  ʿ-i d.+ i 048a/13 

 d.+ idür 100a/14 

 d.+ inde 096b/15 

 d.+ inüñ 084a/3 

 d.+ ümdür 132a/5 

 d.+ üme 052a/5 

 d.+ ümi 030a/5 

 d.+ üñ 100a/1, 100a/2 

 d.+ üñi 052a/4, 053b/13 

 d.+ üñüz 098b/10 

 d.+ üñüzi 098b/9 

 

dinil - : Ad verilmek, söylenmek. 

 d.- di 059b/10 

 d.- mişdür 004b/11 

 

diñle - Dinlemek. 

 d.- rdi 114a/2, 114a/3 

 

direksüz : Direksiz, desteksiz, destek 

olmadan.  

 d. 071a/3, 097b/12 

 

dirgir - : Diriltmek, canlandırmak.  

 d.- ürin 088a/1 
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dirgür - : Diriltmek, canlandırmak.   

 d.- mek 054b/6 

 

diri : Canlı, yaşamakta olan. 

 d. 022a/11, 065a/5 

 d.+ den 026a/3 

 d. eyledi 041b/14 

 d. ḳıluram 071a/4 

 d.+ lerümüz 132a/4 

 d. olacak olursa 120b/4 

 d. olayın 029a/2, 031a/15 

 d. oldı 040b/7, 045a/7, 046a/13, 

048a/2, 056b/4, 059a/1, 067b/4, 073a/1, 

095b/8 

 d. olsun 103b/1 

 d. olurdı 090a/5 

 cemı  ʿ-i d.+ yi 022b/2 

 

diril - : Canlanmak, hayat kazanmak. 

 d.- di 090a/6 

 d.- ürseñ 119b/12 

 

dirild -  : Diriltmek, canlandırmak. 

 d.- ürin 104a/4 

 

dirtil - : Diriltmek, canlandırmak.  

 d.- düm 104a/4 

 

dirlig : Dirilik, hayat. 

 d.+ ile 097a/6 

 d.+ inden 097a/1 

 

dirlik : Dirilik, hayat. 

 d. ideyin 104b/9 

 

dis  r : <Ar. Elbise, kaftan. 

 d.+ um 029a/14 

 

diş : Diş. Sivri uç. 

 d.+ inden 009b/4 

 d.+ lerinden 062a/6, 077b/6 

 

dişi : Kadın. 

 d. 043b/7, 079b/14 

 d.+ den 043a/9 

 

dı  v : <Far. Oldukça büyük ve güçlü 

olan olağanüstü yaratık. 

 d. 121b/6, 126b/3 

 d.+ ler 122b/1 

 d.+ lere 126b/6 

 d.+ leri 125b/3 

 d.+ üñ 126b/3 

 

dı  v n : <Far. İlahi anlamda yüksek 

meclis; peygamberlerin adlarının yazılı 

olduğu ilahi defter.  

 d.+ ında 061a/14, 061b/1 

 

dı  v r : <Far. Duvar. 

 d. 061a/13, 091a/13, 091a/14, 

091a/2, 091a/3, 091b/3 

 d.+ ın 091a/4 

 d.+ ına 121b/14 
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 d.+ lara 062a/7 

 d.+ ları 132a/5 

 d.+ larını 122b/7 

 

divşür - : Toplamak, yığmak.  

 d.- di 072b/14 

 

diyet : <Ar. Kan parası. 

 d.+ i 115a/9 

 

diz : Diz. 

 d.+ leri 107b/5 

 

do  - : Doğmak. 

 d.- dı 107b/14 

 d.- duġına 048a/4 

 d.- mış 111a/13 

 

do urt - : Doğurtmak.  

 d.- duñ 121a/2 

 

do un - : Temas etmek, ulaşmak.  

 d.- dı 014b/3 

 d.- maya 057a/11, 083b/11 

 

dög - : Dövmek, şiddet uygulamak. 

 d.- erin 108a/10 

 

dök - : Dökmek, akıtmak, bırakmak. 

 d.- di 130a/10, 130a/11 

 d.- diler 130a/13 

 d.- e 130a/4 

 d.- er 021b/7 

 d.- erler 023a/1 

 d.- se 111b/14 

 d.- sin 131b/4 

 d.- sünler 088a/13 

 

dökil - : Dökülmek. 

 d.- e 061a/8 

 

dökül - : Dökülmek.  

 d.- di 070b/9, 130a/6 

 

dön - : Dönmek. 

 d. 077b/7 

 d.- di 022a/2, 024a/1, 057b/8, 

078a/3, 078b/11 

 d.- düler 090a/12 

 d.- elüm 090a/12 

 d.- medi 072a/15 

 d.- se 032b/8, 093b/14, 096a/1, 

111b/9, 112b/3 

 

dönder - : Yüz çevirmek, döndürmek.  

 d.- diler 070b/11 

 d.- ürin 116a/2 

 

döndür - : Yüz çevirmek. Bir dilden 

başka bir dile çevirmek.  

 d.- di 029b/1, 029b/2, 074b/4 

 d.- gil 003a/7 

 d.- megil 070b/8 

 d.- mezin 070b/8 
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dörder  : Dörder. 

 d. 018a/14 

 

dördünci : Dördüncü.  

 d. 013a/7, 015a/12, 016b/12, 

018b/9, 020a/6, 023a/5, 027b/4, 

027b/13, 029b/2, 031a/7, 033a/15, 

035b/8, 037b/9, 038b/13, 042b/4, 

042b/8, 042b/10, 069b/10, 084a/2, 

086a/4, 088a/2, 088a/13, 093a/7, 

094a/7, 094a/15 

 d.+ de 042b/6 

 

dört : Sayı; dört. 

 d. 012a/6, 012a/9, 017a/14, 

018a/15, 023b/10, 025a/6, 030b/9, 

034b/10, 037a/14, 037b/4, 047a/1, 

049a/2, 049b/4, 052a/12, 052b/9, 

054b/12, 069a/1, 073b/13, 078b/12, 

082a/11, 083b/12, 084b/7, 084b/9, 

087a/11, 087a/12, 087b/3, 087b/10, 

088a/8, 088a/12, 110a/1, 117b/2, 

119a/11, 125b/5, 126a/5, 129a/10, 

129b/7, 130a/2 

 d.+ dür 128b/13 

 

dört biñ : Sayı; dört bin.  

 d. 007b/15, 022b/9, 052a/3, 

088a/7, 088a/8, 110a/4 

 d.+ ini 111a/8 

 

dört yüz : Sayı; dört yüz.  

 d. 039b/9, 064a/3, 078b/3, 

079b/1, 079b/3 

 

dört yüz biñ : Sayı; dört yüz bin. 

 d. 129b/15 

 

dört yüz seksen : Sayı; dört yüz seksen. 

 d. 045a/6 

 

döşe - : Döşemek, kaplamak.  

 d.- di 015b/7 

 d.- diler 122b/8, 124a/4, 125a/3 

 d.- yüp durur 017a/15, 017b/1 

 

döşeg : Döşek. 

 d.+ e 061a/13, 064a/8 

 d.+ üñ 101b/5 

 

döşek : Döşek. 

 d. 048b/7, 050a/10, 061a/9, 

101b/2, 125b/13, 125b/15, 126a/5 

 d.+ den 061a/15 

 d.+ ler 067b/10 

 

du   : <Ar. Allah’a yalvarma, 

yakarış. 

 d.  037a/5, 047a/10 

 d.+ dan 033a/1, 113b/3 

 d. eyledi 044a/10, 063b/1, 

095a/11, 103b/1, 105a/6, 114b/9 

 d. eylese 112b/7 
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 d. eyleye 049b/4 

 d. itmek 085b/14 

 d. itse 095b/15 

 d. ḳıla 130b/1 

 d. ḳıldı 043a/12, 076b/14 

 d.+ ları 131b/2 

 d.+ ların 132a/12 

 d.+ muz 132a/8 

 d.+ nı 109b/9 

 d.+ nuñ 117b/2 

 d.+ sın 047a/10, 053b/6, 

092a/11, 105a/7, 131a/13 

 d.+ sını 131a/12 

 d.+ ya 069b/5 

 d.+ ʾyı 094b/9 

 

du    : <Ar. Allah’a yalvarma, yakarış. 

 d.  106a/12 

 d. itdi 125a/7 

 

duḫ n : <Ar. Duman. 

 d.+ ı 014b/4 

 

dur - : Durmak, yaşamak, devam 

etmek. 

 d.- dı 021b/14, 067a/15 

 d.- duġı 082a/10 

 d.- ġıl 084a/15 

 d.- ısarsız 100a/6 

 d.- sun 063a/12 

 d.- up 126b/1 

 d.- ur 012b/1, 036b/14 

 asılup d.- ur 014a/12 

 döşeyüp d.- ur 017a/15, 017b/1 

 idinüp d.- ur 017b/2 

 olup d.- ur 066b/15 

 yaradup d.- ur 018b/6 

 yazılup d.- ur 013a/1, 034a/6 

 yazulup d.- ur 014a/8, 106a/13 

 d.- urdı 126b/3 

 açup d.- urdı 126b/4 

 öldürüp d.- urdı 103b/7 

 ṭoġup d.- urdı 103b/8 

 yazılup d.- urdı 089a/8, 106a/14, 

119a/12 

 yaradup d.- urın 047a/7 

 yazup d.- urın 036a/5 

 yazılup d- ursın 061a/14, 061b/1 

 olup d.- ursız 097b/10 

 

dut - : Tutmak. Oruç tutmak. Belirli 

bir yol üzre karar kılmak. 

 d. 036a/13, 087b/4 

 d.- a 015b/15 

 d.- abilür 096b/12 

 d.- alar 130a/2 

 d.- an 081a/6 

 d.- ar 115a/15 

 d.- arın 059b/8, 075a/5, 087a/12, 

087a/15, 115a/15 

 d.- ar+ idi 122b/10 

 d.- ar+ idüm 065b/8 

 d.- arlar 083a/3 

 d.- arlarsa 075a/8 
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 d.- arsın 087a/13 

 d.- aruz 132a/8 

 d.- dı 015b/15, 016a/7, 016a/11, 

036a/14, 039a/14, 050b/8, 053b/9, 

056a/14, 065a/14, 070b/6, 074b/5, 

093a/3, 115b/11 

 d.- dılar 040a/4, 070a/9, 065b/2, 

075b/14 

 d.- dum 091b/14 

 d.- ma 089a/8 

 d.- madı 015b/11, 015b/15, 

016a/5, 016a/7, 016a/11 

 d.- maduñ 066a/14 

 d.- maḳ 004a/14 

 d.- masalardı 122b/11 

 d.- maya 021a/8 

 d.- mış+ idi 114a/4 

 d.- mışdı 037a/11 

 d.- mışsın 065b/9 

 d.- sa 100a/8, 113a/2 

 d.- salar 093a/13 

 d.- sañ 066a/14 

 d.- sunlar 074b/15 

 d.- up 004a/13 

 

dutul - : Dili tutulmak, konuşamamak. 

 d.- dı 071a/7, 116b/1 

 

dutun - : Edinmek.  

 d.- dı 081a/5 

 

dükeli : Her biri, tamamı. 

 d.+ nden 086a/6, 126a/4 

 d.+ nüñ 126a/7 

 

dülgerlig : <Far. + Tr. Marangozluk.  

 d.+ e 075b/5 

 

dün : Gece. 

 d. 055a/2 

 

dünle : Geceleyin. 

 d. 087b/3 

 

düny  : <Ar. Yeryüzü. 

 d. 008b/13, 020b/7, 037a/2, 

041a/15, 068b/13, 075a/12, 094b/7, 

095b/13, 096a/12, 096b/14, 097a/10, 

097a/11, 098a/4, 098a/5, 098a/6, 

098b/11, 098b/12, 099a/14, 099b/1, 

114b/15, 115b/8, 118a/1, 129a/4, 

129a/5, 132a/3 

 d.+ ca 015a/3 

 d.+ da 002b/4, 005a/11, 030a/1, 

037b/8, 048a/2, 048a/11, 049a/8, 

049b/13, 075a/5, 075a/7, 076b/5, 

076b/7, 082a/3, 082a/4, 082b/6, 086a/5, 

093b/10, 098a/13, 119b/11, 128a/10, 

128a/12 

 d.+ dan 020a/4, 039a/6, 040a/15, 

041b/3, 042b/11, 055b/11, 055b/12, 

059b/2, 063b/13, 067a/13, 095a/1, 

095b/9, 102b/15, 116b/15, 118b/5, 

122a/14, 126b/7, 130b/13 
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 cemı  ʿ-i d.+ dan 128b/13 

 ehl-i d.+ dan 116b/15 

 terk-i d. eylemiş 083b/5 

 d.+ nuñ 003a/1, 045a/15, 084a/9, 

091b/7, 096b/8, 097b/9 

 d.+ ñuz 005b/6 

 d.+ sı+y+ içün 106a/15, 129a/5 

 d.+ y+ içün 105b/14, 114b/5, 

114b/6, 114b/7 

 d.+ ya 008b/5, 034b/9, 035b/10, 

037b/8, 038b/9, 045a/15, 048b/10, 

098a/6, 101a/8, 116b/8, 129a/6, 132b/2 

 ehl-i d.+ ya 116b/8 

 d.+ yı 096a/5, 098a/5, 115b/8, 

117b/15, 128a/11, 130a/1, 132a/1 

 d.+ ʾyı 007a/9, 027b/7, 089a/2, 

114b/10 

 cemı  ʿ-i d.+ yı 119a/7 

 ehl-i d.+ ʾyı 088b/9, 089a/2  

 d.+ y+ ile 114a/9 

 

düny vı   : (<Ar. dünyevı  ) Dünya ile 

ilgili olan, dünyaya ait.  

 cemı  ʿ-i taʿalluḳāt-ı d.+ den 

007a/15 

 

dürlü : Türlü, çeşitli, başka.  

 d. 009a/3, 012b/15, 013a/15, 

018a/15, 020a/1, 026b/10, 027a/6, 

048b/14, 052a/9, 054b/12, 055b/3, 

063b/5, 101b/1, 101b/4, 104a/11, 

127a/6, 132a/12, 132a/13 

 dürlü d. 061a/1, 075a/7, 086b/10 

 d.+ dür 009a/3 

 

dürr : <Ar. İnci. 

 d.- i meknūn 003a/12 

 

düş - : Düşmek. 

 d.- di 035a/2, 040a/4, 066a/4, 

080a/1, 082b/3, 085b/5, 090a/6, 107b/7,  

 108a/15, 120b/8, 121b/9 

 d.- düm 070b/1, 078b/10 

 d.- e 004a/15, 056a/6 

 d.- er 007b/11 

 d.- erlerdi 092b/10 

 d.- miş 102a/9 

 d.- mişler 080a/4 

 d.- se 112a/12 

 d.- ti 069b/11 

 d.- ücek 071a/14 

 ıraḳ d.- ülür 004b/7 

 d.- üp 085b/6 

 

düş : Düş, rüya. 

 d. 057a/2, 059b/14, 060a/10, 

062b/5, 063a/6, 068b/3, 076a/5, 128a/5 

 d.+ dür 063a/9 

 d.+ i 048a/14, 063a/11 

 d.+ inde 048a/14, 057a/2, 

058a/13, 058b/3, 060a/10, 066a/7 

 d. oldı 063b/4 

 d.+ ümde 057a/6 

 d.+ ümi 063a/8 
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 d.+ ümüñ 063b/10, 067a/10, 

068a/5 

 d.+ ümüzi 062b/7 

 d.+ üni 076a/7 

 d.+ üñde 066a/8 

 d.+ üñe 058b/7 

 

düşman : <Far. Birine karşı kötülük 

yapmak için fırsat kollayan, hasım.  

 d. 100b/5 

 d.+ a 078a/8 

 d. eyledi 031a/12 

 d.+ ı 106b/10 

 d.+ larumı 095b/12 

 d. olmadılar 095b/7 

 d.+ um 027b/10, 050b/9, 

069b/13, 109a/3 

 d.+ uma 030a/1 

 d.+ umdur 088b/11 

 d.+ um+ ile 088b/11 

 

düşm n : <Far. Birine karşı kötülük 

yapmak için fırsat kollayan, hasım.    

 d.+ uñuzdur 100a/5 

 

düşmanlı  : <Far. + Tr. Husumet. 

 d. oldı 027b/5 

 

düşv r  : <Far. Güç, zor. 

 d.+ dur 130a/8 

 

düz - : Yazmak, hazırlamak, yapmak, 

kurmak.  

 d.- di 003a/3, 076a/14, 130a/15 

 d.- diler 046b/4, 075b/15, 

121a/13, 124a/3, 125b/15, 126a/2, 

126a/3 

 d.- e 004a/12 

 d.- erdi 111a/7 

 d.- mediler 003b/8 

 d.- mek 107a/4, 111a/7, 122a/4 

 d.- mişlerdür 004a/9 

 d.- se 111b/13 

 d.- sünler 121a/13 

 d.- üñ 003a/2 

 d.- üp 041b/1 

 

düzdür - : Dizdirmek, yaptırmak.   

 d.- di 048a/10, 121a/12 

 

düzil - : Yazılmak, tertip edilmek. 

 d.- e 004a/5 

 

düzül -  : Dizilmek, yapılmak. 

 d.- miş+ idi 123b/12 

 

dōst : <Far. Dost, sevgili. 

 d.+ ı 051a/4, 055b/2, 056a/10, 

056a/12 

 d.+ ına 051a/4 

 d.+ ların 051a/3, 117b/4 

 d.+ larumuñ 115b/3 

 d.+ umsız 116a/6 

 d.+ unı 056a/10, 056a/12 
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dōstlı  : Yakınlık. 

 d. idenler 088b/11 

 

ebeden : <Ar. Hiçbir vakit, asla.  

 e. 018b/3, 074a/13 

 

ebedı   : <Ar. Sonsuz, kalıcı. 

 e. 006b/8, 019b/12, 026b/10, 

026b/11, 042a/12, 097a/11 

 e.+ dür 013b/9 

 e. eyledi 002a/4 

 e. olursuz 026b/8 

 

ebe l-beşer : <Ar. İnsanların atası olan 

Hz. Âdem.  

 e. 040a/12 

 

ebı   bekr : bkz. ebū bekr-i ṣıddı  ḳ  

 e.+ i 012b/10, 012b/14 

 

ebı  c d : Hz. Şuayb’ın peygamber 

olarak gönderildiği Medyen kavminin 

beylerinden birinin adı. 

 e. 073a/12 

 

ebı    ubeys : bkz. ebū ḳubeys  

 e. ṭaġına 053b/7 

 

ebr r : <Ar. Takva sahibi, faziletli, 

hayır işleyen, dindar kimseler. 

 e.  114b/4 

 e.+ uñ 089b/5 

 

ebrişı  m : (<Far. ebrı  şum) İpekten 

yapılmış iplik.  

 e. 125b/13 

 

eb  bekr-i ṣıddı    : <Ar. İlk 

Müslümanlardan, dört halifenin birincisi 

(ö. 13/634).  

 e. 007a/13 

 

eb  hureyre : <Ar. Çok sayıda hadis 

rivayet etmiş olan sahabi (ö. 58/678)  

 e. 020a/11, 055a/15, 120b/2 

 

eb  hureyrete  : bkz. ebū hureyre 

 e. 118a/4 

 

eb  ḥanı  fe : <Ar. Dört Sünni 

mezhepten biri olan Hanefi mezhebinin 

kurucusu, Nuʿmân b. Sâbit (ö. 150/767).   

 e. 004b/7 

 

eb   ubeyis : bkz. ebū ḳubeys   

 e. ṭaġına 053a/2 

 

eb   ubeys : <Ar. Kâbe’nin doğusunda 

bulunan, Hz. İbrâhîm’in, üzerine çıkıp 

insanları hacca davet ettiği dağ.  

 e. ṭaġı 052b/11 

 

eb  sa ı  dü l-ḫuẕrı   : <Ar. Hz. 
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Muhammed ile birlikte on iki savaşa 

katılmış ve çok sayıda rivayet etmiş bir 

sahabi (ö. 74/693-94).  

 e. 034a/8 

 

eb  ṣ liḥ : <Ar. Hz. Ömer devrinde 

(634-644) doğmuş, hadis hafızı sahabi, 

Ebû Sâlih es-Semmân (ö. 101/719-20). 

 e. 013a/12 

 

eb  ṭ lib mekkı   : <Ar. Kûtü’l-kulûb 

adlı eseriyle bilinen ünlü mutasavvıf, 

Ebû Tâlib el-Mekkî (ö. 386/996).   

 e. 007a/10, 105b/11, 115b/13 

 e.+ den 045a/9 

 

eb  yezı  di l-besṭ mı   : <Ar. 

Tasavvufun doğuş devrinde yaşamış ilk 

büyük mutasavvıflardan biri, Bâyezîd-i 

Bistâmî (ö. 234/848 [?]).  

 e. 007b/5 

 

eb  ẕerr : <Ar. Meşhur bir sahabi, Ebû 

Zer el-Gıfârî (ö. 32/653).  

 e. 053a/1 

 

ebü d-derd  : <Ar. Kadılık ve Kur’ân 

öğreticiliği yapmış bir sahabi, Ebü’d-

derdâ (ö. 32/652 [?]). 

 e. 089b/4, 089b/8 

 

ebü l-leys  : <Ar. Hanefi fıkıh ve tefsir 

bilgini mutasavvıf, Ebü’l-Leys es-

Semerkandî (ö. 373/983).  

 e. 015b/5 

 

ebü l-leys i : bkz. ebü l-leys  

 e. 026b/3, 056b/4, 084b/10 

 

ecel : <Ar. Ölüm zamanı. 

 e. 098b/14 

 e.+ den 126b/7 

 e.+ lerine 074b/9 

 e.+ lerüñüzi 098b/9 

 e.+ üñ 039b/3, 039b/8 

 e.+ üñüz 099a/5 

 

ecir : <Ar. Manevi olarak verilen 

karşılık, sevap. 

 e.+ den 070b/3 

 

ecl  : <Ar. Pek aşikâr, pek parlak. 

 e.- yı tecelliyāt+ ile 002a/4 

 

ecmel : <Ar. Pek güzel, en güzel. 

 e.- i celiyyāt+ ile 001b/5 

 

ecr : <Ar. Manevi olarak verilen 

karşılık, sevap. 

 e.- i ġayr-ı memnūn 003a/12 

 

ecs m : <Ar. Cisimler. 

 e.+ dan 022b/9 
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ecz  : <Ar. Parçalar, bütüne dahil 

olan nesneler. 

 e.+ sın 054b/12 

 

edeb : <Ar. Daima Allah’ın 

huzurunda olduğunu bilerek davranma, 

utanç ve hayâ duygusu, edep. 

 e. 068b/4, 128b/12 

 e.+ dür 128b/14 

 

edn  : <Ar. En aşağı, en az. 

 e.+ sı 125b/7 

 e.+ sınuñ 084a/6 

 

ef  l : <Ar. Yapılan işler, eylemler. 

 esmāʾ-i e.+ dür 008a/3 

 e.+ ini 001b/2 

 

efḍal : <Ar. Çok faziletli, çok üstün. 

 e. 007a/1, 008a/13, 094a/8, 

094a/9, 129a/3 

 e.- i delālāt+ ile 001b/3 

 e.- i ḫalḳı 021b/13 

 e.- i melāʾikedür 017b/6 

 e.+ dür 129a/5 

 

efḍalü ẕikir : <Ar. Zikrin faziletlisi, 

zikrin üstün kabul edileni. 

 e. 007b/14 

 

efr  im : Hz. Yûsuf’un iki erkek 

çocuğundan biri. 

 e. 074b/1 

 

efr yim : Hz. Yûsuf’un iki erkek 

çocuğundan biri.  

 e. 064a/2 

 e.+ üñ 069b/15 

 

efṣaḥ : <Ar. Çok açık, anlaşılır, en 

düzgün söz. 

 e.- ı ʿibārāt+ ile 001b/10 

 

eger : <Far. Eğer, şayet. 

 e. 003a/12, 006a/8, 007b/7, 

010a/5, 011a/8, 013a/9, 013b/2, 

015a/10, 016a/9, 018b/6, 020a/4, 

022a/9, 022b/13, 024a/7, 024a/8, 

024a/9, 026b/1, 026b/3, 028b/10, 

029b/9, 030b/5, 030b/6, 031a/10, 

031a/4, 031a/12, 031b/1, 031b/14, 

032a/2, 032a/4, 034b/12, 035b/14, 

037a/2, 038a/4, 038a/12, 038b/12, 

038b/14, 038b/15, 039a/11, 041a/15, 

041b/1, 042b/3, 046b/13, 047a/2, 

050b/7, 050b/10, 050b/11, 050b/15, 

053a/6, 053b/11, 053b/15, 055a/3, 

058a/7, 058a/14, 060a/4, 061b/10, 

064a/13, 064a/14, 065a/5, 066a/14, 

066b/8, 069a/9, 069a/10, 069b/2, 

069b/6, 070a/9, 070a/13, 070b/2, 

070b/6, 070b/11, 071b/12, 072b/10, 

073b/15, 074a/6, 074b/3, 074b/14, 

075a/5, 075a/7, 075a/8, 075a/9, 
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075a/10, 075a/13, 077b/13, 077b/14, 

077b/15, 078b/4, 078b/7, 079b/3, 

080b/6, 081a/1, 081b/14, 082a/2,  

082a/10, 082a/12, 082a/13, 083a/12, 

083b/8, 083b/9, 083b/10, 084a/13, 

085a/5, 085b/6, 086a/7, 086b/6, 086b/7, 

086b/14, 087a/1, 087b/1, 087b/2, 

087b/3, 088a/4, 088a/10, 090b/4, 

090b/15, 091a/4, 093b/3, 093b/9, 

093b/13, 095b/12, 095b/13, 096a/5, 

096a/8, 096a/9, 096a/10, 096a/11, 

097b/4, 098b/4, 099b/6, 099b/7, 100a/9, 

102b/10, 103a/11, 103a/3, 103a/4, 

103a/7, 103a/12, 104a/9, 104b/7, 

105a/2, 105a/3, 105b/8, 107a/15, 

108b/5, 109b/12, 110a/7, 110b/2, 

112a/1, 112a/2, 112b/11, 113a/13, 

113b/9, 113b/10, 114b/1, 114b/2, 

115b/6, 115b/7, 117b/14, 118a/11, 

118a/13, 118a/14, 119b/2, 120b/4, 

123b/6, 123b/15, 124a/1, 128a/9, 

130b/10, 131b/14, 131b/15, 132a/2, 

132a/14 

 

egerçi : <Far. Her ne kadar. 

 e. 076b/7, 130b/9 

 

eglen - : Oyalanmak, vakit geçirmek. 

 e.- diler 123a/9 

 e.- ür 064b/8, 064b/9 

 e.- ürsin 057b/12 

 

egird - : Muhasara etmek, etrafını 

kuşatmak. 

e.- eler 130b/1 

 

egri : Eğri, düz olmayan, çarpık. 

 e. 030a/5, 123b/13 

 

ehl : <Ar. Topluluk, mensup. 

 e.- i dünyādan 116b/15 

 e.- i dünyāya 116b/8 

 e.- i dünyāyı 088b/9, 089a/2 

 e.- i hevā+ ʾile 087b/4 

 e.- i ḥadı  s  004b/3 

 cemı  ʿ-i e.- i ı  mān+ ile 002b/12 

 e.- i kebāʾir 020a/3 

 e.- i keşşāf 014a/2 

 e.- i taḥḳı  ḳ 007a/8 

 e.- i tefsı  r 004b/3, 019b/12, 

052a/5, 091b/3, 091b/12, 092b/5, 

103b/5, 119b/8,  

 127a/13 

 e.- i vicdāndur 006b/6 

 e.- i ẓāhir 007a/6 

 e.+ i 004a/11, 015a/11, 077a/2, 

083b/8, 084a/7 

 e.+ idür 113a/14 

 e.+ inden 007a/15, 015a/11, 

041b/3, 128b/13 

 e.+ ine 063b/1, 090b/5, 112b/14, 

129a/4, 129a/5 

 e.+ ini 043a/5, 056b/13, 091b/8, 

116a/3, 117b/15 
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 e.+ inüñ 015a/15, 029b/4, 

084a/6 

 e.+ i+y+ içün 068b/14 

 e.+ i+y+ ʾile 095a/14 

 e.+ i olsa 086a/6 

 e.+ üm 070b/11 

 e.+ üñi 071b/13 

 

ehl-i beyt : (<Ar. ehlü l-beyt) Hz. 

Muhammed’in aile fertleri. 

e.- i beytüñi 081b/15 

 

ehl-i sünnet ve cem  at : Hz. 

Muhammed’in sünnetine uyarak onun 

izinden giden Müslümanlar. 

 e. 013b/15 

 

ehlu ll h : <Ar. Veli, ermiş kimse veya 

kimseler, evliya.  

 e.+ dan 003b/15 

 

eḥ dis  : <Ar. Hadisler, Hz. 

Muhammed’in sözleri. 

 e.- i kudsiyyeʾyi 003b/3 

 

eḥadiyyet : <Ar. Allah’ın birliği, birlik, 

teklik, vahdet.  

 sırr-ı e.- i muḥammed-i 

muṣṭafāʾyı 002a/8 

 

ejdeh  : <Far. Korkunç ve hayalî bir 

hayvan. 

 e. 125b/4 

 e.+ ya 126a/14 

 e.+ yı 125b/11 

 

ek - : Ekmek, ürün elde etmek için 

toprağa tohum gömmek. 

 e.- di 032a/7 

 e.- düñ 121a/1 

 e.- mek 102a/8 

 e.- miş 120b/15 

 e.- üñ 063a/12 

 

ekber : <Ar. Çok büyük, en büyük. 

 fezaʿ-ı e.+ den 111b/4 

 

ekin : Buğday, arpa gibi tahılların 

hasat edilecekleri vakte kadar aldıkları 

durum. 

 e. 120b/15, 121a/1 

 e.+ i 120b/14 

 e.+ üm 120b/13 

 

ekmel : <Ar. Çok mükemmel, 

kusursuz, eksiksiz. 

 e.- i kemālāt+ ile 001b/4 

 

ekmeli l-mu arrebı  n : <Ar. Allah’a 

yakın kılınanların pek kâmili. (Metinde 

Hacı Bayram-ı Velî için kullanılmıştır.) 

 e. 005a/4 

 

ekrem : <Ar. Çok cömert, çok lütuf ve 
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kerem sahibi. 

 e. 023b/4 

 e.- i taḥiyyāt+ ile 002a/7 

 

eks er : <Ar. En çok, bir çok. 

 e.+ i 091b/12 

 

eksil - : Azalmak, eksilmek. 

 e.- di 061b/5, 084a/4 

 e.- mez 075a/11 

 e.- ür 061a/10, 097a/12, 099a/6 

 

eksük : Eksik, noksan, az. 

 e. ḳıldum 028a/5 

 e. ḳılduñ 030a/6 

 e. olmaḳ 027b/15 

 e. olmaya 057a/11 

 

eksüklig : Eksiklik, noksanlık, azlık.   

 e.+ i 027b/14 

 

eksüklik : Eksiklik, noksanlık, azlık.  

 e. 125a/1 

 

ekün : Buğday, arpa gibi tahılların 

hasat edilecekleri vakte kadar aldıkları 

durum. 

 e.+ ümi 120b/13 

 

ekv n : <Ar. Âlemler, varlıklar, 

oluşlar. 

 meẓāhir-i e.+ da 005b/11 

 

el : El. 

 e. 077b/9, 124a/6 

 e.+ e 022b/14, 035a/1 

 e.+ i 013a/14, 050b/3, 085a/2, 

112b/1, 123a/6, 123a/7, 124b/2, 124b/3 

e.+ ʾile 018a/7 

 e.+ i+ ʾile 018a/8, 080b/8, 

081b/8, 082b/10, 082b/11, 082b/9 

 e.+ in 015b/10, 015b/9, 035a/12, 

053b/2, 065a/11, 067a/14, 077b/9, 

091a/3, 095a/10 

 e.+ inde 037b/1, 100b/15, 

119a/15, 122b/10 

 e.+ inden 023a/3, 085b/5, 

091b/11, 110b/7, 130a/8 

 e.+ inde ola 048a/15, 076a/8 

 e.+ inde olmamaḳ 028a/1 

 e.+ inde olur 048a/13 

 e.+ ine 053b/7, 061b/14, 066b/4, 

085b/3, 085b/4, 118b/15, 124b/2, 

124b/3 

 e.+ iñüzi 096b/1 

 e.+ i+y+ ile 022a/8, 024a/5, 

033b/13, 126a/14 

 e.+ leri 123b/9 

 e.+ lerin 062a/2, 124b/1 

 e.+ lerinde 018b/13 

 e.+ lerini 028a/11 

 e.+ üm 113b/5, 116a/2 

 e.+ ümde 079a/14 

 e.+ ümden 106b/5 



336 

 

 e.+ üme 130b/7, 130b/8 

 e.+ ümi 130b/7, 130b/8, 130b/9 

 e.+üm+ ile 031b/12 

 e.+ ümle 083a/8 

 e.+ üñde 107a/3 

 e.+ üñde ḳıldı 103a/6 

 e.+ üñdeki 077b/1 

 e.+ üñden 110b/15 

 e.+ üñe 104b/8, 110b/14, 

110b/15 

 e.+ üñi 077b/8 

 e.+ üñ+ ile 086b/10 

 e.+ üñle 032b/11, 036a/1, 

036a/10, 054a/11, 077b/8 

 e.+ üñüzdekini 063a/13 

 e.+ üñüzi 023b/8 

 

el- m n : <Ar. Yardım, imdat, medet. 

 e. 063a/4 

 

elbette : <Ar. Kuşkusuz, şüphesiz. 

 e. 010b/11, 017b/11, 058b/8, 

061a/10 

 

ele - : Elemek, elek yardımıyla 

ayıklamak. 

 e.- di 032a/7 

 

el-ḥamdü li ll hı   : <Ar. "Allah’a hamd 

olsun." anlamına gelen bir dua cümlesi.  

 e. 063b/15 

 

el-ḥamdü li ll hi : <Ar. "Allah’a hamd 

olsun." anlamına gelen bir dua cümlesi. 

 e. 001b/2, 002b/10, 003a/13, 

025b/3, 059a/11 

 

el-ḥ ṣıl : <Ar. Sözün özü, özetle, sonuç 

olarak.  

 e. 003a/4 

 

elli : Sayı; elli. 

 e. 014a/14, 041a/4, 043b/4, 

104a/7, 126b/9, 130a/13 

 

elli biñ : Sayı; elli bin. 

 e. 099b/12 

 

elli biş : Sayı; elli beş. 

 e. 126b/11 

 

elṭaf : <Ar. Çok latif, hoş, güzel. 

 e. 047a/12 

 

elv ḥ : <Ar. Levhalar, görünüşler, 

manzaralar. 

 e. 087a/11 

 

elyesa  : Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen 

peygamberlerden biri. 

 e. 105b/4 

 e.+ a 105b/5 

 e.+ ı 105a/13 
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em - : Emmek. 

 e.- er 098b/5 

 e.- erdi 048b/15, 049a/1 

 

em net : <Ar. Geri alınmak üzere, 

geçici olarak verilen şey.  

 e. 030b/9, 084b/2, 110b/3, 

110b/5, 112b/12 

 e.+ i 030b/4, 030b/7, 030b/8, 

128b/14, 128b/3 

 e.+ in 110b/4, 112b/12 

 e. olsun 034a/13 

 e.+ üñi 026b/3 

 

emı  n : <Ar. Güvenilir, inanılır. 

Korkusu veya tereddüdü olmayan. 

 e. 121b/7 

 e.+ dür 098a/3 

 e. eyleyem 010b/15, 111b/4, 

113a/3 

 e. ideyin 074a/7 

 e. ola 094b/6, 097a/9, 100a/9 

 e. olasın 087b/1 

 e. oldı 100b/2 

 e. oldılar 020a/11, 043b/13 

 e. olma 094b/14, 099b/8 

 e. olmaḳ 054b/8 

 e. olmaḳdur 112b/13 

 e. olmasun 094b/12 

 e. olmazın 029b/6 

 e. olup 010b/5 

 e. olur 096b/9 

 e. olurlar 074b/10 

 e. olursın 097b/2 

 e.+ sin 034a/13 

 

emı  r : <Ar. Bey, başkan. 

 e. 097a/4 

 

emir : <Ar. Uyulması istenen 

zorlayıcı söz, buyruk. 

 ʿālem-i e.+ dendür 014a/3 

 e. itdi+ kim 025a/1 

 e. olmışdı 021a/14 

 

emr : <Ar. Uyulması istenen 

zorlayıcı söz, buyruk. 

 e.- i ḫaṭı  rdür 004a/8 

 e. eyledi 040a/10, 040a/8, 

064a/6 

 e. eyleye 021a/7 

 e.+ i 038a/11, 081a/2 

 e.+ in 004a/14, 021a/7 

 e.+ inde 125a/13 

 e. itdi 023b/11, 023b/13, 

024a/11, 024b/11, 024b/12, 025a/12, 

046a/6, 121b/15 

 e. olundı 058b/4 

 e.+ üm 038a/10 

 e.+ ümden 071a/12 

 e.+ üme 031b/13, 074b/8 

 e.+ üñe 036a/3 

 

emr-i bi l-ma r f : <Ar. İyiliği 
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emretmek. 

 e. itmek 132b/5 

 

enbiy  : <Ar. Peygamberler. 

 e.+ dan 132a/14 

 ṣuḥf-ı e.+ dan 003b/12 

 e.+ nuñ 004b/13, 041a/1 

 aḥvāl-i e.+ nuñ 005a/5 

 e.+ ña olan 116b/11 

 e.+ ya 009a/11 

 

enbiy   : <Ar. Peygamberler.  

 e. 061b/1 

 aḥvāl-i e. 004a/5 

 ervāḥ-ı e. 006b/1 

 

enb s : <Far. Bir tohum adı. 

 e.+ dan 126a/2 

 

encı  r : <Far. İncir, incir ağacı. 

 e. 037a/15 

 

endı  şe : <Far. Düşünce. 

 e. ḳılurlar 097b/3 

 

eñek : Çene, çene kemiği, gerdan.  

 e. oldı 077b/6 

 

enes : bkz. enes bin mālik 

 e. 019a/1 

 

enes bin m lik : <Ar. Hz. 

Muhammed’e on yıl hizmet etmesiyle 

tanınan ve en çok hadis rivayet eden 

sahabilerden biri. 

 e.  072a/12 

 

enk l : <Ar. Bukağılar, işkence 

aletleri. 

 e. 020a/2 

 

env   : <Ar. Çeşitler, türler, çeşitli, 

türlü. 

 e. 015a/8, 132a/3 

 e.- ı cevāhirden 017b/8, 018a/1 

 e.- ı ḫıṭāyı 125b/14 

 e.- ı lüġatlerle 011b/6 

 e.- ı tenaʿʿum eyleye 019b/11 

 e.- ı yevāḳı  t 047a/1 

 e.- ı zı  netler 024b/14 

 e.+ ile 004b/9, 067b/10, 100a/9 

 

env  ı   : <Ar. Çeşit çeşit, türlü türlü. 

 e. 126a/1 

 

env r : <Ar. Işıklar, nurlar. 

 e. 122a/8 

 e.- ı ʿilimden 003a/7 

 cemı  ʿ-i e.+ uñ 024a/11 

 

env ri l-  şı ı  n : <Ar. Âşıkların 

Nurları; Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân’ın, 

ağabeyi Mehmed Efendi’nin 

Megâribü’z-Zamân adlı eserinden 
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müstakil olarak çevirdiği eser. 

 kitāb-ı e. 001b/1 

 

env rü l-  şı ı  n : <Ar. Âşıkların 

Nurları; Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân’ın, 

ağabeyi Mehmed Efendi’nin 

Megâribü’z-Zamân adlı eserinden 

müstakil olarak çevirdiği eser. 

 e. 005a/12 

 e.+ dür 003a/9 

 e.+ e 003a/12 

 e.+ üm 003a/9 

 

epsem : Sessiz, dilsiz. 

 e. 008a/11 

 e. oldı 008a/12, 027b/2 

 e. olmaḳ 053b/1 

 e. oluñ 108b/3 

 

er : Erkek. 

 e. 020b/3, 070a/3, 076a/11, 

108a/1, 129b/15 

 e.+ den 043a/9 

 e.+ e 027b/14 

 e.+ i 061b/12, 071b/11 

 e.+ ine 061b/8, 062a/10 

 e.+ ler 096b/3 

 e.+ üm 064a/9 

 e.+ üñ 027b/15 

 

eren : Yiğit, erkek. Ermiş, veli. 

 e.+ ler 002b/14, 028a/4 

 e.+ lere 030a/6 

 e.+ leri 028a/2 

 

er-ḥame r-r ḥimı  n : <Ar. Merhamet 

edenlerin en merhametlisi olan Allah. 

 e.+ sin 070b/1 

 

er-ḥamü r-r ḥimı  n : <Ar. Merhamet 

edenlerin en merhametlisi olan Allah. 

 e. 049b/7, 108b/3 

 

eri - : Erimek. 

 e.- di 130a/12 

 

erı  ḥ  : Hz. Yûşa’nın mücadele ettiği 

kavmin yaşadığı şehir. 

 e. 095a/14 

 

er-rahm n er-raḥı  m : <Ar. Bütün 

varlıklara ve özel olarak her bir varlığa 

rahmet tecellileri olan Allah 

 e. 038a/12 

 

erv ḥ : Ar. Ruhlar. 

 e. 001b/6, 111b/1 

 merātib-i e.  042b/9 

 e.- ı enbiyāʾ 006b/1 

 e.- ı evliyāʾ 006b/1 

 e.- ı felekiyyenüñ 127a/9 

 e.- ı ḥayvānāt 014a/5 

 e.- ı kāmileʾyi 002a/9 

 e.- ı ʿuşşāḳ 003a/14 
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 ʿālem-i e.+ dur 049a/7 

 e.+ ı 013b/11, 022b/9 

 ʿālem-i e.+ ı 006b/3 

 

es - : Esmek, havanın bir yönden 

başka bir yönde doğru hissedilir şekilde 

hareket etmesi. 

 e.- di 014b/3, 054b/12 

 e.- e 014b/2 

 e.- mezdi 114a/2 

 

es s : <Ar. Temel, bir şeyi meydana 

getiren ana unsur. 

 e. 052b/1 

 e.+ ı 052a/15 

 

es er : <Ar. Meydana getirilmiş yapıt; 

iz, işaret. 

 e. 007b/9 

 e.- i vücūdmış 127b/9 

 e.+ e 127b/12 

 e.+ i 035a/4 

 e.+ idür 019a/9, 127b/12 

 

esı  r : <Ar. Tutsak. 

 e. 097a/4 

 e. eyledi 095a/8 

 

esirge - : Korumak, acımak, merhamet 

etmek.  

 e. 028a/10, 028b/5, 063a/5, 

066b/7, 071a/10, 071b/13, 103a/13 

 e.- di 039b/6 

 e.- diler 028a/10, 108b/2 

 e.- düm 071b/13, 109b/9 

 e.- medüñ 103a/9 

 e.- mek 022a/6 

 e.- meyeler 119b/14 

 e.- mez 103a/6, 119b/13 

 e.- r 058a/12 

 e.- rin 036b/9, 104b/7 

 

esirgeyici : Koruyucu, merhamet edici. 

 e. 096b/3 

 

esm  : <Ar. İsimler, adlar; Allah’ın en 

güzel isimleri. 

 e.+ mı 032b/5 

 e.+ nuñ 127a/1 

 e.+ sı 126b/15 

 e.+ sını 007a/1 

 cemı  ʿ-i e.+ yı 025a/8, 028b/3, 

032b/6 

 

esm   : <Ar. İsimler, adlar; Allah’ın en 

güzel adları. 

 e.- i efʿāldür 008a/3 

 e.- i ṣıfātdur 008a/2 

 e.- i ẕātdur 008a/2 

 

esm  i ẕ-ẕ t : <Ar. Allah’ın adları. 

 e. 008a/3 

 

esr r : <Ar. Sırlar, gizli olanlar, 
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açıkça bilinmeyenler. 

 e.- ı ilāhı   063b/3 

 ṭālib-i e.- ı ilāhı   003b/1, 008a/10, 

013b/11, 068a/15, 113b/12 

 e.- ı ʿillı  den 045b/9 

 

es-sel mu  aleyke : <Ar. "Selâm senin 

üzerine olsun." anlamında kullanılan 

selâm sözü.  

 e. 010a/2, 040a/12, 051b/3 

 

eṣaḥ : <Ar. Daha doğru, pek sahih. 

 e. 019a/12, 021a/12 

 

eṣṣaḥ : <Ar. Daha doğru, pek sahih. 

 e. 033a/15 

 

eşb ḥu : (<Ar. eşbā ) Cisimler, 

vücutlar. 

 e. 001b/6 

 

eşed : <Ar. Daha şiddetli. 

 e. 054a/2 

 

eşeg : Eşek. 

 e.+ i 044b/11 

 e.+ ini 045a/1 

 e.+ üñ 043b/7 

 

eşek : Eşek. 

 e. 125a/2, 125b/5 

 

eşk l : <Ar. Şekiller.  

 e. 125b/14 

 

eşmel : <Ar. Daha şâmil olan, çok 

kaplayıcı, en geniş. 

 e.- i ḫafiyyāt+ ile 001b/4 

 

eşref : <Ar. Daha şerefli. 

 e.- i cüzʾi 014a/2 

 e.- i mevāżiʿ ola 007b/5 

 e.- i ṣalavāt+ ile 002a/6 

 

eşy  : <Ar. Yaratılmış olan her şey, 

her türlü nesne. 

 e. 127b/9 

 cemı  ʿ-i e. 005b/8 

 cemı  ʿ-i e.+ dan 005b/8 

 cemı  ʿ-i e.+ nuñ 128b/6 

 e.+ ya 127a/3, 127a/4 

 cemı  ʿ-i e.+ ya 005b/9 

 cemı  ʿ-i e.+ yı 005b/10 

 cemı  ʿ-i e.+ ʾyı 005b/15 

 

eşy  i : bkz. eşyā 

 cemı  ʿ-i e. 127b/6 

 

et : Et, ten, beden. 

 e. 071a/15, 071b/1 

 e.+ i 070b/9 

 e.+ ini 039b/11, 108a/15 

 e.+ lerin 052a/10, 054b/10 

 e.+ üñüz 098b/10 
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 e.+ üñüzi 098b/9 

 

et - : Etmek, yapmak. 

 e.- mek+ içün 081b/3 

 

eteg : Elbise, elbisenin belden 

aşağıda kalan kısmı. 

 e.+ i 061b/10, 061b/11 

 e.+ ine 072b/14 

 

et iy  : <Ar. Çok takva sahibi olan, 

Allah korkusuyla günah işlemekten 

çekinen kimseler. 

 e.+ ya 009a/11 

 

etmeg : Ekmek. 

 e.+ i 062b/6 

 

etmekçi : Ekmekçi; ekmek yaparak 

veya satarak geçimini sağlayan kimse. 

 e. 062b/1, 062b/3, 062b/5, 

062b/8 

 e.+ si 062a/13 

 

ev : Ev. 

 e. 020a/1, 053b/10, 069a/12, 

084b/2, 114b/12, 114b/15, 126a/9 

 e.+ de 020a/1, 033a/12, 054b/1, 

054b/2, 101a/14, 101b/4 

 e.+ dür 018b/1, 018b/4 

 e.+ e 045a/1, 045b/1, 054b/1, 

054b/2, 054b/3, 061a/1 

 e.+ i 033a/13, 055b/13, 071b/10, 

076b/1, 084b/2, 098a/4, 118a/1 

 e.+ idür 098a/5 

 e.+ inde 110a/4, 118a/5 

 e.+ inden 053a/5 

 e.+ ine 110a/12, 118a/5, 121b/7 

 e.+ ler 044b/10, 101a/13 

 e.+ lerden 046a/10 

 e.+ lerin 047b/14 

 e.+ lerine 088b/9 

 e.+ üm 029a/8 

 e.+ ümi 122a/10 

 e.+ üñ 054b/3, 084b/3, 084b/7, 

084b/9, 114b/12 

 e.+ üñde 121b/3, 121b/5 

 e.+ üñdür 029a/8 

 

evet : Evet; onaylama, doğrulama 

sözcüğü. 

 e. 037a/3, 076b/4, 091a/6 

 

evit : Evet; onaylama, doğrulama 

sözcüğü. 

 e. 124a/12 

 

evl  : <Ar. Daha iyi. 

 e. 094a/7 

 

evl d : <Ar. Birinin soyundan gelen 

kimseler, çocuklar. 

 e.- ı cinne 020b/12 

 e.- ı cinni 020b/15 
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 e.+ uñuñ 025b/5 

 

evliy  : <Ar. Veliler, daima Allah’ın 

rızasını kazanmaya çalışan ermiş 

kimseler. 

 e.+ laruñ 116b/9 

 e.+ mı 095b/11 

 e.+ msız 116a/6 

 e.+ nuñ 004b/14, 041a/1 

 maḳāmāt-ı e.+ nuñ 005a/6 

 e.+ ñdur 120a/13 

 e.+ ñuñ 116b/10 

 e.+ ya 009a/11 

 

evliy   : <Ar. Veliler, daima Allah’ın 

rızasını kazanmaya çalışan ermiş 

kimseler. 

 e. 076b/5 

 ervāḥ-ı e. 006b/1 

 

evṣ f : <Ar. Özellikler, nitelikler, 

vasıflar. 

 e.+ ını 128b/6 

 

evvel : <Ar. Birinci, ilk. Önce. 

 e. 002a/7, 002b/7, 006a/15, 

008a/10, 008a/14, 008b/11, 009a/1, 

009a/4, 009b/1, 011a/10, 011a/12, 

011a/4, 011a/9, 011b/2, 011b/3, 011b/4, 

013a/1, 015b/5, 015b/7, 016b/6, 

017a/12, 019a/5, 020a/3, 020b/3, 

021b/2, 023a/13, 024a/15, 024b/3, 

024b/4, 025a/15, 025b/3, 027b/3, 

029b/1, 030a/15, 031a/1, 032b/5, 

032b/7, 034a/15, 038a/1, 041a/10, 

042a/14, 042b/15, 043a/6, 043a/8, 

047b/10, 047b/8, 048a/10, 052a/15, 

055a/15, 055b/1, 055b/4, 055b/5, 

059b/8, 059b/9, 063b/2, 063b/3, 

065a/14, 067a/5, 067a/6, 082b/11, 

082b/13, 086a/1, 086a/8, 087b/6, 

089a/3, 094a/6, 107a/1, 114a/4, 

123a/14, 123a/15, 130a/10 

 e.+ den 026a/15 

 e.+ dür 005b/10, 005b/7, 

011a/13, 011a/14 

 e.+ i 037b/14 

 e.+ inde 059a/10, 068b/6, 

082b/12, 106a/13, 123a/14 

 e.+ ki 006a/2, 015a/5, 016b/7, 

018a/5, 021a/1, 035b/6, 056a/5, 056a/6, 

056a/7 

 cemı  ʿ-i e.+ ki 129a/3 

 e.+ kim 061a/6 

 e.+ leri 093b/3 

 e.+ lerüñ 005a/7 

 cemı  ʿ-i e.+ lerüñ 037a/4 

 e. olmaḳlıḳ 011b/1 

 

evżaḥ : <Ar. Çok açık, pek aşikâr. 

 e.- ı işārāt+ ile 001b/11 

 

eyegü : Kaburga kemiği. 

 e.+ sinden 025b/15 
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eyle - : Eylemek, yapmak. 

 ʿafv e. 061b/12 

 ʿamel e. 083a/8 

 beyān e. 089b/10 

 cemʿ e. 072b/11, 111a/3 

 cihād e. 050a/1 

 daʿvet e. 046b/7, 102b/12, 

102b/8, 103b/14, 104b/15 

 dāyim e. 116a/14 

 defn e. 068a/11 

 delālet e. 085a/4, 086b/12 

 devā e. 113b/3 

 ġanı   e. 094b/10 

 gökçek e. 055a/3 

 ġusul e. 072a/8 

 helāk e. 048b/3, 103a/4 

 ḥıfẓ e. 065a/1 

 ḥükm e. 053a/11, 110b/1 

 ʿibādet e. 077a/14, 101b/15 

 iġvā e. 029b/14 

 iḫtiyār e. 115b/7 

 ikrām e. 093b/1 

 ʿilāc e.  094b/9 

 istiġfār e.  099a/8 

 ḳabūl e. 024b/10, 035b/14, 

061a/9, 086a/15, 103a/4, 109a/7 

 ḳabż e. 040a/12, 041b/12, 

056a/10, 118b/4 

 keşf e. 116b/11 

 luṭf e. 033b/2 

 meded e. 130a/8 

 menʿ e. 073a/12, 082a/1 

 minnet e. 116a/12 

 muḳarreb e. 002b/13 

 müfāraḳāt e. 088b/10 

 münācāt e. 084a/15, 093b/6 

 müṭālaʿa e. 003a/12, 003a/13 

 naẓar e. 008b/6, 035b/11, 

038b/12, 073b/3, 082a/9, 088a/15, 

088b/1, 088b/2, 088b/3, 095a/12, 

099b/7, 099b/8, 105a/13 

 naẓarın e. 082a/13 

 nehy e. 115a/5 

 pāre pāre e. 030a/3 

 raḥmet e. 063a/5 

 rāżı   e. 081b/14 

 ṣabr e. 050a/11, 065b/13, 

107b/1, 110b/15 

 saġ e. 070b/6 

 selām e. 057a/13, 116a/5 

 şükr e. 081b/11, 089a/9 

 şükür e. 081b/12, 099a/8 

 taʿbı  r e. 062b/7 

 ṭāhir e. 033a/4 

 ṭaleb e. 087a/8  

 ṭavāf e. 035a/12 

 tenaʿʿum e. 117b/1 

 tevāżıʿ e. 099a/7 

 tevbe e. 099a/9 

 tevekkül e. 110b/14 

 ṭopraḳ e. 027a/15 

 ümmet e. 083a/4 

 vaṣiyyet e. 039b/9, 093b/8, 
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093b/9 

 yardım e. 050b/9, 116a/15 

 ẕikir e. 084a/14, 088b/3 

 ẕikr e. 088b/1, 088b/2 

 ziyāde e. 028b/12, 028b/14, 

034a/5, 034a/6, 054a/6 

 e.- di 016b/7, 022a/8, 042b/15 

 ādeme e.- di 025a/15 

 ʿadl e.- di 079a/8 

 ʿafv e.- di 123a/12 

 ʿahd e.- di 027a/5, 034b/1 

 ʿarż e.- di 030b/4 

 āşikāre e.- di 019b/1, 019b/2, 

019b/3 

 ʿaṭāʾ e.- di 128a/14 

 āzād e.- di 075b/12 

 beglik e.- di 130b/13 

 bölük e.- di 122b/4 

 bünyād e.- di 052b/1 

 cemʿ e.- di 002b/9, 003a/4, 

054b/13, 063a/8, 064a/4, 066a/1, 

078a/10, 117b/13, 118a/11 

 cenk e.- di 095a/6, 095b/3 

 cimāʿ e.- di 043a/12, 048b/5 

 daʿvet e.- di 002a/10, 002a/2, 

002a/12, 038b/3, 041a/5, 046a/2, 

046b/13, 048a/11, 050a/3, 073a/14, 

073b/1, 102b/13, 125a/8 

 diri e.- di 041b/14 

 duʿā e.- di 044a/10, 063b/1, 

095a/11, 103b/1, 105a/6, 114b/9 

 düşman e.- di 031a/12 

 ebedı   e.- di 002a/4 

 emr e.- di 040a/11, 040a/8, 

064a/6 

 esı  r e.- di 095a/8 

 eyle e.- di 111a/5, 131b/4 

 feryād e.- di 020b/9, 045a/14, 

063a/3 

 feryāẕ e.- di 039a/7, 039b/14, 

043a/5, 080b/4, 080b/5 

 fetḥ e.- di 103b/6 

 fikr e.- di 057a/3 

 ġarḳ e.- di 080a/15, 080b/4, 

085a/3 

 ġasl e.- di 118b/6 

 ġażab e.- di 103a/7 

 geñez e.- di 039a/14 

 gibi e.- di 111a/6 

 gözsüz e.- di 064a/12 

 ġusl e.- di 033a/4 

 ġusul e.- di 072a/8 

 ḫalı  fe e.- di 118b/13 

 ḫalı  l e.- di 054a/14 

 ḫamı  r e.- di 022a/8 

 ḥarām e.- di 038a/5, 081b/12 

 ḥased e.- di 024a/5, 026b/5, 

029b/12, 069a/4 

 helāg e.- di 046a/10, 081a/3 

 helāk e.- di 015a/6, 025a/15, 

046a/13, 046a/4, 046b/2, 047b/15, 

048a/6, 048a/7, 051b/6, 052a/11, 

073b/13, 074a/1, 080b/9, 095b/8 

 ḫōr e.- di 071a/9 
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 ḥükm e.- di 011b/12, 041a/8, 

076a/11, 121b/8, 126b/15 

 ḥürmet e.- di 034a/11 

 ʿibādet e.- di 021a/1, 021a/2, 

021a/6, 041b/5 

 iġvā e.- di 027b/11 

 iḳrār e.- di 022b/8 

 ʿimāret e.- di 079a/7, 132a/2 

 ʿināyet e.- di 129a/8 

 isrāfı  l e.- di 025b/1 

 istiġfār e.- di 069a/15, 120b/9, 

121a/4 

 ʿiṭāb e.- di 089b/15 

 ḳabūl e.- di 033a/2, 033a/7, 

038b/7, 053b/6, 105a/7, 128a/3, 131a/12 

 ḳabż e.- di 041b/13, 045b/2, 

055b/12, 056a/13, 059b/4, 075b/1, 

102a/14, 118b/11, 118b/4 

 ḳan e.- di 122a/10 

 ḳapḳara e.- di 027b/4, 036a/9 

 ḳara e.- di 043a/13 

 ḳaṣd e.- di 061b/8, 078b/2 

 kefen e.- di 118b/7 

 keşf e.- di 002b/2 

 ḳısım e.- di 019a/3 

 ḳısm e.- di 110a/1 

 ḳısmet e.- di 074a/2 

kibr e.- di 025a/13 

 ḳurbān e.- di 123a/3 

 laʿnet e.- di 021a/10, 021a/11, 

031a/8 

 luṭf e.- di 026b/11 

 maḥrūm e.- di 066b/1, 066b/2 

 maḫṣūṣ e.- di 106b/5 

 menʿ e.- di 079b/9, 080a/13 

 muʿālece e.- di 066a/1 

 muḫalled e.- di 002a/5 

 musallaṭ e.- di 031a/12 

 muvāfaḳat e.- di 051b/5, 051b/6 

 mübtelā e.- di 027b/3, 120b/11 

 mücādele e.- di 045b/12 

 müsaḫḫar e.- di 119b/8 

 müvekkel e.- di 122b/10 

 müzeyyen e.- di 008b/3, 024b/14 

 naḳil e.- di 046a/14, 059b/3, 

118b/6, 126b/8, 126b/9 

 naḳl e.- di 095a/1, 095b/9, 

130b/13 

 naẓar e.- di 008b/6, 011b/10, 

034a/7, 034b/7, 035b/11, 036a/15, 

082b/11, 088b/15, 124a/10 

 nehiy e.- di 026b/10 

 nidā e.- di 051a/15 

 pāre e.- di 052a/7 

 peyġāmber e.- di 041a/4 

 rükūʿ e.- di 106b/7 

 rüsvāy e.- di 027b/4 

 ṣabr e.- di 066a/6, 085b/10, 

107a/11, 107a/7, 107a/8, 107a/9 

 secde e.- di 025b/2, 032b/13, 

033b/4, 035b/12, 037a/9, 056a/12, 

069a/14, 102b/14, 108a/13, 108b/10, 

108b/15, 119a/3, 119a/7, 131a/14 

 sünnet e.- di 055a/15 
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 şikāyet e.- di 113b/7, 122a/9 

 şükür e.- di 085b/11, 086b/11, 

107a/13 

 taʿaccüb e.- di 035b/2, 054b/14, 

059a/14 

 ṭaġlar e.- di 014b/5 

 taġyı  r e.- di 023a/15 

 taḳsı  m e.- di 122b/2 

 ṭaleb e.- di 085a/5, 089b/6, 

089b/7, 115b/3 

 tamām e.- di 123a/2 

 tecellı   e.- di 006b/9, 082a/14 

 tefrı  d e.- di 001b/3 

 tekbı  r e.- di 040b/3 

 tevāżuʿ e.- di 123a/10 

 tevbe e.- di 066a/9, 109b/15 

 teveccüh e.- di 131a/10 

 tevḥı  d e.- di 001b/3 

 ṭaʿn e.- di 032a/13 

 ʿucb e.- di 011b/13 

 vaʿde e.- di 039b/15, 044b/12, 

044b/14, 081a/1 

 vaḥiy e.- di 002a/1, 002a/11, 

020b/12, 021b/11, 040b/15, 083b/3 

 vaḥy e.- di 031b/2, 034b/12, 

041a/15, 042a/2, 043a/1, 043b/3, 

056a/7, 057b/13, 066a/10, 068a/10, 

114a/6 

 vaṣf e.- di 123a/6 

 vāsiʿ e.- di 006b/14 

 vaṣiyyet e.- di 038b/8, 130b/6 

 vażʿ e.- di 011b/11, 011b/12 

 vaʿẓ e.- di 110a/11 

 vefāt e.- di 040b/6, 040b/7, 

041a/8, 059a/2, 068a/8, 074a/14, 

093b/2, 118b/9 

 yardım e.- di 030a/1 

 yas e.- di 103a/15 

 yir e.- di 014b/5 

 ẓāhir e.- di 082b/10 

 zārılıḳ e.- di 105b/13 

 zeyin e.- di 062a/1 

 zinā e.- di 070a/8 

 ziyāde e.- di 041b/4 

 ziyāret e.- di 034a/14 

 ẓulm e.- di 079a/10, 115a/13 

 ḳavl e.- di+ kim 60b/2 

 vaṣiyyet e.- di+ kim 130b/10 

 beyān e.- diler 003b/5 

 cenk e.- diler 020b/14 

 daḫı e.- diler 021a/4 

 defin e.- diler 040b/8 

 defn e.- diler 045b/5, 045b/6, 

046a/14, 048a/3, 068a/3, 074a/15, 

118b/8, 130b/14 

 feryāẕ e.- diler 020a/10, 050b/4, 

066b/7 

 ḥı  le e.- diler 104a/12 

 ʿibādet e.- diler 023a/11, 

101a/10 

 ʿimāret e.- diler 046b/3 

 inkār e.- diler 046a/13, 047b/13 

 ḳabūl e.- diler 075b/1 

 ḳaṣd e.- diler 038b/2 
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 keşf e.- diler 004a/7 

 ḳurbān e.- diler 065b/7 

 mekr e.- diler 104a/7 

 melāmet e.- diler 028a/12, 

070b/6 

 nidā e.- diler 006b/7 

 ṣabr e.- diler 050a/12, 065b/13 

 secde e.- diler 025a/13, 054a/12, 

067a/9, 078a/14 

 şikāyet e.- diler 037a/12 

 taʿaccüb e.- diler 041b/5 

 ṭavāf e.- diler 025b/10, 025b/13, 

035a/13 

 tażarruʿ e.- diler 079a/4 

 ʿucb e.- diler 023a/8 

 ẓāhir e.- diler 003a/12 

 ḫalı  l e.- dügi 054b/15 

 daʿvı   e.- düginden 079a/8 

 cemʿ e.- dük 003a/14 

 ṭavāf e.- dük 052b/6 

 vaṣf e.- düklerinden 047a/11 

 āzād e.- düm 107a/11 

 bütün e.- düm 091a/13 

 cemʿ e.- düm 003a/6 

 daʿvet e.- düm 102b/14 

 gibi e.- düm 107a/4 

 helāk e.- düm 105a/1 

 iḥsān e.- düm 079a/11 

 iḳrār e.- düm 109a/8 

 ḳabūl e.- düm 103a/2, 109b/9, 

131a/13 

 libās e.- düm 132b/4 

 maġrūr e.- düm 031a/10 

 musallaṭ e.- düm 069a/12, 

069b/4 

 muṭı  ʿ e.- düm 038a/7 

 mübtelā e.- düm 085b/10, 

107a/6, 107a/8 

 müsaḫḫar e.- düm 104b/9, 

129a/15 

 naẓar e.- düm 073a/9 

 sākin e.- düm 113b/6 

 ṣanʿat e.- düm 132b/4 

 tafṣı  l e.- düm 083a/9 

 taḳdı  r e.- düm 028a/15 

 tamām e.- düm 003a/9 

 vaʿde e.- düm 044b/15 

 ẓulm e.- düm 076b/3 

 bütün e.- düñ 091a/4 

 ġarḳ e.- düñ 085a/13 

 helāk e.- düñ 104b/12 

 ḳabūl e.- düñ 037b/5 

 ḳahr e.- düñ 106b/10 

 ḳara e.- düñ 036a/12 

 maġrūr e.- düñ 032a/14 

 minnet e.- düñ 116a/15 

 sākin e.- düñ 020b/10 

 taʿcı  l e.- düñ 039b/2 

 taḳdı  r e.- düñ 109a/3 

 tevāżuʿ e.- düñ 119a/4 

 ulu e.- düñ 106b/9 

 yardım e.- düñ 106b/13 

 günāh e.- düñse 079b/4 

 vaʿde e.- düñüz 047b/9 
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 ʿaẕāb e.- gil 103b/5 

 geñez e.- gil 039a/15 

 ʿaẕāb e.- me 027a/15 

 böyle e.- me 026b/12 

 eyle e.- me 108a/10 

 ḫacı  l e.- me 028a/10 

 ḥased e.- me 089a/10 

 ḫōr e.- me 109a/8 

 ıraḳ e.- me 109a/8 

 ḳabż e.- me 106a/3 

 ḳan e.- me 081b/12 

 maḥrūm e.- me 116b/12 

 naẓar e.- me 099b/7, 099b/8 

 şikāyet e.- me 063a/1 

 uġrılıḳ e.- me 089a/12 

 zeyn e.- me 089a/12 

 iblı  s e.- medi 025a/13 

 iḳrār e.- medi 022b/8 

 iltifāt e.- medi 022a/3 

 ḳabūl e.- medi 080b/12 

 secde e.- medi 021a/4, 086b/3 

 şikāyet e.- medi 107a/6 

 ziyāde e.- medi 031a/7 

 ʿibādet e.- mediler 101a/10 

 ḳabūl e.- mediler 102b/13 

 secde e.- mediler 025a/14 

 temiz e.- mediler 004a/3 

 tevbe e.- medin 019b/6 

 ḳabūl e.- medüm 114b/9 

 mübtelā e.- medüm 107a/11 

 secde e.- medüm 086b/2 

 ḳabūl e.- medüñ 037b/5 

 naẓar e.- medüñ 120b/10 

 ḫarāb e.- mege 130a/1 

 ḳabż e.- mege 022a/6, 041b/9 

 ṭavāf e.- megi 120a/15 

 gözsüz e.- meg+ ile 107a/9 

 ḥased e.- meg+ ile 102a/2 

 beyān e.- mek 040b/11 

 feryāẕ e.- mek 100b/7 

 fikr e.- mek 116b/1 

 ḥāṣıl e.- mek 004a/15 

 helāk e.- mek 014b/8, 017b/8 

 ṣabr e.- mek 097b/8 

 şükür e.- mek 025b/5 

 terk e.- mek 097b/8 

 zinā e.- mek 081b/13 

 ẕikr e.- mek 115b/10 

 cemʿ e.- mekde 098b/13 

 beyān e.- mekdür 068b/8 

 ḳurbān e.- mek+ ile 052a/3 

 muḫālefet e.- meñ 123b/6 

 ṣabr e.- mese 009a/8, 096a/2 

 şükür e.- mese 009a/8 

 tevbe e.- mese 112b/6, 112b/9 

 raġbet e.- meseler 102a/10 

 mübtelā e.- mesem 070b/2 

 naẓar e.- meseñ 100a/3 

 ṣabr e.- meseñ 070b/3 

 ẓulüm e.- mesünler 075a/3 

 ʿamel e.- meye 106a/14 

 rāżı   e.- meye 113b/2 

 tevāżuʿ e.- meye 129a/5 

 muṭavvel e.- meyelüm 056b/15 
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 aña e.- meyem 112b/8 

 ḳabūl e.- meyem 028a/15, 

112b/7 

 sākin e.- meyem 114b/3 

 ziyāde e.- meyem 114b/3 

 teraḥḥum e.- meyesin 057b/7 

 tevbe e.- meyince 028b/1 

 tevekkül e.- meyüp 120b/8 

 ʿāciz e.- mez 071a/8 

 aṣṣı e.- mez 007a/13 

 cefā e.- mez 132b/3 

 iltifāt e.- mez 007b/12 

 ḳabūl e.- mez 052a/4 

 żarar e.- mez 007a/13 

 żāyiʿ e.- mez 066b/12 

 ḳarār e.- mezdi 015b/8 

 ḳaṣd e.- mezdi 038a/15 

 ʿaẕāb e.- mezin 117b/12 

 cemʿ e.- mezin 098b/12 

 helāk e.- mezin 079a/6 

 ḳabūl e.- mezin 080b/3, 093b/15 

 ḳabż e.- mezin 041b/12 

 naẓar e.- mezin 099b/9, 114a/7 

 secde e.- mezin 031a/8 

 zāʾil e.- mezin 092a/6 

 ziyāde e.- mezin 096a/9 

 ʿimāret e.- mezler 034b/13 

 ḳanāʿat e.- mezler 097b/4 

 ṣabr e.- mezler 097b/5 

 tevbe e.- mezse 112a/2 

 ʿimāret e.- mezseñ 034b/12 

 ḳanāʿat e.- mezsin 097a/13 

 ẓulm e.- mezsin 109a/10 

 iḥsān e.- mezsiz 097b/14 

 ikrām e.- mezsiz 097b/15 

 cenk e.- miş 095b/11 

 red e.- miş 034b/6 

 terk-i dünyā e.- miş 083b/5 

 serḫōş e.- mişdi 027a/6 

 istihzā e.- mişdür 083b/14 

 müvekkel e.- mişdür 018b/15 

 şikāyet e.- mişdür 083b/15 

 arslan e.- mişlerdi 126a/11 

 ʿamel e.- ñ 100a/5 

 ceng e.- ñ 020b/13 

 çoḳ e.- ñ 100b/8 

 ḥacc e.- ñ 053a/3 

 ıṣlāḥ e.- ñ 098b/10 

 ʿibādet e.- ñ 100a/11 

 ikrām e.- ñ 099b/11 

 istiġfār e.- ñ 012b/10, 100a/10 

 iʿzāz e.- ñ 099b/11 

 ḳanāʿat e.- ñ 097a/7 

 ḳaṣd e.- ñ 100a/11 

 naẓar e.- ñ 058a/2, 116b/15 

 raġbet e.- ñ 098a/10 

 ṣabr e.- ñ 048b/4 

 şükr e.- ñ 100a/10 

 taʿbı  r e.- ñ 063a/8 

 terk e.- ñ 097a/7 

 vefā e.- ñ 098a/7 

 yiñi e.- ñ 100b/9 

 yumşaḳ e.- ñ 098b/13 

 ẓann e.- ñ 116b/15 
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 ẕikr e.- ñ 075a/14, 096b/4, 

119b/10 

 cemʿ e.- r 096b/7, 098a/5 

 fesād e.- r 021b/7 

 ḳabūl e.- r 036a/4 

 ḳabż e.- r 018a/7, 018a/8 

 keşf e.- r 099b/6 

 müşāhede e.- r 006b/3, 007b/3 

 selām e.- r 045a/1, 049b/15, 

050a/8, 111a/3, 116a/6, 119a/2 

 tecellı   e.- r 006a/15, 007b/10 

 vaḥiy e.- r 012b/14, 012b/9, 

014b/8 

 ẓāhir e.- r 099b/6 

 zārılıḳ e.- r 105b/14 

 ẓulm e.- r 108a/6 

 ḥavāle e.- rdi 126b/6 

 ʿibādet e.- rdi 108a/2 

 münācāt e.- rdi 069b/7 

 cemʿ e.- rdüm 066a/14 

 ikrām e.- rem 093a/11 

 ṣabr e.- rem 107a/15 

 ʿafv e.- rin 035a/7 

 āşikāre e.- rin 098a/14 

 āzād e.- rin 035a/8 

 bay e.- rin 132b/9 

 cemʿ e.- rin 132b/9 

 çoḳ e.- rin 132b/8 

 ġālib e.- rin 050a/2 

 hidāyet e.- rin 132b/8 

 ḥürmet e.- rin 034a/11 

 ḫōş e.- rin 071b/15 

 ʿibādet e.- rin 023b/4 

 raḥmet e.- rin 114a/8 

 secde e.- rin 086b/3 

 tevbe e.- rin 036a/3 

 ulu e.- rin 037a/8, 098a/13 

 yig e.- rin 132b/10 

 żabṭ e.- rin 132b/10 

 ziyāde e.- rin 069b/7, 69b/13 

 menʿ e.- rler 097b/5 

 secde e.- rler 059b/15 

 e.- rler+ idi 126b/5 

 meyil e.- rse 038b/14 

 tevbe e.- rse 112a/1 

 ʿibādet e.- rsem 031a/4 

 mübtelā e.- rseñ 107a/15 

 ʿazı  z e.- rsin 131b/1 

 rāżı   e.- rsin 081b/14, 100a/4 

 ʿafv e.- se 111b/9 

 ʿamel e.- se 093b/14, 097a/1, 

100b/3 

 āşikāre e.- se 098a/14 

 daʿvet e.- se 112a/7 

 daʿvı   e.- se 110b/1 

 daʿvisin e.- se 096a/1 

 duʿā e.- se 112b/7 

 eylük e.- se 086a/10, 086a/9, 

093b/10, 112a/9 

 feryāẕ e.- se 080b/6 

 ḫōr e.- se 095b/11 

 ḫulḳ e.- se 055a/5, 112b/1 

 ḥükm e.- se 113a/11 

 iḥsān e.- se 100a/14 
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 ikrām e.- se 098a/13 

 istiġfār e.- se 032b/8 

 kibr e.- se 098a/12 

 ḳaṣd e.- se 115a/10 

 menʿ e.- se 031a/10 

 mesāvı   e.- se 111b/15 

 naẓar e.- se 112b/10 

 raġbet e.- se 112b/14 

 ṣabr e.- se 071b/15, 111b/5 

 ṣabur e.- se 009a/6 

 şikāyet e.- se 083b/15 

 şükür e.- se 009a/6 

 terk e.- se 097a/8, 128a/12 

 tevāżuʿ e.- se 084a/3, 106a/15 

 tevbe e.- se 100a/9, 112b/3 

 ẓann e.- se 083b/13 

 ẓulm e.- se 111b/10 

 ẕikr e.- se 112a/14 

 cemʿ e.- seler 032a/3, 110a/8 

 daʿvı   e.- seler 110b/10 

 ḥavāle e.- seler 070b/12 

 ʿibādet e.- seler 031b/14 

 suʾāl e.- seler 022a/10 

 terk e.- seler 114a/8 

 cemʿ e.- selerdi 032a/5 

 dervı  ş e.- sem 053b/15 

 ġażab e.- sem 084b/14 

 menʿ e.- sem 038b/14 

 mübtelā e.- sem 071b/15, 115a/8 

 naẓar e.- sem 038b/13 

 ʿaẕāb e.- señ 051b/2 

 musallaṭ e.- señ 069a/11, 069b/2 

 naẓar e.- señ 100a/3 

 feryāẕ e.- señ 051a/11 

 ḳaṣd e.- señ 094b/8 

 tesbı  ḥ e.- señ 107a/5 

 ẕikr e.- señ 037a/3 

 ıṣlāḥ e.- señüz 098b/10 

 helāk e.- se+y+ idi 031b/1 

 ḫarāb e.- sün 047b/15 

 ʿibādet e.- sün 078a/2 

 ikrām e.- sün 131b/10 

 ḳurbān e.- sün 058a/5 

 raḥmet e.- sün 002b/8 

 secde e.- sün 086b/1 

 ṣabr e.- sün 050a/8 

 tevbe e.- sün 071a/13 

 vaṣiyyet e.- sün 131a/8 

 ʿadil e.- sünler 075a/4 

 ḫiẕmet e.- sünler 088a/14 

 iḥsān e.- sünler 075a/3 

 istiġfār e.- sünler 088a/13 

 raġbet e.- sünler 075a/10 

 rāżı   e.- sünler 088a/10, 088a/11 

 tevbe e.- sünler 075a/1, 115a/4 

 tevekkül e.- sünler 074b/4 

 ṭavāf e.- sünler 052b/4 

 zebūn e.- sünler 075a/2 

 ʿafv e.- ye 083b/7, 122b/15 

 ʿamel e.- ye 113b/1 

 āşikāre e.- ye 008a/15 

 ʿaẕāb e.- ye 051a/5 

 duʿā e.- ye 049b/4 

 emr e.- ye 021a/7 
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 envāʿ-ı tenaʿʿum e.- ye 019b/11 

 eylik e.- ye 098a/2 

 farḳ e.- ye 124a/1 

 helāk e.- ye 079b/12, 130b/1 

 hicret e.- ye 089a/5 

 hidāyet e.- ye 001b/12 

 ḥükm e.- ye 042a/6, 113a/12 

 ʿibādet e.- ye 023b/3 

 iḥsān e.- ye 097b/14 

 ikrām e.- ye 098a/1, 098a/4 

 irşād e.- ye 001b/12, 131a/2 

 ḳabūl e.- ye 086a/15 

 ḳabż e.- ye 105b/13 

 ḳanāʿat e.- ye 113a/15 

 laʿnet e.- ye 021a/8 

 meyil e.- ye 061a/12 

 naẓar e.- ye 024b/1, 033b/5, 

063b/12, 085a/2 

 rāżı   e.- ye 113b/1 

 şefāʿat e.- ye 049b/6, 049b/7, 

086a/14, 112a/4 

 şefı  ʿ e.- ye 005a/11 

 şefḳat e.- ye 062b/10 

 tafṣı  l e.- ye 002a/3 

 ṭāhir e.- ye 007b/1 

 ṭavāf e.- ye 033a/13 

 terk e.- ye 115a/12 

 tevāżuʿ e.- ye 113a/7 

 zeyin e.- ye 019b/1 

 zinā e.- ye 061b/8 

 ziyāde e.- ye 028b/13 

 helāk e.- yedi 089a/1 

 loḳma e.- yedi 013b/2 

 ʿamel e.- yeler 128b/5 

 baḥs  e.- yeler 078a/11 

 helāk e.- yeler 046a/7 

 kesb e.- yeler 005a/2 

 secde e.- yeler 021a/3, 025a/12, 

120a/14 

 şefāʿat e.- yeler 013b/5 

 ʿafv e.- yem 112b/2 

 ʿaẕāb e.- yem 026b/2 

 āzād e.- yem 111b/15 

 cemʿ e.- yem 108b/12 

 çoḳ e.- yem 071a/1, 112a/14 

 emı  n e.- yem 010b/15, 111b/4, 

113a/3 

 farż e.- yem 120b/1 

 ġarḳ e.- yem 043a/5 

 geñez e.- yem 112b/2 

 ḥarām e.- yem 113a/8 

 helāk e.- yem 024a/10 

 hidāyet e.- yem 010b/12, 

097b/10 

 ʿizzet e.- yem 111b/12 

 ḳabūl e.- yem 084b/1, 092a/12, 

112b/2 

 menʿ e.- yem 103b/15 

 musallaṭ e.- yem 022a/6 

 münevver e.- yem 092a/11 

 raḥmet e.- yem 049b/7, 097a/5 

 sākin e.- yem 112a/10 

 secde e.- yem 031a/7 

 şefḳat e.- yem 112a/8 
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 ṭāhir e.- yem 120b/1 

tevbe e.- yem 086a/14 

 yaḳın e.- yem 055a/5 

 yoldaş e.- yem 010b/8 

 ẕikr e.- yem 071b/3 

 ziyāde e.- yem 114b/2 

 helāk e.- yen 044a/1 

 tercüme e.- yen 002b/8 

 terk e.- yen 096a/12 

 ḳabūl e.- yenden 096a/12 

 yaramazlıḳ e.- yene 098a/2 

 tevāżuʿ e.- yeni 119a/4 

 mesāvı   e.- yenler 101a/2 

 ẓulm e.- yenler 009b/11, 101a/4 

 beyān e.- yesin 063b/10 

 daʿvet e.- yesin 073a/10 

 gözsüz e.- yesin 116b/8 

 ʿibādet e.- yesin 029b/8 

 ḳabż e.- yesin 041b/10 

 menʿ e.- yesin 038b/14 

 meşġūl e.- yesin 116b/10 

 şükür e.- yesin 025b/5 

 tamām e.- yesin 116b/7 

 vaṣiyyet e.- yesin 038b/8 

 ziyāde e.- yesin 116b/7 

 ʿibādet e.- yesiz 060a/3 

 tevbe e.- yesiz 060a/5 

 beyān e.- yevüz 019a/14 

 ẕikr e.- yevüz 021b/1 

 daʿvet e.- yeyin 104b/14 

 delālet e.- yeyin 031a/15 

 ikrām e.- yeyin 087b/6, 087b/7, 

087b/9 

 ḳabūl e.- yeyin 086b/1, 099a/9, 

132a/10, 132a/11, 132a/12 

 laʿnet e.- yeyin 021a/10 

 nice e.- yeyin 030a/2 

 nidā e.- yeyin 083a/12 

 ṭopraḳ e.- yeyin 027b/1 

 vefā e.- yeyin 098a/8 

 yoldaş e.- yeyin 087b/8 

 ẕikr e.- yeyin 096b/5 

 ziyāde e.- yeyin 099a/10, 099a/8 

 raḥmet e.- yicek 112b/8 

 aşaġa e.- yüp 047b/15 

 cemʿ e.- yüp 095a/7 

 faḫr e.- yüp 037a/8 

 ikrām e.- yüp 079b/7 

 inkār e.- yüp 043a/1, 046b/13 

 ḳabūl e.- yüp 047a/10, 076b/4, 

116b/6 

 terk e.- yüp 004a/2, 052a/5 

 uzun e.- yüp 112a/13 

 

eyle : Öyle, böyle, bu şekilde. 

 e. 004a/4, 034a/12, 053a/13, 

057a/4, 074a/9, 076a/11, 117b/3, 

119b/12, 121a/9, 129a/4 

 e.+ dür 026b/15 

 e. eyledi 111a/4, 131b/4 

 e. eyleme 108a/10 

 e. ider 058b/2 

 e. itdi 045a/2, 054b/10, 072b/12, 

123a/15 
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 e. itdiler 048b/1, 107b/13 

 e. itmezin 062a/15 

 e. itmezseñ 041b/1, 087a/1 

 e. olsa 002a/13, 004a/7, 004b/4, 

004b/8, 005a/8, 006a/14, 006b/3, 

007b/11, 013b/9, 014a/10, 029b/12, 

041b/4, 042a/8, 042a/9, 050a/5, 

051a/13, 057b/5, 071b/5, 071b/9, 

075a/9, 088a/1, 092a/9, 092b/11, 103b/9 

 

eyled - : Eyletmek, yaptırmak, ettirmek. 

 taġyı  r e.- irsin 053b/13 

 

eylet - : Eyletmek, yaptırmak, ettirmek. 

 secde e.- düm 113b/5 

 

eyleyici : Yapıcı, ortaya koyan, vücuda 

getiren.   

 raḥmet e.+ ı  n 100a/10 

 

eylik : İyilik, iyi muamele, iyi 

davranma. 

 e. eyleye 098a/2 

 

eylüg : İyilik, iyi muamele, iyi 

davranma. 

 e.+ i 132b/4 

 

eylük : İyilik, iyi muamele, iyi 

davranma. 

 e. 091a/10, 094a/9 

 e. eylese 086a/9, 086a/10, 

093b/10, 112a/9 

 e. idem 091a/8 

 

eyü : İyi, hoş. 

 e. 044a/10, 068b/12, 079a/5, 

116b/13 

 

eyy mü l-beyż : <Ar. Hicri takvimin 

her ayının 13, 14, 15. günleri ve bu 

günlerde tutulan oruç.   

 e. 036a/15 

 

eyy b : Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen, 

başına gelen sıkıntı ve hastalıklara 

sabretmesiyle bilinen peygamber. 

 e. 068b/10, 068b/11, 069a/7, 

069a/14, 069a/15, 069b/5, 069b/11, 

069b/14, 070a/1, 070a/2, 070a/5, 

070a/8, 070a/9, 070a/10, 070a/12, 

070a/13, 070a/15, 070b/2, 070b/5, 

070b/6, 070b/14, 070b/15, 071a/1, 

071a/2, 071a/6, 071a/10, 071b/2, 

071b/4, 071b/5, 071b/6, 071b/10, 

071b/13, 072a/2, 072a/3, 072a/5, 

072a/6, 072a/8, 072a/11, 072a/15, 

072b/1, 072b/4, 072b/6, 072b/9, 

072b/11, 072b/13, 072b/14,  

 e.+ a 069a/14, 069b/4, 069b/8, 

070a/1, 072a/4, 070a/8, 072a/11 

071a/14 

 e.+ dan 071a/15, 071b/6 

 e.+ ı 069a/8, 069b/4, 072b/2 
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 e.+ uñ 068b/14, 069a/12, 

069a/13, 069b/8, 070a/3, 070b/12, 

071b/2, 071b/8, 072a/1, 072a/9, 

072a/12, 072b/6, 072b/7, 072b/12, 

072b/13, 072b/15, 107b/12, 127b/15 

 

eẕ n : <Ar. Müslümanları namaza 

çağırmak için yüksek sesle yapılan 

davet. 

 e. 048b/13 

 

ezel : <Ar. Başlangıcı ve sonu 

olmayan; Allah’ın bir sıfatı.  

 e. 031a/3, 043a/3 

 

faḫir : bkz. fa r 

 f. 007a/3 

 

faḫr : <Ar. Övünme, övünç, 

gururlanma. 

 f. eyleyüp 037a/8 

 f. iderdi 088b/5 

 f. idici 088b/4 

 f. idüp 033b/3 

 

f  ide : <Ar. Fayda, yarar.  

 f. 071b/9 

 

f  idelen - : <Ar. + Tr. Faydalanmak, 

yararlanmak.  

 f.- ürler 005a/1 

 

fa ı  h : <Ar. Fıkıh bilgini, İslam 

hukukçusu. 

 f.+ ler 004b/2 

 

fa ih : bkz. fıḳh 

 f.+ dür 004b/2 

 

fa ı  r : <Ar. Yoksul, muhtaç. 

 f. 089a/15, 089b/1, 094a/3, 

098b/2, 114b/3 

 f.+ e 098a/12 

 f.+ i 098a/14 

 f.+ lersiz 087b/13 

 f.+ ven 094a/1 

 

fa ir : <Ar. Kendisindeki her şeyin 

Allah’a ait olduğunu bilen derviş. 

Yoksul, yoksulluk. 

 f. 096b/1 

 f.+ den 054a/2, 087a/13, 087b/1 

 

fa r : <Ar. Kendisinde bir varlık 

görmeyip, bütünüyle Allah’a muhtaç 

olduğunu bilme.  

 f.+ dur 128b/14 

 

f nı   : <Ar. Kalıcı olmayan, ölümlü, 

gelip geçici. 

 f. 038b/8, 130b/5 

 f.+ dür 088a/4, 101a/8 

 f. idüp 002b/2 

 f. oldılar 006b/10 



357 

 

 f. olduġından 005b/8 

 

farı  ża : <Ar. İslam dinine göre 

yapılması zorunlu olan Allah’ın emri. 

 f. oldı 010a/7 

 

far  : <Ar. İki şeyin arasındaki 

ayrılık, başkalık. 

 f. 092b/11 

 f. eyleye 124a/1 

 f. oldı 054a/7 

 f. olmazdı 019a/6 

 

f ri  : <Ar. Ek çekmiş, bırakmış, 

vazgeçmiş. 

 f. ol 089a/13 

 f. oldı 033a/1, 122b/12 

 f. olmaduñ 094b/13 

 

farż : <Ar. İslam dinine göre her 

Müslümanın yapmakla yükümlü olduğu 

emirler. 

 f. 008a/6, 055a/9 

 f.- ı ʿayn olan 004a/15 

 f. eyleyem 120a/15 

 f. ḳıldı 053a/3 

 

f sı  : <Ar. Allah’ın emirlerine 

uymayan, günahkâr kimse. 

 f. 023a/6 

 f.+ lar 097b/4, 114b/4 

 

faṣl : <Ar. Ayrılma. 

 f. 008a/7 

 

f ṭıma : <Ar. Hz. Muhammed’in 

soyunu devam ettiren kızı, Hz. Ali’nin 

eşi. 

 f. 036b/14 

 f.+ nuñ 036b/14 

 

f ṭımatü z-zühr  : (<Ar. fāṭımātü z-

zehrā ) Hz. Fâtıma’nın lakabı. 

 f.+ nuñ 035b/3 

 

f yide : <Ar. Fayda, yarar. 

 f. 003a/8, 004a/13, 117b/14 

 f.+ ler 004b/9, 091b/13 

 

f żıl : <Ar. Fazilet sahibi, erdemli, 

üstün kişi. 

 f. 002b/14 

 

f żıla : <Ar. Faziletli, erdemli, üstün.   

 nüfūsu f.+ ʾyı 002a/9 

 

fażı  let : <Ar. Dinî ve ahlaki bakımdan 

üstün meziyetler, erdemler. 

 f.+ dür 084b/5 

 f.+ ine 023a/7 

 f.+ üm 106b/4 

 f.+ üñden 106b/4 

 

fażl : <Ar. İyilik, kerem, lütuf 
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 f.+ ı 085b/2 

 f.+ um 036a/7, 085b/2, 104b/4 

 f.+ umdan 113a/9 

 

fażlu ll hi : <Ar. Allah’ın lütfu, iyiliği, 

bağışı.  

 f. 006a/8 

 

fehim : <Ar. Anlama, anlayış, 

kavrayış. 

 f. 004b/14 

 

fehm : <Ar. Anlama, anlayış, 

kavrayış. 

 f.+ i olmaya 098a/6 

 f.+ i 008a/15 

 f.+ leri 004b/13, 046a/12 

 

felekiyye : <Ar. Felekle ilgili, gökle 

ilgili. 

 ervāḥ-ı f.+ nüñ 127a/9 

 

fen rı   o lı : Tasavvuf metafiziğiyle 

ilgilenmiş Osmanlı âlimi, Molla Fenârî 

(ö. 834/1431).  

 f. 023a/2 

 

fer  : <Ar. İkinci derecede olan, esas 

olmayan, kol. 

 f.+ ümi 002b/13 

 

feraḥ : <Ar. Rahat, şen, sevinç. 

 f.+ lardur 076b/7 

 f. ol 117b/1 

 f. oldı 070b/5, 072b/6, 122a/2 

 f. oldılar 095a/10 

 f. olup 027b/2 

 f. olur 096b/7, 098a/6 

 

fer  yiż : <Ar. Farzlar.   

 f. 106a/12 

 

ferd niyyet : <Ar. Teklik, yalnızlık.  

 f. 006b/7 

 

feresü l-ḥay t  : <Ar. Dört büyük 

melekten biri olan Cebrâil’in atı. 

 f. 080a/2 

 

ferm n : <Far. Emir, buyruk.  

 f. 071b/12 

 f.+ ında 125a/13 

 

fersaḫ : <Ar. Uzunluk ölçüsü, üç millik 

mesafe. 

 f. 019a/9, 019a/10, 019a/11, 

060b/1, 081a/15, 082a/11 

 

ferş : <Ar. Yer, yeryüzü. 

 f.+ e 009b/1, 009b/12 

 

fery d : <Far. Yüksek sesle bağırma, 

inleme, yardım isteme.  

 f. eyledi 020b/9, 045a/14, 
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063a/3 

 

fery ẕ : bkz. feryād 

 f. 080b/7 

 f. eyledi 039a/7, 039b/14, 

043a/5, 080b/4, 080b/5 

 f. eylediler 020a/10, 050b/4, 

066b/7 

 f. eylemek 100b/7 

 f. eylese 080b/6 

 f. eyleseñ 051a/11 

 f. idenlere 050b/8 

 f. iderdi 108b/1 

 

fes d : <Ar. Kötülük, fenalık, 

bozukluk. 

 f. 023a/1, 023a/11, 102a/14 

 f.+ a 078b/15, 098b/1, 098b/2, 

098b/3, 106a/10 

 f.+ dan 005a/2 

 f. eyler 021b/7 

 f. iderler 058a/1 

 f.+ lar 130b/15 

 

fetḥ : <Ar. Bir yeri savaşarak ele 

geçirme.   

 f. eyledi 103b/6 

 

fetv  : <Ar. Dinî hüküm, karar. 

 maḳām-ı f.+ dur 004b/12 

 

fev  : <Ar. Yukarı, üst.  

 f.+ uña 088a/15 

 

fev  nı   : <Ar. Üstteki, yukarıda 

bulunan. 

 levḥ-i f.+ dür 009a/3 

 

fevt : <Ar. Kaybolma, yitme. 

 f. ola 096a/13, 106a/1 

 f. oldı 120a/5 

 f. olsa 007a/13, 084a/1 

 f. olursa 007a/12 

 

feyż : <Ar. Ruha huzur veren uğurlu 

etki, Allah tarafından kula bağışlanan ve 

ilham ile kalbe gelen tesir. 

 f. itmek 002a/10 

 

feza  : <Ar. Uzay. 

 f.- ı ekberden 111b/4 

 

feż  il : <Ar. Faziletler.  

 f.- i aʿmālde 053a/1 

 

fı h : <Ar. İslam hukuku. 

 f. 004b/2 

 

fıs  : <Ar. Allah’ın emirlerini terk 

edip doğru yoldan ayrılma, günah 

işleme. 

 f. 102a/1 

 

fıṭrat : <Ar. Yaratılış, hilkat, tıynet. 
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 f.+ umdur 032b/3 

 

fı  l : <Ar. Fil; iri vücutlu, hortumlu 

bir hayvan.  

 f. 125b/5 

 f.+ i 125b/10 

 

fi  n : <Far. Çığlık, acı ile inleme, 

bağırma. 

 f. idüp 039a/4 

 

fikir : <Ar. Fikir, düşünce, tefekkür. 

 f.+ den 094a/8 

 

fikr : <Ar. Fikir, düşünce, tefekkür. 

 f. eyledi 057a/3 

 f. eylemek 116a/15 

 

fi l-ḥ l : <Ar. O anda. 

 f.  041b/14, 069b/9 

 

fir   : <Ar. Ayrılık, ayrı düşme, 

ayrılık acısı, hüzün. 

 f. 038a/6, 067b/15, 068a/1 

 f.+ ından 033a/10, 066a/8, 

066a/9 

 

fir set : <Ar. Anlayış, hızlı kavrama, 

sezgi. 

 f.+ dür 084b/7 

 

fir avın : bkz. fir avn    

 f.+ da 079a/5 

 

fir avn  : <Ar. Firavun; Eski Mısır 

krallarının ünvanı. Hz. Mûsâ’nın 

mücadele ettiği Reyyân b. Velîd adlı 

Eski Mısır kralı.  

 f. 075b/7, 075b/9, 075b/10, 

075b/13, 075b/14, 076a/2, 076a/5, 

076a/7, 076a/8, 076a/10, 076a/11, 

076b/1, 078a/9, 078a/10, 078b/2, 

078b/3, 078b/7, 078b/8, 078b/11, 

078b/13, 078b/14, 079a/9, 079a/12, 

079a/13, 079a/14, 079a/15, 079b/6, 

079b/7, 079b/8, 079b/15, 080a/3, 

080a/10, 080a/11, 080b/1, 080b/3, 

080b/5, 080b/7, 080b/8, 080b/10, 

081a/1, 089b/13 

 f.+ a 077b/10, 078a/4, 078a/9, 

078b/2, 079a/15, 079a/4, 079a/9 

 f.+ ı 079a/6, 079b/9, 079b/11, 

080a/12, 080a/2, 080b/9, 080b/10, 

080b/11, 085a/3, 085a/12 

 f.+ uñ 076a/2, 076a/10, 076a/15, 

078a/5, 078b/6, 079b/10, 080a/1, 

080a/13, 080b/1 

 

fir avn nefsihi : "Avn (yardımcı) 

kaçtı." anlamına gelen, dülger ustasının 

yanından kaçtıktan sonra Firavun için 

söylendiği belirtilen söz.  

 f. 075b/6 
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firdevs : <Ar. Cennet, cennetin en 

yüksek yeri. 

 f.- i aʿlādan 015b/11, 015b/15 

 

firengist n : <Fr. + Far. Avrupa.   

 f. 121a/10 

 

firişte : <Far. Melek. 

 f. 012a/7, 012a/11, 013a/6,, 

013a/11, 013a/15, 014b/7, 014b/8, 

015b/9, 015b/14, 015b/15, 016a/13, 

016b/8, 016b/10, 016b/12, 016b/13, 

016b/15, 017a/2, 017a/4, 017a/10, 

018a/4, 018b/2, 018b/6, 018b/7, 

018b/15, 028b/1, 032a/10, 034a/15, 

034b/2, 034b/4, 034b/7, 042a/6, 048b/8, 

051b/11, 051b/12, 051b/13, 095b/2, 

100b/14, 120b/12, 122b/10, 126b/5 

 f.+ dür 012a/6, 013a/3, 013a/4, 

013a/8, 018a/1, 052a/1 

 f.+ ler 017a/9, 018a/14, 018b/5, 

052b/3 

 f.+ lere 012a/13 

 f.+ leri 013a/7 

 f. oldılar 040b/3 

 f.+ si 051b/12 

 f.+ ye 012a/9, 014b/8, 034b/6, 

042a/10, 120a/7 

 f.+ yi 034b/1 

 

firişteh : <Far. Melek.   

 f.+ dür 021a/12 

 f.+ ler 014b/15, 015a/1, 017a/9, 

017b/4, 018b/13, 020a/10, 021b/6, 

021b/8, 022a/12, 023b/5, 025a/11, 

025b/8, 025b/9, 026a/2, 026a/10, 

026a/11, 028a/9, 028a/12, 033a/14, 

034b/8, 036a/9, 037a/3, 037a/12, 

039b/5, 040a/4, 040b/1, 041b/5, 052b/5, 

055a/6, 057a/4, 058b/11, 059a/4, 

059a/7, 059a/9, 067b/9, 067b/11, 

067b/12, 067b/13, 067b/14, 067b/15, 

068a/1, 069a/9, 083a/3, 103a/5, 103a/9, 

108b/2, 108b/14, 111a/10, 121b/12, 

122a/8, 128a/7, 128a/12 

 cemı  ʿ-i f.+ ler 013b/4, 025a/13, 

040b/1 

 f.+ lerden 023b/4, 025a/14 

 f.+ lerdür 018a/9, 108a/13 

 f.+ lere 013b/3, 018b/9, 021a/3, 

022b/4, 022b/6, 025a/1, 025a/11, 

025a/12, 028a/14, 031b/2, 032b/6, 

039a/1, 054a/11, 058a/3, 085b/2 

 f.+ leri 016b/11, 016b/13, 

016b/15, 017a/1, 017a/3, 021b/3, 

022a/14, 025a/3, 034a/7, 036a/2, 

050b/3, 081b/1 

 f.+ ler+ ile 017a/5 

 f.+ lerin 068b/2 

 f.+ lerüm 010a/10, 058a/1, 

082a/1, 100a/13, 111b/1 

 cemı  ʿ-i f.+ lerüm 058a/7 

 f.+ lerüme 028b/3, 055a/5 

 f.+ lerümi 026a/14, 028b/2, 
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031b/12, 113b/5 

 f.+ lerüñ 012a/14, 014a/4, 

023a/3, 030a/13, 030a/15, 030b/1, 

037a/11, 077a/9 

 f.+ lerüñi 036a/11 

 f.+ lerüz 059a/7 

 f.+ üñ 008b/14, 015b/14, 

016a/12, 018b/7, 100b/14 

 

firişte-ṣıfat : <Far. + Ar. Melek gibi, 

meleğe benzer.  

 f. olmışdı 021a/14 

 

fı  r zec : <Far. Turkuaz renkte kıymetli 

bir taş. 

 f. 122b/8 

 

fitne : <Ar. İnsanın aklını ve kalbini 

doğrudan, hak ve hakikatten saptıracak 

şey, bozgunculuk, karışıklık, fesat. 

 f.+ si 120b/3 

 f.+ ye 031a/15, 074b/5, 107b/1, 

128a/12 

 

fu ar  : <Ar. Fakirler, yoksullar. 

 f. 122a/6 

 f.+ sına 111a/9 

 f.+ ya 053b/10 

 

fu ar   : <Ar. Fakirler, yoksullar.  

 f. 009a/13, 114a/15 

 

f ta : (<Ar. fūṭa) Bir kumaş cinsi, 

ipek peştamal. 

 f. 053a/11, 053a/13 

 f.+ nuñ 053a/12 

 f.+ yı 053a/13 

 

fücc r : <Ar. Günahkârlar, açıkça 

günah işleyenler. 

 f. 114b/4 

 

fül n : <Ar. Falan, filan, belirsiz bir 

nesne veya kişi. 

 f. 107b/1, 107b/2, 128b/2 

 

für at : <Ar. Ayrılık. 

 f. 068b/5 

 

 aff r : <Ar. Allah adlarından biri; 

kusur ve kabahatleri çok bağışlayan.  

 ġ. 036a/6 

 

  fil : <Ar. Gaflette olan, haberi 

olmayan, Allah’ı unutan. 

 ġ. 096b/5 

 ġ.+ ler 119b/10 

 ġ. olasız 060a/8 

 ġ. oldı 082a/5 

 ġ. olmaḳ 100b/5 

 ġ. olur 091b/7 

 

g h : <Far. Vakit, zaman, bazen. 

 g. 040b/11, 068b/5, 068b/6, 
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126a/15 

 

 alebe : <Ar. Galip gelme, üstün olma, 

kalabalık olma. 

 ġ. itmek 102b/10 

 

  lib : <Ar. Üstün gelen, yenen. 

 ġ.+ dür 005b/9 

 ġ. eylerin 050a/2 

 ġ. ola 009b/7, 009b/8, 097a/8 

 ġ. olayın 050b/9 

 ġ. olursın 050a/9 

 

 amm z : <Ar. Birine iftira ile zarar 

veren, fitneci.    

 ġ.+ ları 019b/6 

 

 anı   : <Ar. Varlıklı, zengin. Allah’ın 

adlarından biri. 

 ġ. 068b/12, 087b/12, 089a/15, 

089b/1, 098b/1 

 ġ.+ dür 093a/2 

 ġ. eyle 094b/10 

 ġ. olduġı 006a/4 

 ġ. olsañ 094b/9 

 ġ. oluñ 097a/7 

 ġ.+ ven 093b/5 

 

 anı  lı   : <Ar. + Tr. Zenginlik. 

 ġ. 094a/14 

 

 arı  b : <Ar. Kimsesiz, zavallı. 

 ġ. 094a/1, 123a/5 

 ġ.+ lere 069a/2 

 ġ.+ üñ 071b/10 

 ġ.+ ven 094a/1 

 

 arı  b  : Yedi kat göğün yedincisinin 

adı. 

 ġ.+ dur 017a/3 

 

 ar  : <Ar. Suya batma, boğulma. 

 ġ. 044b/7 

 ġ. eyledi 080a/15, 080b/4, 

085a/3 

 ġ. eyledüñ 085a/13 

 ġ. eyleyem 043a/5 

 ġ. iderlerdi 077b/15 

 ġ. idüp 043a/2 

 ġ. itmek 044b/6, 079a/13 

 ġ. ola 090b/9 

 ġ. oldı 043a/11, 080b/1, 089b/13 

 ġ. oldılar 044b/1, 080a/7 

 ġ. olduġı 045a/7 

 ġ. olmaduġına 044b/4 

 ġ. olup 041b/2 

 

 asl : <Ar. Ölüyü yıkama. 

 ġ. eyledi 118b/6 

 

 aṭfı  r : Mısır kralı Melik Reyyân’ın 

veziri ve Yûsuf kıssasının kadın 

kahramanı Zelîhâ’nın eşi olan Mısır 

azizi, Kıtfîr. 
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 ġ. 060b/14 

 

 avṣ : <Ar. Suya batma, bir şeyi 

derinlemesine anlama. 

 ġ. itmekden 013b/13 

 

 ayb : <Ar. Gizli olan, gözle 

görülmeyen. 

 ġ. 047a/4, 087b/13, 087b/14 

 ġ.- ı ḥaḳāyıḳı 002a/10 

 ġ.+ a 023a/6 

 ʿālem-i ġ.+ dur 049a/7 

 ʿālem-i ġ.+ ı 131b/1 

 

 aybet : <Ar. Gıybet, dedikodu. 

 ġ.  086a/6, 086a/7 

 ġ.+ i 097a/8 

 

 aybiyye : <Ar. Gözle görünmeyen 

şeylere ait.  

 ʿulūm-ı ġ.+ den 001b/13 

 

  yet : <Ar. Çok fazla, son derece. 

 ġ. 012a/3, 013a/2, 017b/3, 

024a/5, 026a/13, 030b/1, 040a/8, 

040b/14, 049b/9, 050a/7, 054a/7, 

060b/6, 061a/12, 061b/9, 065b/3, 

068b/15, 072a/11, 075a/8, 076b/2, 

077a/2, 082a/1, 082a/4, 084a/6, 088b/4, 

099b/9, 105b/13, 114a/15, 119a/4, 

120b/11, 122a/2, 123b/5, 124b/13, 

127b/14, 128a/9 

 ġ.+ idür 002b/9 

 

 ayıb : bkz. ġayb 

 ġ. 132a/15 

 

  yib : (<Ar. ġā ib) Gözden 

kaybolma.  

 ġ. oldı 034b/3, 058b/10, 067b/2 

 ġ. oldılar 006b/9, 108a/12, 

121a/3 

 ġ. olup 007b/12 

 

 ayr : <Ar. Başka.  

 ecr-i ġ.- ı memnūn 003a/13 

 ġ.+ a 004a/1, 048b/3, 074b/5, 

097b/5, 104a/6, 104b/14 

 ġ.+ umı 115b/3 

 ġ.+ uñ 006a/11 

 

 ayretlü : <Ar. + Tr. Gayretli, çalışkan, 

çaba gösteren.  

 ġ. 118a/4 

 

 ayretsüz : <Ar. + Tr. Gayretsiz, çaba 

göstermeyen.  

 ġ.+ leri 019b/6 

 

 ayrı : <Ar. Başka, başkası. 

 ġ. 012b/9, 012b/13, 014b/3, 

015a/1, 015b/13, 016b/3, 018b/15, 

044a/13, 046a/1, 047b/5, 050a/4, 

050b/6, 055a/8, 073a/9, 073b/8, 087b/5, 
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087b/13, 121a/9, 132a/11 

 ġ.+ dur 013b/6 

 ġ.+ n 032b/3, 089b/7 

 ġ.+ na 031a/8, 050a/3, 051b/1, 

069b/4, 074b/5, 089a/11, 132a/10 

 ġ.+ ndan 032b/4, 104a/5, 

115b/6, 116a/3, 116b/10 

 ġ.+ sı 006a/9, 118a/12 

 

 ayru ll h : <Ar. Allah’tan başkası, 

Allah’tan başka her şey.   

 ġ. 006b/10, 007b/12 

 

 az  : <Ar. Din uğrunda yapılan 

savaş. 

 ġ. 101b/10, 120a/4, 122a/11, 

122a/12 

 ġ.+ dur 053b/2 

 ġ. iderler 132b/12 

 ġ.+ ya 028a/1 

 

gażab : <Ar. Gazap, öfke, kızgınlık.  

 

 azz lı    : Ünlü İslam düşünürü, 

mutasavvıf, İmam-ı Gazzâlî (ö. 

505/1111).  

 şeyḫ-i imām-ı ġ. 006a/7 

 g.  124a/1 

 

gebe : Hamile. 

 g. 047a/11 

 g. oldı 048b/5 

 

geç - : Geçmek. 

 g.- di 082b/1, 121b/8, 122a/3, 

125a/7 

 g.- diler 080a/9, 120a/13 

 g.- dilerdi 090a/10 

 g.- düm 042a/9 

 g.- e 117b/11 

 g.- ecek 120b/15 

 g.- eler 080a/13 

 g.- em 112b/2 

 g.- en 116a/11 

 g.- er 014b/9, 076a/11 

 g.- erken 063b/14 

 g.- erler 121a/3 

 g.- medi 084a/12, 105a/5 

 g.- mege 111b/13, 117b/10 

 g.- mekdür 094a/15 

 g.- miş 101b/8 

 g.- mişdi 048a/4 

 

geçe : Yön, taraf. 

 g.+ de 091a/8 

 

geçür - : Geçirmek. 

 g.- di 036b/10, 067a/9, 126b/10 

 g.- e 124a/13 

 g.- enler 123b/14 

 g.- sünler 123b/13, 124a/12 

 

gel - : Gelmek. 

 g. 003a/6, 008a/11, 042a/5, 
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053a/11, 061a/9, 070b/15, 090a/12, 

125a/6 

 g.- di 008a/11, 017b/12, 020b/6, 

024a/5, 024b/1, 024b/3, 025b/3, 026b/5, 

026b/6, 026b/9, 033b/7, 033b/10, 

034a/11, 034a/14, 034a/9, 034b/5, 

035b/10, 036b/4, 036b/12, 036b/14, 

038a/6, 039a/3, 039a/10, 039b/1, 

039b/3, 039b/8, 040a/12, 040a/5, 

041b/7, 044a/9, 044b/15, 045a/10, 

045a/13, 045a/14, 046a/3, 046a/8, 

046a/10, 046b/13, 046b/8, 047b/4, 

048b/8, 048b/10, 048b/13, 049b/15, 

050a/2, 050a/8, 050b/2, 050b/10, 

050b/11, 051a/6, 051b/11, 052a/1, 

052a/11, 052a/12, 052b/5, 054b/1, 

054b/2, 055b/10, 055b/12, 055b/14, 

056a/8, 056a/9, 058a/10, 058a/15, 

058b/5, 058b/7, 058b/9, 060a/3, 060b/6, 

060b/9, 062a/1, 062b/11, 063a/11, 

063a/14, 063b/5, 064a/7, 064a/10, 

064a/11, 064b/2, 065b/12, 065b/14, 

066a/4, 066a/7, 066b/1, 067a/4, 067a/5, 

067a/6, 067b/8, 069a/14, 069b/4, 

070a/6, 070a/8, 070a/10, 070b/13, 

070b/14, 071a/15, 071b/2, 072a/5, 

072b/2, 072b/8, 072b/12, 073a/14, 

073b/7, 076b/4, 077a/5, 077a/7, 078a/3, 

078b/7, 079a/9, 080a/13, 081a/9, 

086b/2, 090b/11, 091b/2, 094b/14, 

095a/8, 102b/4, 103a/14, 103b/6, 

104b/2, 105b/1, 105b/7, 107b/5, 108b/6, 

108b/11, 109a/9, 109a/12, 110a/12, 

110b/6, 110b/7, 110b/9, 111a/2, 114b/8, 

116a/6, 118b/6, 118b/12, 119a/1, 

120a/9, 121b/10, 122a/3, 123a/4, 

123a/9, 123b/5, 124a/2, 124b/6, 

124b/11, 125a/11, 125a/4, 125a/7, 

130b/3, 131a/6, 131a/14 

 çıḳa g.- di 061a/13 

 ṭuru g.- di 047b/4, 048b/10, 

061a/15, 072a/5, 072b/1, 082b/4, 

109b/7 

 g.- di+ kim 105b/13, 118a/7 

 g.- digi+ çün 059b/10, 073a/15 

 g.- diler 033b/8, 035a/13, 

041b/7, 054b/13, 059a/5, 060a/14, 

060b/12, 061b/13, 064b/11, 064b/6, 

065b/3, 066b/3, 067a/5, 068a/3, 

076a/10, 079b/14, 080a/11, 090a/4, 

090a/12, 091a/1, 105a/5, 108a/2, 

110b/5, 120b/12, 123a/9, 124a/8, 

124a/10 

 g.- dük 008a/3, 091b/13 

 g.- düm 031b/10, 031b/8, 

031b/9, 041b/10, 048b/8, 048b/9, 

054b/4, 064b/3, 073a/8, 090a/15, 

102b/6 

 g.- düñ 040a/13, 041b/9, 054b/4, 

064b/3, 102b/5, 102b/6, 109a/14, 

109b/4 

 g.- e 028a/8, 044a/7, 059a/15, 

060a/8, 084a/7, 091a/10, 105a/15 

 ṭuru g.- e 070a/10 



367 

 

 g.- ecegin 031a/2 

 g.- eler 017a/11, 041b/6, 043a/3, 

062b/9, 063b/11 

 g.- en 087b/10 

 g.- enlere 071b/14, 087b/11 

 g.- esiz 047b/9 

 g.- e+y+ idi 110a/8 

 g.- icek 067b/9, 072b/12, 128a/7 

 g.- ince 121a/14, 121a/15 

 g.- iser 056b/11 

 g.- iserdür 062b/15, 125a/12 

 g.- iserlerdür 018a/15 

 g.- medi 044a/8, 052a/12, 

071a/11, 078a/9, 131a/7 

 g.- mediler 073b/1, 102b/15, 

103b/10 

 g.- medin 067a/4 

 g.- medüñüz 047b/9 

 g.- mege 082b/8, 115a/10 

 g.- mek 127a/15 

 ṭuru g.- mek 070a/1 

 g.- meñ 061a/10 

 g.- mesün 070a/4 

 g.- mesünler 115a/5 

 g.- mez 023a/3, 081b/15 

 g.- mezlerse 103a/7 

 g.- mişdür 065b/5, 094b/5 

 g.- se 007b/7, 057b/4, 084a/1, 

094b/8, 112b/12, 123b/8 

 ṭuru g.- se 030a/13 

 g.- seler 088a/6, 089b/12 

 g.- sün 064b/10, 064b/12, 

072b/11 

 g.- sünler 073b/15 

 g.- üñ 046a/1, 053a/3, 073b/6, 

090b/6, 104a/2 

 g.- üp 012a/7, 122a/12 

 g.- ür 047b/10, 062b/6, 076a/6, 

083b/12, 097a/12, 097a/13, 097a/14, 

128a/7, 128a/8 

 g.- ürdi 085a/7, 092b/8, 125b/12 

 ṭuru g.- ürdi 070a/2 

 g.- ürin 056a/3 

 g.- ürler 017a/10, 018a/13, 

018b/2, 080a/4 

 g.- ürlerdi 092b/7, 114a/1 

 

gelibola : Şehir adı; Gelibolu.  

 g.+ da 003a/9 

 

gelibolı : Şehir adı; Gelibolu.  

 g.+ da 002b/10 

 

gemi : Su üstünde yüzen, insan ve yük 

taşımak için kullanılan taşıt. 

 g. 041a/15, 043a/1, 043a/7, 

043a/8, 043a/14, 043b/3, 043b/12, 

044a/12, 044a/15, 044b/4, 045a/6, 

090b/5, 090b/6, 090b/7 

 g.+ de 043a/12, 043b/13 

 g.+ den 043a/15, 044b/11, 

090b/12, 091a/8 

 g.+ ı   091a/7 

 g.+ ʾile 043a/11 



368 

 

 g.+ ler 015b/7 

 g.+ lerin 090b/8 

 g.+ nüñ 043b/3, 043b/5, 043b/9, 

044a/12, 090b/11, 091a/9 

 g.+ ñüz 100b/9 

 g.+ si 043b/8, 045a/8 

 g.+ sini 045a/11 

 g.+ ye 043a/9, 043b/14, 043b/6, 

043b/7, 045a/6, 090b/5, 090b/7 

 g.+ yi 043b/9, 091a/9 

 g.+ ʾyi 044b/5 

 

gemici : Gemide bulunan kaptan ve 

mürettebat. 

 g.+ ler 091a/7 

 

genç : Genç, genç yaşta olan. 

 g. 028a/4 

 

geñez : Kolay. 

 g. 039a/15 

 g.+ dür 097b/8, 097b/9 

 g. eyledi 039a/14 

 g. eyleyem 112b/2 

 g. ola 057a/12 

 g. olsun 111b/13 

 

geñz : Ağız ve burun boşluğunun arka 

bölümü, geniz. 

 g.+ ine 024b/2 

 

gereg : Gerek, lazım. 

 g.+ dür 040a/6 

 

gerek : Gerek, lazım. 

 g. 030b/7, 057b/4, 128a/6 

 g.+ dür 004a/4, 004b/9, 005b/12, 

005b/7, 008a/3, 021a/15, 029a/6, 

036b/9, 039a/8, 039b/3, 046a/11, 

050a/5, 052b/9, 056b/13, 061a/10, 

069a/10, 079a/13, 083b/2, 117b/3, 

119a/2, 126b/11, 127a/15, 128a/2, 

129a/4 

 g.+ sin 052a/5 

 

gerek - : Gerekmek, lazım olmak. 

 g.- mez 051a/10, 071a/12 

 g.- se 029a/3, 051a/10, 066a/3 

 

getür - : Getirmek. 

 g. 068a/11 

 g.- di 032a/6, 033a/5, 033a/7, 

033a/11, 034b/14, 034b/15, 035a/2, 

036b/5, 036b/6, 043a/7, 044b/5, 

045a/12, 046b/10, 046b/11, 047b/6, 

050a/10, 050a/11, 050a/15, 052b/11, 

053b/6, 059a/6, 060b/7, 060b/8, 

060b/11, 061a/1, 062a/15, 067a/3, 

068a/15, 072a/10, 072b/8, 073b/5, 

076b/1, 081b/5, 089b/3, 091b/7, 111a/2, 

119a/10, 119b/4, 120b/6, 123b/1, 

124b/10, 124b/12, 125a/8, 127a/13 

 g.- digi 080b/2 

 g.- diler 003b/6, 003b/9, 047b/7, 
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050a/14, 053a/12, 058b/11, 060b/4, 

065b/10, 066b/6, 068a/2, 074b/4, 

075b/9, 075b/14, 078b/11, 101a/5, 

122b/5, 122b/6, 124b/1, 130a/9, 

130a/13 

 g.- di+y+ idi 067a/6 

 g.- dük 078a/14, 104a/8 

 g.- dükleri 124a/9 

 g.- düm 003b/10, 004b/9, 

032b/1, 080b/2, 082b/6, 104a/13 

 g.- düñ 022a/5, 037b/8, 105a/12 

 g.- düñüz 099a/3 

 g.- e 048a/8, 081b/7, 098a/2, 

120a/10, 124b/8 

 g.- eler 131a/2 

 g.- elüm 047a/2 

 g.- em 065a/2, 081a/2, 120a/15 

 g.- emezdi 070b/12 

 g.- en 017b/7 

 g.- eyin 109a/5, 109a/6, 

124b/10, 124b/8 

 g.- gil 073b/5, 086b/6, 119a/9 

 g.- ibilür 082a/8 

 g.- imedi 030b/11 

 g.- imediler 012a/10 

 g.- imezin 109a/5, 109a/6 

 g.- imezsin 017b/11, 088b/13 

 g.- irsin 104a/5 

 g.- me 081b/10 

 g.- medi 089b/3 

 g.- mediler 012a/12, 078b/14 

 g.- mege 057a/14, 058a/11, 

122b/2 

 g.- mek 127a/4 

 g.- mese 033a/1 

 g.- meye 113a/7 

 g.- meyesin 029b/8 

 g.- meyince 033b/6 

 g.- mez+ idi 022b/14 

 g.- miş+ idi 067a/2 

 g.- se 081b/11, 117b/11 

 g.- sin 131b/3 

 g.- sünler 104b/10 

 g.- übilürsin 082a/7 

 g.- üñ 053a/12 

 g.- üp 132b/11 

 g.- ürdi 052b/13 

 g.- ürdüm 064a/15 

 g.- ürin 093a/11 

 g.- ürler 082b/14 

 

gevher : <Far. Cevher, mücevher, inci, 

elmas. 

 g. 126a/12, 126a/14, 126b/1 

 

gey - : Giymek. 

 g. 061b/15 

 g.- di 048a/11, 119b/6 

 g.- diler 041a/14, 048a/11 

 cemı  ʿ-i g.- dügi 027a/2 

 g.- e 036b/6 

 g.- en 055b/1, 055b/4 

 g.- gil 036b/7 

 g.- ürler 013a/14 
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 g.- ürlerdi 041a/14 

 

geydür - : Giydirmek. 

 g.- di 060b/7, 105b/5, 123b/10 

 g.- düm 113b/6 

 

geyik : Erkeklerinin başında uzun ve 

çatallı boynuzları bulunan, yırtıcı 

olmayan memeli bir hayvan. 

 g.+ de oldı 037b/1 

 

geyür - : Giydirmek.  

 g.- di 024b/7, 025a/5, 025b/7, 

033a/5, 033a/7, 048b/13, 061a/2, 

105b/9, 122a/5 

 g.- em 111a/14, 111b/3 

 g.- se 112a/5 

 

gez - : Gezmek, dolaşmak. 

 g.- er 028a/10, 082b/1 

 g.- erdi 046a/9, 069b/14 

 g.- gil 087a/7 

 g.- mez 132b/3 

 g.- üp 119a/7 

 

gezdür - : Gezdirmek, dolaştırmak.  

 g.- di 067a/14 

 

 ın  : <Ar. Zenginlik. 

 ġ.+ sı 006a/3 

 

 ıybet : <Ar. Dedikodu, çekiştirme. 

 ġ.+ den 087b/6 

 

 ıẕ  : (<Ar. gıdā ) Gıda, yiyecek, 

besin. 

 ġ.+ ları 125b/6 

 

gibi : Gibi, -e benzer. 

 g. 014a/11, 015a/10, 015b/8, 

020a/3, 022a/12, 022a/14, 022a/15, 

022b/1, 024b/15, 025a/1, 027a/12, 

027a/15, 030a/15, 033b/14, 033b/15, 

037a/3, 043b/5, 043b/6, 044a/15, 

047a/11, 049b/1, 056a/7, 056b/2, 

062a/4, 062a/7, 070b/13, 077b/10, 

077b/6, 077b/8, 078a/8, 084a/15, 

085b/6, 089a/12, 094a/2, 095a/13, 

097a/11, 099b/3, 099b/4, 099b/5, 

101b/6, 105a/8, 105b/8, 106b/13, 

107a/14, 107a/15, 117b/11, 119a/10, 

119a/11, 125a/11, 127a/2, 127a/3, 

129b/6 

 bunuñ+ g. 056a/2 

 g.+ dür 007b/2, 012a/5, 014a/10, 

018b/2, 085b/2, 095b/11, 096b/15, 

098a/15 

 g. eyledi 111a/6 

 g. eyledüm 107a/4 

 g. ḳılam 087a/3 

 g. ol 056a/6 

 g. ola 102a/8, 102a/9, 102a/10, 

102a/11, 102a/12, 111a/13, 112b/4 

 g. olalar 060a/7 
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 g. olaydı 016a/10 

 g. oldı 114b/15, 130a/12, 

130a/13 

 g. olġıl 114a/9 

 g. olmañ 098b/11 

 g. olmış 080b/11 

 g. oluñ 096b/3, 096b/4 

 g. olurdı 090a/7 

 g.+ siz 097a/4, 097a/5 

 

gice : Gece. 

 g. 019a/6, 040b/5, 049a/3, 

057a/1, 057a/3, 062b/5, 066a/6, 075a/9, 

075a/11, 075b/12, 075b/13, 076a/5, 

076b/6, 079b/12, 079b/13, 090a/8, 

092a/12, 108a/13, 109a/1, 109b/15, 

132b/12 

 g.+ de 077a/5, 106b/2, 111b/6, 

126a/8 

 g.+ den 108b/6 

 g.+ ler 068b/15 

 g.+ lerde 094b/5, 122b/8 

 g.+ nüñ 071a/5 

 g. olsa 078a/8 

 g.+ si 042b/9, 048b/10, 059b/14, 

084b/7, 095a/10 

 g.+ sinde 025a/1, 033b/1, 

042b/4, 042b/10 

 

gid - : Gitmek. 

 g.- e 016b/5, 060a/15, 105a/11, 

123a/2 

 g.- ecegin 091b/8 

 g.- elüm 057a/8, 060a/14, 

066a/12, 080a/4 

 g.- er 058b/1, 058b/2, 060a/6 

 g.- erdi 049b/9, 077a/5 

 g.- erin 058b/6 

 g.- erken 043b/13, 044a/7, 

080a/6, 121b/10, 128b/6 

 g.- erler 018b/3 

 g.- erlerdi 077a/4 

 g.- erlerse 020a/4 

 g.- er oldı 055b/12 

 g.- ersem 082a/13 

 g.- ersin 058b/6, 069a/5 

 g.- erüz 039a/7, 059a/8 

 g.- esin 067a/13 

 g.- üp 040a/4, 082b/3 

 

gider - : Gidermek, ortadan kaldırmak. 

 g.- di 027b/10, 071b/7, 081b/1 

 g.- dim 065a/6 

 g.- düm 071a/11, 119a/6 

 g.- düñ 028a/6 

 g.- em 114b/6 

 g.- gil 038a/13 

 g.- mediler 062a/2 

 g.- mekdür 007a/9 

 g.- mese 112b/10 

 g.- üp 002b/3 

 g.- ür 039b/11 

 g.- ürdi 092b/8 

 g.- ürin 093a/13 
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gine : Yine, tekrar. 

 g. 004a/11, 006a/8, 012a/11, 

012b/11, 016b/2, 017a/7, 017b/14, 

020a/11, 022a/1, 022a/2, 022a/4, 

022b/5, 024a/2, 024a/6, 029b/12, 

032b/12, 035a/2, 035a/3, 036a/7, 

036a/12, 037b/9, 038a/11, 039a/6, 

039b/12, 039b/15, 040a/5, 041b/14, 

042a/8, 042a/9, 042a/11, 043b/11, 

043b/12, 044a/6, 044a/9, 047b/8, 

048b/14, 053a/9, 054a/12, 054b/12, 

057a/4, 057b/8, 060a/12, 062a/10, 

062b/8, 063b/4, 064b/11, 065b/14, 

066a/15, 066b/11, 067a/12, 067a/6, 

069a/4, 069a/7, 069a/11, 069a/15, 

069b/4, 070a/8, 071a/3, 071a/4, 

071b/14, 071b/15, 072b/12, 074a/4, 

076b/15, 082b/4, 088a/1, 094b/15, 

097b/11, 097b/13, 099a/4, 103b/1, 

103b/2, 103b/3, 104a/4, 104a/12, 

104b/1, 104b/13, 104b/15, 105a/5, 

105a/10, 107a/8, 108b/10, 108b/11, 

108b/14, 109a/1, 109b/3, 109b/4, 

112a/13, 112b/12, 118a/5, 119a/7, 

120a/8, 121b/13, 122a/3, 123a/9, 

124a/14, 124b/6, 131b/12, 131b/15 

 

giñlig : Genişlik. 

 g.+ inden 007b/6 

 

gir - : Girmek. 

 g.- di 010a/15, 016a/4, 016a/7, 

017b/14, 024a/1, 024a/14, 024a/6, 

024a/15, 024b/7, 026a/7, 026b/6, 

033a/3, 041b/7, 042a/4, 042a/11, 

043b/7, 047b/8, 052a/11, 054b/1, 

056a/5, 058a/10, 058b/7, 061a/4, 

061a/11, 065a/11, 070a/3, 080a/14, 

090a/11, 106b/6, 107b/15, 107b/3, 

107b/4, 110b/15, 118a/5, 118b/14, 

120b/13, 121b/7, 121b/8, 122a/1, 

123b/3, 124a/14, 125a/6, 130b/2 

 g.- diler 043a/14, 043b/6, 

046a/9, 046b/4, 061a/13, 064a/8, 

065a/5, 073b/10, 080a/6, 080a/15 

 g.- dügi 045a/6 

 g.- düm 042a/10, 043b/14, 

045b/1, 115a/1 

 g.- düñ 054b/3, 120b/14 

 g.- e 010a/15, 015b/14, 016a/4, 

019b/11, 024a/12, 067b/14, 112a/1, 

112a/2 

 g.- ecek 068a/12 

 g.- en 019b/4, 086a/8 

 g.- eyin 024a/14 

 g.- gil 024a/14, 067b/15 

 g.- icek 067b/1, 084a/7 

 g.- içek 111a/1 

 g.- me 067b/14 

 g.- medi 110b/14, 120a/11 

 g.- medüñ 094b/14 

 g.- mek 024a/12, 052a/5 

 g.- mekden 031a/11 
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 g.- meñ 065a/3, 080a/13 

 g.- meye 130a/2 

 g.- meyeler 130a/3 

 g.- mez 098a/9 

 g.- mezler 083a/4 

 g.- miş 107b/9 

 g.- sün 042a/4 

 g.- üñ 034a/1, 065a/4 

 g.- ür 017a/7, 020a/7, 020a/8, 

060a/12, 085b/10, 086a/7, 102a/3 

 g.- ürler 020a/5, 020a/6, 020a/7, 

101a/10, 101a/11, 102a/1, 102a/2, 

102a/4 

 

girçek : Gerçek, doğru. 

 g. 059a/1, 104a/9, 110b/2, 

110b/6, 110b/8, 115b/6, 128b/3 

 g.+ dür 061b/10, 061b/11 

 g.+ ler 132a/15 

 

girçekle - : Doğrulamak.   

 g.- diler 080a/12 

 

girçeklik : Gerçeklik, doğruluk, 

hakikat.  

 g. 106b/11 

 g.+ dür 128b/14 

 

girçiklik : Gerçeklik, doğruluk, hakikat. 

 g.+ den 094a/9 

 

girü : Geri, yeniden, tekrar. 

 g. 014a/6, 021a/11, 021b/1, 

027a/12, 039b/11, 046a/3, 047b/5, 

047b/7, 054b/13, 056b/9, 064a/7, 

067b/6, 071b/1, 071b/12, 077b/7, 

090a/12, 091a/1, 091b/2, 091b/12, 

104b/1, 105b/7, 107a/14, 110b/13, 

110b/9, 113b/15, 116b/13, 116b/14, 

118a/14, 125b/10, 131b/5, 131b/7 

 

git - : Gitmek. 

 g. 008a/11, 067b/6, 079b/12, 

124b/5 

 g.- di 008a/11, 009b/5, 009b/9, 

009b/10, 010b/2, 010b/3, 026b/9, 

027a/2, 027b/9, 034b/3, 035a/3, 036b/3, 

037b/6, 040b/1, 048a/2, 050a/13, 

055b/12, 056a/6, 058a/10, 058a/12, 

058a/15, 058b/5, 063a/3, 063b/5, 

063b/13, 067b/7, 071a/7, 076a/15, 

078b/11, 079a/15, 079b/13, 081a/6, 

084a/3, 090a/4, 090a/6, 090a/11, 

105a/10, 105a/14, 105b/1, 110b/10, 

110b/15, 114a/3, 114a/5, 117b/6, 

122a/14, 128b/8, 128b/11, 128b/12 

 g.- diler 033b/9, 054b/13, 

057a/9, 058a/11, 060b/5, 073b/7, 

077a/2, 077a/3, 079b/15, 080a/6, 

090a/7, 090a/8, 090b/5, 090b/7, 

090b/13, 091a/1, 108b/15, 122b/2 

 g.- dügi 042b/12, 090a/7 

 g.- düm 031b/8, 031b/9, 130b/10 

 g.- medi 036b/13 
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 g.- meye 019b/12 

 g.- miş 044a/8, 106b/9 

 g.- se 112b/12 

 g.- seler 089a/6 

 g.- sün 115b/12 

 

giyür - : Giydirmek. 

 g.- di 025b/15 

 

gizle - : Gizlemek, saklamak. 

 g.- di 065a/13, 110b/4 

 g.- mişdi 065a/14 

 

gizlen - : Gizlenmek, saklanmak.   

 g.- di 027a/2 

 

gizlü : Gizli, saklı. 

 g. 071a/8 

 g.+ dür 099b/9 

 g.+ lerñüz 099a/5 

 g.+ mi 131a/11 

 g. olmasın 063b/2 

 

göbeg : Göbek, anne ile yeni doğan 

çocuk arasındaki göbek bağı. 

 g.+ in 048b/13 

 

gög : Gök, gökyüzü. 

 g. 016b/7, 016b/9, 016b/10, 

016b/12, 016b/14, 017a/1, 017a/3, 

017b/1, 046a/9, 054a/2 

 g.+ e 016b/10, 017a/4, 018b/5, 

021a/1, 021a/2, 022a/1, 030a/13, 

033a/15, 039a/14, 049a/10, 052a/6, 

052b/7, 064a/5, 069a/4, 070b/6, 093a/3, 

106b/7, 108b/10, 110b/10 

 g.+ i 016b/8, 023a/9, 084b/3 

 g.+ inde 020b/7 

 g.+ sire 024a/5 

 g.+ üñ 014b/10, 017a/4 

 

gögs : Göğüs, bağır. 

 g.+ i 043b/5 

 g.+ ine 017b/14, 123b/3 

 g.+ ini 043a/7 

 

gök : Gök, gökyüzü. 

 g. 018a/6, 040b/2, 044a/14, 

048b/2, 082b/1 

 g.+ de olur 018a/6, 018b/1 

 g.+ de 017b/13, 018b/2, 021a/2, 

021a/5, 023b/2, 037a/10, 042b/4, 

042b/8, 042b/10 

 g.+ dedür 018b/10, 033b/1 

 g.+ den 020b/13, 020b/14, 

043a/8, 052b/10, 072b/13, 104b/6, 

110a/15 

 g.+ ler 014a/9, 016a/6, 017a/7, 

032b/3, 050b/3, 083b/8, 085b/6, 

097b/11, 103a/8 

 g.+ lerde 023a/10, 028b/9, 

084b/13, 105b/8, 106b/13 

 g.+ lerdeki 012a/10, 017b/10, 

021b/4 
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 g.+ lerden 011a/7, 011b/8, 

071a/2, 098b/6 

 g.+ lere 021a/14, 030b/10, 

030b/3, 032a/2, 077b/14 

 g.+ leri 013b/2, 015b/6, 016b/6, 

018b/7, 021b/4, 025b/9, 036a/5, 043a/4, 

049a/4, 053a/4, 071a/2, 085a/5, 098b/5 

 cemı  ʿ-i g.+ leri 025b/12 

 g.+ lerümi 025b/8 

 g.+ lerüñ 049a/6, 081b/1 

 cemı  ʿ-i g.+ lerüñ 025a/2, 

025b/10 

 

gökçek : Güzel, hoş, sevimli.   

 g. 040a/2, 040a/9, 055b/15, 

056a/2, 056a/3, 057a/14, 058a/14, 

061a/5, 061a/7, 061a/8, 062b/11, 

064b/3, 073a/15, 097a/15, 112b/1, 

112b/6, 112b/15, 114a/14, 116a/12, 

116b/15, 119a/6, 124a/10, 131a/11 

 g. eyle 055a/3 

 

gölge : Gölge, karartı. 

 g. 051b/12, 073b/5, 081a/15, 

085a/11 

 g.+ dür 091b/15 

 g. eylerler+ idi 126b/5 

 g. iderler 107a/5 

 g.+ si 055a/5 

 g.+ sini 092a/6 

 

göm - : Gömmek, toprakla üzerini 

örtmek. 

 g.- e ḳoġıl 087a/1 

 

gönder - : Göndermek.  

 g.- di 024b/13, 032b/9, 044a/6, 

044a/8, 046b/6, 058a/6, 059a/5, 065a/2, 

078a/4, 122b/2 

 g.- dügüni 046b/9 

 g.- e 039b/15, 107b/13 

 g.- eyin 123b/8, 123b/9 

 g.- mişsin 065b/12 

 g.- ür 018a/8, 018a/9 

 

göndür - : Göndermek.  

 g.- di 123b/11, 123b/14 

 

göñil : Gönül, yürek. 

 g.+ le 088a/12 

 

göñl : Gönül, yürek. 

 g.+ eri 116a/1 

 g.+ i 007b/2, 043b/15, 053a/14, 

061a/12, 064b/4, 065b/15, 066b/1, 

077a/9, 083a/11, 085a/1, 091b/8, 

093a/5, 095b/14, 096b/9, 096b/10 

 g.+ idür 006b/13, 132b/5 

 g.+ in 063b/1 

 g.+ inde 055a/8, 083b/6, 093a/4, 

093a/6 

 g.+ indedür 083a/3 

 g.+ indekini 041b/13 

 g.+ inden 069b/4, 114b/6 
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 g.+ ine 007b/7, 103b/15 

 g.+ ini 007b/1, 092a/11, 111b/9, 

115b/5, 116a/1, 116a/2 

 g.+ inüñ 116a/3 

 g.+ iñüzi 096b/1 

 g.+ üm 054b/8, 071b/3, 118b/3 

 g.+ üme 116b/11, 116b/8 

 g.+ ümi 038b/14, 116b/9 

 g.+ ümüñ 005a/9, 066a/2, 

128b/11 

 g.+ ümüz 075a/13, 116a/10, 

132a/8 

 g.+ ümüze 116b/2 

 g.+ üni 006b/14 

 g.+ üñ 007b/6, 094b/12 

 g.+ üñde 069a/5, 099b/15 

 g.+ üñden 115b/8 

 g.+ üñe 071a/11, 073a/9, 087b/5 

 g.+ üñi 089a/11 

 g.+ üñüz 097b/12 

 g.+ üñüzden 098b/11 

 g.+ üñüze 099b/10 

 

göñleg : Gömlek. 

 g.+ i 060b/4, 060b/8, 061b/7, 

067a/6 

 g.+ ini 060b/3, 060b/5, 067a/7 

 g.+ inüñ 061b/6 

 g.+ ümi 057a/13, 067a/1 

 

göñlek : Gömlek. 

 g. 051a/2, 060b/6, 060b/7, 

067a/1, 107a/4, 111a/7 

 

göñül :  Gönül, yürek. 

 g. 006b/12, 006b/13, 007b/2, 

007b/3, 007b/5, 038b/13, 071b/4, 

082a/2, 084a/15, 084b/2, 099a/14, 

107b/10 

 g.+ de olur 008b/4 

 g.+ de 115b/9 

 g.+ den 007a/9, 084a/14 

 g.+ lerde 058b/14 

 g.+ lerden 084a/12, 101b/8 

 g.+ leri 115b/15, 132b/10 

 g.+ lerin 002a/15 

 g.+ lerine 004a/13 

 g.+ lerüñ 098b/15, 102a/9 

 

göñüllü : Gönüllü, gönlü olan.  

 g. 058b/15 

 

gör - : Görmek. 

 g. 026b/14, 027a/11, 036b/2, 

063b/3, 065b/15, 101b/15, 119a/7 

 g.- di 008b/7, 009b/13, 011b/13, 

014a/11, 021a/6, 021a/9, 024a/4, 

024a/5, 024a/13, 025b/1, 026b/4, 

033b/1, 034a/3, 035b/2, 035b/5, 

035b/11, 036b/1, 036b/4, 036b/14, 

040a/4, 041b/8, 042a/1, 042b/4, 

043a/15, 043b/13, 044a/7, 044a/8, 

045a/11, 045a/14, 047b/3, 048b/7, 

049a/8, 049a/9, 049a/10, 049a/15, 
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049b/3, 049b/9, 051b/13, 054a/4, 

054b/1, 054b/2, 054b/14, 056a/5, 

057a/2, 057a/4, 057b/5, 058b/5, 

059b/14, 060a/10, 060b/4, 061a/2, 

061b/6, 061b/11, 063a/6, 063b/14, 

064a/5, 065b/11, 066a/7, 066b/4, 

067b/9, 067b/10, 067b/12, 070a/10, 

072b/3, 073a/7, 073b/5, 076a/14, 

076a/5, 077a/7, 077b/7, 078b/3, 

078b/11, 080b/1, 080b/8, 081b/1, 

082a/11, 082b/3, 082b/12, 089b/10, 

092b/15, 103b/11, 105a/5, 105a/11, 

107b/8, 107b/9, 108a/3, 108a/12, 

116a/6, 117b/6, 120a/10, 121b/10, 

123a/4, 123a/5, 123b/2, 123b/4, 

124b/10, 128a/5 

 g.- di+ ki 026a/1, 048a/14 

 g.- di+ kim 045a/2, 090b/13, 

118a/5 

 g.- diler 023a/8, 025b/10, 

026a/11, 028a/10, 034b/8, 045a/12, 

046a/8, 062a/1, 073b/10, 074a/1, 

078a/14, 080a/3, 080a/9, 080a/11, 

080b/12, 090a/13, 091a/2, 095a/10, 

103b/3, 105a/7, 116a/7, 123a/9, 124a/8 

 g.- dügine 042b/8 

 g.- dügi olmaya 113a/4 

 g.- dügüm 055b/15 

 g.- dügüñ 036b/2, 125a/4 

 g.- düm 004a/8, 017b/12, 

017b/13, 028b/7, 028b/9, 034a/10, 

051b/14, 052a/1, 052a/2, 056a/9, 

056b/1, 058b/7, 082b/15, 106b/8 

 g.- düñ 108a/11 

 g.- düñ+ mi 051a/4, 056a/10, 

056a/12, 069a/8 

 g.- e 001b/8, 027b/13, 041b/3, 

041b/15, 042a/1, 044a/6, 077a/1, 

113a/1, 117b/5, 125a/3 

 g.- eler 074b/9, 107b/6, 123a/8 

 g.- elüm 075b/13 

 g.- em 017b/10, 083a/11, 117b/9 

 g.- emezin 077a/11 

 g.- en 062a/9 

 g.- esin 046b/11, 065a/2 

 g.- esiz 047b/9 

 g.- eyin 017b/11, 054b/7, 054b/8 

 g.- medi 080a/7, 084a/12, 

109b/11 

 g.- medin 023a/4, 023a/5 

 g.- medüñ 094b/11, 094b/12, 

128a/8 

 g.- mege 082a/2, 082a/7, 

104a/15 

 g.- mek 027b/12, 036b/1, 

056a/12, 082a/3, 082a/4, 082a/5 

 g.- memege 082a/8 

 g.- meñ 098b/9 

 g.- miş 052b/12, 101b/7 

 g.- miş+ idi 122a/8 

 g.- se 078b/5, 082a/7 

 g.- sem 056a/4 

 g.- señ 030a/3, 072b/5, 086b/15, 

114a/9 
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 g.- sin 057a/13 

 g.- sün 025b/8, 041b/15, 045a/2 

 g.- sünler 003a/8, 080a/8 

 g.- üp 037a/12, 057a/12, 057b/7, 

082a/9, 082a/10, 098b/9, 109b/9 

 g.- ür 059b/14, 060a/10, 062b/5, 

063a/6, 095b/14 

 g.- ürdi 120a/5 

 g.- ürin+ ki 057a/6 

 g.- ürler 062b/5 

 g.- ürlerse 075a/8 

 g.- ürsin 064a/13, 082a/10, 

087b/12, 097b/14 

 g.- ürsiz 132a/1 

 

göre : Uygun olarak, gereğince 

 g. 007b/10, 039b/13, 042b/10, 

075a/4, 118a/12 

 

göriş - : Görüşmek. 

 g.- diler 124a/10 

 

görklü : Güzel, gösterişli. 

 g. 068b/12 

 

göster - : Göstermek.  

 g. 054b/7, 117b/6 

 g.- di 032a/6, 037a/1, 049a/5, 

049a/7, 078a/9, 078b/12, 088b/15, 

117b/6, 117b/9 

 g.- e 040a/3, 107b/6 

 g.- em 112b/6 

 g.- eyin 088b/14 

 g.- gil 088b/13, 116a/4 

 

götür - : Götürmek, taşımak, yok etmek. 

 g.- di 015b/10, 016a/4, 030b/11, 

046a/8, 082a/14, 118b/15 

 g.- diler 012a/13, 025b/8, 

025b/9, 090b/8 

 g.- e 015b/9 

 g.- en 012a/13, 019a/4 

 g.- enler 012a/6 

 g.- mek 012a/10, 012a/11 

 g.- mek+ ile 027b/13 

 g.- seler 058a/8 

 g.- sünler 058a/4 

 g.- üñ 012a/9, 090b/6 

 g.- ür 062b/6 

 g.- ürdi 089a/6, 126a/8 

 g.- ürmisiz 030b/4 

 

götür - : El götürmek; el açmak, elini 

göğe doğru kaldırmak, dua etmek.  

 g.- di 095a/11 

 

gövde : Gövde, vücut. 

 g.+ si 046b/14 

 cemı  ʿ-i g.+ si 036a/14 

 cemı  ʿ-i g.+ sine 071a/14 

 cemı  ʿ-i g.+ sini 036a/9 

 

gövdelü : Gövdeli.  

 g. 125b/4, 125b/5 
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göz : Göz. 

 g. 074a/4, 094b/15, 098a/11 

 g.+ i 016a/2, 032a/3, 032a/5, 

037a/12, 071b/1, 085a/2, 108a/14 

 g.+ ile 109a/4  

 g.+ in 053b/2, 076b/15, 094b/15, 

112b/10 

 g.+ ler 064a/13, 084a/12, 

101b/7, 109b/11, 113a/4 

 g.+ leri 011b/14, 015a/13, 

018a/3, 046b/15, 047a/12, 067a/7, 

077b/6, 110a/9, 126a/12 

 g.+ lerin 062a/2 

 g.+ lerinde 008b/1 

 g.+ lerinden 033a/8, 069b/3, 

108b/3, 116a/7 

 g.+ lerine 024b/1, 067a/7 

 g.+ lerinüñ 018a/3, 028a/11, 

116a/9 

 g.+ lerüñ 061a/6, 064a/15 

 g.+ üm 061a/6 

 g.+ ümi 092b/4 

 g.+ üni 092b/5 

 g.+ üñi 066a/15 

 g.+ üñüñ 086b/4, 109b/9 

 

gözlü : Gözlü. 

 g. 062a/5, 126b/1 

 

gözsiz : Kör, hakikati görmeyen. 

 g. olmañ 047b/5 

 

gözsüz : Kör, hakikati görmeyen. 

 g. 066b/15, 092b/3 

 g. eyledi 064a/12 

 g. eylemeg+ ile 107a/9 

 g. eyleyesin 116b/8 

 g. oldı 074a/3 

 g.+ üñ 092b/5 

 

gözük - : Görünmek, belirmek, ortaya 

çıkmak.   

 g.- di 058b/10 

 g.- medüginden 082a/4 

 g.- mezsin 082b/6 

 g.- señ 056a/4 

 g.- ür 074a/11, 074a/12 

 

göz yaşı : Gözyaşı.   

 g.+ n 088a/13 

 

 usl : <Ar. Yıkanma, boy abdesti 

alma. 

 ġ. eyledi 033a/3 

 

 uṣṣa : <Ar. Gam, keder, üzüntü, 

hüzün. 

 ġ. 096b/14, 101b/10, 114b/5, 

114b/6, 114b/7 

 ġ.- yimedi 093a/8 

 ġ.+ dur 104b/2 

 ġ.+ m 128b/8 
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 uṣṣalan - : <Ar. + Tr. Üzülmek.   

 ġ.- dı 104b/2 

 ġ.- dılar 040b/14 

 ġ.- ur 091b/6 

 

 uṣṣalu : <Ar. + Tr. Üzgün, kederli.  

 ġ. 111b/2 

 

 usul : <Ar. Yıkanma, boy abdesti 

alma. 

 ġ. eyle 072a/8 

 ġ. eyledi 072a/8 

 

güç : Kuvvet. 

 g.+ ile 024a/14 

 

güd - : Gütmek, hayvan otlatmak. 

 g.- er 049b/10, 092b/15 

 g.- erem 077b/2 

 

gügercin : Güvercin.  

 g. 054b/9, 107b/4, 107b/7, 

120a/1 

 g.+ e 044a/10 

 g.+ i 044a/8 

 

gül : <Ar. Gül; güzel kokulu ve pek 

çok çeşidi olan bir çiçek. 

 g.  051a/1 

 

gül - : Gülmek. 

 g.- di 059a/14, 061a/5, 072b/6 

 g.- er 096b/8 

 g.- se 062a/5 

 

güldür - : Güldürmek,   

 g.- me 069b/13 

 

gümiş : Gümüş; değerli bir maden. 

 g. 122b/5 

 g.+ den 101a/14, 124a/3, 126a/4, 

126a/6 

 g.+ den olsun 046b/14 

 

gümüş : Gümüş; değerli bir maden. 

 g. 035a/13, 123b/11 

 g.+ den 014b/14, 047b/1 

 g.+ dendür 016b/12, 019b/9 

 

gün : Gün. 

 g. 009a/2, 012b/5, 017a/10, 

017b/9, 017b/12, 018a/14, 018b/2, 

023b/6, 024b/7, 032a/13, 034a/9, 

034b/2, 035a/5, 035a/6, 035a/7, 035b/9, 

036a/13, 036a/15, 036b/13, 038a/2, 

039a/3, 040b/14, 040b/5, 040b/6, 

040b/7, 041b/4, 043a/8, 044b/8, 

045a/10, 047a/9, 047b/10, 047b/11, 

047b/9, 049a/3, 049b/15, 049b/9, 

050a/13, 050b/1, 051a/2, 053b/11, 

054a/3, 054a/4, 055b/13, 056a/9, 

060a/2, 060a/6, 060b/14, 060b/9, 

061a/5, 061a/8, 062a/10, 062a/11, 

063a/6, 063b/14, 064a/4, 064b/1, 
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064b/5, 066b/1, 068b/13, 069a/4, 

069b/9, 069b/10, 069b/11, 070a/3, 

070a/5, 070b/5, 071a/1, 072a/4, 

072a/14, 075b/6, 075b/8, 076b/14, 

078a/10, 078b/4, 078b/6, 079a/3, 

079a/9, 081a/4, 081a/5, 082a/1, 082b/1, 

082b/2, 086a/11, 089a/14, 090a/7, 

092b/15, 095a/8, 095a/9, 096b/15, 

097a/6, 097a/11, 097a/12, 097a/13, 

099a/6, 100a/5, 103b/12, 105b/12, 

106b/3, 106b/6, 107b/4, 109a/1, 110a/2, 

110a/3, 110a/10, 110a/12, 110a/15, 

118a/4, 118a/11, 119a/8, 119b/4, 

119b/9, 120a/4, 120a/9, 120b/7, 120b/9, 

121a/12, 121b/6, 121b/9, 122b/15, 

123a/2, 126b/10, 128a/5, 128b/6, 130a/5 

 bu+ g. 073b/14, 099a/3 

 g.+ de 049a/1, 107b/2, 111a/7, 

126a/8 

 g.+ den 038a/2, 038a/5, 103b/1 

 g.+ dür 082a/1, 088a/8, 120b/10, 

121b/4 

 g.+ e 033b/7 

 g.+ i olmadın 099b/12 

 g.+ i olsa 012a/6, 108b/9, 110a/5 

 g.+ i 082b/2, 088a/8, 119b/4 

 g.+ inde 009a/7, 013b/3, 

018b/11, 043a/8, 087a/2, 108b/11, 

109a/4, 109b/6, 109b/10, 111b/7, 

111b/11, 112a/4, 112a/15, 112b/9, 

112b/15, 113a/3, 118b/5 

 g.+ inden 048a/4 

 g.+ i +ki 123a/11 

 g.+ i+y+ idi 044b/8 

 g.+ lerde 035a/5, 035a/6 

 g.+ lerdedür 094a/15, 094b/1 

 g.+ lerden 099b/12 

 g.+ lere 036a/15 

 g.+ leri 036a/14, 077a/3 

 g.+ lerinde 096a/3 

 g. oldı 107b/2 

 

gün h : <Far. Yapılması dinen yasak 

olan, dine aykırı iş.  

 g. 029b/9, 030b/2, 032b/4, 

032b/8, 032b/15, 036a/11, 037b/6, 

037b/8, 070a/15, 075a/1, 083b/1, 

086a/13, 093a/7, 099b/6, 100b/6, 

112b/3, 112b/6 

 g.+ a 094b/7, 112b/10, 114a/3, 

114a/4 

 g.+ dan 113b/4 

 g.+ dur 081b/13 

 g. eyledüñse 079b/4 

 g.+ ı 097b/8, 108a/7, 112b/4 

 g.+ ın 018a/13, 053a/6, 053a/7, 

072a/1 

 cemı  ʿ-i g.+ ın 084a/5 

 g.+ ından 107b/12, 110a/1, 

111a/12, 112b/2 

 g.+ ıñ+ içün 036a/6 

 g. itdügüm 037b/9 

 g.+ lar 074b/10 

 g.+ ların 010a/11, 035a/7, 
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037a/7 

 g.+ larından 071a/13 

 g.+ um 039a/13 

 g.+ uma 109a/8 

 g.+ umdan 027a/3, 033a/4 

 g.+ umı 108b/5, 108b/6 

 cemı  ʿ-i g.+ uñuzı 023b/9 

 

gün hk r : <Far. Günah işleyen, günah 

sahibi.  

 g.+ lar 018a/3 

 g.+ lara 115a/2, 115a/3 

 

gün hsuz : <Far. + Tr. Günahsız, 

masum.   

 g. 090b/14 

 

gündüz : Gündüz.  

 g. 019a/6, 075a/10, 075a/11, 

075a/9, 076b/6, 100a/8, 109b/15, 

132b/12 

 g.+ den 019a/6 

 g.+ i 084b/7 

 g.+ in 069a/1 

 g. ḳılduġı 092a/12 

 g.+ üñ 071a/5 

 

güneş : Güneş. 

 g. 019a/9, 024b/14, 025a/7, 

049b/1, 077b/10, 095a/13, 095b/1, 

095b/3, 100b/10, 109a/4, 120a/8, 

126b/1 

 g.+ e 095a/15, 120a/7 

 g.+ i 071a/3, 095a/14, 095b/2, 

120a/8 

 

günlik : Günlük, belli bir gün içinde 

olan. 

 g. 033b/10, 067a/3 

 

günlük : Günlük, belli bir gün içinde 

olan. 

 g. 028a/2, 078a/6 

 

güt - : Gütmek, hayvan otlatmak. 

 g.- di 076b/10 

 g.- dürem 074a/10 

 

güz : Sonbahar. 

 g.+ üñ 057a/10 

 

güzel : Güzel, hayranlık uyandıran. 

 g.  059a/5, 072b/3 

 

ḫaber : <Ar. Haber, bilgi, nakledilen 

söz.  

 ḫ. 007b/6, 038a/4, 044a/2, 

044a/7, 045a/12, 056b/12, 061b/12, 

063b/2, 064b/7, 068a/4, 069a/14, 

073b/6, 080b/9, 089b/4, 090a/8, 090b/5, 

091b/2, 104a/11, 106b/3, 118b/6, 

124a/2, 124b/6, 131a/8, 131a/13, 

131a/14 

 ḫ.+ i 063b/2, 072a/3, 123a/7 
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 ḫ.+ in 039a/4 

 ḫ.+ i olmaya 007b/7 

 ḫ.+ leri 095a/2, 095a/3 

 ḫ.+ lerüñi 099b/6 

 

ḥabeş : <Ar. Habeşistan halkından 

olan, teni çok koyu renkte olan kimse. 

 ḥ.+ üñ 129b/11 

 

ḥabeşı   : <Ar. Habeşistan halkından 

olan kimse. 

 ḥ. 049b/10, 049b/12, 049b/9, 

128a/15 

 ḥ.+ den 049b/13 

 

ḥabı  b : <Ar. Sevgili, dost, Hz. 

Muhammed, peygamber. 

 ḥ. 092b/11, 092b/13, 092b/14 

 ḥ.+ i olmaya 094a/2 

 ḥ.+ imüñ 115b/11 

 ḥ. ḳılduñ 092b/11 

 ḥ.+ üm 009b/15, 051a/14, 

072a/2 

 ḥ.+ üme 115b/12 

 ḥ.+ üm+ ile 115b/11 

 ḥ.+ üñe 010a/3 

 

h bil : <Ar. Hz. Âdem’in oğullarından 

biri, Kâbil’in kardeşi. 

 h.+ i 037b/15, 038a/1 

 

h bı  l : <Ar. Hz. Âdem’in oğullarından 

biri, Kâbil’in kardeşi. 

 h. 038a/3, 041a/1 

 h.+ den 041a/2 

 h.+ e 037b/15, 076b/11 

 h.+ i 038a/2, 038a/6, 038a/15, 

040b/13 

 h.+ üñ 058a/5 

 

ḥabs : <Ar. Hapis, bir yere kapatma. 

 ḥ. itdi 056b/1 

 

ḥabs-ç h : <Ar. + Far. Kuyu hapsi; Hz. 

Yûsuf’un kuyuya atılması. 

 ḥ. 068b/7 

 

h cer : <Ar. Hz. İbrâhîm’in eşi ve Hz. 

İsmâil’in annesi. 

 h. 058a/10, 058a/11, 058a/12, 

058a/13, 058a/15 

 

ḥ cet : <Ar. İhtiyaç, dilek, istek. 

 ḥ. 092b/1, 121b/7 

 ḥ.+ i 051b/7 

 ḥ.+ ini 038b/6 

 ḥ.+ üm 051a/7, 077b/2 

 ḥ.+ ümi 061a/9 

 ḥ.+ ümüz 116a/13, 116b/4 

 ḥ.+ üñ 051a/6, 084a/15 

 ḥ.+ üñi 063a/3, 103a/2 

 ḥ.+ üñüz 116a/8 

 ḥ.+ üñüz olduġı 098b/7 
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ḥacc : <Ar. Hac ibadeti, hacca gitme, 

hac görevini yerine getirme. 

 ḥ. 033b/5, 053a/3 

 ḥ. eyleñ 053a/3 

 ḥ.+ ı 123a/2 

 ḥ. itdüm 034a/9 

 ḥ.+ uñ 052b/5 

 ḥ.+ uña 053a/2 

 

ḥaccı : bkz.  acc 

 ḥ. 101b/10 

 

ḥacere l-esved : bkz.  acerü l-esved 

 ḥ.+ i 052b/10, 053a/10 

 

ḥaceri l-esved : bkz.  acerü l-esved   

 ḥ.+ i 053a/14 

 

ḥacerü l-esved : <Ar. Kâbe’nin doğu 

köşesinde bulunan, cennetten 

indirildiğine inanılan siyah taş.  

 ḥ.+ e 034a/13 

 ḥ.+ üñ 034a/9 

 

ḥacerü l-esvedi : bkz.  acerü l-esved   

 ḥ. 034a/15 

 

ḥ cı   : <Ar. Hacca giden, hac görevini 

yerine getiren kimse.  

 ḥ.+ lerüñ 034a/12 

 

ḫ cı   bayram : Bayramiyye tarikatının 

kurucusu, Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân’ın 

intisap ettiği kişi, Hacı Bayram-ı Velî 

(ö. 833/1430). 

 şeyḫ-i ḫ.+ uñ 002b/15 

 

ḫacı  l : <Ar. Utanmış, yüzü kızarmış. 

 ḫ. eyleme 028a/10 

 

ḥadd : <Ar. Son derece. 

 ḥ.+ en 065b/5 

 

ḥadı  s  : <Ar. Hz. Muhammed’in, 

sözleri, davranışları ve bunları konu 

edinen ilim. 

 ḥ. 004b/10, 004b/11 

 ehl-i ḥ. 004b/3 

 ḥ.- i ḳudsı   003b/1 

 cemı  ʿ-i ḥ.- i ḳudsiyyeʾyi 003b/9 

 ḥ.+ den 004b/15, 004b/4 

 ḥ.+ dür 004b/5 

 ḥ.+ ler 013b/5 

 

ḫafiyy t : <Ar. Gizli olan şeyler, 

gizlilikler.  

 eşmel-i ḫ.+ ile 001b/4 

 

ḫafiyye : <Ar. Gizli, gizli olan.  

 ḥaḳāyıḳ-ı ḫ.+ den 045b/10 

 

ḥa  : <Ar. Yaratıcı, Tanrı, Allah. 

 ḥ. 027b/2, 039b/4, 075a/12, 

075a/13, 076a/13, 079b/6, 098b/14, 
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100a/6, 103a/15, 113a/10, 132b/6, 

132b/15 

 ḥ.+ dan 004b/6, 005a/10, 

006b/14, 010a/1, 018a/3, 023b/7, 

026b/5, 033b/8, 041b/2, 050a/3, 050a/4, 

054a/15, 054b/6, 066a/15, 075a/12, 

081a/4, 106a/13, 109a/2, 122b/12, 

131a/6 

 ṭarı  ḳ-i ḥ.+ dan 004a/4 

 ḥ.+ dur 077a/12, 081a/11, 

097b/13 

 ḥ. teʿālā 002a/2, 002a/7, 

002a/14, 003b/2, 005b/7, 006a/9, 

006a/12, 006b/4, 006b/8, 006b/12, 

006b/13, 007a/1, 007b/5, 007b/6, 

007b/9, 007b/10, 008a/4, 008a/10, 

008a/12, 008a/14, 008b/6, 008b/9, 

008b/10, 008b/11, 008b/15, 009a/5, 

009a/10, 009a/11, 009a/12, 009a/15, 

009b/3, 009b/6, 009b/11, 009b/14, 

010a/1, 010a/2, 010a/4, 010a/8, 010a/9, 

010a/13, 010a/14, 010b/1, 010b/3, 

010b/4, 010b/6, 010b/10, 010b/11, 

010b/13, 010b/14, 011a/2, 011a/4, 

011a/6, 011a/8, 011a/9, 011a/12, 

011b/5, 011b/6, 011b/9, 011b/11, 

011b/13, 012a/1, 012a/5, 012a/7, 

012a/9, 012a/10, 012a/12, 012b/1, 

012b/9, 012b/13, 012b/15, 013a/5, 

013a/6, 013b/1, 014a/6, 014a/8, 

014a/11, 014a/13, 014b/2, 014b/4, 

014b/6, 014b/7, 015a/3, 015a/5, 015a/6, 

015b/5, 015b/8, 015b/11, 015b/13, 

015b/15, 016a/3, 016a/5, 016a/7, 

016a/11, 016b/5, 016b/6, 016b/8, 

017a/12, 017b/5, 017b/8, 017b/15, 

018a/4, 018a/5, 018a/9, 018b/4, 018b/6, 

018b/9, 018b/11, 018b/13, 018b/14, 

019a/1, 019a/2, 019a/4, 019a/7, 

019a/12, 019a/15, 019b/3, 019b/5, 

019b/8, 019b/13, 020a/9, 020a/10, 

020b/1, 020b/2, 020b/3, 020b/7, 

020b/10, 020b/12, 020b/14, 021a/1, 

021a/3, 021a/7, 021a/8, 021a/10, 

021a/13, 021b/2, 021b/5, 021b/7, 

021b/10, 021b/13, 022a/1, 022a/2, 

022a/4, 022a/5, 022a/7, 022a/10, 

022a/14, 022a/15, 022b/1, 022b/2, 

022b/3, 022b/4, 022b/5, 022b/6, 022b/9, 

022b/12, 023a/1, 023a/9, 023a/12, 

023a/14, 023b/2, 023b/3, 023b/5, 

023b/7, 023b/9, 023b/10, 023b/11, 

023b/12, 024a/3, 024a/11, 024a/14, 

024b/4, 024b/6, 024b/7, 024b/8, 

024b/10, 024b/12, 024b/13, 025a/1, 

025a/3, 025a/8, 025a/10, 025a/12, 

025a/14, 025b/4, 025b/6, 025b/8, 

025b/10, 025b/14, 026a/5, 026a/7, 

026a/12, 026b/3, 026b/10, 027a/3, 

027a/8, 027a/9, 027a/10, 027a/11, 

027a/12, 027a/13, 027a/15, 027b/3, 

027b/8, 027b/9, 027b/11, 028a/7, 

028a/12, 028a/14, 028b/6, 028b/10, 

028b/12, 028b/13, 028b/14, 029a/3, 
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029a/4, 029a/6, 029a/7, 029a/8, 029a/9, 

029a/10, 029a/11, 029a/13, 029a/14, 

029a/15, 029b/6, 029b/13, 029b/14, 

030a/2, 030a/3, 030a/7, 030a/8, 030b/2, 

030b/3, 030b/5, 030b/7, 030b/8, 

030b/10, 030b/12, 030b/14, 031a/1, 

031a/2, 031a/14, 031b/2, 031b/5, 

031b/6, 031b/10, 032a/10, 032b/2, 

032b/13, 032b/14, 033a/2, 033a/6, 

033a/10, 033a/13, 033a/14, 033b/1, 

033b/4, 033b/12, 033b/15, 034a/3, 

034a/4, 034a/5, 034a/6, 034a/12, 

034a/15, 034b/4, 034b/5, 034b/6, 

034b/7, 034b/10, 034b/12, 035a/6, 

035a/11, 035b/3, 035b/14, 036a/4, 

036a/8, 036a/12, 036b/2, 036b/8, 

037a/1, 037a/2, 037a/5, 037a/6, 037a/9, 

037a/10, 037a/12, 037a/13, 037a/14, 

037b/13, 038a/3, 038a/4, 038a/5, 

038a/6, 038a/9, 038b/2, 038b/3, 038b/6, 

038b/10, 039a/2, 039a/5, 039a/14, 

039b/5, 039b/8, 039b/10, 039b/14, 

040a/2, 040a/6, 040a/8, 040a/10, 

040b/1, 040b/10, 040b/15, 041a/3, 

041a/12, 041a/15, 041b/6, 041b/12, 

041b/14, 041b/15, 042a/2, 042a/5, 

042a/7, 042a/8, 042a/10, 042a/12, 

042b/7, 042b/14, 043a/1, 043a/2, 

043a/3, 043a/12, 043b/1, 043b/3, 

043b/9, 044a/2, 044b/6, 044b/9, 

044b/15, 045b/12, 045b/13, 045b/15, 

046a/3, 046a/4, 046a/6, 046a/7, 

046a/10, 046a/13, 046b/2, 046b/6, 

046b/8, 047a/4, 047a/10, 047b/12, 

047b/4, 048a/6, 048b/3, 048b/11, 

049a/4, 049a/5, 049a/6, 049b/1, 049b/2, 

049b/4, 049b/13, 049b/15, 050a/8, 

050b/5, 050b/13, 050b/14, 051a/2, 

051a/3, 051a/4, 051a/13, 051a/15, 

051b/5, 051b/8, 051b/10, 051b/12, 

052a/4, 052a/7, 052a/9, 052b/1, 052b/3, 

052b/7, 052b/8, 052b/13, 052b/15, 

053a/2, 053a/3, 053a/4, 053a/15, 

053b/4, 053b/5, 053b/9, 053b/12, 

053b/14, 054a/1, 054a/5, 054a/9, 

054a/12, 054a/14, 054b/4, 054b/7, 

054b/8, 054b/11, 054b/14, 054b/15, 

055a/2, 055a/6, 055a/8, 055b/6, 055b/9, 

056a/7, 056a/10, 056a/14, 056b/1, 

056b/11, 057b/2, 057b/13, 057b/15, 

058a/3, 058a/6, 058a/7, 058a/13, 

058a/14, 058b/3, 058b/14, 058b/15, 

059a/3, 059a/4, 059a/12, 059b/4, 

059b/11, 059b/15, 061a/4, 061a/15, 

061b/9, 062a/3, 062b/14, 063a/5, 

064a/12, 064b/1, 065a/1, 065b/15, 

065b/6, 065b/7, 066a/5, 066a/8, 

066a/10, 066a/11, 066b/2, 066b/10, 

066b/11, 066b/12, 066b/13, 067b/6, 

068a/10, 068b/2, 068b/4, 069a/13, 

069b/3, 070b/2, 070b/14, 071a/10, 

071b/4, 071b/6, 071b/7, 071b/8, 

071b/13, 072a/1, 072b/1, 072b/10, 

072b/13, 072b/14, 073a/3, 073a/6, 
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073a/8, 073b/2, 073b/4, 073b/9, 

073b/11, 073b/12, 074a/4, 074a/5, 

074a/8, 074a/10, 074b/2, 075b/1, 

076b/3, 076b/5, 076b/11, 076b/15, 

077a/11, 077a/13, 077b/4, 077b/7, 

077b/10, 077b/11, 078a/3, 078a/4, 

078a/12, 079a/1, 079a/5, 079a/7, 

079a/15, 079b/11, 080a/4, 080a/7, 

080a/9, 080b/2, 080b/5, 080b/8, 

080b/10, 081a/2, 081a/4, 081a/6, 

081a/8, 081a/12, 081a/14, 081b/10, 

081b/2, 081b/5, 081b/6, 081b/8, 

081b/12, 082a/2, 082a/5, 082a/9, 

082a/13, 082b/2, 082b/6, 082b/9, 

082b/15, 083a/4, 083a/6, 083a/12, 

083a/13, 083a/15, 083b/2, 083b/5, 

083b/7, 083b/9, 084a/5, 084a/7, 084a/8, 

084a/10, 084a/11, 084a/13, 084b/1, 

084b/12, 085a/1, 085a/3, 085a/4, 

085a/5, 085a/7, 085a/10, 085a/14, 

085b/1, 085b/3, 085b/4, 085b/5, 085b/8, 

085b/9, 085b/12, 085b/15, 086a/6, 

086a/8, 086a/12, 086a/13, 086a/15, 

086b/3, 086b/5, 086b/7, 086b/11, 

086b/12, 086b/15, 087a/2, 087a/3, 

087a/6, 087a/9, 087a/12, 087b/1, 

087b/9, 088a/4, 088a/7, 088a/9, 

088a/10, 088a/11, 088a/14, 088b/13, 

088b/5, 088b/6, 088b/9, 089a/1, 089a/3, 

089a/7, 089a/15, 089b/1, 089b/5, 

089b/10, 091b/13, 091b/15, 092a/2, 

092a/4, 092a/7, 092a/8, 092a/11, 

092a/14, 092b/2, 092b/4, 092b/5, 

092b/6, 092b/9, 092b/12, 093a/4, 

093a/10, 093b/1, 093b/3, 093b/7, 

093b/8, 093b/9, 094a/1, 094b/1, 094b/5, 

094b/6, 094b/10, 094b/15, 095b/1, 

095b/4, 095b/6, 095b/10, 096a/1, 

096a/2, 096a/3, 096a/6, 096a/10, 

096a/14, 096a/15, 096b/1, 096b/4, 

096b/6, 096b/9, 096b/13, 097a/1, 

097a/6, 097a/10, 097b/2, 097b/7, 

097b/11, 098a/4, 098a/7, 098a/15, 

098b/7, 099a/2, 099a/7, 099b/3, 099b/5, 

099b/10, 099b/13, 100a/4, 100a/12, 

100b/8, 101a/1, 101a/7, 101b/11, 

102a/13, 102a/14, 102b/1, 102b/6, 

102b/10, 102b/11, 103a/1, 103a/4, 

103a/5, 103a/7, 103a/8, 103b/9, 

103b/13, 103b/15, 104a/1, 104a/3, 

104a/10, 104a/12, 104b/2, 104b/5, 

104b/7, 104b/9, 104b/10, 104b/12, 

104b/14, 105a/7, 105a/12, 105a/14, 

105b/13, 105b/3, 105b/8, 106a/2, 

106a/7, 106a/11, 106a/14, 106b/2, 

106b/5, 106b/15, 107a/15, 107b/15, 

108b/3, 108b/7, 108b/11, 108b/13, 

109a/10, 109b/10, 109b/2, 109b/12, 

110a/13, 110a/15, 110b/10, 111a/2, 

111a/6, 111a/10, 111a/12, 111a/14, 

111a/15, 111b/2, 111b/4, 111b/5, 

111b/7, 111b/9, 111b/11, 111b/13, 

112a/1, 112a/3, 112a/5, 112a/6, 112a/8, 

112a/9, 112a/11, 112a/13, 112a/15, 
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112b/1, 112b/11, 112b/13, 112b/14, 

112b/4, 112b/5, 112b/7, 112b/9, 113a/1, 

113a/2, 113a/4, 113a/5, 113a/6, 113a/8, 

113a/9, 113a/10, 113a/11, 113a/12, 

113a/14, 113a/15, 113b/4, 113b/13, 

114a/5, 114a/8, 114a/11, 114a/13, 

114b/11, 114b/7, 115a/1, 115a/3, 

115b/13, 115b/15, 116a/4, 116a/8, 

116b/12, 117b/6, 117b/7, 117b/9, 

117b/10, 117b/13, 118b/11, 118b/12, 

119a/1, 119a/3, 119a/8, 119b/1, 119b/3, 

119b/4, 119b/9, 120a/12, 120a/14, 

120a/7, 120b/10, 120b/11, 121b/4, 

121b/12, 121b/15, 122a/9, 122a/10, 

122a/11, 122a/14, 122b/9, 122b/13, 

122b/15, 123a/11, 125a/14, 126b/15, 

127a/3, 127a/5, 127a/7, 127a/8, 128a/2, 

128a/3, 128a/13, 128b/1, 128b/4, 

129a/14, 129a/6, 129a/8, 129a/9, 

130a/3, 130a/6, 130b/15, 131a/3, 

131a/7, 131a/12, 131b/3, 131b/5, 

131b/8, 131b/13, 132a/4, 132a/7, 132a/9 

 ḥ.+ teʿālādan 041b/5, 056b/12, 

067a/3, 105a/11 

 ḥ.+ teʿālādur 081a/10 

 ḥ.+ teʿālānuñ 003b/3, 004b/1, 

005b/5, 007b/15, 013a/10, 017a/12, 

021b/1, 022b/7, 022b/14, 028a/13, 

045b/14, 046b/11, 051b/9, 057a/14, 

058b/8, 073a/8, 074a/2, 081a/2, 

083b/13, 103b/2, 107b/6, 110a/11, 

113b/12, 121a/9, 127b/13 

 ḥ. sübḥānehu ve teʿālā 002b/8 

 

ḥa  : <Ar. Doğru, gerçek. 

 ḥ. 093b/9, 113a/11, 113b/9 

 

ḥa  yı  : <Ar. Gerçekler, hakikatler. 

 ḥ. 001b/6, 006b/2 

 ḥ.- ı ḫafiyyeden 045b/9 

 ḥ.- ı mümkinātı 002a/11 

 ḥ.+ dan 004a/4 

 ġayb-ı ḥ.+ ı 002a/10 

 ḥ.+ ın 003a/6 

 ḥ.+ uñ 004a/6 

 

ḥakı  m : <Ar. Bilge, bilgin, Allah’ın 

adlarından biri. 

 ḥ. 068b/12 

 rabb-i ḥ.  132a/2 

 ḥ.+ dür 054b/15 

 

ḥa ı   at : <Ar. Gerçek, doğru. 

Tasavvuftaki dört makamdan biri.   

 ḥ. 004a/14, 004a/2, 006a/13 

 ḥ.+ i 126b/8 

 ḥ.+ inden 002b/2 

 ḥ.+ ini 006b/3, 128b/6 

 

ḥa ı   ı   : <Ar. Gerçek, asıl.  

 mevcūd-ı ḥ. 127b/9 

 

ḥa ı  r : <Ar. Değersiz, itibarsız. 

 ḥ. 113b/8 
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 ḥ. iderin 096a/6 

 

ḥa   : <Ar. Doğru, gerçek, hak.  

ḥ.- ı muṭlaḳdur 005b/13  

 ḥ.+ ı+ çün 008a/12, 019b/5, 

031b/13, 035b/15, 038a/8, 047a/6, 

054a/2, 058a/7, 063a/5, 065a/1, 

074a/10, 074a/4, 080b/6, 092b/4, 

114b/1 

 ḥ.+ ın 111b/11 

 ḥ.+ ıñuz 096a/8 

 ḥ.+ ı+y+ içün 002b/11, 069b/6, 

101a/1, 104b/3, 113b/2, 116b/9  

 ḥ.+ um 096a/7 

 ḥ.+ umı 103a/1 

 ḥ.+ umızı 064b/11 

 ḥ.+ uñuzı 064b/10 

 

ḥa   : Yaratıcı, Tanrı, Allah. 

 ḥ.+ a 004b/6, 031b/3, 042b/1, 

042b/15, 049a/14, 050a/2, 050a/4, 

058a/14, 073a/14, 074a/1, 075b/1, 

105a/6, 120b/8 

 ḥ.+ ı 075a/14, 082a/2 

 ḥ.+ ile 006a/1 

 ḥ.+ uñ 006b/15, 007a/14, 

007a/15, 007b/4, 021a/7, 023b/6, 

034b/5, 042a/14, 054a/8, 106a/1, 

127b/12, 131b/13 

 

ḥa    : <Ar. Gerçekten, doğrusu. 

 ḥ.  076b/5 

 

ḥa  ında : <Ar. + Tr. Hakkında.   

ḥ.+ ında 129b/6 

 

ḥa suz : <Ar. + Tr. Allah olmadan, 

kendi kendine.  

 ḥ. 006a/5 

 

ḥ l : <Ar. Hâl, durum. 

 ḥ. 010a/4, 022a/11, 027a/5, 

032b/4, 050a/3, 063a/2, 101a/8, 104a/6, 

104b/12, 121b/13 

 ḥ.+ de 020b/1, 045a/8, 079b/8, 

086b/2, 089a/9, 093a/8, 105b/10 

 ḥ.+ dür 064a/15 

 ḥ.+ e 070b/2 

 ḥ.+ i 049b/5, 066b/15, 121b/1 

 ḥ.+ imüz 130a/8 

 ḥ.+ in 004b/6, 056a/9, 072a/2, 

103a/12, 108a/13, 121a/14, 121b/1 

 ḥ.+ inde 042b/6 

 ḥ.+ inden 064b/7, 072b/9 

 ḥ.+ ini 063a/10, 107a/7 

 ḥ.+ ümi 070b/4 

 ḥ.+ üñ 056a/15, 065b/12, 121b/3 

 ḥ.+ üñüzden 064b/7 

 

ḥal vet : <Ar. Hoşluk, tatlılık, zevk.  

 ḥ.+ ini 114b/6 

 

ḫal yı  : <Ar. Yaratılmış her şey.   

 cemı  ʿ-i ḫ.  085b/2 
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 cemı  ʿ-i ḫ.+ dan 006a/4 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ uñ 016a/15 

 

ḫalel : <Ar. Fesat, zarar. 

 ḫ. 004b/13 

 

ḫ lı   : <Ar. Boş, bir şeyden uzak. 

 ḫ. olmadı 093a/6 

 

ḫalı  fe : <Ar. Vekil, hükümdar. 

 ḫ. 022b/15, 028a/2, 081a/14, 

105a/13, 111a/4, 111a/5, 131a/8 

 ḫ. eyledi 118b/13 

 ḫ. idüp 128a/6 

 ḫ. ḳıldum 032b/6 

 ḫ. ḳılurın 022b/12 

 ḫ.+ ñ 118b/3 

 ḫ.+ ñdür 108b/2 

 ḫ. olalar 023a/3 

 ḫ. oldı 122a/14 

 ḫ. olduġuna 105b/5 

 ḫ. olsun 110b/11 

 ḫ. olur 118b/2 

 ḫ. olursun 131a/9 

 

ḫalı  felı  : <Ar. + Tr. Halifelik, 

hükümdarlık, sultanlık.   

 ḫ. 118b/14 

 

ḫ li  : <Ar. Yaratıcı, yaratan. 

 ḫ.+ i ı  n 031b/4 

 

ḫalı  l : <Ar. Samimi ve sadık dost. 

 ḫ. 051a/13, 067b/13, 095a/11 

 ḫ. eyledi 054a/14 

 ḫ. eyledügi 054b/15 

 ḫ.+ isin 054a/8 

 ḫ. itdi 055a/6 

 ḫ. itmek 106b/9 

 ḫ. ḳıldı 054b/5 

 ḫ. ḳıldum 053b/15 

 ḫ. olur 055a/8 

 ḫ.+ üm 050b/6, 056a/15, 056b/2, 

059a/12 

 ḫ.+ ümdür 050b/6 

 ḫ.+ üme 051a/14 

 ḫ.+ ümsin 055a/3 

 

ḫalı  la ll hi : <Ar. Allah’ın dostu, Hz. 

İbrâhîm’in lakabı.   

 ḫ. 051b/3, 056a/3 

 

ḫalı  llı   : <Ar. + Tr. Dostluk. 

 ḫ.+ um 054a/9 

 

ḫalı  lu ll h : <Ar. Allah’ın dostu, Hz. 

İbrâhîm’in lakabı.  

 ḫ.+ a 067b/9 

 

ḥalı  m : <Ar. Yumuşak huylu. 

Kullarının işlediği günahlara rağmen 

onları şiddetle cezalandırmayıp 

yumuşak davranan, Allah. 

 ḥ. 057a/5, 068b/12 
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ḥalı  mlı  : <Ar. + Tr. Allah’ın günah 

işleyenlere karşı yumuşak davranışlılığı. 

 ḥ.+ umı 100b/7 

 

ḫ liṣ : <Ar. Katkısız, samimi, temiz. 

 ḫ. 114a/11 

 ḫ. ola 087a/15 

 

ḫal  : <Ar. Yaratılmış olanlar, 

insanlar. 

 ḫ. 006a/1, 006a/6, 012b/13, 

012b/9, 013b/2, 019a/7, 021b/11, 

022a/6, 025a/10, 025a/9, 041a/14, 

041a/5, 043b/13, 047b/6, 052a/8, 

069a/6, 086a/1, 086a/2, 086a/3, 086a/4, 

086a/5, 092a/10, 096b/12, 098b/11, 

099b/3, 104a/15, 110a/15, 113b/15, 

114b/3, 119b/15, 121a/3 

 cemı  ʿ-i ḫ.  039a/11, 063b/11, 

084a/8, 096a/4 

 ḫ.+ a 006a/2, 006a/8, 055a/4, 

062b/15, 079b/11, 082b/13, 083b/15, 

089b/13, 089b/15, 094a/5, 097b/11, 

100b/8, 104a/15, 108b/6, 110a/2, 

110b/13, 112b/6, 113a/6, 114a/12, 

114a/13, 120a/4, 120b/10, 121a/13, 

128a/15, 131a/11, 132b/3 

 ḫ.+ ça 041b/5 

 ḫ.+ da 006a/5 

 ḫ.+ dan 053b/1, 094b/11, 

097a/9, 097b/1, 097b/6, 113a/13 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ dan 112a/1, 112a/2 

 ḫ.+ dur 013a/10, 015a/4 

 ḫ.+ ı 001b/5, 002a/2, 004a/3, 

006b/4, 011a/4, 031a/15, 044a/1, 

046a/7, 048a/11, 052b/14, 053a/2, 

071a/3, 081b/14, 089a/12, 094b/10, 

097a/9, 097b/1, 097b/5, 113b/1, 132b/9 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ ı 044a/3, 053b/3, 

087b/12 

 efḍal-i ḫ.+ ı 021b/13 

 ḫ.+ ınca 032b/3 

 ḫ.+ ından 013a/10 

 ḫ.+ umda 103a/9 

 ḫ.+ umı 104b/7 

 ḫ.+ uñ 010a/3, 018a/10, 

030b/15, 031b/4, 032a/4, 087a/2, 

087b/15, 089b/14, 094b/13, 096b/10, 

097a/9, 100a/3, 120b/14, 121a/1 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ uñ 009b/15, 014a/7 

 

ḫal a : <Ar. Halka, çember. 

 ḫ. 012a/5, 014a/10, 016a/10, 

046a/6, 095a/13 

 

ḫalvet : <Ar. Tasavvuf yolunda 

olgunlaşmak için belirli bir müddet 

kapalı bir yerde yalnız kalma durumu. 

 ḫ.+ inde 045a/10 

 ḫ.+ lerde 116b/15 

 

ḥ m : <İbr. Tevrat’a göre Hz. Nûh’un 

üç oğlundan biri. 
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 ḥ. 043a/11, 043a/12, 043a/13, 

045b/3, 048a/8, 129b/11 

 

ḫ m : <Far. İşlenmemiş. 

 ḫ. 126a/3 

 

h m n : Kur’ân-ı Kerîm’de, Hz. Mûsâ 

dönemindeki Firavun sarayının bir 

yetkilisi olarak anılan kişi.  

 h. 079b/8 

 h.+ a 079b/7 

 

ḥamd : <Ar. Kulun Allah’a teşekkür 

ve övgülerini bildirmesi.   

 livāʾ-i ḥ.+ ı 024b/6 

 ḥ.+ ından 024b/6 

 ḥ. itdi 026a/9, 032b/5, 054b/5 

 ḥ. itmezsin 097a/12 

 

ḥameletü l- arş : <Ar. Arşı taşımakla 

görevli olduğuna inanılan dört büyük 

melek; İsrâfil, Cebrâil, Mikâil, Azrâil. 

 ḥ.+ ı 012a/5 

 

ḥamı  m : <Ar. Çok sıcak ve kızgın su.   

 ḥ. 020a/2 

 

ḥamil : (<Ar.  aml) Taşıma, yükletme.  

 ḥ. itdiler 023a/6 

 

ḫamı  r : <Ar. Hamur. 

 ḫ. 107a/3, 111a/6 

 ḫ. eyledi 022a/8 

 

ḥamle : <Ar. Hücum etme, saldırma. 

 ḥ. ḳılur 060a/11 

 

ḥamm m : <Ar. Hamam, insanların 

yıkandığı yer.   

 ḥ. 029a/8 

 

ḫamr : <Ar. Şarap. 

 ḫ. 019b/2 

 

ḫar b : <Ar. Yıkık, harap; yok olma, 

yıkılma.  

 ḫ. 132a/1 

 ḫ.+ a 130a/15 

 ḫ. eylemege 130a/1 

 ḫ. eylesün 047b/15 

 ḫ. ider 123b/8 

 ḫ. iderse 132a/2 

 ḫ. oldı 043b/12 

 ḫ. olduġı 041b/1 

 ḫ. olmaġ+ ile 013b/7 

 ḫ. olmaz 013b/7 

 

ḥar m : <Ar. Yapılması dince yasak 

olan davranış. 

 ḥ. 099b/15, 106a/12, 132a/10 

 ḥ.+ dan 087b/8, 097a/7, 099a/12, 

102a/10 

 ḥ.+ dur 096a/2 

 ḥ. eyledi 038a/5, 081b/12 



393 

 

 ḥ. eyleyem 113a/8 

 ḥ.+ ı 004b/2 

 ḥ. iderin 084b/14 

 ḥ. ḳıldum 028a/6 

 ḥ. ḳılsañ 069b/12 

 

ḥar ret : <Ar. Sıcaklık, şevk.  

 ḥ.+ inden 097b/9 

 ḥ.+ ümden 074a/5 

 

ḥarbe : <Ar. Kısa mızrak, süngü.  

 ḥ.+ ler 018b/13 

 ḥ.+ nüñ 018b/14 

 

ḫarbe : bkz.  arbe 

 ḫ. 047a/15 

 

ḫardal : <Ar. Tohumu hekimlikte 

kullanılan bir bitki. 

 ḫ. 114b/13, 114b/14 

 

ḥareket : <Ar. Hareket, kımıldanma, 

sarsıntı.    

 ḥ. 127b/2 

 ḥ.- i zamāniyye olsa 127a/14 

 ḥ.+ e 045a/10 

 ḥ. iderdi 054a/8 

 ḥ. itdi 047a/10 

 ḥ. olmayıcaḳ 127b/1 

 

ḥarem : <Ar. Mekke ve Medine 

şehirleri ve çevrelerindeki belirli 

bölgeler için kullanılan terim.  

 ḥ.+ de 059b/5 

 

ḥarf : <Ar. Harf, söz. 

 ḥ. 037a/4, 037a/9 

 ḥ.+ ine 037a/7 

 ḥ.+ üñ 008b/14 

 

ḥarı  r : <Ar. İpek. 

 ḥ. 051a/2, 061a/9 

 ḥ.+ den 061a/1, 101b/2, 101b/5 

 ḥ.+ e 061a/1 

 ḥ.+ lerinden 060b/8 

 

ḥarı  ṣ : <Ar. Aşırı hırslı, açgözlü. 

 ḥ. 098b/13 

 ḥ. oldılar 023a/7 

 ḥ. olur 098a/7 

 

ḥ ris  : <Ar. Şeytan’ın Allah’a isyan 

etmeden önceki adlarından biri.  

 ḥ. 023a/14 

 

h r n : <Ar. Hz. Mûsâ’nın kardeşi 

olan peygamber. 

 h. 076a/12, 077a/1, 078a/4, 

078a/5, 093b/2 

 h.+ a 079a/15, 106b/12 

 h.+ ı 077a/1, 081a/14 

 h.+ uñ 078a/15 

 

ḫ ṣ : <Ar. Seçkin, özel. 
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 ḫ. 007a/14, 089b/4 

 tevḥı  d-i ḫ.+ dur 007b/14 

 ḫ.+ ı 002b/14 

 

ḥasan : bkz.  asan-ı baṣrı    

 ḥ.  021a/5, 042b/2, 067b/1 

 

ḥasan : <Ar. Hz. Muhammed’in 

torunu, Hz. Ali ile Hz. Fâtıma’nın 

büyük oğlu, Hz. Hasan (ö. 49/669).  

 ḥ. 035b/5 

 

ḥasan-ı baṣrı   : Meşhur hadis ve fıkıh 

bilgini, Hasan-ı Basrî (ö. 110/728).   

 ḥ. 094a/13 

 

ḥasb : <Ar. Baba tarafından gelen 

şeref, asil.  

 ḥ.+ i 122a/3 

 

ḥased : <Ar. Haset, kıskançlık, 

çekememezlik. 

 ḥ. 078b/9 

 ḥ.+ dür 044a/4, 094b/2 

 ḥ. eyledi 024a/5, 026b/5, 

029b/12, 069a/4 

 ḥ. eyleme 089a/10 

 ḥ. eylemeg+ ile 102a/2 

 ḥ.+ i 097a/7, 093a/6 

 ḥ.+ ile 044a/4 

 ḥ. itdiler 023a/7 

 ḥ. itdüm 044a/5 

 

ḥasen t : <Ar. İyilikler, hayırlı işler, 

sevaplar.    

 ḥ. 053a/5 

 ḥ.+ ı 087a/3 

 ḥ.+ ın 010a/11, 112b/2 

 ḥ. ḳılurın 101a/5 

 ḥ.+ uñı 087a/2 

 

ḥasene : <Ar. Sevap.  

 ḥ. 037a/7 

 

ḥ ṣıl : <Ar. Ortaya çıkan, meydana 

gelen. 

 ḥ.- ı kelām 067b/3 

 ḥ. eylemek 004a/15 

 ḥ.+ ı 013b/13 

 ḥ.+ ın 003a/4 

 ḥ. oldı 002b/4, 002b/6, 006b/15, 

007a/1, 023b/3, 038b/11, 042a/14 

 ḥ. olmaḳdur 013b/14 

 ḥ. olmaya 024b/2 

 ḥ. olmaz 007a/11, 007a/5 

 ḥ. olmazdı 038b/15 

 ḥ. olup 007b/11 

 ḥ. olur 004b/3, 007a/11, 007a/5 

 

ḫaṣlet : <Ar. Huy, nitelik. 

 ḫ. 055a/9, 093a/5 

 

ḥasret : <Ar. Özlem, bir şeyi çok 

arzulayıp ona kavuşamamaktan duyulan 
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üzüntü. 

 ḥ. 038a/6 

 ḥ.+ inden 066a/9 

 ḥ. olursız 026b/7 

 ḥ.+ üñden 066b/15 

 

ḫasta : <Far. Hasta, sağlığı bozuk olan 

kimse. 

 ḫ. 077a/4, 094a/2 

 ḫ.+ ları 087a/5 

 ḫ. oldı 103b/12, 131a/5 

 ḫ. olmadı 078b/4 

 ḫ. olsalar 088b/10 

 ḫ. olsañ 094b/9 

 ḫ. olursañuz 131b/14 

 ḫ.+ van 094a/1 

 ḫ.+ ʾyı 111a/10 

 

ḫastalı  : <Far. + Tr. Hastalık, sağlığın 

bozuk olması.   

 ḫ. 099b/15, 101b/9 

 

ḥas d : <Ar. Kıskanç, hasetçi.   

 ḥ. 089a/10 

 

ḥ ş  : <Ar. "Allah korusun, tövbe, 

asla" gibi anlamlarda kullanılan söz. 

 ḥ. 062a/3 

 

ḥaşr : <Ar. Toplama, bir araya 

getirme. 

 ḥ. 014a/1 

 ḥ. iderin 009a/7 

 

ḫaṭ  : <Ar. Yanlış, kusurlu iş. 

kabahat. 

 ḫ.  049a/13 

 ḫ. idenlere 049b/5 

 ḫ. itdügi 109b/15 

 ḫ. itdügüm 027b/10 

 ḫ. itdük 066b/13 

 ḫ. itdüm 064b/1 

 ḫ.+ lar iderler 074b/10 

 ḫ.+ laruma 113b/2 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ laruñ 094b/1 

 ḫ.+ m 031b/10, 031b/7 

 ḫ.+ mı 054a/9, 109b/10 

 ḫ.+ sından 032a/4 

 ḫ.+ sını 054a/7, 109b/12, 120b/8 

 

ḫ tem : <Ar. Mühür, yüzük. 

 ḫ. 037b/2 

 ḫ.- i ʿizzet 119b/2 

 

ḫ ṭır : <Ar. Gönül, kalp, zihin. 

 ḫ.+ dan 127b/13 

 ḫ.+ ı 057a/13 

 

ḫaṭı  b : <Ar. Topluluk karşısında söz 

söyleyen, hatip. 

 ḫ.+ i ḳıldı 029b/4 

 ḫ. ḳıldum 028b/3 

 

ḫaṭı  bü l-enbiy   : <Ar. Peygamberlerin 
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hatibi, Hz. Şuayb’ın lakabı.   

 ḫ. 073a/15 

 

ḫ ṭif : <Ar. Hızlıca kapıp götüren. 

 berḳ-ı ḫ. 117b/11 

 

ḫaṭı  r : <Ar. Ulu, yüce, büyük. 

 emr-i ḫ.+ dür 004a/8 

 

ḫaṭṭ : <Ar. Hat. 

 ḫ.+ ı 041a/10 

 

ḥatt  : <Ar. Hatta, bile, dahi, üstelik. 

 ḥ. 003b/13, 023a/11, 024b/1, 

033b/5, 035a/13, 039b/11, 041b/4, 

042b/1, 043b/9, 045a/1, 046b/12, 

046b/3, 049a/3, 049a/8, 052a/10, 

061a/12, 061b/12, 068a/9, 070a/5, 

076a/9, 079a/3, 080a/9, 086b/4, 087a/8, 

087b/6, 087b/7, 088b/4, 090a/4, 090b/5, 

091a/1, 093b/8, 095a/14, 095a/6, 

100a/2, 103a/1, 103a/5, 103b/10, 

104b/11, 108a/14, 108a/15, 114b/14, 

121b/12, 129b/15, 130a/12, 131b/10 

 

ḫ t n : Kadın, eş. 

 ḫ. 059a/14 

 ḫ.+ ı 059a/12, 069b/15, 077a/4, 

077a/6 

 

hav  : <Ar. Hava. 

 h. 126b/4 

 h.+ da 097b/12 

 h.+ sından 027b/7 

 h.+ ya 016b/5, 050b/12 

 

ḥav  : bkz.  avvā   

 ḥ.+ ya 027b/8 

 

hav   : <Ar. Hava. 

 h. 016a/15 

 

ḥav le : <Ar. Bir işi başkasının 

sorumluluğuna bırakma, yöneltme.   

 ḥ. eylerdi 126b/6 

 ḥ. eyleseler 070b/12 

 ḥ. ḳıldı 027b/6 

 

ḫavf : <Ar. Korku. 

 ḫ.+ dur 084b/5 

 

h vı  l : Zülkarneyn’nin davetçi olarak 

gönderildiği kavimlerden biri. 

 h. 129a/11 

 

h viye : <Ar. Cehennemin yedi 

kapısından yedincisi. 

 h.+ dür 020a/8 

 

ḫav ṣṣ  : <Ar. Nitelikler.  

 ḫ.+ ını 128b/6 

 

ḥavlı : bkz. avlı 

 ḥ. 100b/11 
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 ḥ.+ da 100b/12 

 

ḥavv  : Yaratılan ilk kadın, Hz. 

Âdem’in eşi. 

 ḥ. 026a/1, 026a/15, 026a/3, 

026b/10, 026b/12, 026b/14, 026b/6, 

026b/8, 027a/1, 027a/6, 027a/8, 027a/9, 

027b/10, 027b/12, 027b/8, 028a/4, 

028a/6, 030a/4, 030a/7, 032a/1, 033a/7, 

033b/4, 033b/6, 033b/9, 034b/13, 

037b/11, 039a/3, 039a/5, 039a/7, 

039a/9, 040b/14, 040b/6 

 ḥ.+ dan 037b/13 

 ḥ.+ dur 026a/3 

 ḥ.+ nuñ 032a/10, 035b/2 

 ḥ.+ ya 026a/12, 027a/11, 027a/9, 

033a/6, 033a/7, 033b/5, 039a/4 

 ḥ.+ yı 026a/7, 027b/5 

 ḥ.+ ʾyı 025b/15, 028a/9, 028b/2, 

036a/10, 113b/7 

 

ḥavv   : bkz.  avvā   

 ḥ.+ ile 033b/2, 035a/11 

 ḥ.+ yı 030a/9 

 

ḥay  : <Ar. Utanma, sıkılma; kulun, 

günahları nedeniyle Allah’tan utanması. 

 ḥ. 024b/11 

 ḥ.+ dan 027a/2, 032a/2 

 ḥ.+ ya 024b/10 

 ḥ.+ yı 008b/1 

 ḥ.+ ʾyı 024b/9, 030a/7 

 

ḥay t : <Ar. Yaşam. 

 ḥ. 008a/7, 018b/12, 057b/13, 

082a/9, 105a/9, 106a/3 

 āb-ı ḥ. 040a/5, 090a/4 

 ḥ.+ a 011a/13 

 ḥ.+ da 086b/2 

 ḥ.+ dan 070b/1 

 ḥ.+ dur 002a/5 

 ḥ.+ ı 101a/9 

 ḥ.+ uma 130b/5, 130b/6 

 ḥ.+ umuzı 039a/5 

 

ḥay tü l-kül : <Ar. Bütün hayat; daima 

devam eden hayat, bedenin zıttı olarak 

asla ölmeyen ruh. 

 ḥ. 013b/8 

 

ḫayır : <Ar. Hayır, iyilik. 

 ḫ. 018a/11, 083a/1, 119b/14 

 ḫ.+ da 097a/3 

 ḫ.+ dan 014a/7 

 ḫ.+ ların 018a/10 

 

ḫayırlu : <Ar. + Tr. Hayırlı, makbul, 

iyi, faydalı.  

 ḫ.+ dur 096a/11, 113a/15 

 ḫ. ola 085a/8 

 ḫ.+ sı 098b/15, 099a/1 

 ḫ.+ sıdur 009b/15 

 ḫ.+ sın 082b/13 

 ḫ.+ sına 010a/4 
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ḥayıż : <Ar. Âdet hâli. 

 ḥ. 027b/12, 052b/12 

 

ḫ yin : (<Ar.  ā in) İyiliğe karşı 

kötülük eden, hain. 

 ḫ.+ dür 098a/3 

 ḫ. olmaḳ+ ile 102a/3 

 

ḥ yir : (<Ar.  ā ir) Şaşırmış, hayrette 

kalmış.   

 ḥ. 005b/6 

 

ḫayme : <Ar. Çadır. 

 ḫ.+ si 122a/15, 122a/7 

 

ḫayr : <Ar. Hayır, iyilik. 

 ḫ. 008a/7, 029b/8, 031b/1, 

091b/11 

 ḫ.- ı kes ı  r 129a/7 

 ḫ.+ ı 008b/2, 091b/10 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ ı 106b/8 

 ḫ.+ içün 091b/10 

 ḫ.+ ile 069a/8 

 ḫ.+ uña 028b/13 

 

ḥayr n : <Ar. Şaşırma, çok 

beğenmekten ve tutkunluktan hayretler 

içerisinde kalma.  

 ḥ. olup 006b/8 

 

ḥayret : <Ar. Şaşırma, şaşırıp kalma, 

Allah’ı tanıyıp bunu ifade edemeyen 

arifin yaşadığı durum. 

 ḥ. 007a/6, 007b/11 

 

ḥayv n : <Ar. Canlı, canlılık, insan 

dışındaki canlı yaratık.  

 ḥ. 041a/14, 102a/8 

 baḥr-ı ḥ.  023b/8 

 ḥ.+ lar 038b/1, 104b/11, 124a/9, 

125a/12, 125b/11 

 cemı  ʿ-i ḥ.+ lar 108b/1 

 ḥ.+ lara 062b/3, 045a/4, 125b/10 

 cemı  ʿ-i ḥ.+ lara 048b/12 

 

ḥayv n t : <Ar. Hayvanlar.   

 ervāḥ-ı ḥ. 014a/5 

 

ḥ żır : <Ar. Bir işi yapmak için her 

şeyi tamamlamış olma, hazır olma. 

 ḥ. 098b/8 

 ḥ. olma 088b/10 

 ḥ. oluñ 123b/7 

 

ḥ ẓır : bkz.  āżır 

 ḥ. 010a/4, 010a/5 

 

ḫazı  ne : <Ar. Hazine, devlet malının 

saklandığı yer. 

 ḫ. 091a/14, 094a/6 

 ḫ.+ de 091b/3 

 cemı  ʿ-i ḫ.+ lerin 067a/14 

 ḫ.+ lerini 071a/5 
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 ḫ.+ lerinüñ 123b/2 

 ḫ.+ lerümi 094b/11 

 ḫ.+ m 096a/13 

 ḫ.+ ñ 063b/11 

 ḫ.+ sini 104b/8, 114b/13 

 ḫ.+ ʾyi 091a/15 

 

ḫazı  ne-d r : <Ar. + Far. Devlet 

hazinesinden sorumlu kişi.  

 ḫ.+ ı oldı 021a/6 

 ḫ.+ ı 050b/10, 050b/11, 060b/13 

 ḫ. ḳıl 063b/12 

 ḫ.+ ları 023a/13 

 ḫ.+ larına 046a/6 

 

ḫazı  netü l- ulem  : <Ar. Muhammed 

Magribî veya Muhammed Bulgarî’ye ait 

olduğu tahmin edilen bir eser.   

 ḫ.+ da 009a/14 

 

ḥażı  retü l- uds : <Ar. Peygamberlerin, 

şehitlerin ve Allah’ın verdiği zorluklara 

sabredenlerin ruhlarının bir arada 

bulunacağına inanılan cennet bahçesi. 

 ḥ. 085b/8 

 

ḥażı  retü l- udse : bkz.  ażı  retü l-ḳuds 

 ḥ.+ de 096b/2 

 

ḥażret : <Ar. Saygı ifadesi. 

 ḥ.- i resūle 042b/10 

 ḥ.- i resūlüñ 023b/14 

 ḥ.+ den 021a/4 

 ḥ.+ i 053a/12 

 ḥ.+ in 011a/8, 012a/1, 013a/6, 

082a/3 

 ḥ.+ inde 100a/6 

 ḥ.+ ine 037a/12, 103a/15, 

122a/9, 132a/7 

 ḥ.+ ini 011b/6 

 

hediyye : <Ar. Armağan. 

 h. 101b/7 

 

hel g : <Ar. Yok olma, ölme, perişan 

olma. 

 h. eyledi 046a/10, 081a/3 

 h. oldılar 104b/11 

 

hel k : <Ar. Yok olma, ölme, perişan 

olma. 

 h. 044b/7 

 h. eyle 048b/3, 103a/4 

 h. eyledi 015a/6, 025a/15, 

046a/13, 046a/3, 046b/2, 047b/15, 

048a/6, 048a/7, 051b/6, 052a/11, 

073b/13, 074a/1, 080b/9, 095b/8 

 h. eyledüm 105a/1 

 h. eyledüñ 104b/12 

 h. eylemek 014b/8, 017b/8 

 h. eylemezin 079a/6 

 h. eylese+y+ idi 031b/1 

 h. eyleye 079b/11, 130b/1 

 h. eyleyedi 089a/1 
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 h. eyleyeler 046a/7 

 h. eyleyem 024a/9 

 h. eyleyen 044a/1 

 h. idemez 083b/9 

 h. iden 046a/5 

 h. ider 017b/9, 043a/2, 046a/5 

 defʿ-i h. iderdüm 077b/14 

 h. iderin 044a/4, 073b/2, 075a/6, 

095b/5, 095b/7, 100b/1, 131b/7 

 h. iderler 015b/4 

 h. iderseñ 038a/12 

 h. idersin 095b/6 

 h. idüp 085a/13 

 h. itmege 059a/5, 059a/8 

 h. itmek 083b/8 

 h. oldılar 048a/1, 062b/4, 

103a/6, 103a/9, 131b/7 

h. olmadı 080b/10 

h. olmadılar 069a/13 

 h. olmaḳdur 007a/5 

 h. olmayalar 043a/3 

 h. olmazsañ 082a/10 

 h. olmış 065a/10 

 h. olsun 062a/14 

 h. olsunlar 103a/3 

 h. olup durursız 097b/10 

 h. olur 066b/8, 080b/8, 082a/8 

 h. olurdı 006a/9, 015a/11 

 h. olurlar 103a/7 

 h. olursa 081a/1 

 h. olursın 041b/2 

 h. oluruz 059b/8 

 h.+ üñ 076a/8 

 

hel klı  : <Ar. + Tr. Yok oluş, ölüm. 

 h.+ uñ 048a/15 

 

hel klig : <Ar. + Tr. Yok oluş, ölüm.  

 h.+ in 083b/9 

 

ḥel l : <Ar. Yapılması dinen uygun 

olan, haram olmayan.  

 ḥ. 106a/12, 122a/4 

 ḥ.+ den 117b/5 

 ḥ.+ i 004b/2 

 ḥ. iderin 084b/15 

 ḥ. ḳıldum 028b/11, 031b/11 

 ḥ. olsun 109b/1 

 

ḥel llı  : <Ar. + Tr. Helal olma, haram 

olmama, helallik. 

 ḥ. 064a/8, 109a/11, 109a/14 

 

hem : <Far. Hem. 

 h. 032b/3, 057a/11, 057a/12, 

070a/5, 091a/12, 126a/8, 126b/2 

 

hemı  n : <Far. Sadece. 

 h. 013b/14, 036a/9, 040a/9, 

050a/15, 071b/3, 093b/3, 107a/2 

 

hendise : <Ar. Geometri.  

 ʿilm-i h. 019a/9 
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hen z : <Far. Henüz, yeni. 

 h. 033b/13, 035a/1, 067a/4, 

107b/15, 124b/8 

 

her : <Far. Her, bütün, hepsi.  

 h. 002b/5, 004a/10, 004b/15, 

004b/8, 007a/12, 007a/13, 007a/14, 

008b/14, 009a/2, 009a/5, 009a/7, 

009b/4, 010a/10, 010b/11, 010b/14, 

010b/4, 010b/7, 011a/2, 011a/5, 011a/6, 

011b/1, 011b/15, 011b/8, 012a/1, 

012b/1, 012b/11, 012b/12, 012b/2, 

012b/3, 012b/4, 012b/7, 012b/8, 

013a/11, 013a/4, 013a/5, 013a/6, 

014b/15, 015b/13, 017a/10, 017a/4, 

017a/7, 017a/9, 018a/12, 018a/14, 

018a/2, 018a/4, 018b/14, 018b/2, 

019b/11, 019b/14, 019b/15, 020a/1, 

021a/2, 022a/10, 023b/6, 024b/7, 

025a/6, 029a/12, 032a/15, 032b/8, 

033b/10, 035a/8, 035b/6, 037a/7, 

037b/12, 037b/5, 038b/12, 038b/13, 

038b/15, 041a/6, 041b/4, 044a/11, 

044b/3, 046b/3, 047a/7, 052a/9, 053a/5, 

054b/13, 054b/6, 055a/4, 071a/7, 

074a/3, 074b/5, 074b/7, 075b/12, 

076a/1, 081b/11, 082a/7, 083a/7, 

085a/8, 085a/9, 086a/10, 086a/8, 

086b/7, 086b/8, 088a/9, 089a/11, 

089a/5, 089a/9, 089b/2, 089b/3, 089b/6, 

092a/4, 094b/5, 095b/10, 096a/1, 

096b/14, 096b/15, 097a/1, 097a/11, 

097a/12, 097a/13, 097a/7, 097a/8, 

097a/9, 098a/11, 098a/12, 098a/13, 

098a/14, 099a/6, 100a/14, 100a/15, 

100a/8, 100b/1, 100b/11, 100b/12, 

100b/13, 100b/14, 100b/15, 100b/2, 

100b/3, 100b/4, 100b/5, 100b/6, 100b/7, 

101a/11, 101a/12, 101a/13, 101a/14, 

101a/15, 101b/1, 101b/2, 101b/3, 

101b/4, 101b/5, 101b/6, 101b/7, 

105a/15, 106a/14, 106a/15, 107a/7, 

111a/4, 114b/11, 114b/12, 114b/6, 

115a/10, 115a/12, 115a/14, 115a/6, 

115a/7, 115a/8, 115a/9, 115b/11, 

115b/2, 115b/3, 116b/13, 117b/11, 

117b/12, 120a/2, 121a/14, 122b/1, 

122b/14, 123a/7, 125b/12, 125b/2, 

126a/13, 126a/14, 126a/15, 126a/6, 

126b/2, 126b/3, 127a/5, 128a/11, 

128b/11, 129a/2, 129a/3, 129b/15 

 

hergiz : <Far. Asla, hiçbir vakit. 

 h. 125b/14 

 

hev  : <Far. İstek, arzu, heves. 

 ehl-i h.+ ʾile 087b/4 

 h.+ larda 086a/3 

 h.+ ya 004a/1, 113a/12 

 

hevez : Medyen kavminin beylerinden 

biri. 

 h. 073a/12 
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heybet : <Ar. Korku hissi veren durum, 

ululuk, azamet. 

 h. 126b/7 

 h.+ ile 011b/10, 034b/6 

 h.+ inden 017b/13 

 

hey et : <Ar. Dış görünüş, şekil.  

 h.+ i 013a/12 

 h.+ ine 013a/12 

 

heyk  il : "Bahrü’l-hayât" adlı denizi 

korumakla görevli olduğuna inanılan bir 

melek.   

 h.+ dür 018b/15 

 

ḥıfẓ : <Ar. Koruma, saklama. 

Ezberleme. 

 ḥ. eyle 065a/1 

 ḥ. itdi 009a/1 

 

ḫınzı  r : <Ar. Domuz. 

 ḫ. 106b/1 

 ḫ.+ ler 043b/12 

 

ḥır ı  l : İsrailoğullarına gönderilen 

peygamberlerden biri. 

 ḥ. 095b/10, 102a/13 

 

ḥırṣ : <Ar. Açgözlülük, tamahkârlık.  

 ḥ.+ dur 044a/4, 094b/2 

 ḥ.+ ile 044a/5 

 

ḫıṣm : Akraba. 

 ḫ.+ ından 112a/12 

 ḫ.+ larından 019b/7 

 

ḫışm : <Ar. Kızgınlık, gazap, öfke. 

 ḫ.+ ından 026b/12 

 ḫ. iderin 084b/15 

 ḫ.+ um 034a/1 

 

ḫıṭ y : Çin. 

 envāʿ-ı ḫ.+ ı 125b/14 

 

ḫıżır : <Ar. Hz. Mûsâ döneminde 

yaşayan, kendisine ilahi bilgi ve hikmet 

verilen kişi. 

 ḫ. 090a/13, 090b/11, 090b/13, 

090b/15, 090b/4, 090b/7, 091a/2, 

091a/5, 105b/11, 106a/4 

 

ḫıżr : <Ar. Hz. Mûsâ döneminde 

yaşayan, kendisine ilahi bilgi ve hikmet 

öğretilen kişi. 

 ḫ. 090b/9 

 ḫ.+ ı 090b/6, 090b/7 

 

hibe : <Ar. Bağış, bağışlama.  

 h. 127a/8 

 

hibetu ll h : <Ar. Allah’ın bağışı, 

Allah’ın armağanı.  

 h. 127a/7 
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ḥic b : <Ar. Utanma, utanç. 

 ḥ. 006a/2, 009a/14, 017b/1, 

093a/12 

 ḥ.+ ı 019a/5, 082a/14 

 ḥ.+ lardan 007b/3 

 ḥ.+ ları 093a/13, 116b/14 

 ḥ.+ ların 002b/3, 007a/9 

 ṭabı  ʿat-ı ḥ.+ larından 046a/12 

 

ḥic z : <Ar. Mekke ve Medine’nin 

bulunduğu yer. 

 ḥ. 046b/4 

 arż-ı ḥ.+ da 045b/2 

 

hicret : <Ar. Bir yerden başka bir yere 

göç etme.  

 h. eyleye 089a/4 

 h. idecek 120a/10 

 h. itmekdür 055b/8 

 

hicv : <Ar. Kötüleyip taşlama, yergi. 

 h.+ i 029a/6 

 

hı  ç : <Far. Hiç,  herhangi bir zaman, 

herhangi bir kez. 

 h. 003b/5, 006a/5, 007b/9, 

009a/14, 028b/1, 032b/3, 040a/9, 

047a/7, 050a/12, 050a/14, 051a/4, 

051a/6, 055b/15, 056a/10, 056a/11, 

056b/3, 058b/1, 064b/4, 069a/7, 

071a/12, 071a/4, 071a/8, 072b/4, 

076a/11, 081b/4, 085a/13, 090b/4, 

091b/14, 092a/15, 093a/1, 093a/5, 

093a/9, 097a/6, 107a/1, 116a/13, 

116a/8, 122b/9, 131a/6 

 

hid y t : <Ar. Doğru yollar, Hak 

yoluna kılavuzlamalar.  

 aʿẓam-ı h.+ ile 002a/2 

 

hid yet : <Ar. Hak yolu, doğru yol, 

doğru yolu gösterme.  

 h. 010b/10, 011a/5, 083a/10, 

089b/3, 100b/3, 116b/3, 116b/6, 132b/6 

 h. eylerin 132b/7 

 h. eyleye 001b/11 

 h. eyleyem 010b/11, 097b/10 

 h. itdüginden 047b/4 

 h. itmek 001b/11 

 

ḥik y t : <Ar. Hikâyeler.   

 ḥ. 003b/9 

 

ḥik yet : <Ar. Hikâye, olay.  

 ḥ.+ i 065b/3 

 ḥ.+ ler 040b/10 

 

ḥikmet : <Ar. Herkesin bilmediği gizli 

sebep.  

 ḥ. 024b/1, 031a/1, 031a/11, 

031a/3, 031a/5, 031a/9, 031a/13, 

031b/2, 079a/5, 087b/9, 110b/12, 

122b/14, 128a/13, 128b/4, 128b/5, 

129a/2, 129a/4, 132b/5 
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 ḥ.+ dür 063b/3, 084b/6 

 ḥ.+ i 008b/1, 128a/3 

 ḥ.+ mi 128a/2 

 ḥ.+ üñ 106a/13 

 cemı  ʿ-i ḥ.+ üñ 098b/14 

 

ḫil fet : <Ar. Halifelik, halife olma 

durumu. 

 ḫ. 119a/9 

 ḫ.+ ine 022b/14, 023a/7 

 

ḫil at : <Ar. Süslü elbise, kıymetli 

kaftan.  

 ḫ. 025a/5, 048b/13 

 ḫ.+ ler 034b/3, 111a/14 

 

ḥı  le : <Ar. Aldatma, kandırma. 

 ḥ. 104a/7 

 ḥ. eylediler 104a/11 

 

ḥilim : bkz.  ilm 

 ḥ.+ dür 084b/10 

 

ḫil at : <Ar. Yaratılış, yaratılıştan 

gelen huy. 

 ḫ.+ i 013b/3, 024b/13 

 

ḥilm : <Ar. Yumuşak huyluluk. 

 ḥ. iderin 074b/11 

 ḥ.+ üm 077b/13 

 

himmet : <Ar. Yardım, ihsan. Çalışma, 

emek, gayret.  

 h.+ dür 084b/4 

 h.+ i 084b/12 

 h.+ inde 008b/2 

 

hind : Hindistan. 

 h.+ de 045b/3 

 h.+ den 052b/4 

 

hindust n : <Far. Hindistan.  

 h.+ a 033b/9 

 h.+ da 030a/9 

 h.+ dan 033b/9 

 

ḥir  : Hz. Muhammed’e ilk vahyin 

geldiği mağaranın bulunduğu dağ, Hira 

Dağı. 

 ḥ.+ dur 052b/10 

 

ḥis b : <Ar. Hesap, hesap günü. 

 ḥ. 034b/8, 096b/7 

 ḥ.+ a 041a/11, 091b/7 

 ḥ.+ ı 094b/7 

 ḥ.+ ın 112b/2 

 ḥ. iderin 039b/13 

 ḥ. olur 096b/12 

 

ḫiṭ b : <Ar. Hitap, söz söyleme. 

 ḫ.- ı kerı  mi 002b/7 

 

ḫiṭ b t : <Ar. Hitaplar.   

 ḫ.- ı ilāhiyyenüñ 003b/11 
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ḫiẕmet  : <Ar. İş görme, hizmet etme. 

 ḫ.+ e 125b/12 

 ḫ. eylesünler 088a/14 

 

ḥo  a : <Ar. Küçük kap. 

 ḥ. 123b/12, 124a/11 

 

ḫōr : <Far. Değersiz, hakir. 

 ḫ. 028a/10, 096a/6, 113b/8 

 ḫ. eyledi 071a/9 

 ḫ. eyleme 109a/8 

 ḫ. eylese 095b/11 

 ḫ. iderin 075a/8 

 ḫ. idüp 095b/12 

 ḫ. itmeñ 075a/12 

 ḫ. ḳılur 123b/8 

 ḫ. ḳılursın 131b/1 

 ḫ. olanlaradur 132b/1 

 ḫ. olmaḳ 128a/10 

 ḫ. olmaḳdan 128a/11 

 ḫ. olmış 084a/14 

 ḫ. olup 078a/14 

 

ḫōrla - : <Far. + Tr. Küçük düşürmek, 

küçük görmek. 

 ḫ.- sa 098a/14 

 

ḫōrlı  : <Far. + Tr. Alçaklık. 

 ḫ. 094a/8 

 ḫ. idene 098a/4 

 

ḫōş : <Far. Güzel, iyi, tatlı, gönül 

okşayan. 

 ḫ. 064a/8, 075a/5, 094a/15, 

127b/12, 128a/9 

 ḫ. eylerin 071b/15 

 ḫ. iderin 131b/14 

 ḫ. ol 070a/14 

 ḫ. ola 017b/11, 131b/4 

 ḫ. oldı 053a/14, 065b/15, 

072a/11, 072b/9, 077a/9, 083a/11, 

131a/14, 131b/4 

 ḫ. olursam 070a/13, 070a/9, 

072b/10 

 ḫ.+ udı 121b/1 

ḫōẕ : <Far. Kendi, -de, bizzat. 

 ḫ. 022a/12, 027a/5, 056a/2, 

060a/9, 067a/12, 091a/4, 109b/5, 

128a/10 

 

h  : <Ar. Allah. 

 h.+ dan 007b/13 

 

ḫ b : <Far. Güzel. 

 ḫ. 092b/7, 110a/6, 114a/3 

 

h d : Kur’ân-ı Kerîm’de Âd 

kavmine gönderildiği bildirilen 

peygamber. 

 h. 045b/11, 045b/12, 046a/11, 

046a/13, 046a/2, 046b/12 

 h.+ a 046/12, 076b/12 
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ḥud d : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’de 

insanların hareket ve davranışları için 

belirlenmiş olan sınırlar. 

 ḥ. 106a/12 

 

ḫulde : Yedi kat yerin ikincisinin adı. 

 ḫ.+ dür 015a/8 

 

ḫul  : <Ar. Yaratılış, yaratılıştan 

gelen huy, tabiat. 

 ḫ. 027a/6 

 ḫ. eylese 055a/5, 112b/1 

 ḫ.+ ı 119a/6 

 ḫ.+ ıdur 132b/6 

 ḫ.+ ından 068b/7 

 ḫ.+ ile 073a/15 

 ḫ. itdügüñ 055a/3 

 ḫ.+ uñı 055a/3 

 

ḫul lu : <Ar. + Tr. Yaratılışlı, 

yaratılıştan gelen özelliği olan. 

 ḫ. 068b/12 

 

ḥulle : <Ar. Cennet elbisesi. 

 ḥ. 033a/5, 046b/10, 050a/11, 

072a/10 

 ḥ.+ ler 027a/2 

 ḥ.+ lerin 019b/3 

 ḥ.+ lerüm 027b/9 

 

ḥur f : <Ar. Harfler. 

 ḥ. ḳıldılar 073a/13 

 

ḫurm  : <Far. Hurma ağacının meyvesi. 

 ḫ. 048b/15, 117b/8, 119b/11 

 

ḥ rı   : <Ar. Huri, cennet kızı.  

 ḥ.+ nüñ 101b/5 

 

ḥ ri : bkz.  ūrı    

 ḥ.+ ler 101b/5 

 

ḥ rü l- ı  n : <Ar. Cennette Müslüman 

erkeklerle evleneceğine inanılan cennet 

kadınları.   

 ḥ. 016b/15, 019b/3 

 

ḫuṭab t : <Ar. Hitaplar.  

 ḫ.+ ın 003b/4 

 

ḥuṭame : <Ar. Cehennemin yedi 

kapısından üçüncüsü.  

 ḥ.+ dür 020a/5 

 

ḫutbe : <Ar. Minberde yapılan 

konuşma. 

 ḫ. 025a/2, 025a/8 

 ḫ.+ sine 025a/2 

 

ḥuṭı   : Hz. Şuayb’ın peygamber 

olarak gönderildiği Medyen kavminin 

beylerinden birinin adı. 

 ḥ. 073a/12 
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ḥuẕeyfe : <Ar. Hz. Muhammed’in 

sırdaşı olan sahabi.  

 ḥ. 129b/14 

 

ḥüccet : <Ar. Delil.  

 ḥ. 079a/14 

 ḥ. idersin 071a/1 

 ḥ.+ ini 004a/2 

 ḥ. ola 079a/14 

 

hüdhüd : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’de Hz. 

Süleymân kıssasında zikredilen, Hz. 

Süeymân’ın haberci kuşu.  

 h. 119b/13, 123a/11, 123a/5, 

123a/7, 123a/8, 123a/9, 123b/1, 123b/2, 

124a/1 

 h.+ e 123a/12 

 h.+ i 123b/1 

 h.+ in 123a/8 

 h.+ üne 123a/6 

 

hükem   : <Ar. İlim adamları, 

bilginler. 

 h. oldılar 002a/13 

 

ḥükm : <Ar. Karar, hakimiyet, emir, 

buyruk.   

 ḥ.- i ʿayın 127b/12 

 ḥ. eyle 053a/11, 110b/1 

 ḥ. eyledi 011b/12, 041a/8, 

076a/11, 121b/8, 126b/15 

 ḥ. eylese 113a/11 

 ḥ. eyleye 042a/6, 113a/12 

 ḥ.+ i 122a/3, 128a/9 

 ḥ. iden 128a/9 

 ḥ. iderdi 110a/2, 125b/3, 

128a/15 

 ḥ. idesin 066b/13 

 ḥ.+ inde 127a/14 

 ḥ.+ inde olmaḳ 027b/15 

 ḥ.+ ini 121a/9, 122b/11 

 ḥ. itdi 048a/10, 051a/12, 

051a/13, 108a/8 

 ḥ. itdi+ kim 048b/1 

 ḥ. itdügi 127a/7 

 ḥ. itdüginden 121b/14 

 ḥ. itdügümi 131a/11 

 ḥ. itdüm 053a/6, 130b/9 

 ḥ. itmek 031b/4, 128a/6 

 ḥ. itmek olmaz 126b/14 

 

ḥüküm : bkz.  ükm   

 ḥ. itdiler 023a/6 

 

ḥürmet : <Ar. Saygı. 

 ḥ. eyledi 034a/10 

 ḥ. eylerin 034a/11 

 ḥ.+ i 018b/2, 035b/15, 113b/2 

 ḥ. itmek 048b/9 

 ḥ.+ üm 061a/10 

 ḥ.+ üñi 052a/2 

 

ḥürmetlü : <Ar. + Tr. Hürmetli, saygılı. 

 ḥ.+ dür 085b/7 
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ḥüseyin : <Ar. Hz. Muhammed’in 

torunu, Hz. Ali’nin oğlu, Kerbela 

şehidi, Hz. Hüseyin (ö. 61/680).  

 ḥ.+ dür 035b/5 

 

ḥüsn : <Ar. Güzellik.   

 ḥ. 062a/8 

 ḥ.+ i 013b/15, 024b/8, 062a/6 

 ḥ.+ inden 068b/7 

 ḥ.+ i+y+ ile 061a/4 

 ḥ.+ üni 035b/3, 107b/5, 107b/9 

 

hüviyyet : <Ar. Allah’ın mutlak 

hakikati.   

 h. 006b/9 

 

ḥüzn : <Ar. Üzüntü, gam, keder.     

 ḥ.+ i 107a/9 

 

ıdu ı : İdüği, olduğu. 

 ı. 105a/2 

 var+ ı.+ n 096b/7, 096b/8   

 

ıra  : Uzak. 

 ı.+ isen 086b/7 

 

ıra  : Uzak. 

 ı. 070a/15, 098b/9 

 ı. düşülür 004b/6 

 ı. eyleme 109a/8 

 ı.+ larda olmadın 094a/12 

 ı. olanlara 074b/8 

 ı. olmaḳ 074b/6 

 ı. olmañ 096b/1 

 

ırma  : Irmak, büyük akarsu. 

 ı.+ a 017a/7 

 ı.+ ından 068a/14 

 ı.+ ınuñ 068a/8 

 ı.+ uñ 101b/4 

 

ırma  : Irmak, büyük akarsu. 

 ı. 017a/6, 076b/1, 101b/3 

 ı.+ dan 017a/8 

 ı.+ lar 132a/3 

 ı.+ ları 084b/6, 132a/6 

 ı.+ ların 019b/1, 019b/2 

 ı.+ larına 024a/1 

 ı.+ larında 034b/15 

 

ısı : Sıcak. 

 ı. 125b/6 

 

ıṣl ḥ : <Ar. Düzeltme, kusurlarını 

giderme. 

 ı. eyleñ 098b/9 

 ı. eyleseñüz 098b/10 

 ı. itmege 117b/4 

 ı. olur 098b/10 

 

ıṣmarla - : Emanet etmek, vermek.  

 ı.- mışdı 125b/3 
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ısra : İleri, karşı, öte. 

 ı. 091a/8 

 

ıssı : Sıcak, sıcaklık. 

 ı. 072a/6, 073b/7 

 ı.+ dan 050b/14 

 ı. oldı 073b/10 

 ı.+ sına 109a/4 

 ı.+ sından 100b/10 

 

 

ıssı : Acı, hararet verici. 

 ı. 033a/10  

 

 ışı  : (<Ar.  ışḳ) Işık, aşk; Allah 

aşkı. 

 ʿı. 073a/4 

 

 ış  : <Ar. Aşk, Allah aşkı. 

 ʿı.+ ından 074a/3 

 ʿı.+ ile 027a/6 

 ʿı.+ umdan 074a/5 

 ʿı.+ umı 115b/6 

 

 ib det : <Ar. İbadet, Allah’a kulluk, 

tapınma.  

 ʿi. 005a/2, 031a/13, 067a/11, 

094a/11, 099a/13, 099b/4 

 ʿi.+ dür 053b/2 

 ʿi.+ e 020b/8, 031a/6, 041a/11, 

075a/1 

 ʿi. eyle 077a/14, 101b/15 

 ʿi. eyledi 020b/15, 021a/1, 

021a/2, 021a/5, 041b/5 

 ʿi. eylediler 023a/11, 101a/9 

 ʿi. eylemediler 101a/10 

 ʿi. eyleñ 100a/11 

 ʿi. eylerdi 108a/2 

 ʿi. eylerin 023b/4 

 ʿi. eylersem 031a/4 

 ʿi. eyleseler 031b/14 

 ʿi. eylesün 078a/2 

 ʿi. eyleye 023b/3 

 ʿi. eyleyesin 029b/7 

 ʿi. eyleyesiz 060a/3 

 ʿi.+ i 115a/13 

 ʿi. ider 050b/5 

 ʿi. iderler 015a/4, 015b/2, 

132b/12 

 ʿi.+ in 093b/15 

 ʿi.+ inde 069a/7 

 ʿi.+ ine 102b/8 

 ʿi.+ ini 041b/4, 041b/5 

 ʿi. itmekde 021a/13 

 ʿi. itmekden 007a/7 

 ʿi. itmişçe 011a/3 

 ʿi.+ lerine 115a/4 

 ʿi. oldı 007a/1 

 ʿi.+ ümi 031a/6 

 

 ib detü ṣ-ṣ met : ( ubāde bin ṣāmit) 

İslamiyet’i yaymak için büyük gayretler 

göstermiş sahabi, Ubâde b. Sâmit (ö. 

34/654).  
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 ʿi. 008b/8 

 

 ib r t  : <Ar. İbareler, sözler. 

 efṣaḥ-ı ʿi.+ ile 001b/10 

 

 ib ret  : <Ar. Meydana gelen, oluşan, -

den meydana gelmiş, ancak bu kadar. 

 ʿi.+ dür 007a/7, 007a/8 

 ʿi.+ leri 004a/11 

 

iblı  s : <Ar. Şeytan. 

 i. 015a/1, 020b/6, 020b/12, 

020b/15, 021a/4, 021a/5, 021a/9, 

021a/10, 021b/14, 023a/13, 023a/15, 

024a/4, 024a/8, 026b/4, 027a/10, 

027b/10, 029a/1, 029a/3, 029a/5, 

029a/6, 029a/8, 029a/10, 029a/11, 

029a/12, 029a/14, 029b/11, 029b/14, 

030b/14, 032a/13, 032a/15, 043b/7, 

043b/14, 044a/1, 044a/3, 050b/2, 

069a/4, 069a/5, 069a/8, 069a/12, 

069a/14, 069a/15, 069b/1, 069b/4, 

069b/7, 070a/3, 070a/8, 078b/6, 078b/7, 

078b/9, 080a/13, 081a/9, 086a/11, 

086a/12, 086b/1 

 i.+ de 021a/12 

 i.+ den 109a/3 

 i.+ dür 081a/10 

 i.+ e 023b/2, 027a/13, 029b/4, 

031b/3, 032b/7 

 i. eylemedi 025a/13 

 i.+ i 026a/14, 027b/6, 029a/15, 

030a/10, 069b/13 

 i.+ üñ 020b/6, 023a/13, 086a/15 

 

ibn : <Ar. Oğul. 

 i.- i ādem 101b/12 

 

ibn-i  abb s : Hz. Muhammed’in 

amcasının oğlu, çok sayıda hadis rivayet 

edenler arasında yer alan sahabi, 

Abdullah b. Abbas (ö. 68/687-88).  

 i. 008b/15, 009a/4, 014b/9, 

015a/4, 016b/1, 016b/4, 017a/6, 017b/9, 

019a/9, 019a/13, 019a/15, 025a/13, 

026b/4, 032a/1, 032b/10, 035a/4, 

039b/7, 040a/1, 043b/9, 044b/2, 045a/5, 

049b/14, 050b/14, 052a/13, 055a/9, 

057a/10, 058b/8, 061a/3, 073b/8, 

075b/3, 078a/5, 078a/15, 078b/10, 

080a/15, 089a/15, 106a/6, 108b/14, 

122b/9 

 

ibn-i mes  d : İlk Müslümanlardan ve 

cennetle müjdelenenlerden biri, 

Abdullah b. Mes’ûd (ö. 32/652-53).   

 i. 094b/4 

 

ibn-i y mı  n :  Hz. Ya’kûb’un en küçük 

oğlu, Hz. Yûsuf’un kardeşi. 

 i. 064b/12, 065a/5, 065a/9, 

065b/2, 066b/10 

 i.+ dür 064b/10, 065a/9 

 i.+ i 064b/14, 065b/1, 066a/14 
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 i.+ üñ 065a/11, 065a/14, 

065a/15 

 

ibnü  abb s : bkz. ibn-i  abbās 

 i.  012a/8 

 

ibr hı  m : Üç semavi dinin ve bu 

dinlerin peygamberlerinin atası olarak 

kabul edilen peygamber, Hz. İbrâhîm. 

 i. 045b/5, 045b/7, 046a/14, 

048a/4, 048b/10, 049a/4, 049a/10, 

049a/14, 049b/1, 049b/2, 049b/3, 

049b/4, 049b/7, 049b/9, 049b/10, 

049b/11, 049b/12, 049b/13, 049b/14, 

050a/2, 050a/6, 050b/4, 050b/5, 050b/8, 

050b/10, 050b/11, 050b/12, 050b/14, 

051a/1, 051a/3, 051a/4, 051a/6, 051a/7, 

051a/8, 051a/9, 051a/11, 051a/12, 

051a/13, 051a/15, 051b/2, 051b/3, 

051b/12, 051b/14, 051b/15, 052a/1, 

052a/2, 052a/4, 052a/12, 052b/1, 

052b/13, 052b/14, 053a/2, 053b/3, 

053b/4, 053b/7, 053b/9, 053b/10, 

053b/11, 053b/12, 054a/1, 054a/4, 

054a/5, 054a/7, 054a/8, 054a/9, 

054a/10, 054a/13, 054b/1, 054b/2, 

054b/3, 054b/5, 054b/6, 054b/7, 

054b/10, 054b/14, 055a/6, 055a/15, 

055b/9, 055b/10, 055b/13, 055b/14, 

056a/1, 056a/3, 056a/5, 056a/8, 

056a/12, 056a/13, 056a/15, 057a/1, 

057a/2, 057a/5, 057a/7, 057a/9, 

057a/14, 057a/15, 057b/1, 057b/7, 

057b/9, 057b/10, 057b/14, 057b/15, 

058a/10, 058a/12, 058a/14, 058b/2, 

058b/5, 058b/6, 058b/8, 058b/9, 

058b/10, 058b/12, 059a/6, 059a/8, 

059a/9, 059a/10, 059a/12, 059a/14, 

059a/15, 063a/4, 063b/7, 067a/2, 

073a/6, 113b/2, 115b/4, 118b/8 

 i.+ den 053a/8 

 i.+ e 048a/5, 049a/5, 049a/6, 

049a/9, 049a/13, 051a/2, 051b/5, 

051b/12, 052b/8, 053a/2, 053a/4, 

053a/15, 053b/11, 054a/3, 054a/15, 

054b/1, 055a/3, 055b/14, 056a/8, 

057a/5, 058a/4, 058a/6, 058b/5, 059a/3, 

059a/5, 060b/8, 076b/13 

 i.+ i 049a/3, 050a/5, 050a/6, 

050a/14, 050b/2, 050b/9, 050b/13, 

050b/15, 051a/5, 054a/14, 054b/15, 

055b/6, 060b/7, 065b/6, 106b/9, 107a/6 

 i.+ ile 051b/11 

 i.+ üñ 048b/13, 048b/4, 048b/14, 

051a/14, 051b/4, 051b/13, 052a/11, 

052a/14, 053a/15, 053b/5, 053b/8, 

054a/3, 055a/7, 055a/8, 055a/9, 056a/7, 

056b/4, 059b/4, 067b/7, 106b/7 

 

 ibret : <Ar. Göz açıcı, uyarıcı ders. 

 ʿi. 036a/9 

 ʿi.+ lerümden 087a/7 

 ʿi. olsun 071b/14, 079a/1 
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ibrı   : <Ar. İbrani, Yahudi. 

 i. 082b/7 

 

ibtid  : <Ar. Başlama, başlangıç. 

 i. olmaḳ 005b/10 

 

ibtid suz : <Ar. + Tr. Başlangıcı 

olmayan.  

 i. 005b/8 

 

ic bet : <Ar. Kabul etme. 

 i. itmek 085b/14 

 

ı  c d : <Ar. Ortaya koyma, meydana 

getirme. 

 ı .+ a 127a/3 

 ı .+ ı 006a/11 

 ı . ide 127a/6 

 ı . itdi 127b/4 

 

iç : İç. 

 i.+ i 015a/4, 017a/5, 024a/6, 

043b/9, 073b/10 

 i.+ inde 002a/5, 007a/5, 007a/6, 

011a/4, 015b/13, 017b/4, 043a/13, 

045b/12, 046b/5, 047a/6, 047a/8, 

048b/6, 051b/8, 065a/15, 067b/10, 

067b/11, 068a/8, 068b/4, 076b/1, 

079b/3, 082a/1, 084b/2, 086a/1, 

092a/13, 106a/12, 107b/8, 114b/12, 

120a/11, 120b/8, 122a/2, 123b/12, 

124a/11 

 i.+ indedür 096b/15, 128a/9 

 i.+ indeki 030b/5, 089b/4 

 i.+ indekin 030b/4 

 i.+ inden 008b/13, 051a/1, 

052b/11, 053a/14, 101b/11 

 i.+ inde+y+ iken 121b/13 

 i.+ ine 024a/11, 046b/4, 

053a/12, 060a/12, 065a/12, 065a/13, 

076a/15, 076b/1, 110b/4, 124a/4 

 

iç - : İçmek. 

 i. 028b/12, 040a/14, 067b/15, 

072a/8, 108b/14 

 i.- di 038a/3, 049b/12, 056a/13, 

062b/3, 068a/1, 072a/8, 093a/3 

 i.- diler 032a/9, 052a/10 

 i.- düñ 056a/15 

 i.- e 062b/2 

 i.- em 049b/10 

 i.- enler 101a/3 

 i.- enleriki 019b/6 

 i.- erdi 110a/10 

 i.- erler 013a/14 

 i.- erlerdi 095b/7 

 i.- me 062b/2 

 i.- medi 038a/2, 040b/7, 042b/1, 

109a/2, 121b/9 

 i.- mediler 032a/2, 040b/14 

 i.- mege 040a/1 

 i.- se 110a/9 

 i.- seler 039a/8 

 i.- sün 040a/11 
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 i.- ün 100a/5 

 

içerü : İçeri. 

 i. 065a/7 

 

içün : İçin, nedeniyle. 

 i. 001b/10, 001b/11, 002a/1, 

002a/4, 002a/10, 002a/12, 003b/7, 

004b/8, 005a/12, 005b/13, 008a/5, 

009a/12, 009b/3, 012a/7, 013b/8, 

015a/8, 015a/14, 018a/2, 018a/3, 

018a/4, 018a/10, 020a/11, 020a/14, 

022a/7, 023a/15, 025b/4, 026a/2, 

026a/4, 026a/5, 026a/15, 026b/7, 

027a/5, 027a/8, 027a/9, 027a/10, 

027b/1, 028b/11, 031a/2, 031a/6, 

031a/9, 031a/12, 031b/7, 031b/10, 

031b/11, 034a/11, 034a/14, 036a/9, 

036a/10, 036a/11, 037b/9, 038a/9, 

039a/13, 040b/4, 040b/11, 042a/7, 

044b/12, 045b/15, 048b/9, 050a/4, 

053b/13, 054a/12, 054b/8, 055a/1, 

064a/11, 066a/4, 066b/8, 067a/12, 

070a/2, 070a/5, 074a/11, 080a/12, 

081a/14, 083b/8, 084a/2, 085a/12, 

085a/13, 086a/10, 089a/13, 091b/14, 

092a/1, 092a/3, 092a/13, 093a/8, 

095a/4, 095b/6, 096b/14, 100b/3, 

100b/4, 101a/2, 101a/3, 101a/4, 103a/8, 

103a/12, 105b/3, 106a/3, 108b/1, 

110a/5, 111a/11, 112a/3, 113a/7, 

114a/7, 115a/12, 115a/13, 115b/10, 

120a/4, 122a/4, 123a/2, 124b/12, 

130b/10, 131a/13, 132b/12 

 anıñ+ i. 005a/12, 009b/15, 

023a/15, 034a/11, 059b/10, 070a/12, 

071a/9, 091a/7, 129a/5, 129b/2, 129b/13 

 dünyāsı+y+ i. 106a/15, 129a/5 

 dünyā+y+ i. 105b/14, 114b/5, 

114b/6, 114b/7 

 ehli+y+ i. 068b/14 

 etmek+ i. 081b/3 

 günāhıñ+ i. 036a/6 

 ḥaḳḳı+y+ i. 002b/11, 069b/6, 

101a/1, 104b/3, 113b/2, 116b/9 

 ḫayr+ i. 091b/10 

 nefsi+y+ i. 106a/3 

 ne+y+ i. 026a/4, 026b/7, 027a/5, 

027a/8, 027a/9, 027a/10, 027b/1, 

031a/2, 031a/6, 031a/9, 031a/12, 

031b/7, 031b/10, 034a/11, 038a/9, 

042a/7, 045b/15, 047a/4, 050a/3, 

050a/4, 054a/8, 058b/2, 059a/8, 063a/1, 

066a/11, 067b/15, 068b/5, 073a/4, 

074a/6, 082a/3, 097b/13, 105b/14, 

120a/12, 120b/14, 121a/1, 121b/2, 

129b/2, 131b/15 

 şerr+ i. 091b/11 

 i.+ midür 040a/5 

 i.+ dür 005b/14, 020a/3, 020a/5, 

029b/7, 029b/8, 036b/8, 040b/10, 

040b/12, 056b/10, 101b/12, 101b/13, 

115b/9, 115b/10 

 i. ola 092a/2 
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 rıżāsı+y+ i. ola 092b/12, 

092b/13 

 i. oldı 031b/3 

 i.+ ven 115b/10 

 

içür - : İçirmek. 

 i.- di 040a/15 

 i.- esin 062b/8 

 

id - : Etmek, yapmak. 

 ı  cād i.- e 127a/6 

 iş i.- e 069b/8 

 serḫōş i.- e 029a/12 

 ṭavāf i.- e 017a/11 

 teklı  f i.- e 091a/11 

 iġvā i.- ebilürin 029b/13 

 maʿı  şet i.- ebilürler 034b/9 

 hicret i.- ecek 120a/10 

 āhenk i.- eler 107a/3 

 balçıḳ i.- eler 023b/11 

 ḳaṣd i.- eler 130a/2 

 rücūʿ i.- eler 104b/14 

 ẕikr i.- eler 106a/1 

 āzād i.- elüm 076a/11 

 cenk i.- elüm 070b/15, 095a/14, 

123b/7 

 mecnūn i.- elüm 120b/6 

 nice i.- elüm 075a/14 

 ẕikr i.- elüm 075a/10 

 bir i.- em 029b/9 

 böyle i.- em 109a/4 

 bünyāẕ i.- em 092a/14 

 eylük i.- em 091a/8 

 nice i.- em 108b/10 

 ṣabr i.- emedüñ 091a/6 

 helāk i.- emez 083b/9 

 rāżı   i.- emezlerse 088a/10 

 helāk i.- en 046a/5 

 ḥükm i.- en 128a/9 

 şükür i.- en 032b/7 

 tevbe i.- en 032b/7 

 ḫōrlıḳ i.- ene 098a/4 

 siyāset i.- enin 068b/3 

 ʿamel i.- enler 101a/3 

 dōstlıḳ i.- enler 088b/11 

 zinā i.- enler 101a/4 

 feryāẕ i.- enlere 050b/8 

 ḫaṭā i.- enlere 049b/5 

 iḥsān i.- enlere 049b/5 

 tevbe i.- enlere 108b/4 

 mekir i.- enleri 074b/3 

 zinā i.- enleri 019b/6 

 iḥsān i.- enlerüñ 066b/11 

 ʿāşıḳ i.- er 006a/12 

 belüsüz i.- er 048a/14 

 eyle i.- er 058b/2 

 ġażab i.- er 099b/14 

 ḫarāb i.- er 123b/8 

 helāk i.- er 017b/9, 043a/2, 

046a/5 

 ʿibādet i.- er 050b/5 

 idrāk i.- er 095b/15 

 iḫtiyār i.- er 115b/1 

 ikṭiżā i.- er 127a/3 
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 iḳtiżā i.- er 127a/2 

 inkār i.- er 110b/6 

 ḳabūl i.- er 069a/9 

 ḳaṣd i.- er 115a/10 

 meyl i.- er 008b/5, 008b/6 

 müdāvemet i.- er 092a/7 

 müstaḳı  m i.- er 006a/13 

 naḳil i.- er 089a/6, 092a/4, 

120b/2 

 naḳl i.- er 011a/4, 020a/12 

 naẓar i.- er 096b/10 

 raḥmet i.- er 053a/7 

 rükūʿ i.- er 098b/4 

 selām i.- er 064a/12, 116a/8 

 şükr i.- er 069a/10 

 taġyı  r i.- er 048a/13 

 ṭāhir i.- er 096b/10 

 taḳdı  s i.- er 018a/5 

 ṭaleb i.- er 115b/2 

 taṣarruf i.- er 013b/6 

 tecellā i.- er 127a/3, 127a/4 

 tecellı   i.- er 007b/11 

 tesbı  ḥ i.- er 011b/6, 013a/6 

 yāẕ i.- er 068b/4 

 zuʿum i.- er 058b/3 

 i.- erdi 070a/1, 078a/8 

 faḫr i.- erdi 088b/5 

 feryāẕ i.- erdi 108b/1 

 ḥareket i.- erdi 054a/8 

 ḥükm i.- erdi 110a/2, 125b/3, 

128a/15 

 istidlāl i.- erdi 049a/14 

 nafaḳa i.- erdi 111a/8 

 neccārlıḳ i.- erdi 128b/1 

 seyr i.- erdi 126a/9, 129b/5 

 taṣavvur i.- erdi 062a/9 

 tesbı  ḥ i.- erdi 011a/8, 012a/2, 

030a/14 

 teveccüh i.- erdi 122a/8 

 ʿafv i.- erdüm 079b/4 

 ʿaẕāb i.- erdüm 098b/7 

 defʿ-i helāk i.- erdüm 077b/14 

 ʿöẕr i.- erdüm 004a/7 

 pādişāh i.- erdüm 079b/6 

 yıl i.- erdüm 079b/4 

 ẓāhir i.- erdüm 079b/5 

 ʿafv i.- erem 118a/13 

 ʿafv i.- erin 118a/14, 131b/15 

 ʿarż i.- erin 093a/15 

 ʿaẕāb i.- erin 073b/4, 074b/14, 

100a/15, 105a/14 

 bay i.- erin 074b/12 

 bölük i.- erin 034b/10 

 ġażab i.- erin 103a/12 

 ḥaḳı  r i.- erin 096a/6 

 ḥarām i.- erin 084b/14 

 ḥaşr i.- erin 009a/7 

 helāk i.- erin 044a/4, 073b/2, 

075a/6, 095b/5, 095b/7, 100b/1, 131b/7 

 ḥelāl i.- erin 084b/15 

 ḥilm i.- erin 074b/11 

 ḥisāb i.- erin 039b/13 

 ḫışm i.- erin 084b/15 

 ḫōr i.- erin 075a/8 
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 ḫōş i.- erin 131b/14 

 iḥsān i.- erin 074b/11 

 iḫtiyār i.- erin 115b/1 

 istiġfār i.- erin 071a/9 

 ʿivaż i.- erin 075a/4 

 ḳabūl i.- erin 095b/15, 113b/11, 

115a/8 

 laʿnet i.- erin 115a/7 

 minnet i.- erin 071b/12 

 mübtelā i.- erin 075a/7, 115a/8 

 naẓar i.- erin 035a/10, 099b/10 

 raḥmet i.- erin 074b/14, 092a/5, 

132b/13 

 ṭaleb i.- erin 115b/2 

 tevbe i.- erin 032b/12, 082b/4, 

103a/13 

 ulu i.- erin 075a/8 

 yardım i.- erin 050a/9 

 ẕikr i.- erin 012b/3, 084a/13, 

084b/13 

 ziyāde i.- erin 012b/4 

 i.- erler 082b/13 

 emr-i biʾl maʿrūf ve nehy-i 

ʿaniʾl-münker i.- erler 132b/11 

 fesād i.- erler 058a/1 

 ġazā i.- erler 132b/12 

 gölge i.- erler 107a/5 

 ḫaṭālar i.- erler 074b/10 

 helāk i.- erler 015b/4 

 ʿibādet i.- erler 015a/4, 015b/2, 

132b/13 

 iḫtilāf i.- erler 004a/15, 021a/12, 

045a/5, 072a/12, 107b/11, 129b/1 

 inkār i.- erler 004b/14 

 istiġfār i.- erler 111a/11 

 laʿnet i.- erler 012b/15 

 maḥabbet i.- erler 132a/11 

 melāmet i.- erler 070b/7 

 müdāvemet i.- erler 092a/8 

 sefāhat i.- erler 074b/11 

 seyir i.- erler 106a/5 

 şifā i.- erler 104a/6 

 taḳṣı  r i.- erler 097b/3 

 ṭaleb i.- erler 018a/3 

 ṭavāf i.- erler 017a/10, 018b/3, 

033a/14, 052b/4 

 tesbı  ḥ i.- erler 018a/2, 107a/6 

 tevḥı  d i.- erler 132b/11 

 ġarḳ i.- erlerdi 078a/1 

 ikrām i.- erlerdi 070b/10 

 kesb i.- erlerdi 091a/8 

 iḥsān i.- erlerse 114b/1 

 suʾāl i.- erlerse 042b/3 

 tevbe i.- erlerse 103a/3 

 melāmet i.- er oldılar 070b/11 

 baḫı  llıḳ i.- erse 114b/2 

 cemʿ i.- erse 117b/14 

 daḫı i.- erse 118a/13 

 ḫarāb i.- erse 132a/2 

 istiġfār i.- erse 012b/4 

 rāst i.- erse 128a/9 

 ṣuç i.- erse 118a/14 

 şükr i.- erse 012b/4 

 ulu i.- erse 024a/7 
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 ẓulm i.- erse 128a/10 

 ẕikr i.- erse 012b/2, 086b/7 

 ʿaẕāb i.- erseñ 071b/12 

 helāk i.- erseñ 038a/12 

 iḥsān i.- erseñ 071b/12 

 iḫtiyār i.- erseñ 024b/10 

 istiġfār i.- erseñ 029b/9 

 iştihā i.- erseñ 108b/13 

 ʿitāb i.- erseñ 069a/9 

 ẕikr i.- erseñ 084a/13 

 iḥsān i.- erseñüz 096a/10 

 iḫtiyār i.- erseñüz 101b/8 

 istiġfār i.- erseñüz 131b/15 

 iştihā i.- erseñüz 101b/9 

 terk i.- erseñüz 026b/2 

 böyle i.- ersevüz 060a/4 

 i.- ersin 031b/4 

 ʿaẕāb i.- ersin 113a/10 

 cemʿ i.- ersin 097a/11 

 helāk i.- ersin 095b/6 

 ḥüccet i.- ersin 071a/1 

 ḳabż i.- ersin 039a/13 

 nice i.- ersin 118a/13 

 teraḥḥum i.- ersin 057b/6 

 cemʿ i.- ersiz 099a/3 

 inkār i.- ersiz 132a/1 

 nice i.- ersiz 024a/8, 118a/11 

 raġbet i.- ersiz 101a/8 

 cezā i.- erüz 118a/12 

 taḳdı  s i.- erüz 021b/7, 023a/1 

 tesbı  ḥ i.- erüz 132a/7 

 i.- esin 069a/8 

 ḥükm i.- esin 066b/13 

 ṣabr i.- esin 090b/1 

 ẕikir i.- esin 084a/14 

 loḳma i.- eydi 018b/7 

 vaʿẓ i.- eyim 121a/13 

 bir i.- eyin 028b/13 

 cenk i.- eyin 129a/14 

 dirlik i.- eyin 104b/9 

 emı  n i.- eyin 074a/7 

 ḳabūl i.- eyin 028b/14 

 meşveret i.- eyin 079b/7 

 musaḫḫar i.- eyin 096a/5 

 münācāt i.- eyin 086b/7 

 naṣı  ḥat i.- eyin 026b/8 

 naẓar i.- eyin 109a/4 

 maḥv i.- eyin+ mi 036a/7 

 ḳurbān i.- icek 058b/13 

 ḳabūl i.- ici 131b/2 

 müṭālaʿa i.- ip 004a/10 

 ẕikr i.- meyesin 037a/3 

 müsaḫḫar i.- üñ 064a/5 

 yardım i.- üñ 050b/7 

 ʿafv i.- üp 053a/7, 131b/2 

 ʿazı  z i.- üp 095b/11 

 faḫr i.- üp 033b/3 

 fānı   i.- üp 002b/2 

 fiġān i.- üp 039a/4 

 ġarḳ i.- üp 043a/2 

 ḫalı  fe i.- üp 128a/6 

 helāk i.- üp 085a/13 

 ḫōr i.- üp 095b/12 

 iḫtiyār i.- üp 128a/11 
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 ḳabūl i.- üp 029b/10 

 keşf i.- üp 088b/14 

 raḥmet i.- üp 091a/15 

 yardım i.- üp 114a/8 

 

i d m : <Ar. Yok etme. 

 i. itdi 127b/3 

 

 iddet : <Ar. Kocasından ayrılan 

kadının yeni bir evlilik yapabilmesi için 

beklemesi gereken süre. 

 ʿi. 027b/14 

 

idi : Ek fiilin görülen geçmiş zaman 

çekimi. 

 i. 001b/4, 002b/15, 004a/10, 

004a/11, 015a/11, 016a/3, 016a/5, 

016a/6, 016a/9, 016b/6, 017b/13, 

019a/2, 019a/7, 020b/4, 020b/5, 

020b/13, 021a/11, 023a/13, 023a/14, 

025a/4, 025a/5, 025a/7, 026b/14, 

026b/15, 027a/12, 028a/13, 030a/13, 

030a/15, 030b/10, 031a/13, 032a/6, 

033b/10, 034a/15, 035a/1, 035a/14, 

037a/11, 037a/15, 037b/2, 037b/14, 

038a/1, 038a/14, 039a/12, 039b/9, 

040b/4, 041a/11, 042b/1, 042b/11, 

042b/12, 043a/6, 043a/12, 043b/6, 

043b/8, 044a/7, 044a/12, 044b/3, 

045a/6, 045a/7, 046b/5, 047a/12, 

047a/13, 047a/14, 048a/9, 049b/9, 

051b/2, 051b/11, 051b/12, 051b/4, 

052a/13, 052b/7, 052b/12, 055a/1, 

055a/2, 055a/9, 056a/15, 056b/8, 

056b/9, 057a/10, 057b/3, 057b/5, 

058a/5, 059a/15, 059b/7, 059b/11, 

059b/13, 060b/8, 060b/13, 060b/14, 

060b/15, 061a/2, 062a/5, 062a/6, 

063b/10, 064a/3, 064a/9, 064a/14, 

067a/11, 067b/1, 068b/11, 068b/15, 

069a/1, 070a/1, 070b/12, 072a/4, 

072a/7, 073a/13, 074b/1, 074b/2, 

076a/2, 076a/3, 077a/3, 077a/4, 077b/3, 

077b/11, 078a/5, 078b/1, 078b/13, 

079b/14, 081b/8, 081b/9, 082b/2, 

082b/7, 082b/8, 082b/12, 083b/1, 

083b/2, 085a/6, 088b/4, 089a/5, 

090a/10, 090a/11, 091a/5, 091a/7, 

091a/14, 091b/4, 091b/9, 095a/13, 

103a/14, 103b/12, 104b/13, 106a/11, 

106a/12, 107b/11, 107b/15, 110a/1, 

110a/5, 110a/7, 110b/3, 118a/4, 118b/5, 

119a/15, 121b/3, 122a/11, 122a/12, 

122a/15, 123a/13, 123a/4, 123b/13, 

124b/14, 125a/14, 125b/2, 125b/10, 

125b/14, 125b/15, 126a/1, 126a/7, 

126b/7, 127a/13, 127a/7, 128a/15, 

128b/15, 129a/8, 129b/3, 129b/10, 

129b/11, 129b/12, 129b/13, 129b/4, 

129b/8, 130a/10, 130a/14, 131a/1 

 aġlar+ i. 109a/2 

 aḳar+ i. 028a/12, 033a/9 

 arşun+ i. 044b/1, 044b/3 

 bine+y+ i. 126b/1 
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 biter+ i. 033a/10, 078a/8 

 bu+y+ i. 108a/7 

 çıḳmış+ i. 110a/12 

 dimese+y+ i. 050b/14, 050b/15 

 dir+ i. 041a/7, 045b/12, 064a/11 

 dutar+ i. 122b/10 

 dutmış+ i. 114a/4 

 düzülmiş+ i. 123b/12 

 eylerler+ i. 126b/5 

 eylese+y+ i. 031b/1 

 gele+y+ i. 110a/8 

 getürdi+y+ i. 067a/6 

 getürmez+ i. 022b/14 

 getürmiş+ i. 067a/2 

 görmiş+ i. 122a/8 

 güni+y+ i. 044b/8 

 irişme+y+ i. 006a/8 

 itmez+ i. 078b/5 

 kişi+y+ i. 046b/4, 068b/12, 

128b/1 

 ḳorḳar+ i. 093a/8 

 ḳurıya+y+ i. 074a/5 

 nice+y+ i. 069b/1 

 ola+y+ i. 029a/1 

 olmasa+y+ i. 098b/4, 098b/5 

 ṣatar+ i. 122a/4 

 ṭolına+y+ i. 095a/9 

 ulu+y+ i. 011a/7, 077a/2 

 vaḳti+y+ i. 120a/5 

 var+ i. 002b/14, 011a/8, 

015b/12, 015b/13, 016a/1, 016a/2, 

016a/3, 016a/8, 020b/7, 022b/13, 

023a/4, 025a/5, 025a/6, 025a/7, 

025b/11, 027a/11, 029a/1, 033a/3, 

033a/11, 033a/12, 035a/14, 035a/15, 

035b/1, 035b/2, 037b/6, 038a/14, 

043b/4, 044a/12, 044b/4, 044b/11, 

047a/12, 047b/1, 048a/12, 048b/5, 

048b/7, 049b/1, 051b/5, 052a/6, 052a/7, 

052a/15, 052b/2, 060b/1, 060b/14, 

062a/4, 062a/13, 065a/13, 065b/8, 

069a/1, 069b/15, 074b/1, 076a/2, 

076a/3, 076b/1, 076b/8, 077b/3, 

081a/15, 088b/4, 090a/4, 091a/9, 

091a/14, 091b/3, 092b/3, 093a/5, 

103b/6, 103b/7, 105b/1, 105b/2, 106b/2, 

107b/5, 108a/11, 108a/12, 110a/4, 

117b/13, 118a/7, 119a/10, 119a/11, 

123b/13, 124a/11, 126a/5, 126a/6, 

126a/9, 126a/10, 126a/13, 126a/15, 

129b/3, 129b/10, 130a/13, 132b/15 

 yaḳar+ i. 122b/11 

 yanar+ i. 077b/6, 078a/8 

 yaradılmaya+y+ i. 119b/15 

 yir+ i. 111a/6 

 yirler+ i. 092b/10 

 yoġ+ i. 032a/11, 120b/12 

 yudar+ i. 077b/4 

 yudarlar+ i. 077b/15 

 yüce+y+ i. 126a/5 

 bu+y+ i.+ ki 121a/6 

 bu+y+ i.+ kim 054a/3, 062a/12, 

120b/3, 123a/13 

 bula+y+ idüm 069b/3 
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 dutar+ idüm 065b/8 

 yarlıġar+ idüm 035b/15  

 idün 128b/2 

 

 idi : bkz. idi 

 ʾi. 008a/14, 013a/9 

 ṣafūrā+ ʾi. 076b/8 

 

idici : Edici, yapıcı. 

 faḫr i. 088b/4 

 menʿ i.+ siz 097a/3 

 keşf i.+ yin 116b/14 

 maġbūn i.+ yin 095b/12 

 yardım i.+ yin 050b/8 

 

idin - : Edinmek,  

 ʿaṣā i. 087a/7 

 naʿlin i. 087a/7 

 i.- di 063b/12, 076a/1 

 ʿavrat i.- di 121a/11 

 azuḳ i.- diler 076b/6 

 cemāl i.- diler 076b/6 

 zı  net i.- diler 076b/6 

 nafaḳa i.- e 117b/5 

 resūl i.- mege 077a/13 

 i.- üp durur 017b/2 

 

idr k : <Ar. Anlayış, akıl erdirme. 

 i.+ den 004b/13 

 i. ider 095b/15 

 

idrı  s : Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen 

peygamberlerden biri, Hz. İdris. 

 i. 041a/8, 041a/10, 041a/12, 

041a/13, 041b/2, 041b/3, 041b/7, 

041b/8, 041b/10, 041b/14, 041b/15, 

042a/3, 042a/5, 042a/6, 042a/7, 

042a/10, 042a/12, 042b/5, 042b/10, 

042b/11, 048b/6 

 i.+ den 042b/14 

 i.+ e 041a/15, 042a/11, 042a/14, 

076b/12 

 i.+ i 041a/12, 041b/6, 041b/14, 

041b/15, 042b/4 

 i.+ üñ 041a/9, 041b/12, 041b/13 

 

 ifrı  t : <Ar. Cinlerin çok zararlı ve 

korkunç kabul edileni. 

 ʿi. 124b/8 

 

i v  : <Ar. Baştan çıkarma, ayartma, 

kandırma.   

 i. 069a/8 

 i. eyle 029b/14 

 i. eyledi 027b/11 

 i. idebilürin 029b/13 

 

iḫl ṣ : <Ar. İbadetlerdeki içtenlik, 

yürekten bağlılık. 

 i. 099a/11, 132b/12 

 

iḥs n : <Ar. Bağışta bulunma, iyilik, 

kerem, lütuf. 

 i. eyledüm 079a/11 
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 i. eylemezsiz 097b/14 

 i. eylese 100a/14 

 i. eylesünler 075a/3 

 i. eyleye 097b/14 

 i.+ ını 066b/11 

 i. idenlere 049b/5 

 i. idenlerüñ 066b/11 

 i. iderin 074b/10 

 i. iderlerse 114b/1 

 i. iderseñ 071b/12 

 i. iderseñüz 096a/10 

 i. itmezseñüz 096a/11 

 i.+ larumı 114a/14 

 

iḫṣ r : <Ar. Alıkoymak. 

 i. itdi 127a/12 

 

iḥtil m : <Ar. Uyurken cenabet olma. 

 i. 130a/5 

 

iḫtil f : <Ar. Uyuşmazlık, anlaşmazlık. 

 i. 056b/15 

 i. iderler 004a/15, 021a/12, 

045a/5, 072a/12, 107b/11, 129b/1 

 i. oldı 053a/10 

 

iḫtiṣ r : <Ar. Kısaltma, daha kısa ifade 

etme.  

 i. itdük 095a/2 

 

iḥtiy c  : <Ar. İhtiyaç, gerek duyulan 

şey. 

 i. 044a/3 

 i.+ um 050b/12 

 

iḫtiy r  : <Ar. Seçme, tercih etme.   

 i. 030b/8 

 i. eyle 115b/7 

 i. ider 115b/1 

 i. iderin 115b/1 

 i. iderseñ 024b/10 

 i. iderseñüz 101b/8 

 i. idüp 128a/11 

 i. itdi 024b/10, 066b/12 

 i. itdüñ 119a/5 

 i. ḳıldum 077a/13 

 i. olundı 089a/14 

 

iḫtiy rsuz : <Ar. + Tr. Elinde olmadan. 

 i. 061a/3, 107b/10 

 

 i  b : <Ar. Azap, eziyet, ceza. 

 ʿi. 014a/1, 015a/7, 030b/6, 

030b/7 

 

iken  : İken.  

 i.036a/12, 049a/9, 072b/5, 

086b/2, 107a/10, 119a/15, 121b/1 

 içinde+y+ i. 121b/13 

 

iki : Sayı; iki. 

 i. 002b/5, 003a/11, 003a/13, 

003a/14, 005b/13, 006a/5, 006b/4, 

009a/3, 010a/13, 010b/6, 010b/10, 
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010b/13, 010b/15, 011a/12, 014a/3, 

018a/1, 019a/2, 022a/8, 024b/15, 

025a/5, 025b/11, 033a/5, 033a/11, 

034b/14, 035b/1, 035b/5, 038a/10, 

044b/3, 045b/1, 047a/9, 047a/13, 

052a/8, 052b/2, 055b/5, 056b/5, 059b/6, 

062a/11, 064a/2, 071a/15, 072a/6, 

072a/10, 074b/1, 076a/4, 077a/1, 

077b/2, 077b/5, 079b/14, 084a/3, 

085b/3, 085b/4, 087b/3, 088b/7, 093a/2, 

102b/14, 108a/1, 108a/8, 108b/14, 

110b/10, 120b/12, 122a/4, 122b/14, 

126a/11, 127a/13, 129a/12, 129b/2, 

130a/9 

 i.+ ñüzden 057b/13 

 i.+ si 003a/10, 018a/13, 129b/8 

 i.+ si+ ʾile 044a/4 

 i.+ sin 044a/2, 044a/3 

 i.+ sin+ daḫı 062b/4 

 i.+ sinden 071b/9 

 i.+ sine 014a/1 

 i.+ sinüñ 019a/7 

 

iki biñ : Sayı; iki bin. 

 i. 009b/13, 026a/15, 043a/4, 

052b/6, 111a/8 

 

iki biñ iki yüz : Sayı; iki bin iki yüz. 

 i. 043a/10 

 

ikinci : İkinci. 

 i. 002b/13, 005b/15, 006a/3, 

006b/6, 011b/1, 013a/2, 015a/7, 016b/9, 

018b/3, 020a/4, 023a/4, 027b/12, 

027b/3, 029b/1, 031a/3, 035b/7, 037b/5, 

038b/10, 044a/13, 047b/11, 069b/9, 

083b/14, 086a/2, 087b/13, 087b/7, 

088a/13, 093a/6, 094a/14, 094a/6, 

118a/1 

 

ikindi : Öğle ile akşam arasındaki 

zaman, ikindi namazı. 

 i. 030a/12, 120a/5, 120a/8 

 

ikindü : Öğle ile akşam arasındaki 

zaman. 

 i. 018a/13 

 

ikişer : İkişer. 

 i. 008a/5, 043b/7, 065a/7 

 i. olup 065a/3, 065a/4, 065a/7 

 

iki yüz : Sayı; iki yüz. 

 i. 024a/15, 048a/2, 056b/3 

 

iki yüz ṭo san : Sayı; iki yüz doksan. 

 i. 072b/15 

 

ikr m : <Ar. İkram, bağış, ihsan. 

 i. 048b/9, 056b/10 

 i. etmek+ içün 081b/3 

 i. eyle 093b/1 

 i. eylemezsiz 097b/15 

 i. eyleñ 099b/11 
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 i. eylerem 093a/11 

 i. eylese 098a/13 

 i. eylesün 131b/10 

 i. eyleye 098a/1, 098a/4 

 i. eyleyeyin 087b/6, 087b/7, 

087b/9 

 i. eyleyüp 079b/6 

 i. iderlerdi 070b/10 

 i. itdüñ+ mi 093a/10 

 

 ikrime : Müşriklerin önderi Ebû 

Cehil’in oğlu olup daha sonra 

Müslümanlığı kabul eden sahabi, İkrime 

b. Ebû Cehil (ö. 13/634). 

 ʿi. 127b/15 

 

i r r : <Ar. Kabul etme, bağlanma, 

intisap etme. 

 i. eyledi 022b/8 

 i. eyledüm 109a/8 

 i. eylemedi 022b/8 

 i.+ ın 034a/12 

 

i tiż  : <Ar. Gerekme, gerektirme.  

 i. ider 127a/2 

 i.+ sınca 031a/1 

 

il : Ülke, memleket, diyar. 

 i. 004a/12 

 i.+ i 017b/8 

 i.+ inde 121a/10 

 i.+ üñ 003a/7 

 

 il c : <Ar. Deva, çare. 

 ʿi. eyle 094b/9 

 

il h : <Ar. Tanrı, Allah. 

 i.+ ıdur 030b/15 

 

il hı   : <Ar. "Ey Allah’ım!" anlamına 

gelen hitap sözü. 

 i. 002b/11, 009a/12, 020b/9, 

025a/9, 028a/10, 032b/15, 033a/4, 

037a/2, 038b/5, 043b/1, 048b/2, 048b/3, 

050b/4, 053b/5, 054a/6, 063b/1, 066a/2, 

068a/4, 068a/5, 068b/13, 069a/8, 

069b/1, 069b/12, 069b/13, 070a/15, 

070b/1, 070b/6, 071a/7, 071a/8, 

071b/11, 071b/3, 071b/13, 072b/14, 

076b/3, 082b/14, 083a/6, 084a/4, 

086a/15, 086b/10, 086b/12, 089b/10, 

092a/1, 092a/7, 093b/1, 093b/2, 094a/1, 

102b/14, 103b/4, 104a/9, 106b/9, 

106b/14, 108b/2, 108b/5, 108b/12, 

109a/3, 109a/4, 109a/5, 109a/6, 109a/7, 

109a/8, 109a/10, 109b/13, 111a/9, 

111a/11, 111a/13, 111a/15, 111b/1, 

111b/3, 111b/4, 111b/6, 111b/8, 

111b/10, 111b/12, 111b/15, 112a/2, 

112a/4, 112a/6, 112a/7, 112a/8, 

112a/10, 112a/12, 112a/14, 112a/15, 

112b/3, 112b/4, 112b/6, 112b/8, 

112b/10, 112b/11, 112b/13, 112b/15, 

113a/2, 113a/3, 113a/5, 113a/6, 113a/7, 
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113a/8, 113a/9, 113a/11, 113a/12, 

113a/14, 113a/15, 113b/2, 113b/3, 

114a/13, 114b/10, 114b/15, 115a/3, 

116a/3, 116a/12, 116a/13, 116a/14, 

116a/15, 116b/1, 116b/2, 116b/4, 

116b/5, 116b/6, 116b/7, 116b/8, 116b/9, 

116b/10, 116b/11, 117b/5, 117b/6, 

117b/8, 117b/9, 121a/5, 121a/6, 121a/7, 

122a/13, 131a/11, 131a/15 

 bürhān-ı i. 006a/10 

 esrār-ı i. 063b/3 

 şerbet-i i. 066a/1 

 ṭālib-i esrār-ı i. 003b/1, 008a/10, 

013b/11, 068a/15, 113b/12 

 ʿarş-ı i. oldı+y+ ise 007b/4 

 

il hiyye : <Ar. Tasavvufta Allah’ın 

birliğini vurgulayan bir terim.  

 ḥiṭābāt-ı i.+ nüñ 003b/11 

 ẕāt-ı i.+ nüñ 013b/8 

 

ilçi : Elçi, sefir. 

 i.+ si 124a/12, 124b/5 

 i.+ sine 124b/5 

 

ile : İle. 

 i. 004b/3, 004b/10, 004b/11, 

005b/10, 006a/2, 006a/10, 011a/13, 

011a/14, 011a/15, 013a/11, 013a/6, 

015a/6, 016b/2, 020b/13, 024b/14, 

026b/14, 027a/5, 027b/1, 027b/3, 

027b/12, 028b/11, 031a/14, 032a/7, 

032a/13, 032a/15, 034a/1, 034a/8, 

034b/13, 035a/10, 035a/12, 037a/9, 

037b/1, 040a/9, 043a/9, 044b/5, 045b/4, 

045b/15, 046a/3, 047a/1, 047a/6, 

047a/15, 047b/8, 048a/1, 052b/12, 

053a/9, 054a/2, 054a/6, 057b/12, 

061a/12, 062a/11, 062b/4, 064b/9, 

065b/8, 066a/1, 068a/6, 069a/10, 

071a/1, 072a/6, 073a/7, 073b/3, 

075b/13, 077a/11, 078a/8, 078a/11, 

078b/9, 079b/12, 079b/13, 079b/14, 

079b/15, 080a/1, 081a/1, 081a/13, 

081b/4, 082a/2, 083a/3, 084a/15, 

086a/13, 087b/2, 087b/9, 088a/13, 

088a/14, 090b/13, 092b/1, 092b/7, 

092b/11, 093b/1, 094b/9, 095a/6, 

095b/3, 095b/7, 095b/14, 096b/1, 

096b/2, 096b/12, 097a/9, 097b/12, 

098a/6, 098a/8, 098a/10, 098b/11, 

098b/12, 099a/13, 099a/14, 099a/15, 

099b/1, 099b/2, 099b/11, 100a/2, 

100a/15, 101a/3, 101b/12, 104b/7, 

105a/3, 105a/4, 105a/7, 105b/7, 106b/1, 

106b/9, 106b/11, 106b/12, 106b/14, 

107a/6, 107a/9, 107b/10, 109a/7, 

110a/6, 110a/12, 110b/1, 110b/11, 

111b/10, 112a/14, 112b/15, 113a/11, 

113b/5, 114a/4, 115b/8, 116a/2, 

116a/12, 116b/1, 116b/5, 117b/8, 

118a/1, 122a/5, 122a/6, 122b/3, 122b/7, 

122b/8, 122b/11, 123a/8, 123b/1, 

123b/12, 123b/15, 124a/1, 124a/10, 
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124b/2, 124b/3, 125b/8, 126b/8, 

126b/12, 127a/1, 127a/4, 127a/10, 

128a/15, 128b/3, 128b/5, 128b/7, 

129a/13, 129a/14, 130b/10, 131a/6, 

132a/3, 132b/12, 132b/15 

 açlıġ+ i. 022b/8, 093a/14, 

103a/9 

 açlıḳ+ i. 104b/15 

 ādem+ i. 027b/5, 034b/1, 

037b/13, 052b/5 

 adı+y+ i. 123a/15 

 ʿadl+ i. 079a/7 

 adum+ i. 029a/10 

 aḥsen-i ẓuhūrāt+ i. 001b/6 

 aḳṣā-yı mücāhedāt+ i. 001b/13 

 aʿlā-yı müşāhedāt+ i. 001b/12 

 anlaruñ+ i. 028a/8, 056b/14 

 anuñ+ i. 006a/9, 013b/4, 030a/1, 

037b/1, 037b/2, 037b/3, 044b/11, 

047b/6, 050a/1, 057b/12, 064a/13, 

065a/6, 065a/8, 071b/3, 071b/4, 077b/2, 

083a/8, 086b/8, 090a/2, 093b/12, 

095a/3, 111b/7, 115a/15, 131b/9, 

132b/7, 132b/8, 132b/9, 132b/10 

 arışı+ i. 037a/13 

 ʿarş+ i. 007b/2, 008a/5, 014a/13, 

014a/15, 087a/9 

 ʿaṣāñ+ i. 080a/5 

 at+ i. 063b/14 

 aṭyeb-i ṭayyibāt+ i. 002a/5 

 ʿavratı+y+ i. 048b/4 

 ayaġı+y+ i. 044a/9 

 aʿẓam-ı hidāyāt+ i. 002a/2 

 başı+y+ i. 016b/2 

 beḳāʾ+ i. 006a/8 

 benüm+ i. 029b/10, 039b/15, 

067a/12, 074a/4, 083a/10, 093b/6, 

095b/11, 098a/15, 101b/13, 112a/15, 

115a/14, 116b/14, 117b/1 

 bevl+ i. 102a/11 

 bizüm+ i. 060a/14 

 bunlaruñ+ i. 060a/15 

 cemı  ʿ-i aʿżām+ i. 081a/11 

 cemı  ʿ-i ehl-i ı  mān+ i. 002b/13 

 cevāhir+ i. 025a/5 

 dedem+ i. 106b/9 

 destūrı+y+ i. 072a/5, 076a/14 

 dil+ i. 084a/15 

 dirlig+ i. 097a/6 

 dünyā+y+ i. 114a/9 

 düşmanum+ i. 088b/11 

 eclā-yı tecelliyāt+ i. 002a/4 

 ecmel-i celiyyāt+ i. 001b/5 

 efḍal-i delālāt+ i. 001b/3 

 efṣaḥ-ı ʿibārāt+ i. 001b/10 

 ekmel-i kemālāt+ i. 001b/4 

 ekrem-i taḥiyyāt+ i. 002a/7 

 eli+y+ i. 022a/8, 024a/5, 

033b/13, 126a/14 

 elüm+ i. 031b/12 

 elüñ+ i. 086b/10 

 envāʿ+ i. 004b/9, 067b/10, 

100a/9 

 eşmel-i ḫafiyyāt+ i. 001b/4 
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 eşref-i ṣalavāt+ i. 002a/6 

 evżaḥ-ı işārāt+ i. 001b/11 

 eylemeg+ i. 102a/2, 107a/9 

 eylemek+ i. 052a/3 

 firiştehler+ i. 017a/5 

 götürmek+ i. 027b/13 

 göz+ i. 109a/4 

 güç+ i. 024a/14 

 ḥabı  büm+ i. 115b/11 

 ḥaḳḳ+ i. 006a/1 

 ḥased+ i. 044a/4 

 ḥavvāʾ+ i. 033b/2, 035a/11 

 ḫayr+ i. 069a/8 

 heybet+ i. 011b/10, 034b/6 

 ḥırṣ+ i. 044a/5 

 ḫulḳ+ i. 073a/15 

 ḥüsni+y+ i. 061a/4 

 ʿışḳ+ i. 027a/6 

 ibrāhı  m+ i. 051b/11 

 ʿilm+ i. 005b/15, 097a/1, 

106b/12 

 ı  mān+ i. 111b/9 

 incü+y+ i. 019b/10 

 ism+ i. 092a/15, 097b/12 

 istemek+ i. 075a/12, 108a/6 

 işlemeg+ i. 102a/2 

 itmeg+ i. 089a/2, 098a/10, 

102a/3, 116b/3 

 itmek+ i. 003b/3, 098a/9, 102a/4 

 iẓhār-ı muʿcizāt+ i. 002a/1 

 ḳan+ i. 067a/6 

 ḳanadı+y+ i. 033a/2 

 ḳarındaşı+y+ i. 037b/15 

 ḳavmi+y+ i. 078b/11 

 kelb+ i. 106a/15 

 kemāl-i ḳudreti+y+ i. 127b/7 

 kemālāt+ i. 008b/3 

 kerem+ i. 116a/14 

 keser+ i. 090b/7 

 kimüñ+ i. 064b/8 

 kişi+y+ i. 067a/8 

 kürsi+y+ i. 007b/2 

 ḳılmaġ+ i. 086a/13 

 ḳılmaḳ+ i. 098a/9, 112b/5 

 ḳudreti+y+ i. 092b/9 

 ḳuvvet+ i. 126b/7 

 maşrıḳ+ i. 014a/14, 017b/12, 

087a/10 

 minḳārı+y+ i. 090b/11 

 muḳteżā-yı makāmāt+ i. 001b/8 

 mūsā+y+ i. 090b/6 

 müntehā-yı kerāmāt+ i. 001b/7 

 naʿı  m-i ravżāt+ i. 002a/4 

 nūḥ+ i. 056b/4 

 nūrı+y+ i. 006b/9 

 nūrum+ i. 095b/15 

 od+ i. 026b/2, 047b/15, 051a/5, 

051b/1 

 olmaġ+ i. 013b/7 

 olmaḳ+ i. 004a/1, 005b/11, 

102a/3, 131a/2 

 oturmaḳ+ i. 098a/10 

 pādişāhlıġ+ i. 126b/10 

 raḥmetüm+ i. 034a/1 
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 ramażān+ i. 093a/11 

 rivāyet+ i. 022a/13 

 sancaḳ+ i. 131a/4 

 sebeb+ i. 089a/1 

 senüñ+ i. 088b/6, 091a/5, 

101b/14, 102b/8, 109b/6 

 seyri+y+ i. 012a/4 

 sizüñ+ i. 060b/2 

 söylemeg+ i. 102a/5 

 sözüm+ i. 003a/2, 031a/7, 

042a/11 

 ṣavt+ i. 070b/14, 110a/6 

 ṣıfātı+y+ i. 005b/11 

 ṣūret+ i. 040a/9, 055b/14, 

056a/3, 056a/4 

 ṣusuzlıġ+ i. 093a/14 

 şām+ i. 046b/4 

 şeyṭān+ i. 106a/14 

 taḫayyülāt+ i. 004a/4 

 taḥḳı  ḳāt+ i. 004a/7 

 ṭaş+ i. 058b/10 

 tevfı  ḳ+ i. 010b/8 

 uçmaġ+ i. 106b/13 

 uçmaḳ+ i. 087b/7 

 uyḳu+y+ i. 099a/14 

 vaḥy-i sırr-ı sübḥān+ i. 002a/10 

 vech+ i. 005b/10, 023a/4, 

064a/3, 092b/14, 121b/6, 124a/10 

 yir+ i. 017a/15, 044a/14, 046a/9, 

082b/1 

 yumşaḳlıġ+ i. 056b/2 

 yūşaʿ bin nūn+ i. 090a/3 

 zamān+ i. 044b/8 

 ẓulmet+ i. 010b/2 

 ẕātı+y+ i. 005b/12 

 vech+ i.+ dür 011a/12 

 i. ola 043b/15 

 benüm+ i. ola 113a/1 

 aṣfiyāʾy+ i. olan 003b/4 

 benüm+ i. olasın 090b/1 

 senüñ+ i. olmaġa 068a/13 

 i. olur 132a/7 

 ḳuvvet+ i. olur 126b/14 

 i. olurdı 110a/2 

 

 ile : bkz. ile 

  i. 006a/11, 006b/1, 006b/11, 

007a/5, 007a/11, 009a/7, 013a/7, 

013b/5, 026a/15, 031a/9, 031a/12, 

039a/5, 040b/2, 040b/8, 043a/5, 044a/9, 

046b/2, 048a/6, 048a/7, 055a/5, 

055b/14, 059a/4, 077a/2, 081a/12, 

081b/3, 086a/12, 096b/10 

 aḫlāḳ-ı kerı  me+ ʾi. 006a/14 

 ʿaṣā+ ʾi. 080a/5, 121b/11 

 āvāzı+y+ ʾi. 048a/8 

 birisi+y+ ʾi. 015a/11 

 ehl-i hevā+ ʾi. 087b/4 

 ehli+y+ ʾi. 095a/14 

 el+ ʾi. 018a/7 

 eli+ ʾi. 018a/8, 080b/8, 081b/8, 

082b/10, 082b/11, 082b/9 

 gemi+ ʾi. 043a/11 

 ikisi+ ʾi. 044a/4 
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 ʿilmi+ ʾi. 106a/14 

 kişi+ ʾi. 104a/14 

 ḳudreti+ ʾi. 103b/2 

 ne+ ʾi. 004b/6, 084b/12, 128b/2 

 nesne+ ʾi. 027b/12, 029a/15, 

055b/7, 087b/6, 088a/12, 088a/2, 

097a/12, 097a/13 

 ʿömr+ ʾi. 045a/15 

 sebebi+y+ ʾi. 002b/6 

 ṣu+ ʾi. 023b/12 

 ṣu+y+ ʾi. 076a/5 

 ṣuyı+ ʾi. 023b/15 

 vāsıṭası+y+ ʾi. 006b/2 

 yarusı+ ʾi. 012a/2 

 

iled - : İletmek, ulaştırmak. 

 i.- e 123a/13 

 i.- üñ 067a/1 

 

ilerü : Önce. 

 i.  032a/11, 125a/11 

 

ilet - : İletmek, ulaştırmak. 

 i.- sünler 058a/4 

 

 ilim : <Ar. İlim, bilme, idrak etme, 

biliş. 

 ʿi. 004b/2, 098b/3, 102a/6, 

128b/13 

 ʿi.+ de 004a/5, 004a/12 

 ʿi.+ den 090b/2, 094a/6 

 envār-ı ʿi.+ den 003a/8 

 ʿi.+ dür 084b/9 

 ʿi.+ lerden 004b/15, 004b/9 

 ʿi.+ lerin 002b/1 

 

 ilimsüz : <Ar. + Tr. İlimsiz, bilgisiz.  

 ʿi. 005a/2 

 ʿi. ola 102a/6 

 

ilk yay : İlkbahar. 

 i. 126b/9 

 

ill  : <Ar. Mutlaka, ancak. 

 i. 003b/7, 007a/5, 007a/11, 

022b/8, 045b/7, 090a/9, 095a/10, 

126b/14 

 

 illet : <Ar. İllet, hastalık. 

 ʿi.+ üñi 070b/15 

 

 illı   : bkz.  illiyyı  n 

 esrār-ı ʿi.+ den 045b/9 

 

 illiyyı  n : <Ar. Cennetin en yüksek yeri. 

 ʿi. 014a/6 

 ʿi.+ e 018a/8 

 

 ilm : <Ar. İlim, bilme, idrak etme, 

biliş. 

 ʿi. 004b/1, 004b/3, 004b/5, 

004b/7, 086b/15, 090b/1, 090b/2, 

099b/2, 099b/4, 100a/12, 113a/13, 

117b/13, 117b/14, 119a/3, 128b/4, 
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128b/5 

 ʿi.- i hendise 019a/9 

 ʿi.+ den 090a/15 

 ʿi.+ dür 084b/7 

 ʿi.+ e 042a/15, 129a/7 

 ʿi.+ i 005a/2, 008a/15, 016a/15, 

016b/1, 076b/6, 086a/1, 087a/1, 097a/1, 

119a/5 

 ʿi.+ idür 004b/8 

ʿi.+ ile 005b/15, 097a/1, 106b/12 

ʿi.+ i+ ʾile 106a/14 

 ʿi.+ inde 008a/15, 031a/3 

 ʿi.+ ine 004b/14 

 ʿi.+ ini 005a/7, 087b/13, 

087b/14 

 ʿi.+ iñde 029a/1 

 ʿi.+ lerde 004a/9 

 ʿi.+ lerden 004a/13 

 ʿi. olan 004b/9 

 ʿi.+ i olsa 113a/13 

 ʿi.+ üm 090b/11, 132b/2 

 ʿi.+ ümde 043a/3, 047a/5, 

055a/4 

 ʿi.+ üme 076b/7 

 ʿi.+ üñ 003a/4, 004b/10, 

090b/12, 102a/8 

 

 ilmu ll h : <Ar. Allah’ın ilmi, ilmin 

kaynağı.  

 ʿi.+ dan 090b/3, 090b/12 

 

 ilmü l-esr r : <Ar. Sırlar ilmi.  

 ʿi.+ dan 003b/2 

 

iltif t : <Ar. İlgi gösterme, arzu 

duyma. 

 i. eylemedi 022a/3 

 i. eylemez 007b/12 

 i. itmekden 006b/10 

 

ily s : Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen 

peygamberlerden biri. 

 i. 102b/1, 102b/3, 102b/4, 

102b/5, 102b/8, 102b/12, 102b/13, 

103a/1, 103a/2, 103a/7, 103a/8, 

103a/11, 103a/14, 103a/15, 103b/1, 

103b/3, 103b/9, 103b/10, 103b/13, 

104a/1, 104a/8, 104a/14, 104b/1, 

104b/2, 104b/4, 104b/6, 104b/7, 104b/8, 

104b/10, 104b/12, 104b/13, 104b/15, 

105a/5, 105a/6, 105a/11, 105a/12, 

105a/14, 105a/15, 105b/2, 105b/3, 

105b/4, 105b/5, 105b/6, 105b/7, 105b/9, 

105b/10, 105b/12, 105b/13, 105b/15, 

106a/4, 106a/7 

 i.+ a 104a/13, 106b/13 

 i.+ ı 102a/15, 103b/10 

 i.+ uñ 103b/2, 106a/2 

 

im m : <Ar. Önder, lider.  

 şeyḫ-i i.- ı ġazzālı   006a/7 

 i.+ ı 055b/3 

 i.+ ıdur 132b/6 

 i. ḳıldı 029b/2 
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 im me : <Ar. Sarık.    

 ʿi.+ sini 118b/14 

 

im m  azz li : Ünlü İslam düşünürü, 

mutasavvıf, İmâm-ı Gazzâlî (ö. 

505/1111).   

 i. 013b/14 

 

im m r zı   : bkz. imāmü r-rāzı   

i. 007b/13, 011b/7 

 

im mu  azz lı   : Ünlü İslam düşünürü, 

mutasavvıf. İmam-ı Gazzâlî (ö. 

505/1111).  

 i. 007a/3 

 

im mü r-r zı   : Büyük Selçuklu 

Devleti’nin başşehri olan Rey’de 

doğmuş ünlü âlim, Fahreddin er-Râzî 

(ö. 606/1210). 

 i.  078b/6 

 

ı  m n : <Ar. Allah’a inanma, dini 

kabul etme işi. 

 ı . 024b/10, 024b/12, 047a/2, 

047b/6, 047b/7, 074b/4, 078a/14, 

078b/10, 078b/14, 080b/2, 082b/6, 

082b/14, 089b/2, 089b/3, 091b/7, 

098a/2, 099a/2, 101a/5, 104a/8, 

104a/13, 111b/2, 120a/10, 125a/8, 

127b/14, 131a/2, 132b/11 

 ı .+ a 024b/11, 043a/3, 046a/2, 

046a/3, 046b/7, 046b/9, 047b/13, 

052a/11, 073a/10, 073b/1, 073b/6, 

078a/9, 102b/15, 103a/7, 103b/10, 

103b/14, 104a/2, 104b/14, 112a/7 

 ı .+ dan 079b/9 

 ı .+ dur 084b/3 

 ı .+ ı 024b/9 

 ı .+ ile 111b/9 

 cemı  ʿ-i ehl-i ı .+ ile 002b/13 

 

ı  m nsuz : <Ar. + Tr. Dinsiz, inançsız. 

 ı . 067a/13 

 

 im ret : <Ar. Bayındır etme.  

 ʿi. eyledi 079a/7, 132a/2 

 ʿi. eylediler 046b/3 

 ʿi. eylemezler 034b/13 

 ʿi. eylemezseñ 034b/12 

 

imdi : Şimdi. 

 i. 003a/15, 003a/6, 003a/9, 

005a/2, 005b/6, 006a/2, 008a/2, 008a/3, 

008b/3, 013b/5, 013b/8, 025b/5, 028a/4, 

029a/1, 032b/12, 040b/9, 042a/14, 

046a/1, 057a/8, 058a/2, 065b/9, 

065b/13, 067a/10, 068a/15, 068b/10, 

069a/10, 071a/9, 071a/12, 073a/10, 

074a/13, 074b/5, 076b/7, 078a/1, 

078b/1, 078b/15, 081a/12, 084b/3, 

085a/13, 087a/3, 098b/4, 099b/14, 

101a/6, 101b/15, 104a/2, 105a/12, 
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107a/14, 107b/1, 118a/9, 120b/3, 

121b/6, 127a/1, 127a/8, 127b/5, 128b/5, 

129a/3, 130a/1, 132a/15 

 

imiş : Ek fiilin öğrenilen geçmiş 

zaman çekimi. 

 i. 065a/6, 077a/7 

 degül+ i. 127b/9 

 var+ i. 056a/2, 061b/13 

 i.+ se 010a/5 

 yoġ+ i.+ se 022b/13 

 tañrı+y+ i.+ señ 078b/7 

 i.+ sin 078b/8 

 

imr : bkz. emr 

 i.- di+ kim 025a/1 

 

 imr nca : İbranice.  

 ʿi. 063b/6 

 

 imr n o lı m s  : Hz. Mûsâ. 

 ʿi. 076b/5 

 

imtiḥ n : <Ar. Sınama, deneme.   

 i. 026a/2 

 

in - : İnmek. 

 i. 103b/14 

 i.- di 021b/14, 025b/2, 030b/3, 

035b/10, 036b/11, 040a/10, 047a/4, 

051b/8, 104a/1, 104b/1, 110a/15 

 i.- diler 020b/13, 023b/1 

 i.- düginden 043a/10 

 i.- e 021b/13, 040a/8, 123a/4 

 i.- er 013a/11, 071a/2, 073b/6 

 i.- eyin 118a/9 

 i.- medi 040a/9 

 i.- medin 033b/13 

 i.- üñ 020b/13 

 

in : En, genişlik. 

 i.+ i 043b/4, 071a/2, 125b/15, 

130a/13 

 

inan - : İnanmak. 

 i.- dılar 045a/12, 046a/6 

 i.- dum 038b/9 

 i.- madılar 046a/5, 073b/6 

 i.- mayasın 038b/9 

 i.- maz 054b/7 

 i.- mazın 064b/12 

 i.- urın 054b/8 

 

 in yet  : <Ar. Lütuf, iyilik. 

 ʿi. 082a/13 

 ʿi.+ den 006a/1 

 ʿi. eyledi 129a/8 

 ʿi.+ idür 042a/15 

 

ince : İnce.  

 i.+ dür 101a/7 

 

incı  l : <Ar. Hz. Îsâ’ya indirilen kutsal 

kitap, dört kutsal kitaptan biri. 
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 i.+ dedür 008a/1 

 i.+ den 003b/11 

 

incı  r : (<Far. encı  r) İncir, incir ağacı. 

 i. 027a/4, 131b/3 

 

incit - : İncitmek, gönül kırmak.  

 i.- mek 118a/3 

 i.- memek 099b/3 

 i.- mesün 118a/2 

 

incü : İnci. 

 i. 011a/7, 025a/7, 033a/9, 

081b/3, 110b/5, 122b/5, 122b/8, 

123b/12, 124a/11 

 i.+ den 011b/14, 025b/11, 

035b/2, 047a/1, 047b/1, 074a/11, 

107b/4 

 i.+ dendür 009a/2, 017a/1 

 i.+ ler 026a/11, 033b/14, 101b/6, 

110b/3, 122b/7, 126b/2 

 i.+ leri 110b/4 

 i.+ lerin 005a/8 

 i.+ nüñ 011a/8 

 i.+ sini 110b/8 

 i.+ ye 023b/15, 060b/15, 

123b/13, 124a/12, 124a/13, 124a/14 

 i.+ y+ ile 019b/10 

 

indir - : İndirmek. 

 i.- ürsin 029a/4 

 

indür - : İndirmek. 

 i.- di 001b/9, 015b/9, 017a/13, 

018b/4, 027b/3, 028a/9, 031b/6, 034b/4, 

037a/13, 038b/4, 039b/5, 040a/3, 

041a/13, 041a/4, 052b/2, 053a/15, 

081a/15, 082b/7, 119b/6 

 i.- diler 118b/5 

 i.- düñ 085a/12 

 i.- e 028a/14 

 i.- mezdüm 098b/6 

 i.- ür 017a/14 

 i.- ürin 029b/15, 031b/15, 

071a/14 

 i.- ürsin 029b/14 

 

indür - : İndirmek (?) 

 i.- dügin 022a/5 

 

indüri- : ?  

 i.- di 021b/15, 022a/2, 022a/3 

 

iñen : Daha, pek, çok. 

 i. 003b/15, 057a/13, 095a/2 

 

iñile - : İnlemek, sızlanmak. 

 i.- di 047a/10 

 i.- r 047a/11 

 

ink r : <Ar. Tanımama, kabul 

etmeme, reddetme. 

 i. eylediler 046a/13, 047b/13 

 i. eyleyüp 043a/1, 046b/13 
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 i. ider 110b/5 

 i. iderler 004b/14 

 i. idersiz 132a/1 

 i.+ ları 073b/1, 103b/3 

 

iñlülig : Genişlik. 

 i.+ idür 019a/10 

 

ins : <Ar. İnsan. 

 i. 088a/5, 123b/15 

 i.+ e 002a/1, 126b/15 

 

ins n : <Ar. İnsan. 

 i. 013a/12, 013a/13, 013b/7, 

014a/1, 016b/13, 017b/4, 017b/14, 

018a/11, 018b/6, 034b/8, 071b/9, 

079a/9, 123b/14, 124a/12, 124b/14 

 i.+ a 006b/15 

 i.+ da 013b/6 

 i.+ dan 082a/6 

 i.+ uñ 006b/14, 006b/3, 013b/14, 

014a/1, 014a/4, 016b/1, 022b/3, 

124b/15 

 

insi : bkz. ins 

 i. 008a/5 

 

inṣ f : <Ar. Acıma, merhamet. 

 i. 096b/5 

 i.+ a 122a/12 

 i.+ uñ 103a/10 

 

inş  a ll h : <Ar. "Allah nasip ederse, 

Allah dilerse" anlamındaki söz.  

 i. 090b/3 

 

inş  a ll hu : bkz. inşā a llāh 

 i. teʿālā 019a/14, 066b/14, 

127b/14 

 

intih suz : <Ar. + Tr. Sonsuz, sona 

ermeyen. 

 i. 005b/9 

 

inti  l : <Ar. Geçme.  

 i. itdi 081a/13 

 

inti  m : <Ar. Öç, öç alma.   

 i. itmege 111b/8 

 i. itmeyince 093b/4 

 

inz l : İndirme. 

 i. itdi 001b/11 

 

ip : İp. 

 i.  057a/8 

 

iplig : İplik. 

 i.+ i 125b/13 

 

iplik : İplik. 

 i. 123b/13, 124a/12, 124a/13, 

125b/13 
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ir - : Erişmek. 

 i.- di 046b/6, 049b/15, 102b/3 

 i.- erdi 030a/13 

 i.- medi 090a/9 

 i.- se 090a/5 

 

irgür - : Eriştirmek, ulaştırmak. 

 i.- ürin 074b/13 

 

iriñ : Yaradan akan sarımtırak sıvı.  

 i. 070b/10 

 i. oldı 069b/11 

 

iriş - : Erişmek, ulaşmak, gelmek. 

 i. 061a/15 

 i.- di 053b/8, 076b/2, 090a/6, 

090a/9 

 i.- diler 002a/13, 089a/1, 089a/2 

 i.- e 048b/4, 068a/9, 110b/2 

 i.- me+y+ idi 006a/8 

 i.- meye 110b/2 

 i.- mişdür 016a/2 

 i.- se 083b/15, 111b/5 

 i.- ürdi 106b/3 

 

irişdür - : Eriştirmek, ulaştırmak.  

 i.- düm 103b/4 

 i.- gil 066a/2 

 i.- üp 004b/13 

 

irkek : Erkek. 

 i. 043b/6, 079b/14 

 

irṣ d : <Ar. Hazırlama.   

 i. itdiler 003b/7 

 

irş d : <Ar. Doğru yolu gösterme. 

 i. eyleye 001b/12, 131a/2 

 

irte : Sabah. 

 i. oldı 090a/8 

 

is : Sahip. 

 i.+ leridür 004b/14 

 

 ı  ṣ : Hz. İshâk’ın oğlu, Hz. 

Ya’kûb’un kardeşi.  

 ʿi. 059b/6, 059b/7, 059b/9, 

068b/10 

 ʿi.+ den 059b/10 

 ʿi.+ üñ 068b/10 

 

 ı  s  : Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen, 

kendisine kutsal kitap olarak İncil 

indirilen peygamber, Hz. Îsâ. 

 ʿi. 130b/1 

 ʿi.+ yı 130b/1 

 

ise : İse. 

 i. 031a/3, 051b/7, 054a/15, 

055a/6, 056a/14, 058a/14, 061b/10, 

061b/11, 065a/6, 073b/15, 074b/4, 

075a/11, 079b/8, 100a/7, 100b/4, 

100b/5, 100b/6, 100b/7, 100b/8, 
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103a/13, 104a/10, 104a/9, 104b/7, 

105a/3, 108b/9, 110b/2, 112b/11, 

113a/13, 119b/13, 119b/2, 123b/15, 

126b/12, 127a/11, 132a/15 

 işlemezler+ i. 075a/6 

 işlerler+ i. 075a/5 

 itmezler+ i. 103a/4 

 oldı+y+ i. 007b/4 

 var+ i. 003a/11, 003a/4, 

003b/11, 003b/12, 008a/8, 068b/4, 

079b/5, 111a/3, 124a/5, 131b/9 

 virdi+y+ i. 003b/3 

 ıraġ+ i.+ n 086b/7 

 i.+ ñ 046b/13, 086b/7, 115b/6 

 ḳorḳar+ i.+ ñ 074a/7, 083b/10, 

087b/1, 087b/2, 087b/3, 087b/4 

 

 ise : bkz. ise 

 ʾi. 006b/14, 007a/15, 007b/4 

 

iṣfah n : İran’da bulunan bir şehir. 

 i.+ a 030a/12 

 

isḥa  : bkz. is āḳ 

 i. 052a/13, 052a/14, 054a/3, 

054a/6, 056b/13, 059b/1, 059b/2, 

059b/5, 063a/4, 063b/7, 068a/2, 

068b/11, 113b/2 

 i.+ dan 059b/6 

 i.+ dur 057a/1 

 i.+ ı 059a/4 

 i.+ uñ 067b/7 

 

isḥ   : Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen 

peygamberlerden biri, Hz. İbrahim’in 

oğlu. 

 i.+ a 076b/13 

 i.+ dan 059a/13 

 i.+ ı 059a/13, 106b/11 

 i.+ uñ 106b/7 

 

isim : <Ar. Ad, isim. 

 i.+ dür 092b/2 

 i.+ ler 092b/4 

 i.+ lerdür 010a/8 

 i.+ leri 035b/9 

 i.+ lerüñ 073a/13 

 

iskender : bkz.  ü l-ḳarneyin. Kur’ân-ı 

Kerîm’de kendisine büyük güç ve 

imkânlar verildiği bildirilen kişi. 

 i. 129a/13, 129b/4, 129b/5, 

130a/7, 130a/9, 130a/14, 130b/2, 

130b/4,  

 130b/6 

 i.+ dür 129b/9 

 i.+ e 130b/4 

 i.+ üñ 130b/3 

 

iskenderiyye :  Mısır’da bulunan şehir 

ve liman. 

 i.+ de 078b/1 

 

isl m : <Ar. İslam, İslam dini. 
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 i.  100a/14, 132b/7 

 

ism : <Ar. Ad, isim. 

 i.  035b/11 

 i.- i aʿẓam 037a/5 

 i.- i mı  mi 037a/6 

 i.+ i 007b/15, 037a/4, 051b/10, 

051b/9 

 i.+ idür 037a/6 

 i.+ ile 092a/15, 097b/12 

 i.+ ini 038a/13 

 i.+ ler 035b/15, 092b/1 

 i.+ lerüñ 008a/2 

 i.+ üñ 038a/12 

 

isma ı  l  : bkz. ismā ı  l 

 i. 056b/8, 057b/11, 057b/14, 

058a/4, 058a/8, 058a/10, 058b/1, 

058b/2, 058b/3, 058b/12, 058b/14, 

058b/15, 059b/1, 059b/5, 063b/9, 

065b/7 

 i.+ dür 016b/9, 056b/15 

 i.+ e 056b/10, 058a/15 

 i.+ i 058a/11, 058a/13, 058b/3, 

058b/7, 065b/6, 107a/7 

 i.+ üñ 057b/15 

 

ism  ı  l  : Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen 

peygamberlerden biri, Hz. İbrâhîm’in 

oğlu. 

 i. 052a/13, 052a/14, 052b/13, 

055b/8, 056b/13, 057a/6, 057a/10, 

057b/1, 057b/5, 057b/9, 059a/1, 063a/4, 

089b/2, 113b/2 

 i.+ dür 057a/1 

 i.+ e 057a/5, 076b/13 

 i.+ i 057a/9, 057b/5, 057b/7, 

106b/11 

 i.+ üñ 057a/15, 057b/1, 057b/4, 

057b/9 

 

 iṣmet : <Ar. Günahsızlık, temizlik. 

 ʿi. 010b/7 

 ʿi.+ i 010b/8 

 

isr fı  l : <Ar. Dört büyük melekten, 

kıyamet günü sûra üflemekle görevli 

olanı. 

 i. 017a/13, 025b/1, 025b/12 

 i. eyledi 025b/1 

 i.+ i 017a/12 

 i.+ üñ 017a/14 

 

isr  ı l : bkz. isrā ı  l 

 benı   i. 076a/6 

 

isr  ı  l : Tevrat’ta ve Kur’ân-ı Kerîm’de 

Hz. Ya’kûb’un çocuklarına ve onların 

soyundan gelenlere verilen ad. 

 benı   i. 072a/15, 106b/3, 118b/7 

 benı   i.+ de 117b/13 

 benı   i.+ e 105a/13, 105b/6, 

107b/6, 114a/6, 118b/2, 131a/12 

 benı   i.+ üñ 075a/2, 075a/15, 



437 

 

076a/8, 102b/7, 113b/14, 126a/4, 

131a/7, 131b/8 

 

isr  il : bkz. isrā ı  l 

 benı   i. 079b/12, 080a/3, 080a/6, 

080b/1, 080b/9, 080b/11, 090a/14, 

095a/9, 095a/11, 102a/14, 106a/7, 

110a/2, 118b/13, 130b/15, 131b/12 

 cemı  ʿ-i benı   i. 094a/4 

 benı   i.+ den 076a/7 

 benı   i.+ e 104b/5 

 

isr  yı  l : bkz. isrā ı  l 

 benı   i. 106a/10, 111a/9 

 

issi : Sahip. 

 i.+ ne 128b/15, 128b/3 

 

iste - : İstemek. 

 i. 051a/8, 051a/9, 058b/15, 

083b/6, 093b/5, 099a/10, 099a/9, 

102a/1, 103a/15, 103a/2 

 i.- di 024a/13, 026b/5, 032a/8, 

032b/2, 036b/1, 044b/5, 044b/6, 064a/7, 

075b/10, 077a/6, 080b/7, 081a/4, 

082a/3, 082a/4, 082a/5, 103b/10, 

103b/13, 107b/10, 107b/7, 122b/14 

 i.- di+ kim 122b/13 

 i.- diler 012a/10, 012a/11, 

023b/7, 071a/15, 079a/4, 081a/3, 

121b/14, 132b/14 

 i.- dügine 124b/13 

 i.- dügümüz 090a/12 

 i.- düñ 082a/5 

 i.- me 087b/10, 087b/11, 

087b/13, 087b/14, 088a/3, 088b/7, 

114a/10 

 i.- medi 082a/6 

 i.- medin 083b/1, 108a/7 

 i.- medüñ 119a/4 

 i.- mek 101b/14 

 i.- mekde 116a/14 

 i.- mekden 116b/2 

 i.- mek+ ile 075a/12, 108a/6 

 i.- meye 056a/12 

 i.- meyenlerdür 113a/9 

 i.- mez 051b/15, 106a/3 

 i.- mezin 051a/8 

 i.- ñ 098a/9, 100a/12, 105a/3 

 i.- r 086b/4, 106a/3, 114a/9, 

115a/10 

 i.- rdi 109a/2 

 i.- rin 074a/7, 074b/7, 086b/5, 

096a/7 

 i.- rken 076a/9 

 i.- rler 086a/1, 086a/2, 086a/3, 

086a/4, 086a/5, 097b/6, 103a/10, 114b/4 

 i.- rse 050b/7 

 i.- rsen 113b/10 

 i.- rseñ 003a/12, 003a/13, 

050b/10, 074a/6 

 i.- rsin 027a/14, 099a/13, 

099a/14, 099a/15, 099b/1, 099b/2, 

104a/5 
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 i.- rüz 116b/6, 116b/7 

 i.- se 013b/2, 018b/7, 070a/1, 

074b/6, 074b/7, 078a/6, 078a/7, 086b/9, 

095b/15, 112b/8, 113a/13, 115a/11 

 i.- seler 095b/12, 095b/13 

 i.- sin 051b/7 

 i.- sün 009a/9 

 i.- yenlerden 096a/12 

 i.- yi 033b/6 

 i.- yiserlerdür 047a/5 

 i.- yüp 075a/13 

 

istebra  : <Ar. Sırma ile dokunmuş 

kalın ipek kumaş.  

 i.+ dan 033a/5, 050a/10, 101b/2, 

111a/14 

 

isti - : bkz. iste- 

 i.- yeyin 083b/5 

 

isti d d : <Ar. Yetenek, kabiliyet.   

 i.+ ına 007b/9 

 

istidl l  : <Delil getirme, bir hükme 

varma.  

 i. iderdi 049a/14 

 

istidl l t : <Ar. Varılan hükümler, 

muhakemeler.  

 i.+ ı 003b/6 

 

isti f r : <Ar. Tövbe etme.  

 i. eyle 099a/8 

 i. eyledi 069a/15, 120b/9, 121a/3 

 i. eyleñ 012b/10, 100a/10 

 i. eylese 032b/8 

 i. eylesünler 088a/13 

 i.+ ı 069b/1 

 i. iderin 071a/9 

 i. iderler 111a/11 

 i. iderse 012b/3 

 i. iderseñ 029b/9 

 i. iderseñüz 131b/15 

 i. itdi 063a/4 

 

istihz  : <Ar. Alay etme. 

 i. eylemişdür 083b/14 

 

istikm l t : <Ar. Olgunluğa, kemâle 

erdirilmeler, eksiksiz ve tam oluşlar.  

 i.+ ı 003b/7 

 

istinc  : <Pislikten temizlenme. 

 i.+ dur 055a/14 

 

istinş   : <Ar. Abdest alırken burna su 

çekme.  

 i.+ dur 055a/11 

 

iş : İş, durum, davranış. 

 i. 061b/11, 090b/15 

 i.+ dedür 127a/5 

 i.+ den 012b/6, 089a/13, 

103a/13, 120b/5 
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 i.+ dür 090b/9 

 i.+ i 032b/1, 049b/13, 092b/12, 

118a/3, 122b/1 

 cemı  ʿ-i i.+ i 092b/13, 100b/7 

 i. ide 069b/8 

 i.+ idür 132b/6 

 i.+ inden 115b/11 

 i.+ ine 120b/10 

 i.+ lere 088a/12 

 i.+ leri 054b/14, 091b/1, 132a/12 

 i.+ üm 028b/15, 128b/8 

 i.+ üme 090b/1 

 i.+ üñ 038b/12 

 

ı  ş  : Hz. Dâvûd’un babası. 

 ı . 106a/8 

 

iş r t : <Ar. İşaretler, alâmetler. 

 evżaḥ-ı i.+ ile 001b/11 

 

iş ret : <İşaret, iz, nişan, alâmet. 

 i.+ dür 081a/12, 130b/7, 130b/9 

 

işbu : İşte bu, böyle. 

 i. 002b/7, 002b/9, 002b/10, 

003a/8, 003a/15, 003b/1, 003b/13, 

003b/15, 004a/7, 005a/8, 005a/9, 

005a/10, 007a/10, 007a/12, 007b/2, 

008b/3, 009b/14, 013b/5, 013b/6, 

020a/3, 021b/4, 026b/8, 026b/9, 030b/4, 

034a/13, 035b/9, 040a/13, 040a/5, 

040b/9, 041a/15, 043b/1, 046b/14, 

047a/2, 047a/3, 047a/5, 049a/11, 

054b/3, 056a/3, 057a/3, 057a/8, 

057b/14, 058a/6, 067b/15, 070a/3, 

071b/14, 072a/6, 076b/11, 078b/10, 

082a/9, 092b/4, 097a/6, 102b/14, 

108a/4, 110b/5, 111a/3, 119b/5, 120a/9, 

120b/13, 120b/14, 124a/12, 125a/4, 

130a/14 

 i.+ nuñ 025b/4 

 

işde : İşte. 

 i. 003a/5, 028b/15, 061a/9, 

103a/6 

 

işid - : İşitmek, duymak. 

 i.- esin 045b/10 

 i.- üp 021b/9, 037a/11 

 i.- ürdi 030a/14, 081b/9 

 i.- ürin 077a/10 

 i.- ürler 132a/13 

 i.- ürüz 099b/13 

 

işit - : İşitmek, duymak. 

 i. 077a/14, 113b/9 

 i.- di 010a/1, 011b/13, 027b/2, 

031b/15, 032b/13, 033a/8, 033b/3, 

037a/8, 039b/13, 041b/2, 043a/5, 

047a/3, 061b/14, 061b/9, 066a/15, 

069a/14, 069b/8, 070b/5, 072a/3, 

075a/15, 077a/9, 077a/10, 078a/3, 

079b/6, 081b/6, 082a/2, 083a/10, 

085a/15, 086b/1, 092b/3, 105b/4, 
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107a/12, 109b/5, 109b/7, 118b/13, 

121a/12, 123a/12, 124a/2, 124a/3, 

131a/10, 131a/14 

 i.- diler 073b/13, 104a/7, 116a/9, 

128a/13 

 i.- düm 051b/9, 053a/1, 065b/8, 

070a/12, 070b/2, 081a/12, 089b/8, 

116b/13 

 i.- medi 081b/6, 084a/12, 

109b/11 

 i.- mez oldı 030a/15 

 i.- mez oldum 030b/1 

 i.- mez olduñ 030b/2 

 i.- mezler 099b/13 

 i.- miş 101b/8 

 i.- seler 039a/11 

 

işitdür - : İşittirmek, duyurmak, 

dinletmek.  

 i.- di 048b/12 

 i.- eyin 083a/13, 109a/11 

 i.- gil 083a/13 

 i.- mek 052b/15 

 i.- ür 052b/15 

 

işle - : Yapmak. 

 i. 029a/3, 038b/12, 038b/15, 

057a/7, 066a/3, 120a/3 

 i.- di 031a/14, 055b/9 

 i.- diler 101a/5, 109b/6 

 i.- dükleri 088a/12 

 i.- düm 032a/15, 032b/1, 038b/9, 

070a/15 

 i.- düñ 030b/2, 090b/15, 092a/1 

 i.- düñ+ mi 091b/14 

 i.- düñüz 100a/7 

 i.- me 061a/14, 061b/1 

 i.- medin 083b/2 

 i.- medüm 091b/1, 109b/12 

 i.- mege 118a/15 

 i.- meg+ ile 102a/2 

 i.- mek 100b/6 

 i.- mekden 097b/8 

 i.- memiş 112b/4 

 i.- meye 117b/15 

 i.- mez 097b/5 

 i.- mezler+ ise 075a/6 

 i.- mezsiz 099a/3 

 i.- mişsin 070a/12 

 i.- ñ 119b/14 

 i.- rin 058b/8 

 i.- rler 023a/1, 037b/8, 097b/4, 

114b/4 

 i.- rler+ ise 075a/5 

 i.- rse 018a/12 

 i.- rsem 031a/5 

 i.- rseñ 029b/9, 038b/12, 

038b/15 

 i.- rsin 029b/8, 090b/9, 097a/10 

 i.- rsiz 045b/15 

 i.- se 032b/15, 032b/8, 037b/7, 

112b/3, 112b/6 

 i.- seler 083a/1, 083a/2 

 i.- sem 039a/1, 086b/12 
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 i.- señ 099b/6 

 i.- sün 058b/4 

 i.- ye 051a/10 

 i.- yüp 074b/10, 075a/1, 086a/13 

 

işled - : İşletmek, yaptırmak. 

 i.- em 091b/11, 091b/12 

 i.- irin 084b/15 

 

işr   : <Kuşluk vakti, kuşluk vaktinde 

kılınan nafile namaz. 

 i. 087b/1 

 

işr   t : <Ar. Keşifler, ilham ve seziyle 

gelen aydınlanmalar.  

 i.- ı ʿulviyyede 127a/11 

 

iştih  : <Ar. İstek, arzu.  

 i. iderseñ 108b/13 

 i. iderseñüz 101b/9 

 

iştiy    : <Ar. Büyük istek ve arzu 

duyma.   

 i.+ ından 082a/4 

 

işüd - : İşitmek, duymak. 

 i.- ür 095b/14 

 

it - : Etmek, eylemek, yapmak. 

 ʿarż i.- di 030b/10, 030b/9 

 āh i.- di 066a/4, 066a/7 

 bāḳı   i.- di 002b/3 

 beşāret i.- di 059a/13 

 devr i.- di 024a/15 

 duʿāʾ i.- di 125a/8 

 emr i.- di 023b/11, 023b/13, 

024a/11, 024b/11, 024b/12, 025a/12, 

046a/6, 121b/15 

 eyle i.- di 045a/2, 054b/11, 

072b/12, 123a/15 

 ḥabs i.- di 056b/1 

 ḫalı  l i.- di 055a/6 

 ḥamd i.- di 026a/9, 032b/5, 

054b/5 

 ḥareket i.- di 047a/10 

 ḥıfẓ i.- di 009a/1 

 ḥükm i.- di 048a/10, 051a/12, 

051a/13, 108a/8 

 ı  cād i.- di 127b/4 

 iʿdām i.- di 127b/4 

 iḫṣār i.- di 127a/12 

 iḫtiyār i.- di 024b/10, 066b/13 

 intiḳāl i.- di 081a/13 

 inzāl i.- di 001b/11 

 istiġfār i.- di 063a/4 

 kim i.- di 032b/1 

 ḳarār i.- di 043a/15 

 ḳasd i.- di 067b/14 

 laʿnet i.- di 031a/9 

 mübtelā i.- di 055b/7 

 naẓar i.- di 049a/10 

 naẓm i.- di 003a/10 

 nefḫ i.- di 025b/7 

 nidā i.- di 077b/7 
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 ʿöẕür i.- di 063a/11 

 secde i.- di 107a/12 

 teklı  f i.- di 031a/4, 031a/6 

 vaṣf i.- di 089a/3 

 vefāt i.- di 048a/2, 073a/1, 

130b/12 

 yıl i.- di 039b/6 

 ẓāhir i.- di 002a/8 

 ẕikr i.- di 032b/5 

 ẓulm i.- di 108a/8 

 ḥükm i.- di+ kim 048b/1 

 imr i.- di+ kim 025a/2 

 ʿaẕāb i.- diler 022b/5 

 balçıḳ i.- diler 023b/12 

 beşāret i.- diler 057a/5 

 bühtān i.- diler 023a/5 

 cemʿ i.- diler 050a/14 

 defn i.- diler 068a/15 

 eyle i.- diler 048b/1, 053a/13, 

107b/13 

 ḥamil i.- diler 023a/6 

 ḥased i.- diler 023a/7 

 ḥüküm i.- diler 023a/6 

 irṣād i.- diler 003b/7 

 iʿtirāż i.- diler 023a/8 

 ittifāḳ i.- diler 060a/6 

 ʿöẕür i.- diler 066b/12 

 şikāyet i.- diler 043b/12, 048b/2 

 şükür i.- diler 074a/2 

 taʿaccüb i.- diler 128a/13 

 ṭaʿn i.- diler 023a/4 

 ṭavāf i.- diler 021b/9, 023b/6 

 taʿẓı  m i.- diler 025a/12 

 ḫaṭā i.- dügi 109b/15 

 ḥükm i.- dügi 127a/7 

 ḳaṣd i.- dügi 061b/4 

 tedbı  r i.- dügi 011a/14 

 taʿbı  r i.- dügin 063a/14 

 hidāyet i.- düginden 047b/5 

 ḥükm i.- düginden 121b/14 

 i.- dügüm 071b/14 

 anlara i.- dügüm 103a/13 

 günāh i.- dügüm 037b/9 

 ḫaṭā i.- dügüm 027b/10 

 nehy i.- dügümden 027a/8 

 ḳısmet i.- dügüme 089a/10 

 ḥükm i.- dügümi 131a/12 

 taḳṣı  rlıḳ i.- dügümüzden 116b/3 

 ġażab i.- dügüñ 084b/11, 085a/1 

 ḫulḳ i.- dügüñ 055a/3 

 ḫaṭā i.- dük 066b/13 

 iḫtiṣār i.- dük 095a/2 

 şarṭ i.- dük 091a/5 

 şürūʿ i.- dük 021b/1 

 medḥ i.- düklerini 094b/3 

 ʿafv i.- düm 010a/12, 064b/1, 

109b/5 

 ʿayıblu i.- düm 091a/9 

 cemʿ i.- düm 003b/13, 003b/4 

 ḥacc i.- düm 034a/9 

 ḥased i.- düm 044a/5 

 ḫaṭā i.- düm 064b/1 

 ḥükm i.- düm 053a/6, 130b/9 

 ḳabūl i.- düm 010a/11, 026b/3, 
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092b/1, 116b/13 

 laʿnet i.- düm 026a/15, 032b/7 

 maḫṣūṣ i.- düm 031b/12 

 muṭı  ʿ i.- düm 069a/6 

 naẓım i.- düm 005a/9 

 nefḫ i.- düm 026a/14, 028b/2, 

031b/12, 113b/5 

 rızḳ i.- düm 113a/15, 114b/14 

 saña i.- düm 109a/15 

 suʾāl i.- düm 012b/5 

 taḳdı  r i.- düm 043a/4, 114b/15 

 tamām i.- düm 026a/15 

 yardım i.- düm 095b/3 

 ẕikir i.- düm 003b/4 

 ẕikr i.- düm 003b/8 

 ʿafv i.- düñ 037b/10 

 āh i.- düñ 066a/8 

 iḫtiyār i.- düñ 119a/5 

 nefḫ i.- düñ 032b/12, 054a/11 

 nice i.- düñ 022a/4 

 sākin i.- düñ 032b/12 

 sen i.- düñ 028b/4 

 suʾāl i.- düñ 012b/6 

 tevekkül i.- düñ 065a/1 

 ikrām i.- düñ+ mi 093a/10 

 ḳabż i.- düñ+ mi 064b/4 

 ne i.- düñüz 066b/9 

 ṣabr i.- düñüz 098b/8 

 ẓulüm i.- düñüz 066b/5 

 taʿaccüb i.- me 064a/9 

 secde i.- medügi+ çün 026a/14 

 zinā i.- medüm 070a/14 

 ṣabr i.- medüñ 091b/1  

 ʿafv i.- mege 108b/8 

 ʿaẕāb i.- mege 102b/5, 108b/9 

 defn i.- mege 075b/9 

 helāk i.- mege 059a/5, 059a/8 

 ıṣlāḥ i.- mege 117b/4 

 intiḳām i.- mege 111b/9 

 rāżı   i.- meg+ ile 98a/10 

 riyā i.- meg+ ile 102a/3 

 terk i.- meg+ ile 089a/2,  

ẕikr i.- meg+ ile 116b/3 

 ḳabż i.- mege 039b/2 

 müşāhede i.- mege 002a/12 

 ṣabr i.- mege 090b/15 

 taʿziye i.- mege 118b/12 

 ziyāret i.- mege 041b/6, 064b/2, 

064b/3 

 ẓulüm i.- mege 079b/11 

 aʿdām i.- mek 127a/4 

 arı i.- mek 112a/3 

 ʿaẕāb i.- mek 020a/14 

 cidāl i.- mek 129a/2 

 duʿā i.- mek 085b/14 

 emri biʾl-maʿrūf i.- mek 132b/5 

 feyż i.- mek 002a/10 

 ġalebe i.- mek 102b/10 

 ġarḳ i.- mek 044b/6, 079a/13 

 ḫalı  l i.- mek 106b/9 

 helāk i.- mek 083b/8 

 hidāyet i.- mek 001b/11 

 ḥükm i.- mek 031b/4, 128a/6 

 ḥürmet i.- mek 048b/9 
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 icābet i.- mek 085b/14 

 iʿtirāż i.- mek 031b/4 

 iʿzāz i.- mek 056b/10 

 iẓhār i.- mek 124b/12 

 keşf i.- mek 002a/3 

 kibr i.- mek 100b/8 

 münācāt i.- mek 081a/14 

 naẓar i.- mek 116a/12 

 rabṭ i.- mek 040b/12 

 raḥmet i.- mek 002a/1, 032b/2 

 riʿāyet i.- mek 127b/13 

 ṣabr i.- mek 069b/5, 085b/14, 

094b/1 

 secde i.- mek 067a/10 

 sünnet i.- mek 055b/7 

 şükr i.- mek 085b/13 

 temettuʿ i.- mek 094a/15 

 ṭāʿat i.- mek 085b/15 

 ṭavāf i.- mek 021b/10 

 terk i.- mek 053b/2 

 ẓāhir i.- mek 007a/9 

 ẕikr i.- mek 007a/5, 040b/10 

 ziyāde i.- mek 085b/13 

 beyān i.- mekde 013b/11 

 cemʿ i.- mekde 086a/4 

 ʿibādet i.- mekde 021a/13 

 terk i.- mekde 086a/2 

 ziyān i.- mekde 129b/14 

 ḳanāʿat i.- mekdedür 094a/14 

 ʿarż i.- mekden 030b/8 

 ġavṣ i.- mekden 013b/13 

 ʿibādet i.- mekden 007a/7 

 iltifāt i.- mekden 006b/10 

 reddi i.- mekden 031a/9 

 terg i.- mekden 094a/7 

 ẕikr i.- mekden 007a/1 

 hicret i.- mekdür 055b/8 

 meyil i.- mekdür 007a/10 

 müşāhede i.- mekdür 007a/6 

 naẓar i.- mekdür 116b/4 

 sünnet i.- mekdür 055a/13 

 yaḳın i.- mekdür 007a/8 

 cemʾ i.- mek+ ile 003b/3 

 kibr i.- mek+ ile 102a/4 

 ṣabr i.- mek+ ile 098a/9 

 seyr i.- mekle 002a/11 

 ḥükm i.- mek olmaz 126b/14 

 ḫōr i.- meñ 075a/12 

 āh i.- meye 066a/10 

 mücādele i.- meyeler 129b/6 

 raḥmet i.- meyicek 053a/7 

 intiḳām i.- meyince 093b/4 

 naẓar i.- mez 096b/11 

 daʿvisin i.- mez+ idi 078b/5 

 eyle i.- mezin 062a/15 

 vefā i.- mezler 097b/7 

 tevbe i.- mezler+ ise 103a/4 

 eyle i.- mezseñ 041b/1, 087a/1 

 iḥsān i.- mezseñüz 096a/11 

 ḥamd i.- mezsin 097a/12 

 ṣabr i.- mezsin 090b/10 

 cenk i.- miş 098a/15 

 ʿibādet i.- mişçe 011a/3 

 duʿā i.- se 095b/15 
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 baña i.- señ 069b/6 

 

 it b : <Ar. Zahmet verme. 

 ʿi. eyledi 089b/15 

 ʿi. iderseñ 069a/9 

 

itdür - : Ettirmek, yaptırmak. 

 secde i.- düm 026a/14, 028b/2, 

031b/13, 032b/7 

 secde i.- düñ 036a/11, 036a/2 

 

i tib r : <Ar. Özellik, bakımından, 

açısından. 

 i. 004b/10, 004b/11, 005b/13, 

005b/15, 006a/2, 006a/5, 011a/13, 

011a/14, 011a/15, 011b/1 

 i.+ dan 010a/6 

 i.+ ı 127a/1 

 i.+ la 006a/3 

 

i tib rsuz : <Ar. + Tr. Makbul 

olmayan, haysiyetsiz.  

 i. 124a/7 

 

i ti  d : <Ar. İnanç, gönülden inanma. 

 i.+ larına 004a/14, 004b/13 

 

i tik f : <Ar. Bir yere kapanarak 

ibadetle vakit geçirme. 

 i.+ a 112a/6 

 

i tir ż : <Ar. Kabul etmeyerek karşı 

çıkma, itiraz. 

 i. itdiler 023a/8 

 i. itmek 031b/4 

 

itmek : Ekmek. 

 i. 062b/6 

 

ittif   : <Ar. Birlikte hareket etme, 

anlaşma. 

 i. itdiler 060a/6 

 

 ivaż : <Ar. Bedel, karşılık. 

 ʿi.+ dur 041a/2 

 ʿi.+ ı ola 109b/13 

 ʿi. iderin 075a/4 

 ʿi. olmazdı 058a/8 

 

iy : Seslenme sözü. 

 i. 003a/5, 003b/1, 005b/6, 

005b/7, 008a/10, 010a/10, 013b/10, 

047b/4, 053a/3, 056a/14, 056b/2, 

057a/6, 057a/7, 057b/15, 057b/9, 

058a/15, 058b/5, 058b/8, 062b/8, 

063b/2, 064b/2, 065a/13, 065a/3, 

067b/11, 067b/12, 068a/15, 072a/2, 

096a/4, 097a/10, 097a/11, 097a/2, 

099a/2, 099a/7, 099b/10, 101a/6, 

101a/8, 110b/13, 113b/12, 119b/2, 

123b/7, 124b/7 

 

i z z : <Ar. Saygı gösterme, ikram 

etme. 
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 i. eyleñ 099b/11 

 i. itmek 056b/10 

 

iẓh r : <Ar. Gösterme, meydana 

çıkarma. 

 i.- ı muʿcizāt+ ile 002a/1 

 i. itmek 124b/12 

 

 izzet : <Ar. Yücelik, ululuk, değer, 

kıymet, kudret. 

 ʿi. 007a/3, 012a/7, 025a/11, 

026b/5 

 ḫātem-i ʿi.  119b/2 

 ʿi. eyleyem 111b/12 

 ʿi.+ i 026a/11, 086a/3 

 ʿi.+ üm 008a/12, 019b/5, 

031b/13, 047a/5, 054a/2, 058a/7, 

065a/1, 074a/10, 080b/6, 101a/1, 

104b/3, 114b/1, 132b/1 

 ʿi.+ üñ 069b/6, 074a/4 

 

 izzetlü : <Ar. + Tr. Değerli, değeri 

yüksek olan, kıymetli.  

 ʿi. 123b/5 

 

ka be : <Ar. Müslümanların kıblesi, 

ziyaret yeri, Mekke şehrinde bulunan 

kutsal bina. 

 k. 015b/6, 018b/2, 018b/4, 

033a/11, 052b/13, 053a/5, 053a/8, 

120a/11, 120a/12, 120a/9 

 k.+ nüñ 018b/1, 033a/11, 

052a/15 

 k.+ ye 017a/10, 033b/10, 

052b/14, 052b/5, 074a/14 

 k.+ ʾyi 021b/10, 023b/6, 

034b/12, 034b/13, 052b/6, 052b/8 

 

 abı  ḥ : <Ar. Çirkin, yakışıksız, kötü. 

 ḳ. 097a/14, 125b/7 

  

  bil : <Ar. Olan, olabilir, mümkün.

 ḳ.- i ʿadem 127b/9 

 ḳ.- i tecezzı   014a/3 

 ḳ.- i vücūd 127b/10 

 

  bil : bkz. ḳābı  l 

 ḳ. 037b/14, 038a/5 

 

  bı  l : Hz. Âdem ile Havvâ’nın ilk 

oğlu. 

 ḳ. 038a/1, 038a/11, 038a/15, 

038a/2, 038a/3, 038a/4, 038a/7, 038a/8, 

040b/13 

 ḳ.+ e 037b/15, 038a/3 

 ḳ.+ i 038a/7 

 

 abı  le : <Ar. Bir başkanın yönetiminde 

yaşayan, çoğunluğu aynı soydan gelen 

topluluk, boy. 

 ḳ. 046b/3 

 ḳ. oldılar 046b/3 

 ḳ.+ sine 056b/12 
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  bili z-zev l : <Ar. Yok olması 

mümkün olan, Allah dışında her şey.  

 ḳ.+ dür 127b/11 

 

k bin : <Far. Güvey tarafından geline 

verilen para, eşya. 

 k. ḳıldı 045a/4, 076b/9, 125a/9 

 

k binlü : <Far. + Tr. Mehirli; güvey 

tarafından para veya eşya verilmiş olan.   

 k. 126a/10 

 

 abir : <Ar. Mezar. 

 ḳ.+ de 061a/7, 096b/11 

 ḳ.+ den 109b/7 

 ʿaẕāb-ı ḳ.+ den 087a/14, 087b/3, 

094b/6 

 

 abr : <Ar. Mezar. 

 ḳ. 067b/11, 067b/9, 088b/1, 

096b/8 

 ḳ.+ de 093b/11 

 ḳ.+ den 089b/12 

 ḳ.+ e 099a/6 

 ḳ.+ i 040b/4, 045b/7, 067b/10, 

068a/2 

 ḳ.+ in 126b/8 

 ḳ.+ inden 023b/14, 118b/14 

 ḳ.+ ine 067b/6, 067b/8, 086b/1, 

086b/2, 109a/11, 109a/12 

 ḳ.+ lerde olsalar 089b/11 

 ḳ.+ üñi 088b/1 

 

 ab l : <Ar. Razı olma. 

 ḳ. eyle 024b/10, 035b/14, 

061a/9, 086a/15, 103a/4, 109a/7 

 ḳ. eyledi 033a/2, 033a/7, 038b/7, 

053b/6, 105a/7, 128a/3, 131a/12 

 ḳ. eylediler 075a/15 

 ḳ. eyledüm 103a/2, 109b/9, 

131a/13 

 ḳ. eyledüñ 037b/5 

 ḳ. eylemedi 080b/12 

 ḳ. eylemediler 102b/13 

 ḳ. eylemedüm 114b/9 

 ḳ. eylemedüñ 037b/5 

 ḳ. eylemeyem 028a/15, 112b/7 

 ḳ. eylemez 052a/4 

 ḳ. eylemezin 080b/3, 093b/15 

 ḳ. eyler 036a/4 

 ḳ. eyleye 086a/14 

 ḳ. eyleyem 084b/1, 092a/12, 

112b/2 

 ḳ. eyleyenden 096a/12 

 ḳ. eyleyeyin 086b/1, 099a/9, 

132a/10, 132a/11, 132a/12, 132a/9 

 ḳ. eyleyüp 047a/10, 076b/4, 

116b/6 

 ḳ. ider 069a/9 

 ḳ. iderin 095b/15, 113b/11, 

115a/8 

 ḳ. ideyin 028b/14 

 ḳ. idici 131b/2 

 ḳ. idüp 029b/10 
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 ḳ. itdüm 010a/11, 026b/3, 

092b/1, 116b/13 

 ḳ. ḳılmadı 029b/3 

 ḳ. ola 054b/6 

 ḳ. olmaya 113b/4 

 ḳ. olmaz 132a/9 

 ḳ. olsun 052b/5 

 

ka bü l-aḫb r : İsrailoğullarına dair 

rivayetleriyle tanınan âlim.  

 k. 011b/9, 016a/10, 017a/11, 

040a/7, 041a/9, 042b/14, 045b/11, 

046b/1, 058a/9, 061b/7, 062a/4, 

064b/15, 068b/9, 072a/13, 073a/2, 

075b/3, 089b/5, 115a/1, 126b/6, 130a/4 

 k.+ ā 089b/4 

 

 abż : <Ar. Teslim alma, can alma. 

 ḳ. eyle 040a/11, 041b/12, 

056a/10, 118b/4 

 ḳ. eyledi 041b/13, 045b/2, 

055b/12, 056a/13, 059b/4, 075b/1, 

102a/14, 118b/11, 118b/4 

 ḳ. eyleme 106a/3 

 ḳ. eylemege 022a/6, 041b/9 

 ḳ. eylemezin 041b/12 

 ḳ. eyler 018a/7 

 ḳ. eyleye 105b/13 

 ḳ. eyleyesin 041b/10 

 ḳ. idersin 039a/13 

 ḳ. itdüñ+ mi 064b/4 

 ḳ. itmege 039b/2 

 

 abża : <Ar. Avuç, tutam. 

 ḳ. 023b/14 

 

 abż : <Ar. Teslim alma, can alma. 

 ḳ. eyle 040a/11, 041b/12, 

056a/10, 118b/4 

 ḳ. eyledi 041b/13, 045b/2, 

055b/12, 056a/13, 059b/4, 075b/1, 

102a/14, 118b/11, 118b/4 

 ḳ. eyleme 106a/3 

 ḳ. eylemege 022a/6, 041b/9 

 ḳ. eylemezin 041b/12 

 ḳ. eyler 018a/7 

 ḳ. eyleye 105b/13 

 ḳ. eyleyesin 041b/10 

 ḳ. idersin 039a/13 

 ḳ. itdüñ+ mi 064b/4 

 ḳ. itmege 039b/2 

 

 abża : <Ar. Avuç, tutam. 

 ḳ. 023b/14 

 

 aç : Kaç, kaç kez. 

 ḳ. 034a/9 

 

 aç - : Kaçmak. 

 ḳ.- arın 027a/4 

 ḳ.- arlar 056a/2 

 ḳ.- arsın 027a/3 

 ḳ.- arsız 096a/7 

 ḳ.- dı 027a/2, 047b/8, 060b/12, 
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061b/6, 061b/7, 075b/6, 075b/7, 077b/7,  

 078b/3, 107b/7, 132b/15 

 ḳ.- dılar 046a/9, 050a/15, 

073b/11, 073b/8, 073b/9, 116a/7 

 ḳ.- mış 117b/11 

 

 açan : Ne zaman. 

 ḳ. 007b/8, 007b/10, 008b/9, 

012a/6, 014b/7, 017b/8, 017b/13, 

022b/3, 030a/3, 030a/13, 030b/3, 

031b/15, 032a/5, 032b/2, 037a/5, 

037b/6, 037b/7, 040a/3, 045a/14, 

050b/13, 050b/15, 051a/5, 051b/2, 

054a/7, 054a/9, 062a/5, 071a/14, 

071b/6, 071b/15, 072b/5, 078a/6, 

078a/7, 083a/1, 083a/2, 084b/12, 

084b/14, 086b/9, 086b/12, 086b/15, 

088a/15, 089a/5, 089b/9, 089b/11, 

089b/12, 092a/15, 092b/6, 092b/8, 

092b/9, 093a/12, 094b/6, 094b/7, 

094b/8, 094b/9, 094b/14, 096a/4, 

098b/10, 099b/15, 100a/3, 107a/5, 

108b/9, 110a/5, 110a/8, 110a/12, 

110b/10, 112b/7, 113a/11, 114a/9, 

115a/6, 117b/7, 122a/13, 123b/7, 129a/8 

 ḳ.+ ki 003b/2, 006a/12, 006b/13, 

007b/3, 008a/10, 009b/15, 019a/15, 

020a/9, 020a/10, 021a/2, 023a/14, 

024b/13, 024b/2, 025b/6, 025b/13, 

026a/1, 027a/1, 028a/8, 033b/2, 036a/1, 

038b/4, 039a/15, 039b/7, 040a/12, 

040b/13, 044a/6, 044b/6, 046b/1, 

048b/5, 069b/14, 077a/7, 078a/2, 

078b/1, 084a/13, 090b/7 

 ḳ.+ kim 018a/11, 031b/5, 

033a/1, 033b/3, 034b/7, 035b/10, 

038a/2, 038a/15, 039a/2, 044b/10, 

045a/13, 046a/8, 046b/5, 047a/3, 

047b/3, 048a/6, 049a/15, 049b/14, 

050b/9, 051a/15, 053b/9, 054a/14, 

055a/6, 056a/5, 056a/13, 057b/9, 

057b/14, 058b/9, 059a/8, 059b/4, 

061a/3, 061b/5, 061b/7, 061b/14, 

062a/1, 063a/15, 064b/15, 065a/12, 

066a/3, 066a/7, 068a/6, 069b/7, 070a/1, 

072a/1, 072a/3, 073a/3, 075b/4, 

076a/13, 076b/2, 077b/6, 078a/12, 

078b/10, 079b/10, 080a/3, 080a/11, 

080b/1, 080b/7, 081a/2, 083a/10, 

089b/13, 090a/7, 090a/8, 102a/3, 

102b/13, 105a/10, 105a/11, 107a/2, 

107b/2, 107b/6, 107b/14, 108b/14, 

108b/15, 109b/14, 110b/1, 114a/3, 

116a/8, 118b/11, 119a/15, 119b/3, 

120a/11, 121b/4, 122a/7, 122b/10, 

122b/11, 123a/1, 123a/9, 123b/1, 

123b/3, 124b/5, 124b/10, 125a/4, 

126b/11, 130a/7, 130b/2, 130b/3, 

130b/15, 131a/9, 132b/14 

 

 adar : <Ar. Ölçüsünde, derecesinde, 

ölçüde, derecede. 

 ḳ. 003b/7, 015b/6, 020a/13, 

020b/15, 046a/6, 046b/3, 052a/6, 
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060b/4, 064a/10, 071a/9, 072b/7, 

084a/10, 098b/8, 112a/10, 117b/14, 

118a/15, 122a/7, 124a/4 

 ḳ.+ dur 071a/6 

ne+ ḳ. 071a/2 

 şol+ ḳ. 046b/3 

 

 adarla - : Nasip etmek, kaderini 

belirlemek, ne kadar nasip edileceğini 

belirlemek.  

 ḳ.- duġumdan 096a/6 

 

 addesa ll hu sırrahu : <Ar. "Allah 

onun sırrını kutlu kılsın." anlamında, 

vefat eden ermişlerin adı anılırken 

kullanılan bir hürmet ve dua cümlesi. 

 ḳ.  045b/6 

 

 addesa ll hu sırrahü l- azı  z : <Ar. 

"Allah onun aziz sırrını kutlu kılsın." 

anlamında, vefat eden ermişlerin adı 

anılırken kullanılan bir hürmet ve dua 

cümlesi.   

 ḳ. 006a/7 

 

 addesa ll hu sırrahü l- azı  zu : bkz. 

ḳaddesa llāhu sırrahü l- azı  z  

 ḳ. 005a/4 

 

 adem : <Ar. Bir ermişin, bir melek, 

peygamber veya bir başka ermişin 

izinde olması. 

 ḳ.+ lerdür 084b/4 

 

 adı  m : <Ar. Başlangıcı olmayan, 

öncesi bilinmeyen. 

 ḳ.+ e 007b/8 

 

 adr : <Ar. Sonsu kıymet sahibi olan 

Allah. Değer, kıymet.  

 ḳ.+ i 091b/5 

 ḳ.+ üñi 051b/14 

 

  dir : <Ar. Kudret ve kuvvet sahibi 

olma, Allah’ın adlarından biri. 

 ḳ. 053b/4 

 ḳ.+ dür 030b/15, 127a/5 

 ḳ. ola 083b/7 

 ḳ. olsa 111b/8 

 ḳ. olur 117b/7, 117b/9 

 ḳ.+ sin 053b/5, 071a/8, 108b/8 

 

  f : <Ar. Klasik kozmoloji 

anlayışlarında arzı çevrelediği kabul 

edilen efsanevi dağ. 

 ḳ. ṭaġı 014b/10 

 ḳ. ṭaġına 014b/6, 014b/7, 

045a/10 

 ḳ. ṭaġıncadur 008b/15 

 ḳ. ṭaġındadur 045a/8 

 ḳ. ṭaġındandur 014b/11 

 ḳ. ṭaġınuñ 014b/11, 015a/3 

 

 afa : <Ar. Kafa, baş. 
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 ḳ.+ sına 057b/8 

 

  file : <Ar. Birlikte yolculuk 

edenlerin oluşturduğu topluluk. 

 ḳ. 060b/9, 060b/13, 065a/13 

 ḳ.+ ye 060b/11, 060b/12 

 

k fir : <Ar. Allah’ın varlığına ve 

birliğine inanmayan. 

 k. 095a/12, 129b/8 

 k.+ den 095a/6 

 k.+ e 020a/14, 053b/13 

 k.+ i 076b/2, 112a/7 

 k.+ ler 015a/14, 015a/8, 044b/1, 

050a/5, 079b/2, 095a/6, 095b/3, 101a/2 

 cemı  ʿ-i k.+ ler 076a/2 

 k.+ lerdür 063a/2, 129b/9 

 k.+ lere 056a/4 

 k.+ leri 095b/3, 122a/11 

 cemı  ʿ-i k.+ leri 076a/6 

 k.+ lerin 095a/7 

 k.+ lerüñ 018a/7, 018a/8, 

040a/7, 074a/2 

 k. oldı 025a/13 

 k. oldılar 043a/1, 046a/3, 

046a/4, 047b/12, 047b/7, 073a/3 

 k. olursa 055a/4 

 

 aft n : <Ar. Çoğu ipekten yapılan, 

süslü üst giysisi. 

 ḳ. 041a/14, 105b/5, 105b/6, 

112a/5 

 ḳ.+ ın 087a/4, 087a/5, 123b/10 

 ḳ.+ lar 061a/2, 061b/15 

 

k f r : Ar. Uzak Doğu’da yetişen 

kâfur ağacından elde edilen ve 

hekimlikte kullanılan madde. 

 k. 019b/2, 053b/6 

 k.+ dan 014b/12 

 k.+ ı 053b/7 

 

k hel : (<Ar. kāhil) Gayretsiz, tembel. 

 k.+ siz 097a/2 

 

 ahr : <Ar. Perişan etme, yok etme, 

helak etme. 

 ḳ. eyledüñ 106b/10 

 

 a  - : Vurmak, çalmak. 

 ḳ.- dı 078b/7, 090b/11 

 

 a ı - : Kızmak, azarlamak, 

öfkelenmek, itiraz etmek. 

 ḳ.- dı 027b/3, 034b/6, 123a/9 

 ḳ.- mış 096b/14 

 ḳ.- mış olur 084a/2 

 ḳ.- sa 111b/8 

 ḳ.- yanlar 074b/9 

 

 a ıd - : Kızdırmak.  

 ḳ.- ursın 100a/4 

 

 al - : Kalmak, geri kalmak, 
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yaşamak,  

 ḳ.- a 019b/12, 089a/5 

 ḳ.- acaḳ olursa 086a/7 

 ḳ.- alum 026b/10, 026b/11 

 ḳ.- am 106a/2 

 ḳ.- an 047b/7, 056b/9, 107a/14, 

110b/13, 113b/15, 125b/10 

 ḳ.- anı 046a/3 

 ḳ.- anın 071b/1, 131b/7 

 ḳ.- dı 009b/13, 011a/6, 027a/2, 

035a/4, 036a/9, 042a/12, 044b/1, 

049b/13, 050b/1, 052a/8, 056a/6, 

065a/7, 065a/8, 071b/3, 075b/7, 

079b/10, 079b/11, 079b/3, 083a/5, 

088b/15, 095a/14, 110b/9 

 ḳ.- dı+ kim 044b/14 

 ḳ.- dum 027b/9, 037b/6 

 ḳ.- madı 050b/5 

 ḳ.- maya 007b/9 

 ḳ.- maz 007b/13, 071a/8, 

076a/11 

 ḳ.- mazsın 083a/12 

 ḳ.- mış 071b/1 

 ḳ.- mışdı 077b/3, 095a/9 

 ḳ.- up 065a/5 

 ḳ.- ur 097a/11 

 ḳ.- urdı 031a/11 

 

 al a : <Ar. Kale. 

 ḳ. 121b/14 

 

 alb : <Ar. Kalp, gönül. 

 ḳ.+ e 051a/10 

 ḳ.+ i 054a/8 

 ḳ.+ inde 008b/2 

 ḳ.+ inden 023b/13 

 ḳ.+ ine 007b/11 

 ḳ.+ inüñ 127a/9 

 ḳ.+ üñi 051a/9 

 

 aldur - : Kaldırmak.  

 ḳ.- a 053a/10 

 ḳ.- dı 036b/4, 106b/7, 107a/13 

 ḳ.- dılar 053a/13 

 ḳ.- madı 108a/14, 108b/15, 

119a/8 

 ḳ.- maḳ 036b/5 

 ḳ.- uñ 053a/13 

 

  le ll hu : <Ar. "Allah dedi, buyurdu" 

anlamına gelen söz.    

 ḳ. teʿālā 006b/10, 022b/11, 

033b/11, 046b/1, 055b/5, 056b/6, 

075b/2, 080b/13, 089b/7, 119b/8, 

120b/2, 127b/7 

 

 alem : <Ar. Kalem. 

 ḳ. 008a/6, 008b/11, 008b/9, 

009a/4, 009a/10, 009a/12, 009a/15, 

009b/2, 009b/4, 009b/5, 009b/12, 

009b/13, 010a/1, 010a/2, 010a/3, 

010a/6, 010a/7, 010b/1, 010b/12, 

010b/5, 010b/9, 011a/1, 011a/10, 

011a/14, 011b/4, 082b/11 
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 ḳ.+ e 009a/15, 009b/11 

 ḳ.+ i 008b/11, 008b/9, 009a/10, 

021b/2, 071a/4 

 ḳ.+ inden 008b/13 

 ḳ. olsa 088a/5 

 

  le n-nebiyyü : <Ar. "Peygamber 

dedi, buyurdu" anlamına gelen söz.    

ḳ. 005b/3 

 ḳ.  008a/9 

 

  lıb : (<Ar. ḳāleb) Vücut, gövde. 

 ḳ.  014a/2  

 

 alıñlı  : Kalınlık, derinlik.   

 ḳ.+ ı 015b/12, 016a/6 

 ḳ.+ ıdur 017a/5 

 ḳ.+ ınca 016a/6 

 

 alı  l : <Ar. Çok olmayan, az. 

 metāʿ-ı ḳ. 129a/7 

 

 al  - : Kalkmak, ayrılmak. 

 ḳ.- ıcaḳ 121b/1 

 

 al an  : Kalkan.  

 ḳ. 105a/8 

 

 amçı : Kırbaç. 

 ḳ. 122b/10, 122b/11 

 

 amer : <Ar. Ay. 

 ḳ. 008a/6, 019a/10, 019a/11, 

025a/1, 048b/2, 055b/7, 059b/14 

 ḳ.+ i 019a/5, 071a/3, 084b/3 

 ḳ.+ üñ 019a/8, 048a/14 

 

k mil : <Ar. Noksansız, eksiksiz, 

kemâle ermiş. 

 k. 002b/14 

 k.+ dür 125a/5 

 k. ḳılduñ 106b/11 

 

k mile  :bkz. kāmil 

 ervāḥ-ı k.+ ʾyi 002a/9 

 

 amu : Bütün, tamamı. 

 ḳ.+ sın 068b/4 

 

 an : Kan. 

 ḳ. 021b/7, 023a/1, 027a/11, 

027b/13, 070b/9, 079a/2 

 ḳ. eyledi 122a/10 

 ḳ. eyleme 081b/12 

 ḳ.+ ı 038a/5 

 ḳ.+ ın 038a/2, 038a/3 

 ḳ.+ ile 067a/6 

 ḳ.+ ların 052a/10 

 ḳ.+ um 057a/11, 108b/9 

 ḳ.+ uñı 108b/12 

 ḳ.+ uñuz 098b/10 

 

 an  at : <Ar. Az şeyle yetinme, 

elindekinden hoşnut olarak fazlasını 
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istememe. 

 ḳ. 113a/14 

 ḳ.+ de 086a/4 

 ḳ.+ dedür 099a/12 

 ḳ.+ den 094a/11 

 ḳ.+ dür 098b/15 

 ḳ. eylemezler 097b/4 

 ḳ. eylemezsin 097a/13 

 ḳ. eyleñ 097a/7 

 ḳ. eyleye 113a/15 

 ḳ. itmekdedür 094a/14 

 

 anad : Kanat. 

 ḳ. 126b/4 

 ḳ.+ a 126b/4 

 ḳ.+ ı 011b/15, 013a/8, 016a/8, 

017a/14, 017b/7, 018a/1, 019a/9 

 ḳ.+ ın 013a/9, 017a/14, 017a/15, 

017b/1 

 ḳ.+ ına 081b/5 

 ḳ.+ ında 011b/15 

 ḳ.+ ı+y+ ile 033a/2 

 ḳ.+ ları 025b/11, 105b/2, 107b/4 

 ḳ.+ ların 123a/10 

 ḳ.+ larum 128b/10 

 ḳ.+ laruma 081b/3 

 ḳ.+ uma 081b/4 

 

 anat : Kanat. 

 ḳ.+ ları 014b/2, 015a/13 

 

 anda : Nerede, her nerede.  

 ḳ. 039a/6, 058a/10, 058b/1, 

058b/6, 064b/13, 069a/5, 080a/4, 

083b/5, 105b/10, 106a/5, 105b/7, 

108b/13, 111b/7 

 ḳ.+ dur 126b/8 

 ḳ. olurlarsa 024b/12 

 ḳ. olursa 024b/11 

 ḳ.+ sın 077a/11 

 

 andan : Nereden.   

 ḳ. 088b/8 

 

 andı  l : <Ar. Aydınlatma aracı. 

 ḳ. 014a/11, 048b/7 

 ḳ.+ ler 033a/12 

 

 anı : Hani, nerede.  

 ḳ. 029a/10, 029a/11, 029a/12, 

029a/14, 029a/4, 029a/7, 029a/8, 

029a/9, 038a/3, 038a/5, 124a/11 

 

 an ı : Hangi. 

 ḳ. 035a/5, 035a/6, 046a/5, 

083b/6, 085b/7, 092a/1, 109a/4, 

113a/10, 113a/11, 113a/12, 113a/14, 

113a/15, 113a/5, 113a/6, 113a/8, 

129a/13, 129a/14 

 ḳ.+ dur 124b/4 

 ḳ.+ sıdur 045a/3 

 ḳ.+ sına 044b/14 

 ḳ.+ sını 024b/9 

 k.+ ūz 124b/7 
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 anlu : Kanlı, kan bulaşmış. 

 ḳ.  060b/3 

 

 ap - : Tutmak. 

 ḳ.- dılar 046a/11 

 

 ap ara : Simsiyah.  

 ḳ. eyledi 027b/4, 036a/9 

 ḳ. oldı 052b/12, 069b/10 

 

 apla - : Kaplamak, içine almak. 

 ḳ.- dı 031b/7, 082a/11 

 ḳ.- mış 077a/8 

 ḳ.- mışdur 014b/10 

 ḳ.- r 076a/6 

 

 aplan  : Çok kuvvetli ve çevik bir 

yırtıcı hayvan. 

 ḳ.  125b/4 

 

 apu : Kapı, makam. 

 ḳ. 020a/3, 020a/4, 020a/5, 

020a/6, 020a/7, 020a/8, 035b/5, 

043a/15, 073b/9, 078b/7, 114b/8 

 ḳ.+ da 019b/14, 035b/6, 035b/7, 

035b/8 

 ḳ.+ dan 019b/13, 065a/3 

 ḳ.+ lardan 072b/2 

 ḳ.+ ları 123b/2 

 ḳ.+ ların 046a/9 

 ḳ.+ larında 028b/9 

 ḳ.+ m 108b/4 

 ḳ.+ ma 114b/8 

 ḳ.+ mda 093b/5 

 ḳ.+ mdan 094b/12 

 ḳ.+ ñuzdan 070a/4 

 ḳ.+ sı 019b/13, 033a/11, 

044a/12, 052b/2, 069a/1, 074a/12, 

084b/10, 084b/9, 101a/11 

 ḳ.+ sına 026b/6, 078b/6 

 ḳ.+ sında 006b/8, 021a/6, 

075b/8, 086a/3 

 ḳ.+ sından 021a/8, 030a/10, 

030a/11, 030a/12, 030a/9, 114b/15, 

115a/1 

 ḳ.+ sı ola 045b/1 

 ḳ.+ ya 019b/14, 061b/6 

 ḳ.+ yı 045a/2, 107b/3 

 

 ar : Kar. 

 ḳ. 077a/6 

 ḳ.+ dan 072a/7 

 

 ara : Kara, siyah. 

 ḳ. 033b/15, 046a/11, 054b/9, 

070b/13, 

 ḳ.+ dur 020b/1 

 ḳ. eyledüñ 036a/12 

 ḳ. olacaḳdur 047b/11 

 ḳ. oldı 020a/15, 044a/10, 070b/9 

 ḳ.+ sından 086b/4 

 

 ara : Siyahi, siyah tenli.  
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 ḳ. 128a/15 

 ḳ. eyledi 043a/13 

 ḳ.+ lar 043a/13 

 

 ara : Toprak.  

 ḳ.+ da 106a/5 

 

 aralı  : Siyahlık.   

 ḳ. 019a/8 

 

 arañu : Karanlık.  

 ḳ. 077a/5, 111b/6 

 

 arañulı  : Karanlık.  

 ḳ. 024a/13 

 ḳ. oldı 040b/5 

 

 ar r : <Ar. Kesin hüküm, devamlı ve 

sürekli olma, karar kılma. 

 ḳ. 015b/10, 015b/14, 015b/15, 

016a/5, 016a/7, 016a/11, 056a/14 

 ḳ. eylemezdi 015b/8 

 ḳ.+ ı 071b/10 

 ḳ. itdi 043a/15 

 

 aravaş : Hizmetçi, cariye.  

 ḳ. 123b/10 

 ḳ.+ ı 101b/6, 126a/10 

 ḳ.+ um 026a/15 

 

 ardaş  : Kardeş. 

 ḳ.+ um 002b/14 

 

 ar a : Tüyleri kara renkte, tarla ve 

bahçelere zarar veren bir kuş. 

 ḳ.+ ya 044a/10 

 ḳ.+ yı 044a/6 

 

 arı : Yaşlı, ihtiyar. 

 ḳ. 059a/14, 068a/12, 068a/13, 

070a/6 

 

 arıcu  : Yaşlı kadıncağız.  

 ḳ. oldı 064a/3 

 

 arınca : Birçok çeşidi bulunan, 

toprağın içinde toplu olarak yaşayan bir 

böcek türü.  

 ḳ. 033b/14, 033b/15, 098a/12 

 

 arındaş : Kardeş.  

 ḳ. 003a/13 

 ḳ.+ ı 037b/14, 060b/2, 066b/3, 

077a/1, 081a/14, 107b/12, 127b/15 

 ḳ.+ ını 037b/15 

 ḳ.+ ı+y+ ile 037b/15 

 ḳ.+ ları 060a/6, 060a/13, 

060b/11, 064b/5, 064b/8, 065a/4, 

065b/10, 066a/12, 066b/3, 066b/6, 

066b/9, 066b/12, 067a/5, 068a/3 

 ḳ.+ larına 060a/2 

 ḳ.+ larum 106b/4 

 ḳ.+ um 003a/10, 065a/5, 093b/2, 

128b/9 
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 ḳ.+ umdur 066b/10, 108a/5, 

108a/9 

 ḳ.+ uñ 038a/3, 065a/10, 078a/4 

 ḳ.+ uñı 038a/4 

 ḳ.+ uñuz 065a/6, 065a/7 

 

 arış - : Karışmak, birbiri içinde 

dağılmak. 

 ḳ.- dur 054b/10 

 ḳ.- maya 087a/15 

 ḳ.- mış 010b/2 

 

 arış : Başparmak ile serçe parmağın 

arasındaki mesafe. 

 ḳ. 076a/3 

 

 arışdur - : Karıştırmak.  

 ḳ.- dılar 023b/15 

 ḳ.- urdı 110a/9 

 

 arn : Karın. 

 ḳ.+ ı 032a/6, 077b/5 

 ḳ.+ ın 122a/2 

 ḳ.+ ına 047a/15 

 ḳ.+ ında 059b/7 

 ḳ.+ ından 047a/11, 047a/15 

 ḳ.+ umdan 070b/9 

 ḳ.+ uñda 048b/9 

 ḳ.+ uñı 087b/8 

 

 arşu : Karşı. 

 ḳ.  067a/8, 126b/1 

 ḳ.+ sında 061a/11 

 ḳ.+ sındadur 018b/1 

 

 aṣaṣ : <Ar. Anlatma, hikâye etme, 

haber verme. 

 aḥsen-i ḳ. 068b/5 

 aḥsen-i ḳ.+ dur 068b/1 

 

 aṣaṣ-ı enbiy  : bkz. ḳaṣaṣü l-enbiyā  

 ḳ.+ da 011a/6 

 

 aṣaṣi l enbiy  : bkz. ḳaṣaṣü l-enbiyā 

 ḳ.+ da 025b/6 

 

 aṣaṣü l-enbiy  : <Ar. Peygamberlerin 

kıssaları; peygamberlerin hayat 

hikâyelerini anlatan eserlerin genel adı.  

 ḳ.+ da 014b/11 

 

 as vet : <Ar. Üzüntü, sıkıntı, gam, 

keder.  

 ḳ.  099b/15 

 

 aṣd : <Ar. Kasıt, niyet. 

 ḳ. eyledi 061b/8, 078b/2 

 ḳ. eylediler 038b/2 

 ḳ. eylemezdi 038a/15 

 ḳ. eyleñ 100a/11 

 ḳ. eylese 115a/10 

 ḳ. eyleseñ 094b/8 

 ḳ. ideler 130a/1 

 ḳ. ider 115a/10 
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 ḳ. itdi 067b/14 

 ḳ. itdügi 061b/4 

 

 ası  : Kasık. 

 ḳ.+ ın 055a/13, 055b/2 

 

 aṣır : <Ar. Köşk, küçük saray.  

 ḳ. 019b/15, 101a/12 

 ḳ.+ da 019b/15, 101a/12 

 

 aṣr : <Ar. Köşk, küçük saray. 

 ḳ. 114b/11 

 ḳ.+ da 114b/11 

 

 aş : Kaş. 

 ḳ.+ ı 119a/11 

 ḳ.+ ınuñ 024b/15 

 

 aşan - : (Binek hayvanı) İşemek.  

 ḳ.- dı 032a/12 

 

k şgı   : (Far. kāşkı  ) Keşke.  

 k. 119b/15 

 

 aşlu : Kaşlı. 

 ḳ. 062a/5 

 

 at : Kat, yan, makam, huzur. 

 ḳ. 011a/7, 011b/8, 012a/10, 

012a/15, 014a/9, 015a/5, 016a/6, 

016b/6, 016b/7, 017b/3 

 ḳ.+ ına 036b/14, 039a/3, 046b/8, 

047a/4, 047b/4, 049b/15, 050a/2, 

058a/10, 061b/13, 062a/1, 063a/14, 

063b/5, 064b/11, 075b/14, 076a/10, 

080a/11, 105a/5, 121b/10, 124b/5, 

126a/10 

 ḳ.+ ında ḳıldum 030a/4 

 ḳ.+ ında 002b/13, 007a/6, 

007a/8, 012a/4, 013a/2, 014a/10, 

014a/9, 026a/1, 046a/14, 052a/2, 

052a/3, 062b/10, 063a/2, 075a/12, 

090a/4, 092b/3, 095a/12, 102a/8, 

114a/14 

 ḳ.+ ından 058a/15, 058b/5 

 ḳ.+ uma 117b/11 

 ḳ.+ umda 049b/4, 051b/6, 

081a/6, 081b/13, 100a/14 

 ḳ.+ uñ 062a/13 

 ḳ.+ uñda 049b/10, 051b/15, 

063b/11, 083b/6 

 ḳ.+ uñdaġı 106b/14 

 ḳ.+ uñuzda 099a/4 

 

 at - : Katmak, eklemek. 

 ḳ.- dı 062a/15 

 

 at de  : Basra’da yaşamış ünlü âlim, 

müfessir, Katâde b. Diâme (ö. 117/735). 

 ḳ. 043b/2, 085a/9 

 

 atı : Sert, şiddetli. 

 ḳ. 020a/14, 031b/7, 033a/8, 

038a/6, 041a/11, 054b/14, 056b/1, 
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057a/12, 063a/13, 068a/4, 071a/9, 

073b/10, 073b/7, 078b/12, 089b/6, 

090b/9, 094a/9, 095a/10, 104b/5, 

113a/10, 113a/2, 128a/13 

 ḳatı- ḳ. 070b/12 

 ḳ.- ḳatı 070b/12 

 ḳ.+ dur 039a/5 

 

 atıl - : Katılmak. 

 ḳ.- mışdur 062b/1, 062b/2 

 

 atır : Katır; kısrak ile erkek eşeğin 

çiftleşmesinden doğan melez hayvan. 

 ḳ. 050a/15 

 ḳ.+ lar 015a/10 

 

k tib : <Ar. Yazıcı. 

 k. olduġı 011a/14 

 

 atlan - : Dayanmak, beklemek.  

 ḳ.- uñ 047b/9 

 

 aṭre : <Ar. Damla. 

 ḳ. 033a/9 

 ḳ. olup 033a/9 

 ḳ.+ si 071a/2 

 ḳ.+ sinden 017a/9, 018a/4 

 

 avışdur - : Kavuşturmak.  

 ḳ.- asın 104b/5 

 

 avı   : <Ar. Güçlü, kuvvetli. Kuvveti 

eksiksiz ve tam olan, Tanrı. 

 ḳ.+ dür 132a/2 

 ḳ.+ siz 097a/5 

 

 avim : <Ar. Aynı soydan gelen, 

kültürleri ortak olan insan topluluğu. 

 ḳ.+ den olmañ 099b/13 

 ḳ.+ dür 013a/15 

 cemı  ʿ-i ḳ.+ leri 073b/12 

 

 avl : <Ar. Söz. 

 ḳ. 013a/1, 013a/2, 013a/3, 

013a/7, 013a/9, 013a/12, 013a/13, 

013b/1, 018a/15, 018b/3, 018b/8, 

018b/9, 091b/12 

 ḳ. eyledi+ kim 060b/2 

 

 avlühu : <Ar. "Allah dedi, buyurdu" 

anlamına gelen söz.  

ḳ. teʿālā 059a/3, 073a/2 

 

 avm : <Ar. Aynı soydan gelen, 

kültürleri ortak olan insan topluluğu. 

 ḳ. 015a/7, 015a/8, 015a/12, 

015a/14, 015b/1, 015b/2, 047a/5, 

048a/8, 049b/3, 082b/15, 090b/8, 

091a/2, 091a/3, 091a/7, 103b/10, 

104a/11, 105a/4, 105a/5, 129a/12, 

130a/8, 132b/14 

 ḳ.+ dür 129a/10 

 ḳ.+ e 073a/14, 073a/9, 104b/15, 

129a/10 
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 ḳ.+ i 003a/7, 004a/13, 014b/8, 

015b/7, 020a/5, 042b/15, 043a/2, 

044b/8, 045b/12, 046a/11, 047b/12, 

047b/4, 047b/7, 050a/2, 053a/10, 

062a/12, 063b/2, 065a/13, 068a/8, 

069b/14, 073a/3, 073b/2, 073b/4, 

073b/7, 078b/14, 080a/11, 080a/12, 

080b/1, 081a/1, 095a/9, 102b/14, 

103b/3, 106a/10, 106a/7, 106b/13, 

120a/13, 123b/6 

 cemı  ʿ-i ḳ.+ i 074a/1 

 ḳ.+ i+ çün 043a/5 

 ḳ.+ in 020b/2, 048a/6 

 ḳ.+ inden 020b/7, 104a/7, 

112a/12, 118b/7 

 ḳ.+ ine 045b/13, 046b/12, 

046b/9, 070a/3, 073a/9, 073a/15, 

073b/5, 075a/15, 076a/6, 077b/10, 

080a/11, 080b/9, 103a/14, 103b/9, 

123b/4, 131b/13 

 ḳ.+ ini 015a/6, 020b/7, 021b/3, 

041a/5, 042b/15, 043a/2, 044b/6, 

046b/2, 046b/7, 048a/6, 048a/7, 059a/4, 

059a/7, 079b/11, 080b/9, 085a/13, 

131b/9 

 ḳ.+ inüñ 073b/5 

 ḳ.+ i+y+ ile 078b/11 

 ḳ.+ üm 106a/1 

 ḳ.+ üme 079a/1 

 ḳ.+ üñ 047a/7, 047b/3, 073a/12, 

073b/3, 083a/10, 083a/2 

 ḳ.+ üñden 095b/5 

 ḳ.+ üñdür 043b/1 

 ḳ.+ üñe 074b/3, 083a/9, 088a/9, 

099a/10, 102b/12 

 ḳ.+ üz 059a/9 

 

 ayd : <Ar. Bağ, bağlanma. 

 ḳ.+ ın yimek 004a/14 

 

 ayd m : <Ar. Her nesnenin önü.   

 ḳ.+ dur 016b/9 

 

  yim : (<Ar. ḳā im) Ayakta duran, 

devam eden, sürüp giden. 

 ḳ.+ dür 097b/12 

 ḳ. olucıları 132a/6 

 ḳ. olmaz 097b/12 

 

k yin t : (<Ar. kā ināt) Kâinat, evren, 

âlem.  

 ṣuver-i k.+ ı 002a/11 

 

 ayna - : Kaynamak.  

 ḳ.- r 125b/6 

  

 az - : Kazmak. 

 ḳ. 032a/9 

 ḳ.- dı 032a/8, 032a/9 

 

 aż  : <Ar. Allah’ın takdir 

ettiklerinin vakti gelince gerçekleşmesi, 

kaderde yazılanların meydana gelmesi. 

 ḳ. 085b/14 
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 ḳ.+ m 048b/4 

 ḳ.+ ma 009a/6, 009a/8, 086b/13, 

086b/14 

 ḳ.+ nuñ 004a/6 

 ḳ.+ ya 120a/6 

 

 azan - : Kazanmak, elde etmek.  

 ḳ.- up 117b/5 

 

 aż y  : <Ar. İddialar, meseleler, 

hususlar. 

 ḳ. 003b/9 

 

 azdur - : Kazdırmak.  

 ḳ.- dı 130a/10 

 

  żı   : <Ar. Kadı. 

 ḳ. 101a/7, 101b/10 

 k. oldı 128a/14 

 

  żı   beyż vı   : Beyzâvî (ö. 685/1286) 

tarafından yazılmış bir tefsir. 

ḳ.+ de 044a/15, 081a/7 

 

 ażiyye : <Ar. İddia, mesele, husus.  

 ḳ. 040b/10, 057a/10, 078b/1, 

118b/5 

 ḳ.+ si 068b/1 

 ḳ.+ ʾyi 060b/11, 070a/11 

 

keb  ir : <Ar. Büyük günahlar.  

 ehl-i k. 020a/3 

 

kedi : Kedi. 

 k. 043b/11 

 

ke-ennehu : <Ar. Sanki, güya.  

 k. 097a/11 

 

kefen : <Ar. Ölünün sarıldığı bez. 

 k. 040b/1, 040b/2, 068a/1, 

111a/13 

 k. eyledi 118b/7 

 

kefenle - : Ar. + Tr. Ölüyü kefene 

sarmak.  

 k.- diler 068a/2 

 

keffe : <Ar. Kefe, terazinin bir gözü. 

 k.+ sine 085a/6 

 

kef r : <Ar. Hakkı gizleyen.   

 ʿabd-i k. 027a/14 

 

kel m : <Ar. Söz. 

 k. 024b/3, 030b/2, 081a/13, 

081b/9, 087a/11, 108a/7 

 ḥāṣıl-ı k. 067b/3 

 telfı  ḳ-i k. 011a/11 

 k.+ a 040b/11 

 k.+ da 093b/7 

 k.+ ı 040b/11, 047a/3, 066a/15 

 k.+ umla 083a/7 
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kel mu ll h : <Ar. Allah’ın sözü. 

 k.+ ı 078a/2, 082a/1 

 

kelb : <Ar. Köpek. 

 k.+ i 044b/11 

k.+ ile 106a/15 

 k.+ ini 045a/1 

 

keleci : <Moğ. Söz. 

 k. 083b/3 

 

kelemen : Hz. Şuayb’ın peygamber 

olarak gönderildiği Medyen kavminin 

beylerinden birinin adı.  

 k. 073a/12 

 

kelı  m : <Ar. Kendisine söz söylenen 

kimse, Hz. Mûsâ’nın lakabı. 

 k. 092b/11, 092b/12, 092b/14 

 k. ḳılduñ 092b/10, 106b/12 

 k.+ ümi 074a/9 

 

kelim t : <Ar. Kelimeler, sözler.  

 k. 081b/8 

 k.- ı ḳuddūsiyyeʾyi 003b/3, 

003b/9 

 k.- ı rabbāniyye 003b/12 

 k.+ ı 032b/9 

 k.+ ın 003b/4, 021b/1, 040b/10 

 

kelim tu ll h : <Ar. Allah’ın sözleri. 

 k.+ ı 068b/8 

 

kelime : Ar. Kelime, sözcük, söz. 

 k. 083b/3, 093b/7 

 k.+ dür 015a/2, 076a/4 

 k.+ sidür 035a/8 

 

kelk  il : Beşinci gökte bulunan melek.  

 k.+ dür 017a/1 

 

kem l : <Ar. Eksiksiz olma, 

mükkemmellik, olgunluk. 

 k. 001b/4, 002b/4, 073a/7 

 k.- i aʿlā 002b/4 

 k.- i ḳudreti 127b/13 

 k.- i ḳudreti+y+ ile 127b/7 

 k.+ de 028b/1 

 k.+ den 006b/5 

 k.+ i 002b/11, 005a/1, 061a/5 

 

kem l t : <Ar. Olgunluklar, sahip 

olunan manevi özellikler.  

 k. 042a/14, 045b/10, 114a/4 

 k.+ a 007a/10 

 k.+ ı 022b/14 

 cemı  ʿ-i k.+ ı 028a/6 

 k.+ ın 001b/8, 024a/4 

 k.+ ile 008b/3 

 ekmel-i k.+ ile 001b/4 

 

kemer : <Far. Kavisli yapı. 

 k. 090a/7 
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kemüg  : Kemik 

 k.+ ini 039b/11 

 

kemük  : Kemik. 

 k.+ leridür 043b/2 

 cemı  ʿ-i k.+ lerümüñ 070b/8 

 

ken  n  : Hz. Nûh’un iman etmeyen 

oğlu. 

 k. 043a/10 

 

ken  n  : <Ar. Hz. Ya’kûb’un 

memleketi, Filistin. 

 k.+ a 059b/12  

 

ken r : <Far. Uç, köşe.  

 k.+ ına 030a/11, 121b/10 

 k.+ ınca 090b/13, 090b/5 

 k.+ ında olurdı 110a/3 

 

kendü : Kendi. 

 k. 006a/6, 008b/4, 009b/11, 

011b/12, 020b/11, 021a/11, 027a/11, 

032b/11, 042a/15, 054a/11, 066b/5, 

068b/15, 072a/1, 075b/5, 080b/8, 

080b/9, 088b/15, 089a/12, 091b/1, 

094b/13, 096a/2, 096b/11, 098b/11, 

100a/3, 105a/7, 106a/3, 111a/8, 113b/1, 

115a/13 

 k.+ de 032a/9, 054b/11 

 k.+ den 113b/1, 122b/13 

 k.+ ler 004a/3, 097b/5, 097b/7 

 k.+ leri 075a/1, 075a/7, 075a/8, 

105a/9 

 k.+ lerüñ 046a/5 

 k.+ nüñ 001b/2, 001b/7, 004b/5, 

005b/15, 045a/3, 112b/1, 123a/8, 

131b/9 

 k.+ ye 006a/12, 007a/8, 021a/11, 

048a/11, 063b/15, 075b/5, 077b/12, 

077b/13, 079a/11, 083b/13 

 k.+ yi 055a/15 

 k.+ ʾyi 001b/3, 011b/13, 

014a/11, 019b/1, 026a/9, 027a/4, 

051b/5, 051b/6, 062a/1, 089a/12, 

094b/3 

 

kenz : <Ar. Hazine, define. 

 k.- i maḫfı   001b/4 

 

kepeg : Un elendikten sonra, eleğin 

üstünde kalan kabuk kırıntıları. 

 k.+ inden 032a/7 

 

ker m t : <Ar. Kerametler, olağanüstü 

olaylar.  

 k. 086b/11 

 müntehā-yı k.+ ile 001b/7 

 

ker met : <Ar. Keramet, olağanüstü 

olay.    

 k. 024b/2, 037b/4, 068b/14, 

106b/14 

 k.+ dür 058a/6 
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 k.+ i 009a/11, 093a/4 

 k.+ ler 085a/11 

 k.+ leri 093a/5, 093a/9 

 k.+ lerin 106b/8 

 k.+ üm 113b/6 

 k.+ ümi 031b/11 

 k.+ üñe 106b/15 

 k.+ üñi 026a/15 

 

ker metlü : <Ar. + Tr. Kerametli, 

şerefli, izzetli.     

 k. 085a/13, 085b/1 

 k.+ dür 085a/15 

 

kerek : Bir rivayete göre Hz. Nûh’un 

defnedildiği şehir. 

 k.+ de 045b/5 

 

kerem : <Ar. Lütuf, iyilik, ikram. 

 k. 050a/12, 094a/7 

 k.+ i 072a/2, 105a/7 

k.+ ile 116a/14  

 k.+ inden 057b/2, 110a/11 

 k. ḳıldı 066b/11 

 k.+ ler ḳılam 118a/15 

 k.+ üm 009b/3 

 k.+ ümden 097a/5 

 k.+ ümi 086b/3 

 k.+ üñden 116b/5 

 

kerı  h : <Ar. İğrenç. tiksindirici. 

 k. 097b/13 

 

kerı  m : <Ar. Kerem sahibi, cömert, 

ulu, büyük. 

 k. 067b/11, 093a/1 

 k.+ dür 066b/14 

 ḫiṭāb-ı k.+ i 002b/7 

 k.+ ven 093b/6 

 

kerı  me : <Ar. Şerefli, seçkin, güzide.  

 aḫlāḳ-ı k.+ ʾile 006a/14 

 

kerı  mü ẕ-ẕ t : <Ar. Kerem sahibi, 

cömert, aziz kişi; Hz. Muhammed. 

 k. 132b/3 

 

kerkes : <Ar. Akbaba. 

 k. 016b/11, 120a/2 

 k.+ i 125b/9 

 k.+ ler 126a/15 

 

kerpüc : Kerpiç.  

 k.+ i 019b/9, 035a/13 

 

kerpüç : Kerpiç.  

 k. 123b/11 

 k.+ ler 124a/3, 124a/7 

 k.+ leri 124a/9 

 

kerrema ll hu vechehu : <Ar. "Allah 

yüzünü ak etsin." anlamında, Hz. Ali 

için kullanılan bir saygı sözü.   

 k. 007a/2, 008a/13, 012b/4, 
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013a/3, 036b/10, 053a/8, 120a/7 

 

kerr biyan : bkz. kerrūbiyyūn    

 k. 023b/14 

 

kerr biyy n :  <Ar. Allah’a en yakın 

kabul edilen meleklerin en büyükleri.  

 k. 012a/14 

 

kes - : Kesmek, koparmak, ayırmak. 

 k. 094b/11 

 k.- di 023b/1, 039a/6, 048b/13, 

082a/12, 105b/9 

 k.- diler 062a/2, 070a/7, 070a/9 

 k.- düm 027a/12, 116a/3 

 k.- düñ 109a/13 

 k.- eler 061b/15 

 k.- elüm 070a/6 

 k.- em 087b/15 

 k.- en 055b/1, 055b/2 

 k.- eni 029b/15 

 k.- er 088a/2 

 k.- erin 095b/13 

 k.- esin 116b/10 

 k.- medi 057b/2, 057b/3, 057b/4, 

057b/5, 057b/8 

 k.- medüm 088a/2 

 k.- mege 057a/8, 058b/1, 058b/6 

 k.- mek 053b/1 

 k.- mekdür 055a/12, 055a/14 

 k.- mesünler 115a/4 

 k.- mez 057b/6 

 k.- mezin 069b/12, 096a/9, 

103a/11 

 k.- mezler 074b/12 

 k.- mişler 070a/11, 070a/12 

 k.- mişlerdür 114a/11 

 k.- se 100b/1 

 k.- üñ 070a/5 

 

kesb : <Ar. Kazanma. 

 k. eyleyeler 005a/2 

 k. iderlerdi 091a/8 

 

kesbı   : <Ar. Sonradan kazanılan, 

sonradan edinilmiş olan. 

 k. 127a/10 

 

keser : Keser, kesici alet. 

 k.+ ile 090b/7 

 

kesil - : Ayrılmak, uzaklaşmak, ilişkiyi 

kesmek. 

 k.- düñ 115b/6 

 k.- enleri 019b/7 

 k.- gil 087b/7 

 k.- ine 098a/2 

 k.- me 094b/12 

 k.- meñ 123b/7 

 k.- mez 062a/10 

 k.- mişdi 116a/11 

 k.- se 097a/9 

 k.- üñ 116b/15 
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kes ı  r : <Ar. Bol, çok. 

 ḫayr-ı k. 129a/7 

 

kes ret : <Ar. Çokluk, bolluk. 

 k.- i dersinden 041a/11 

 

keşf : <Ar. Meydana çıkarma, gizli 

bir şeyi bulma, kalp gözü açık olma. 

 k. eyle 116b/11 

 k. eyledi 002b/2 

 k. eylediler 004a/6 

 k. eyler 099b/6 

 k. idiciyin 116b/14 

 k. idüp 088b/14 

 k.+ ine 004b/14 

 k. itmek 002a/3 

 

keşş f : <Ar. Gizli anlamları ve sırları 

açıklayan, meydana çıkaran kimse. 

 ehl-i k.  014a/2 

 

keşş f : <Ar. Zemahşerî’nin (ö. 

538/1144) yazdığı ünlü bir tefsir, el-

Keşşâf.  

 k.+ da 013a/2, 033a/15, 044a/14, 

061b/3 

 

kevbekü l-cenne : <Ar. Cennet yıldızı, 

Hz. Süleymân’ın tahtının adı.  

 k. 126b/6 

 

keyfiyyet : <Ar. Nitelik, özellik.   

 k.+ üm 088b/7, 088b/8 

 

kez : Defa, kere. 

 k. 011b/10, 014a/14, 015b/15, 

016a/5, 016a/7, 016a/10, 018b/3, 

021b/9, 021b/10, 023b/8, 023b/9, 

025b/13, 027a/11, 033b/10, 034a/6, 

034b/9, 035a/1, 037a/7, 037b/11, 

038a/11, 040b/2, 040b/3, 043b/11, 

053a/8, 053b/12, 057b/8, 060b/2, 

064a/13, 064a/14, 070b/10, 072b/11, 

073b/12, 074a/3, 076a/14, 079b/1, 

079b/3, 080b/4, 080b/5, 080b/6, 

087a/10, 087a/4, 093b/8, 117b/10, 

119b/2, 122b/3, 125b/1, 125b/2, 125b/7 

 bu+ k. 066a/9, 066b/12 

 degme k. 005a/2 

 

 ıble : <Ar. Bazı ibadetler 

gerçekleştirilirken dönülen, Kâbe’nin 

bulunduğu yön. 

 ḳ.+ den 131a/10 

 ḳ.+ ye 057a/15 

 

 ıç : Arka, son. 

 ḳ.+ ına 016a/3 

 

 ı ır - : Çağırmak, davet etmek. 

 ḳ. 052b/14, 073a/11 

 ḳ.- dı 045a/13 

 ḳ.- dılar 065a/7 

 ḳ.- ġıl 053a/2 
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 ıl - : Yapmak, etmek. 

 ḫazı  nedār ḳ. 063b/12 

 namāz ḳ. 087b/2, 087b/3 

 namāzın ḳ. 087b/1  

 pāre pāre ḳ. 054b/10 

 ümmet-i muḥammedden ḳ.  

049b/8 

 duʿā ḳ.- a 130b/1 

 namāz ḳ.- a 050a/7, 122b/15, 

123a/5 

 yüce ḳ.- a 005a/11 

 namāzın ḳ.- alar 111b/1 

 revā ḳ.- alar 063a/3 

 bölük ḳ.- am 009b/6 

 gibi ḳ.- am 087a/3 

 keremler ḳ.- am 118a/15 

 ḳ.- amadı 050a/7 

 bölük ḳ.- an 055b/5 

 misvāk ḳ.- an 055b/5 

 ṭahāret ḳ.- an 055b/5 

 maḫṣūṣ ḳ.- asın 106b/15 

 mübtelā ḳ.- asın 107a/15 

 baḥreʾlmescūr ḳ.- dı 002b/1 

 bay ḳ.- dı 053b/10 

 beyteʾl-maʿmūr ḳ.- dı 002b/1 

 duʿā ḳ.- dı 043a/12, 076b/14 

 elüñde ḳ.- dı 103a/6 

 farż ḳ.- dı 053a/3 

 ḫalı  l ḳ.- dı 054b/5 

 ḫaṭı  bi ḳ.- dı 029b/4 

 ḥavāle ḳ.- dı 027b/6 

imām ḳ.- dı 029b/2 

 kābin ḳ.- dı 045a/4, 076b/9, 

125a/9 

 kerem ḳ.- dı 066b/11 

 kitāb-ı mesṭūr ḳ.- dı 002a/15 

 ḳul ḳ.- dı 064a/1 

 laʿnet ḳ.- dı 029b/2 

 maḥrūm ḳ.- dı 027b/8, 029b/3, 

029b/4 

 maʿzūl ḳ.- dı 029b/1 

 mübtelā ḳ.- dı 029b/1 

 namāz ḳ.- dı 047a/9, 072b/1, 

102b/14, 107b/3, 131a/10 

 namāzın ḳ.- dı 040b/2, 120a/8 

 nişān ḳ.- dı 047b/3 

 pādişāh ḳ.- dı 064a/1 

 peyġāmber ḳ.- dı 041a/12, 

046b/6, 078a/4 

 raḳḳ-ı menşūr ḳ.- dı 002a/15 

 ṣāḥib-sırrı ḳ.- dı 005a/5 

 saḳfeʾl-merfūʿ ḳ.- dı 002b/1 

 selām ḳ.- dı 065b/6 

 ṭūr ḳ.- dı 002a/14 

 ulaşıḳ ḳ.- dı 014b/7 

 zindān ḳ.- dı 027b/7 

 peyġāmber ḳ.- dıġın 046b/9 

 bile ḳ.- dılar 118b/8 

 ḥurūf ḳ.- dılar 073a/13 

 namāzın ḳ.- dılar 068a/2 

 zārılıḳ ḳ.- dılar 023b/7 

 ḳ.- duġı 092a/12 

 gündüz ḳ.- duġı 092a/12 
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 ḳ.- duġı+ çün 055a/2 

 altında ḳ.- dum 030a/2 

 anası ḳ.- dum 033b/3 

 ʿazı  z ḳ.- dum 083a/7 

 eksük ḳ.- dum 028a/5 

 ḫalı  fe ḳ.- dum 032b/6 

 ḫalı  l ḳ.- dum 053b/15 

 ḥarām ḳ.- dum 028a/6 

 ḫaṭı  b ḳ.- dum 028b/3  

 ḥelāl ḳ.- dum 028b/11, 031b/11 

 iḫtiyār ḳ.- dum 077a/13 

 ḳatında ḳ.- dum 030a/4 

 mesken ḳ.- dum 028b/10 

 mübārek ḳ.- dum 010a/11 

 mübtelā ḳ.- dum 027b/12, 

053b/15, 107a/10 

 mükerrem ḳ.- dum 092a/15 

 namāz ḳ.- dum 091b/14 

 rūḥunı ḳ.- dum 005a/10 

 ṭopraḳ ḳ.- dum 030a/3 

 yirden ḳ.- dum 030a/4 

 eksük ḳ.- duñ 030a/6 

 ḥabı  b ḳ.- duñ 092b/11 

 kāmil ḳ.- duñ 106b/11 

 kelı  m ḳ.- duñ 092b/11, 106b/12 

 maḫṣūṣ ḳ.- duñ 106b/15 

 raḥmet ḳ.- duñ 002b/11 

 selāmet ḳ.- duñ 106b/10 

 ümmetinden ḳ.- ġıl 083a/6 

 ümmetüm ḳ.- ġıl 082b/14 

 maḥrūm ḳ.- ma 002b/12 

 ḳabūl ḳ.- madı 029b/3 

 namāz ḳ.- madılar 120a/14 

 mükerrem ḳ.- madum 092a/15 

 ḳ.- maġı 097b/3 

ḳ.- maġ+ ile 086a/13 

 namāzın ḳ.- maḳ 028a/3 

 ḳ.- maḳ+ ile 098a/9, 112b/5 

 vefā ḳ.- mayanları 019b/8 

 namāz ḳ.- sa 092a/10, 122a/7 

 namāzın ḳ.- sa 111a/15 

 ḥarām ḳ.- sañ 069b/12 

 begler ḳ.- up 045b/15 

 naẓar ḳ.- up 073a/13 

 ḥamle ḳ.- ur 060a/11 

 ḫōr ḳ.- ur 123b/8 

 diri ḳ.- uram 071a/4 

 ḳ.- urdı 109a/1 

 namāz ḳ.- urdı 118a/7 

 demür ḳ.- urdum 098b/5 

 toz ḳ.- urdum 098b/6 

 ḫalı  fe ḳ.- urın 022b/12 

 ḥasenāt ḳ.- urın 101a/6 

 endı  şe ḳ.- urlar 097b/3 

 namāz ḳ.- urlar 018b/3 

 daʿvı   ḳ.- ursañ 115b/8 

 tevbe ḳ.- ursañ 113b/10 

 daʿvı   ḳ.- ursın 115b/6 

 ḫōr ḳ.- ursın 131b/1 

 mi ḳ.- ursın 022b/15 

 ne ḳ.- ursın 118a/14 

 tevbe ḳ.- ursız 099a/4 

 namāz ḳ.- uruz 132a/8 
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 ıl : Kıl, tüy. 

 ḳ. 124a/14 

 ḳ.+ ı 054a/3 

 

 ılıç : Kılıç. 

 ḳ. 055b/4 

 

 ıllu : Kıllı. 

 ḳ.+ dur 125a/2 

 

 ınalu : Kınalı, kına sürülmüş olan. 

 ḳ. 123b/10 

 

 ırañ : Kenar. 

 ḳ.+ ına 090b/11 

 ḳ.+ larından 016a/1 

 

 ırış - : bkz. ḳarış- 

 ḳ.- urlar 014a/6 

 

 ır  : Sayı; kırk. 

 ḳ. 019a/10, 022a/7, 024a/2, 

032a/1, 033b/10, 034a/6, 039b/3, 

040b/6, 040b/14, 044b/1, 046b/5, 

047a/6, 049b/14, 061a/4, 067a/15, 

067b/2, 077b/11, 079b/2, 092b/6, 

102b/3, 108a/13, 108b/6, 109a/1, 

121b/3, 121b/9 

 ḳ.+ a 126b/10 

 

 ır  biñ : Sayı; kırk bin.  

 ḳ. 016a/1, 016a/2, 016a/8, 

083b/3, 095b/5, 110a/11, 114b/11, 

114b/12, 118b/7 

 

 ısım : <Ar. Bölüm, parça. 

 ḳ. 006b/6 

 ḳ. eyledi 019a/2 

 

 ısır : Üreme özelliği olmayan. 

 ḳ. 050b/1 

 

 ısm : <Ar. Bölüm, parça.  

 ḳ. 006b/4 

 ḳ.+ dur 014a/3 

 ḳ. eyledi 110a/1 

 

 ısmet : <Ar. Takdir edilen, nasip. 

 ḳ. eyledi 074a/2 

 ḳ. itdügüme 089a/10 

 ḳ. olmışdur 098b/13 

 ḳ.+ üme 089a/11 

 

 ısra  : Dişi at. 

 ḳ.+ a 080a/2 

 

 ıṣra  : Dişi at. 

 ḳ. 080a/1 

 

 ıṣṣa : <Ar. Hikâye, anlatı, olay. 

 ḳ. 068b/4 

 ḳ.+ laruñ 068b/7 

 

 ış : Kış mevsimi. 
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 ḳ. 077a/3 

 

 ıṭre : bkz. ḳatre 

 ḳ. 098b/6 

 

 ıvurcu  : Kıvırcık, kıvrım kvırım 

olan. 

 ḳ. 068b/12 

 

 ıy - : Acımayıp öldürmek, canına 

kastetmek. 

 ḳ.- arın 057b/11 

 

 ıy met : <Ar. Dünyanın sonu, 

yaratılmış bütün insanların mahşer 

meydanında dirilip toplanacağına 

inanılan zaman. 

 ḳ. 009a/7, 012a/6, 013b/3, 

018b/11, 087a/2, 099b/12, 099b/6, 

108b/11, 108b/9, 109a/4, 109b/10, 

109b/6, 111b/7, 111b/11, 112a/15, 

112a/3, 112b/9, 112b/15, 113a/3 

 ḳ.+ de 018a/15, 098a/12, 109a/8 

 ḳ.+ den 087b/3 

 ahvāl-i ḳ.+ den 087a/14 

 ḳ.+ e 013a/7, 017a/10, 029a/2, 

029a/3, 029b/5, 030b/13, 031a/15, 

034a/14, 036b/13, 106a/4, 130a/15 

 ḳ.+ e+ degin 025b/6 

 

 ız : Kız. 

 ḳ. 037b/12, 037b/14, 037b/15, 

045a/3, 064a/7, 127b/15 

 ḳ.+ ı 044b/11, 045a/3, 069b/15, 

076b/8, 091a/12, 124b/14 

 ḳ.+ ını 044b/12, 045a/1, 121a/10 

 ḳ.+ lar 124b/1, 124b/4 

 ḳ.+ ları 123b/15 

 ḳ.+ laruñ 030a/7 

 ḳ.+ laruñuñ 033b/3 

 

 ızıl : Parlak kırmızı renk. 

 ḳ. 009a/2, 015b/5, 016b/11, 

016b/14, 033a/11, 033a/15, 035a/14, 

051a/1, 054b/9, 065a/12, 080b/11, 

081b/8, 092a/13, 101a/13, 101b/1, 

101b/5, 126a/3, 126a/11, 126a/14 

 ḳ. olacaḳdur 047b/11 

 ḳ. oldı 020a/15 

 

 ızlı  : Kıtlık. 

 ḳ. 103a/2, 103a/4 

 ḳ.+ da 104b/9 

 ḳ.+ dan 103a/3 

 ḳ. ola 063a/13 

 ḳ. oldı 064b/5, 078b/12 

 

ki : <Far. Ki. 

 k. 002a/7, 002a/13, 002b/8, 

002b/9, 002b/10, 002b/13, 003a/2, 

003a/6, 003a/10, 003a/13, 003a/14, 

003b/3, 003b/7, 003b/8, 003b/15, 

004a/5, 004a/6, 004a/7, 004a/8, 004b/2, 

004b/4, 004b/6, 004b/7, 004b/9, 
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004b/12, 004b/14, 005a/5, 005a/12, 

005b/7, 005b/13, 005b/15, 006a/4, 

006a/6, 006a/10, 006a/15, 006b/12, 

006b/15, 007a/11, 007a/12, 007a/13, 

007b/1, 007b/4, 007b/5, 007b/14, 

007b/15, 008a/3, 008a/13, 008a/14, 

008b/5, 008b/6, 008b/7, 008b/8, 008b/9, 

008b/14, 009a/10, 009b/12, 010a/4, 

010a/6, 010a/10, 010a/15, 010b/15, 

011a/6, 011a/11, 011a/12, 011b/1, 

012a/5, 012b/1, 012b/6, 012b/9, 

012b/13, 013b/8, 013b/13, 014a/12, 

015b/14, 015b/9, 016a/12, 016a/4, 

016b/5, 017a/11, 017b/10, 017b/9, 

018a/10, 018b/1, 018b/4, 018b/8, 

018b/9, 019b/1, 019b/12, 019b/6, 

021a/1, 021a/12, 021a/15, 021a/3, 

021a/7, 021b/1, 021b/13, 022a/11, 

022a/13, 022a/14, 022a/15, 022b/3, 

022b/12, 022b/15, 023a/3, 023a/4, 

023a/8, 023a/9, 023b/2, 024a/15, 

024b/1, 024b/11, 024b/12, 024b/3, 

024b/4, 024b/8, 025a/12, 025b/1, 

025b/3, 025b/4, 026a/13, 026a/6, 

026a/7, 026b/14, 026b/15, 026b/4, 

026b/8, 027a/13, 027a/14, 027a/5, 

027a/6, 027b/3, 027b/4, 027b/6, 027b/7, 

028a/13, 028a/14, 028a/15, 028b/6, 

028b/7, 028b/9, 029a/1, 029a/10, 

029b/1, 029b/5, 029b/7, 029b/10, 

029b/11, 030a/6, 030b/1, 030b/12, 

030b/13, 031a/2, 031a/3, 031a/5, 

031a/7, 031a/9, 031a/11, 031a/14, 

031b/3, 032a/4, 032a/12, 032b/4, 

033a/13, 033b/1, 033b/2, 033b/4, 

033b/12, 034a/10, 034b/8, 034b/12, 

035a/4, 035a/7, 035a/8, 035a/9, 

035a/10, 035b/15, 035b/5, 035b/9, 

036a/5, 036a/8, 036a/15, 036b/8, 

036b/10, 036b/11, 036b/13, 037a/6, 

037a/9, 037a/10, 037a/14, 037b/3, 

037b/4, 037b/5, 037b/7, 037b/9, 

037b/10, 038a/4, 038b/7, 038b/8, 

038b/10, 038b/12, 038b/13, 038b/15, 

039a/4, 039a/15, 040a/8, 040a/9, 

040a/11, 041a/10, 041b/7, 041b/10, 

042a/7, 042a/8, 042a/9, 042a/14, 

042b/3, 042b/5, 042b/9, 043a/1, 043a/4, 

043a/5, 043b/3, 043b/9, 043b/13, 

043b/14, 044a/6, 044a/8, 044b/10, 

044b/15, 044b/4, 044b/7, 045a/1, 

045a/12, 045b/1, 045b/10, 045b/14, 

046a/1, 046a/4, 046a/11, 046b/3, 

046b/6, 046b/11, 047a/5, 047a/8, 

047b/5, 047b/9, 048a/14, 048b/6, 

048b/8, 049a/8, 049a/14, 049b/5, 

049b/6, 049b/7, 049b/8, 049b/9, 

049b/10, 049b/13, 050a/14, 050a/3, 

050a/4, 050b/2, 051a/3, 051a/4, 051a/5, 

051a/10, 051a/14, 051b/9, 051b/10, 

051b/13, 052a/15, 052b/1, 052b/8, 

052b/15, 053a/2, 053a/4, 053a/5, 

053a/15, 053b/3, 054a/3, 054a/7, 

054a/13, 054b/4, 054b/14, 055a/4, 
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055a/6, 055a/14, 055b/10, 056a/1, 

056b/8, 056b/9, 056b/11, 056b/13, 

057a/1, 057a/9, 057a/12, 057a/13, 

057b/4, 057b/6, 057b/9, 057b/11, 

057b/12, 057b/14, 058a/1, 058a/2, 

058a/8, 058a/13, 058b/3, 059a/4, 

059a/7, 059a/9, 059b/11, 060a/6, 

060a/10, 060b/5, 060b/7, 060b/8, 

061a/3, 061a/8, 061a/10, 061b/1, 

062a/3, 062a/6, 062a/8, 062b/1, 062b/2, 

062b/10, 063a/1, 063a/2, 063a/6, 

063b/2, 063b/3, 063b/13, 064a/5, 

064a/8, 064a/9, 064a/10, 064a/12, 

064a/15, 064b/1, 065b/4, 065b/5, 

065b/8, 066a/1, 066a/3, 066a/10, 

066b/2, 066b/8, 066b/9, 067a/2, 067a/6, 

067a/11, 067a/12, 067a/13, 067b/9, 

068a/6, 068b/1, 068b/2, 068b/5, 068b/7, 

068b/14, 069b/6, 069b/13, 070a/2, 

070a/12, 070a/13, 070a/15, 070b/4, 

070b/7, 070b/10, 070b/15, 071a/1, 

071a/11, 071a/12, 071a/14, 071b/15, 

072a/4, 073a/4, 073a/8, 073a/9, 

073a/15, 073b/3, 074a/2, 074a/9, 

074b/2, 074b/4, 074b/12, 075a/9, 

075a/11, 075a/13, 076a/5, 077b/1, 

078a/10, 078a/15, 078b/9, 079b/10, 

079b/2, 080b/5, 080b/10, 081a/7, 

081a/11, 081a/12, 081a/13, 081b/3, 

081b/5, 082a/1, 082a/2, 082a/4, 082a/6, 

082b/1, 082b/6, 083b/2, 083b/4, 083b/7, 

083b/10, 083b/11, 083b/12, 083b/14, 

084a/1, 084a/2, 084a/5, 084a/9, 

084a/12, 084a/13, 084b/1, 085a/2, 

085a/3, 085a/4, 085a/7, 085a/8, 

085a/10, 085b/2, 085b/7, 085b/10, 

085b/11, 085b/12, 085b/15, 086a/5, 

086a/8, 086a/11, 086b/3, 086b/6, 

086b/9, 086b/12, 086b/15, 087a/2, 

087a/8, 087a/12, 087a/13, 087a/15, 

087b/4, 087b/5, 087b/6, 087b/7, 087b/8, 

087b/9, 087b/10, 087b/11, 087b/12, 

087b/13, 087b/14, 087b/15, 088a/3, 

088a/4, 088a/14, 088b/2, 088b/3, 

088b/4, 088b/5, 088b/6, 088b/8, 

088b/15, 089a/3, 089a/8, 089a/10, 

089a/13, 089a/15, 089b/3, 089b/5, 

089b/9, 089b/13, 089b/14, 090a/2, 

090a/3, 090a/10, 090a/15, 090b/1, 

090b/2, 090b/3, 090b/8, 090b/10, 

091a/3, 091a/5, 091a/6, 091a/7, 091a/8, 

091a/11, 091a/12, 091a/13, 091b/1, 

091b/3, 091b/4, 091b/13, 092a/2, 

092a/8, 092a/14, 092b/2, 092b/10, 

092b/12, 092b/13, 092b/14, 092b/15, 

093a/1, 093a/5, 093a/6, 093a/7, 093a/8, 

093a/9, 093a/12, 093b/2, 093b/4, 

093b/5, 093b/6, 093b/9, 093b/15, 

094a/2, 094a/3, 094a/6, 094a/12, 

094a/13, 094a/14, 094b/4, 094b/6, 

094b/10, 095b/4, 095b/6, 096a/11, 

096a/12, 096a/13, 096a/14, 096b/1, 

096b/2, 096b/7, 096b/9, 096b/13, 

097a/14, 097b/2, 097b/10, 097b/13, 
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097b/14, 098a/4, 098a/5, 098a/6, 

098a/7, 098a/10, 098a/15, 098b/1, 

098b/2, 098b/3, 098b/12, 098b/13, 

099a/3, 099a/11, 099b/9, 099b/12, 

099b/13, 100a/6, 100a/8, 100a/13, 

100b/4, 100b/8, 100b/9, 100b/10, 

101a/5, 101a/8, 101a/9, 101a/10, 

102a/1, 102a/5, 102a/6, 102a/7, 

102a/11, 102a/12, 102a/13, 102b/9, 

102b/11, 103a/14, 104a/3, 104a/6, 

104b/3, 104b/13, 104b/14, 105a/2, 

105a/3, 105a/6, 105a/13, 105b/11, 

105b/15, 106a/3, 106a/13, 106a/14, 

106b/1, 106b/4, 106b/14, 107a/1, 

107a/2, 107a/15, 107b/1, 107b/7, 

108a/13, 108b/11, 108b/14, 109a/4, 

109a/13, 109b/2, 109b/11, 109b/14, 

110a/10, 110a/14, 110b/10, 111a/6, 

112a/10, 113a/14, 113a/4, 113a/6, 

113a/7, 113b/3, 113b/4, 113b/9, 

113b/12, 114a/4, 114a/5, 114a/6, 

114a/9, 114a/10, 114a/15, 114b/5, 

114b/8, 114b/9, 114b/10, 115a/13, 

115b/7, 115b/8, 115b/15, 116a/6, 

116a/10, 116a/13, 116b/1, 116b/6, 

116b/7, 116b/12, 116b/14, 117b/2, 

117b/3, 117b/13, 117b/15, 118a/1, 

118a/2, 118a/3, 118a/6, 119b/3, 

119b/10, 119b/11, 119b/12, 120a/12, 

120a/14, 120a/4, 120a/6, 120b/12, 

121a/1, 121a/3, 121a/6, 121a/7, 121a/8, 

121a/9, 121b/10, 121b/4, 122a/4, 

122a/8, 122a/15, 122b/14, 122b/4, 

123a/2, 123a/4, 123a/8, 123a/12, 

123a/13, 123a/15, 123b/5, 124a/8, 

124a/11, 124a/15, 124b/7, 125a/10, 

125a/11, 125b/1, 125b/13, 125b/14, 

125b/15, 126a/10, 126b/1, 126b/8, 

126b/11, 126b/14, 127a/3, 127a/6, 

127a/7, 127a/12, 127a/14, 127b/2, 

127b/5, 127b/7, 127b/9, 127b/10, 

127b/13, 128a/5, 128a/7, 128a/8, 

128b/4, 128b/5, 129a/2, 129a/4, 129b/2, 

129b/4, 130a/5, 130b/5, 130b/7, 130b/9, 

130b/11, 131a/15, 132a/10, 132a/11, 

132b/2, 132b/10, 132a/12, 132b/13 

 ayıtdı+ k. 066a/8 

 bildi+ k. 120b/8 

 bu+y+ idi+ k. 121a/6 

 buyurdı+ k. 062b/2, 079a/15, 

085b/3, 110a/15 

 diledi+ k. 004a/11 

 dilerin+ k. 030a/6, 041b/10, 

051b/9, 063b/10, 079a/13, 083a/11, 

086a/14, 104b/4, 107a/14, 108a/10, 

116b/8, 117b/8 

 görürin+ k. 057a/6 

 günü+ k. 123a/11 

 kimi+ k. 092a/2, 092a/3 

 kimse+ k. 089b/7 

 ḳaçan+ k. 003b/2, 006a/12, 

006b/13, 007b/3, 008a/10, 009b/15, 

019a/15, 020a/9, 020a/10, 021a/2, 

023a/14, 024b/13, 024b/2, 025b/6, 
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025b/13, 026a/1, 027a/1, 028a/8, 

033b/2, 036a/1, 038b/4, 039a/15, 

039b/7, 040a/12, 040b/13, 044a/6, 

044b/6, 046b/1, 048b/5, 069b/14, 

077a/7, 078a/2, 078b/1, 084a/13, 090b/7 

 mādām+ k. 094b/12, 094b/13 

 midi+ k. 090b/15 

 misin+ k. 079b/9 

 oldı+ k. 048b/6 

 s ābit o.- dı+ k. 007b/14, 022a/13 

 ẓāhir o.-dı+ k. 005a/3 

 sevmesün+ k. 117b/15 

 şunu+ k. 109a/15 

 vaḳt+ k. 037a/1 

 viresin+ k. 087a/15 

 yazdı+ k. 009a/5 

 

kibir : <Ar. Büyüklük taslama. 

 k.+ den 094a/8 

 k.+ dür 094b/2 

 

kibr : <Ar. Büyüklük taslama. 

 k. 024b/2 

 k. eyledi 025a/13 

 k. eylese 098a/12 

 k.+ i 119a/6 

 k. itmek 100b/8 

 k. itmek+ ile 102a/4 

 

kibrı  t : <Ar. Kibrit. 

 k. 015a/14 

 

kibriy   : <Ar. Ululuk, büyüklük.   

 k.- i salṭanatına 022b/8 

 

kiçi : Küçük, çocuk.  

 k. 064b/8, 121b/1 

 

kiçilig : Küçüklük, çocukluk. 

 k.+ inde 121a/14 

 

kik : Kumluk yer. 

 k. 125b/13 

 

kilı  d : <Far. Kilit. 

 k.+ üñ 123b/2 

 

kim : Ki. 

 k. 001b/2, 001b/7, 001b/9, 

002a/11, 002b/5, 002b/7, 003a/1, 

003a/7, 003a/9, 004a/12, 004a/13, 

004b/12, 005a/1, 008a/4, 008a/5, 

008b/10, 009a/1, 009a/4, 009b/9, 

009b/10, 010a/1, 011a/9, 012b/9, 

012b/14, 013a/11, 013b/5, 013b/6, 

013b/11, 014b/2, 015b/14, 020b/12, 

021a/2, 021a/7, 021b/1, 021b/7, 021b/8, 

021b/15, 022a/5, 022a/10, 022b/2, 

023a/12, 023a/15, 023b/11, 023b/13, 

024a/2, 024a/6, 024a/11, 024a/13, 

025a/15, 025b/9, 027a/5, 027b/10, 

029a/12, 030b/11, 031b/3, 032b/2, 

033b/10, 034a/14, 034b/1, 034b/2, 

035b/11, 036b/6, 037b/15, 038a/6, 
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038b/6, 039a/7, 039b/15, 040a/3, 

041a/10, 041b/14, 041b/3, 041b/4, 

041b/6, 042a/1, 043a/15, 043a/2, 

044b/12, 045a/3, 046a/4, 046a/8, 

047a/8, 047b/2, 048a/10, 050a/7, 

051a/11, 051a/12, 052a/6, 052b/15, 

053a/7, 053a/9, 053b/1, 053b/3, 

053b/13, 053b/14, 054a/15, 054a/4, 

054b/1, 054b/2, 055a/11, 055a/12, 

056a/10, 056a/12, 056a/6, 056b/10, 

057a/11, 057a/4, 057a/5, 057a/7, 

057b/7, 058b/5, 059b/14, 060a/10, 

060a/3, 060a/8, 060b/1, 060b/4, 060b/9, 

061a/11, 061b/11, 061b/15, 061b/8, 

062a/12, 062b/12, 062b/13, 062b/5, 

063a/6, 063b/12, 063b/15, 064a/11, 

064a/13, 065b/12, 066a/11, 066a/12, 

066a/13, 066a/9, 066b/3, 066b/6, 

067a/1, 067b/14, 068a/12, 069a/11, 

069a/15, 069a/5, 069a/6, 069a/7, 

069a/8, 069b/8, 070a/10, 070a/11, 

070b/14, 071b/1, 071b/2, 071b/8, 

072a/3, 072b/8, 073b/10, 073b/13, 

073b/6, 075b/11, 075b/12, 076a/12, 

076a/6, 076a/8, 077a/1, 077a/6, 077a/7, 

077a/8, 077a/10, 077a/12, 079b/11, 

080a/13, 080b/15, 080b/7, 080b/8, 

081a/1, 081a/2, 081b/12, 082a/8, 

082b/11, 083b/13, 084a/15, 088b/11, 

090a/13, 090a/4, 090a/5, 090b/9, 

091a/10, 091a/14, 091a/2, 091b/11, 

091b/5, 091b/6, 091b/7, 091b/9, 

093a/14, 094b/10, 094b/11, 095a/3, 

095a/9, 097b/10, 099a/2, 103b/11, 

104b/11, 105a/11, 105a/5, 105a/7, 

106a/15, 106b/1, 106b/3, 107b/6, 

107b/8, 108a/15, 108a/7, 109a/9, 

110b/14, 110b/15, 113b/1, 114b/8, 

114b/9, 115a/11, 115a/14, 115a/15, 

115b/1, 115b/5, 117b/12, 118a/10, 

118a/15, 118b/2, 119b/13, 119b/14, 

120a/2, 120a/9, 120a/10, 120b/11, 

121b/3, 121b/5, 121b/7, 122a/6, 122a/9, 

122a/10, 122a/11, 122a/13, 122b/12, 

123a/13, 123a/5, 124b/14, 124b/4, 

124b/7, 125a/4, 125b/2, 127b/1, 128a/9, 

128b/11, 129b/10, 129b/8, 129b/9, 

130a/10, 130a/7, 130b/6, 131a/1, 131b/9 

 aldı+ k. 064a/3 

 and içdi+ k. 072b/10 

 anuñ+ çün+ k. 121b/2 

 anuñ+ k. 091b/10 

 bil+ k. 088b/7 

 bildi+ k. 034b/5, 054b/3, 

108a/13, 125a/5 

 bilgil+ k. 095a/2 

 bilmedi+ k. 021a/10 

 bu+y+ idi+ k. 054a/3, 062a/12, 

120b/3, 123a/13 

 çaġırdı+ k. 039a/11 

 di+ k. 037a/5 

 diledi+ k. 001b/4, 002a/3, 

008a/15, 021b/5, 048a/8, 049b/4, 

060a/15, 123a/4 
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 dilerven+ k. 005a/10 

 evvel+ k. 061a/6 

 eyledi+ k. 060b/2, 130b/10 

 geldi+ k. 105b/13, 118a/7 

 gördi+ k. 045a/2, 090b/13, 

118a/5 

 istedi+ k. 122b/13 

 itdi+ k. 025a/2, 048b/1 

 ḳaçan+ k. 018a/11, 031b/5, 

033a/1, 033b/3, 034b/7, 035b/10, 

038a/2, 038a/15, 039a/2, 044b/10, 

045a/13, 046a/8, 046b/5, 047a/3, 

047b/3, 048a/6, 049a/15, 049b/14, 

050b/9, 051a/15, 053b/9, 054a/14, 

055a/6, 056a/5, 056a/13, 057b/9, 

057b/14, 058b/9, 059a/8, 059b/4, 

061a/3, 061b/5, 061b/7, 061b/14, 

062a/1, 063a/15, 064b/15, 065a/12, 

066a/3, 066a/7, 068a/6, 069b/7, 070a/1, 

072a/1, 072a/3, 073a/3, 075b/4, 

076a/13, 076b/2, 077b/6, 078a/12, 

078b/10, 079b/10, 080a/3, 080a/11, 

080b/7, 081a/2, 083a/10, 089b/13, 

090a/7, 090a/8, 102a/13, 102b/3, 

105a/10, 105a/11, 107a/2, 107b/2, 

107b/6, 107b/14, 108b/14, 108b/15, 

109b/14, 110b/1, 114a/3, 116a/8, 

118b/11, 119a/15, 119b/3, 120a/11, 

121b/4, 122a/7, 122b/10, 122b/11, 

123a/1, 123a/9, 123b/1, 123b/3, 124b/5, 

124b/10, 125a/4, 126b/11, 130a/7, 

130b/15, 130b/2, 130b/3, 131a/9, 

132b/14 

 ḳaldı+ k. 044b/14 

 ḳodı+ k. 057b/15 

 ne+ k. 008a/8, 029b/8, 032a/15, 

038b/15, 047a/7, 054b/6, 068b/3, 

071a/7, 083a/7, 100a/7, 105a/15, 

116b/13 

 nesne+ k. 002b/5 

 ol+ k. 004b/11, 071b/7, 101b/13, 

101b/14, 101b/15 

 oldı+ k. 058a/5, 109b/8, 127b/6, 

127b/8 

 unutdı+ k. 090a/8 

 vaḳt+ k. 012a/8, 036a/8, 103b/5 

 virürdi+ k. 047a/14 

 

kim : Kim, hangi kişi. 

 k. 007a/14, 009a/5, 009a/7, 

010a/10, 010b/4, 010b/7, 010b/11, 

010b/14, 011a/2, 011a/5, 011a/6, 

012b/1, 012b/2, 012b/3, 012b/4, 

019b/11, 032b/8, 035a/8, 037a/7, 

043b/14, 054b/2, 055a/4, 072b/15, 

074b/5, 074b/7, 081b/11, 082a/7, 

086a/8, 086a/10, 086b/7, 086b/8, 

089a/11, 089b/2, 089b/3, 089b/6, 

092a/4, 092a/7, 094b/5, 095b/10, 

096a/1, 096b/14, 096b/15, 097a/1, 

097a/7, 097a/8, 097a/9, 098a/11, 

098a/12, 098a/13, 098a/14, 100a/8, 

100a/14, 100a/15, 100b/1, 100b/2, 

100b/3, 100b/4, 100b/5, 100b/6, 100b/7, 
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111a/4, 114b/6, 115a/6, 115a/7, 115a/8, 

115a/9, 115a/10, 115a/12, 115a/14, 

115b/2, 115b/3, 115b/11, 117b/7, 

117b/9, 117b/11, 122a/13, 122b/14, 

128a/11, 128b/11 

 k.+ den 131a/15 

 k.+ dür 015a/1, 026a/2, 028b/7, 

034a/3, 052a/1, 081a/8, 081a/9, 

089b/15, 115b/15 

 k.+ e 010a/3, 099b/7, 102b/10, 

112a/4, 129a/2, 129a/3, 131a/15 

 k.+ i 075b/12, 115a/8, 115a/9, 

117b/12, 131a/8, 131b/1 

 k.+ i+ ki 092a/2, 092a/3 

 k.+ in 022b/4, 022b/5, 022b/7 

 k. itdi 032b/1 

 k.+ ler 085b/9 

 k.+ lerdür 049b/1, 058b/15, 

067b/13 

 k.+ sin 008b/7, 041b/8, 043b/14, 

073a/8, 078b/7, 081b/2, 090a/14, 

102b/4, 109a/13, 109b/4, 118a/5 

 k.+ üñ 007a/13, 085a/8, 085a/9, 

097a/9 

 k.+ üñdür 067b/11 

 k.+ üñ+ ile 064b/8 

 

kimi : Kimisi, bazısı. 

 k. 125b/3, 125b/4, 125b/5 

 

kimisi : Kimisi, bazısı. 

 k. 004a/10, 008a/2, 008a/3 

 

kimse : Kimse, kişi, hiçbir kişi. 

 k. 003b/5, 006b/14, 012b/13, 

012b/9, 014b/3, 015a/1, 015b/13, 

016b/3, 018b/15, 030b/10, 030b/11, 

034a/14, 034b/13, 050a/4, 050b/5, 

071a/8, 071a/12, 078b/8, 081b/4, 

082a/6, 083b/9, 085b/1, 087b/13, 

098a/8, 108a/13, 118a/6, 125b/14, 

126b/8 

 k.+ den 083b/11 

 k.+ ki 089b/7 

 k.+ ler 070b/10, 074b/4 

 k.+ nüñ 056b/3, 081b/12, 

098a/4, 098a/5 

 k.+ si 071b/11 

 k.+ ye 006a/4, 007a/11, 040a/9, 

075a/3, 082b/6, 087b/10, 089a/9, 

093a/6, 093a/10, 097b/14, 097b/15, 

097b/7, 098a/1, 107a/6, 109a/10, 

121a/6, 121a/8, 122b/13 

 k.+ ʾyi 089a/8, 092a/15 

 

kimsene : Kimse.  

 k.+ m 068a/5 

 

kir men k tibı  n : <Ar. İnsanların sağ 

ve sol omuzunda bulunan, onların 

sevaplarını ve günahlarını yazdıklarına 

inanılan iki melek.  

 k. 018a/9 
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kiri : Ücret. 

 k.+ sin 090b/6 

 

kişi : Kişi. 

 k. 004a/10, 004b/5, 005b/7, 

015a/11, 034a/3, 043a/9, 044b/9, 

044b/11, 044b/12, 044b/13, 052a/1, 

053a/5, 054b/2, 055a/4, 056a/1, 060b/9, 

060b/10, 062a/11, 063a/10, 064a/12, 

066b/1, 068b/11, 068b/15, 070a/3, 

071b/15, 072b/3, 077b/4, 079a/3, 

079a/12, 079b/14, 079b/15, 083b/8, 

083b/13, 083b/14, 084a/1, 084a/2, 

084a/4, 084a/7, 086a/6, 088b/4, 088b/6, 

089b/14, 090a/12, 090a/13, 092a/10, 

092b/15, 093a/1, 093a/4, 093b/10, 

093b/14, 095b/14, 098a/5, 098a/6, 

103a/9, 104a/7, 108a/1, 108a/11, 

108a/5, 108b/12, 108b/9, 110a/11, 

110a/12, 110b/1, 110b/3, 110b/4, 

110b/10, 111a/10, 111a/12, 111a/13, 

111a/15, 111b/2, 111b/3, 111b/5, 

111b/6, 111b/8, 111b/10, 111b/12, 

111b/15, 112a/2, 112a/4, 112a/6, 

112a/7, 112a/8, 112a/11, 112a/12, 

112a/14, 112b/1, 112b/3, 112b/4, 

112b/6, 112b/8, 112b/10, 112b/11, 

112b/13, 112b/15, 113a/2, 113a/3, 

114a/9, 115a/13, 116a/4, 117b/10, 

118a/4, 118a/5, 118a/6, 118a/11, 

118b/7, 120b/13, 120b/14, 121a/9, 

121b/11, 122a/10, 128a/9, 128b/1, 

129b/7, 129b/15, 130b/4, 130b/10 

 k.+ de 110b/5 

 k.+ den 084a/1, 096a/4 

 k.+ dür 058a/12, 129b/2 

 k.+ ı   071b/15, 111b/2 

 k.+ ʾile 104a/14 

 k.+ ler 056a/1, 104b/12 

 k.+ lere 099b/14 

 k.+ lerüñ 062a/11 

 k.+ lerüz 060a/9 

 k.+ nüñ 070a/4, 081a/6, 085a/1, 

091a/12, 107b/11, 108a/8, 113a/13, 

117b/2, 128b/2, 132a/11 

 k. oldı 129a/9 

 k.+ si 123a/7, 130b/11 

 k.+ sin 055b/15, 079a/10 

 k.+ y+ idi 046b/4, 068b/12, 

128b/1 

 k.+ ye 006a/14, 011a/3, 018a/14, 

019b/4, 023a/5, 075b/7, 083b/14, 

084a/2, 088b/5, 091b/11, 093a/14, 

108b/12, 110b/3, 111b/4, 111b/6, 

111b/8, 111b/10, 111b/12, 112b/12, 

115a/11, 119b/2, 120a/10, 131b/3 

 k.+ yem 008b/7, 118a/6 

 k.+ yi 096b/7, 096b/9, 112a/9 

 k.+ y+ ile 067a/8 

 

kit b : <Ar. Kitap. 

 k. 003a/3, 003a/10, 003b/1, 

003b/8, 004a/5, 004a/12, 039b/5, 

081a/1, 095a/4 
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 k.- ı ʿaẓı  mi 002b/7 

 k.- ı envāriʾlʿāşıḳı  n 001b/1 

 k.- ı mesṭūr ḳıldı 002a/15 

 k.+ da 003b/13, 005a/8 

 k.+ ı 002b/9, 002b/10, 003a/6, 

003a/8, 003a/14, 005a/9, 081a/3 

 k.+ ıdur 113b/13 

 k.+ ın 083b/13 

 maḥabbet- k.+ ında 006a/7 

 k.+ lar 004a/10, 004a/9 

 k.+ lara 082b/14 

 k.+ larda 056b/14 

 k.+ lardan 129a/3 

 k.+ larla 003a/15 

 k.+ umdur 132a/6 

 k.+ umı 005a/10 

 k.+ umuz 040b/10 

 k.+ umuzı 056b/14 

 k.+ uñ 005a/12 

 

kit bü l-müẕekkerı  n : Bu ada sahip bir 

eser bulunamasa da, eserin Minhâcü’l-

Müzekkirîn olma ihtimali vardır. 

 k.+ de 034a/15 

 

kiẕb : <Ar. Yalan. 

 k.+ den 087b/6 

 

 o - : Bırakmak, terk etmek, 

görevlendirmek. 

 ḳ. 041b/15, 105a/13, 106a/2, 

106a/4 

 ḳ.- dı 008a/15, 008b/1, 008b/2, 

008b/3, 014b/7, 027b/4, 033a/11, 

034b/2, 035a/2, 041a/2, 048b/14, 

051b/8, 053a/14, 057b/2, 057b/3, 

057b/8, 057b/9, 075b/6, 075b/12, 

077b/13, 079a/11, 081a/14, 111a/5, 

120a/6, 123b/2, 125a/10, 125b/9, 

125b/10, 125b/11 

 alı ḳ.- dı 065a/9, 065b/1 

 asa ḳ.- dı 014a/12, 110b/3 

 ḳ.- dı+ kim 057b/15 

 ḳ.- dılar 020b/5, 022b/6, 033b/7, 

033b/9, 036a/15, 044b/10, 075b/5, 

075b/7 

 ḳ.- dum 005a/12, 084b/2, 

084b/3, 086a/1, 086a/2, 086a/3, 086a/4, 

086a/5, 105a/13, 110b/5, 113b/7 

 ḳ.- duñ 039a/9 

 göme ḳ.- ġıl 087a/1 

 ḳ.- mazın 074b/13, 093b/4 

 ḳ.- mış 110b/3 

 ḳ.- sa 112b/12 

 ḳ.- sun 131a/8 

 

 o - : Kovmak. 

 ḳ.- dı 058b/9 

 

 oca : Görmüş geçirmiş, tecrübeli. 

Yaşlı, ihtiyar. 

 ḳ. 043b/13 

 ḳ.+ lar olmasa+y+ idi 098b/4 
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 ocacu  : İhtiyarcık.   

 ḳ.+ ı 066b/7 

 

 oç : Damızlık erkek koyun. 

 ḳ. 040a/3, 058a/5, 058b/11, 

065b/7, 107a/8 

 ḳ.+ ı 057b/14, 058a/4 

 

 o a : Kova. 

 ḳ. 060b/9 

 ḳ.+ ya 060b/10 

 

 o  - : Kokmak. 

 ḳ.- dı 081a/5 

 

 o u : Koku. 

 ḳ. 081a/6 

 ḳ.+ sı 062a/4, 064b/2, 067a/3, 

067a/4, 081a/7, 093a/15, 119a/10 

 ḳ.+ sından 093a/15 

 ḳ.+ sunı 066a/2 

 

 oltu  : Omuz başının altında, kolun 

gövde ile birleştiği yer. 

 ḳ.+ ın 055a/13, 055b/2 

 ḳ.+ uña 077b/8 

 

 on - : Konmak, bir yerde durmak. 

 ḳ.- dı 090b/11, 107b/5, 107b/8, 

121b/14 

 

 onşılı  : Komşuluk, yakınlık.  

 ḳ.+ ından 027b/4 

 

 onşulu  : Komşuluk, yakınlık.   

 ḳ.+ umda ola 112a/5 

 

 onu  : Konuk, misafir. 

 ḳ. oldı 053b/11 

 

 onu la - : Ağırlamak, misafir etmek. 

 ḳ.- maġa 053b/4, 053b/5 

 ḳ.- ya 053b/4 

 

 onu lı  : Misafirlik.   

 ḳ.+ a 091a/2 

 ḳ.+ ı oldı 053b/9 

 

 onu lu  : Misafirlik.  

 ḳ.+ a 053b/12, 091a/4 

 

 op - : Ortaya çıkmak. Kıyamet günü 

dirilmek, haşrolmak. 

 ḳ.- asız 096b/2 

 ḳ.- dı 061b/2 

 

 opar - : Koparmak. Kıyamet günü 

diriltmek, haşretmek.  

 ḳ.- am 112b/15 

 ḳ.- dı 090b/8 

 ḳ.- ġıl 068a/6 

 ḳ.- mañ 063a/12 

 ḳ.- up 091a/9 
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 or  - : Korkmak. 

 ḳ.- a 096a/4 

 ḳ.- ar 096b/4, 098b/4 

 ḳ.- ar+ idi 093a/8 

 ḳ.- ar+ iseñ 074a/7, 083b/10, 

087b/1, 087b/2, 087b/3, 087b/4 

 ḳ.- ardum 067a/13 

 ḳ.- arın 026b/12, 060a/8, 

066a/13, 087a/11, 087a/13, 087a/14 

 ḳ.- ar+ ise 100b/5 

 ḳ.- arsın 087a/12, 097b/1, 

099b/2 

 ḳ.- dı 048b/8, 059a/7, 066a/6, 

076a/13, 076b/4, 077b/7, 082a/12, 

108a/3, 121a/9, 123b/4 

 ḳ.- dılar 021b/9, 023b/6, 043b/9, 

077a/3, 080a/7, 124b/14 

 ḳ.- dum 017b/13, 091a/11 

 ḳ.- duñ 066a/13 

 ḳ.- ma 017b/14, 048b/8, 050a/1, 

059a/7, 077b/8, 103b/14, 108a/3 

 ḳ.- madı 032b/4 

 ḳ.- maġı 076b/6 

 ḳ.- maġıl 105a/15 

 ḳ.- maḳ 099b/4 

 ḳ.- maḳdan 094a/10 

 ḳ.- maḳdur 098b/14, 106a/13 

 ḳ.- mañ 096a/13, 096a/14 

 ḳ.- sa 096a/4 

 ḳ.- uñ 099b/11 

 ḳ.- up 017b/1 

 ḳ.- up+ mı 105b/15 

 

 or ı : Korku. 

 ḳ. 103b/15 

 ḳ.+ larından 110a/11 

 

 or ıt - : Korkutmak.  

 ḳ.- sun 131b/10 

 

 or u : Korku. 

 ḳ. 115a/2 

 ḳ.+ dan 052a/8 

 ḳ.+ ñdan 111b/3 

 

 or ud - : Korkutmak.   

 ḳ.- ayın 115a/3 

 

 or ut - : Korkutmak.  

 ḳ. 073a/11 

 

 oru - : Korumak. 

 ḳ.- r 060a/11 

 

 oş - : Birlikte göndermek. 

 ḳ.- dı 064b/14, 123a/8 

 

 ov - : Kovmak. 

 ḳ.- dı 081a/15 

 ḳ.- dılar 069b/14 

 

 ovul - : Kovulmak. 

 ḳ.- dı 029b/1 
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 oy - : Bırakmak, yerleştirmek. 

 ḳ. 090a/3 

 ḳ.- a 030b/12, 062b/8 

 ḳ.- alar 053a/10, 063b/11 

 ḳ.- am 021b/12, 114b/2 

 ḳ.- ar 032b/13 

 ḳ.- arın 032b/13, 036a/7, 088a/1 

 ḳ.- arsın 037b/9 

 ḳ.- asın 111a/4, 121b/6 

 k.- ayın 088a/10 

 ḳ.- dı 043b/14, 076a/15, 

107a/10, 109b/8, 110b/4 

 ḳ.- dılar 050b/3, 109b/2, 124b/2, 

124b/3 

 ḳ.- dum 108b/13 

 ḳ.- duñ 036a/11 

 ḳ.- ı virgil 066a/13 

 ḳ.- salar 085a/6 

 ḳ.- salardı 016a/9 

 ḳ.- sun 045a/1 

 ḳ.- u virdi 065b/1, 131b/11 

 ḳ.- uñ 053a/12 

 ḳ.- up 028a/11, 068a/8, 119a/3 

 

 oyın : Koyun. 

 ḳ.+ uñ 074a/9 

 

 oyun : Koyun. 

 ḳ. 092b/15, 123a/3 

 ḳ.+ a 038a/15 

 ḳ.+ ın 076b/10 

 ḳ.+ ları 068b/15 

 ḳ.+ larına 069a/11 

 ḳ.+ um 077b/1 

 

kömür  : Kömür. 

 k. 130a/11 

 

köprü : Köprü. 

 k.+ si 101a/7 

 

köpüg : Köpük. 

 k.+ e 014b/4 

 k.+ i 014b/5 

 

köpüklen - : Köpüklenmek.  

 k.- di 014b/3 

 

körük : Ateşi canlandırmaya yarayan 

alet. 

 k. 130a/11 

 

köşek : Deve yavrusu. 

 k. 047a/15, 047b/8 

 

köy : (<Far. kūy) Köy.  

 k. 044b/9 

 k.+ den 069b/14 

 k.+ e 044b/10, 069b/14 

 k.+ i 044b/10 

 k.+ ine 073b/8 

 

 ubbe : <Ar. Dam. 

 ḳ. 035a/15, 101b/6 
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 ḳ.+ de 035a/15, 035b/5, 101b/7 

 ḳ. olsun 047a/1 

 

 ubbe : <Ar. Dam. 

 ḳ. 035a/15, 101b/6 

 ḳ.+ de 035a/15, 035b/5, 101b/7 

 ḳ. olsun 047a/1 

 

 udd sı   : <Ar. Kusursuz olan Tanrı’ya 

ait. 

 vaḥy-i ḳ.+ dür 003b/1 

 

 udd siyye : bkz. ḳuddūsı    

 kelimāt-ı ḳ.+ʾ yi 003b/3, 003b/9 

 

 udret : <Ar. Güç, kuvvet. 

 ḳ. 022a/7, 031b/12, 032b/11, 

033b/13, 036a/1, 036a/10, 054a/10, 

081b/8, 082b/9, 082b/10, 082b/11, 

083a/8, 086b/10, 113b/5, 116a/1 

 kemāl-i ḳ.+ i 127b/13 

 ḳ.+ i+ ʾile 103b/2 

 ḳ.+ in 046b/11 

 ḳ.+ ini 107b/6 

 ḳ.+ i+y+ ile 092b/9 

 kemāl-i ḳ.+ i+y+ ile 127b/7 

 ḳ.+ üm 045a/1 

 ḳ.+ ümden 071a/11 

 ḳ.+ ümi 074b/8 

 

 uds : <Ar. Kudüs, üç ilahi dinde kutsal 

sayılan şehir.  

 ḳ.+ de 122a/8, 122b/14 

 ḳ.+ den 076a/6 

 ḳ.+ e 055b/10, 068a/15, 130a/3 

 

 uds : <Ar. Kutsal olma, kutsallık. 

 ḳ.- i lāhūt 006a/15 

 ḳ.- i ẕātuñ 001b/12 

 

 udse : bkz. ḳuds 

 ḳ.+ de 067b/7 

 

 udsı   : <Ar. Kutsal, mukaddes. 

 ḥadı  s -i ḳ. 003b/1 

 

 udsiyye : <Ar. bkz. ḳudsı     

 cemı  ʿ-i ḥadı  s -i ḳ.+ ʾyi 003b/9 

 eḥādis -i k.+ ʾyi 003b/3 

 

k fe : Bazı rivayetlere göre Hz. Nûh’un 

defnedildiği şehir. 

 k.+ de 045b/5 

 

 ul : Kul, Allah tarafından yaratılmış 

olan insan. Hizmetçi. 

 ḳ. 006a/13, 007a/7, 007a/10, 

007b/10, 008a/12, 021a/7, 021a/11, 

028b/10, 032b/15, 076a/1, 084a/14, 

084a/9, 095b/13, 096a/2, 096b/4, 

111b/14, 113a/7, 128a/15 

 ḳ.+ a 021a/10, 021a/9, 113a/10 

 ḳ.+ am 095b/1 

 ḳ.+ dur 079a/12, 113a/6 
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 ḳ.+ ı 021a/8, 084b/11, 128b/2 

 ḳ.+ ın 097b/13 

 ḳ.+ ına 131b/3 

 ḳ.+ ını 006a/12, 007a/7 

 ḳ. ḳıldı 064a/1 

 ḳ.+ lar 076a/2 

 ḳ.+ ları 002a/3 

 ḳ.+ larına 002a/4 

 ḳ.+ larum 079a/8, 093a/10, 

095b/12, 101a/6, 115b/7, 122a/12 

 ḳ.+ laruma 035a/9, 085a/8, 

092a/8, 092a/9, 103a/10, 112b/7, 114b/3 

 ḳ.+ larumdan 077b/12 

 ḳ.+ larumı 077b/13, 079a/11 

 ḳ.+ larumuñ 035a/7, 114a/11, 

120b/10 

 ḳ.+ laruñı 069a/6 

 ḳ.+ laruñuñ 103a/12 

 ḳ. olasın 079b/9 

 ḳ. olmaḳ 007a/3 

 ḳ.+ sın 095a/15, 097a/15 

 ḳ.+ um 042a/3, 061a/15, 

079a/10, 083b/7, 086b/9, 090a/1, 

090a/3, 096a/3, 096a/4, 106a/3 

 ḳ.+ uma 077b/12, 078a/4, 

084b/14, 105b/14 

 ḳ.+ umdan 117b/7 

 ḳ.+ umdur 050b/5, 076b/5, 

089a/4 

 ḳ.+ umı 069a/7, 069b/1, 083b/9, 

084b/12, 117b/11 

 ḳ.+ umsın 032b/14 

 ḳ.+ umuñ 083b/6 

 ḳ.+ umuzdur 060b/12 

 ḳ.+ unı 007a/8 

 ḳ.+ uñ 007b/11, 007b/9, 

061b/13, 083b/6, 085a/14, 113a/5, 

113a/6, 113a/8, 113a/11, 113a/12, 

113a/14, 113a/15, 116a/10 

 ḳ.+ uñdur 050b/4, 067b/11 

 ḳ.+ uñuz 116a/10 

 

 ul - : bkz. ḳıl- 

 namāz ḳ.- urlar 132b/12 

 

 ula  : Kulak. 

 ḳ.+ ı 071b/1 

 ḳ.+ ın 053b/2 

 ḳ.+ ına 048b/13 

 ḳ.+ ında 008b/2, 035b/1 

 ḳ.+ ından 069b/3 

 

 ula uz : Kılavuz, rehber.  

 ḳ. olurın 093b/12 

 

 ula uzla - : Rehberlik etmek.  

 ḳ. 092a/2 

 

 ula  : Kulak. 

 ḳ.+ lar 084a/12, 101b/7, 109b/11 

 ḳ.+ ları 016a/2 

 

 ullu  : <Ar. + Tr. Hizmetçilik. 

 ḳ. 070a/1 
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 ulzam : (<Ar. ḳulzum) Kızıldeniz.  

 ḳ. 126b/9 

 

 ur  n  : <Ar. İslam dininin kutsal 

kitabı. 

 ḳ. 004b/3, 004b/5, 025b/1, 

029a/5, 029a/6, 100a/7, 129a/2, 129a/4 

 ḳ.+ da 008a/1 

 ḳ.+ dan 003b/11, 004b/4 

 

 urba a : Kurbağa.  

 ḳ. 079a/2 

 

 urb n : <Ar. Kurban.  

 ḳ. eyledi 123a/3 

 ḳ. eylediler 065b/7 

 ḳ. eylemek+ ile 052a/3 

 ḳ. eylesün 058a/5 

 ḳ.+ ı 058a/5 

 ḳ. idicek 058b/13 

 ḳ. olmaḳda 056b/15 

 

 urbet : <Ar. Allah’a yakınlık. 

 ḳ. 056a/13 

 

 urd : Uzun gövdeli, yumuşak 

vücutlu, omurgasız küçük hayvan.  

 k. 061a/7, 071a/14, 071b/4 

 ḳ.+ ına 124a/13 

 ḳ.+ lar 069b/11, 071b/1 

 ḳ.+ lara 069b/12 

 ḳ.+ ları 071b/7 

 ḳ.+ uñ 071b/2 

 

 urd : Yırtıcı, etçil bir memeli hayvan. 

 ḳ. 038a/14, 060a/11, 060a/12, 

060a/8, 060a/9, 060b/3 

 

 urdcu az : Kurtçuk.  

 ḳ. 071a/15, 071b/8 

 

 ureyş : <Ar. Hz. Muhammed’in 

mensup olduğu Arap kabilesi. 

 ḳ. 053a/9 

 

 ureyşiy t : Hz. Şuayb’ın peygamber 

olarak gönderildiği Medyen kavminin 

beylerinden birinin adı.  

 ḳ. 073a/12 

 

 urı - : Kurumak, suyu kalmamak. 

 ḳ.- ya+y+ idi 074a/5 

 

 urıd - : Kurutmak, cansız duruma 

getirmek. 

 ḳ.- ur 063a/8 

 

 urt : Yırtıcı, etçil bir memeli 

hayvan. 

 ḳ. 066a/13 

 ḳ.+ dan 066a/13 

 

 urtar - : Kurtarmak.  
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 ḳ. 109a/3 

 ḳ.- am 097b/11 

 ḳ.- sunlar 074a/1 

 ḳ.- urın 131b/6 

 

 urtcu az : Kurtçuk.   

 ḳ. 124a/14, 124a/15 

 

 urtıl - : Kurtulmak.   

 ḳ.- asız 063a/14 

 ḳ.- maz 005a/2 

 

 urtul - : Kurtulmak  

 ḳ.- dı 100b/2, 120a/2 

 ḳ.- maz 118a/6 

 ḳ.- mazuz 120b/5 

 

 uru - : Kurumak, suyu kalmamak. 

ḳ.- ur 063a/7 

 

 uru : Kuru, canlılığını yitirmiş. 

 ḳ. 063a/7 

 

 uṣ - : Kusmak, istifra etmek. 

 ḳ.- dı 036b/11 

 

 uṣma  : Kusmuk.   

 ḳ.+ dan 036b/11 

 

 uş : Kuş. 

 ḳ. 012a/3, 043a/7, 043b/5, 

051b/4, 051b/6, 051b/9, 051b/11, 

114b/13, 114b/14, 114b/15 

 ḳ.+ a 051b/10, 051b/8, 114b/14 

 ḳ.+ lar 015b/1, 044a/13, 

046a/11, 051b/4, 054b/13, 062b/6, 

062b/9, 092b/7, 092b/9, 101b/9, 

103a/10, 103a/5, 105b/7, 105b/8, 

106b/13, 107a/4, 108b/1, 110a/7, 

114a/1, 118b/6, 119b/9, 120a/3, 

125a/13, 125b/12, 126b/4 

 ḳ.+ lara 125b/8 

 ḳ.+ larda 051b/4 

 ḳ.+ ları 104b/9, 105a/1, 119b/7 

 ḳ.+ ların 068b/2 

 ḳ.+ laruñ 054b/12 

 

 uşad - : Kuşatmak, çevrelemek, 

sarmak. 

 ḳ.- up ṭururdı 012a/2 

 

 uşa  : Kuşak, bele bağlanan kumaş. 

 ḳ. 025a/7 

 

 uṭ ṭ : Yedi kat yerin altıncısı olan 

Siccîn’de yaşadığına inanılan kavmin 

adı. 

 ḳ. 015b/1 

 

 uṭb : <Ar. Devrinin en büyük 

mürşidi olarak kabul edilen ermiş kişi. 

 ḳ.+ ı 002b/15 

 

 uṭbü l-muḥa  i ı  n : Gerçeği ortaya 
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çıkanların kutbu (Metinde Hacı 

Bayram-ı Velî için kullanılmıştır).  

 ḳ. 005a/3 

 

 uṭṭ  : <Ar. Kesenler, yol kesiciler, 

haydutlar. 

 ḳ.- i ṭarı  ḳ 114a/11 

 

  tü l- ul b : <Ar. Ebû Tâlib el-

Mekkî’nin (ö. 386/996) tasavvuf 

konusunda yazdığı eseri. 

 ḳ.+ da 045a/9, 085a/7, 105b/11, 

115b/13 

 

 uvvet : <Ar. Kuvvet. 

 ḳ. 012a/11, 045b/14, 074b/11, 

102b/10, 102b/12, 106b/2, 127b/14, 

129a/13 

 ḳ.+ ile 126b/7 

 ḳ.+ ile olur 126b/14 

 ḳ.+ lerine 046a/6 

 ḳ.+ üm 071a/7, 132b/1 

 

 uyrı  : Kuyruk 

 ḳ.+ ına 047a/12 

 

 uyru  : Kuyruk.  

 ḳ.+ ı 015a/10, 016b/2, 043b/5, 

046b/15, 100b/13 

 ḳ.+ ın 123a/10 

 ḳ.+ ına 043b/7 

 

 uyu : Kuyu. 

 ḳ. 060b/1 

 ḳ.+ ya 060b/3, 060b/9, 067b/1 

 

 uz un : Bir tür kuş, karakarga.  

 ḳ. 054b/9, 120a/1 

 

küçük : Küçük. 

 k. 062a/5, 099b/6 

 

küd ret : <Ar. Bulanıklık, kaygı, gam, 

tasa.   

 k.+ den 116a/1 

 

küfr : <Ar. Allah’ı inkâr etme, dine 

inanmama, inançsızlık. 

 k.+ e 091a/11 

 k.+ inden 078a/1 

 

küfür : <Ar. Allah’ı inkâr etme, dine 

inanmama, inançsızlık. 

 k. 078b/11, 079b/10 

 k.+ den 073a/10 

 k.+ dür 031b/5 

 k.+ leri 102b/15 

 

küpe : Kulak memelerine takılan süs 

eşyası. 

 k. 035b/1 

 k.+ ler 035b/5 

 

kürs : bkz. kürsı   
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 k.+ i 008a/5, 014a/8, 021b/3, 

071a/4 

 

kürsı   : <Ar. Arşın altında bulunan, 

yerleri ve gökleri kapladığına inanılan 

alan, taht. 

 k. 014a/9, 014a/10, 014a/11, 

075b/15, 120b/7, 121a/13, 125b/15, 

126a/1, 126a/3 

 k.+ ler 126a/12 

 k.+ lere 124a/6 

 k.+ lerin 019b/3 

 k.+ si 126a/4 

 k.+ sine 122a/3 

 

kürsi : bkz. kürsı   

 k.+ nüñ 014a/13, 014a/15, 

087a/9, 126a/11 

 k.+ ye 009b/5, 009b/10, 126b/1 

 k.+ yi 014a/11 

 k.+ y+ ile 007b/2 

 

ris le-i  uşriyye : (risāle-i ḳuşeyrı  ) 

Kuşeyrî’nin (ö. 465/1072) tasavvuf 

konusunda yazdığı eseri, er-Risâle.  

 risāle-i ḳ.+ de 086b/10 

 

 

l  h  ill  h  : <Ar. Allah’dan başka 

ilah yoktur.  

 l. 007b/14, 007b/15 

 

l h t : <Ar. İlahi âlem, manevi âlem. 

 ḳuds-i l. 006a/15 

 

laḥẓa : <Ar. Zamanın en kısa parçası, 

an. 

 l. 125b/12 

 

l  il he illa ll hu : <Ar. Allah’tan 

başka ilah yoktur.  

 l. 007b/13, 035a/7, 035a/8, 

085a/4, 085a/6, 113a/3 

 

l kin : <Ar. Ama, fakat, ancak. 

 l. 014a/1, 021a/13, 044b/7 

 

la l : <Ar. Parlak kırmızı renkte 

değerli bir taş.  

 l. 126a/12 

 

la net : <Ar. Allah’ın rahmetinden 

mahrum olma, beddua.  

 l. 030a/10, 034a/8, 097b/11 

 l. eyledi 021a/10, 021a/11, 

031a/8 

 l. eyleye 021a/8 

 l. eyleyeyin 021a/9 

 l. iderin 115a/7 

 l. iderler 012b/14 

 l. itdi 031a/9 

 l. itdüm 026a/14, 032b/7 

 l. ḳıldı 029b/2 

 l. oldum 044a/4 
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 l. olur 097b/11 

 l.+ üm 029a/15 

 

laṭı  f : <Ar. Hoş, yumuşak, ince bir 

güzelliği olan. 

 l. 004a/11, 006b/1, 008b/6, 

014a/8, 017b/3, 017b/4, 025a/3, 

026a/13, 033a/3, 035a/13, 035a/15, 

040a/8, 040a/9, 049b/12, 061b/15, 

064b/2, 072a/7, 073a/15, 110a/6, 

114a/15, 122b/3, 122b/9, 123a/4, 

127b/12 

 cevher-i l.+ dür 014a/2 

 l.+ ven 093b/5 

 

l yı  : <Ar. Yaraşır, uygun, münasip. 

 l. 097a/6, 108a/11, 118b/1 

 l. olmazdı 022b/14 

 

laẓ  : Cehennemin yedi kapısından 

yedincisi. 

 l.+ dur 020a/7 

 

l zım : <Ar. Gerekli. 

 l. 006a/1 

 

lebbeyik : (<Ar. lebbeyk) "Buyrun, 

emredin" anlamında bir söz.    

 l. 081b/2, 109a/13 

 

legen : <Far. Leğen. 

 l.+ de 061a/11 

 

lehy  : İblis’in eşinin adı. 

 l. 020b/7 

 

leşker : <Far. Asker. 

 l. 023b/1, 102b/10 

 l.+ i 080a/3, 080b/1, 095a/12, 

102b/9 

 cemı  ʿ-i l.+ i 131b/7 

 l.+ in 023a/12 

 l.+ ini 080a/2 

 l.+ inüñ 095a/12 

 l.+ leridür 045b/9 

 l.+ üm 124b/7 

 l.+ üñ 080a/2 

 

leṭ fet : <Ar. İncelik, güzellik. 

 l.+ de 007b/2 

 

levḥ : <Ar. Yaratılmışlar hakkında 

bütün bilgileri içeren manevi levha. 

 l. 008a/6, 009a/3, 011a/10, 

011b/4, 089a/7, 091b/3 

 l.- i fevḳānı  dür 009a/3 

 l.- i maḥfūẓa 017a/12 

 l.- i maḥfūẓda 028b/8 

 l.- i maḥfūẓı 009a/1 

 l.- i taḥtānı  dür 009a/4 

 l.+ de 089a/7 

 l.+ dür 011a/15, 014a/7 

 l.+ e 009a/4, 018a/7, 082b/11 

 l.+ i 021b/3, 071a/4 
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 l.+ ler 081b/7 

 l. olduġı 011a/15 

 l.+ üñ 081b/9, 091b/9 

 

levḥe l-maḥf ẓ : <Ar. Allah tarafından 

takdir edilen şeylerin yazılı olduğu 

manevi levha.  

 l. 009a/2 

 

levin : (<Ar. levn) Renk, çeşit. 

 l.+ leri 023b/11 

 

levn : <Ar. Renk, çeşit. 

 l.+ üm 070b/9 

 

leyl : <Ar. Gece. 

 l. 008a/6 

 

ley s  n : Dünyanın yaratılışında adı 

anılan ve dünyayı taşıdığına inanılan 

öküzün adı. 

 l. 016a/5 

 

leẕẕ t : <Ar. Lezzetler, zevkler. 

 l. 002a/5 

 

leẕẕet : <Ar. Zevk, haz. 

 l. 007a/5, 072a/3, 072a/4 

 l.+ in 105b/9 

 l.+ ümi 109a/13 

 

lib s : <Ar. Elbise, giyecek. 

 l. 013a/14, 024b/7, 024b/13, 

033a/7, 105b/8 

 l. eyledüm 132b/4 

 l.+ ın 025b/7, 037b/7, 111b/3 

 l.+ ını 113b/6 

 l.+ lar 034b/3 

 l.+ ları 027b/9 

 l.+ ların 025b/15 

 l.+ um 037b/5, 037b/6 

 

li   : <Ar. Görme, kavuşma. 

 l.+ ma 074a/12, 089b/5 

 l.+ sına 089b/6 

 

li   u ll h : <Ar. Allah’a kavuşma.   

 l.+ dan 007a/4 

 

liv   : <Ar. Sancak, bayrak.  

 l.- i ḥamdı 024b/6 

 

lo ma : <Ar. Bir defada yutulabilecek 

miktardaki yiyecek. 

 l. eyleyedi 013b/2 

 l. ideydi 018b/7 

 

lo m n : bkz. loḳmān  akı  m  

 l. 127b/15, 128a/1, 128a/3, 

128a/5, 128a/6, 128a/8, 128a/13, 

128a/14, 128a/15, 128b/2, 128b/6, 

128b/7, 128b/8, 128b/9, 128b/10, 

128b/11 

 l.+ a 128a/2, 128b/2, 128b/4 
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 l.+ uñ 128a/12 

 

lo m n ḥakı  m : Kur’ân-ı Kerîm’de 

kendisine hikmet verildiği bildirilen, 

peygamberliği hakkında çeşitli görüşler 

olan bir din büyüğü.   

 l. 127b/15, 128b/15, 129b/6 

 

l ṭ : <Ar. Hz. Lût’un çağrısına 

uymayarak sapkınlığa devam eden ve 

Allah tarafından yok edilen Sodom ve 

Gomore halkı. 

 l. 059a/4, 059a/7 

 

luṭf : <Ar. İyilik, bağış, güzellik, 

hoşluk. 

 l. 027a/6, 079b/6 

 l. eyle 033b/2 

 l. eyledi 026b/11 

 l.+ ınuñ 001b/7 

 

lübn n : Lübnan Dağı, Lübnan’da 

bulunan dağ.  

 l. ṭaġına 116a/4 

 

lü at : <Ar. Sözlük. 

 l.+ i 013a/5 

 l.+ ler 013a/6 

 envāʿ-ı l.+ lerle 011b/7 

 

ma  d : <Ar. Dönüp gidilecek yer, 

ahiret. 

 ʿaraṣāt-ı m.+ a 003b/13 

 

ma  din : <Ar. Madenler.   

 m. 014a/5 

 

ma a-haẕ  : <Ar. Bununla beraber.  

 m. 003b/5 

 

ma  nı   : <Ar. Anlamlar.  

 m.+ sini 001b/10 

 

ma  rif : <Ar. Marifetler, bilimler, 

bilgiler.  

 m.+ den 003a/7 

 m.+ i 003b/5 

 

ma  rife : <Ar. bkz. ma ārif   

 sāḥil-i m. 006b/5 

 

ma  ẕi bin cebel : Sahabi, Muâz b. 

Cebel (ö. 17/638).  

 m. 093b/6 

 

ma b d : <Ar. Kendisine ibadet edilen, 

Allah.   

 m.+ ın 100a/10 

 

m d m : <Ar. Madem.  

 m.  026b/15, 094b/10, 094b/11, 

096a/13, 096a/14, 117b/15 

 m.+ ki 094b/12, 094b/13 
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m dde  : <Ar. Madde, bir bütünü 

meydana getiren unsurlardan her biri. 

 m.+ si 127a/11 

 

ma den : <Ar. Maden.  

 m.+ ler 130a/9 

 m.+ lerden 122b/4 

 

ma din : bkz. ma din  

 m.+ ler 079b/5 

 

ma d d : <Ar. Belli, muayyen.   

 m.+ dur 099a/5 

 

ma d m : <Ar. Yok olan.  

 m.+ dur 006a/6 

 m. olup 127b/7 

 

ma  ra : <Ar. Mağara.  

 m. 048b/5, 048b/6, 073b/10 

 m.+ da 045b/7, 048b/6, 049a/1 

 m.+ dan 049a/3, 049a/4 

 m.+ lar 046b/4 

 m.+ lara 073b/9 

 m.+ sında 045b/6, 118b/8 

 

ma b n : <Ar. Şaşkın, şaşırmış.  

 m. 078b/11 

 m. idiciyin 095b/12 

 m. olup 031b/6 

 

ma firet : <Ar. Allah’ın kullarının 

günahlarını bağışlaması.  

 m. 010a/14, 033b/8, 035a/9 

 m.+ ümdür 049b/3 

 

ma rib : <Ar. Batı.  

 m. 013a/9, 014a/14, 017b/12, 

087a/10 

 m.+ de 045b/3, 106a/4 

 m.+ dedür 129a/11 

 m.+ den 015b/10 

 m.+ e 017a/15, 033a/12, 

048b/12, 052b/3, 079b/5, 125a/13 

 

ma r r : <Ar. Kendini beğenmiş, 

gururlu.  

 m. eyledüm 031a/10 

 m. eyledüñ 032a/14 

 m. oldı 026b/9 

 m. oldum 027b/11, 038b/9 

 m. olmasunlar 074b/13, 115a/4 

 

maḥabbet : <Ar. İmam Gazzâlî’ye (ö. 

505/1111) ait olduğu belirtilen eser.  

 m. kitābında 006a/7 

 

maḥabbet : <Ar. Sevgi, dostluk.  

 m. 007a/4, 007a/11, 087a/15, 

116a/3 

 m.+ dür 084b/4 

 m.+ i 007a/13, 007a/5, 009a/11, 

115b/8 

 m.+ i+ çün 028b/5 
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 m. iderler 132a/11 

 m.+ inden 007a/14, 082a/4 

 m.+ ine 007a/15, 007b/4 

 m.+ ini 098b/11, 099a/13 

 m. olıcak 007a/12 

 m.+ üm 096a/1, 098b/12, 115b/8 

 m.+ ümden 055a/8, 114a/10, 

116a/1 

 m.+ ümi 115b/7 

 

maḥabbetu ll h : <Ar. Allah sevgisi. 

 m. 097a/8 

 

maḥb b : <Ar. Sevilen, güzel.  

 m.+ duñ 064a/9 

 m.+ ı 007a/5 

 m.+ lar 126b/1 

 m. ola 019b/12 

 

maḥb be : <Ar. Sevilen kadın.  

 m. 107b/8 

 

maḥb bu ll h : <Ar. Allah’ın sevgilisi, 

Allah tarafından sevilen. 

 m.+ dur 017b/6 

 

maḥb s : <Ar. Hapsedilmiş, bir yere 

kapatılmış.   

 m.+ dur 015b/4 

 

maḥc b : <Ar. Utanmış.   

 m. 046a/12 

 m. olduñ 030b/2 

 m. olmaz 007b/2 

 

maḫfı   : <Ar. Gizli, saklı, gizlenmiş. 

 kenz-i m. 001b/4 

 

maḥf ẓ : <Ar. Saklanmış korunmuş.  

 levḥ-i m.+ a 017a/13 

 levḥ-i m.+ da 028b/8 

 levḥ-i m.+ ı 009a/1 

 

maḥk m : <Ar. Hüküm altında 

bulunan. 

 m.  125a/13 

 m.+ ın 058b/4 

 

maḫl   : <Ar. Yaratılmış.  

 m. 013b/12, 021b/5 

 m.+ dur 011b/2, 011b/4, 011b/5 

 

maḫl   t : <Ar. Yaratılmışlar.  

 cemı  ʿ-i m.  088a/4 

 cemı  ʿ-i m.+ a 062a/9 

 cemı  ʿ-i m.+ dan 085a/14 

 cemı  ʿ-i m.+ ı 008a/4, 053b/5 

 

maḥr m : <Ar. Nasipsiz, yoksun.   

 m. 074b/13 

 m.+ dur 098b/13 

 m. eyledi 066b/1, 066b/2 

 m. eyleme 116b/12 

 m. ḳıldı 027b/8, 029b/3 
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 m. ḳılma 002b/12 

 m.+ lardur 006b/5 

 m. oldılar 004a/4 

 m. olur 128a/12 

 

maḫṣ ṣ : <Ar. Özel, özgü, birisi için 

ayrılmış.  

 m.+ dur 039a/13 

 m. eyledi 106b/5 

 m. itdüm 031b/11 

 m. ḳılasın 106b/15 

 m. ḳılduñ 106b/15 

 

maḥşer : <Ar. Ölülerin tekrar 

dirildikten sonra sonra toplanacağı yer. 

 m.+ de 093b/11 

 

maḥv : <Ar. Yok etme, ortadan 

kaldırma. 

 m. ideyin+ mi 036a/6 

 

maḥż : <Ar. Bir şeyin aslı, ta kendisi. 

 vücūd-ı m.+ dur 005b/13 

 

maḥz n : <Ar. Hüzünlü, kederli, 

kaygılı. 

 m. 031b/6, 078b/11 

 m.+ lardur 076b/7 

 m. oldı 050a/7, 060b/6 

 

maḫz n : <Ar. Saklı.  

 m. 008a/14 

 

m  ide  : <Ar. Üzerinde yemek bulunan 

sofra. 

 m. 101a/15 

 m.+ de 101a/15 

 

ma ı  şet : <Ar. Dirlik, yaşama, ömür, 

yaşamak için gerekli olan şeyler.   

 m. 099b/3 

 m. idebilürler 034b/9 

 

ma  m : <Ar. Makam, mevki.  

 m. 042b/3 

 m.- ı cemʿiyyetde 127a/11 

 m.- ı fetvādur 004b/12 

 m.- ı taḳvādur 004b/12 

 m.+ a 002a/13 

 m.+ ı 008b/4, 018a/6, 040b/11, 

046a/14 

 m.+ ın 004b/6 

 m.+ ından 084a/3 

 m.+ ını 114b/4 

 

ma  m t : <Ar. Makamlar, mevkiler. 

 m. 007a/13 

 cemı  ʿ-i m. 007a/11 

 m.- ı evliyānuñ 005a/6 

 m.+ dan 007a/12 

 muḳteżā-yı m.+ ile 001b/8 

 

ma  ra : bkz. maġāra  

 m.+ lara 046a/9 
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ma  ṣid : <Ar. Maksatlar, niyetler.  

 m. 003b/7 

 

ma bere : <Ar. Mezar, mezarlık.  

 m.+ ler 049b/9 

 m.+ lere 075b/9 

 

ma ṣ d : <Ar. İstenilen, kastedilen, 

amaç.  

 m. 004b/15, 008a/4 

 m.+ ın 100a/11 

 m.+ umuz 068b/8 

 

ma ṣ re : <Ar. Camilerde hükümdarlar 

için ayrılmış yüksekçe yer.    

 m. 101a/14 

 m.+ de 101a/14 

 

ma ṣ rese : bkz. maḳṣūre   

 m.+ nüñ 101b/1 

 

m l : <Ar. Varlık, servet. 

 m. 062a/13, 084a/2, 086a/4, 

094b/3, 094b/7, 096b/7, 099a/3, 102a/7 

 m.+ a 063b/12 

 m.+ dan 128b/13 

 m.+ ı 055a/7, 062a/15, 068b/15, 

072b/12, 098a/5 

 m.+ ıdur 098a/5 

 m.+ ın 081b/13, 114b/2 

 m.+ ına 069a/10, 069a/11 

 m.+ ından 069b/1, 106b/1, 

132a/11 

 m.+ ını 074a/2, 112a/14 

 m.+ ınuñ 112a/2 

 m.+ ıñuzı 098b/9 

 m.+ ların 063b/11, 095a/7, 

114b/3 

 m.+ uñda 100a/1 

 m.+ uñı 071b/13 

 m.+ uñuza 099b/9 

 

m -l -ya nı   : <Ar. Faydasız söz veya 

iş.  

 m. 029a/6, 100a/1 

 

m lik : <Ar. Cehenemmi idare etmekle 

görevli olan melek. 

 m. 047b/15 

 m.+ e 041b/15 

 m.+ ine 047b/14 

 

m lik : <Ar. Bir şeye sahip olan, sahip. 

 m. olmaz 024a/7 

 m. olmazlar 104a/6 

 

m lik bin dı  n r : İlk zâhidlerden, 

Basralı mutasavvıf, Mâlik b. Dînâr (ö. 

131/748’den önce).  

 m. 087a/5 

 

ma l m : <Ar. Bilinen.  

 m. 045b/7 
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 m.+ dur 045b/7, 045b/8, 

098b/14, 099a/5, 127a/14 

 m. ola 065b/12 

 m. oldı 008a/4 

 m. oldı+ kim 127b/6, 127b/8 

 

ma m r : <Ar. Bayındır duruma 

gelmiş, gelişip güzelleşmiş.  

 m. oldı 033b/11 

 

mancını  : <Ar. Ağır taş gülle 

fırlatmak için kullanılan eski bir savaş 

aracı.   

 m. 050b/2 

 m.+ a 050b/3 

 

ma nı   : <Ar. Anlam. 

 m.+ de 007b/8 

 

ma ni : bkz. ma nı   

 m.+ si 076a/4, 076a/5, 082b/8, 

094a/5 

 m.+ sin 004b/3 

 m.+ sini 004a/11 

 

m ni  : <Ar. Engel. 

 m. olmazlar 007b/3 

 

m ric : <Ar. Ateşin alevinden 

yaratıldığı, cinlerin ve şeytanın atası 

olduğu belirtilen erkek yaratık. 

 m. 020b/4 

 m.+ den 020b/4 

 

m rice  : <Ar. Cinlerin ve şeytanın atası 

olduğu belirtilen Mâric’in eşi, kadın 

yaratık.  

 m. 020b/5 

 

ma rifet : <Ar. Allah’ı bilme ve tanıma, 

ilim, hüner, bilgi.  

 m. 004a/15, 007a/4, 031a/13, 

084b/3 

 m.+ den 029b/3 

 m.+ i olmaya 098a/7 

 m.+ i 007a/6 

 m.+ inde 013b/12 

 m.+ ine 007b/4, 031a/4 

 

ma rifetu ll h : <Ar. Allah’ı bilme, 

tanıma, anlama.  

 m.+ da 013b/11 

 

m siv  ll h : <Ar. Allah’tan başka her 

şey. 

 cemı  ʿ-i m.+ dan 006b/9, 007b/12 

 

m siv  ll hu : bkz. māsivā llāh  

 m. 127b/11 

 

ma ṣiyet : <Ar. Günah, asilik, 

itaatsizlik, isyan.   

 m. 038b/9, 054a/12, 097b/8 

 m.+ dür 084b/7 
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ma ṣiyyet : bkz. ma ṣiyet  

 m. 031a/4, 084b/15 

 m.+ den 084b/13, 112b/14 

 m.+ e 091a/11 

 

maṣlaḥat : <Ar. Dirlik düzenlik.   

 m.+ ı 018a/10 

 

maṣn   : <Ar. Sanatla yapılmış. 

 m.+ dur 011b/3 

 

maşraba : <Ar. Ağzı açık, kulplu 

küçük kap.  

 m.+ m 065a/13 

 m.+ sı 065a/13 

 m.+ sını 065b/2 

 

maşrı  : <Ar. Doğu.  

 m. 013a/9 

 m.+ a 017a/15, 033a/12, 

048b/12, 052b/2, 079b/5, 130a/7 

 m.+ da 106a/4 

 m.+ dadur 129a/10 

 m.+ dan 015b/9, 125a/13 

 m.+ ile 014a/14, 017b/12, 

087a/10 

 

m   n : Yedi kat göğün üçüncü katının 

adı. 

 m.+ dur 016b/11 

 

ma y b : <Ar. Ayıplanmış, ayıplanan.  

 m.+ dur 051a/8 

 

maẓhar : <Ar. Ortaya çıkma, görünme 

yeri.  

 m.+ ıdur 013b/8 

 

mażmaża : <Ar. Abdest alırken ağza su 

alma.  

 m.+ dur 055a/11 

 

ma z l  : <Ar. Görevinden alınmış, 

azledilmiş.  

 m. ḳıldı 029b/1 

 

mec z : <Ar. Mecaz, gerçek anlamı 

dışında kullanılan. 

 m.+ dur 007a/7 

 

mecl  : <Ar. Bir şeyin açığa çıkarıldığı 

yer, tecelli yeri. 

 m.+ sıdur 007b/5 

 ṣıfāt-ı m.+ sınuñ 001b/13 

 

meclis : <Ar. Oturulan, toplanılan yer.  

 m.+ den 121b/1 

 m.+ üm 029a/13 

 m.+ üñ olsun 029a/13 

 

mecma i l-baḥreyn : <Ar. Kur’ân-ı 

Kerîm’e göre Hz. Mûsâ ile Hızır’ın 

buluştuğu yer.  



498 

 

 m.+ de 090a/1 

 

mecm  ı : (<Ar. mecmū ) Bir araya 

getirilmiş, toplanmış.   

 m.+ dur 014a/1 

 

mecn n : <Ar. Deli, divane, çıldırmış. 

 m. idelüm 120b/6 

 

me c c : <Ar. Kıyamete yakın bir 

zamanda ortaya çıkıp pek çok kötülük 

yapacaklarına inanılan iki kavimden 

biri.   

 m. 020a/5, 129b/14, 130a/4, 

130a/8 

 m.+ ı 130a/6 

 m.+ u 015b/4 

 m.+ uñ 129b/12, 129b/13 

 

me c cu : bkz. me cūc  

 m. 015b/3 

 

mec sı    : <Ar. Ateşe tapan. 

 m. 053b/11 

 

med yin : İbrâhîm Peygamber’in 

çocuklarından biri. 

 m. 052a/13 

 

meded : <Ar. Yardım. 

 m. eyle 130a/8 

 

medḥ : <Ar. Övme, övgü. 

 m. itdüklerini 094b/3 

 

medı  ne : <Ar. Medine şehri.  

 m.+ de 045b/8 

 m.+ dedür 082a/15 

 m.+ ye 089a/5, 130a/3 

 

medyen : Hz. İbrâhîm’in çocuklarından 

biri.  

 m. 052a/13, 073a/6 

 

medyen : Hz. Şuayb’ın peygamber 

olarak gönderildiği kavim.  

 m. 073a/3, 073a/9, 073b/4 

 

mefṭ r  : <Ar. Yaratılmış. 

 m.+ dur 011b/3 

 

me  rib : bkz. meġāribü z-zamān   

 m.+ den 003a/10 

 

me  ribi z-zam n : bkz. meġāribü z-

zamān 

 m.+ dur 003a/6 

 

me  ribü z-zam n : <Ar. Yazıcıoğlu 

Ahmed-i Bîcân’ın (ö. 870/1466’dan 

sonra) ağabeyi Mehmed Efendi’nin (ö. 

855/1451) Arapça olarak yazdığı ve 

Ahmed-i Bîcân tarafından Envârü’l-

Âşıkîn adıyla müstakil olarak Türkçeye 
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çevrilen eser.    

 m. 003a/3 

 

meger : <Far. Meğer, oysaki, hâlbuki, 

ancak. 

 m. 045b/10, 076a/15, 087b/14, 

097a/5, 097b/10, 097b/14, 097b/15, 

098a/1, 098a/8, 098a/9, 104b/6 

 

mek n : <Ar. Yer, mahal.  

 m.+ ına 104b/1 

 

mekḥ l-i ş mı   : Fıkıf ve hadis bilgini, 

Mekhûl b. Ebû Müslim (ö. 112/730).  

 m. 092a/3 

 

mekir : bkz. mekr 

 m. 104a/11 

 m. idenleri 074b/3 

 

mekke : Müslümanların son kıblesi 

Kâbe’nin bulunduğu ve son peygamber 

Hz. Muhammed’in doğduğu şehir.    

 m.+ de 018b/8 

 m.+ dedür 082a/15 

 m.+ den 037b/4, 123a/3 

 m.+ dür 089a/4 

 m.+ ye geldi 120a/9 

 m.+ ye 048a/1, 130a/2 

 

mekn n : <Ar. Saklı, gizli.  

 dürr-i m. 003a/12 

 nūr-ı m.+ dan 008a/14 

 

mekr : <Ar. Aldatma, hile. 

 m. eylediler 104a/7 

 m.+ inden 029b/6 

 m.+ üm 099b/9 

 m.+ ümden 099b/8 

 

mekr h : <Ar. İslam dininde haram 

olmamasına rağmen hoş görülmeyen ve 

yapılması yasaklanan şey.  

 m. olmaḳ 028a/3 

 

mekṭ b : <Ar. Mektup.  

 m.+ ı 123b/4 

 

mel  ike : <Ar. Melekler.  

 m. 022b/15, 023a/12, 024a/2, 

125a/12 

 cevāhir-i m.  006b/1 

 m.- i muḳarrebı  n 023b/14 

 efḍal-i m.+ dür 017b/6 

 m.+ ye 022b/12 

 m.+ ʾyi 023a/9 

 

mel let : <Ar. Bıkma, usanma.  

 m.+ dür 054a/10 

 

mel met : <Ar. Kınama, ayıplama.  

 m. eylediler 028a/12, 070b/6 

 m. ider oldılar 070b/10 

 m. iderler 070b/7 
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meleg : bkz. melek 

 m.+ üñ 049a/8 

 

melek : <Ar. Yalnızca Allah’a itaat 

etmek üzere nurdan yaratılmış olan 

varlıklardan her biri. 

 m. 062a/9, 064b/3, 088a/5 

 m.+ dür 062a/3 

 m.+ lerden 082a/6 

 

meleke l-mevt : bkz. melekü l-mevt   

 m. 041b/7, 056a/4, 056a/8 

 

meleke l-mevti : bkz. melekü l-mevt  

 m. 022a/4 

 

melek t : <Ar. Melekler âlemi.   

 m. 006a/14, 009b/2, 049a/8 

 m.- ı semāvātdan 088b/14 

 m.+ a 003b/13 

 m.+ da 002a/9 

 ʿālem-i m.+ da 011b/3, 011b/4 

 ʿālem-i m.+ ı 049a/5, 049a/7 

 

melek ti s-sem v t : <Ar. Göklerin 

melekleri.  

 m.+ ı 049a/15 

 

melekü l-mevt : <Ar. Dört büyük 

melekten, insanların canını almakla 

görevli olan ölüm meleği, Azrail.  

 m. 039a/10, 039a/12, 039a/13, 

039b/1, 039b/2, 039b/4, 040a/12, 

040a/13, 040a/15, 041b/8, 041b/10, 

041b/11, 041b/12, 041b/13, 042a/5, 

045a/14, 045b/2, 054b/1, 054b/3, 

054b/4, 054b/5, 055b/12, 055b/14, 

056a/2, 056a/5, 056a/6, 056a/7, 056a/8, 

056a/12, 056b/2, 064b/1, 064b/3, 

064b/4, 118a/7, 118a/9, 118b/2, 118b/4 

 m.+ dür 054b/4 

 m.+ e 040a/10, 056a/7, 106a/2 

 m.+ em 056a/1 

 m.+ i 045a/14, 054a/15, 088b/3 

 

melik : <Ar. Hükümdar, padişah. 

 m. 063a/14, 063b/5, 063b/6, 

063b/8, 063b/10, 063b/11, 063b/12, 

104a/3, 131b/11 

 m.+ e 131b/10 

 m.+ inden 077a/3 

 m.+ ine 131a/7 

 m. oldı 128a/14 

 

melik-i reyy n : Hz. Yûsuf 

dönemindeki Mısır kralı.  

 m. 063a/6 

 

melik reyy n : Hz. Yûsuf dönemindeki 

Mısır kralı.  

 m. 060b/14, 063a/10, 063b/13, 

075b/4 

 m.+ a 063b/6 
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melikü l-ümer  : <Ar. Emirlerin, 

beylerin hükümdarı.  

 m.+ ya 125b/3 

 

melş  : Yedi kat yerin beşincisinin adı. 

 m.+ dur 015a/13 

 

mel l : <Ar. Üzgün, mahzun. 

 m. oldı 043b/2, 061b/9, 065b/3, 

068a/4, 072b/3, 120b/11 

 m. oldılar 124b/13 

 m. oldum 104b/5 

 m. olmasun 057a/13 

 m. olmaya 057a/12 

 m. olup 040b/14, 084a/1 

 m. olursın 054a/9 

 m.+ sız 097a/3 

 

mel  n : <Ar. Lanetlenmiş, kovulmuş. 

 m. 032a/14, 069a/11, 069a/15, 

069a/5, 069a/7 

 m.+ dur 089b/3 

 m. ol 027a/13 

 m.+ sın 044a/1 

 

memn n : <Ar. Sevinmiş, sevinçli.   

 ecr-i ġayr-ı m.  003a/13 

 

men  : <Ar. Yasaklama, yasak etme.  

 m. eyle 073a/11, 082a/1 

 m. eyledi 079b/9, 080a/13 

 m. eylerler 097b/5 

 m. eylese 031a/10 

 m. eylesem 038b/14 

 m. eyleyem 103b/15 

 m. eyleyesin 038b/14 

 m. idicisiz 097a/3 

 m. olmazlar 097b/6 

 m. olunmışdur 013b/13 

 

men re : <Ar. Minare.  

 m. 041a/6 

 m.+ nüñ 041a/6 

 

menber : bkz. minber 

 m.+ e 025a/4 

 

menfı   : <Ar. Sürgün, sürgün edilmiş. 

 m. oldı 127b/2 

 

men  l : <Ar. Nakil, rivayet edilen.  

 m. 132a/13 

 

mensek : <Ar. Zülkarneyn’in 

gönderildiği kavimlerden biri.   

 m.+ dür 129a/11 

 

menş r : <Ar. Yayılmış, dağıtılmış.  

 raḳḳ-ı m. ḳıldı 002a/15 

 

menzil : <Ar. Mevki, makam, rütbe. 

 m. 088b/15 

 m.+ e 032b/1, 088b/15, 089a/1 
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 m.+ i 084a/11, 084a/6 

 m.+ ine 031b/15 

 m.+ ini 037a/1 

 m.+ lerinden 088b/14 

 m.+ lerine 084a/8 

 

mer ṣid : <Ar. Gözetleme yerleri.  

 m.  003b/7 

 

mer tib : <Ar. Rütbeler, dereceler, 

mertebeler.  

 m.- i ervāḥ 042b/9 

 m.- i yaḳı  nde 001b/8 

 

merc n : <Ar. Denizden elde edilen bir 

süs maddesi.  

 m.  081b/4 

 m.+ dan 025b/11 

 m.+ dan olsun 046b/15 

 m. olurdı 033a/9 

 

mercümek : <Far. Mercimek, 

mercimek bitkisi.  

 m. 032a/12 

 

merd d : <Ar. Kovulmuş, reddedilmiş. 

 m. 021a/11 

 m.+ dur 051a/9 

 m. oldı 021a/4 

 

mermer : <Yun. Mermer, bir çeşit kireç 

taşı.  

 m. 068a/8, 122b/2, 122b/3 

 

mertebe : <Ar. Derece, kademe, rütbe. 

 m.+ lerine 042b/9 

 m.+ si 042b/11 

 m.+ ʾyi 128b/2 

 

merve : <Ar. Hac ve umre sırasında 

aralarında sa’y ibadeti yapılan iki 

tepeden biri, Mekke’de bir dağın adı. 

 m. 033b/4 

 

meṣ bı  ḥ şerḥi  : Ferrâ el-Begavî’nin (ö. 

516/1122) hadis kaynaklarından 

derlediği hadisleri içeren eseri.  

 m.+ nde 014a/12, 087a/8 

 

mes  nı  ye l-kit b : <Ar. Kur’ân-ı 

Kerîm. 

 m. 001b/9 

 

mes vı    : <Ar. Kötülükler, fenalıklar. 

 m. eylese 111b/15 

 m. eyleyenler 101a/2 

 

mescid  : <Ar. Namaz kılınacak yer, 

küçük cami. 

 m.+ de 069b/5, 083a/3, 097a/4 

 m.+ e 111b/6 

 m.+ i 122b/7 

 m.+ ini 122b/3 

 m.+ lerümi 028b/10 
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 m. olmadı 122b/9 

 

mesc r : <Ar. Taşkın, dalgalı.  

 baḥr-ı m.+ ı 019a/3 

 

mescüd : bkz. mescid  

 m.+ üme 115a/5 

 

mes el : <Ar. Örnek, benzer, misal. 

 m.+ i 003b/8, 045b/1, 102a/8, 

102a/9, 117b/2 

 

mes el  : <Ar. Misal olarak, örnek 

olarak. 

 m. 008a/5, 011b/2 

 

mesken : <Ar. Oturulacak yer, ev, 

mesken.  

 m. 029a/4, 029a/5 

 m.+ ini 030a/2 

 m. ḳıldum 028b/10 

 m.+ üñi 030a/4 

 

mesṭ r : <Ar. Gizli, kapalı, örtülü, 

saklı. 

 kitāb-ı m. ḳıldı 002a/15 

 

meşa  at : <Ar. Zorluk, güçlük, 

sıkıntı. 

 m. 090a/9 

 

meş yiḫ : <Ar. Şeyhler.  

 m.+ üñ 045b/9 

 

meş  l : <Ar. Bir işle uğraşan.  

 m. 004a/1, 042b/1 

 m.+ dür 075a/14 

 m. eyleyesin 116b/10 

 m.+ ler 126a/7 

 m. ol 028b/12 

 m. ola 117b/3, 117b/4 

 m. olam 116b/9 

 m. oldı 007b/1, 042a/15, 044a/7, 

078b/15 

 m. oldılar 020b/8, 076b/7, 

106a/10 

 m. olma 094b/13 

 m. olmaḳ- 004a/1 

 m. olmışdı 041a/11 

 m. olsa 074b/6 

 m. olsunlar 075a/2, 075a/9 

 m. oluñ 075a/13 

 

meşhed : <Ar. Bir kişinin şehit olduğu 

yer, bir şehidin gömülü olduğu yer.  

 m.+ lerde 102a/10 

 

meşh r : <Ar. Herkesçe bilinen, ünü 

yayılmış, ünlü.  

 m.+ dur 045a/12 

 m.+ ı 008a/1 

 

meşreb : <Ar. Huy, yaratılış, tabiat. 

 m. 127b/14 
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meşveret : <Ar. Fikir alma, fikir 

alışverişinde bulunma.  

 m. ideyin 079b/7 

 

met   : <Ar. Mal, eşya, varlık. 

 m. 065a/12, 065a/13 

 m.- ı ḳalı  l 129a/7 

 m.+ uñ 065a/12 

 

metb   : <Ar. Kendisine uyulan kimse. 

 m. 026b/15 

 

mev żi  : <Ar. Yerler, mekânlar.  

 eşref-i m. ola 007b/5 

 

mevc : <Ar. Dalga. 

 m.+ leri 014b/5 

 

mevclen - : <Ar. + Tr. Dalgalanmak.  

 m.- di 014b/3 

 

mevc d : <Ar. Var olan, bulunan.  

 m.- ı ḥaḳı  ḳı   127b/9 

 m.+ dur 006a/11, 006a/7 

 

mevc d t : <Ar. Yaratılanların tamamı, 

var olan bütün varlıklar.  

 cemı  ʿ-i m. 012a/4 

 m.+ a 018b/12 

 cemı  ʿ-i m.+ a 021b/2, 040a/6 

 cemı  ʿ-i m.+ dan 006b/14 

 cemı  ʿ-i m.+ ı 028b/6 

 

mevc du ḥa ı   ı   : <Ar. Gerçek varlık. 

 m. 127b/10 

 

mev iẓe : <Ar. Öğüt, nasihat.  

 cemı  ʿ-i m.+ ʾyi 083a/9 

 

mev uf : (<Ar. mevḳıf) Ayakta 

durulacak yer, huzur.   

 m.+ā 089b/12 

 

mevl  : <Ar. Allah, Tanrı. 

 m.+ ı  n 097a/15 

 

mevlüd : (<Ar. mevlid) Doğum, doğum 

yeri. 

 m.+ i 089a/4 

 

mevt : <Ar. Ölüm. 

 m. 008a/7 

 m.+ i 042a/8 

 m.+ ümüz 002a/5 

 

meyd n : <Ar. Meydan, alan.  

 m. 124a/4 

 m.+ da 003b/6 

 m.+ ında 006b/7 

 m.+ uñ 124a/5 

 

meyil : bkz. meyl 

 m. eylerse 038b/13 
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 m. eyleye 061a/12 

 m. itmekdür 007a/10 

 

meyl : <Ar. Eğilim. 

 m. 064a/10 

 m.+ i 008b/4, 008b/5 

 m. ider 008b/5 

 

meym n : <Ar. Maymun.  

 m.  125b/5 

 

meyyit : <Ar. Ölmüş, ölü.   

 m.  094b/12 

 

meẓ hir : <Ar. Ortaya çıkma, görünme 

yeri, ortaya çıkmış varlıklar.  

 m.- i ekvānda 005b/11 

 

mezbele : <Ar. Çöplük.  

 m.+ leri 029a/4 

 m.+ sinde 072a/15 

 

meẕheb : <Ar.  Bir dinde görüş 

ayrılıkları nedeniyle ortaya çıkan 

kollardan her biri.  

 m.+ i 004a/2 

 

meẕk r : <Ar.  Anılmış, zikredilmiş. 

 m.+ dur 056b/14, 068b/1 

 

meẕm m : <Ar. Kınanmış, kötülenmiş. 

 m.+ dur 098b/14 

 

mı : Soru eki. 

 m. 026b/14, 039a/13, 049b/11, 

051a/6, 065a/14, 085b/3, 119a/2, 128a/2 

 amān+ m. 099a/4 

 atañı+ m. 130b/4 

 ʿālimlıḳ+ m. 119a/2 

 berāt+ m. 099a/5 

 ḳorḳup+ m. 105b/15 

 ṭoymaduñ+ m. 045a/15, 072b/14 

 üstāduñı+ m. 130b/4 

 yaratduñ+ m. 025a/9, 029a/5 

 m.+ dur 049b/10, 085a/14, 

085b/1, 093a/1, 116a/8, 121b/3, 125a/5 

 raḥmāndan+ m.+ dur 057a/3 

 şeyṭāndan+ m.+ dur 057a/3 

 yoḳ+ m.+ dur 103a/10 

 m.+ sın 021b/6, 032b/13, 

054b/7, 066b/10 

 mūsāsı+ m.+ sın 090a/15 

 

mıṣır : <Ar. Mısır ülkesi. 

 m. 062a/12, 068a/8, 075b/4, 

075b/9 

 m.+ da 064b/5, 067a/15, 068a/7, 

081a/1 

 m.+ dan 067b/6, 067b/7, 

079b/15 

 

mıṣr : <Ar. Mısır ülkesi. 

 m. 060b/13 

 m.+ a 061b/12, 064b/5, 065a/4, 
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067a/8, 077a/1, 091b/2 

 ʿazı  z-i m.+ a 065b/4 

 ʿazı  z-i m.+ dan 065b/11 

 m.+ ı 076a/6 

 ʿazı  z-i m. oldı 063b/13 

 m.+ uñ 062a/12, 068a/4, 075b/8 

 ʿazı  z-i m.+ uñ 065b/2 

 

mi : Soru eki. 

 m. 029b/14, 031b/4, 041b/9, 

049b/11, 086b/3, 090b/9, 105b/14, 

127b/5, 131a/6 

 ben+ m. 057b/10 

 benden+ m. 027a/3 

 bildüñ+ m. 051a/3 

 böyle+ m. 109b/6 

 gördüñ+ m. 051a/4, 056a/10, 

056a/12, 069a/8 

 ḥikmet+ m. 128a/2 

 ideyin+ m. 036a/7 

 işledüñ+ m. 091b/14 

 itdüñ+ m. 064b/4, 093a/10 

 raḥmete+ m. 102b/5 

 sen+ m. 057b/10 

 şöyle+ m. 039a/13 

 m.+ di 020a/13 

 degül- m.+ di 031a/13, 122a/12 

 m.+ di+ ki 090b/15 

 m.+ düñ 121a/1, 121a/3 

 m.+ dür 128a/6, 129b/4 

 degil+ m.+ dür 064a/8 

 içün+ m.+ dür 040a/5 

 m. ḳılursın 022b/15 

 m. olur 099b/14 

 m.+ sin 036a/4, 040a/13, 

049b/13, 051b/15, 058a/10, 058b/1, 

066a/10, 070b/15, 071a/2, 071a/4, 

071a/6, 072b/4, 072b/5, 086b/4, 087a/2, 

103a/7, 104a/3, 109b/2, 119b/10 

 rāżı  + m.+ sin 084a/9 

 m.+ sin+ ki 079b/9 

 m.+ siz 030b/4, 066b/9 

 m.+ yin 088a/2 

 

mı  ḫ yil : Yedi kat göğün ikinci katında 

bulunan meleğin adı.  

 m.+ dür 016b/10 

 

miḥnet : <Ar. Eziyet, zahmet, sıkıntı. 

 m. 068b/6 

 m.+ e 063b/3, 078b/10 

 

miḥr b : <Ar. Cami, mescit gibi ibadet 

yerlerinin kıble duvarında bulunan, 

imamlık edene ayrılmış olan girintili 

yer. 

 m.+ a 106b/6, 107b/3 

 m.+ da 108a/2 

 m.+ ı 110a/4, 126a/5 

 m.+ ına 118b/14 

 m.+ uñ 108a/2 

 

miḥṭ ṭ  : Yedi kat yerin beşincisi olan 

Melşâ’da bulunan, birbirlerini 
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yediklerine inanılan bir kavim. 

 m. 015a/15 

 

mı  k  ı  l : <Ar. Dört büyük melekten, 

insanların rızıklarını dağıtmakla ve doğa 

olaylarının gerçekleşmesini sağlamakla 

görevli olanı. 

 m. 017a/14, 025b/12, 073a/5, 

080a/2 

 m.+ e 017a/13, 059a/11 

 m.+ i 033a/6 

 

mı  k  il : bkz. mı  kā ı  l   

 m. 080a/14 

 m.+ i 022a/1 

 

mı  k yı  l : bkz. mı  kā ı  l  

 m. 033a/6, 073a/5 

 

mı  k  yı  l : bkz. mı  kā ı  l  

 m. 017b/15, 108a/3 

 m.+ i 017b/15, 108a/1 

 

mi d r : <Ar. Miktar, nicelik.  

 m.+ dur 071a/2, 090b/12 

 m.+ ı 044a/15, 099b/12 

 

mı  l : <Lat. Bir uzaklık ölçüsü 

birimi. 

 m. 052a/7, 078a/11, 124a/4, 

125b/15, 130a/10, 130a/14 

 

milk : <Ar. Mülk, ülke. 

 m. 121a/5, 121a/6, 121a/7, 

122b/13 

 m.+ den 124b/15 

 m.+ e 125a/1 

 m.+ imi 094b/11 

 m.+ ini 121b/13, 123a/6 

 

millet : <Ar. Din, inanç. 

 m.+ idür 132b/7 

 

mı  m : <Ar. Arap alfabesinin bir harfi. 

 m. 009b/12, 036b/15 

 m.+ dür 036b/15, 037a/9 

 ism-i m.+ i 037a/6 

 

mı  na : <Ar. Mekke’nin doğusunda 

bulunan, hac ibadeti sırasında gidilen 

yerlerden biri. 

 m. 033b/8 

 m.+ ya 033b/8 

 

minber : <Ar. Minber, hutbe okunan 

kürsü.   

 m.+ de 118a/10 

 m.+ den 025b/2, 118b/4 

 m.+ e 025a/8, 118a/8 

 m.+ üñ 025a/4 

 

min  r : <Ar. Gaga, kuş gagası.  

 m.+ ı+y+ ile 090b/11 
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minnet : <Ar. İyilik, bağış, ihsan, bir 

iyiliğe karşı kendini borçlu hissetme.  

 m. 001b/8 

 m. eyle 116a/12 

 m. eyledüñ 116a/15 

 m. iderin 071b/12 

 

mi r c : <Ar. Göğe çıkma, Hz. 

Muhammed’in göğe çıktığı gece. 

 m. 033b/1, 042b/10, 042b/3, 

042b/9 

 

mı  r s  : <Ar. Ölen bir kişiden 

yakınlarına kalan mal, mülk, para. Bir 

nesilden diğerine geçen özellik. 

 m. 027b/14, 039a/9, 077b/3 

 m.+ ı 028a/5 

 m. olmış 132a/14 

 m.+ umı 030a/5 

 

mis  l : <Ar. Ruhlar âlemiyle madde 

âlemi arasında bulunan âlem. 

 ʿālem-i m.+ i 006b/2 

 

miṣb ḥü l-enis : <Ar. Molla Fenârî (ö. 

834/1431) tarafından yazılmış, 

Sadreddin Konevî’ye ait olan eserin 

şerhidir. 

 m.+ de 023a/2 

 

miskin : bkz. miskı  n  

 m.+ lere 069a/3 

 

miskı  n : <Ar. Aciz, zavallı, muhtaç. 

 m. 003a/1, 003a/8, 003b/7, 

003b/9, 004a/12, 004a/7, 091a/7 

 m.+ e 098a/11 

 m.+ ler 122a/5 

 m.+ leredür 132a/15 

 m.+ leri 098a/10, 099a/15 

 m.+ üñ 071b/10, 098a/13 

 

mis l : <Ar. Eş, benzer. 

 m.+ üñ 082b/5 

 

misv k : <Ar. Diş temizliğinde 

kullanılması İslam dinine göre sünnet 

olan çubuk.   

 m. 081a/5 

 m.+ dur 055a/12 

 m. ḳılan 055b/4 

 

mı  ş  : Hz. Yûsuf ile Hz. Zelîhâ’nın 

çocuklarından biri. 

 m. 064a/3, 074b/2 

 

mı  ş   : Hz. Yûsuf ile Hz. Zelîhâ’nın 

çocuklarından biri. 

 m.  074b/2 

 

mı  z n : <Ar. Terazi. 

 m.+ da 003b/6 

 m.+ ı 117b/6, 117b/8 

 m.+ uñ 085a/6 
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m  : <İbr. "Mūsā" adını oluşturan iki 

İbranice sözcükten biri olan ve "su" 

anlamına gelen sözcük. 

 m. 076a/4 

 

mu abbir : <Ar. Rüya tabircisi.  

 m.+ ler 063a/8, 063a/9 

 

mu  lece : <Ar. İlaç verme, ilaç.  

 m. eyledi 066a/1 

 

mu aẓẓam : <Ar. Çok büyük, ulu, 

önemli.  

 m. 013a/2 

 

m cid : <Ar. Yok olanı var eden, 

yaratıcı, Allah’ın adlarından biri.  

 m. 127a/2 

 

mu ciz t : <Ar. Mucizeler.  

 m. 078a/9, 078b/12 

 iẓhār-ı m.+ ile 002a/1 

 

mu cize : <Ar. Allah’ın izniyle 

peygamberler tarafından gösterilen 

olağanüstü iş, olağanüstü olay.   

 m. 124b/12 

 

muḥa  a  : <Ar. Kesin, gerçek, 

doğruluğunda şüphe bulunmayan.  

 m. ola 004a/6 

 m. oldı 127b/1 

 

muḥa  i  : <Ar. Tasavvufta 

meselelerin hakikatini bilme seviyesine 

erişen kimse. 

 m.+ ven 004a/2 

 

muḥa  i ı  n : <Ar. Muhakkikler, 

tasavvufta meselelerin hakikatini bilme 

seviyesine erişen kimseler. 

 ʿurefāʾ-i m. 004a/6 

 

muḫ lefet : <Ar. Karşı çıkma, karşı 

olma.  

 m. eylemeñ 123b/6 

 

muḫalled : <Ar. Kalıcı, gelip geçici 

olmayan.  

 m. eyledi 002a/5 

 

muḥammed : <Ar. Son ilahi din olan 

İslam’ın peygamberi, son peygamber, 

Hz. Muhammed (ö. 11/632). 

 m. 006b/13, 009a/5, 009b/14, 

009b/3, 009b/6, 013b/4, 017b/14, 

028b/5, 028b/7, 037b/3, 037b/5, 037b/6, 

037b/8, 040a/9, 049b/2, 049b/8, 

053a/11, 056b/11, 082b/15, 083a/5, 

083a/6, 083a/15, 085b/1, 088b/12, 

089a/4, 093a/12, 096b/13 

 cemı  ʿ-i m.  049a/15 

 ümmet-i m.  083a/14, 089b/9 
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 m.- muṣṭafā 055a/10 

 m.- muṣṭafāya 086b/5 

 m.- i muṣṭafā 002b/5, 024a/1, 

024a/2, 040a/1, 049b/6, 051a/14, 

053a/11, 053a/9,  

 057b/4, 059b/1, 082b/9, 115b/4 

 m.- i muṣṭafādur 035b/4 

 m.- i muṣṭafāmı 120a/15 

 m.- i muṣṭafānuñ 001b/9, 

002b/10, 024b/15, 041a/3, 045b/7 

 m.- i muṣṭafāya 049a/9 

 m.- i muṣṭafāʾyı 023b/13, 089a/3 

 sırr-ı eḥadiyyet-i m.- i 

muṣṭafāʾyı 002a/8 

 ümmet-i m.+ den ḳıl 049b/8 

 m.+ e 083a/5 

 m.+ i 083a/11, 092b/11 

 ümmet-i m.+ i 053b/3, 092a/15 

 m.+ üñ 010a/15, 036b/1, 036b/3 

 ümmet-i m.+ üñ 089b/10 

 ümmet-i m.+ üñdür 093b/2 

 

muḥammed bin isḥa  : Medine’de 

yetişmiş hadis bilgini, İbn İshak (ö. 

151/768).  

 m.  102a/15 

 

muḥammed bin  ays  : Hadis rivayet 

etmiş, hatip ve şair bir sahabi, Sâbit b. 

Kays b. Şemmâs (ö. 12/633). 

 m.  027a/7 

 

muḥammed-i ma ribı   : (Bu adı 

taşıyan birçok kişi bulunduğundan, 

eserde bahsedilen Muhammed-i 

Mağribî’nin hangi kişi olduğu tespit 

edilememiştir.) 

 m.  045b/6 

 

muḥammed-i şehrist ni : Ortaçağ 

İslam dünyasının en meşhur dinler 

tarihçisi, Şehristânî (ö. 548/1153).  

 m.  030b/13 

 

muḥammediyye : <Ar. Yazıcıoğlu 

Ahmed-i Bîcân’ın kardeşi Yazıcıoğlu 

Mehmed (ö. 855/1451) tarafından 

yazılan, Osmanlı dinî-tasavvufî 

kültürünün oluşmasında önemli katkıda 

bulunmuş manzum eser.   

 m. 003a/10 

 m.+ ye 003a/13 

 

muḥib : bkz. mu ibb  

 m. 115b/7 

 

muḥibb : <Ar. Sevgi duyan, dost.  

 m.+ ümdür 112b/5 

 

muḥı  ṭ : <Ar. Çevreleyen, kuşatan. 

 baḥr-ı m. 003a/11 

 m.+ dür 005b/15 

 

muḥkem : <Ar. Anlamı açık ve kesin 
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olan.  

 m.+ den 127b/6 

 

muḫliṣ : <Ar. Dostluğu samimi ve 

gönülden olan. 

 m. 069a/6 

 

muḥt c : <Ar. Bir şeye ihtiyaç duyan. 

 m. 006a/4, 035b/9 

 m.+ lardur 087b/12 

 

muḫtaṣar : <Ar. Kısa ve öz, kısaltılmış. 

 m. olsun 095a/4 

 

muḫtelif : <Ar. Farklı, çeşit çeşit.  

 m. 063a/9, 129a/9, 132b/9 

 m. oldılar 023b/11 

 

muḥyı   : <Ar. Can veren, dirilten, 

Allah’ın adlarından biri. 

 m. 127a/2 

 

muḥyi ddı  n : <Ar. Ünlü mutasavvıf, 

sufi ve müellif, İbnü’l-Arabî (ö. 

638/1240). 

 şeyḫ m.  127a/14 

 

mu ı  d : <Ar. Yok edip tekrar yaratan, 

tekrar diriltecek olan, Allah’ın 

adlarından biri. 

 m. 127a/3 

 

mu  bele : <Ar. Karşılık.   

 m.+ sindedür 018b/1 

 

mu  bil : <Ar. Karşı karşıya olan, 

karşısında bulunan.  

 m.+ dür 018a/7, 074a/12 

 

mu  rin : <Ar. Yakın olan, bir arada 

olan.  

 m. olsa 007b/8 

 

mu arreb : <Ar. Dost kabul edilmiş, 

yakın.  

 m. 013a/3, 018a/9, 021a/7 

 m. eyle 002b/13 

 m.+ lerden 021a/7 

 m. olurın 052a/3 

 

mu arrebı  n : <Ar. Allah’a yakın olan 

melekler.  

 melāʾike-i m.  023b/14 

 

mu arrer : <Ar. Karar verilmiş, kesin, 

şüphesiz.  

 m. oldı 049a/14 

 

mu  til : Tefsir bilgini, Mukâtil b. 

Süleymân (ö. 150/767).  

 m. 019a/11, 037b/13 

 

mu ayyed : <Ar. Kayıtlanmış, bağlı. 

 m. oldı 061a/12 
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mu teṣid : <Ar. Ömrünü, malını ve 

vaktini boşa harcamayan.  

 m.+ ler 009b/10 

 m.+ lere 010a/9 

 m. ola 009b/7 

 

mu też  : <Ar. Gerekli, lazım gelen. 

 m.- yı makāmāt+ ile 001b/8 

 

m m : <Far. Mum, bal mumu. 

 m. 107a/3 

 

munṭaẓır : <Ar. Gözleyen, bekleyen. 

 m. 021b/14 

 m. olsunlar 074b/9 

 

m nus : (<Ar. mūnis) Vahşi olmayan, 

yumuşak, uysal.  

 m. oldı 044a/11 

 m. olurın 093b/11 

 

murabba  : <Ar. Dört parçadan oluşan, 

dört köşeli.  

 m. 015b/11 

 

mur d : <Ar. İstek, arzu, dilek. 

 m. 013a/1 

 m.+ ı 049b/14 

 m.+ larını 084a/8 

 m.+ uñ 041b/11 

 

muraṣṣa  : <Ar. Kıymetli taşlarla, 

mücevherle bezenmiş.  

 m. 025a/5 

 m.+ dur 081b/4 

 m. olsun 047a/1 

 

m s  : <Ar. İsrailoğullarına 

gönderilen ve kendisine Tevrat indirilen 

peygamber. 

 m. 014a/12, 014a/14, 068a/9, 

068a/10, 068a/11, 068a/13, 074a/9, 

076a/4, 076a/9, 076a/12, 076a/13, 

076b/2, 076b/3, 076b/4, 076b/9, 

076b/10, 076b/14, 076b/15, 077a/2, 

077a/5, 077a/9, 077a/10, 077a/12, 

077a/13, 077b/1, 077b/4, 077b/6, 

077b/7, 077b/10, 077b/11, 078a/2, 

078a/5, 078a/10, 078a/12, 078a/13, 

078b/1, 078b/12, 078b/14, 079a/3, 

079a/4, 079a/5, 079a/6, 079b/12, 

079b/7, 080a/4, 080a/5, 080b/9, 

080b/15, 081a/3, 081a/4, 081a/5, 

081a/6, 081a/7, 081a/8, 081a/9, 

081a/10, 081a/12, 081a/13, 081b/1, 

081b/2, 081b/4, 081b/5, 081b/6, 081b/7, 

081b/9, 081b/10, 081b/11, 081b/12, 

081b/13, 081b/14, 081b/15, 082a/1, 

082a/3, 082a/5, 082a/8, 082a/10, 

082a/11, 082b/2, 082b/3, 082b/4, 

082b/7, 082b/11, 082b/12, 082b/15, 

083a/5, 083a/7, 083a/10, 083a/11, 

083a/13, 083b/2, 083b/10, 083b/4, 
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083b/6, 083b/8, 084a/4, 084a/6, 

084a/10, 084a/13, 084b/1, 084b/11, 

084b/12, 084b/14, 085a/1, 085a/10, 

085a/14, 085a/15, 085a/3, 085a/5, 

085a/7, 085b/1, 085b/12, 085b/15, 

085b/2, 085b/3, 085b/4, 085b/5, 085b/6, 

085b/7, 085b/9, 086a/6, 086a/8, 

086a/11, 086a/12, 086a/15, 086b/3, 

086b/5, 086b/6, 086b/10, 086b/12, 

086b/13, 086b/15, 087a/2, 087a/3, 

087a/4, 087a/6, 087a/9, 087a/10, 

087a/13, 087b/1, 087b/4, 087b/5, 

087b/9, 087b/10, 088a/4, 088a/6, 

088a/9, 088a/10, 088a/11, 088a/14, 

088b/4, 088b/5, 088b/6, 088b/9, 

088b/12, 088b/13, 088b/15, 089a/1, 

089a/7, 089a/8, 089a/14, 089b/9, 

089b/11, 089b/13, 090a/2, 090a/5, 

090a/8, 090a/11, 090a/13, 090a/14, 

090b/1, 090b/3, 090b/8, 090b/10, 

090b/11, 090b/14, 091a/3, 091b/12, 

091b/13, 091b/14, 091b/2, 092a/1, 

092a/4, 092a/6, 092a/8, 092a/9, 

092a/14, 092b/1, 092b/10, 092b/12, 

092b/13, 092b/15, 092b/3, 092b/5, 

093a/1, 093a/10, 093a/3, 093a/4, 

093a/9, 093b/1, 093b/2, 093b/3, 093b/4, 

093b/7, 093b/9, 093b/13, 093b/15, 

094a/1, 094b/1, 094b/5, 094b/6, 

094b/10, 094b/15, 095a/1, 095a/2, 

095b/8, 102b/1, 102b/3, 106b/12, 

107a/9, 115b/4, 122a/7, 122a/15 

 ʿaṣā-yı m. 037a/15 

 m.+ dan 077a/1, 081a/3, 095a/6 

 m.+ nuñ 076a/14, 077a/12, 

077a/3, 078a/15, 094b/14, 118b/15 

 m.+ sı+ mısın 090a/15 

 m.+ ya 076b/10, 076b/14, 

076b/4, 076b/9, 078b/10, 079a/15, 

089b/14, 090a/8 

 m.+ yı 076a/13, 076a/14, 

076a/15, 076b/1, 078a/4 

 m.+ yın 090a/14 

 m.+ y+ ile 090b/6 

 

m s  : Hz. Yûsuf’un torunu, Mîşâ’nın 

oğlu olan peygamber. 

 m. 074b/13, 074b/15, 074b/2, 

074b/3, 074b/7, 075a/11, 075a/15, 

075a/2, 075a/6 

 

mu ṣab : Firavun’un babası olduğu 

belirtilen Mısır kralı.  

 m. 075b/4 

 

m s  bin  imr n : İmrân oğlu Mûsâ, 

Hz. Mûsâ.  

 m. 076a/3 

 

muṣ ḥib : <Ar. Sohbet eden, arkadaş.  

 m. olma 091a/1 

 m. olmaġa 041b/9 

 m. olmasun 118a/1 
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musallaṭ : <Ar. Rahatsız eden, sataşan, 

sıkıntı veren.  

 m. 069a/11, 069b/2 

 m. eyledi 031a/12 

 m. eyledüm 069a/12, 069b/4 

 m. eyleyem 022a/6 

 m. olayın 029a/2 

 

muṣḥaf : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm.  

 m.+ ları 083a/3 

 

muṣı  bet : <Ar. Ansızın gelen bela, 

sıkıntı, dert, felaket.  

 m. 062b/15, 083b/14, 111b/5 

 m.+ den 083b/15 

 m.+ üm 031b/7 

 

muṣṭaf  : <Ar. Hz. Muhammed’in 

adlarından biri.  

 muḥammed m. 055a/10 

 muḥammed-i m. 002b/5, 024a/1, 

024a/2, 040a/2, 049b/6, 051a/14, 

053a/11, 053a/9, 057b/4, 059b/1, 

082b/9, 115b/4 

 muḥammed-i m.+ dur 035b/4 

 muḥammed-i m.+ mı 120a/15 

 muḥammed-i m.+ nuñ 001b/9, 

002b/10, 024b/15, 041a/3, 045b/7 

 m.+ ya 040a/10 

 muḥammed- m.+ ya 086b/5 

 muḥammed-i m.+ ya 049a/9 

 muḥammed-i m.+ ʾyı 023b/13, 

089a/3 

 sırr-ı eḥadiyyet-i muḥammed-i 

m.+ ʾyı 002a/8 

 

muştıla - : Müjdelemek.  

 m. 115a/2 

 m.- dı 059a/4 

 m.- yayın 115a/3 

 

muştula - : Müjdelemek.  

 m.- maġa 102b/6 

 

muṭ bı  : <Ar. Uygun, münasip.  

 m. 005a/6 

 m. oldı 061a/5 

 

muṭavvel : <Ar. Uzatılmış, uzun.  

 m. eylemeyelüm 056b/14 

 

muṭı    : <Ar. Boyun eğen, itaat eden. 

 m. 058b/4 

 m. eyledüm 038a/7 

 m. itdüm 069a/6 

 m.+ leri 096a/9 

 m. ol 093b/8 

 m. ola 021b/12 

 m. olalar 102b/11 

 m. olanlar 115b/9 

 m. olarsa 012b/1 

 m. oldı 127a/12 

 m. oldılar 075b/1, 101a/9 

 m. olduġı+ çün 063b/15 
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 m. olduñ 028b/4 

 m. olma 070b/15 

 m. olmadılar 101a/10, 102b/13, 

103b/3, 103b/4 

 m. olmasa 112a/11 

 m. olmayup 074b/8 

 m. olmış 058a/14 

 m. olsa 086a/10, 086a/9, 100b/1 

 m. olsunlar 075a/6, 129b/1 

 m. oluñ 098b/7, 104a/2, 123b/6 

 m. olur 115b/1 

 m. olurın 012b/1, 086b/8, 

113b/9, 115b/2 

 m. olurlar 058a/3 

 m. olursa 086b/8, 115a/7 

 m. olursañ 113b/9 

 m. olursañuz 026b/1, 030b/5, 

096a/8 

 m. olursız 131b/14 

 m. oluruz 058a/2 

 m.+ üz 024a/8, 030b/7 

 m.+ ven 040a/15 

 

muṭla  : <Ar. Kayıtsız, şartsız, 

eksiksiz, mutlak kudret sahibi olan olan 

Allah.  

 ḥaḳḳ-ı m.+ ḍur 005b/13 

 

muṭma in : <Ar. Gönül huzuruna 

kavuşmuş, içi rahat.  

 m. olur 091b/8 

 

muttakı   : <Ar. Allah’tan korkan, 

günahtan çekinen.  

 m.+ lere 074b/13 

 

muttaṣıf : <Ar. Özellik kazanan.   

 m. oldı 126b/12 

 m. olur 006a/14 

 

muv fa at : <Ar. Uyma, razı olma.   

 m. eyledi 051b/5, 051b/6 

 

muv fı  : <Ar. Uygun, münasip.  

 m. 005a/5 

 

muv neset : <Ar. Yakınlaşma, alışma, 

dostluk etme.  

 m.+ dür 084b/8 

 

müb la a : <Ar. Çok aşırı, pek fazla. 

 m.+ sıdur 049a/8 

 

müb rek : <Ar. Çok saygıdeğer, kutlu, 

mukaddes.  

 m. 003a/8, 108a/15, 119b/5 

 m. ḳıldum 010a/11 

 

mübtel  : <Ar. Müptela, düşkün, hasta, 

dertli.  

 m. 072b/4 

 m. eyledi 027b/3, 120b/11 

 m. eyledüm 085b/10, 107a/6, 

107a/8 
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 m. eylemedüm 107a/11 

 m. eylemesem 070b/2 

 m. eylerseñ 107a/15 

 m. eylesem 071b/15, 115a/8 

 m. iderin 075a/7, 115a/8 

 m. itdi 055b/7 

 m. ḳılasın 107a/14 

 m. ḳıldı 029a/15 

 m. ḳıldum 027b/12, 053b/15, 

107a/10 

 m. olan 055b/3 

 m. olasın 107b/2 

 m. oldı 069b/14 

 m. olduġı+ çün 070b/5 

 m. oldum 071b/11 

 

müc dele : <Ar. Savaşma, çatışma, 

tartışma.  

m. eyledi 045b/12 

 m. itmeyeler 129b/6 

 

müc hed t : <Ar. Nefsi yenmek için 

uğraşmalar.  

 aḳṣā-yı m.+ ile 001b/13 

 

müc hid : <Ar. Tefsir bilgini, Mücâhid 

b. Cebr (ö. 103/721).  

 m. 013a/13, 019a/5, 128b/3, 

129b/7 

 

mücerred : <Ar. Dünyaya ait 

zevklerden soyutlanan.  

 m.+ dür 005b/14 

 

müd m : <Ar. Sürekli, devamlı.  

 m. 109a/2 

 

müd vemet : <Ar. Devam etme, 

devamlı olma.  

 m. ider 092a/7 

 m. iderler 092a/7 

 

müderris : <Ar. Medrese hocası.   

 m.+ i 126a/6 

 

mü es s ir : <Ar. Etkileyici, dokunaklı. 

 m. 089b/14 

 

mü eẕẕin : <Ar. Ezan okumakla görevli 

kimse.    

 m.+ lerüm 029a/9 

 m. olsunlar 029a/9 

 

müf ra  t : <Ar.Ayrılma, ayrılık.  

 m. eyle 088b/10 

 

müfessir : <Ar. Ayetleri tefsir eden, 

açıklayan, yorumlayan kimse. 

 m.+ ler 015b/7, 021a/11, 023a/8, 

023b/9, 025b/13, 030b/3, 045a/5, 

059b/1, 068b/4, 072a/11, 073b/8, 

076b/15, 080b/15, 123a/1 

 

müfred t : <Ar. Bir şeyin ayrıntıları. 



517 

 

 m.+ a 011b/2 

 m.+ ına 011b/2 

 

müfsid  : <Ar. Fitne çıkaran, bozguncu. 

 m.+ lerdensin 080b/3 

 

mühlet : <Ar. Belirli bir süre, vakit.  

 m. 038a/8, 078a/1, 079a/5, 

118a/8, 118a/9 

 

mühr : <Far. Mühür, damga. 

 m. 123b/1 

 m.+ i 123b/4 

 

mükerrem : <Ar. Saygıdeğer, yüce, 

aziz. 

 m. 018a/9, 123b/5 

 m. ḳıldum 092a/15 

 m. ḳılmadum 092a/15 

 

mül   t : <Ar. Karşılıklı konuşma.  

 m. oldı 081a/12 

 

mülk : <Ar. Mülk, ülke, diyar, 

saltanat, kudret. 

 m. 009b/1, 023b/4, 037b/2, 

084a/10 

 ʿālem-i m.+ de 011b/4, 011b/5 

 ʿālem-i m.+ e 003b/12 

 m.+ i 131a/15 

 m.+ ine 052a/12 

 m. olur 132a/4 

 

mü min : <Ar. İman eden, mümin.   

 m. 083b/5, 098a/1, 113a/6, 

129b/8 

 m.+ ler 018a/2, 018a/4, 055b/3, 

074a/1, 118a/3, 130a/4 

 m.+ lerdi 091a/11 

 m.+ lerdür 129b/8 

 m.+ lere 042b/6, 074a/2, 

074b/15 

 m.+ leri 002a/5, 095a/12, 118a/2 

 m.+ lerüñ 018a/7, 018a/8, 

040a/6, 118a/1, 118a/2, 118a/3 

 m.+ üñ 007b/2 

 

mümı  t : <Ar. Can verdiği yaratılmışları 

öldüren, Allah’ın adlarından biri. 

 m. 127a/3 

 

mümkin : <Ar. Mümkün, olabilir.  

 m. 082a/3 

 

mümkin t : <Ar. Mümkün olanlar.  

 ḥaḳāyıḳ-ı m.+ ı 002a/11 

 

mün c t : <Ar. Allah’a yalvarıp 

yakarma, dua etme.  

 m.+ a 117b/3 

 m. eyle 084a/15, 093b/5 

 m. eylerdi 069b/7 

 m.+ ında 083b/4 

 m. ideyin 086b/7 
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 m. itmek 081a/13 

 m.+ um 114b/6 

 m.+ uma 116b/15 

 

mün fı  : <Ar. İki yüzlü, nifak sokan, 

görünüşte Müslüman olup gerçekte 

kâfir olan.  

 m.+ lar 020a/8 

 

müneccim : <Ar. Yıldız falına bakan 

kimse.  

 m.+ ler 073a/13, 076a/7 

 m.+ lere 048a/15, 076a/7 

 

münevver : <Ar. Işıklı, nurlu, aydınlık. 

 m. 025a/7, 077b/9 

 m. eyleyem 092a/11 

 m. oldı 009b/13, 009b/2, 072a/9 

 m. olmaz 132a/8 

 

münezzeh : <Ar. İnsanlara özgü her 

türlü eksiklikten ve kötülükten uzak 

olan, hiçbir şeye ihtiyaç duymayan, 

Allah.  

 m. 047b/2 

 

mün im : <Ar. Yarattıklarına sayısız 

nimetler veren, Allah.  

 m.+ en 100a/10 

 

mün aṭi  : <Ar. Son bulan, sona eren. 

 m.+ dür 101a/9 

 

münker : <Ar. Dince uygun 

görülmeyen.  

 m. 090b/14 

 

müntefı   : <Ar. Yok olan, ortadan 

kalkan. 

 m. oldı 127b/3 

 

münteh  : <Ar. Son, en son derece, en 

son yer.   

 m.- yı kerāmāt+ ile 001b/7 

 

müntehı   : <Ar. Bir şeye varıp ulaşma, 

sona erme, bitme.   

 m. olmaḳ+ ile 005b/11 

 

mürekkeb : <Ar. Yazı mürekkebi.  

 m. 008b/13 

 m. olsa 088a/5 

 

mürekkeb t : <Ar. Bileşikler, bütünü 

oluşturan parçalar. 

 m.+ a 011b/4 

 m.+ ına 011b/2 

 

mürsel  : <Ar. Gönderilmiş, yollanmış, 

peygamber. 

 m.+ ler 112b/15 

 m.+ lere 056a/3 

 

mürşid : <Ar. Rehber, kılavuz, 
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rehberlik eden. 

 m. 094a/9 

 

mürşidü l-en mi l-ḥ ccı bayram : 

Halkın mürşidi, rehberi olan Hacı 

Bayram-ı Velî. 

 m. 005a/4 

 

müsaḫḫar : <Ar. Emir altına alınmış, 

boyun eğdirilmiş.  

 m. 125a/14 

 m. eyledi 119b/8 

 m. eyledüm 104b/9, 129a/15 

m. ideyin 096a/5 

 m. idüñ 064a/5 

 

müsaḫḫarlı  : <Ar. + Tr. Emir altında 

olma durumu.  

 m.+ dan 120b/5 

 

müsemm  : <Ar. İsimlendirilmiş, ilahi 

adlarla anılmış olan Allah.  

 m. 011a/15 

 

müslim n : <Ar. Müslüman.  

 m.+ ları 111b/15 

 m.+ laruñ 111b/12 

 m. ol 053b/14 

 m. oldı 125a/9 

 m. olursañ 053b/11 

 

müslim nlı  : <Ar. + Tr. Müslümanlık. 

 m. 004a/14 

 

müsta ı  m : <Ar. Doğru, gerçek, hak. 

 m. ider 006a/13 

 m. olmasa 100a/2 

 m. olmaz 100a/2 

 

müstec b : <Ar. Kabul edilen.  

 m. olmaya 113b/3 

 

müstemi  : <Ar. Kulak veren, dinleyen, 

dinleyici.  

 m. olasız 091b/13 

 

müş hed t : <Ar. Gözle görülen, 

gözlemlenen şeyler.   

 aʿlā-yı m.+ ile 001b/12 

 

müş hede : <Ar. Görme, anlama, kalp 

gözüyle görme.  

 m. eyler 006b/3, 007b/3 

 m. itmege 002a/12 

 m. itmekdür 007a/6 

 

müşerref : <Ar. Şeref kazanmış, şerefli.  

 m. 122b/9 

 m. olup 003a/15 

 m. olur 098b/11 

 

müşk : <Far. Misk. 

 m. 062a/4, 081a/7, 093a/15, 

119a/10, 122b/5 
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 m.+ den 014b/12, 025b/10, 

033a/3, 072a/7 

 m.+ dendür 019b/10 

 m.+ e 060b/15 

 m. oldı 037b/2 

 

müşrik : <Ar. Allah’a ortak koşan, 

birden çok tanrıya inanan kimse.  

 m.+ ler 020a/8 

 m.+ leri 089a/8 

 

müşt   : <Ar. Gönülden isteyen, 

özleyen, şiddetli arzu duyan.  

 m.+ am 074a/8, 089b/6 

 m.+ lar 115b/10, 115b/15 

 m.+ larumuñ 115b/5, 116a/2 

 m. olalar 120b/1 

 m. oldı 033a/8, 082a/2, 115b/12 

 m. oldılar 104a/15 

 m. oldum 056a/9 

 m. olmaġı 115b/14 

 m.+ van 117b/1 

 

müṭ la a : <Ar. Dikkatle okuma, 

inceleme.  

 m. eyle 003a/12, 003a/13 

 m. idip 004a/10 

 

mütecell  : (<Ar. mütecellı  ) Tecelli 

eden, meydana çıkan.     

 m.+ dür 127a/1 

 

müte ayyir : <Ar. Başka bir şekle 

giren, başkalaşan.  

 m. oldı 070b/9 

 

müteḥarrik : <Ar. Hareket eden, 

hareket hâlinde olan. 

 m. 127b/1, 127b/2, 127b/3 

 

müteḥayyir : <Ar. Hayrete düşmüş, 

şaşmış.  

 m. 044b/14, 049b/12, 077a/8, 

110b/9 

 m.+ lerdür 006b/6 

 m. ola 127a/6 

 m. oldı 047a/3, 072b/2, 072b/9, 

082a/12, 085a/15 

 m. olma 047a/7 

 m. olup 062a/2, 077a/5 

 m. olursın 047a/4 

 

mütekellim : <Ar. Kelam ilmiyle 

uğraşan.   

 m.+ ler 004b/1 

 

mütemekkin :  <Ar. Yerleşmiş olan, 

yerleşen.  

 m. oldı 065b/15 

 

mütereddid : <Ar. Karar veremeyen, 

kararsız.   

 m.+ lerdür 006b/6 
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müteşerri  : <Ar. Şeriat hükümlerine 

göre hareket eden.  

 m.+ ven 004a/1 

 

müteveccih : <Ar. Yönelen, yönelmiş, 

birine yakınlık ve duyan. 

 m. olur 031a/1 

 

müvekkel : <Ar. Vekil tayin edilmiş 

kimse.  

 m. 014b/7, 034b/2 

 m.+ dür 016b/10, 016b/12, 

016b/14, 016b/15, 017a/2, 017a/4, 

018a/14 

 m. eyledi 122b/10 

 m. eylemişdür 018b/15 

 m. olan 120a/7 

 

müzd : <Ar. Mükâfat. 

 m.+ i 111a/10, 111a/12, 

111a/14, 111a/15, 111b/11, 111b/13, 

111b/2, 111b/3, 111b/5, 111b/7, 111b/9, 

112a/13, 112a/14, 112a/3, 112a/5, 

112a/6, 112a/8, 112a/9, 112b/1, 

112b/12, 112b/14, 112b/3, 112b/5, 

113a/1, 113a/2, 113a/4, 113a/7 

 m.+ in 030a/8 

 

müzekkı   : <Ar. Temizleyen, arındıran. 

 m. olmaz 132a/8 

 

müzeyyen : <Ar. Süslenmiş, bezenmiş, 

süslü.  

 m. eyledi 008b/3, 024b/14 

 

na am : <Ar. "Evet" anlamna gelen bir 

söz. 

 n. 032b/13, 072b/5, 090a/15 

 

nafa a : <Ar. Geçinmek için gerekli 

olan ve sarfedilen para. 

 n. iderdi 111a/8 

 n. idine 117b/5 

 

n file : <Ar. Bir kişinin dinen mecbur 

olmadığı hâlde Allah’ın rızasını 

kazanmak için kıldığı farz dışındaki 

namaz.  

 n. 098a/9 

 n. ḳılmaḳ+ ile 112b/5 

 

n -g h : <Far. Ansızın, birdenbire. 

 n.  066a/6, 077a/9 

 

n -ḥa  : (<Far. + Ar. nā- aḳḳ) Haksız. 

 n.  081b/12 

 

na ı  m : <Ar. Cennetlerden birinin adı. 

 n.- i ravżāt+ ile 002a/4 

 

na il : (Ar. naḳl) Aktarma, aktarılmış. 

 n.+ dür 007b/15, 008a/13, 

008b/15, 008b/6, 008b/8, 009a/14, 

010b/15, 011a/6, 012a/5, 013a/1, 
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013a/2, 014a/12, 015a/2, 019b/12, 

020a/9, 022b/3, 024b/8, 026a/6, 027a/7, 

030b/13, 032a/12, 032a/5, 034a/2, 

034b/11, 035a/10, 035a/4, 035b/15, 

036a/15, 036a/8, 036b/10, 036b/13, 

037a/14, 037a/9, 037b/10, 037b/3, 

038b/7, 039a/15, 043b/13, 044a/5, 

044b/10, 045a/12, 045a/9, 046a/4, 

049a/14, 049b/8, 051a/5, 052a/15, 

052b/15, 053a/15, 053b/14, 053b/3, 

054a/2, 054a/7, 055a/14, 055a/6, 

055b/10, 057a/1, 057b/14, 057b/8, 

059a/4, 059b/11, 060b/5, 060b/8, 

061a/3, 063a/6, 063b/13, 064a/10, 

064b/1, 066a/1, 066a/10, 066a/3, 

066b/2, 067a/11, 067a/2, 068a/6, 

069b/13, 071a/14, 072a/4, 074a/2, 

076a/5, 078a/10, 079a/15, 079a/4, 

079b/10, 080b/4, 081a/13, 081a/7, 

084a/12, 084a/5, 084b/1, 085a/2, 

085a/7, 085b/12, 085b/15, 085b/2, 

085b/7, 086a/11, 086a/5, 086a/8, 

086b/14, 086b/3, 086b/6, 086b/9, 

087a/8, 087b/9, 088a/14, 088a/4, 

088b/3, 088b/6, 089a/3, 089b/13, 

089b/3, 091b/13, 092a/14, 092a/8, 

092b/10, 092b/15, 093a/9, 093b/15, 

093b/2, 094a/13, 094a/3, 094b/4, 

094b/6, 095b/4, 102a/13, 103a/13, 

105b/11, 106b/1, 108b/14, 110a/10, 

110a/14, 111a/6, 114a/5, 114b/10, 

115b/13, 117b/12, 118a/10, 120a/4, 

120a/8, 120b/11, 121a/9, 122a/3, 

123a/12, 124b/13, 124b/6, 125a/10, 

128a/5, 128b/11, 129b/10, 130a/7 

 n. eyledi 046a/14, 059b/3, 

118b/5, 126b/8, 126b/9 

 n. ider 089a/6, 092a/4, 120b/2 

 

na   ş : <Ar. Tefsir, kıraat ve hadis 

âlimi, Nakkâş, Muhammed b. Hasan (ö. 

351/962).  

 n. 030b/9 

 

na l : <Ar. Aktarma, nakletme.  

 n. eyledi 095a/1, 095b/9, 

130b/13 

 n. ider 011a/4, 020a/12 

 

na ş : <Ar. Görünüş. 

 n.+ ı 006a/14 

 

na lin : (<Ar. na leyn) Tahtadan 

oyulmuş yüksekçe ayakkabı.     

 n. 072a/10 

 n.+ i 002b/12 

 n. idin 087a/6 

 n.+ üñ 087a/8 

 

na liyin : (<Ar. na leyn) Tahtadan 

oyulmuş yüksekçe ayakkabı.  

 n. 055b/4 

 

nam z : <Far. Namaz. 
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 n. 091b/15, 098a/9, 099b/4, 

101b/10, 102a/11, 108b/15, 112b/15, 

120a/5 

 n.+ a 056b/13 

 n.+ da 083a/3, 097a/2 

 n.+ dan 113b/3 

 n.+ dur 053b/1 

 n.+ ın 087b/1, 118b/8 

 n.+ ında 018a/13 

 n.+ın ḳıl 087b/1 

 n.+ ın ḳılalar 111b/1 

 n.+ ın ḳıldı 040b/2, 120a/8 

 n.+ ın ḳıldılar 068a/2 

 n.+ ın ḳılduġı+ çün 055a/2 

 n.+ ın ḳılmaḳ 028a/3 

 n.+ ın ḳılsa 111a/15 

 n. ḳıl 087b/2, 087b/3 

 n. ḳıla 050a/7, 122b/15, 123a/5 

 n. ḳıldı 047a/9, 072b/1, 102b/14, 

107b/3, 131a/10 

 n. ḳıldum 091b/14 

 n. ḳılmadılar 120a/13 

 n. ḳılsa 092a/10, 122a/7 

 n. ḳılurdı 118a/7 

 n. ḳılurlar 018b/3 

 n. ḳıluruz 132a/8 

 n. ḳulurlar 132b/12 

 n.+ lar 092a/4 

 n.+ ların 132a/10 

 n.+ larına 114a/6 

 n. oldı 040b/4 

 n.+ umı 120a/6 

 n.+ uñ 092a/12 

 

n r : <Ar. Ateş, cehennem. 

 n.- ı semūmdan 020b/2 

 n.- ı semūmı 020b/2 

 n.+ um 115a/12 

 

naṣ r  : <Ar. Hristiyanlar.  

 n. 020a/5 

 

naṣı  b : <Ar. Nasip, kısmet. 

 n.+ i olmaya 094a/3 

 n.+ i 022b/13 

 n.+ lerin 095b/13 

 

naṣı  ḥat : <Ar. Öğüt.  

 n. 097b/12 

 n. ideyin 026b/8 

 n. olsun 079a/1 

 

n sik : Zülkarneyn’in gönderildiği 

kavimlerden biri. 

 n.+ dür 129a/10 

 

n yib : (<Ar. nā ib) Yargıç. 

 n. 101b/10 

 

n z : <Far. İşve, cilve. 

 n. 026b/11 

 

naẓar : <Ar. Bakma, göz atma. 

 n. 006a/7, 011b/2, 011b/4 
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 n.+ dur 011b/2 

 n. eyle 008b/6, 035b/11, 

038b/12, 073b/3, 082a/9, 088a/15, 

088b/1, 088b/2, 088b/3, 095a/12, 

099b/7, 099b/8, 105a/13 

 n. eyledi 008b/6, 011b/10, 

034a/7, 034b/7, 035b/11, 036a/15, 

082b/11, 088b/15,  

 124a/10 

 n. eyledüm 073a/9 

 n. eyleme 099b/7, 099b/8 

 n. eylemedüñ 120b/10 

 n. eylemeseñ 100a/3 

 n. eylemezin 099b/9, 114a/7 

 n. eyleñ 058a/2, 116b/14 

 n. eylese 112b/10 

 n. eylesem 038b/13 

 n. eylesen 100a/3 

 n. eyleye 024b/1, 033b/5, 

063b/12, 085a/2 

 n.+ ı 006a/6 

 n.+ ın eyle 082a/13 

 n. ider 096b/10 

 n. iderin 035a/10, 099b/10 

 n. ideyin 109a/4 

 n. itdi 049a/10 

 n. itmek 116a/12 

 n. itmekdür 116b/4 

 n. itmez 096b/11 

 n. ḳılup 073a/13 

 

naẓım : bkz. na m  

 n. itdüm 005a/9 

 

naẓm : <Ar. Vezinli, kafiyeli söz.   

 n. itdi 003a/10 

 

ne : Ne, soru sözcüğü. 

 n. 008b/10, 009a/10, 009a/12, 

009b/14, 009b/2, 009b/6, 010a/8, 

018a/12, 028b/6, 029a/3, 030b/7, 

031a/2, 032b/14, 035b/3, 036b/15, 

038b/12, 040a/2, 042a/3, 051a/10, 

053b/12, 054a/10, 055b/15, 056b/8, 

061a/5, 061a/7, 061a/8, 063b/3, 

064a/15, 066a/3, 067a/12, 069a/5, 

069a/6, 069b/2, 070a/15, 071a/2, 

071a/6, 074a/7, 074a/8, 079a/10, 

079a/12, 079b/8, 089a/1, 090a/3, 

093a/14, 097a/15, 100b/4, 100b/5, 

100b/6, 100b/7, 100b/8, 103a/2, 104b/2, 

104b/3, 104b/5, 105b/4, 105b/14, 

108b/13, 111a/3, 114b/10, 115a/11, 

120a/2, 120a/10, 125a/11, 125b/14, 

132a/4 

 n.+ den 019b/8, 093a/4, 128a/8 

 n.+ dendür 042a/14 

 n.+ deñlü 003a/11, 003a/3, 

003b/11, 003b/12, 048b/1, 072a/12, 

075b/11, 079b/4, 079b/5, 111b/14, 

124a/4, 126b/2 

 n.+ deñlüdür 014a/13, 034a/4, 

071a/6, 084a/11, 084a/7, 087a/9, 088a/7 

 n.+ dür 004b/15, 008b/8, 
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011a/11, 026a/3, 030b/5, 031a/11, 

031a/14, 031a/3, 031a/5, 031a/9, 

031b/2, 039b/10, 041b/11, 042b/4, 

043b/1, 047b/10, 049b/2, 054a/5, 

054b/5, 059a/10, 060a/4, 063a/1, 

064b/9, 065a/9, 066b/15, 071b/5, 

077b/1, 079a/12, 079a/5, 079a/7, 

079a/8, 084a/5, 085a/1, 087a/12, 

087a/13, 090a/14, 092a/10, 092b/11, 

092b/2, 111a/10, 111a/12, 111a/14, 

111a/15, 111b/11, 111b/13, 111b/2, 

111b/4, 111b/5, 111b/7, 111b/9, 112a/1, 

112a/11, 112a/13, 112a/15, 112a/3, 

112a/5, 112a/6, 112a/8, 112a/9, 112b/1, 

112b/11, 112b/13, 112b/14, 112b/3, 

112b/5, 112b/7, 112b/9, 113a/1, 113a/2, 

113a/4, 113a/8, 119b/10 

 n.+ ʾile 004b/6, 084b/12, 128b/2 

 n. itdüñüz 066b/9 

 n.+ ḳadar 071a/2 

 n. ḳılursın 118a/14 

 n.+ kim 008a/8, 029b/8, 

032a/15, 038b/15, 047a/7, 054b/6, 

068b/3, 071a/7, 083a/7, 100a/7, 

105a/15, 116b/13 

 n. oldı 064a/11 

 n. oldum 030b/1 

 n.+ ye 038b/13, 040a/13, 

054b/4, 064b/3, 090a/5, 109a/14, 

109b/4 

 n.+ y+ içün 026a/4, 026b/7, 

027a/5, 027a/8, 027a/9, 027b/1, 031a/2, 

031a/6, 031a/9, 031a/12, 031b/7, 

031b/10, 034a/11, 038a/9, 042a/7, 

045b/15, 047a/4, 050a/3, 050a/4, 

054a/8, 058b/2, 059a/8, 063a/1, 

066a/11, 067b/15, 068b/5, 073a/4, 

074a/6, 082a/3, 097b/13, 105b/14, 

120a/12, 120b/14, 121a/1, 121b/2, 

129b/2, 131b/15 

  

neb t t : <Ar. Bitkiler.  

 n. 014a/5 

 

nebı   : <Ar. Peygamber, elçi. 

 n. 090a/13, 090b/13, 090b/7, 

090b/9, 106b/12 

 n.+ ler 028a/7, 050a/12, 092a/7 

 n.+ lere 056a/3 

 n. olmayan 077b/4 

 

nebiyya ll h : <Ar. Allah’ın elçisi, 

Allah’ın peygamberi.  

 n. 050a/11, 103a/5, 105b/2, 

109a/14, 109b/6, 121a/15 

 

nebiyya ll hi : bkz. nebı  ya llāh   

 n. 121a/13, 131a/6 

 

nec t : <Ar. Kurtuluş. 

 n. 007a/4, 041b/1, 088a/15 

 

necc rlı  : <Ar. Dülger, marangoz.  

 n. iderdi 128b/1 
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necis : <Ar. Pis, murdar. 

 n.+ i 043b/12 

 n.+ inden 043b/12 

 

nef  : <Ar. Fayda, yarar. 

 n. 008a/7 

 n.+ i 031a/4, 034a/10 

 

nefḫ : <Ar. Üfleme. 

 n. itdi 025b/7 

 n. itdüm 026a/14, 028b/2, 

031b/12, 113b/5 

 n. itdüñ 032b/12, 054a/11 

 

nefis : bkz. nefs 

 n.+ lerin 075a/2 

 

nefl : <Ar. Dinen mecbur 

olunmamasına rağmen, Allah’ın rızasını 

kazanmak için yapılan ibadet veya her 

türlü hayırlı iş. 

 n. 008a/7 

 

nefs : <Ar. Can, öz varlık, bedene ait 

istekler. 

 n. 022b/4, 022b/5, 022b/7, 

051a/7 

 n.+ de 097a/4 

 n.+ i 022b/6, 055a/7, 090b/14 

 n.+ inde 008a/15 

 n.+ ine 006a/6, 023b/3, 024b/2, 

064a/1, 111a/8, 115a/13 

 n.+ ini 022b/3, 089a/1, 096a/2, 

112a/3, 113b/1, 117b/4, 129a/4 

 n.+ i+y+ içün 106a/3 

 n.+ lerin 002a/15 

 n.+ lerine 009b/11, 023a/8 

 n.+ lerüñüz 099a/5 

 n.+ üme 036a/3, 076b/3 

 n.+ ümüz 075a/13, 132a/8 

 n.+ üñi 051a/7, 081b/13, 

081b/15, 089a/12 

 n.+ üñüzden 075a/11 

 n.+ üñüze 096b/5, 099b/11, 

131b/14 

 n.+ üñüzi 075a/12, 098b/13 

 

neh r : <Ar. Gündüz. 

 n. 008a/6 

 

nehiy : bkz. nehy 

 n. eyledi 026b/10 

 

nehr : <Ar. Akarsu, büyük ırmak. 

 n.+ üm 023b/7 

 

nehy : <Ar. Yasaklama, yasak. 

 n. eyle 115a/5 

 n.+ i ola 081a/2 

 n. itdügümden 027a/8 

 

nemr d : <Ar. Hz. İbrâhîm döneminde 

yaşamış, onu ateşe attırarak öldürmek 
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istemiş hükümdar.  

 n. 048a/10, 048a/11, 048a/13, 

048a/9, 048b/1, 050a/13, 050a/2, 

050a/6, 051a/12, 051a/5, 051b/13, 

051b/15, 052a/2, 052a/3, 052a/5, 

053b/15, 055b/8, 056a/15, 060b/7, 

129b/9 

 n.+ a 050a/1 

 n.+ uñ 052a/10 

 

nemr ẕ : bkz. nemrūd  

 n.+ ı 106b/10 

 

nerdüb n : <Far. Merdiven.  

 n. 067b/12 

 

nergis : <Far. Bir süs bitkisi. 

 n. 051a/1 

 

neseb : <Ar. Soy, soy sop. 

 n.+ den 128b/12 

 

nes ir : <Ar. Manzum olmayan, düz 

yazı. 

 n. 005a/9 

 

nesl : <Ar. Nesil, soy, sülale. 

 n.+ inden 056b/10 

 n.+ indendür 059b/1, 059b/2 

 

nesne : Nesne, şey. 

 n. 003b/8, 004a/7, 006a/5, 

007a/12, 007b/13, 008a/13, 008b/7, 

009a/4, 012b/3, 021b/15, 022a/2, 

025b/3, 026b/14, 027b/3, 029a/12, 

029b/11, 029b/6, 031b/3, 032a/2, 

037a/14, 038b/7, 048b/14, 054a/2, 

055a/1, 055a/9, 070a/2, 070a/5, 070a/6, 

070a/7, 070b/3, 071a/8, 075b/11, 

075b/8, 075b/9, 076a/6, 081b/14, 

082a/5, 083b/1, 084a/1, 085b/12, 

085b/13, 085b/15, 087a/15, 087b/5, 

090b/4, 090b/8, 091a/7, 095b/15, 

098a/3, 101b/12, 112b/8, 113a/9, 

113b/10, 114b/8, 116b/2, 122b/12 

 n.+ de 114a/7 

 n.+ den 053b/1, 087a/11 

 n.+ dür 044a/1, 094b/2 

 n.+ ʾile 027b/12, 029a/15, 

055b/7, 087b/6, 088a/12, 088a/2, 

097a/12, 097a/13 

 n.+ kim 002b/5 

 n.+ ler 084a/11 

 n.+ lere 091a/6, 091b/1 

 n.+ nüñ 086a/1 

 n.+ ñ 093a/1 

 n. olmadı 062b/3 

 n.+ ye 024a/7, 083b/7, 087a/12, 

104a/6 

 n.+ yi 022a/11 

 n.+ ʾyi 082b/9, 087b/10, 087b/5, 

088b/7, 109b/11, 117b/15, 132b/8 

 

nesnecük : Nesnecik, az miktarda bir 
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kazanç.  

 n. 091a/8 

 

ne  ẕubi ll hi  : <Ar. "Allah korusun!" 

anlamında bir söz. 

 n. 106b/1 

 

nevbet : <Far. Nöbet. 

 n. 017a/11, 018b/3 

 

neyle - : (ne + eyle-) Ne eylemek, ne 

yapmak. 

 n.- düñ 109a/15 

 

neẕı  r : <Ar. İnsanları doğru yola 

getirmek için Allah’ın vereceği cezaları 

bildiren, cezayı haber veren, Hz. 

Muhammed. 

 n. 001b/10 

 

nı  l : <Ar. Mısır’dan geçip 

Akdeniz’e dökülen, Mısır’ın hayat 

kaynağı olan nehir. 

 n. 063a/6, 068a/14, 068a/8, 

076a/15, 080a/11 

 n.+ dedür 068a/14 

 n.+ den 068a/11 

 n.+ e 068a/9, 076a/15 

 

nice : Nasıl. 

 n. 022a/13, 024a/13, 028a/6, 

029b/14, 031a/3, 034b/9, 047b/9, 

050b/2, 052b/8, 053b/15, 055a/8, 

056a/15, 058a/2, 059a/15, 060a/9, 

063a/3, 063b/7, 063b/8, 068b/14, 

069a/7, 069b/1, 073b/3, 074b/10, 

075a/10, 075b/13, 082a/7, 086a/1, 

086a/5, 086b/11, 088a/11, 090a/2, 

091b/5, 091b/6, 091b/7, 091b/8, 

096b/12, 099a/12, 099a/13, 099a/14, 

099a/15, 099b/1, 099b/2, 100b/9, 

101a/8, 101b/8, 101b/9, 102a/2, 102b/9, 

104a/6, 104b/9, 105a/13, 108a/11, 

108a/4, 109a/10, 109a/5, 109a/6, 

114a/13, 115a/3, 115b/14, 116a/2, 

119b/12, 120a/12, 120a/14, 122a/9, 

132a/1, 132a/9, 132a/10, 132a/11, 

132a/12 

 n.+ dür 125a/4 

 n. eyleyeyin 030a/1 

 n. idelüm 075a/14 

 n. idem 108b/10 

 n. idersin 118a/13 

 n. idersiz 024a/8, 118a/11 

 n. itdüñ 022a/4 

 n. oldı 072b/3, 072b/4, 128b/10, 

128b/9 

 n. oldılar 128b/7 

 n. olmaya 007b/5 

 n. olur 054b/6 

 n.+ sin 027b/8, 072a/3 

 n.+ y+ idi 069b/1 

 n.+ yidügin 121a/15 
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niçe : Çok, birçok, nasıl. 

 n. 012b/8, 012b/13, 013b/11, 

014b/15, 017a/9, 028a/7, 029b/13, 

041a/5, 095a/7, 098a/15, 098b/1, 

098b/2, 098b/3, 102a/2, 102a/3, 102a/4, 

103a/9, 104b/11 

 

niçün : Niçin, neden. 

 n. 026a/3, 121a/2 

 

nid  : <Ar. Seslenme, çağırma, 

bağırma. 

 n. 035b/10, 070b/14, 109a/9 

 n. eyledi 051a/15 

 n. eylediler 006b/7 

 n. eyleyeyin 083a/12 

 n. itdi 077b/7 

 n. oldı+ kim 109b/8 

 n. olundı 069a/11, 069a/15, 

069a/4, 069a/7 

 

nih yet : <Ar. Son, son derece.  

 n.+ idür 002b/10 

 

nik ḥ : <Ar. Nikâh, evlilik. 

 n. 044b/12 

 

ni met : <Ar. İyilik, lütuf, ihsan, 

Allah’ın kullarına verdiği yiyecekler ve 

içecekler. 

 n. 085b/11, 091a/15, 094a/10 

 n.+ i 101a/8, 126b/12 

 n.+ ini 131b/14 

 n.+ ler 096b/1, 100a/9 

 n.+ lerden 096a/10 

 n.+ lere 046a/1 

 n.+ leri 028a/13 

 n.+ lerüm 026a/12 

 n.+ lerümden 025b/4, 094a/3 

 n.+ lerüme 009a/6, 009a/8, 

089a/10 

 n.+ lerümi 062b/14, 063a/2, 

092a/9, 114a/14 

 n.+ lerüñ 085a/4, 099a/1 

 n.+ lerüñi 116b/7 

 n.+ üme 047b/12 

 n.+ ümi 077b/12 

 n.+ üñ 028b/5 

 

nisbet : <Ar. Kıyaslama, ölçü, derece. 

 n. 006a/1 

 n.+ den 005b/14 

 

niş n : <Ar. İz, işaret, belirti. 

 n.+ dan 079a/2 

 n.+ ı 047b/10, 085a/1, 128b/13 

 n. ḳıldı 047b/3 

 n.+ lardan 047b/3 

 n. ola 121a/8 

 n. oldı 105b/6 

 n. olsa 045a/11 

 

nit - : (ne + it-) Ne etmek, ne 

yapmak. 
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 n.- diler 095b/6 

 n.- dügümi 074b/9 

 

nite : Neden, niçin. 

 n. 121b/3 

 

niteki : Nitekim. 

 n. 042b/2, 042b/6 

 

nitekim : Nitekim, şöyle ki.  

 n. 007a/1, 008b/13, 010b/1, 

012a/7, 013b/9, 017b/4, 019a/13, 

019a/2, 020a/8, 020b/2, 021a/13, 

021b/5, 024a/3, 025a/8, 026a/5, 

033a/13, 033a/9, 042a/12, 042b/7, 

045b/13, 049a/5, 050a/11, 052b/3, 

055b/9, 056b/13, 059b/15, 062a/3, 

065b/13, 067a/2, 077a/14, 080a/9, 

081b/13, 087a/1, 105b/11, 106b/15, 

108b/7, 125a/14, 127a/8, 128a/3, 129a/6 

 

nitelig : Özellik, vasıf, mahiyet.  

 n.+ in 071a/4, 071a/5 

 

niy bet : <Ar. Vekil olma durumu, 

vekillik.  

 n.+ ine 022b/14 

 

niyyet : <Ar. Bir ibadete başlarken bu 

ibadeti yapmak istediğini sözle 

söyleme, kasıt, amaç. 

 n.+ ine 053a/5 

 

niẓ m : <Ar. Kâinatta mevcut olan 

düzen. 

 n.+ a 040b/12 

 

noḫ d : <Far. Nohut bitkisi. 

 n. 032a/12 

 

no ṣ n : <Ar. Eksiklik, kusur.  

 n. 096b/15 

 

nol - : (ne + ol-) Ne olmak. 

 n.- dı 039a/3 

 

nuṭfe : <Ar. Meni. 

 n.+ den 116a/15, 130a/6 

 n.+ si 130a/5 

 

n be : <Ar. Büyük kısmı Sudan’da, 

küçük bir kısmı Mısır’da kalan bir bölge 

ve bu bölgede yaşayan insanlar. 

 n.+ nüñ 129b/11 

 

n ḥ : <Ar. Kendisine inanmayan ve 

davetine uymayan kavmi bir tufan ile 

yok edilen peygamber. 

 n. 018b/4, 033a/14, 043a/1, 

043a/2, 043a/3, 043a/5, 043a/7, 043a/9, 

043a/12, 043a/15, 043b/1, 043b/2, 

043b/6, 043b/10, 043b/13, 043b/15, 

044a/1, 044a/3, 044a/6, 044a/10, 

044b/4, 044b/5, 044b/8, 044b/10, 
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044b/12, 044b/13, 044b/14, 045a/2, 

045a/6, 045a/14, 045a/15, 046b/12, 

048a/6, 048b/6, 052b/7 

 n.+ a 043a/1, 043a/7, 043b/3, 

043b/10, 043b/12, 044a/2, 044b/6, 

044b/9, 076b/12 

 n.+ dur 042b/15 

 n.+ ı 042b/14, 045b/4 

 n.+ ile 056b/4 

 n. oldı 043a/6 

 n.+ un 044b/6 

 n.+ uñ 043b/8, 044b/11, 

045a/11, 045a/12, 045a/5, 045a/8, 

045b/2, 129b/10 

 

n r : <Ar. Nur, aydınlık, manevi 

ışık. 

 n. 005a/9, 008a/7, 008b/13, 

009b/1, 009b/2, 009b/4, 009b/9, 

009b/10, 009b/12, 009b/14, 010a/13, 

010b/2, 010b/6, 010b/9, 010b/10, 

011a/5, 011a/13, 011b/3, 017a/8, 

024b/14, 036b/3, 062a/6, 062a/7, 

077a/8, 082a/14, 105b/1, 111b/7, 

116b/5, 116b/9, 122b/8, 129a/15 

 n.- ı celālde 005b/6 

 n.- ı meknūndan 008a/14 

 n.- ı rabbānı  dür 003b/2 

 n.- ı rabbi 077a/7 

 n.- ı rūḥānı  dür 008b/3 

 n.- ı sāṭiʿ 077b/9 

 n.+ a 010a/1, 011a/5, 025b/2 

 ʿaraṣa-i n.+ a 006b/7 

 n.+ dan 010b/3, 011b/8, 017a/6, 

024b/7, 025a/7, 033a/13, 035a/15, 

035b/1, 035b/2, 035b/6, 047a/12, 

082a/14, 084b/2 

 n.+ dandur 017a/3 

 n.+ dur 009b/14, 054a/5, 092a/1 

 n.+ ı 005a/9, 009b/13, 017a/8, 

019a/7, 021b/2, 024b/15, 025a/1, 

036b/3, 036b/4, 041a/3, 049b/1, 062a/7, 

077b/10, 098b/11, 119a/11, 129a/14 

 n.+ ıdur 009b/10, 009b/11, 

009b/14, 009b/3, 009b/9 

 n.+ ımdan 115b/5 

 n.+ ın 019a/8, 036b/2, 039b/11 

 n.+ ından 019a/4, 019a/5, 

025a/7, 045b/8, 082a/13, 088b/15 

 n.+ ını 025b/1, 048a/14 

 n.+ ı+y+ ile 006b/9 

 n.+ lar 009b/6 

 n.+ lardur 009b/6 

 n.+ ları 005a/13 

 n. olduġı 011a/13 

 n.+ um 011a/10, 089b/11, 

095b/14 

 n.+ umı 054a/6 

 n.+ um+ ile 095b/15 

 n.+ uña 116b/1 

 

n rlu : <Ar. + Tr. Nurlu, aydınlık. 

 n. 034a/2 
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n rü l-env r : <Ar. Nurların nuru.  

 n.+ dan 003b/2 

 

nübüvvet : <Ar. Peygamberlik.  

 n. 024b/2, 037b/1, 126b/12 

 

nüc m  : <Ar. Yıldızlar. 

 n.+ a 041a/10 

 

nüf s : <Ar. Nefisler, ruhlar, canlar. 

 n. 001b/6 

 n.- u fāżılaʾyı 002a/9 

 

oca  : Ocak. 

 o.+ ından 043a/8 

 

od : Ateş. 

 o. 020a/12, 020b/14, 025a/14, 

034b/15, 035a/3, 047b/14, 048a/7, 

051a/1, 051a/3, 051b/3, 073b/9, 076a/6, 

076a/13, 077a/6, 077a/7, 077b/6, 

100a/15, 104a/10, 104a/12, 107a/6, 

129b/13, 130a/12 

 o.+ a 020a/7, 038a/1, 050a/5, 

050a/14, 050b/13, 050b/2, 050b/3, 

050b/4, 050b/9, 051a/1, 051a/6, 

051a/13, 051a/15, 051b/1, 051b/2, 

051b/5, 055b/4, 056b/1, 060b/7, 065b/6, 

067a/2, 076a/13, 098b/8, 107a/10, 

129b/14 

 o.+ da 051b/11, 052a/1 

 o.+ dan 022a/15, 051a/11, 

051b/14, 051b/15, 099a/5, 100b/5, 

122b/10 

 o.+ dandur 020a/3 

 o.+ ı 022a/15, 034b/15, 050b/11, 

051a/11, 106b/9 

 cemı  ʿ-i o.+ ı 050b/10 

 o.+ ın 020a/14 

 o.+ ına 053b/15, 089a/8, 109a/5 

 o.+ ından 020a/12 

 o.+ ile 026b/2, 047b/15, 051a/5, 

051b/1 

 o.+ lara 102b/11 

 o.+ uñ 020b/3, 035a/3, 097b/9 

 

odun : Yakılmak üzere kesilmiş ağaç. 

 o. 050a/14, 057a/8, 058a/11, 

058b/1, 058b/6 

 o.+ ı 050b/1 

 

o l : Erkek çocuk. 

 o.+ ı oldı 064a/2, 075b/4, 

125a/10 

 o.+ ı olmayınca 130a/1 

 o.+ ı 038b/7, 043a/10, 045a/13, 

045b/2, 052a/12, 057a/2, 064b/8, 

068b/10, 069b/15, 074b/1, 102b/1, 

103b/12, 103b/7, 104b/1, 116a/10, 

120b/4, 120b/12, 129b/10 

 o.+ ıdur 068b/11, 073a/5, 

073a/6, 074b/2, 102b/1, 106a/8, 106a/9, 

127b/15 

 o.+ ına 058a/2, 107b/12, 
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120b/11 

 o.+ ındandur 068b/10 

 o.+ ını 107a/7 

 o.+ ıyın 088b/5 

 o.+ um 057a/8, 064b/4, 065b/8, 

066a/2, 103a/15, 110b/13, 128b/10 

 o.+ uma 057b/11 

 o.+ un 057b/14 

 o.+ unı 043a/11 

 o.+ uñ 034a/3, 039b/4, 039b/8, 

057a/5, 057b/12, 058b/7, 110b/12, 

122a/13 

 o.+ uña 104a/5 

 

o lan : Çocuk, genç, yiğit, erkek 

çocuk. 

 o. 020b/5, 027b/13, 030a/7, 

030a/15, 037b/11, 037b/12, 040b/15, 

041a/1, 048a/12, 048b/1, 048a/15, 

048b/7, 048b/9, 058a/15, 059a/15, 

059b/6, 059b/10, 059b/13, 061b/4, 

061b/5, 061b/9, 062a/10, 066b/7, 

076a/7, 076a/9, 077a/4, 090b/13, 

091a/10, 110b/11, 120b/7, 123b/9, 

124b/15, 128b/7, 128b/8, 128b/9, 

128b/10 

 o.+ a 128b/7 

 o.+ ı 066b/5, 097a/10, 097a/11, 

099a/7, 120b/5 

 o.+ lar 059a/5, 090b/13, 

123b/10, 123b/15, 124b/1, 124b/3, 

124b/4 

 o.+ ları 013a/10, 017a/2, 017a/3, 

026a/11, 038b/2, 043b/6, 045b/4, 

053a/3, 055a/7, 069a/12, 072b/12, 

079b/13, 096a/4, 097a/2, 097b/2, 

099b/10, 101a/8, 106b/12 

 o.+ larıdur 067b/13, 095a/11 

 o.+ ların 069a/13, 118a/11 

 o.+ larına 027b/6, 027b/7, 

029a/2, 029b/12, 031a/12, 044a/11, 

069a/10, 069a/12, 111a/8 

 o.+ larından 048a/8, 069b/2, 

089b/2 

 cemı  ʿ-i o.+ larından 061b/3 

 o.+ larını 125a/15 

 cemı  ʿ-i o.+ larını 076a/8 

 o.+ larıyla 067a/9 

 o.+ larum 039a/8, 065a/3 

 o.+ laruma 039a/15 

 o.+ larumdan 032b/15, 038b/5 

 o.+ larumı 029b/5 

 o.+ larumuñ 039a/12 

 o.+ larunuñ 013a/14 

 o.+ laruñ 027b/1, 084b/2 

 o.+ laruña 038b/8 

 o.+ laruñdan 034b/13 

 o.+ laruñı 028b/15, 039b/12, 

111a/3 

 o.+ laruñuñ 030b/12, 033b/3 

 o. oldı 064a/7 

 

o lancu  : Küçük çocuk.  

 o.+ um 057a/6 
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 o.+ un 064b/9 

 

o lancu  : Küçük çocuk.  

 o. 064b/10, 103a/14, 107a/10 

 o.+ lar olmasa+y+ idi 098b/5 

 

o lanlı  : Çocukluk, gençlik.  

 o.+ daġı 121b/2 

 

o ul : Erkek çocuk. 

 o. 065b/9 

 

o ı - : Okumak. 

 o.- dılar 094a/5 

 o.- ya 010b/14, 025a/2 

 

o suz : Oksuz, oku olmayan. 

 o. ola 102a/7 

 

o u - : Okumak. 

 o.- dı 025a/8, 034a/8, 039a/10, 

048b/13, 106b/8, 107b/3 

 o.- dum 043b/3 

 o.- ġıl 111a/3 

 o.- rdı 110a/6, 113b/14 

 o.- sa 083b/13, 092a/5, 094b/5 

 o.- sañ 107a/3 

 o.- ya 010b/11 

 o.- yısarsız 100a/7 

 

o un - : Okunmak. 

 o.- sun 003a/2 

 

ol : O. 

 o. 001b/2, 001b/8, 002a/2, 

002a/13, 004a/9, 004a/11, 004a/13, 

004b/12, 004b/15, 005b/6, 006a/13, 

006a/14, 006b/13, 007b/9, 007b/12, 

008a/2, 008b/7, 008b/8, 009a/9, 009b/9, 

009b/10, 009b/13, 009b/14, 010a/1, 

010a/4, 010a/13, 010a/15, 010b/3, 

010b/6, 010b/10, 010b/13, 011a/12, 

011a/3, 011a/5, 011a/8, 011b/10, 

011b/14, 012a/2, 012a/8, 012a/9, 

012a/14, 013a/11, 013a/6, 013b/8, 

014b/2, 014b/4, 014b/5, 014b/6, 014b/7, 

014b/8, 014b/9, 015a/1, 015a/10, 

015a/14, 015a/6, 015b/12, 015b/13, 

015b/9, 015b/14, 015b/15, 016a/3, 

016a/4, 016a/5, 016a/7, 016a/8, 016a/9, 

016a/10, 016a/11, 016a/12, 016a/13, 

016b/3, 016b/6, 016b/8, 016b/10, 

017a/4, 017a/7, 017a/8, 017a/9, 

017b/10, 018b/5, 018b/7, 018b/11, 

018b/12, 018b/13, 018b/14, 019a/2, 

020b/2, 020b/4, 021a/4, 021a/7, 021a/8, 

021a/9, 021a/10, 022a/2, 022a/7, 

022a/14, 022a/15, 022b/2, 022b/15, 

023b/1, 025a/4, 025a/6, 025b/2, 

025b/11, 026a/4, 026a/6, 026b/4, 

026b/10, 026b/13, 027a/1, 027a/5, 

027a/7, 027b/2, 029a/11, 029b/11, 

029b/7, 030b/9, 031a/10, 031b/1, 

031b/3, 032a/7, 032a/9, 032b/5, 033a/3, 
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033a/12, 033a/13, 033a/15, 033b/7, 

033b/8, 033b/12, 034b/1, 034b/2, 

034b/3, 034b/4, 034b/6, 034b/7, 

034b/15, 035a/3, 035a/7, 035a/9, 

035a/14, 035a/15, 036a/8, 036a/14, 

036b/2, 036b/3, 036b/4, 036b/7, 036b/8, 

036b/9, 036b/10, 036b/11, 036b/12, 

037a/1, 037a/10, 038a/5, 038a/10, 

039a/8, 039b/13, 039b/9, 040b/7, 

041a/1, 041a/6, 041b/15, 041b/2, 

042a/10, 042a/6, 042b/15, 043a/7, 

043b/12, 043b/3, 043b/4, 043b/8, 

044a/12, 044a/15, 044a/3, 044b/10, 

044b/4, 044b/5, 044b/8, 044b/9, 045a/4, 

046a/4, 046a/7, 046a/8, 046b/12, 

047a/2, 047a/6, 047a/10, 047a/14, 

047a/15, 047b/2, 047b/3, 047b/7, 

047b/8, 047b/10, 047b/15, 048b/5, 

048b/6, 048b/7, 049a/7, 049a/11, 

049b/10, 049b/12, 050a/15, 050b/1, 

050b/3, 051a/1, 051b/2, 051b/3, 051b/4, 

051b/6, 051b/8, 051b/9, 051b/10, 

051b/11, 051b/12, 052a/1, 052a/6, 

052a/8, 052b/1, 052b/7, 053a/6, 

053a/12, 053b/7, 053b/13, 054b/12, 

054b/14, 055a/11, 055a/12, 056a/1, 

056a/5, 057a/4, 057a/9, 058a/4, 058a/5, 

058a/9, 058b/13, 059a/15, 060b/10, 

060b/12, 060b/13, 060b/14, 060b/15, 

060b/3, 060b/4, 060b/7, 060b/8, 060b/9, 

062a/1, 062a/11, 062a/14, 062b/1, 

062b/2, 062b/6, 062b/10, 063a/1, 

063a/2, 063a/8, 063a/10, 063b/9, 

063b/15, 064b/9, 064b/10, 065a/9, 

065a/10, 065a/12, 065b/9, 066a/15, 

066b/3, 067a/1, 067a/6, 067b/10, 

067b/8, 067b/11, 068a/1, 068a/14, 

069a/1, 069b/14, 070b/2, 070b/4, 

070b/13, 071b/2, 071b/7, 071b/8, 

071b/9, 071b/15, 072a/11, 072b/13, 

072b/3, 073a/12, 073a/14, 073b/11, 

074a/12, 074b/1, 074b/3, 075b/5, 

076a/2, 076a/12, 076a/15, 077b/2, 

077b/4, 077b/5, 077b/11, 078a/5, 

078a/7, 078a/11, 078a/15, 078b/12, 

079a/12, 079a/6, 079a/7, 079b/3, 

080a/2, 080a/15, 080b/7, 080b/12, 

081a/3, 081a/6, 081a/15, 081b/5, 

081b/15, 082a/1, 082a/14, 082a/15, 

082b/1, 082b/2, 083a/2, 083a/12, 

083b/9, 083b/14, 083b/15, 084a/1, 

084a/9, 084b/2, 084b/3, 084b/7, 084b/9, 

085a/3, 085a/4, 085a/8, 085a/9, 

085a/15, 085b/4, 085b/5, 085b/6, 

085b/8, 085b/10, 085b/11, 086b/1, 

087a/1, 087a/12, 088b/2, 088b/3, 

088b/5, 088b/6, 088b/11, 088b/15, 

089a/7, 090a/1, 090a/3, 090a/5, 090a/6, 

090a/10, 090a/12, 091a/1, 091a/3, 

091a/9, 091a/10, 091a/12, 091a/13, 

091a/15, 091b/3, 091b/9, 091b/11, 

092a/10, 092b/1, 092b/4, 092b/9, 

093a/1, 093a/2, 093a/5, 093a/13, 

093a/14, 094a/5, 095a/8, 095b/14, 
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096a/4, 098a/3, 099b/12, 099b/8, 

101a/2, 102a/7, 102b/8, 103b/5, 103b/8, 

103b/9, 103b/10, 103b/12, 103b/13, 

103b/14, 104a/6, 104a/7, 104a/11, 

104a/12, 104a/13, 104b/9, 104b/15, 

105a/10, 105a/4, 105a/5, 105a/8, 

105b/2, 105b/4, 105b/6, 107b/2, 107b/3, 

107b/7, 107b/10, 107b/11, 107b/14, 

108a/6, 108a/8, 108a/11, 108a/15, 

108b/9, 108b/12, 108b/14, 109b/12, 

109b/5, 110a/9, 110a/12, 110b/1, 

110b/2, 110b/3, 110b/4, 110b/6, 110b/7, 

110b/9, 111b/5, 111b/10, 111b/11, 

111b/12, 111b/14, 112a/9, 112b/4, 

112b/12, 113a/13, 114a/3, 114a/4, 

114b/14, 114b/15, 115a/11, 115a/13, 

116a/11, 116b/5, 117b/7, 117b/14, 

118a/5, 118a/6, 119a/8, 119a/10, 

119a/14, 119a/15, 119b/4, 119b/5, 

120a/10, 120b/7, 120b/14, 120b/15, 

121a/1, 121a/11, 121b/15, 122a/2, 

122a/10, 122a/11, 122b/11, 123a/2, 

123a/5, 123a/8, 123a/12, 123a/13, 

123b/4, 124a/7, 124a/9, 124a/11, 

124a/13, 124a/14, 124a/15, 124b/1, 

124b/4, 125a/6, 125a/11, 126a/8, 

126a/9, 126b/1, 126b/6, 127a/1, 127b/3, 

128b/7, 128b/9, 128b/10, 129b/8, 

130a/6, 130a/7, 130a/11, 130a/12, 

130b/2, 131a/4, 131a/10, 131a/15, 

131b/3, 131b/4, 131b/10, 132b/14, 

132b/15 

 o.+ daḫı 003a/2, 018a/4, 072b/9, 

077b/5 

 o. dı+ ki 048b/6 

 o.+ dur 002b/13, 003b/15, 

006a/4, 032b/7, 032b/8, 044b/4, 055b/1, 

055b/2, 055b/5, 059a/11, 060b/7, 

067a/1, 092b/12, 092b/13, 092b/14, 

094a/2, 094a/3, 098a/1, 105b/15, 

127a/7, 127b/11, 128b/5 

 o.+ kim 004b/11, 071b/7, 

101b/13, 101b/14, 101b/15 

 o. ola 021b/5, 086a/8 

 

ol - : Olmak.  

 aç o. 101b/15 

 fāriġ o. 089a/13 

 feraḥ o. 117b/1 

 gibi o. 056a/6 

 ḫōş o. 070a/14 

 melʿūn o. 027a/13 

 meşġūl o. 028b/12 

 muṭı  ʿ o. 093b/8 

 müslimān o. 053b/14 

 rāżı   o. 110b/15 

 sākin o. 029b/13 

 ṣovuḳ o. 051a/14 

 o.- a 061a/8, 065a/14, 104b/14, 

105a/6, 124b/7 

 altında o.- a 034b/11, 055a/5 

 ʿamelsüz o.- a 102a/5, 102a/7 

 anda o.- a 124b/15 

 añ o.- a 062b/10 
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 ʿarż o.- a 042b/6 

 ʿāṣı   o.- a 021a/8, 021b/12 

 atası o.- a 041a/1 

 baḫı  l o.- a 085a/2 

 beg o.- a 107a/2 

 benüm+ ile o.- a 113a/1 

 berāber o.- a 009b/8 

 beşer o.- a 062a/3 

 beyān o.- a 004a/5 

 bile o.- a 112a/15 

 bilinde o.- a 034b/10 

 biñ o.- a 051b/10 

 cānsuz o.- a 102a/12 

 cemʿ o.- a 037a/4 

 çāre o.- a 105a/6 

 çoḳ o.- a 063b/11, 097a/10 

 elinde o.- a 048a/15, 076a/8 

 emı  n o.- a 094b/6, 097a/9, 

100a/9 

 eşref-i mevāżiʿ o.- a 007b/5 

 fevt o.- a 096a/13, 106a/1 

 geñez o.- a 057a/12 

 gibi o.- a 102a/8, 102a/9, 

102a/10, 102a/11, 102a/12, 111a/13, 

112b/4 

 ġarḳ o.- a 090b/9 

 ġālib o.- a 009b/7, 009b/8, 

097a/8 

 ḥüccet o.- a 079a/14 

 ḫayırlu o.- a 085a/8 

 ḫāliṣ o.- a 087a/15 

 ḫōş o.- a 017b/11, 131b/4 

 içün o.- a 092a/2 

 ile o.- a 043b/15 

 ʿilimsüz o.- a 102a/6 

 ʿivażı o.- a 109b/13 

 ḳabūl o.- a 054b/6 

 ḳapusı o.- a 045b/1 

 ḳādir o.- a 083b/7 

 ḳızlıḳ o.- a 063a/13 

 ḳonşuluġumda o.- a 112a/5 

 maḥbūb o.- a 019b/12 

 maʿlūm o.- a 065b/12 

 meşġūl o.- a 117b/3, 117b/4 

 muḥaḳḳaḳ o.- a 004a/6 

 muḳteṣid o.- a 009b/7 

 muṭı  ʿ o.- a 021b/12 

 müteḥayyir o.- a 127a/6 

 nehyi o.- a 081a/2 

 nişān o.- a 121a/8 

 oḳsuz o.- a 102a/7 

 ol o.- a 021b/5, 086a/8 

 pāk o.- a 097a/8 

 peşı  mān o.- a 088a/12 

 raḥminde o.- a 034b/11 

 rāżı   o.- a 109b/11, 112a/10 

 rıżāsı+y+ içün o.- a 092b/12, 

092b/13 

 sābıḳ biʾl-ḫayrāt o.- a 009b/7 

 s ābit o.- a 010b/5 

 sākin o.- a 019b/11 

 sözlü o.- a 085a/2 

 ṣalāḥda o.- a 026b/15 

 şerlü o.- a 085a/9 
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 şükri o.- a 085a/4 

 tekebbür o.- a 085a/2 

 tevbesüz o.- a 102a/12 

 ucuzlıḳ o.- a 063a/13 

 üzerinde o.- a 034b/11 

 yaġmursuz o.- a 102a/5, 117b/2 

 yimişsüz o.- a 102a/6 

 yoldaş o.- a 005a/11 

 yüz o.- a 108a/10 

 ẓālimun li-nefsihi o.- a 009b/8 

 zamān o.- a 127b/2 

 zekātsuz o.- a 102a/11, 102a/7 

 ziyāde o.- a 025b/9 

 diri o.- acak olursa 120b/5 

 o.- acaḳdur 008b/10, 009a/1 

 ḳara o.- acaḳdur 047b/11 

 ḳızıl o.- acaḳdur 047b/11 

 ṣaru o.- acaḳdur 047b/11 

 ʿāriflerden o.- alar 004a/13 

 bāliġ o.- alar 091a/15 

 bende o.- alar 043b/15 

 cemʿ o.- alar 025a/2 

 gibi o.- alar 060a/7 

 ḫalı  fe o.- alar 023a/3 

 ʿiliyyı  nde o.- alar 040a/7 

 muṭı  ʿ o.- alar 102b/11 

 müştāḳ o.- alar 120b/1 

 siccı  nde o.- alar 040a/7 

 ṣaf o.- alar 013b/4, 028a/14 

 şāẕ o.- alar 130a/4 

 ayru o.- am 091a/6 

 meşġūl o.- am 116b/9 

 sākin o.- am 026a/4 

 yaḳın o.- am 086b/4, 086b/5 

 yaratmış o.- am 091b/10, 

091b/11 

 yoldaş o.- am 048b/9 

 aṣfiyāʾ+y+ ile o.- an 003b/4 

 enbiyāña o.- an 116b/11 

 farż-ı ʿayn o.- an 004a/15 

 ʿilm o.- an 004b/9 

 mübtelā o.- an 055b/3 

 müvekkel o.- an 120a/7 

 peyġāmberleriyle o.- an 003b/4 

 saña o.- an 050a/12 

 sāyir o.- an 005b/7 

 serḫōş o.- an 114a/10 

 vefādār o.- an 055b/3 

 ʿāṣı   o.- anlar 101a/3 

 muṭı  ʿ o.- anlar 115b/10 

 ıraḳ o.- anlara 074b/8 

 ẓālimun li-nefsihi o.- anlara 

010a/9 

 ḫōr o.- anlaradur 132b/1 

 ʿāṣı   o.- anları 020b/10 

 muṭı  ʿ o.- arsa 012b/1 

 ʿabdü şekūr o.- asın 027a/14 

 benüm+ ile o.- asın 090b/1 

 emı  n o.- asın 087b/2 

 ḳul o.- asın 079b/9 

 mübtelā o.- asın 107b/2 

 rāżı   o.- asın 068a/13, 086b/12 

 ġāfil o.- asız 060a/8 

 müstemiʿ o.- asız 091b/13 
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 sākin o.- asız 026b/1 

 yaḳın o.- avuz 116b/1 

 böyle o.- a+y+ idi 029a/1 

 gibi o.- aydı 016a/10 

 ṭopṭolu o.- aydı 013a/9 

 ziyāde o.- aydı 032a/3, 032a/5 

 diri o.- ayın 029a/2, 031a/15 

 ġālib o.- ayın 050b/9 

 musallaṭ o.- ayın 029a/2 

 yirine o.- ayın 065a/10 

 o.- dı 008b/10, 009a/1, 056a/7 

 ʿacebraḳı o.- dı 068b/7 

 acı o.- dı 038b/1 

 aġu o.- dı 036b/13 

 aḳ o.- dı 020a/15, 036a/14, 

054a/6 

 aḳar o.- dı 070b/10 

 anda o.- dı 051a/2, 103b/12 

 aru o.- dı 071b/9 

 ʿarż o.- dı 042b/11 

 ʿaṣā o.- dı 077b/8 

 ʿāṣı   o.- dı 023a/14, 027b/6, 

038a/1, 038a/9, 079a/11, 113b/8, 

119a/15 

 ʿāṣı  lerde o.- dı 037b/2 

 ʿāşıḳ o.- dı 061a/3, 107b/10 

 ayru o.- dı 067b/2, 067b/3 

ʿaẓı  m o.- dı 031b/7 

 ʿazı  z-i mıṣr o.- dı 063b/14 

 bāṭıl o.- dı 078a/13 

 bāṭın o.- dı 002b/5 

 becid o.- dı 069b/8 

 beg o.- dı 131b/12 

 biñ o.- dı 045a/8, 051b/11 

 bu o.- dı 025b/1 

 bütün o.- dı 091a/3 

 cemiʿ o.- dı 005a/13 

 cenk o.- dı 131b/13 

 çişmeler o.- dı 108b/3 

 çoḳ o.- dı 003b/15, 038b/2, 

102a/14, 130b/15 

 delik o.- dı 080a/8 

 derzı   o.- dı 041a/14 

 dimek o.- dı 076a/5 

 diri o.- dı 040b/7, 045a/7, 

046a/13, 048a/2, 056b/4, 059a/1, 

067b/4, 073a/1, 095b/8 

 düş o.- dı 063b/4 

 düşmanlıḳ o.- dı 027b/5 

 emı  n o.- dı 100b/2 

 eñek o.- dı 077b/6 

 epsem o.- dı 008a/12, 027b/2 

 farı  ża o.- dı 010a/7 

 farḳ o.- dı 054a/7 

 fāriġ o.- dı 033a/1, 122b/12 

 feraḥ o.- dı 070b/5, 072b/6, 

122a/2 

 fevt o.- dı 120a/5 

 ġāfil o.- dı 082a/5 

 ġarḳ o.- dı 043a/11, 080b/1, 

089b/13 

 ġāyib o.- dı 034b/3, 058b/10, 

067b/2 

 gebe o.- dı 048b/5 
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 geyikde o.- dı 037b/1 

 gibi o.- dı 114b/15, 130a/12, 

130a/13 

 gider o.- dı 055b/12 

 gözsüz o.- dı 074a/3 

 gün o.- dı 107b/2 

 ḫalı  fe o.- dı 122a/14 

 ḫarāb o.- dı 043b/12 

 ḥāṣıl o.- dı 002b/4, 002b/6, 

006b/15, 007a/1, 023b/3, 038b/11, 

042a/14 

 ḫasta o.- dı 103b/13, 131a/5 

 ḫazı  nedārı o.- dı 021a/6 

 ḫōş o.- dı 053a/14, 065b/15, 

072a/11, 072b/9, 077a/9, 083a/11, 

131a/14, 131b/5 

 ıssı o.- dı 073b/10 

 ʿibādet o.- dı 007a/1 

 içün o.- dı 031b/3 

 iḫtilāf o.- dı 053a/10 

 iriñ o.- dı 069b/11 

 irte o.- dı 090a/8 

 işitmez o.- dı 030a/15 

 kāfir o.- dı 025a/13 

 ḳapḳara o.- dı 052b/12, 069b/10 

 ḳara o.- dı 020a/15, 044a/10, 

070b/9 

 ḳarañulıḳ o.- dı 040b/6 

 ḳarıcuḳ o.- dı 064a/4 

 ḳāyim o.- dı 127a/11 

 ḳāżı   o.- dı 128a/14 

 ḳızıl o.- dı 020a/15 

 ḳızlıḳ o.- dı 064b/5, 078b/12 

 kişi o.- dı 129a/9 

 ḳonuḳ o.- dı 053b/11 

 ḳonuḳlıġı o.- dı 053b/9 

 maġrūr o.- dı 026b/9 

 maḥzūn o.- dı 050a/7, 060b/6 

 maʿlūm o.- dı 008a/4 

 maʿmūr o.- dı 033b/11 

 melik o.- dı 128a/14 

 melūl o.- dı 043b/2, 061b/9, 

065b/3, 068a/4, 072b/3, 120b/11 

 menfı   o.- dı 127b/2 

 merdūd o.- dı 021a/4 

 meşġūl o.- dı 007b/1, 042b/1, 

044a/8, 078b/15 

 muḥaḳḳaḳ o.- dı 127b/1 

 muḳarrer o.- dı 049a/14 

 muḳayyed o.- dı 061a/12 

 mūnis o.- dı 044a/11 

 muṭābıḳ o.- dı 061a/5 

 muṭı  ʿ o.- dı 127a/12 

 muttaṣıf o.- dı 126b/12 

 mübtelā o.- dı 069b/14 

 mülāḳāt o.- dı 081a/12 

 münevver o.- dı 009b/13, 

009b/2, 072a/9 

 müntefı   o.- dı 127b/3 

 müslimān o.- dı 125a/9 

 müşk o.- dı 037b/2 

 müştāḳ o.- dı 033a/8, 082a/2, 

115b/12 

 müteġayyir o.- dı 070b/9 
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 müteḥayyir o.- dı 047a/3, 

072b/2, 072b/9, 082a/12, 085a/15 

 mütemekkin o.- dı 065b/15 

 namāz o.- dı 040b/4 

 ne o.- dı 064a/11 

 nice o.- dı 072b/3, 072b/4, 

128b/10, 128b/9 

 nişān o.- dı 105b/6 

 nūḥ o.- dı 043a/6 

 oġlan o.- dı 064a/7 

 oġlı o.- dı 064a/2, 075b/5, 

125a/10 

 ʿömri o.- dı 041a/7, 067b/5, 

074a/13, 129a/1 

 ötürü o.- dı 120b/9 

 pādişāh o.- dı 075b/15, 075b/4, 

078b/3, 129b/8 

 pāre o.- dı 010a/13, 010b/10, 

010b/13, 010b/6, 082a/15, 093a/2 

 pāre pāre o.- dı 085b/5 

 peşı  mān o.- dı 076b/3 

 peyġāmber o.- dı 068b/10 

 raḥmet o.- dı 010a/15 

 rāżı   o.- dı 040a/2, 050a/15, 

068a/13, 070a/7, 085b/12, 115b/11, 

118b/4 

 revān o.- dı 116a/9 

 ṣabāḥ o.- dı 057a/2, 131b/7 

 s ābit o.- dı 006a/10 

 saġ o.- dı 103b/2 

 sākin o.- dı 025b/13, 045b/3, 

045b/4, 059b/5, 064b/5, 066b/1 

 sāyis o.- dı 075b/8 

 ṣu o.- dı 011b/10, 044a/14 

 sulṭān o.- dı 126b/13, 126b/14 

 sülük o.- dı 071b/8 

 sünnet o.- dı 010a/7, 036b/5, 

055a/10, 058b/14 

 sürūr o.- dı 005a/9 

 şöyle o.- dı 041b/4, 108a/15 

 taḫt o.- dı 007b/4 

 taḫtgāh o.- dı 068b/8 

 tamām o.- dı 002b/10, 016b/1, 

024b/13, 028b/15, 039b/1, 039b/8, 

052b/13, 070b/13, 072a/1, 123a/1, 

128b/8 

 ṭaş o.- dı 034b/7 

 ṭopṭolu o.- dı 078a/12 

 ṭūfān o.- dı 043a/10 

 ṭuz o.- dı 053b/8 

 ümmeti o.- dı 049b/8 

 vācib o.- dı 005a/1, 007b/1, 

007b/4 

 vaḥşı   o.- dı 030b/1 

 vāḳıʿāt o.- dı 131a/3 

 vāḳiʿ o.- dı 024b/4, 037b/1, 

049a/9, 130a/5 

 vefāt o.- dı 068a/7 

 verem o.- dı 069b/9 

 virmez o.- dı 038b/1 

 yaḳın o.- dı 039a/2, 050b/13, 

114a/3, 114a/4, 130b/3 

 yaş o.- dı 072b/8 

 yevmüʾl-fiṭre o.- dı 038b/5 
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 yıl o.- dı 048a/5, 056b/4, 056b/5, 

068a/7, 072b/15, 078b/4 

 yılan o.- dı 077b/5 

 yol o.- dı 080a/12, 080a/6 

 yoldaş o.- dı 052a/2 

 yüz yigirmi o.- dı 067b/4 

 ẓāhir o.- dı 010a/13, 010b/10, 

010b/13, 010b/2, 010b/6, 033b/14, 

033b/15, 034b/9, 042b/11, 082a/15 

 żaʿı  f o.- dı 069b/10, 071a/7 

 zamān o.- dı 072a/12 

 żāyiʿ o.- dı 061b/5 

 zelzele o.- dı 038b/1 

 zeyin o.- dı 019b/1 

 ziyāde o.- dı 073b/2, 077a/13, 

102b/15, 103b/3 

 s ābit o.- dı+ ki 007b/14, 022a/13 

 ẓāhir o.- dı+ ki 005a/3  

 o.- dı+ kim 058a/5, 109b/8, 

127b/6, 127b/8 

 ʿarż o.- dılar 042b/9 

 ʿāṣı   o.- dılar 020b/9, 105a/10 

 bölük o.- dılar 052a/9 

 bölük bölük o.- dılar 106a/7 

 cemʿ o.- dılar 040b/1, 073b/12, 

076a/10, 122b/1, 122b/6 

 çoḳ o.- dılar 046b/3 

 emı  n o.- dılar 020a/11, 043b/13 

 fānı   o.- dılar 006b/10 

 feraḥ o.- dılar 095a/10 

 firişte o.- dılar 040b/3 

 ġarḳ o.- dılar 044b/1, 080a/7 

 ġāyib o.- dılar 006b/9, 108a/12, 

121a/3 

 ḥarı  ṣ o.- dılar 023a/7 

 helāg o.- dılar 104b/12 

 helāk o.- dılar 048a/1, 062b/4, 

103a/6, 103a/9, 131b/8 

 hükemāʾ o.- dılar 002a/13 

 ḳabı  le o.- dılar 046b/3 

 kāfir o.- dılar 043a/1, 046a/3, 

046a/4, 047b/12, 047b/7, 073a/3 

 maḥrūm o.- dılar 004a/4 

 melāmet ider o.- dılar 070b/11 

 melūl o.- dılar 124b/13 

 meşġūl o.- dılar 020b/8, 076b/7, 

106a/10 

 muḫtelif o.- dılar 023b/11 

 muṭı  ʿ o.- dılar 075b/1, 101a/9 

 müştāḳ o.- dılar 104a/15 

 nice o.- dılar 128b/8 

 ṣaf o.- dılar 025a/3 

 sākin o.- dılar 020b/15, 034b/14 

 şāẕ o.- dılar 020a/11, 080b/12 

 şöyle o.- dılar 104b/11 

 tābiʿ o.- dılar 041a/5 

 ṭopṭolu o.- dılar 045b/4 

 vāṣıl o.- dılar 006b/7 

 yılanlar o.- dılar 078a/11 

 ʿāṣı   o.- dılarsa 103a/11 

 o.- dı+y+ ise 007b/4 

 ġanı   o.- duġı 006a/4 

 ġarḳ o.- duġı 045a/7 

 ḥācetüñüz o.- duġı 098b/8 
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 ḫarāb o.- duġı 041b/1 

 ḳāṣır o.- duġı 046a/12 

 kātib o.- duġı 011a/14 

 levḥ o.- duġı 011a/15 

 nūr o.- duġı 011a/13 

 sebeb o.- duġı 011a/13 

 sünnet o.- duġı 021b/10 

 çoḳ o.- duġı+ çün 073a/5 

 muṭı   o.- duġı+ çün 063b/15 

 mübtelā o.- duġı+ çün 070b/5 

 pāre pāre o.- duġın 082b/3 

 yaḳın o.- duġın 086b/4 

 fānı   o.- duġından 005b/8 

 az o.- duġı+y+ içün 022a/7 

 ẓāhir o.- duġun 056a/4 

 ḫalı  fe o.- duġuna 105b/6 

 ḳāṣır o.- duḳ 116a/14 

 ʿāṣı   o.- dum 036a/3, 037b/6, 

037b/7, 086a/14 

 işitmez o.- dum 030b/2 

 laʿnet o.- dum 044a/5 

 maġrūr o.- dum 027b/11, 038b/9 

 melūl o.- dum 104b/5 

 mübtelā o.- dum 071b/12 

 müştāḳ o.- dum 056a/9 

 ne o.- dum 030b/1 

 nesne o.- dum 026b/14 

 rāżı   o.- dum 070b/4, 104b/10 

 söylemiş o.- dum 071a/9 

 ʿāṣı   o.- duñ 031b/13, 099b/7 

 işitmez o.- duñ 030b/2 

 maḥcūb o.- duñ 030b/2 

 muṭı  ʿ o.- duñ 028b/4 

 pādişāh o.- duñ 079b/1 

 cemʿ o.- duñuz 116b/13 

 o.- dur 085b/10, 085b/11 

 gibi o.- ġıl 114a/9 

 rāżı   o.- ġıl 089a/10 

 s ābit o.- ġıl 093b/5 

 şākirlerden o.- ġıl 083a/8 

 maḥabbet o.- ıcak 007a/12 

 o.- ıcaḳ 033a/14, 043a/10 

 yakında o.- ıcaḳ 127a/15 

 zamānı o.- ıcaḳ 068a/10 

 ḳāyim ol.- ucıları 132a/6 

 ẕikr o.- ınan 040b/9 

 aḫşam o.- ınca 119a/8 

 cemʿ o.- ısarsız 100a/6 

 emı  n o.- ma 094b/14, 099b/8 

 ḥāżır o.- ma 088b/11 

 meşġūl o.- ma 094b/13 

 muṣāḥib o.- ma 091a/1 

 muṭı  ʿ o.- ma 070b/15 

 müteḥayyir o.- ma 047a/7 

 o.- madı 026b/14, 115a/13 

 ʿacāyib o.- madı 046b/12 

 birisine o.- madı 050a/12 

 çāre o.- madı 102b/15, 105a/12, 

105a/4 

 ḫālı   o.- madı 093a/6 

 ḫasta o.- madı 078b/4 

 helāk o.- madı 080b/10 

 mescid o.- madı 122b/9 

 nesne o.- madı 062b/3 
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 raḥmet o.- madı 083b/13 

 rāżı   o.- madı 038a/1, 038b/10, 

050a/15, 061b/8 

 ẓāhir o.- madı 003b/6, 061b/3 

 teslı  m o.- madıġuñ-içün 031b/3 

 ʿāṣı   o.- madılar 104b/13 

 düşman o.- madılar 095b/7 

 helāk o.- madılar 069a/14 

 muṭı  ʿ o.- madılar 101a/10, 

102b/13, 103b/3, 103b/4 

 rāḥat o.- madılar 019a/7 

 rāżı   o.- madılar 040a/1 

 güni o.- madın 099b/12 

 ıraḳlarda o.- madın 094a/12 

 ġarḳ o.- maduġına 044b/4 

 fāriġ o.- maduñ 094b/13 

 muṣāḥib o.- maġa 041b/9 

 senüñ+ ile o.- maġa 068a/13 

 sulṭān o.- maġa 118b/1 

 tamām o.- maġa 039a/2, 

079b/11, 079b/2 

 müştāḳ o.- maġı 115b/14 

 o.- maġ+ ile 013b/7 

 o.- mak 027a/14 

 ʿazı  z o.- maḳ 128a/11 

 eksük o.- maḳ 027b/15 

 emı  n o.- maḳ 054b/8 

 epsem o.- maḳ 053b/1 

 ġāfil o.- maḳ 100b/5 

 ḫōr o.- maḳ 128a/10 

 ḥükminde o.- maḳ 027b/15 

ıraḳ o.- maḳ 074b/6 

 ibtidā o.- maḳ 005b/10 

 ḳul o.- maḳ 007a/3 

 mekrūh o.- maḳ 028a/4 

 rabbüm o.- maḳ 007a/3 

 rāḥat o.- maḳ 100b/6 

 sākin o.- maḳ 026a/5 

 selāmet o.- maḳ 094a/14, 

099a/11 

 yaḳın o.- maḳ 074b/7, 132a/7 

 ḳurbān o.- maḳda 056b/15 

 rāżı   o.- maḳdadur 086b/13 

 ḫōr o.- maḳdan 128a/11 

 şerı  f o.- maḳdan 128a/10 

 emı  n o.- maḳdur 112b/13 

 ḥāṣıl o.- maḳdur 013b/14 

 helāk o.- maḳdur 007a/6 

 ziyāde o.- maḳdur 099a/1 

 o.- maḳ+ ile 004a/1, 005b/11, 

102a/3, 131a/2 

 evvel o.- maḳlıḳ 011b/1 

 elinde o.- mamaḳ 028a/1 

 peyġāmber o.- mamaḳ 028a/1 

 sulṭān o.- mamaḳ 028a/2 

 şükri o.- mamaḳdur 094b/4 

 gibi o.- mañ 098b/11 

 gözsiz o.- mañ 047b/5 

 ıraḳ o.- mañ 096b/1 

 ḳavimden o.- mañ 099b/13 

 rāżı   o.- mañ 075a/12 

 şunlardan o.- mañ 097b/2 

 yaḳın o.- mañ 026a/8 

 muṭı  ʿ o.- masa 112a/11 
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 müstaḳı  m o.- masa 100a/2 

 rāżı   o.- masa 009a/8, 089a/11 

 ziyāde o.- masa 096b/15 

 o.- masa+y+ idi 098b/4, 098b/5 

 o.- masaydı 077b/13 

 gizlü o.- masın 063b/2 

 cinnı  ler o.- masun 123b/14, 

124a/13 

 emı  n o.- masun 094b/12 

 melūl o.- masun 057a/14 

 muṣāḥib o.- masun 118a/1 

 maġrūr o.- masunlar 074b/14, 

115a/5 

 ʿaḳlı o.- maya 098a/6 

 eksük o.- maya 057a/11 

 fehmi o.- maya 098a/6 

 gördügi o.- maya 113a/5 

 ḫaberi o.- maya 007b/7 

 ḥabı  bi o.- maya 094a/2 

 ḥāṣıl o.- maya 024b/2 

 ḳabūl o.- maya 113b/4 

 maʿrifeti o.- maya 098a/7 

 melūl o.- maya 057a/12 

 müstecāb o.- maya 113b/3 

 naṣı  bi o.- maya 094a/3 

 nice o.- maya 007b/5 

 tābiʿ o.- maya 113a/12 

 ṭabı  bi o.- maya 094a/2 

 zāyil o.- maya 127b/13 

 helāk o.- mayalar 043a/3 

 ʿāṣı   o.- mayam 090b/4 

 ʿaybı o.- mayan 091a/9 

 nebı   o.- mayan 077b/4 

 rāżı   o.- mayana 113a/10 

 ḥareket o.- mayıcaḳ 127b/1 

 oġlı o.- mayınca 130a/1 

 muṭı  ʿ o.- mayup 074b/8 

 ayru o.- maz 098a/11 

 cemʿ o.- maz 115b/9 

 daḫı o.- maz 127b/1 

 destūrınsuz o.- maz 042a/2 

 dimek o.- maz 044b/8 

 ḫarāb o.- maz 013b/7 

 ḥāṣıl o.- maz 007a/11, 007a/5 

 ḥükm itmek o.- maz 126b/14 

 ḳabūl o.- maz 132a/9 

 kāyim o.- maz 097b/12 

 maḥcūb o.- maz 007b/2 

 mālik o.- maz 024a/7 

 münevver o.- maz 132a/8 

 müstaḳı  m o.- maz 100a/2 

 müzekkı   o.- maz 132a/8 

 s ābit o.- maz 006a/5 

 tamām o.- maz 100a/2 

 farḳ o.- mazdı 019a/7 

 ḥāṣıl o.- mazdı 038b/15 

 ʿivaż o.- mazdı 058a/8 

 lāyıḳ o.- mazdı 022b/14 

 böyle o.- mazdum 038b/13, 

039a/1 

 emı  n o.- mazın 029b/6 

 sensüz o.- mazın 065a/11 

 mālik o.- mazlar 104a/6 

 māniʿ o.- mazlar 007b/3 
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 menʿ o.- mazlar 097b/6 

 helāk o.- mazsañ 082a/10 

 rāżı   o.- mazsañuz 096a/6 

 ḳāyim o.- mazsın 008b/8 

 aḳ o.- mış 054a/4 

 bedr o.- mış 072a/9 

 cüẕām o.- mış 070a/4 

 çişmeler o.- mış 116a/7 

 gibi o.- mış 080b/11 

 helāk o.- mış 065a/10 

 ḫōr o.- mış 084a/14 

 mı  rās  o.- mış 132a/14 

 muṭı  ʿ o.- mış 058a/14 

 ṭopṭolu o.- mış 017b/13 

 yol o.- mış 080a/11 

 żaʿı  f o.- mış 083b/5 

 aḳ o.- mışdı 043b/1 

 emir o.- mışdı 021a/14 

 firişte-ṣıfat o.- mışdı 021a/14 

 meşġūl o.- mışdı 041a/11 

 yıl o.- mışdı 067b/8, 067b/9 

 ḳısmet o.- mışdur 098b/13 

 ṣāfı   o.- mışdur 115b/15 

 cemʿ o.- mışlardı 049a/15 

 cemʿ o.- muşdur 016b/3 

 s ābit o.- muşdur 013b/5 

 şaḳ o.- muşdur 008b/13 

 aç o.- sa 078b/5 

 ʿavrat o.- sa 028a/3 

 az o.- sa 097a/10 

 ādem o.- sa 031b/14 

 ʿāṣı   o.- sa 086a/11, 086a/9, 

093b/14, 100a/15, 100b/2 

 deñiz o.- sa 074a/5 

 ehli o.- sa 086a/6 

 eyle o.- sa 002a/13, 004a/7, 

004b/4, 004b/8, 005a/8, 006a/14, 

006b/3, 007b/11, 013b/9, 014a/11, 

029b/12, 041b/4, 042a/10, 042a/8, 

042a/9, 050a/6, 051a/13, 057b/5, 

071b/5, 071b/9, 075a/9, 088a/1, 092a/9, 

092b/11, 103b/9 

 fevt o.- sa 007a/13, 084a/1 

 gice o.- sa 078a/8 

 güni o.- sa 012a/6, 108b/9, 

110a/6 

 ḥareket-i zamāniyye o.- sa 

127a/15 

 ʿilmi o.- sa 113a/13 

 ḳādir o.- sa 111b/8 

 ḳalem o.- sa 088a/5 

 meşġūl o.- sa 074b/6 

 muḳārin o.- sa 007b/9 

 muṭı  ʿ o.- sa 086a/9, 086a/10, 

100b/1 

 mürekkeb o.- sa 088a/5 

 nişān o.- sa 045a/11 

 ʿömri o.- sa 117b/3 

 ʿömrüñ o.- sa 037a/3 

 rāżı   o.- sa 009a/6 

 ṣabāḥ o.- sa 092b/6 

 tevbelü o.- sa 086a/6 

 vaḳti o.- sa 109a/1 

 yaḳın o.- sa 092b/8, 112b/5 
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 ʿāṣı   o.- salar 031b/15 

 baʿs  o.- salar 089b/12 

 cemʿ o.- salar 083b/8 

 ḫasta o.- salar 088b/10 

 ḳabrlerde o.- salar 089b/11 

 yazıcılar o.- salar 088a/5 

 rāżı   o.- sam 117b/8 

 ġanı   o.- sañ 094b/9 

 ḫasta o.- sañ 094b/9 

 altundan o.- sun 046b/14 

 beşı  r o.- sun 001b/10 

 bile o.- sun 002a/7 

 boş o.- sun 130b/8 

 diri o.- sun 103b/1 

 emānet o.- sun 034a/13 

 geñez o.- sun 111b/13 

 gümişden o.- sun 046b/15 

 ḫalı  fe o.- sun 110b/12 

 helāk o.- sun 062a/14 

 ḥelāl o.- sun 109b/1 

 ʿibret o.- sun 071b/15, 079a/1 

 ḳabūl o.- sun 052b/5 

 ḳubbe o.- sun 047a/1 

 meclisüñ o.- sun 029a/14 

 mercāndan o.- sun 046b/15 

 muḫtaṣar o.- sun 095a/4 

 muraṣṣaʿ o.- sun 047a/2 

 naṣı  ḥat o.- sun 079a/1 

 özüñe o.- sun 029a/15 

 saña o.- sun 084a/10 

 şarābuñ o.- sun 029a/12 

 ṭaʿāmuñ o.- sun 029a/11 

 üzerüñüze o.- sun 026a/9 

 ẓāhir o.- sun 002a/12 

 delı  l o.- sunlar 008a/5 

 helāk o.- sunlar 103a/3 

 meşġūl o.- sunlar 075a/2, 075a/9 

 munṭaẓır o.- sunlar 074b/9 

 muṭı  ʿ o.- sunlar 075a/6, 129b/1 

 müʾeẕẕin o.- sunlar 029a/9 

 ṣāliḥlerden o.- sunlar 083a/9 

 pāre pāre o.- unca 087a/8 

 emr o.- undı 058b/4 

 āgāh o.- uñ 089b/5 

 ʿāṣı   o.- uñ 098b/8 

 epsem o.- uñ 108b/3 

 gibi o.- uñ 096b/3, 096b/4 

 ġanı   o.- uñ 097a/7 

 ḥāżır o.- uñ 123b/7 

 meşġūl o.- uñ 075a/13 

 muṭı  ʿ o.- uñ 098b/7, 104a/2, 

123b/6 

 rāḥat o.- uñ 097a/7 

 rāżı   o.- uñ 075a/12 

 sākin o.- uñ 026a/8 

 tenhā o.- uñ 116b/13 

 ṭanuḳ o.- uñ 010a/10 

 yaḳın o.- uñ 098a/9 

 cemʿ o.- up 025a/3, 080a/15, 

094a/5 

 emı  n o.- up 010b/5 

 feraḥ o.- up 027b/2 

 ġarḳ o.- up 041b/2 

 ġāyib o.- up 007b/12 
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 ḥāṣıl o.- up 007b/11 

 ḥayrān o.- up 006b/8 

 ḫōr o.- up 078a/14 

 ikişer o.- up 065a/3, 065a/4, 

065a/7 

 ḳaṭre o.- up 033a/9 

 maʿdūm o.- up 127b/7 

 maġbūn o.- up 031b/6 

 melūl o.- up 040b/14, 084a/1 

 müşerref o.- up 003a/15 

 müteḥayyir o.- up 062a/2, 

077a/5 

 peşı  mān o.- up 120b/9 

 sulṭān o.- up 126b/15 

 zāʾyil o.- up 082a/7 

 gözsüz o.- up durur 066b/15 

 helāk o.- up durursız 097b/10 

 o.- ur 051a/11, 051a/7 

 ancılayın o.- ur 064b/13 

 anda o.- ur 067b/7 

 ʿarż o.- ur 042b/7 

 deñizlerde o.- ur 105b/11 

 dimek o.- ur 006b/11, 056b/8, 

075b/7, 076a/4, 082b/8, 130b/11 

 elinde o.- ur 048a/13 

 emı  n o.- ur 096b/9 

 feraḥ o.- ur 096b/7, 098a/6 

 ġāfil o.- ur 091b/7 

 gökde o.- ur 018a/6, 018b/1 

 göñülde o.- ur 008b/4 

 ḫalı  fe o.- ur 118b/2 

 ḫalı  l o.- ur 055a/8 

 ḥarı  ṣ o.- ur 098a/7 

 ḥāṣıl o.- ur 004b/3, 007a/11, 

007a/5 

 helāk o.- ur 066b/8, 080b/8, 

082a/8 

 ḥisāb o.- ur 096b/12 

 ıṣlāḥ o.- ur 098b/10 

 ile o.- ur 132a/7 

 ḳādir o.- ur 117b/7, 117b/9 

 ḳaḳımış o.- ur 084a/2 

 ḳuvvet+ ile o.- ur 126b/14 

 laʿnet o.- ur 097b/11 

 maḥrūm o.- ur 128a/12 

 mi o.- ur 099b/14 

 muṭı  ʿ o.- ur 115b/2 

 muṭmaʾin o.- ur 091b/8 

 muttaṣıf o.- ur 006a/14 

 mülk o.- ur 132a/4 

 müşerref o.- ur 098b/11 

 müteveccih o.- ur 031a/1 

 nice o.- ur 054b/7 

 rāḥat o.- ur 096b/8 

 raḥmet o.- ur 109a/10 

 rāżı   o.- ur 086b/14 

 renk o.- ur 009a/3 

 ṣalāḥda o.- ur 026b/15 

 sekiz o.- ur 012a/7 

 şāẕ o.- ur 091b/5 

 ṭopraḳ o.- ur 039b/12 

 vaḳt o.- ur 008b/5, 127a/3, 

127a/4 

 yanında o.- ur 008b/4 
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 yirde o.- ur 105b/10 

 ẓāhir o.- ur 006a/15, 006b/1, 

006b/2 

 ẕikrüm o.- ur 084b/13 

 ziyāde o.- ur 017a/8 

 ādemler o.- urdı 044a/13 

 cānavarlar o.- urdı 044a/13, 

044a/14 

 diri o.- urdı 090a/5 

 gibi o.- urdı 090a/7 

 helāk o.- urdı 006a/9, 015a/11 

 ile o.- urdı 110a/2 

 kenārında o.- urdı 110a/3 

 mercān o.- urdı 033a/9 

 şāmda o.- urdı 068b/13 

 üzerine o.- urdı 031b/2 

 vaḳt o.- urdı 070a/2, 113b/13, 

113b/14 

 yaluñuz o.- urdı 110a/4 

 ziyāde o.- urdı 024b/8 

 anda o.- urın 024b/11, 024b/13 

 ʿāṣı   o.- urın 024a/9 

 ben o.- urın 115a/9 

 ḳulaġuz o.- urın 093b/12 

 muḳarreb o.- urın 052a/3 

 mūnus o.- urın 093b/11 

 muṭı  ʿ o.- urın 012b/1, 086b/8, 

113b/9, 115b/2 

 raḥı  m o.- urın 093b/11 

 rāżı   o.- urın 086b/14 

 ṣāliḥ o.- urın 036a/3 

 o.- urlar 085b/9 

 cemʿ o.- urlar 106a/5 

 emı  n o.- urlar 074b/10 

 helāk o.- urlar 103a/8 

 muṭı  ʿ o.- urlar 058a/3 

 on o.- urlar 088b/6 

 pāre pāre o.- urlar 085b/7 

 vāṣıl o.- urlar 005a/1 

 yoḫsul o.- urlar 074b/12 

 ẓāhir o.- urlar 014a/6 

 żaʿı  f o.- urlar 074b/11 

 cemʿ o.- urlardı 110a/5, 125b/8 

 ḳanda o.- urlarsa 024b/12 

 daḫı o.- ursa 070b/7 

 diri olacak o.- ursa 120b/5 

 fevt o.- ursa 007a/12 

 helāk o.- ursa 081a/1 

 kāfir o.- ursa 055a/4 

 ḳalacaḳ o.- ursa 086a/7 

 ḳanda o.- ursa 024b/11 

 muṭı  ʿ o.- ursa 086b/8, 115a/7 

 ölecek o.- ursa 086a/7 

 ṣuçlu o.- ursa 118a/11 

 ulu o.- ursa 024a/9 

 vāḳiʿ o.- ursa 040b/11 

 ḫōş o.- ursam 070a/13, 070a/9, 

072b/10 

 ulu o.- ursam 024a/9 

 ʿāṣı   o.- ursañ 113b/10 

 muṭı  ʿ o.- ursañ 113b/9 

 müslimān o.- ursañ 053b/11 

 ʿāṣı   o.- ursañuz 030b/6, 096a/9, 

131b/15 
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 ḫasta o.- ursañuz 131b/14 

 muṭı  ʿ o.- ursañuz 026b/1, 

030b/5, 096a/8 

 rāżı   o.- ursañuz 096a/5 

 yaḳın o.- ursañuz 026b/3 

 ʿāṣı   o.- ursın 097a/14 

 emı  n o.- ursın 097b/2 

 ġālib o.- ursın 050a/9 

 helāk o.- ursın 041b/2 

 melūl o.- ursın 054a/9 

 müteḥayyir o.- ursın 047a/4 

 ʿāṣı   o.- ursız 046a/1, 097b/13, 

100b/9 

 ḥasret o.- ursız 026b/7 

 muṭı  ʿ o.- ursız 131b/14 

 yaḳın o.- ursız 099a/6 

 ẓālim o.- ursız 026b/3 

 o.- ursun 035b/10 

 ḫalı  fe o.- ursun 131a/9 

 ebedı   o.- ursuz 026b/8 

 ʿāṣı   o.- uruz 060a/5 

 helāk o.- uruz 059b/8 

 muṭı  ʿ o.- uruz 058a/2 

 

olun - : Olunmak. 

 ʿayān o.- a 005a/6 

 beyān o.- a 005a/6 

 taḥḳı  ḳ o.- a 005a/8 

 taṭbı  ḳ o.- a 005a/7 

 iḫtiyār o.- dı 089a/14 

 nidā o.- dı 069a/11, 069a/15, 

069a/5, 069a/7 

 menʿ o.- mışdur 013b/13 

 ʿarż o.- sa 094b/7 

 suʾāl o.- sa 011a/9 

 tevfı  ḳ o.- ur 022a/13 

 yaḳın o.- ur 004b/6 

 

omuz : Omuz. 

 o.+ ı 017b/2 

 o.+ ları 015b/10, 025b/8 

 

on : Sayı; on. 

 o. 023a/4, 027b/3, 028b/13, 

029a/15, 029b/9, 037a/7, 038b/3, 

046b/3, 053a/15, 053a/5, 055a/9, 

059a/4, 060a/11, 062a/8, 064a/14, 

074a/9, 076b/10, 079b/15, 081a/7, 

081b/8, 081b/9, 083a/1, 084a/10, 

125b/2, 126b/10 

 o. olurlar 088b/6 

 

on altı : Sayı; on altı. 

 o. 042b/1, 051b/3 

 

on biñ : Sayı; on bin. 

 o. 014a/14, 087a/10, 110a/12, 

126a/3 

 o.+ den 070b/14 

 

on bir : Sayı; on bir. 

 o. 059b/14, 061b/4 

 

on birinci : On birinci.  
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 o. 028a/1, 094a/10 

 

on biş : Sayı; On beş. 

 o. 027b/12, 049a/1, 103b/1 

 

on bişinci : On beşinci.  

 o. 028a/4, 036a/13 

 

on dördünci : On dördüncü. 

 o. 028a/3, 036a/13, 094a/12 

 

on dört : Sayı; on dört.  

 o. 094a/4, 116a/4 

 

on iki : Sayı; on iki. 

 o. 003a/4, 059b/12, 059b/13, 

080a/12, 080a/6 

 

on iki biñ : Sayı; on iki bin  

 o. 114b/13, 123a/6, 126a/1, 

126a/6 

 

on ikinci : On ikinci.  

 o. 028a/1, 094a/11 

 

on ikişer : On ikişer.  

 o. 061b/3 

 

on sekiz : Sayı; on sekiz.  

 o. 061b/13, 072a/13 

 

on sekiz biñ : Sayı; on sekiz bin.  

 o. 005b/5, 114b/12 

 

on ṭo uz : Sayı; on dokuz.  

 o. 125b/1 

 

onuncı  : Onuncu. 

 o. 023a/8, 027b/7, 028a/1, 

029b/4, 094a/10 

 

on üçünci : On üçüncü.  

 o. 028a/2, 036a/13, 094a/11 

 

on yidi  : Sayı; on yedi. 

 o. 049a/2, 067b/1, 130b/13 

 

orta : Orta, ara. 

 o. 057a/10 

 o.+ sına 068a/9 

 o.+ sında 005a/7, 027b/5, 

042b/5, 101b/4 

 o.+ sındadur 129a/12 

 o.+ ya 045a/12 

 

oruc : (<Far. rūze) Oruç. 

 o.+ ın 132a/9 

 

oruç : (<Far. rūze) Oruç. 

 o. 036a/13, 036a/14, 038b/4, 

038b/6, 081a/4, 081a/5, 081a/6, 087b/4, 

091b/14, 091b/15, 093a/13, 100a/8, 

101b/10, 113a/2, 132a/8 

 o.+ da 097a/2 
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 o.+ dan 081a/5 

 o.+ dur 053b/1 

 o.+ larına 114a/7 

 

os m n : <Ar. Üçüncü halife, Hz. 

Osman. 

 o.+ ı 012b/10, 012b/14 

 

ot : Ot, bitki. 

 o. 063a/7 

 o.+ a 063a/7 

 o.+ lar 033a/10, 103a/3, 108a/14 

 

otur - : Oturmak, yaşamak, kalmak. 

 o.- alum 061a/9 

 o.- dı 025b/7, 026a/1, 051b/12, 

053b/9, 072b/1, 075b/8, 104b/2, 122a/3 

 o.- dılar 065a/7, 076a/1, 124a/7 

 o.- ma 087b/4 

 o.- maḳ+ ile 098a/10 

 o.- mışdı 126a/13 

 o.- sa 112a/6 

 o.- sañ 094b/8 

 o.- ur 026a/1, 045a/3, 051b/13, 

054b/2, 072b/3, 118a/5 

 o.- urdı 055b/13, 105b/12, 

122a/6, 126a/13, 126a/2, 126a/4, 126a/6 

 o.- urken 045a/10 

 o.- urlardı 035a/11, 092b/7 

 o.- ursa 126b/2 

 

otuz : Sayı; otuz. 

 o. 015a/3, 040b/3, 041a/12, 

043b/4, 063b/9, 076b/2, 081a/4, 081a/5, 

095a/6, 109b/15 

 

otuz altı : Sayı; otuz altı.  

 o. 130b/13 

 

otuz biñ : Sayı; otuz bin.  

 o. 012a/4, 110a/12 

 

otuz bir : Sayı; otuz bir.  

 o. 130b/12 

 

oyna - : Oynamak. 

 o.- rdı 090b/13 

 

öc : İntikam. 

 ö.+ üñüzden 105a/1 

 

ögred - : Öğretmek.  

 ö.- e 052b/8 

 ö.- em 097a/1 

 ö.- esin 090a/15 

 ö.- eyin 037a/4 

 ö.- ürsin 087a/1 

 

ögren - : Öğrenmek.  

 ö.- di 122a/4 

 ö.- düm 051b/9 

 ö.- em 051b/10 

 ö.- mek 113a/13 
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ögret - : Öğretmek. 

 ö. 037a/5, 086b/15 

 ö.- di 025a/8, 032b/9, 043a/7, 

050b/2, 051b/11, 090b/3, 111a/7, 

119b/9 

 ö.- dügi 090b/2 

 ö.- dügüm 087a/1 

 ö.- düm 028b/3, 032b/6, 107a/4 

 

ögüt : Öğüt, nasihat. 

 ö. 110b/14 

 

öksüz : Öksüz; annesiz, annesi veya 

hem annesi hem babası ölmüş çocuk. 

 ö.+ lere 069a/2, 096b/3, 101a/4 

 ö.+ lerüñ 071b/11, 091a/14 

 

öküz : Öküz. 

 ö. 016a/1, 016a/13, 016a/4, 

016a/5, 016a/7, 016b/8, 032a/12, 

032a/7,  

 034b/14, 052a/4, 063a/7, 

080b/11, 123a/3, 125b/4 

 ö.+ e 016a/3, 038a/14 

 ö.+ i 063a/7 

 ö.+ üñ 016a/5, 016a/6, 032a/11 

 

öl - : Ölmek. 

 ö.- di 040b/8, 068a/1, 075b/4, 

075b/9, 086b/2, 103a/14, 104b/1, 

120b/7, 128b/10, 128b/9, 130b/14, 

131b/11, 131b/12 

 ö.- diler 128b/8 

 ö.- ecek olursa 086a/7 

 ö.- em 106a/1 

 ö.- icek 039a/6, 074b/9 

 ö.- mek 082a/9, 101b/9 

 ö.- mekden 041b/11 

 ö.- meye 019b/11, 130b/11 

 ö.- mez 097a/11, 129b/15 

 ö.- miş 102a/9 

 ö.- se 019b/6, 053a/6 

 ö.- seler 030a/8, 066a/14, 

088b/10 

 ö.- ür 096b/11, 132a/4 

 ö.- ürdi 050b/15, 079a/3 

 ö.- ürler 110a/12 

 ö.- ürlerdi 039a/12 

 ö.- ürsin 119b/12 

 ö.- ürün 082a/13 

 

öldir - : Öldürmek. 

 ö.- diler 107b/13 

 

öldür - : Öldürmek. 

 ö. 070b/1, 075b/12 

 ö.- di 038a/1, 038a/15, 038a/2, 

038a/6, 040b/13, 076b/2, 103b/8, 

106b/5, 121a/10 

 ö.- diler 023a/12, 075b/15, 

076a/9, 109b/1 

 ö.- düm 071a/3, 091a/10, 

091a/11, 104a/4, 122a/11 

 ö.- dümse 038a/5 
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 ö.- düñ 038a/4, 090b/14 

 ö.- e 056a/10 

 ö.- eler 060b/1, 062a/12, 076a/9, 

082b/14 

 ö.- elüm 120b/5 

 ö.- eni 093b/4 

 ö.- esin 104b/4 

 ö.- mek 075b/10, 103b/10, 

132b/14 

 ö.- meyesiz 060b/2 

 ö.- se 096a/2 

 ö.- sem 115a/9 

 ö.- üñ 060a/4 

 ö.- üp dururdı 103b/7 

 ö.- ür 075a/15 

 ö.- ürin 088a/1, 115a/8 

 ö.- ürseñ 066b/8 

 

ölü : Ölü, ölmüş kişi. 

 ö. 054b/6, 111a/12, 118b/5 

 ö.+ lerden 075b/11 

 ö.+ ye 111a/13 

 ö.+ yi 080b/12 

 

ölüm : Ölüm. 

 ö. 039a/4, 039a/5, 039a/7, 

039b/10, 040a/1, 040a/15, 040a/5, 

042b/6, 056a/15, 056b/1, 057a/12, 

070b/1, 085b/11, 087b/2, 096b/15, 

096b/7, 097b/13, 099b/5, 121a/3 

 ö.+ den 099a/4 

 ö.+ din 056a/1 

 ö.+ dür 120a/3 

 ö.+ i 039a/9, 040a/14, 040a/3, 

040a/6, 045a/13, 075a/14, 091b/5, 

094b/7, 114b/15 

 ö.+ üñ 040a/4, 121a/2 

 

ölür : Ölmüş kişi. 

 ö.+ lerden 075b/8 

 

 ömer : <Ar. İkinci halife, Hz. Ömer. 

 ʿö. 034a/8, 034a/11 

 ʿö.+ i 012b/10, 012b/14 

 

 ömr : <Ar. Ömür, yaşam. 

 ʿö.+ i 034a/4, 034a/5, 039a/2, 

039b/1, 039b/8, 043b/8, 045a/8, 067b/4, 

067b/8, 068a/7, 072b/15, 079b/10 

 cemı  ʿ-i ʿö.+ i 078b/4 

 ʿö.+ ʾile 045a/15  

 ʿö.+ in 034a/5 

 ʿö.+ inde 045a/5, 117b/10 

 ʿö.+ inden 034a/6 

 ʿö.+ ini 039b/6 

 ʿö.+ i oldı 041a/7, 067b/5, 

074a/13, 129a/1 

 ʿö.+ i olsa 117b/3 

 ʿö.+ üni 112a/13, 131a/13 

 ʿö.+ üñ olsa 037a/3 

 ʿö.+ üñ 071a/6, 079b/2, 097a/12 

 ʿö.+ üñden 034a/6 

 ʿö.+ üñi 079b/4, 099a/10 

 ʿö.+ üñüz 099a/6 
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 ömür : <Ar. Ömür, yaşam. 

 ʿö. 045b/15, 055b/11, 079b/1, 

095a/1, 118b/9 

 ʿö.+ den 116a/11 

 ʿö.+ ince 037a/2 

 

öñ : Önce, ön. 

 ö. 019a/1, 022b/9, 041a/14, 

043a/4, 056b/3, 061b/10, 080b/3, 

082a/6, 087b/10, 112a/2 

 ö.+ din 018b/10, 036a/5, 047a/6, 

050a/12, 052b/6, 053a/4, 064b/13, 

081b/4, 106b/9, 114b/10 

 ö.+ dünki 079b/2 

 ö.+ dür 083b/1 

 ö.+ ince 080a/1, 109a/15 

 ö.+ inde 048b/14, 055b/13, 

109b/7, 123a/11, 125b/8 

 ö.+ indedür 008b/14 

 ö.+ inden 016a/3 

 ö.+ ine 062a/15, 119a/1 

 ö.+ lerine 059a/6, 092b/9 

 ö.+ ümde 084a/14 

 ö.+ ünce 018a/12, 107b/13 

 ö.+ üne 088b/3 

 ö.+ üñce 129a/15 

 

ördek : Ördek. 

 ö. 054b/9 

 

örgüc : Devenin sırtındaki tümsek, 

hörgüç. 

 ö.+ inde 047a/1 

 

örtün - : Örtünmek. 

 ö.- di 125a/7 

 

örüt - : Örtmek. 

 ö.- di 027a/4 

 

öt - : Ötmek. 

 ö.- di 119b/11, 119b/12, 

119b/13, 119b/14, 119b/15, 119b/9, 

120a/1, 120a/2 

 ö.- erlerdi 092b/7 

 

ötrü : Ötürü, dolayı. 

 ö. 053b/8 

 

ötürü : Ötürü, dolayı.  

 ö. 031a/8, 036b/5, 041a/12, 

068b/7, 070b/8, 074a/8, 105a/2, 

116a/11, 116b/3 

 ö.+ dür 010a/6, 063b/2, 089a/13 

 ö. oldı 120b/9 

 

öylen : Öğle, öğle vakti. 

 ö. 123a/4 

 

öz : Öz, kendi. 

 ö.+ üñe olsun 029a/15 

 

 öẕr : <Ar. Özür, af talep etme, 
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mazeret. 

 ʿö. iderdüm 004a/7 

 ʿö.+ in 076b/3 

 ʿö.+ ümi 109a/7 

 

 öẕür : bkz. ʿö r 

 ʿö. itdi 063a/11 

 ʿö. itdiler 066b/12 

 

p diş h : <Far. Padişah, hükümdar, 

Allah. 

 p. 047b/2, 062b/1, 062b/2, 

062b/4, 062b/7, 062b/8, 062b/9, 063a/2, 

063a/8, 063a/15, 075b/10, 075b/11, 

075b/13, 100a/8, 104a/13, 124b/6, 

125b/9, 125b/10, 125b/11, 127b/11, 

129b/4, 130b/15 

 p.- ı bı  -intiḳālsin 082b/5 

 p.+ a 001b/2, 001b/8, 062a/14, 

063b/15, 075b/10, 075b/11 

 p.+ dan 051a/8, 116b/2 

 p.+ dur 124a/1, 129b/1 

 p.+ ı 047b/3, 048a/9, 060b/14, 

064a/1, 075b/4, 075b/14, 075b/15, 

123a/13, 131a/4 

 p.+ ın 109b/2, 132b/13 

 p.+ ına 104a/11, 131b/9 

 p.+ ını 062a/12 

 p. iderdüm 079b/6 

 p. ḳıldı 064a/1 

 p.+ lıḳ 084a/9 

 p. oldı 075b/4, 075b/15, 078b/3, 

129b/8 

 p. olduñ 079b/1 

 p.+ uñ 062a/12, 062a/15, 124b/5 

 p.+ van 049b/7, 087b/12, 

088a/3, 100a/8 

 

p diş hlı  : <Far. + Tr. Padişahlık, 

hükümdarlık.  

 p.+ ı 119a/5, 125a/11 

 cemı  ʿ-i p.+ ınca 084a/9 

 p.+ ile 126b/10 

 

p diş hlı  : <Far. + Tr. Padişahlık, 

hükümdarlık.   

 p. 119a/2, 119a/4, 119a/5 

 p.+ dan 119a/3 

 

p diş hlu  : <Far. + Tr. Padişahlık, 

hükümdarlık.   

 p.+ uma 131b/15 

 

p k : <Far. Temiz, kusursuz. 

 p. ola 097a/8 

 

p re : <Far. Parça. 

 p. 022a/8, 034b/15, 045a/11, 

057b/2, 095a/7, 130a/2 

 p. pāre eyle 030a/3 

 p. pāre ḳıl 054b/10 

 p. pāre oldı 085b/5 

 p. pāre olduġın 082b/3 

 p. pāre olunca 087a/8 
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 p. pāre olurlar 085b/6 

 pāre p. eyle 030a/3 

 p. eyledi 052a/7 

 pāre p. ḳıl 054b/10 

 p.+ lerin 130a/11 

 p. oldı 010a/13, 010b/6, 

010b/10, 010b/13, 082a/15, 093a/2 

 pāre p. oldı 085b/5 

 pāre p. olduġın 082b/3 

 pāre p. olunca 087a/8 

 pāre p. olurlar 085b/6 

 p.+ sini 052a/7 

 

p rsı   : <Far. Farsça. 

 p. 004a/10 

 

p ẕiş h : bkz. pādişāh  

 p.+ ın 108b/4 

 p.+ sın 131a/15 

 

pehliv n : <Far. Yiğit, cesur, 

kahraman. 

 p. 125b/2 

 p.+ ı 125b/10 

 

penc-şenbih : <Far. Perşembe günü. 

 p. 082b/1 

 

pençe : <Far. Pençe. 

 p.+ sin 126b/3 

 

pençelü : <Far. + Tr. Pençeli.  

 p.  125b/4 

 

perde : <Far. Perde. 

 p.+ nüñ 011b/8 

 p.+ si 011b/7 

 p.+ sini 081b/1 

 

pes : <Far. Öyleyse, şimdi, şu halde, 

ondan sonra. 

 p. 001b/5, 002a/5, 002b/4, 

004a/2, 004a/3, 004a/4, 004a/7, 005a/1, 

005a/8, 005a/9, 006a/1, 006a/9, 006b/8, 

007a/1, 007b/1, 007b/14, 008a/4, 

011a/11, 012a/2, 014a/11, 014b/3, 

015b/9, 021b/2, 022a/7, 022a/12, 

022b/2, 022b/7, 022b/15, 023b/3, 

024a/14, 025b/9, 025b/11, 026b/8, 

027a/5, 031a/5, 031a/12, 031b/10, 

033a/2, 033b/6, 033b/7, 033b/8, 

034b/13, 035a/12, 036a/14, 036a/6, 

036b/9, 037a/15, 038a/5, 039a/3, 

039a/11, 040a/2, 041a/1, 041a/4, 

041a/12, 041b/10, 041b/13, 042a/4, 

042a/12, 042b/2, 042b/4, 042b/10, 

043a/1, 043a/5, 043a/9, 044a/10, 

044b/8, 044b/9, 044b/14, 045a/3, 

045a/4, 045a/8, 045b/9, 046a/13, 

046b/8, 047a/3, 048b/1, 049a/4, 050a/2, 

050a/4, 050a/15, 050b/8, 052b/9, 

053a/2, 053a/7, 054a/6, 056a/8, 

056a/12, 057a/4, 057a/5, 058a/15, 

058b/11, 058b/13, 058b/9, 059b/11, 
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059b/9, 060a/12, 060a/13, 060a/14, 

060a/6, 061b/11, 061b/5, 062a/11, 

062b/10, 063a/14, 063a/3, 063a/8, 

064a/5, 064a/7, 064b/11, 064b/8, 

065b/1, 066a/6, 067a/5, 068a/14, 

068b/6, 069b/8, 072b/15, 073a/14, 

073b/1, 073b/4, 073b/10, 074a/1, 

074a/8, 076a/11, 076a/4, 076a/8, 

077a/12, 077a/2, 077a/5, 077b/4, 

077b/8, 080b/10, 082a/13, 082a/3, 

082a/7, 086a/1, 086a/5, 088b/14, 

089b/15, 090a/10, 090a/3, 090b/5, 

091a/11, 091a/5, 092a/1, 095b/1, 

098a/1, 102b/12, 103b/1, 103b/11, 

104b/10, 105b/9, 106a/4, 106a/9, 

111a/4, 118b/1, 118b/4, 120b/12, 

120b/5, 121a/13, 121b/4, 122a/13, 

122a/15, 123b/9, 124a/13, 125a/1, 

125a/5, 126b/14, 127a/15, 127b/3, 

127b/10, 129b/5, 130a/9 

 

peşı  m n : <Far. Pişman.  

 p. ola 088a/12 

 p. oldı 076b/3 

 p. olup 120b/9 

 

peşı  m nlı  : <Far. + Tr. Pişmanlık, 

pişman olma.  

 p. 038b/11, 038b/14 

 

pey  mber : <Far. Peygamber, 

Tanrı’nın elçisi.  

 p. 005b/5, 006a/11, 008b/11, 

009a/9, 009a/14, 010a/6, 010b/15, 

011a/4, 011a/9, 012a/15, 012b/5, 

013b/10, 014a/13, 014a/9, 014b/11, 

015a/3, 017b/9, 018b/8, 019a/13, 

019b/9, 020a/13, 020b/11, 022b/8, 

033b/1, 034a/10, 034b/7, 036b/13, 

036b/15, 037a/1, 041a/4, 042b/3, 

046b/12, 046b/13, 046b/4, 046b/5, 

046b/8, 047a/9, 047b/8, 048a/1, 

053a/13, 054a/3, 055a/2, 059a/1, 

059b/2, 073a/6, 076a/12, 079b/13, 

086a/12, 087a/9, 089a/6, 089a/13, 

089b/2, 091a/13, 093b/14, 095a/5, 

095a/13, 095a/15, 102b/1, 102b/3, 

102b/13, 103a/14, 103b/1, 103b/2, 

103b/6, 104a/2, 104a/8, 104a/14, 

104b/1, 105b/9, 105b/12, 107a/1, 

107a/14, 107b/14, 118a/10, 118b/8, 

122a/7, 123b/15, 124a/1, 125a/15, 

128a/1, 128a/14, 129b/4, 129b/5, 

131a/1, 132b/2 

 p.+ ce 102b/11 

 p.+ den 011a/3, 020a/12, 048a/9, 

053a/1, 089a/6, 089b/8, 092a/3, 095b/8, 

102b/1, 106a/7, 120b/2, 121a/14 

 p.+ dür 124b/6, 128a/1, 129a/1, 

129b/5 

 p.+ e 012b/5, 067a/2, 068a/10, 

074b/3, 076b/9, 076b/11, 079a/3, 

079b/12, 080a/4, 081a/4, 081a/8, 

081b/5, 081b/7, 082b/7, 083b/2, 084b/1, 
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085a/7, 085a/10, 085b/3, 085b/12, 

087a/6, 087b/9, 089a/7, 092a/14, 

092a/4, 092a/8, 092b/5, 093b/7, 

095b/10, 102b/3, 102b/4, 103a/15, 

103b/13, 105b/2, 105b/7, 106a/11, 

114a/6, 129b/3 

 p. eyledi 041a/4 

 p.+ i 045b/12, 054a/10, 076a/9, 

077b/10, 082b/3, 103b/8, 103b/9, 

106a/8, 106b/12, 107a/2, 107a/9, 

120a/15 

 p.+ idür 047b/6 

 p.+ inüñ 120a/9 

 p. ḳıldı 041a/12, 046b/6, 078a/4 

 p. ḳıldıġın 046b/9 

 p.+ ler 020b/11, 029a/5, 029a/7, 

056b/9, 059b/1, 061a/14, 065b/13, 

096b/2, 102b/2, 109b/6, 123a/15, 

124a/7, 126a/2 

 cemı  ʿ-i p.+ ler 040a/1 

 p.+ lerden 077b/3 

 p.+ lere 017b/6 

 p.+ leri 128a/8 

 p.+ lerin 068b/2 

 p.+ leriyle olan 003b/4 

 p.+ lerüm 029a/7 

 p.+ lerümüñ 132a/14 

 p.+ lerüñ 045b/6 

 p. oldı 068b/10 

 p. olmamaḳ 028a/1 

 p.+ üm 085a/14 

 p.+ ümi 047b/13 

 p.+ ümüz 042b/8 

 p.+ ümüze 042b/9 

 p.+ üñ 032a/3, 045b/5, 045b/7, 

046b/10, 067b/13, 068a/2, 068b/11, 

069b/15, 074b/1, 089a/14, 092b/3, 

095a/2, 095a/11, 102a/13, 102b/1, 

106a/9, 118b/8, 119a/15, 119b/1, 

121a/7, 122a/14, 122a/15, 128b/15 

 p.+ üñdür 108b/2, 120a/13 

 

pey  mberlı  : <Far. + Tr. 

Peygamberlik. 

 p.+ a 038b/3, 102a/15, 106b/5 

 p.+ ına 121a/8 

 p.+ ında 129b/1 

 

pey  mberlı   : <Far. + Tr. 

Peygamberlik.  

 p. 046b/10, 061a/4, 066a/5, 

076b/4, 102b/6, 128a/2, 128a/7 

 

pı  r : <Far. Yaşlı, ihtiyar. 

 p. 056a/9, 059a/15, 060a/2 

 

put : <Far. Put, kendisine tapılan 

nesne. 

 p.+ a 020a/4 

 p.+ lardan 120b/1 

 

rabb : <Ar. Tanrı, Allah. 

 r.- i ḥakı  m 132a/2 

 nūr-ı r.+ i 077a/7 
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 r.+ ine 006a/6 

 r.+ isine 078a/15 

 r.+ isisin 079b/8 

 r.+ üm olmaḳ 007a/3 

 r.+ üm 085b/3, 086a/14 

 r.+ üme 040a/15 

 r.+ üñden 100a/2 

 r.+ üñe 104a/8, 131b/5 

 r.+ üñüz 116a/5 

 r.+ üñüzüñ 116a/7 

 

rabb nı   : <Ar. Allah’a ait, ilahi.  

 nūr-ı r.+ dür 003b/2 

 

rabb niyye : bkz. rabbānı    

 kelimāt-ı r. 003b/12 

 

rabben  : <Ar. Ey Rabbim, Allah’ım. 

 r. 036a/10 

 

rabbi : (<Ar. rabbı  ) Rabbim, Tanrım. 

 r. 007a/2, 009a/10, 009b/6, 

009b/13, 010a/8, 014a/13, 021a/9, 

021b/6, 026b/2, 027a/3, 027a/15, 

027b/8, 028b/4, 028b/5, 028b/7, 

028b/12, 028b/13, 028b/14, 028b/15, 

029a/1, 029a/4, 029a/14, 029b/4, 

029b/12, 029b/14, 030a/1, 030a/5, 

030b/1, 030b/5, 030b/6, 031b/7, 

032b/11, 034a/3, 034a/4, 034a/5, 

034b/9, 035a/4, 035b/3, 036a/1, 037a/5, 

037b/3, 038a/9, 038a/11, 039a/14, 

039b/10, 040a/5, 044b/15, 049b/1, 

049b/8, 050b/8, 051b/1, 052b/14, 

054a/5, 054b/6, 055a/7, 058a/6, 

058b/15, 066a/11, 069b/6, 070b/7, 

071a/9, 071b/10, 074a/4, 074a/7, 

074a/8, 078b/14, 079a/4, 079a/7, 

082a/8, 082a/12, 082a/13, 082b/5, 

082b/12, 082b/15, 083a/11, 083a/13, 

083b/5, 083b/6, 084a/6, 084a/8, 

084a/10, 084a/11, 084b/11, 085a/3, 

085a/11, 085a/15, 085b/7, 085b/9, 

086b/5, 086b/6, 087a/3, 087a/9, 

087a/10, 087a/13, 088a/7, 088a/11, 

088b/12, 089a/1, 090a/2, 092a/10, 

092b/1, 092b/4, 092b/10, 093a/4, 

093a/9, 093b/8, 095a/13, 095b/6, 

102b/15, 103a/12, 103a/13, 104b/8, 

104b/10, 104b/13, 106b/8, 107a/13, 

107a/14, 108b/8, 108b/10, 109b/9, 

109b/12, 115b/14, 122a/11, 129a/13 

 r.+ lerine 023a/8 

 r.+ si 054b/3 

 

rabbü : bkz. rabbi 

 r. 008b/10, 009b/2 

 

rabbü l-  lemı  n : <Ar. Âlemlerin 

Rabbi olan Allah.  

 r.+ dür 078a/15, 101a/7 

 r.+ e 131a/2 

 

rabṭ : <Ar. Bağlama, bağlanma. 
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 r. itmek 040b/12 

 

ra d : <Ar. Gök gürültüsü. 

 r. 070b/13, 082a/11 

 r.+ ı 084b/4 

 r.+ uñ 109a/5 

 

raḍiya ll hu : <Ar. "Allah razı olsun!" 

anlamında bir dua sözü.   

 r. ʿanh 037b/13, 039a/1, 048a/5 

 r. ʿanhü 007a/14, 008b/9, 

011b/9, 013a/8, 013a/13, 013b/1, 

019a/1, 021a/5, 027a/8, 031b/5, 034a/8, 

038a/13, 040a/8, 041a/9, 042b/14, 

042b/2, 043b/2, 044a/11, 045b/11, 

046a/7, 046b/1, 053a/1, 054a/14, 

054b/15, 059b/4, 062a/4, 067b/1, 

068b/9, 072a/12, 073a/3, 074a/15, 

085a/10, 093b/6, 094a/4, 095a/5, 

095b/10, 105b/10, 108b/14, 109a/9, 

109b/14, 111a/1, 114a/5, 115a/1, 

118a/4, 118b/11, 127b/15, 128a/1, 

128a/15, 128b/3, 129a/7, 129b/7, 

129b/14 

 r. ʿanhüm 075b/3 

 r. ʿanhümā 008b/15, 012a/8, 

014b/9, 026b/4, 035a/4, 039b/7, 106a/6 

 

ra bet : <Ar. İstek, arzu, meyil. 

 r. 099a/12 

 r. eylemeseler 102a/10 

 r. eyleñ 098a/10 

 r. eylese 112b/14 

 r. eylesünler 075a/10 

 r. idersiz 101a/8 

 r.+ ümüz 075a/11 

 

r ḥat : <Ar. Sıkıntız ve üzüntüsüz 

olma, huzur. 

 r. 068b/6 

 r.+ ı 128b/11 

 r. olmadılar 019a/7 

 r. olmaḳ 100b/6 

 r. oluñ 097a/7 

 r. olur 096b/8 

 

r ḥatlı  : <Ar. + Tr. Rahatlık, huzur. 

 r.+ ı 086a/5 

 

raḥı    : <Ar. Duru ve temiz şarap. 

 r. 023b/15 

 

raḥı  m : <Ar. Ahirette mümin kullarına 

acıyan, merhamet eden, Allah. 

 r. 058a/12, 114a/15 

 r. olurın 093b/11 

 r.+ ven 010a/9 

 

raḥı  me : <Ar. Hz. Eyyûb’un eşi. 

 r. 069b/15, 070a/2, 070a/5, 

070a/7, 070a/10, 070a/11, 070a/13, 

072b/2, 072b/4, 072b/5, 072b/6, 072b/8 

 r.+ den 070b/4 

 r.+ nüñ 070a/1, 072b/9 
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 r.+ ye 070a/9, 072b/10 

 r.+ yi 072b/11 

 

raḥı  mü ṣ-ṣıf t : <Ar. Özellikleri 

arasında merhamet olan, çok 

merhametli olan. 

 r.+ dur 132b/3 

 

raḥm : <Ar. Ana rahmi. 

 r.+ inde ola 034b/11 

 

raḥm n : <Ar. Mümin veya kâfir ayırt 

etmeden herkese merhamet eden, Allah. 

 r. 063a/4, 099b/14 

 r.+ dan 101b/7 

 r.+ dan+ mıdur 057a/3 

 r.+ dandur 057a/4 

 r.+ ı 100a/4 

 r.+ van 010a/9 

 

raḥmet : <Ar. Acıma, esirgeme, ko-

ruma. 

 r. 003a/15, 010a/14, 018a/3, 

023b/7, 030a/9, 033b/8, 035a/9, 037b/3, 

071a/5 

 r.+ den 007a/7, 029b/3 

 r.+ dür 084b/5, 084b/9, 121b/12 

 r.+ e 097a/6 

 r.+ e+ mi 102b/5 

 r. eyle 063a/5 

 r. eylerin 114a/8 

 r. eylesün 002b/8 

 r. eyleyem 049b/7, 097a/5 

 r. eyleyicek 112b/7 

 r. eyleyici ı  n 100a/10 

 r.+ i 001b/7, 008b/2, 026b/13, 

030a/7 

 r. ider 053a/7 

 r. iderin 074b/14, 092a/5, 

132b/13 

 r. idüp 091a/15 

 r.+ in 099a/15 

 r. itmek 002a/1, 032b/2 

 r. itmeyicek 053a/7 

 r. ḳılduñ 002b/11 

 r. oldı 010a/15 

 r. olmadı 083b/13 

 r. olur 109a/10 

 r.+ üm 026a/8, 049b/3, 074b/15, 

083a/15, 089b/11, 092a/6, 098a/11, 

104b/3, 111b/10 

 r.+ üm+ ile 034a/1 

 r.+ ümden 100a/15, 115a/7 

 r.+ üme 074b/14, 075a/10, 

098a/10 

 r.+ ümi 092a/11, 111a/11 

 r.+ ümle 036a/7 

 r.+ üñ 109a/7 

 r.+ üñden 109a/8 

 r.+ üñe 072b/15 

 

raḥmetu ll h : <Ar. Allah’ın rahmeti. 

 r.+ dan 023a/15 

 



563 

 

raḥmetu ll hi  : bkz. ra metu llāh  

 r. ʿaleyhi 004b/7, 006b/12, 

007a/4, 007a/10, 007b/6, 007b/8, 

007b/13, 011b/7, 013a/12, 013b/14, 

015b/5, 023a/2, 035a/10, 060a/2, 

078b/6, 084a/6, 087a/6, 088b/12, 

094a/13, 102a/15, 105b/12, 108a/8, 

115b/13, 127a/14, 129a/1 

 

ra iyyet : <Ar. Bir hükümdarın 

yönetimi altında olan, halk.  

 r.+ e 075a/3, 075a/6 

 r.+ ler 101b/10 

 

ra    : Yedi kat göğün altıncısının adı. 

 r.+ dur 017a/1 

 

ra   : <Ar. Kağıt yerine kullanılan 

ince deri parçası, kağıt. 

 r.- ı menşūr ḳıldı 002a/15 

 

ramaż n : <Ar. Ramazan, oruç tutulan 

ay. 

 r. 035a/9, 038b/4, 038b/6, 

093b/1 

 r.+ ile 093a/11 

 

raṣad : <Ar. Gözetleme. 

 r.  003b/6 

 

r st : <Far. Doğru. 

 r. iderse 128a/9 

 

rat   il : Yedi kat göğün beşincisinin 

adı.  

 r.+ dür 016b/14 

 

ravża : <Ar. Bahçe, cennet bahçesi. 

 r. 101a/12 

 r.+ da 101a/12 

 

ravż t : <Ar. Bahçeler, cennet 

bahçeleri. 

 naʿı  m-i r.+ ile 002a/4 

 

r vı   : <Ar. Rivayet eden, nakleden. 

 r.+ ler 105a/15 

 

r yiḥa : (<Ar. rā i a) Koku, güzel 

koku. 

 r.+ sı 033a/3, 072a/7 

 r.+ sından 081a/7 

 

r żı : bkz. rāżı    

 r.+ yam 084a/10 

 

r żı   : <Ar. Rıza gösteren, boyun 

eğen, kabul eden. 

 r.+ dür 051a/13 

 r. eyle 081b/14 

 r. eylemeye 113b/1 

 r. eylersin 081b/14, 100a/4 

 r. eylesünler 088a/9, 088a/11 

 r. eyleye 113b/1 
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 r. idemezlerse 088a/10 

 r. itmeg+ ile 098a/10 

 r.+ misin 084a/9 

 r. ol 110b/15 

 r. ola 109b/11, 112a/10 

 r. olasın 068a/13, 086b/12 

 r. oldı 040a/2, 050a/15, 068a/13, 

070a/7, 085b/12, 115b/11, 118b/3 

 r. oldum 070b/4, 104b/10 

 r. olġıl 089a/10 

 r. olmadı 038a/1, 038b/10, 

050a/15, 061b/8 

 r. olmadılar 040a/1 

 r. olmaḳdadur 086b/13 

 r. olmañ 075a/12 

 r. olmasa 009a/8, 089a/11 

 r. olmayana 113a/10 

 r. olmazsañuz 096a/5 

 r. olsa 009a/6 

 r. olsam 117b/8 

 r. oluñ 075a/12 

 r. olur 086b/14 

 r. olurın 086b/14 

 r. olursañuz 096a/5 

 

r zı  : <Ar. Rızık veren, Allah. 

 r.+ van 088b/8 

 

rec  : <Ar. Kalbin sevilen bir şeyi 

umması ve bundan ferahlık duyması 

durumu. 

 r.+ dur 084b/5 

 

receb : <Ar. Kutsal sayılan üç ayların 

birincisi, Recep ayı. 

 r. 087b/4 

 r.+ de 043a/14 

 r.+ üñ 043a/7 

 

red : (<Ar. redd) Kabul etmeme, geri 

çevirme. 

 r. eylemiş 034b/6 

 

reddi : bkz. red 

 r. itmekden 031a/8 

 

refı     : Yedi kat göğün birincisi. 

 r. 016b/7 

 

refı   e d-derec t : <Ar. Derecesi ve 

itibarı yüksek olan.  

 r.+ dur 005b/12 

 

re ı  s : <Ar. Baş, başkan. 

 r.+ leri 023a/13 

 

reka at : (<Ar. rek at) Rekât, namazın 

bölümleri.  

 r. 047a/9, 087b/3, 102b/14, 

122b/15 

 r.+ ını 092a/12 

 

reng : <Far. Renk. 

 r.+ i 047b/1 
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renk : bkz. reng 

 r.+ di 125b/14 

 r. olur 009a/3 

 

resm : <Ar. Biçim, şekil. 

 r.+ e 008b/3, 009b/2, 024a/4, 

026b/5, 043a/7, 046b/12, 056a/3, 

120a/3, 130a/14 

 

res l : <Ar. Peygamber, Tanrı’nın 

elçisi. 

 r. 042b/15, 053a/12 

 r.+ e 002a/6 

 ḥażret-i r.+ e 042b/10 

 r. idinmege 077a/13 

 r.+ in 073b/14 

 r.+ iyem 046a/2, 073a/8, 116a/8 

 r. ḳılmaġ+ ile 086a/12 

 r.+ ümdür 009a/5, 009b/15, 

088b/3, 096b/14 

 ḥażret-i r.+ üñ 023b/14 

 r.+ üñdür 050b/4 

 

res la ll hi : bkz. resūlu llāh 

 r. 010a/2, 017b/10, 019b/8, 

020a/13, 036b/15, 110b/5 

 

res lu ll h : <Ar. Allah’ın elçisi.  

 r.+ a 098a/2 

 

res lu ll hi : bkz. resūlu llāh  

 r. 006b/13, 056b/11 

 r.+ dür 089a/4 

 

rev  : <Far. Uygun, yakışır, yerinde. 

 r. 121b/3 

 r. ḳılalar 063a/3 

 

rev n : <Far. Akma. 

 r. oldı 116a/9 

 

reyḥ n : <Ar. Reyhan, fesleğen.  

 r.+ ını 066a/2 

 

rıḍv n : <Ar. Cennetin kapıcısı olan 

melek.   

 r. 042a/1, 042a/2 

 r.+ a 042a/2 

 r.+ dan 116a/2 

 

rız  : <Ar. Rızık, yiyecek, nimet. 

 r. 069a/9, 093a/7, 096a/13, 

097a/13, 098b/12, 098b/13, 099b/7, 

099b/8, 100b/4, 104a/4 

 r.+ a 096a/5 

 r.+ ı 045b/14, 088b/8, 091b/6, 

100b/4 

 r.+ ın 103a/6 

 r.+ ını 103a/11 

 r. itdüm 113a/15, 114b/14 

 r.+ ların 087b/15 

 r.+ laruñ 098b/15 

 r.+ uma 075a/10 
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 r.+ umı 097a/14 

 r.+ uñ 071a/6, 097a/12 

 r.+ uñda 099b/15 

 r.+ uñı 030a/4, 048b/3 

 r.+ uñuzı 096a/8, 096a/9, 098b/8 

 

rıż  : <Ar. Memnun olma, hoşnutluk. 

 r. 065b/15 

 r.+ m 086b/13, 132a/15 

 r.+ mdur 093b/13 

 r.+ mı 086a/2, 086b/3, 098a/9 

 r.+ ñ 116a/14 

 r.+ ñdadur 086b/13 

 r.+ sı 093b/13 

 r.+ sın 099a/15 

 r.+ sına 075a/13 

 r.+ sı+y+ içün ola 092b/12, 

092b/13 

 

ri  yet : <Ar. Uyma, itaat etme. 

 r. itmek 127b/12 

 

rib  : <Ar. Faiz. 

 r. 099b/14, 101a/4, 112b/9 

 

rı  ḥü l- a ı  m : <Ar. Kuru yel.  

 r. 015a/6, 046a/3 

 r.+ üñ 046a/6 

 

ris let : <Ar. Peygamberlik. 

 r. 126b/12 

 r.+ e 042b/15, 059b/12, 073a/14, 

077b/11 

 r.+ i 105a/12 

 r.+ ümle 083a/7 

 r.+ üñi 103b/4 

 

riv yet : <Ar. Nakledilen, nakledilen 

söz. 

 r.+ de 095a/14 

 r.+ dür 052b/1, 091a/12 

 r.+ ile 022a/13 

 r.+ ler 011a/11, 042b/4 

 

riy  : bkz. riyā   

 r. itmeg+ ile 102a/3 

 

riy   : <Ar. İkiyüzlülük  

 r. 101a/3 

 

riy żet  : <Ar. Nefsin arzuladığı 

şeylerin aksini yapma, nefsi terbiye 

etme. 

 r.+ e 042a/15 

 

rub biyyet : <Ar. Tanrılık.  

 ṣıfāt-ı r.+ den 022b/13 

 cemāl-i r.+ i 007b/3 

 r.+ üme 047b/12 

 

r ḥ : <Ar. Ruh, can.  

 r. 013a/2, 013a/4, 013a/8, 

013a/10, 013a/11, 013a/13, 013b/6, 

014a/2, 014a/3, 024a/11, 024a/12, 



567 

 

024a/13, 024a/14, 024b/2, 024b/6, 

025b/7, 051a/9 

 r.- ı aʿẓamı 002a/8, 021b/2 

 r.+ a 024a/11 

 r.+ da 012b/15 

 r.+ dan 013a/1, 013b/1, 014a/6 

 r.+ dur 014a/2, 018b/8 

 r.+ ı 012b/15, 013b/14, 014a/4, 

014a/5, 056a/14 

 r.+ ına 007b/10, 007b/11 

 r.+ ında 008a/15 

 r.+ ını 039a/13, 039b/2, 056b/3, 

105b/13, 106a/2 

 r.+ ları 006b/6 

 r.+ ların 002a/14 

 r.+ umdan 028b/2, 113b/5 

 r.+ umı 026a/13, 031b/12, 

041b/10, 041b/9, 056a/9, 118b/4 

 r.+ umuñ 005a/10 

 r.+ unı ḳıldum 005a/10 

 r.+ unı 040a/11, 041b/12, 

041b/13, 045b/2, 055b/12, 056a/13, 

059b/4, 064b/4, 075b/1, 118b/4, 

118b/11 

 r.+ uñ 013a/12, 013b/12, 

013b/13 

 r.+ uñdan 032b/11, 054a/11 

 r.+ uñı 039a/3, 039b/3, 041b/11, 

051a/8 

 r.+ ūn 013b/6 

 

ruḫ m : <Ar. Mermer.  

 r. 122b/2, 122b/3, 122b/7 

 

r ḥ nı   : <Ar. Ruhla ilgili, ruhlar 

âlemine ait olan.   

 telāḳı  -i r. 081a/13 

 nūr-ı r.+ dür 008b/3 

 r.+ lerdür 114b/7, 115b/7 

 

r ḥ niyy t : <Ar. Ruh âleminin 

varlıkları.  

 r.+ dur 049a/7 

 

ruhb n : <Ar. Rahipler.  

 r.+ lar 110a/4 

 

r hü l-emı  n : <Ar. Dört büyük 

melekten vahiy meleği olan Cebrâil’in 

adı. 

 r. 017b/6 

 

r ḥü l-erv ḥ : <Ar. Ruhlarun ruhu.  

 r. 013b/9 

 

ru  m : <Ar. Rakamlar.  

 r.+ a 041a/10 

 

r m : <Ar. Roma İmparatorluğu ve 

halkı. Anadolu. 

 r. 059b/11 

 r.+ dan 068b/11, 129a/8 

 r.+ ı 125b/14 

 r.+ uñ 129b/11 
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r m  : Hz. Îş’in oğlu. 

 r. 059b/11 

 

r z : Şehir adı; Rûz şehri.  

 r. 130b/3 

 

r zig r : <Far. Vakit, zaman.  

 r.+ ın 110a/1 

 r.+ uñ 003a/1 

 

rüc   : <Ar. Dönme, geri dönme. 

 r. ideler 104b/14 

 

rükn : <Ar. Sütun, direk. 

 r.+ i 084b/7, 084b/8 

 

rük   : <Ar. Namazda öne doğru 

eğilme. 

 r. eyledi 106b/7 

 r. ider 098b/4 

 

rüsv y : <Far. Rezil, itibarsız.  

 r. eyledi 027b/4 

 

s  : <İbr. "Mūsā" adını oluşturan iki 

İbranice sözcükten biri olan ve "ağaç" 

anlamına gelen sözcük. 

 s. 076a/4 

 

sa  det : <Ar. Mutluluk, bahtiyarlık. 

 s. 010b/3, 010b/5, 019b/4, 

099b/1, 099b/5, 100b/3 

 s.+ üñ 128b/13 

 

s  at : <Ar. Saat, belirlenmiş an. 

 s. 023b/6, 070b/7, 072a/14, 

078b/5, 117b/3, 117b/4, 117b/5 

 s.+ dür 088a/8 

 s.+ i 088a/9 

 

sab  : Şehir adı; Sabâ şehri.  

 s. 123a/13 

 

ṣab  : <Ar. Tan yeli. 

 ṣ. 067a/2 

 

ṣab ḥ : <Ar. Sabah. 

 ṣ. 018a/13, 022a/7, 096b/14, 

131b/6 

 ṣ. oldı 057a/2, 131b/7 

 ṣ. olsa 092b/6 

 

ṣab ḥla - : <Ar. + Tr. Sabahlamak.  

 ṣ. 093b/6 

 

s bı  : <Ar. Rütbece önde bulunan. 

 s. 008a/14 

 s.+ lar 009b/9 

 s.+ lara 010a/9 

 

ṣ bir : <Ar. Sabreden, katlanan, 

dayanan. 

 ṣ. 089b/1, 090b/3 
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s  bit : <Ar. Yerinde duran, doğruluğu 

ortaya konmuş olan. 

 s . 022a/13 

 s . ola 010b/5 

 s . oldı 006a/10 

 s . oldı+ ki 007b/14, 022a/13 

 s . olġıl 093b/5 

 s . olmaz 006a/5 

 s . olmuşdur 013b/5 

 

ṣabr : <Ar. Sabır. 

 ṣ.  065b/15, 099a/7, 099b/5 

 ṣ.+ dur 084b/10 

 ṣ. eyle 050a/11, 065b/13, 

107b/1, 110b/15 

 ṣ. eyledi 066a/6, 085b/10, 

107a/10, 107a/7, 107a/8, 107a/9 

 ṣ. eylediler 050a/12, 065b/13 

 ṣ. eylemek 097b/8 

 ṣ. eylemese 009a/8, 096a/2 

 ṣ. eylemeseñ 070b/3 

 ṣ. eylemezler 097b/5 

 ṣ. eyleñ 048b/3 

 ṣ. eylerem 107a/15 

 ṣ. eylese 071b/15, 111b/5 

 ṣ. eylesün 050a/8 

 ṣ.+ ı 008b/2 

 ṣ.+ ın 069b/8 

 ṣ. idemedüñ 091a/6 

 ṣ. idesin 090b/1 

 ṣ. itdüñüz 098b/8 

 ṣ. itmedüñ 091b/1 

 ṣ. itmege 090b/15 

 ṣ. itmek 069b/5, 085b/14, 

094b/1 

 ṣ. itmek+ ile 098a/9 

 ṣ. itmezsin 090b/10 

 ṣ.+ umı 069b/6 

 

ṣabur : bkz. ṣabr 

 ṣ.+ dan 008a/13, 094a/8 

 ṣ. eylese 009a/6 

 

saç : Saç. 

 s.+ ı 025a/5, 054a/4 

 s.+ ın 055b/5, 070a/5, 070a/7, 

070a/9, 070a/11 

 s.+ ına 070a/1, 070a/10 

 s.+ ların 107b/9 

 s.+ uñ 070a/6 

 

saç - : Saçmak. 

 s.- am 092a/11 

 s.- arlar 111a/11 

 s.- dı 011a/5 

 s.- dılar 040a/5 

 s.- ḍı 053b/7 

 s.- sun 047b/14 

 

ṣaç - : Saçmak, serpmek, dökmek. 

 ṣ.- arlardı 126b/2 

 

saçlu : Saçlı. 
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 s. 068b/12 

 

saçu saç - : Bağışta bulunmak. 

 s. 026a/12 

 

ṣada a : <Ar. Allah’ın rızasını 

kazanmak için ihtiyacı olan kimselere 

karşılıksız olarak verilen para veya mal. 

 ṣ. 091b/14, 091b/15, 094b/9, 

096a/11, 096a/12, 099a/9, 102a/10, 

106b/1, 132a/11 

 ṣ.+ dur 053b/3 

 ṣ.+ ların 132a/11 

 

ṣada a ll hü l- aẓı  m : <Ar. "Yüce 

Allah en doğrusunu söyledi." anlamında 

bir söz. 

 ṣ. 102a/12 

 

ṣa d yil : Yedi kat gökten üçüncü göğü 

korumakla görevli melek.  

 ṣ.+ dür 016b/12 

 

ṣ dı  : Samimi, doğru, gerçek. 

 ṣ. 084a/15 

 ṣ.+ dur 011b/1 

 

ṣ dı ü l- avl : <Ar. Doğru sözlü, 

sözüne güvenilir. 

 ṣ. 056b/8, 056b/9 

 

ṣadır : <Ar. Göğüs, sine, kalp. 

 ṣ.+ larında 029b/13 

 

ṣadı   a : Hz. Şa’yâ döneminde yaşamış 

ve onunla birlikte mücadele etmiş bir 

padişah. 

 ṣ. 131a/1, 131a/5, 131a/6, 

131a/9, 131a/14, 131b/4, 131b/5, 

131b/8, 131b/12 

 ṣ.+ ya 131a/8, 131a/13, 131a/14, 

131b/6 

 

ṣadre ddı  n el- onevı   : Vahdet-i vücud 

düşüncesinin İbnü’l-Arabî’den sonraki 

en önemli temsilcisi, Sadreddin Konevî 

(ö. 673/1274). 

 şeyḫ ṣ. 084a/5 

 

ṣaf : <Ar. Dizi, sıra.  

 ṣ. 051b/4, 083a/3, 088a/6 

 ṣaf ṣ. 125b/12 

 ṣ.- ṣaf 125b/12 

 ṣ.+ lar 107a/5 

 ṣ. olalar 013b/4, 028a/14 

 ṣ. oldılar 025a/3 

 

ṣaf  : <Ar. Hac ve umre sırasında 

aralarında sa’y ibadeti yapılan iki 

tepeden biri, Mekke’de bir dağın adı. 

 ṣ. 033b/5 

 

ṣ fı   : <Ar. Temiz, saf. 

 ṣ. olmışdur 115b/15 
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ṣaf r  : Hz. Şuayb’ın kızı, Hz. 

Mûsâ’nın eşi. 

 ṣ.+ ʾidi 076b/8 

 

ṣafvetu ll hi : <Ar. Allah’ın en saf ve 

temizi, Hz. Muhammed ve ümmeti. 

 ṣ.+ dür 089b/9 

 

sa  : Sağ yön. 

 s. 013b/4, 018a/7, 018a/10, 

025b/12, 033b/15, 034a/7, 077b/1, 

124b/2, 124b/3, 126a/1, 126b/5, 130b/6 

 s.+ ında 124a/5 

 s.+ una 088b/1 

 

sa  : Yaşamakta olan, diri, canlı. 

 s. 072b/5  

 s. 080a/9 

 s.+ dur 069b/2 

 s. eyle 070b/6 

 s. oldı 103b/2 

 

ṣa  : Sağ yön. 

 ṣ. 033b/14 

 ṣ.+ ında 017a/6, 129b/3 

 

sa ış : Sayı, adet. 

 s.+ ınca 012a/11, 111b/14 

 

sa lı  : Sağlık, sıhhat. 

 s.+ ı 069b/12 

 

sa lı  : Sağlık, sıhhat. 

 s. 099a/11 

 s.+ dan 094a/10 

 s.+ dur 099a/1 

 

sa ra  : Kadeh.  

 s.+ ını 040a/1 

 

sa ra  : Kadeh. 

 s. 039a/8 

 

sa u sa  - : Ölen bir kişinin ardından 

ağıt yakmak. 

 saġu s.- anlar 029a/9 

 saġu s.- mış 102a/10 

 

ṣaḫar cinnı   : Süleymân Peygamber’in 

yüzüğünü çalarak onun yerine bir süre 

hükmeden cin. 

 ṣ. 121b/6, 121b/7 

ṣaḫar c.+ yi 121b/13 

 

ṣ ḥib- alem : <Ar. Bilgi sahibi ilim 

sahibi. 

 ṣ. 125b/2 

 

ṣ ḥib-keşş f : <Ar. el-Keşşâf adlı 

tefsirin sahibi, yazarı, Zemahşerî (ö. 

538/1144). 

 ṣ. 079b/13 
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ṣ ḥib-sırr : <Ar. Sır sahibi.  

 ṣ.+ ı ḳıldı 005a/5 

 

ṣaḥı  fe : <Ar. Yazı yazılan kağıt, yazı 

kağıdı. 

 ṣ. 111a/2 

 ṣ.+ de 111a/3 

 

ṣaḥı  ḥ : <Ar. Gerçek, doğru. 

 ṣ. 022a/13, 042b/5, 057a/1 

 

s ḥil : <Ar. Sahil, kıyı. 

 s.- i maʿārife 006b/5 

 

s ḥir : <Ar. Büyü yapan, sihirle 

uğraşan, büyücü. 

 cemı  ʿ-i s.+ leri 078a/10 

 

ṣaḥra : bkz. ṣa rā 

 ṣ.+ da 122a/8 

 ṣ.+ nuñ 122a/15 

 

ṣaḥr  : <Ar. Çöl. 

 ṣ. 012b/8, 012b/12 

 ṣ.+ da 012a/4, 012b/8, 012b/12, 

014a/9, 014a/10, 016a/10, 095a/13 

 ṣ.+ ya 047a/9, 060a/6, 060a/14, 

060a/15, 066a/12, 073b/10, 092b/15, 

105a/4, 110a/6, 122a/8 

 

sa ı  d bin müseyyeb : Medineli hadis ve 

fıkıh bilgini, Saîd b. Müseyyeb (ö. 

94/713). 

 s. 027a/4 

 

sa ı  d-i bin cübeyir : (<Ar. sa ı  d b. 

cübeyr) Hadis ve tefsir bilgini, Saîd b. 

Cübeyr (ö. 94/713 [?)]).  

 s. 054a/13, 078b/3 

 

sa ı  dü bin cübeyir : bkz. sa ı  d-i bin 

cübeyir  

 s. 013b/1 

 

sa ı  dü bin cübeyr : bkz. sa ı  d-i bin 

cübeyir 

 s. 121a/5 

 

sa ı  r : <Ar. Cehennemin yedi 

kapısından dördüncüsü. 

 s.+ dür 020a/6 

 

sa al : Sakal. 

 s.+ ı 030a/14, 054a/4, 055b/1, 

076a/3 

 cemı  ʿ-i s.+ ı 054a/6 

 

ṣa  libe : <Ar. Slav kavimleri, Slavlar. 

 ṣ.+ nüñ 129b/12 

 

sa ar : <Ar. Cehennemin yedi 

kapısından beşincisi. 

 s.+ dur 020a/7 
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ṣa ar : Hayvanlarda, özellikle atlarda 

bulunan bir alın lekesi. 

 ṣ.  080a/1 

 

sa f : <Ar. Çatı, tavan. 

 s.+ ı 122b/7 

 

sa fe l-merf   : Yükseltilmiş tavan.  

 s. ḳıldı 002b/1 

 

sa ın - : Uzaklaşmak. 

 s.- sa 112b/14 

 

ṣa ın - : Sakınmak, uzak durmak, 

kaçınmak. 

 ṣ.- a 097a/8 

 ṣ.- maḳdur 099a/12 

 ṣ.- uñ 099b/12, 100a/5 

 

s  i : bkz. sāḳı    

 s.+ si 062a/12 

 s.+ ye 062b/7, 062b/9, 062b/10, 

063a/1 

 

s  ı   : <Ar. İçecek sunan. 

 s. 062a/14, 062b/1, 062b/2, 

062b/3, 062b/5, 063a/9, 063a/10, 

063a/11, 063a/14 

  

s kin : <Ar. Yerinde duran, yaşayan, 

durgun. 

 s. eyledüm 113b/6 

 s. eyledüñ 020b/10 

 s. eylemeyem 114b/3 

 s. eyleyem 112a/10 

 s. itdüñ 032b/12 

 s. ol 029b/13 

 s. ola 019b/11 

 s. olam 026a/4 

 s. olasız 026b/1 

 s. oldı 025b/13, 045b/3, 045b/4, 

059b/5, 064b/5, 066b/1 

 s. oldılar 020b/15, 034b/14 

 s. olmaḳ 026a/4 

 s. oluñ 026a/8 

 

s kinlendür - : <Ar. + Tr. Bir yerde 

durdurmak, bir yerde yaşatmak. 

 s.- di 020b/8, 023a/10 

 s.- düñ 036a/2 

 s.- meyem 019b/5 

 

s kinlig : <Ar. + Tr. Sakinlik, 

durgunluk. 

 s.+ i 132b/4 

 

sa la - : Saklamak, gizlemek, korumak. 

 s. 069a/13 

 s.- dı 069a/13, 082b/4 

 s.- maḳ 053b/2 

 s.- rın 050a/1, 084b/13 

 s.- ruz 060a/9 

 s.- ya 085b/4 
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ṣa la - : Saklamak, korumak. 

 ṣ. 035b/9, 087b/5, 087b/6, 

087b/8 

 ṣ.- dı 054b/11 

 ṣ.- duġından 120b/8 

 ṣ.- dum 107a/12 

 ṣ.- r 016b/8, 094a/12 

 ṣ.- rın 096a/3 

 ṣ.- rlardı 102b/3 

 ṣ.- yalum 064b/14 

 

ṣal ḥ : <Ar. Dinin yasakladığı 

şeylerden kaçınma, doğruluktan 

ayrılmama. 

 ṣ.+ da ola 026b/15 

 ṣ.+ da olur 026b/15 

 

ṣal t : <Ar. Namaz, dua. 

 ṣ.+ dur 002a/6 

 

ṣalav t : <Ar. Hz. Muhammed’e ve  

soyundan gelenlere okunan dua. 

 ṣ. 086b/6, 111b/1 

 eşref-i ṣ.+ ile 002a/6 

 ṣ.+ dur 002a/6 

 

ṣalav tu ll hi  aleyhim  ve sel muhu 

: <Ar. "Allah’ın salat ve selamı onların 

üzerine olsun. " anlamında bir dua sözü. 

 ṣ. 106a/5 

 

ṣalav tu ll hi  aleyhi ve sel muhu : 

<Ar. "Allah’ın salat ve selamı onun 

üzerine olsun. " anlamında bir dua sözü. 

 ṣ. 002b/6, 040a/10, 118b/10 

 

salın - : Sarılmak. 

 s.- dı 072b/7 

 

ṣalın - : Salınmak. 

 ṣ.- dı 042a/4 

 ṣ.- up ṭururdı 012a/3 

 

ṣ liḥ : <Ar. Dinin emrettiği gibi 

yaşayan, günahtan kaçınan, iyi amel 

sahibi kimse. 

 ṣ. 023a/5, 063b/1, 089a/15, 

091a/14, 098a/8, 100a/5, 128b/1, 

129a/9, 129b/2 

 ʿamel-i ṣ. 099b/11, 101a/5 

 ṣ.+ den 089a/15 

 ṣ.+ ler 068a/6, 097b/6, 114b/4 

 ṣ.+ lerden olsunlar 083a/9 

 ṣ.+ lere 115a/2, 115a/4 

 ṣ.+ leri 087b/8, 094a/5 

 ṣ.+ lerin 068b/2 

 ṣ. olurın 036a/3 

 

ṣ liḥ : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’de Semûd 

kavmine gönderildiği bildirilen 

peygamber, Hz. Sâlih.  

 ṣ. 046b/4, 046b/5, 046b/8, 

046b/11, 047a/3, 047a/4, 047a/7, 

047a/9, 047b/4, 047b/6, 047b/8, 
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047b/10, 048a/1 

 ṣ.+ e 046b/10, 046b/6, 076b/12 

 ṣ.+ i 046b/8 

 

sal um : Salkım.  

 s. 025b/3 

 

ṣalṣ yil : Yedi kat göğün dördüncüsü 

olan Arkalûn’u korumakla görevli 

meleğin adı.  

 ṣ.+ dür 016b/14 

 

salṭanat : <Ar. Hükümdarlık, sultanlık. 

 kibriyāʾ-i s.+ ına 022b/8 

 

s m : <İbr. Tevrat’a göre Hz. Nûh’un 

üç oğlundan biri. 

 s. 043a/11, 045b/2, 048a/8, 

129b/10 

 s.+ ı 045a/13 

 

ṣamed : <Ar. Hiç kimseye ve hiçbir 

şeye muhtaç olmayan, Allah’ın 

adlarından biri. 

 ṣ. 064a/6 

 

ṣan - : Sanmak. 

 ṣ.- dı 059a/7, 077a/7, 125a/6 

 ṣ.- dılar 080a/7 

 ṣ.- ursın 115b/5 

 

saña : Sana. 

 s. 007a/3, 008a/13, 020b/10, 

021b/7, 026a/13, 026a/14, 027b/11, 

028a/5, 028a/6, 028b/2, 028b/3, 028b/9, 

028b/10, 028b/11, 029a/4, 029a/6, 

029a/7, 029a/9, 029b/5, 029b/6, 030a/7, 

030b/7, 031b/11, 031b/12, 032b/1, 

032b/15, 034a/10, 035a/5, 037a/3, 

038a/7, 038a/9, 039a/4, 039a/14, 

039b/12, 040a/14, 040b/15, 041b/9, 

044a/2, 045a/1, 047a/2, 047a/4, 048b/8, 

049b/11, 049b/15, 050a/8, 050b/5, 

051a/6, 052a/1, 054b/2, 054b/4, 056a/9, 

057a/7, 057a/11, 058a/2, 059a/13, 

062b/14, 062b/15, 063b/11, 064a/11, 

064a/12, 064a/13, 064a/15, 065a/2, 

066a/15, 070a/11, 070a/13, 070b/3, 

070b/14, 071a/8, 071b/14, 072b/5, 

073a/8, 073a/9, 073b/2, 074a/13, 

074a/8, 077a/11, 079b/5, 079b/9, 

080b/5, 081a/9, 081a/10, 081b/3, 

083a/13, 083a/8, 083a/9, 083b/10, 

084a/9, 085b/1, 085b/7, 086a/13, 

086b/4, 086b/11, 087a/1, 087b/5, 

087b/6, 087b/7, 087b/9, 088b/8, 

090a/14, 090a/15, 090b/3, 090b/4, 

090b/5, 090b/9,  090b/15,  091b/15,  

092a/1, 093a/12, 094b/6, 094b/7, 

095b/2, 097a/13, 099b/7, 102b/6,  

102b/11, 104b/9, 104b/10, 105a/15, 

105b/8, 107a/1, 107a/3, 107a/4, 107a/5, 

108a/6, 108b/11, 109a/4, 109b/1, 

109b/13, 110b/11, 110b/14, 111a/2, 
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112b/5, 113a/7, 113b/3, 113b/9, 

115b/15, 116b/10, 119a/1, 119a/6, 

119a/7, 119b/5, 120b/1, 121b/5, 

129a/15 

 s. itdüm 109a/15 

 s. olan 050a/12 

 s. olsun 084a/10 

 

ṣan  n : <Ar. Yemen’de bir şehir.  

 ṣ.+ a 123a/3, 123a/4 

 

ṣan at : <Ar. Sanat, estetik, hüner. 

 ṣ. eyledüm 132b/4 

 

sanca  : Sancak. bayrak. 

 s.+ ın 118b/15 

 

sanca  : Sancak. bayrak. 

 s. 131a/5 

 s.+ ile 131a/4 

 

ṣandal : <Skr. Çok makbul bir odunu 

olan, özellikle Hindistan’da yetişen bir 

ağaç.   

 ṣ.+ dan 126a/2 

 

ṣandu  : <Yun. Sandık, kitap sandığı. 

 ṣ. 117b/13 

 

ṣanem : <Ar. Put. 

 ṣ. 064a/4 

 ṣ.+ e 045b/12, 063a/2, 073a/9, 

073a/11, 102b/7, 103b/13, 121b/4, 

121b/5 

 ṣ.+ ler 104a/6, 105a/4, 120a/11 

 ṣ.+ leri 050a/5 

 ṣ.+ lerini 064a/4 

 ṣ.+ lerüñüz 105a/2, 105a/3 

 ṣ.+ lerüñüze 073b/15 

 

ṣ ni  : <Ar. Yaratan, Allah. 

 ṣ.- i ʿalem 125a/10 

 ṣ.- i ʿālem 008a/4, 062a/8 

 

ṣanki : <Tr. + Far. Sanki. 

 ṣ. 003a/11 

 

ṣap : Sap, bitki sapı. 

 ṣ.+ ın 063a/12, 072b/11 

 

sar - : Sarmak. 

 s.- dılar 040b/2 

 

ṣar - : Sarmak. 

 ṣ.- sa 111a/13 

 

s r  : <İbr. Hz. İbrâhîm’in eşi, Sâre. 

 s.+ ya 059a/12 

 

ṣarar - : Sararmak, rengi solmak. 

 ṣ.- sa 093a/13 

 

sar y : <Ar. Saray. 

 s. 052a/6, 074a/11, 074a/12, 
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092a/13 

 s.+ a 035a/13, 065a/11 

 s.+ da 035a/14 

 s.+ ı 069a/1 

 s.+ ına 078b/3 

 s.+ ından 051b/13 

 s.+ ları 132a/5 

 s.+ uñ 052a/6, 069a/1, 101b/6 

 

s re : bkz. sārā 

 s. 059a/13 

 

ṣaru : Sarı. 

 ṣ. 016b/9, 069b/10, 070b/10, 

077b/5, 122b/6 

 ṣ. olacaḳdur 047b/1 

 

ṣat - : Satmak. 

 ṣ.- ardı 111a/7 

 ṣ.- ar+ idi 122a/4 

 ṣ.- dılar 060b/13 

 ṣ.- duḳ 066b/5 

 ṣ.- duḳları 066b/4 

 

saṭır : <Ar. Satır, yazı sırası. 

 s. 083b/12, 094a/4 

 s.+ laruñ 094a/5 

 

s ṭi  : <Ar. Yükseklere çıkan, 

yükselen. 

 nūr-ı s. 077b/9 

 

saṭr : <Ar. Satır, yazı sırası. 

 s. 094a/13 

 s.+ ında 089a/3 

 

ṣatun : Satın alma. 

 ṣ. 061a/1, 064b/6 

 

ṣavt : <Ar. Ses, seda. 

 ṣ.+ ile 070b/14, 110a/6 

 ṣ.+ um 052b/14 

 ṣ.+ uñ 077a/10 

 

ṣayd n : Hz. Süleyman’ın Firengistân 

beyini öldürdüğü yerin adı. 

 ṣ. 121a/10 

 

ṣ yim : (<Ar. ṣā im) Oruç tutan, oruçlu 

kimse. 

 ṣ. 069a/1 

 

s yir : (<Ar. sā ir) Seyreden, 

harekette olan. 

 s. olan 005b/7 

 

s yis : (<Ar. sā is) Görevli, 

hizmetkâr.  

 s. oldı 075b/8 

 

ṣayru : Hasta. 

 ṣ.+ ları 087a/3 

 ṣ.+ yı 084a/4 
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sebeb : <Ar. Neden, sebep. 

 s. 002b/13, 025b/1, 042b/8, 

044b/4, 054a/3, 063b/3, 063b/4 

 s.+ den 027a/7, 036b/12, 

050a/15, 053b/8, 093a/5 

 s.+ dendür 021b/10 

 s.+ dür 130b/5, 130b/6 

 s.+ ile 089a/1 

 s.+ i+y+ ʾile 002b/6 

 s. olduġı 011a/13 

 

secde : <Ar. İbadet amacıyla yere 

kapanma. 

 s. 025a/15, 031a/6, 106b/6, 

120b/9 

 s.+ den 119a/8 

 s. eyledi 025b/2, 032b/13, 

033b/4, 035b/12, 037a/8, 056a/12, 

069a/14, 102b/14, 108a/13, 108b/10, 

108b/15, 119a/3, 119a/7, 131a/14 

 s. eylediler 025a/13, 054a/11, 

067a/9, 078a/14 

 s. eylemedi 021a/4, 086b/3 

 s. eylemediler 025a/14 

 s. eylemedüm 086b/2 

 s. eylemezin 031a/8 

 s. eylerin 086b/3 

 s. eylerler 059b/15 

 s. eylesün 086b/1 

 s. eyletdüm 113b/5 

 s. eyleyeler 021a/3, 025a/12, 

120a/14 

 s. eyleyem 031a/7 

 s. itdi 107a/12 

 s. itdürdüm 026a/14, 028b/2, 

031b/12, 032b/6 

 s. itdürdüñ 036a/11, 036a/2 

 s. itmedügi+ çün 026a/14 

 s. itmek 067a/10 

 s.+ si 067a/11 

 s.+ sinde 108b/5, 109a/2 

 s.+ ye 109a/1 

 

sed : bkz. sedd 

 s. 130a/15 

 

sedd : <Ar. Kalın duvar, set. 

 s.+ i 130b/2 

 

sef hat : <Ar. Zevk ve eğlenceye 

düşkün olma, israf etme.  

 s. iderler 074b/11 

 

sefer : <Ar. Yolculuk. Savaş. 

 s. 101a/6 

 s.+ de 053a/6, 128b/6 

 s.+ e 089a/6, 112b/12 

 

seḫaṭ : <Ar. Şiddetli gazap. 

 s. 010b/14, 030a/12 

 s.+ um 029a/15 

 

sehel bin  abdu ll hi t-tüsterı   : (<Ar. 

Sehl b. Abdi llāh et-Tüsterı  ) Sufi ve 
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müfessir, Sehl et-Tüsterî (ö. 283/896). 

 s. 045a/9 

 

seḥer : <Ar. Sabahın güneş doğmadan 

önceki vakti, seher vakti. 

 s. 017a/7 

 s.+ de 072a/2 

 

sehl-i bin  abdi ll hi t-tüşterı   :  

bkz. sehl-i bin  abdi llāhi t-tüşterı   

s. 088b/11 

 

sehv : <Ar. Yanlış, hata. 

 s.+ in 069a/7 

 

se am : <Ar. Hastalık. 

 s. 008a/6 

 

seker ti l-mevt : <Ar. Ölüm 

sarhoşluğu. 

 s. 039a/15 

 s.+ den 087a/13 

 

sekiz : Sayı; sekiz. 

 s. 012b/15, 019b/5, 067a/3, 

076a/3, 101a/11 

 s. olur 012a/7 

 

sekizinci : Sekizinci.  

 s. 013a/15, 019b/7, 023a/7, 

027b/6, 027b/15, 029b/3, 094a/9 

 

sekiz yüz : Sayı; sekiz yüz.  

 s. 020b/11, 083b/3 

 

seksen : Sayı; seksen.   

 s. 019a/11, 037b/11, 043a/9, 

044b/9, 067b/2, 078b/2, 117b/13 

 s.+ ler 044b/10 

 

sel m : <Ar. Selam, esenleme. 

 s. 010a/1, 010a/3, 010a/4, 

010a/7, 025a/11, 026a/12, 028a/4, 

050a/8, 055a/1, 055b/14, 059a/5, 

067b/14, 090a/13, 090a/14, 113a/5 

 s. eyle 057a/13, 116a/5 

 s. eyler 045a/1, 049b/15, 050a/8, 

111a/2, 116a/5, 119a/1 

 s.+ ın 025a/11, 055b/14, 059a/6 

 s. ider 064a/12, 116a/8 

 s. ḳıldı 065b/6 

 s.+ um 026a/8 

 s.+ uñ 010a/5 

 s.+ uñı 010a/5 

 

sel met : <Ar. Esenlik, kurtulma, 

kurtuluş.  

 s. 080a/9 

 s. ḳılduñ 106b/10 

 s. olmaḳ 094a/14, 099a/11 

 

sel mun  aleyke : <Ar. "Selam üzerine 

olsun" anlamında selam sözü.   

 s. 065b/5, 065b/11 
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sel sil : <Ar. Zincirler. 

 s. 020a/2 

 

selsebı  l : <Ar. İçimi çok hafif, lezzetli, 

tatlı su, cennette bir pınar.  

 s. 019b/2, 023b/15 

 

sem v t : <Ar. Her bir katında 

meleklerin bulunduğuna inanılan yedi 

kat gök, gökler, göğün katları.   

 melekūt-ı s.+ dan 088b/14 

 

semḥ  il : Yedi kat göğün altıncısı olan 

Rak’â’da bulunan melek.  

 s.+ dür 017a/2 

 

s em d : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’de adı 

geçen ve Hz. Sâlih’in peygamber olarak 

gönderildiği bir Arap kavmi.   

 s . 046b/2, 046b/7, 047b/4, 

047b/12,  048a/7 

 

sem m : <Ar. Çölde esen çok sıcak 

rüzgar, sam yeli.  

 s. 020a/2 

 nār-ı s.+ dan 020b/2 

 nār-ı s.+ ı 020b/2 

 

semüz : Besili, etli, şişman. 

 s. 063a/7 

 

sen : Sen; ikinci teklik kişi zamiri. 

 s. 007a/3, 008b/7, 027a/11, 

027a/13, 027a/14, 028b/6, 029b/11, 

031b/3, 032b/14, 034a/6, 034a/10, 

034a/13, 034b/12, 038a/10, 039a/8, 

039a/9, 041a/15, 044a/1, 046b/13, 

048b/2, 053b/4, 053b/5, 054a/8, 

054a/10, 054a/13, 055a/3, 057a/14, 

058a/12, 059b/7, 059b/8, 059b/9, 

061b/1, 064a/9, 066a/13, 066b/10, 

067a/13, 069a/8, 069a/9, 070a/14, 

070b/1, 070b/3, 070b/15, 073a/10, 

073b/3, 074a/8, 081b/2, 082a/7, 082b/6, 

083a/12, 084b/11, 086b/10, 086b/14, 

088b/13, 090a/14, 090b/2, 090b/8, 

091a/4, 097a/12, 097a/15, 097b/1, 

102b/4, 103a/12, 103a/8, 104a/5, 

105a/6, 107a/3, 107a/5, 107b/1, 

108a/11, 108b/8, 109a/7, 109a/10, 

109a/13, 109b/12, 109b/2, 109b/3, 

109b/4, 114a/9, 115b/5, 116a/13, 

116b/2, 116b/4, 118b/1, 119a/4, 119a/5, 

121a/2, 124b/9, 128a/8, 128b/2, 131a/9, 

131a/11, 131a/15 

 s.+ daḫı 003a/6, 038b/8, 

065b/14, 078a/12, 090b/2, 094b/9 

 s.+ de 095a/15 

 s.+ de 019b/5, 022a/7, 120a/14 

 s.+ den 008a/12, 021b/11, 

025a/10, 027b/9, 030a/6, 031a/8, 

034b/13, 047a/5, 047a/7, 050a/12, 

052a/4, 052b/6, 052b/15, 056b/3, 
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057b/11, 066a/11, 068a/5, 069b/12, 

070a/15, 070b/8, 071a/11, 071b/14, 

077a/12, 078b/8, 078b/9, 080a/8, 

081b/15, 081b/4, 082a/6, 085b/12, 

085b/13, 085b/14, 085b/15, 086b/14, 

087b/10, 087b/11, 087b/15, 088a/2, 

090a/1, 091a/6, 093a/11, 097a/14, 

097a/15, 101b/14, 103a/10, 103b/15, 

105b/9, 106b/14, 109a/14, 110b/11, 

116a/13, 116b/10, 119a/6, 120a/15 

 s.+ i 022a/6, 023a/1, 025b/4, 

026a/13, 027a/14, 027b/1, 027b/12, 

028b/1,  028b/3, 028b/14, 029b/7, 

031b/11, 031b/12, 032b/1, 034a/14, 

036a/7, 039b/12, 043b/14, 046b/6, 

050a/1, 053b/12, 053b/15, 054b/5, 

057a/6, 058b/2, 062b/8, 062b/11, 

062b/12, 062b/13, 064a/12, 064b/3, 

066b/12, 069a/11, 069a/12, 070b/2, 

071a/8, 071b/3, 071b/4, 073a/9, 

071b/13, 077a/11, 077a/13, 077b/12, 

079b/5, 082a/8, 083a/7, 083b/5, 

084a/13, 086a/12, 088a/11, 094a/12, 

099a/7, 099a/8, 102b/7, 107a/11, 

108a/10, 108b/13, 108b/7, 109a/9, 

109a/15, 109b/1, 109b/8, 112a/14, 

114a/13, 116b/3, 118b/12, 119b/2, 

120a/15, 120b/1, 128a/6, 129a/9 

 s. itdüñ 028b/4 

 s.+ mi 057b/10 

 s.+ sin 073a/8 

 s.+ süz 082a/9 

 s.+ süz olmazın 065a/11 

 s.+ üñ 003a/5, 010a/3, 010a/5, 

025b/5, 027b/1, 028a/7, 028b/5, 

028b/11, 029a/1, 029a/8, 029a/11, 

029a/12, 029a/13, 029a/15, 029b/8, 

029b/10, 030a/4, 030b/12, 032a/15, 

033b/2, 034a/3, 036a/6, 038a/12, 

039b/15, 041b/11, 043b/1, 043b/14, 

043b/15, 048a/12, 048a/15, 048b/2, 

048b/9, 049b/10, 050b/4, 051b/14, 

051b/15, 052a/2, 056a/2, 056b/2, 

057b/11, 058b/7, 061b/13, 063a/3, 

065b/12, 066a/12, 066b/15, 067b/6, 

069b/6, 072b/14, 074a/11, 074a/4, 

074a/5, 074a/9, 076a/8, 077a/10, 

077a/11, 079b/3, 082b/5, 083a/10, 

083b/6, 086b/13, 087a/2, 087b/4, 

090a/15, 090b/12, 092a/2, 095b/4, 

101b/12, 101b/13, 103a/1, 103a/6, 

103a/12, 103b/4, 104a/8, 104b/8, 

105b/3, 106b/4, 106b/14, 107a/1, 

107a/3, 107a/4, 108a/11, 108a/6,  

108b/2, 109a/5, 109b/3, 109b/5, 111a/4, 

111b/3, 116a/10, 116a/12, 116a/13, 

116a/14, 116a/15, 116b/1, 116b/4, 

118b/3, 120a/13, 125a/4 

 s.+ üñ+ ile olmaġa 068a/13 

 s.+ üñ+ ile 088b/6, 091a/5, 

101b/14, 102b/8, 109b/6 

 s.+ üñdür 071b/12, 101b/15 

 

s en   : <Ar. Övme, methetme. 
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 s . 106a/12 

 

senc rı  b : Babil padişahı.  

 s. 131a/5, 131b/11 

 s.+ i 131a/4, 131b/6, 131b/8, 

131b/9, 131b/11 

 s.+ üñ 131b/7 

 

sencileyin : Senin gibi.  

 s. 055b/15 

 

serçe : Küçük bir kuş. 

 s. 090b/10, 090b/12 

 

serendı  b : Allah’ın, Hz. Âdem’i 

indirdiğine inanılan, Hint Okyanusu’nda 

bulunan bir ada.  

 s.+ dedür 040b/5 

 s.+ e 027b/2, 030a/9 

 

ser-gerd n : <Far. Başı dönen, 

sersemlemiş.  

 s. 077a/5 

 

ser-ḫōş : <Far. Alkollü bir içki veya 

keyif verici bir madde nedeniyle 

kendine hâkim olamaz duruma gelme. 

Bir şeyden son derece mutluluk duyarak 

ona kendini kaptırma, mest olma.   

 s. eylemişdi 027a/6 

 s. ide 029a/12 

 s. olan 114a/10 

 

ser-ḫōşlı  : <Far. + Tr. Sarhoşluk.  

 s.+ ından 087b/2 

 

server : <Far. En ileri gelen, en önde 

gelen kişi, baş. 

 s.+ i 002b/15 

 

sev - : Sevmek. 

 s. 089a/12, 114a/12 

 s.- di 076b/2 

 s.- digüñ+ çün 074a/9 

 s.- dügüñ 084b/11, 089a/12 

 s.- e 092b/14 

 s.- em 071b/4 

 s.- eni 114a/12, 114a/13 

 s.- enler 115b/10 

 s.- enlere 012b/10 

 s.- erin 012b/2, 074a/9, 079a/6, 

086b/9, 095b/14, 096a/10, 114a/13, 

115a/14, 119a/5, 130b/5 

 s.- erler 092a/9 

 s.- erse 012b/2, 086b/8, 115a/14 

 s.- erseñ 026b/11 

 s.- ersin 092a/2, 130b/4 

 s.- gil 092a/3 

 s.- me 088b/9 

 s.- megil 092a/3 

 s.- mek 007a/7, 007a/8, 007a/10, 

098b/12, 099a/14, 099b/1 

 s.- mekden 007a/9 

 s.- mekdür 094b/3, 096a/7, 
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096a/8 

 s.- memek 099a/15, 099b/2 

 s.- mesün+ ki 117b/15 

 s.- meyenlere 012b/14 

 s.- mezin 074b/3, 075a/3 

 s.- mezsin 092a/3 

 s.- mişsin 061b/13 

 s.- se 006a/12, 095b/13, 115a/8, 

115a/9 

 s.- sem 084b/12 

 

s ev b : <Ar. Sevap. 

 s . 011a/3, 014a/1, 015a/7, 

030b/6, 030b/7, 112a/10 

 s .+ dan 030a/6, 070b/3 

 s .+ ı 084a/4, 092a/10, 113a/4 

 s .+ ın 018a/12, 092a/5 

 s .+ ları 049b/2 

 s .+ um 057a/11 

 s .+ umdur 088b/2 

 

sevdür - : Sevdirmek.  

 s. 114a/12 

 s.- di 062b/13 

 s.- eyin 114a/13 

 s.- gil 092a/8 

 

sevgülü : Sevgili.  

 s. 008a/12, 028b/9, 035a/9, 

051b/2, 089a/4 

 s.+ dür 035a/5, 035a/6, 049b/11, 

113a/6 

 

sevin - : Sevinmek. 

 s.- diler 080b/12 

 

seyir : <Ar. İlerleme, hareket etme, 

gezip dolaşma. 

 s. 110a/5 

 s. iderler 106a/5 

 

seyr : <Ar. İlerleme, hareket etme, 

gezip dolaşma. 

 s. iderdi 126a/9, 129b/5 

 s. itmekle 002a/11 

 s.+ i+y+ ile 012a/4 

 

seyyi  t : <Ar. Günahlar.  

 s.+ ını 101a/5 

 

seyyid : <Ar. Önder, efendi. 

 s.+ ümüz 089a/3 

 

seyyidı    : <Ar. "Ey benim efendim!" 

anlamında bir söz.  

 s. 068b/13 

 

seyyidü s-s d t : <Ar. Seyyidlerin 

seyyidi.   

 s.+ dan 045b/10 

 

ṣı - : Yenmek, bozguna uğratmak. 

 ṣ.- dı 038a/10, 095b/3 

 ṣ.- duñ 038a/10, 066a/9 
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 ṣ.- mış 034b/5 

 

sıçan : Sıçan. 

 s.  043b/9 

 s.+ ları 043b/11 

 

sıçra - : Sıçramak. 

 s.- maya 057a/11 

 

ṣıddı    : <Ar. Özü sözü doğru olan, 

Allah’a sadık, ermiş kişi. 

 ṣ.+ ler 009a/7, 092a/5, 092a/7 

 ṣ.+ lerden 009a/7 

 

ṣıd  : <Ar. Gerçeklik, doğruluk, 

saflık, bağlılık. 

 ṣ. 128b/4, 132b/5 

 

ṣıf t : <Ar. Sıfatlar, özellikler. 

 ṣ.- ı meclāsınuñ 001b/13 

 ṣ.- ı rubūbiyyetden 022b/13 

 ṣ.- ı şerı  fe 006a/13 

 ṣ.- ı ẕemı  meleri 023a/3 

 esmāʾ-i ṣ.+ dur 008a/2 

 ṣ.+ ı 127a/1 

 ṣ.+ ını 001b/2, 006b/15 

 ṣ.+ ı+y+ ile 005b/11 

 ṣ.+ ların 004b/1 

 

ṣıfat : <Ar. Sıfat, özellik. 

 ṣ.+ ını 018b/15, 089b/10 

 ṣ.+ lar 047a/6, 079a/5, 079a/7 

 ṣ.+ ları 079a/6 

 

ṣıfatlu : <Ar. Sıfatlı, özellikleri olan. 

 ṣ. 047a/2, 047a/5 

 

sı  - : Sığmak. 

 s.- arlar 034b/9 

 

ṣı  - : Sığmak, girmek. 

 ṣ.- a 006b/13 

 ṣ.- dum 006b/11 

 ṣ.- madı 006b/15 

 

ṣı a - : Sıvamak, okşamak. 

 ṣ. 043b/10 

 ṣ.- dı 033b/13, 043b/10 

 

sı ın - : Sığınmak. 

 s.- dum 113b/3 

 

ṣıḥḥat : <Ar. Sağlık, esenlik. 

 ṣ. 008a/6 

 

sı  - : Suyunu çıkarmak. 

 s.- ar 062b/5 

 

ṣın - : Kırılmak. 

 ṣ.- dı 128b/10 

 

ṣına - : Sınamak, denemek. 

 ṣ.- dum 097a/2, 097a/3, 097a/4, 

097a/5 
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 ṣ.- maḳ 069a/10 

 

sı  mur  : <Far. Kaf Dağı’nın arkasında 

yaşadığına inanılan efsanevi kuş.   

 s.+ ı 125b/8 

 

sı  n : <Ar. Arap alfabesinin bir harfi. 

 s. 009b/4 

 

sı  n  : <Ar. Hz. Mûsâ’ya Tevrat’ın 

indirildiği dağ. 

 ṭūr-ı s. 052b/9 

 ṭūr-ı s.+ ya 130a/3 

 

sınu  : Kırık, mahzun gönül, 

mütevazı. 

 s. 058b/14, 058b/15 

 

sır : bkz. sırr 

 s.+ larından 116b/11 

 s.+ laruñı 099b/6 

 

ṣır ṭ : <Ar. Sırat köprüsü. 

 ṣ. 093b/11, 101a/7 

 ṣ.+ dan 117b/9 

 ṣ.+ ı 117b/8, 117b/9, 117b/11 

 

sırça : Cam. 

 s. 125a/3, 125a/7 

 s.+ dan 126a/9 

 s.+ yı 125a/6 

 

sırr : <Ar. Sır, açıklamakta aklın 

yetersiz kaldığı şey. 

 s.- ı eḥadiyyet-i muḥammed-i 

muṣṭafāʾyı 002a/8 

 vaḥy-i s.- ı sübḥān+ ile 002a/10 

 s.- ı sübḥānı  dür 003b/1 

 s.+ ı 002b/15, 022b/15 

 s.+ ıma 005a/3 

 s.+ umı 109a/6 

 s.+ uñ 008b/4 

 

siccı  n : <Ar. Cehennemde bulunan bir 

vadinin adı. 

 s.+ de olalar 040a/7 

 s.+ dür 015a/15 

 

sidretü l-münteh  : <Ar. Erişilebilecek 

son nokta.  

 s.+ dan 051b/7 

 

siḥir : <Ar. Sihir, büyü. 

 s. 074b/3 

 

sil - : Eski hâline döndürmek. 

 s.- di 064a/7 

 

silkin - : Silkinmek. 

 s.- ür 017a/9 

 

sin : <Ar. Arap alfabesinin bir harfi. 

 s.+ den 009b/4 
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siñek : Sinek. 

 s. 052a/10, 052a/9 

 

sirçe : Serçe parmak, insanın elindeki 

en küçük parmak. 

 s. 036b/7, 036b/9 

 

sı  ret : <Ar. Bir kimsenin içi, iç hâli. 

 s.+ i 125b/7 

 

siy set : <Ar. Cezalandırma. 

 s. idenin 068b/3 

 

siz : Siz. 

 s. 010a/10, 021b/8, 048b/3, 

058a/1, 060a/3, 065a/14, 066b/9, 

083b/1,  087b/12, 096a/7, 105a/2, 

116a/6 

 s.+ den 024a/7, 050b/7 

 s.+ e 026b/8, 046a/4, 047b/9, 

050b/12, 053a/3, 060a/13, 062a/13, 

064b/12, 081a/1, 083b/1, 096a/5, 

096a/7, 096a/10, 096a/11, 097a/5, 

097b/8, 097b/11, 097b/14, 097b/15, 

098a/1, 104a/2, 116a/5, 116a/8, 124a/1 

 s.+ i 045b/15, 046a/5, 066b/14, 

073b/15, 083b/2, 096a/6, 096a/7, 

096b/5, 097a/2, 104b/15, 123b/8 

 s.+ üñ 026a/9, 026a/15, 026b/7, 

064b/6, 065a/6, 073b/6, 073b/15, 

096a/8,  098a/8, 099a/4, 099b/9, 100a/5, 

105a/1, 116a/5, 116b/14 

 s.+ üñ+ ile 060b/2 

 

so  - : Sokmak. 

 s. 077b/9 

 

so a  : <Ar. Sokak. 

 s.+ lar 029a/13 

 s.+ larda 062a/6, 132b/3 

 

ṣol : Sol yön. 

 ṣ. 018a/8, 018a/11, 025b/12, 

025b/15, 033b/14, 034a/1, 124b/2, 

124b/3, 126a/3, 130b/8 

 ṣ.+ ında 124a/5, 129b/3 

 ṣ.+ uña 088b/2 

 

soñ : Son. 

 s.+ ında 092a/4 

 

ṣoñra : Sonra. 

 ṣ. 002a/9, 002a/11, 002a/12, 

002a/14, 002b/2, 003a/4, 005b/8, 

006a/8, 009b/3, 009b/11, 010a/7, 

010a/14, 010b/1, 010b/5, 010b/8, 

010b/12, 011a/5, 011a/7, 011b/5, 

011b/10, 011b/13, 012a/5, 012b/15, 

013b/1, 014a/6, 014a/8,  014b/2, 

015b/3, 015b/6, 015b/8, 016b/6, 

017a/11, 017a/13, 017b/5,  017b/15,  

018a/5, 019a/4, 019a/12, 019b/13, 

020b/1, 020b/4, 020b/8, 020b/14, 

021b/5, 021b/10, 021b/12, 022a/1, 
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022a/2, 022a/8, 022a/9, 022b/6, 

023a/11, 023b/2, 023b/12, 024a/1, 

024a/2, 024a/12, 024a/15, 024b/5, 

024b/6, 024b/7, 025a/1, 025a/10, 

025a/12, 025b/10, 025b/2, 027a/1, 

027a/7, 027b/2, 027b/8, 028a/14, 

029a/1, 030a/8, 030a/14, 030a/15, 

030b/3, 030b/8, 031b/14, 032a/1, 

032a/8, 032b/9, 033a/13, 033a/4, 

033a/6, 033a/14, 033b/1, 033b/4, 

033b/7, 033b/9, 034a/7,  034a/12, 

034b/13, 034b/14, 034b/4, 034b/6, 

035a/1, 036b/5, 037a/13, 037b/14, 

038a/2, 038b/4, 039a/12, 039b/1, 

039b/12, 039b/14, 040a/11, 040a/14, 

040b/6, 041a/3, 041a/7, 041a/13, 

041b/3, 041b/14, 042a/1, 042a/15, 

042b/11, 042b/14, 043a/6, 043a/10, 

043a/13, 044a/8, 044b/12, 044b/13, 

045a/2, 045a/7, 045b/1, 045b/2, 

046a/10, 046a/14, 046b/2, 047a/9, 

047a/15, 047b/11, 047b/2, 047b/5, 

048a/2, 048b/12, 048b/4, 049a/11, 

049a/13, 049a/14, 050a/13, 050b/1, 

050b/11, 051a/3, 052a/3, 052a/5, 

052a/9, 052a/12, 052b/4, 052b/6, 

052b/8,  053a/8, 053a/9, 054b/11, 

055b/10, 057a/15, 057b/1, 058a/3, 

058b/14, 059a/2, 059a/13, 059b/5, 

059b/6, 059b/12, 059b/13, 060a/12, 

060a/13, 060a/5, 060b/11, 061b/12, 

062b/9, 063a/13, 063b/4, 063b/6, 

063b/8, 064a/1, 064b/8,  065a/2, 

065a/15, 065b/12, 066a/3, 066a/5, 

066b/14, 067a/7, 067b/3, 067b/7, 

068a/2,  068a/3, 068a/9, 068b/10, 

069b/4, 070a/6, 070a/7, 070a/15,  

070b/5, 071a/15,  071b/14, 071b/15, 

072a/1, 072a/4, 072a/9, 072b/1, 072b/8, 

073a/1, 073a/13, 073b/7, 074a/14, 

075b/1, 075b/6, 075b/7, 076b/4, 076b/8,  

076b/10, 076b/11, 076b/14, 077b/10, 

078a/3, 078a/9, 079a/1, 079a/3, 

079b/14,  081a/13, 081b/6, 082a/10, 

082b/6, 083a/11, 084a/7, 086a/7 087a/4, 

087a/7, 087a/11,  087b/11, 095a/6, 

095a/8, 095b/1, 095b/4, 095b/8, 102b/2, 

103a/4, 103b/2, 104a/1, 104a/12, 

104a/14, 104a/15, 105a/8, 105a/14, 

105b/6, 106a/7, 106b/7, 106b/10, 

106b/14, 107a/13, 108b/5, 108b/6, 

108b/11, 109b/15, 110a/1, 110b/7, 

110b/8, 110b/10, 110b/11, 110b/13, 

112a/1, 113b/7, 114b/13, 114b/14, 

118b/2, 118b/9, 119a/1, 119b/6, 

119b/10, 119b/12, 119b/13, 119b/14, 

119b/15, 120a/1, 120a/2, 121a/6,  

121a/8, 122b/6, 122b/13, 123a/14, 

124a/15, 124a/6, 124b/4, 125a/12, 

128b/1, 130a/11, 130a/12, 130a/15, 

130b/2, 131a/3, 131a/7, 131b/11, 

131b/12, 132b/4,  132b/7, 132b/8 

 

ṣoñucı : Sonunda, nihayet.   
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 ṣ. 065b/14 

 

ṣor - : Sormak. 

 ṣ.- a varġıl 087a/4 

 ṣ.- a varma 088b/10 

 ṣ.- a varsa 084a/4, 111a/10, 

111b/2 

 ṣ.- a varurdı 087a/5 

 ṣ.- ar 108b/11 

 ṣ.- arın 075a/4 

 ṣ.- arsañ 091a/1, 091a/5 

 ṣ.- dı 022b/5, 072a/2, 076a/7, 

130b/4 

 ṣ.- dılar 129b/3 

 ṣ.- ıcaḳ 127b/4 

 ṣ.- ma 090b/4 

 

ṣorıl - : Sorulmak. 

 ṣ.- ursız 100a/7 

 

ṣovu  : Soğuk 

 ṣ.  072a/7, 073b/11, 106b/10 

 ṣ.+ dan 050b/15 

 ṣ. ol 051a/14 

 

ṣoy : Soy, nesil. 

 ṣ.+ ın 043a/13 

 ṣ.+ ındandur 043a/13 

 

söykün - : Dayanmak, yaslanmak.  

 s.- ürem 077b/1 

 

söyle - : Söylemek. 

 s. 008a/11, 019b/4, 102b/12, 

109a/11 

 s.- di 008a/11, 021b/2, 024b/5, 

061b/10, 063b/5, 063b/6, 063b/8, 

079b/7, 081a/8, 081b/2, 081b/5, 083b/3, 

085a/10, 093a/10, 093b/7, 104a/15, 

105b/2, 109a/12, 109b/3, 110a/11, 

128b/12 

 s.- diler 052a/9 

 s.- dilerdi 120a/3 

 s.- düm 090b/10 

 s.- medi 120a/2 

 s.- meg+ ile 102a/5 

 s.- mek 086a/13 

 s.- mekdendür 100a/1 

 s.- mekdür 099a/2 

 s.- memekden 094a/11 

 s.- mez 132b/2 

 s.- mezsin 051b/1 

 s.- mezsiz 097b/15 

 s.- miş oldum 071a/9 

 s.- r 095b/14, 096a/1 

 s.- rem 093a/12 

 s.- rin 110b/6, 110b/8 

 s.- rler 097b/4, 097b/6, 132a/10 

 s.- rse 018a/12 

 s.- rsin 051b/1, 058a/12, 

090b/10, 121b/11 

 s.- rsiz 099a/3 

 s.- señ 051b/2 

 s.- ye 097b/15 
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 s.- yen 077a/12, 081a/8, 081a/9, 

081a/10, 081a/11 

 s.- yeyin 129a/14 

 

söyleş - : Söyleşmek, karşılıklı 

konuşmak. 

 s.- di 095a/3 

 s.- diler 080a/9 

 s.- em 109b/7 

 s.- ürin 093b/12 

 

söyündür - : Söndürmek.   

 s.- ür 098a/15 

 s.- üyin 050b/10 

 

söz : Söz. 

 s. 024b/4, 035a/5, 035b/6, 

057a/3, 128b/3 

 s.+ e 026b/9 

 s.+ i 010a/1, 011b/13, 021b/9, 

027b/2, 033a/8, 033b/3, 039b/13, 

041b/2, 061b/8, 061b/14, 070b/13, 

086b/1, 089b/8, 092b/3, 097a/9, 104a/7, 

105b/4, 109b/5, 116a/9, 118b/13, 

123a/12, 124a/3, 131a/10 

 s.+ idür 019a/12 

 s.+ in 097b/3, 128a/12 

 s.+ ine 038b/11 

 s.+ iyle 003a/8 

 s.+ lerde 035a/5, 035a/7 

 s.+ lerden 049a/13 

 s.+ lerdür 132a/13, 132a/14 

 s.+ leri 045b/9, 075a/15, 105a/5, 

107a/12, 124a/2, 132a/12, 132b/14 

 s.+ lerin 097b/6 

 s.+ lerinde 132a/14 

 s.+ lerine 132a/14 

 s.+ lerüm 132a/13 

 s.+ üm+ ile 003a/2, 031a/7, 

042a/11 

 s.+ ümde 110b/6, 110b/8 

 s.+ ümden 031a/8 

 s.+ üni 079b/6 

 s.+ üñ 032a/15 

 s.+ üñden 086b/4 

 s.+ üñi 070b/2 

 s.+ üñle 003a/5 

 s.+ üñüle 066a/12 

 s.+ üñüzi 116b/12 

 

sözlü : Sözlü. 

 s. ola 085a/2 

 

ṣu : Su. 

 ṣ. 011b/11, 014b/3, 016a/14, 

016b/2, 019a/1, 019b/2, 032a/8, 032a/9, 

032a/10, 033a/2, 040b/2, 043a/5, 

043a/8, 043a/13, 044a/8, 044a/15, 

044b/2, 048a/6, 048b/15, 049b/10, 

049b/11, 049b/12, 050b/10, 051a/1, 

055a/14, 055b/5, 060b/9, 069b/11, 

070b/10, 076a/4, 076b/1, 078a/7, 

080a/5, 080a/8, 080a/11, 080a/12, 

080b/11, 080b/12, 085a/12, 090a/5, 
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093a/2, 096b/10, 110a/9, 124b/1, 

124b/3, 125a/3, 125a/6, 125b/7, 130a/10 

 ṣ.+ da 015b/7, 044a/15, 080a/7 

 ṣ.+ dan 016b/5, 019b/9, 022a/11, 

022a/12, 022a/14, 022b/1, 022b/2, 

032a/9, 072a/8, 090a/6, 125a/5 

 ṣ.+ ʾile 023b/12 

 ṣ.+ lar 028b/11, 030a/11, 030a/4, 

043a/8, 080a/15, 110a/3, 114a/2 

 ṣ.+ ları 125b/6 

 ṣ.+ nuñ 016a/12 

 ṣ. oldı 011b/10, 044a/14 

 ṣ.+ ya 014b/3, 033a/3, 043a/2, 

043a/11, 044b/1, 061a/11, 071b/7, 

079a/13, 080a/6, 080a/7, 080a/14, 

080a/15,  080b/10, 102a/9, 107b/9 

 ṣ.+ yı 011b/11, 019a/2, 124b/2, 

128b/12 

 ṣ.+ ʾyı 080a/5, 080a/9 

 ṣ.+ yı+ ʾile 023b/15 

 ṣ.+ yını 131b/3 

 ṣ.+ y+ ʾile 076a/5  

 

su  l : <Ar. Soru. 

 s. 031a/1 

 s.+ dür 056b/8 

 s. eyleseler 022a/9 

 s. iderlerse 042b/3 

 s. itdüm 012b/5 

 s. itdüñ 012b/6 

 s. olunsa 011a/9 

 

suç : Suç, kusur, günah. 

 s.+ ı 062a/12 

 s.+ ın 111b/12 

 cemı  ʿ-i s.+ ın 112a/7 

 s.+ ları 131b/2 

 s.+ ların 037b/10 

 s.+ um 063a/1 

 s.+ umı 063a/5 

 s.+ uñı 063a/6 

 

ṣuç : Suç, kusur. 

 ṣ. 118a/15 

 ṣ.+ ına 118a/12 

 ṣ. iderse 118a/14 

 ṣ.+ unı 118a/13 

 

suçla - : Suçlamak. 

 s.- ma 090b/10 

 

ṣuçlu : Suçlu, kusurlu. 

 ṣ. olursa 118a/11 

 

ṣ fı   : <Ar. Tasavvuf ehli olan kimse, 

derviş. 

 ṣ.+ ler 004b/5, 004b/8 

 

ṣuḥf : (<Ar. ṣu uf) Dört kutsal 

kitaptan vahiyleri içeren sayfalar. 

 ṣ. 038b/4, 041a/4, 041a/12, 

053a/15 

 ṣ.- ı enbiyādan 003b/12 

 ṣ.+ ın 041a/13 
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 ṣ.+ ında 053a/15 

 

sulṭ n : <Ar. Padişah, hükümdar. 

 s.- ı bı  -zevāl 082b/5 

 s.+ dan 083b/10, 096a/13 

 s.+ ınuñ 060b/13, 075b/9 

 s. oldı 126b/13 

 s. olmaġa 118b/1 

 s. olmamaḳ 028a/2 

 s. olup 126b/15 

 s.+ sın 131b/2 

 

sulṭ nlı  : <Ar. + Tr. Sultanlık, 

hükümdarlık.  

 s.+ um 096a/14 

 

sulṭ nü l-meş yiḫ : <Ar. Şeyhlerin 

sultanı, Hacı Bayram-ı Velî.  

 s. 005a/3 

 

ṣun - : Sunmak. 

 ṣ.- ardı 126a/14 

 ṣ.- dı 026b/13 

 

s re : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’in 

ayrıldığı 114 bölümden her biri. 

 s. 089a/5, 106a/11 

 s.+ dür 089a/5 

 s.+ si 094b/4 

 s.+ sin 094b/5 

 s.+ sine 068b/5 

 

ṣ ret : <Ar. Görünüş, biçim, şekil. 

 ṣ. 035b/1, 040a/9 

 ṣ.+ de 028b/1, 062b/12 

 ṣ.+ den 056a/5 

 ṣ.+ dür 035b/3 

 ṣ.+ i 013b/3, 041a/9, 125b/7 

 ṣ.+ idür 035b/4 

 ṣ.+ ile 040a/9, 055b/14, 056a/3, 

056a/4 

 ṣ.+ in 017b/10, 023a/15, 029b/1, 

040a/4 

 ṣ.+ inde 041a/1, 047b/1, 

051b/12, 059a/5, 060a/2, 070a/8, 

079a/9, 098a/12, 108a/1, 120b/12, 

123b/11 

 ṣ.+ indedür 013b/15, 015b/1, 

016b/8, 016b/10, 016b/11, 016b/13, 

016b/15, 017a/2,  017a/4 

 ṣ.+ inden 018b/6 

 ṣ.+ ine 013a/10, 013a/14, 

017b/14, 026b/6, 040a/3, 041a/9, 

041b/7, 056a/5, 058a/9, 070a/3, 107b/4, 

121b/8 

 ṣ.+ ini 121a/11 

 ṣ.+ ler 006b/1 

 ṣ.+ leri 013a/10, 023b/11 

 ṣ.+ üme 017b/11 

 ṣ.+ üñ 056a/2 

 ṣ.+ üñüze 099b/9 

 

ṣ retlü : <Ar. + Tr. Görünüşlü.  

 ṣ.  125b/3, 125b/5 
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ṣusa - : Susamak. 

 ṣ.- mış 049b/9 

 

ṣuṣa - : Susamak. 

 ṣ.- sa 113a/2 

 

ṣusuzlı  : Susuzluk.  

 ṣ.+ ile 093a/14 

 

ṣusuzlu  : Susuzluk.  

 ṣ.+ dan 113a/3 

 

ṣuver : <Ar. Görünüşler, suretler, 

şekiller. 

 ṣ.- i kāyinātı 002a/11 

 

sübḥ n : <Ar. Her türlü kusurdan, 

eksiklikten uzak olan, Allah.  

 vaḥy-i sırr-ı s.+ ile 002a/10 

 

sübḥ nehu ve te  l  : <Ar. Her türlü 

kusurdan ve eksiklikten uzak ve yüce 

olan, Allah. 

 ḥaḳ s. 002b/8 

 allāh s.+ dur 127b/10 

 

sübḥ neke : <Ar. "(Allah’ım!) Seni 

noksan sıfatlardan tenzih ederim." 

anlamında bir söz.  

 s. 116a/10 

 

sübḥ nı   : <Ar. Allah ile ilgili, ilahi.  

 sırr-ı s.+ dür 003b/1 

 

süci : İçki, şarap. 

 s. 019b/6, 062b/5, 101a/3 

 s.+ den 101b/4 

 

süd : Süt. 

 s. 019b/2, 048b/15, 049b/11, 

093a/3, 098b/5 

 s.+ den 101b/3 

 

süddı   : Müfessir, Süddî (ö. 127/745). 

 s. 046a/7, 050b/15, 057b/2, 

059a/8, 108a/8, 128a/1 

 

süfli : bkz. süflı    

 ʿālem-i s.+ ye 126b/14 

 

süflı   : <Ar. Aşağı, alçak, değersiz, 

dünya. 

 ʿālem-i s. 126b/12 

 s.+ dür 014a/4, 014a/5 

 

ṣülb : <Ar. Nesil, soy. 

 ṣ.+ indedür 051a/15 

 ṣ.+ inden 057b/4 

 

süleym n : <Ar. Hz. Dâvûd’un oğlu, 

İsrailoğullarına gönderilen hükümdar ve 

peygamber, Hz. Süleymân.  

 s. 107b/14, 110b/14, 111a/1, 
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111a/5, 118a/12, 118a/13, 118a/14, 

118b/6, 118b/13, 119a/2, 119a/4, 

119a/7, 119b/5, 119b/9, 119b/11, 

119b/12, 119b/13, 119b/14, 120a/3, 

120a/4, 120a/5, 120a/8, 120a/9, 

120a/11, 120a/12, 120b/6, 120b/8, 

120b/11, 120b/13, 120b/15, 121a/10, 

121a/15, 121a/2, 121a/3, 121a/5, 

121a/7, 121b/2, 121b/3, 121b/4, 121b/5, 

121b/7, 121b/8, 121b/9, 121b/11, 

121b/13, 122a/2, 122a/4, 122b/11, 

122a/13, 122a/14, 122a/15, 123a/1, 

123a/10, 123a/11, 123a/12, 123a/15, 

123a/8, 123a/9, 123b/7, 124a/2, 124a/6,  

124a/10, 124a/11, 124a/13, 124a/15, 

124b/13, 124b/3, 124b/4, 124b/7, 

124b/9, 124b/12, 125a/1, 125a/2, 

125a/5, 125a/8, 125a/9, 125a/15,  

125b/12, 126a/15, 126a/4, 126b/11, 

126b/15, 127a/7, 127a/10,  

 s.+ a 110b/12, 118b/12, 118b/6, 

119a/9, 119a/10, 119b/4, 119b/7, 

119b/9, 120b/6, 120b/12, 121a/14, 

121a/15, 122a/1, 122a/14, 123a/7, 

123b/8, 123b/9, 124a/2, 124a/8, 125a/7, 

125a/10, 126a/7 

 s.+ am 121b/11 

 s.+ da 037b/2 

 s.+ dan 118a/12, 121a/11, 

123b/4, 124b/14 

 s.+ dandur 123b/5 

 s.+ dur 118b/3, 129b/8 

 s.+ ı 111a/5, 119b/3, 120b/11, 

121b/11 

 s.+ uñ 120b/3, 120b/4, 121a/12, 

121b/8, 122b/11, 123a/6, 124a/5, 

125a/9,  126a/10, 126b/2, 127a/9 

 

sülük : Sülük. 

 s. oldı 071b/8 

 

sündüs : <Ar. Parlak renkli ve değerli 

bir ipek kumaş.  

 s.+ den 025a/4, 033a/5, 050a/10, 

111a/14 

 

sünnet : <Ar. Hz. Muhammed’in sözleri 

ve davranışları. 

 s. 008a/7 

 s.+ idür 025b/5 

 s. oldı 010a/7, 036b/5, 055a/10, 

058b/13 

 s. olduġı 021b/10 

 

sünnet : <Ar. Sünnet, sünnet olma.  

 s. eyledi 055a/15 

 s. itmek 055b/7 

 s. itmekdür 055a/13 

 

süñü : Süngü, mızrak. 

 s.+ ler 015a/10 

 

süñük : Kemik. 

 s.+ den 030a/5 
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sür - : Sürmek, yaşamak, yürütmek, 

devam ettirmek, kovmak. 

 s.- di 055b/11, 067a/7, 072b/7, 

080a/14, 095a/1, 118b/9 

 s.- diler 023b/2 

 s.- düm 113b/8 

 s.- düñ 079b/1 

 s.- e 021a/8 

 s.- erdi 080a/3 

 

sür di  t : <Ar. Saray perdeleri, 

padişah çadırları.  

 s. 006b/8 

 s.+ ına 001b/12 

 

süril - : Kovulmak, uzaklaştırılmak. 

 s.- miş 072b/2 

 

sür r : <Ar. Sevinç. 

 s. oldı 005a/9 

 

sürül - : Kovulmak. 

 s.- di 021a/4 

 

süry nca : <Ar. + Tr. Süryanice.  

 s. 023a/14 

 

süst-end m : <Far. Endamı pek güzel 

olmayan.   

 s.  064a/9 

 

şa  : (<Ar. şaḳḳ) Parça, yarık. 

 ş. olmuşdur 008b/12 

 

şa  vet : <Ar. Sıkıntı, azap, kötülük.  

 ş. 010b/3, 010b/4 

 

şar b : <Ar. Şarap. 

 ş. 027a/6, 062b/8, 105b/9 

 ş.+ a 062a/13, 110a/9 

 ş.+ dan 039a/8, 062b/2 

 ş.+ dur 039a/8 

 ş.+ ın 040a/15, 056a/13, 

056a/15, 056b/1, 067b/15 

 ş.+ ından 068a/1 

 ş.+ um 029a/11 

 ş.+ uñ olsun 029a/12 

 ş.+ uñ 040a/14 

 

şar bü l-fir   : <Ar. Ayrılık şarabı, 

ölüm içkisi.  

 ş.+ ı 040a/11 

 

şarṭ : <Ar. Gerekli olan koşul. 

Yemin. 

 ş.+ ın 033b/6 

 ş. itdük 091a/5 

 

şav  : (<Ar. şevk) Işık. 

 ş.+ ı 089b/5 

 

şa y  : İsrailoğullarına gönderilmiş bir 

peygamber. 
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 ş. 131a/1, 131a/5, 131a/6, 

131a/8, 131a/9, 131a/12, 131a/14, 

131b/5, 131b/8, 131b/10, 132a/9, 

132b/14 

 ş.+ dan 131a/9 

 ş.+ ya 131a/7, 131b/3, 131b/6, 

132a/4 

 ş.+ yı 131b/13 

 

ş h-d ne : <Far. İri ve parlak inci.  

 ş. 123b/12, 124a/11 

 

ş hid : <Ar. Tanık. 

 ş.+ den 116b/11 

 

ş kir : <Ar. Hz. Nûh’un önceki adı. 

 ş. 043a/6 

 

ş kir : <Ar. Şükreden kimse. 

 ş.+ den 089b/1 

 ş.+ ler 092a/5 

 ş.+ lerden olġıl 083a/8 

 

ş m : <Ar. Tarihî bir şehir, Şam 

şehri. 

 ş. 052a/12, 077a/3 

 ş.+ da 059b/5 

 ş.+ dan 044b/5 

 ş.+ da olurdı 068b/13 

 ş.+ ı 095a/7, 103b/6 

 ş.+ ile 046b/4 

 

ş r : (<Far. şehr) Şehir. 

 ş. 130b/3 

 

ş yed : <Far. Eğer. 

 ş. 069b/3 

 

ş ẕ : (<Far. şād) Sevinçli. 

 ş. olalar 130a/4 

 ş. oldılar 020a/11, 080b/12 

 ş. olur 091b/5 

 

şef  at : <Ar. Bir isteğin yerine 

getirilmesi veya bir suçun bağışlanması 

için aracı olma. 

 ş. eyleye 049b/6, 086a/14, 

112a/4 

 ş. eyleyeler 013b/5 

 ş.+ i 009a/11 

 ş.+ inden 002b/12 

 ş.+ üm 104b/6 

 

şef  atçi : <Ar. + Tr. Şefaatçi, bir suçun 

bağışlanması veya bir isteğin yerine 

getirilmesi için aracı olan.  

 ş. 099b/4 

 

şefı    : <Ar. Şefaat eden. 

 ş. eyleye 005a/11 

 

şef at : <Ar. Acıma, merhamet, sevgi. 

 ş. eyleye 062b/10 

 ş. eyleyem 112a/8 



596 

 

 ş.+ i 008b/2 

 

şef atlü : <Ar. + Tr. Merhametli.  

 ş. 096b/3 

 

şeh det : <Ar. Tanıklık, kelime-i 

şehadet, şehadet parmağı.  

 ş. 036b/4, 036b/5, 036b/6, 

036b/8 

 ş.+ i 131b/2 

 

şehı  d : <Ar. Allah yolunda ölen 

kimse. 

 ş.+ ler 028a/7, 030a/8, 092a/7, 

096b/2 

 

şehir : bkz. şehr 

 ş. 012b/12, 012b/8 

 ş.+ de 012b/13, 075b/13, 

114b/11 

 ş.+ den 069b/14, 079b/12 

 ş.+ lerümi 079a/7 

 

şehr : <Far. Şehir, kent. 

 ş. 095a/7, 114b/11 

 ş.+ de 012b/8, 041a/6 

 ş.+ den 060a/15 

 ş.+ e 075b/12, 130a/2 

 ş.+ i 017b/8, 075b/13, 105a/9 

 ş.+ in 095a/9, 122b/3 

 ş.+ inde 130b/13 

 ş.+ ine 095a/8 

 ş.+ inüñ 123a/13 

 ş.+ lerine 131b/10 

 ş.+ üñde 048a/12 

 

şehvet : <Ar. Şiddetli istek, arzu. 

 ş. 061b/2, 115a/11 

 ş.+ e 023a/6 

 ş.+ i 061b/5 

 

şek : <Ar. Şüphe. 

 ş. 006b/15, 071a/11 

 

şeklen - : <Ar. + Tr. Şüphelenmek.  

 ş.- seler 114a/7 

 

şeküllü : <Ar. + Tr. Şekilli, biçimli.  

 ş. 125b/4 

 

şemme  : <Ar. Çok az bir miktar. 

 ş. 007a/14 

 

şems : <Ar. Güneş. 

 ş. 008a/6, 019a/6, 019a/11, 

048b/2, 049a/12, 049a/13, 055b/7, 

059b/14, 062a/7, 092b/8, 092b/9 

 ş.+ e 019a/8 

 ş.+ i 019a/4, 084b/3 

 ş.+ üñ 048a/14 

 

şems-i tebrı  z : Mevlânâ Celâleddîn-i 

Rûmî’nin sohbet şeyhi, Şems-i Tebrîzî 

(ö. 645/1247 [?]). 
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 ş. 006b/12 

 

şer : bkz. şerr 

 ş. 008a/7 

 ş.+ de 097a/3 

 ş.+ den 014a/7, 053b/3, 097b/5 

 ş.+ lerin 018a/10 

 

şer  : <Ar. Şeriat, İslam şeriatı. 

 aḥkām-ı ş.  004a/5 

 

şer yi  : <Ar. Şeriat hükümleri. 

 ş. 001b/6 

 ş.+ in 003a/5 

 

şerbet : <Ar. Şerbet, tatlı içecek. 

 ş.- i ilāhı   066a/1 

 

şeref : <Ar. Manevi yücelik, ululuk. 

 ş. 094a/7 

 

şerefe : <Ar. Saray duvarlarında olan 

burç, çıkıntı. 

 ş.+ si 035a/14 

 

şerı   at : <Ar. Dinî kural ve hükümlerin 

bütünü. 

 ş. 004a/14, 004a/2, 006a/12, 

082b/8 

 ş.+ dür 132a/5 

 ş.+ idür 132b/6 

 ş.+ inde 055a/10, 055a/9 

 

şerı  f : <Ar. Şerefli, kutsal, temiz. 

 ş. 082a/1 

 ş. olmaḳdan 128a/10 

 

şerı  fe : bkz. şerı  f  

 ṣıfāt-ı ş. 006a/13 

 

şerı  k : <Ar. Ortak.  

 ş. 089a/8 

 ş.+ üm 091b/9, 096b/13 

 ş.+ üñ 082b/5 

 

şerı  r : <Ar. Kötülük yapan, kötü 

kimse. 

 ş. 078b/8 

 ş.+ lerin 095b/5 

 

şerlü : <Ar. Kötü, fena. 

 ş. ola 085a/9 

 ş.+ si 099a/1 

 

şerr : <Ar. Kötülük, fenalık. 

 ş. 018a/11 

 ş.+ e 031a/15, 085a/2, 103b/11 

 ş.+ i 083b/10, 091b/10 

 ş.+ içün 091b/11 

 ş.+ inden 097a/9 

 ş.+ ini 103b/15 

 ş.+ üñe 028b/13 

 

şev  : <Ar. Şiddetli arzu, istek, Allah 
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aşkı ile insanın gönlünde oluşan 

coşkunluk. 

 ş.+ dür 084b/3 

 ş.+ inden 074a/3 

 ş.+ ümden 074a/5 

 

şey  : <Ar. Şey, nesne. 

 ş.- i ʿaẓimdür 004a/7 

 

şeyḫ : <Ar. Şeyh, bir tarikatın 

başındaki kişi. 

 ş. 045b/6 

 ş.- muḥyiʾddı  n 127a/14 

 ş.- ṣadreʾddı  n el-ḳonevı   084a/5 

 ş.- i ḫācı   bayramuñ 002b/15 

 ş.- i imām-ı ġazzālı   006a/7 

 

şeyṭ n : <Ar. Şeytan, İblis. 

 ş. 015b/4, 058a/9, 058a/11, 

058a/13, 058a/15, 058b/1, 058b/2, 

058b/4, 058b/6, 058b/10, 060a/2, 

060a/4, 060a/5, 062b/10, 081a/10, 

090a/11, 100a/4, 107b/4, 118a/1, 118a/2 

 ş.+ a 028b/4, 120b/1 

 ş.+ dan+ mıdur 057a/3 

 ş.+ ı 026b/6, 058b/7, 058b/9, 

081a/15, 100a/4, 100b/2, 100b/5 

 ş.+ ile 106a/14 

 ş.+ lar 020a/6, 120b/4, 125a/12 

 ş.+ ları 122b/2, 122b/4 

 ş.+ ların 068b/2 

 ş.+ uñ 014a/4, 106a/10 

 

şı  s  : <Ar. Hz. Âdem’in üçüncü 

oğlu, Hz. Şît. 

 ş. 039b/9, 040b/2, 040b/3, 

041a/2, 041a/4, 041a/5 

 ş.+ e 039b/9, 076b/12 

 ş.+ i 041a/4 

 ş.+ üñ 041a/3, 041a/7, 041a/9, 

041a/13 

 

şı  şe : <Far. Şişe, cam. 

 ş. 085b/3 

 ş.+ ler 085b/5, 085b/6 

 ş.+ sinden 056a/13 

 ş.+ ʾyi 085b/4 

 

şı  t : <İbr. Hz. Âdem’in üçüncü 

oğlu, Hz. Şît. 

 ş.+ e 038b/7 

 

şi  r : <Ar. İz, işaret. 

 ş.+ um 029a/14 

 

şif  : <Ar. İyileşme, hastalıktan 

kurtulma, ilaç, derman. 

 ş. 103b/13, 104a/5 

 ş. iderler 104a/6 

 

şihr : bkz. şehr 

 ş. 041a/5 

 

şik yet : <Ar. Şikayet, yakınma.  
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 ş. 071b/5 

 ş. eyledi 113b/7, 122a/9 

 ş. eylediler 037a/12 

 ş. eyleme 062b/15 

 ş. eylemedi 107a/6 

 ş. eylemişdür 083b/15 

 ş. eylese 083b/15 

 ş. itdiler 043b/12, 048b/2 

 

şik yetçi : <Ar. Şikayet eden.  

 ş.+ siz 097a/3 

 

şim l : <Ar. Kuzey. 

 ş.+ dedür 129a/12 

 

şimdi : Şimdi, şu an. 

 ş. 014a/12, 015b/4, 028b/15, 

032b/12, 036a/3, 079b/1, 107a/13, 

109b/14, 110b/5, 118b/3 

 ş.+ den 021a/15, 121b/3 

 ş.+ ki 020b/1, 045a/8, 079b/8, 

086b/2, 105b/9 

 

şims : bkz. şems 

 ş. 095a/9 

 

şi r : <Ar. Şiir. 

 ş.+ i 029a/6 

 

şirg : bkz. şirk 

 ş. 104a/5 

 

şirk : <Ar. Allah’a ortak koşma. 

 ş. 029b/8, 032b/15, 081b/10, 

081b/11, 102a/14, 113a/7 

 

şiş - : Şişmek. 

 ş.- di 069b/9 

 ş.- miş 080b/11 

 

şol : Şu, o. 

 ş. 008b/10, 009a/1, 013b/6, 

020b/15, 023a/9, 029a/10, 034a/14, 

060b/4, 066a/12, 070b/4, 070b/10, 

071a/1, 072b/4, 074b/7, 080b/15, 

083b/7, 084a/11, 085a/10, 089b/6, 

091a/6, 091b/9, 095a/2, 096b/6, 096b/9, 

098a/4, 098a/5, 098a/6, 099b/13, 

099b/14, 100a/5, 102a/5, 102a/6, 

109b/10, 110b/14, 110b/15, 112a/10, 

113a/4, 113b/1, 113b/3, 113b/4, 

115a/14, 115a/15, 115b/1, 117b/2, 

118a/15, 122a/10, 123a/11 

 ş.+ ḳadar 046b/3 

 

şöyle : Şöyle, şu şekilde. 

 ş. 005a/3, 006a/10, 013b/12, 

015b/8, 024a/3, 024b/11, 024b/12, 

027a/10, 028a/15, 039a/11, 040b/5, 

043a/4, 043b/3, 053a/4, 058b/3, 062a/6, 

065b/5, 065b/8, 065b/9, 070b/3, 

071a/12, 072a/15, 077a/4, 079b/10, 

079b/2, 102a/1, 113b/12, 124a/7 

 ş.+ mi 039a/13 
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 ş.+ dür 047a/5 

 ş. oldı 041b/4, 108a/15 

 ş. oldılar 104b/11 

 

şu : Şu. 

 ş.+ nı 021b/6, 022a/5, 081b/12, 

082b/11, 099a/3, 113a/14 

 ş.+ nlar 101a/10, 101a/9 

 ş.+ nlardan olmañ 097b/2 

 ş.+ nları 022b/15 

 ş.+ nu+ ki 109a/15 

 ş.+ nuñ 002b/9, 004a/6, 005a/5, 

022a/14, 022a/15, 022b/1 

 ş.+ ña 021a/2, 021b/1 

 

şu ayb : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’de 

Medyen kavmine gönderildiği bildirilen 

peygamber. 

 ş. 073a/4, 073a/5, 073a/7, 

073a/9, 073a/14, 073a/15, 073b/1, 

073b/4, 073b/5, 073b/6, 074a/2, 074a/4, 

074a/7, 074a/14, 076b/10, 076b/14, 

076b/8, 076b/9, 077a/2 

 ş.+ a 073a/4, 073a/7, 074a/10, 

074a/6, 076b/13 

 ş.+ dan 076b/15 

 ş.+ uñ 074a/13, 076b/10, 

076b/15 

 

şu ayıb : bkz. şu ayb  

 ş.+ a 073b/6 

 ş.+ uñ 076b/8 

 

şu be : <Ar. Bölüm, kısım. 

 ş.+ leri 073a/4 

 

şübhelü : Şüpheli, yapılması dinen 

sakıncalı olan.  

 ş.+ lerden 087b/8 

 

şükr : <Ar. Verdiği nimetler için 

Allah’a duyulan minneti dile getirme, 

teşekkür, minnettarlık. 

 ş.+ e 069b/5 

 ş. eyle 081b/11, 089a/9 

 ş. eyleñ 100a/10 

 ş.+ i ola 085a/4 

 ş.+ i olmamaḳdur 094b/3 

 ş. ider 069a/10 

 ş. iderse 012b/4 

 ş.+ imi 069b/6 

 ş.+ in 069b/8 

 ş. itmek 085b/13 

 ş.+ ümi 069b/12 

 ş.+ üñde 116b/3 

 

şükür : bkz. şükr 

 ş.+ dür 084b/10 

 ş. eyle 081b/12, 099a/8 

 ş. eyledi 085b/11, 086b/11, 

107a/13 

 ş. eylemek 025b/5 

 ş. eylemese 009a/8 

 ş. eylese 009a/6 
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 ş. eyleyesin 025b/5 

 ş. iden 032b/7 

 ş. itdiler 074a/1 

 

şür   : <Ar. Başlama. 

 ş. itdük 021b/1 

 

t  : <Far. Ta, kadar, değin. 

 t. 001b/7, 001b/9, 001b/11, 

002a/11, 003a/7, 003b/12, 004a/12, 

004a/13, 004b/9, 008a/5, 009b/1, 

009b/12, 015b/14, 018b/4, 021a/1, 

025b/6, 025b/9, 028a/15, 030b/13, 

034a/14, 036b/13, 047a/8, 051b/10, 

052a/6, 057a/11, 057b/7, 061a/11, 

084a/15, 091a/9, 125a/3, 127b/13, 

130a/10, 131a/1 

 

ta accüb : <Ar. Şaşma, hayret etme.  

 t. eyledi 035b/2, 054b/14, 

059a/14 

 t. eylediler 041b/5 

 t. itdiler 128a/13 

 t. itme 064a/9 

 

ta allu  t : <Ar. İlgili, ilişkili.  

 cemı  ʿ-i t.- ı dünyāvı  den 007a/15 

 

ṭa  m : <Ar. Yemek. 

 ṭ. 025b/5, 029a/10, 032a/11, 

050a/11, 053b/10, 053b/12, 053b/13, 

053b/14, 055a/1, 059a/6, 059a/8, 

065a/7, 065a/8, 069a/2, 069a/3, 078a/6, 

091a/3, 094b/8, 098a/1, 101b/1, 105b/9, 

110a/9, 123a/5 

 ṭ.+ a 062a/13, 062a/15, 110a/9 

 ṭ.+ dan 059a/9, 062a/14, 062b/1, 

062b/3 

 ṭ.+ ı 065a/8, 070a/11 

 ṭ.+ ımuñ 059a/10 

 ṭ.+ ını 030a/2 

 ṭ.+ larından 025b/3 

 ṭ.+ larumı 028b/11 

 ṭ.+ um 029a/10 

 ṭ.+ uñ olsun 029a/11 

 ṭ.+ uñ 059a/11 

 

ṭ  at : <Ar. İbadet. 

 ṭ. 112b/14, 114a/4 

 ṭ.+ dür 084b/6 

 ṭ.+ ine 031a/4 

 ṭ. itmek 085b/15 

 ṭ.+ ümde 086a/3 

 ṭ.+ ümden 071a/12 

 ṭ.+ üme 058a/2, 073a/11, 097b/8 

 

ta ayyün : <Ar. Meydana çıkma, aşikâr 

olma.  

 t.+ den 005b/14 

 

ṭaba a : <Ar. Kat, katman.  

 ṭ. 044a/12 

 ṭ.+ da 044a/12, 044a/13, 

100b/11 
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 ṭ.+ dur 100b/10 

 

ṭaba  t : <Ar. Katmanlar, sınıflar, 

zümreler. 

 ṭ.- ı ʿulūmı 003b/5 

 

t b n : <Ar. Parlak, ışıklı, aydınlık. 

 t. 126a/1 

 

ṭab yi  : <Ar. Yaratılışlar, huylar.  

 ṭ.+ den 014a/5 

 ṭ.+ e 014a/6 

 

t bi  : <Ar. Bağlı, bağımlı, birinin 

ardı sıra giden. 

 t. 026b/14, 026b/15 

 t.+ dür 014a/2 

 t. oldılar 041a/5 

 t. olmaḳ- 131a/2 

 t. olmaya 113a/12 

 

ṭabı   at : <Ar. Yaratılış, huy. 

 ṭ.- ı ḥicāblarından 046a/12 

 ṭ.+ ıdur 132b/5 

 ṭ.+ ına 073a/13 

 

ṭabı  b : <Ar. Doktor. 

 ṭ.+ i olmaya 094a/2 

 

ta bı  r : <Ar. Yorum, yorumlama. 

 t. eyle 062b/7 

 t. eyleñ 063a/8 

 t.+ in 063a/9, 063b/10, 068b/3 

 t. itdügin 063a/14 

 

t b t : <Ar. İçine ölü konan sandık. 

 t. 076a/14, 100b/12, 109a/15 

 t.+ a 107a/10 

 t.+ da 100b/12 

 t.+ dan 076b/1, 130b/7 

 t.+ ı 068a/14, 076a/15, 076b/1 

 t.+ ın 068a/10, 068a/12, 118b/15 

 t.+ uñ 100b/13, 107b/13 

 

t c : <Far. Taç, değerli taşlarla süslü 

başlık. 

 t. 025a/6, 035b/1, 035b/4, 

048a/10, 123b/11, 126a/12 

 t.+ ını 113b/6 

 t.+ uñ 025a/6 

 

ta cı  l : <Ar. Acele etme. 

 t. eyledüñ 039b/2 

 

tafṣı  l : <Ar. Anlatma, açıklama. 

 t. eyledüm 083a/9 

 t. eyleye 002a/3 

 

ṭa  : Dağ. 

 ṭ. 014b/6, 014b/12, 014b/13, 

014b/14, 019b/14, 060a/10, 060b/4, 

082a/15, 130a/13 

 ṭ.+ a 057a/8, 082a/9, 082a/14, 

103b/11, 104a/14, 104a/7 
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 ṭ.+ da 019b/15, 132b/15 

 ṭ.+ dan 052b/9, 103b/14, 104a/1, 

104b/1 

 ṭ.+ ı 035a/3, 082a/11 

 ebū ḳubeys ṭ.+ ı 052b/11 

 ḳāf ṭ.+ ı 014b/10 

 ṭ.+ ına 014b/7, 081a/14 

 ebı   ḳubeys ṭ.+ ına 053b/7 

 ebū ḳubeyis ṭ.+ ına 053a/2 

 ḳāf ṭ.+ ına 014b/6, 014b/7, 

045a/10 

 lübnān ṭ.+ ına 116a/4 

 ḳāf ṭ.+ ıncadur 008b/15 

 cūdı   ṭ.+ ında 043a/14 

 ḳāf ṭ.+ ındadur 045a/8 

 ḳāf ṭ.+ ındandur 014b/11 

 ḳāf ṭ.+ ınuñ 014b/11, 015a/3 

 ṭ.+ lar 107a/3, 110a/7 

 ṭ.+ lara 023b/1, 030b/10, 030b/4, 

070b/11, 102b/10, 107a/2 

 ṭ.+ larda 110a/3 

 t.+ lar eyledi 014b/5 

 ṭ.+ ları 084b/4 

 ṭ.+ laruñ 082b/2 

 cemı  ʿ-i ṭ.+ laruñ 014b/6 

 ṭ.+ uñ 130a/9 

 

ṭa ıd - : Dağıtmak, dağılmasını 

sağlamak. 

 ṭ.- ayın 050b/12 

 

ṭa ıl - : Dağılmış, ayrılmış. 

 ṭ.- mış 132b/9 

 

ṭa ıt - : Dağıtmak, dağılmasını 

sağlamak. 

 ṭ.- dı 054b/12 

 ṭ.- mış 107b/9 

 

ta yı  r : <Ar. Değiştirme, bozma. 

 t. eyledi 023a/15 

 t. eyledirsin 053b/13 

 t. ider 048a/13 

 

ṭah ret : <Ar. İbadetten önce vücudu 

temizleme.  

 ṭ. ḳılan 055b/5 

 

taḫayyül t : <Ar. Hayalde 

canlandırmalar. 

 

taḥayyür t : <Ar. Hayrete düşmeler, 

şaşırmalar.  

 t. 013b/13 

 

taḫıl : <Ar. Buğday, arpa, mısır, 

çavdar, yulaf, pirinç gibi ürünlerin genel 

adı, ekin. 

 t. 063a/12, 102a/8 

 

ṭ hir : <Ar. Temiz, pak. 

 ṭ. 051a/8, 096b/10 

 ṭ. eyle 033a/4 

 ṭ. eyleye 007b/1 



604 

 

 ṭ. eyleyem 120b/1 

 ṭ. ider 096b/10 

 

taḥiyy t : <Ar. Selamlar, dualar.  

 ekrem-i t.+ ile 002a/7 

 

taḥ ı    : <Ar. İlahi gerçeklere erişen 

kimse, ilahi gerçekleri anlayıp bilme. 

 t. 005a/7, 005a/8 

 ehl-i t. 007a/8 

 t. oluna 005a/8 

 

taḥ ı    t : <Ar. Araştırmalar.  

 t.+ ile 004a/7 

 

taḫt : <Ar. Taht, hükümdar koltuğu. 

 t. 025b/7, 035a/14, 068b/6, 

101b/1, 127b/3 

 t.+ a 063b/13 

 t.+ dan 121b/9 

 t.+ ı 124b/10, 126a/8 

 t.+ ına 124a/6 

 t.+ ından 047b/4 

 t.+ ını 124b/7, 124b/8, 127a/12 

 t.+ ların 019b/3 

 t. oldı 007b/3 

 t.+ uma 118b/1 

 t.+ uñ 035a/15, 101b/2, 101b/3, 

125a/5, 126a/13, 126a/9, 126b/6 

 t.+ uña 088a/15 

 

taḫta : <Far. Tahta, ağaç. 

 t. 045a/12, 067a/9, 075b/15, 

090b/8 

 t.+ dan 081b/7 

 t.+ sın 091a/9 

 t.+ sından 090b/7 

 t.+ ʾyı 057b/3 

 

taḥt nı   : <Ar. Aşağıda bulunan, altta 

bulunan, alttaki.  

 levḥ-i t.+ dür 009a/4 

 t. 013b/14 

 t.+ ile 004a/4 

 

taḫt-g h : <Far. Hükümdar tahtının 

bulunduğu yer, taht yeri.  

 t. oldı 068b/7 

 

ṭ  ife : <Ar. İnsan topluluğu, bölük. 

 ṭ. 085b/9 

 

ṭ   : <Ar. Kemer. 

 ṭ. 090a/7 

 

ṭ  at : <Ar. Güç, kuvvet. 

 ṭ. 012a/10, 012a/12, 017b/11, 

030b/10, 070b/12, 082a/7, 082a/8, 

088b/13, 109a/5, 109a/6 

 ṭ.+ üñ 090b/1, 090b/15 

 

ta dı  r : <Ar. Ezelde Allah’ın olmasını 

istediği şeyler, kader, alın yazısı. 

 t.  031a/14 
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 t. eyledüm 028a/15 

 t. eyledüñ 109a/3 

 t.+ i 028a/13 

 t.+ ine 084a/2 

 t. itdüm 043a/4, 114b/15 

 t.+ üme 113a/10 

 

ta dı  s : <Ar. Kutsama, ululama. 

 t. 108b/1 

 t. ider 018a/4 

 t. iderüz 021b/7, 023a/1 

 

ta lı  d : <Ar. Tasavvuf ehli gibi 

görünen ancak gerçekten bu olgunluğa 

erişmemiş olan kimse. 

 t. 003b/15 

 

ta sı  m : <Ar. Parçalara ayırma, bölme, 

bölüm. 

 t. 014a/3 

 t. eyledi 122b/1 

 

ta ṣı  r : <Ar. Eksik yapma, kusur etme. 

 t. iderler 097b/3 

 

ta ṣı  rlı  : <Ar. + Tr. Eksiklik, 

kusurluluk.  

 t. itdügümüzden 116b/3 

 

ta v  : <Ar. Allah korksuyla dinin 

yasakladığı şeylerden kaçınma, dünya 

işlerinden el etek çekip sadece ibadetle 

meşgul olma. 

 t. 111b/3, 132a/7 

 t.+ dan 094a/6 

 t.+ dur 098b/15 

 maḳām-ı t.+ dur 004b/12 

 t.+ ya 042a/15 

 t.+ yı 076b/5 

 

ṭal   : <Ar. Boşanma. 

 ṭ. 027b/15 

 

ṭaleb : <Ar. İsteme, dileme. 

 ṭ. eyle 087a/8 

 ṭ. eyledi 085a/5, 089b/6, 089b/7, 

115b/3 

 ṭ. ider 115b/2 

 ṭ. iderin 115b/2 

 ṭ. iderler 018a/3 

 

ṭ lib : <Ar. İsteyen, talep eden. 

 ṭ. 004b/9, 007b/1 

 ṭ.- i esrār-ı ilāhı   003b/1, 008a/10, 

013b/10, 068a/15, 113b/12 

 

ṭama  : <Ar. Açgözlülük, tamah. 

 ṭ.+ dan 094a/9 

 ṭ.+ uñ 094b/11 

 

tam m : <Ar. Tam, bütün, eksiksiz, 

son. 

 t. 001b/7, 016b/3, 036b/1, 

098a/1, 108a/10, 129a/1, 129b/7 
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 t. eyledi 123a/2 

 t. eyledüm 003a/9 

 t. eyleyesin 116b/7 

 t. itdüm 026a/15 

 t. oldı 002b/10, 016a/15, 

024b/13, 028b/15, 039b/1, 039b/8, 

052b/13, 070b/13, 072a/1, 123a/1, 

128b/8 

 t. olmaġa 039a/2, 079b/10, 

079b/2 

 t. olmaz 100a/1 

 

ṭamar : Damar. 

 ṭ.+ ın 014b/6, 014b/9 

 ṭ.+ larında 029b/13 

 

ṭams : Yedi kat yerin ikincisi olan 

Hulde’de yaşayan kavmin adı. 

 ṭ.+ dur 015a/9 

 

ṭamu : Cehennem. 

 ṭ. 015a/15, 020a/12, 029b/4 

 ṭ.+ nuñ 020a/14 

 ṭ.+ ya 018a/8 

 ṭ.+ ʾyı 020a/10, 022a/9, 088b/2 

 

ṭa n : <Ar. Ayıplama, kınama. 

 ṭ. eyledi 032a/13 

 ṭ. itdiler 023a/4 

 

ṭanış - : Danışmak. 

 ṭ.- up 038b/15, 039a/1 

 

tañrı : Tanrı, Allah. 

 t. 009a/9, 013a/2, 027b/5, 

055b/2, 100a/13, 104a/3, 109b/6 

 t.+ dan 051a/7, 083b/15, 

094a/10, 098b/14, 099b/4 

 t.+ dur 051b/14 

 t.+ m 049a/12 

 t.+ umdur 049a/10, 049a/11 

 t.+ nuñ 002b/14, 073b/14, 

083b/14, 084a/2 

 t.+ ñın 077a/10 

 t.+ ñuzdan 073b/14 

 t.+ ñūz 073b/15 

 t.+ uñ 051b/14 

 t.+ sı 050b/7 

 t.+ sıyın 050b/6 

 t.+ y+ imişseñ 078b/7 

 t.+ ya 020b/9, 027b/6, 040a/2, 

051a/11, 060a/5, 080b/2, 104a/2, 131a/2 

 

tañrılı  : Tanrılık.  

 t. 078b/5 

 

tanu  : Tanık, şahit. 

 t.+ ları 018a/14 

 

ṭanu  : Tanık, şahit. 

 ṭ. 034a/7, 108a/7 

 ṭ.+ lar 110b/11 

 ṭ. oluñ 010a/10 
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ṭanu lı : Tanıklık.  

 ṭ.+ ı 028a/5 

 ṭ.+ umı 030a/5 

 

ṭanu lı  : Tanıklık.  

 ṭ. 023a/5, 046a/1, 047a/14, 

047b/5, 097b/12, 100a/13 

 

ṭanu lu  : Tanıklık.  

 ṭ. 034a/14, 039b/5, 096b/13, 

100a/13 

 

ṭap - : <Ar. Tapmak, Tanrı olarak 

görüp kulluk etmek. 

 ṭ. 081b/10 

 ṭ.- an 038a/1, 121b/5 

 ṭ.- anlar 020a/4, 020a/6, 020a/7 

 ṭ.- ardı 121a/12 

 ṭ.- arlar 048b/3, 063a/3, 073a/10, 

079b/9, 102b/7, 121b/4 

 ṭ.- arsa 115a/12 

 ṭ.- arsın 050a/3 

 ṭ.- maġa 048a/11 

 ṭ.- maḳ 045b/12 

 ṭ.- maḳdan 073a/11, 104b/14, 

120b/1 

 ṭ.- mazsız 050a/4 

 

ṭapdur - : Taptırmak, ibadet ettirmek. 

 ṭ.- dı 077b/13, 079a/12 

 

ṭar : Dar. 

 ṭ. 024a/13 

 

ṭaraf : <Ar. Yan, yön. 

 cemı  ʿ-i ṭ.+ dan 081a/11 

 ṭ.+ ına 031a/1, 034a/7 

 ṭ.+ ında 119b/1 

 ṭ.+ ındaġına 033b/15, 034a/1 

 ṭ.+ ından 023b/10, 124a/14 

 ṭ.+ ları 009a/2 

 

ṭarfetü l- ayın : bkz. ṭarfetü l- ayn  

 ṭ. 047a/7 

 ṭ.+ dan 124b/10, 127a/12 

 

ṭarfetü l- ayn : <Ar. Göz açıp 

kapayıncaya kadar geçen kısa an. 

 ṭ. 051b/7 

 ṭ.+ da 127b/6 

 ṭ.+ dan 127a/15 

 

ṭarı    : <Ar. Yol. 

 ḳuṭṭā-i ṭ. 114a/11 

 ṭ.- i ḥaḳdan 004a/4 

 

ṭaru : Darı. 

 ṭ. 032a/11 

 

taṣarruf : <Ar. Sahip olma.  

 t. ider 013b/6 

 

taṣavvur : <Ar. Hayal etme, göz önüne 

getirme.  
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 t. iderdi 062a/9 

 

ṭaş : Taş. 

 ṭ. 015b/11, 015b/15, 016a/5, 

016a/7, 016a/13, 016a/14, 030b/10, 

047a/10, 052b/13, 052b/9, 060b/5, 

090a/5, 102a/9, 111b/14, 123b/14 

 ṭ.+ a 015b/14, 030b/11, 047b/8, 

090a/12, 090a/4 

 ṭ.+ da 090a/10 

 ṭ.+ dan 046b/14, 047a/2, 047a/8, 

085a/12 

 ṭ.+ ı 053a/12, 124a/15 

 ṭ.+ ile 058b/10 

 ṭ.+ lar 110a/7, 111b/14 

 ṭ.+ ları 015a/14, 019b/10 

 ṭ. oldı 034b/7 

 ṭ.+ sın 034a/10 

 ṭ.+ uñ 015b/12, 016a/4, 047a/6 

 

ṭaş  : Dış.  

 ṭ.+ ı 017a/5 

 

ṭaş - : Taşmak. 

 ṭ.- up 003a/11 

 

ṭaşra : Dış, dışarı. 

 ṭ. 030a/3, 044b/8, 060a/15, 

060b/10, 065b/5, 080b/13 

 ṭ.+ dan 073b/10 

 

ṭat - : Tatmak, maruz kalmak. 

 ṭ.- dı 007a/15 

 ṭ.- dum 042a/8 

 

taṭbı    : <Ar. Uygulama. 

 t. oluna 005a/7 

 

ṭatdur - : Tattırmak, maruz bırakmak.  

 ṭ.- ayın 040a/14 

 ṭ.- sam 040a/6 

 

ṭatlu : Tatlı, yumuşak. 

 ṭ. 023b/12, 038a/14, 072a/7, 

079b/7 

 

ṭ   n : <Ar. Veba. 

 ṭ. 079a/3 

 

ṭav f : <Ar. Çevresini dolaşma. 

 ṭ. eyle 035a/12 

 ṭ. eylediler 025b/10, 025b/13, 

035a/13 

 ṭ. eyledük 052b/6 

 ṭ. eylemegi 120a/15 

 ṭ. eylesünler 052b/4 

 ṭ. eyleye 033a/13 

 ṭ. ide 017a/11 

 ṭ. iderler 017a/10, 018b/3, 

033a/14, 052b/3 

 ṭ. itdiler 021b/9, 023b/6 

 ṭ. itmek 021b/10 

 

ṭav  : <Ar. Gerdanlık, halka. 
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 ṭ. 035b/2, 035b/4, 076a/2 

 

ṭ v s : <Ar. Tavus kuşu. 

 ṭ. 119b/12 

 ṭ.+ a 030a/3 

 ṭ.+ ı 030a/11 

 ṭ.+ lar 126a/15 

 

t yib : (<Ar. tā ib) Tövbe eden, 

tövbekâr.  

 t.+ lerden 086a/9 

 

ṭ yife : bkz. ṭā ife 

 ṭ.+ ʾyi 019b/5 

 

ṭayyib t : <Ar. İyi ve güzel işler ve 

davranışlar.  

 aṭyeb-i ṭ.+ ile 002a/5 

 

tażarru  : <Ar. Yalvarma, yakarma.  

 t. eylediler 079a/4 

 

ta ẓı  m : <Ar. Sayı gösterme, hürmet 

etme. 

 t. itdiler 025a/11 

 

ta ziye : <Ar. Başsağlığı dileme.   

 t. itmege 118b/12 

 

te  l  : <Ar. "Yüce olsun!" anlamında 

bir söz olup Allah adıyla birlikte 

kullanılır. 

 allāh t. 024a/7, 062b/12, 

062b/13, 062b/14, 064a/6, 089b/15, 

090a/9, 090b/2, 091a/12, 095a/3, 130b/1 

 allāhu t. 002a/2 

 bi-iẕniʾllāhi t. 053b/8, 127b/4 

 ḥaḳ t. 002a/2, 002a/7, 002a/14, 

003b/2, 005b/7, 006a/9, 006a/12, 

006b/4, 006b/8, 006b/12, 006b/13, 

007a/1, 007b/5, 007b/6, 007b/9, 

007b/10, 008a/4, 008a/10, 008a/12, 

008a/14, 008b/6, 008b/9, 008b/10, 

008b/11, 008b/15, 009a/5, 009a/10, 

009a/11, 009a/12, 009a/15, 009b/3, 

009b/6, 009b/11, 009b/14, 010a/1, 

010a/2, 010a/4, 010a/8, 010a/9, 

010a/13, 010a/14, 010b/1, 010b/3, 

010b/4, 010b/6, 010b/10, 010b/11, 

010b/13, 010b/14, 011a/2, 011a/4, 

011a/6, 011a/8, 011a/9, 011a/12, 

011b/5, 011b/6, 011b/9, 011b/11, 

011b/13, 012a/1, 012a/5, 012a/7, 

012a/9, 012a/10, 012a/12, 012b/1, 

012b/9, 012b/13, 012b/15, 013a/5, 

013a/6, 013b/1, 014a/6, 014a/8, 

014a/11, 014a/13, 014b/2, 014b/4, 

014b/6, 014b/7, 015a/3, 015a/5, 015a/6, 

015b/5, 015b/8, 015b/11, 015b/13, 

015b/15, 016a/3, 016a/5, 016a/7, 

016a/11, 016b/5, 016b/6, 016b/8, 

017a/12, 017b/5, 017b/8, 017b/15, 

018a/4, 018a/5, 018a/9, 018b/4, 018b/6, 

018b/9, 018b/11, 018b/13, 018b/14, 
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019a/1, 019a/2, 019a/4, 019a/7, 

019a/12, 019a/15, 019b/3, 019b/5, 

019b/8, 019b/13, 020a/9, 020a/10, 

020b/1, 020b/2, 020b/3, 020b/7, 

020b/10, 020b/12, 020b/14, 021a/1, 

021a/3, 021a/7, 021a/8, 021a/10, 

021a/13, 021b/2, 021b/5, 021b/7, 

021b/10, 021b/13, 022a/1, 022a/2, 

022a/4, 022a/5, 022a/7, 022a/10, 

022a/14, 022a/15, 022b/1, 022b/2, 

022b/3, 022b/4, 022b/5, 022b/6, 022b/9, 

022b/12, 023a/1, 023a/9, 023a/12, 

023a/14, 023b/2, 023b/3, 023b/5, 

023b/7, 023b/9, 023b/10, 023b/11, 

023b/12, 024a/3, 024a/11, 024a/14, 

024b/4, 024b/6, 024b/7, 024b/8, 

024b/10, 024b/12, 024b/13, 025a/1, 

025a/3, 025a/8, 025a/10, 025a/12, 

025a/14, 025b/4, 025b/6, 025b/8, 

025b/10, 025b/14, 026a/5, 026a/7, 

026a/12, 026b/3, 026b/10, 027a/3, 

027a/8, 027a/9, 027a/10, 027a/11, 

027a/12, 027a/13, 027a/15, 027b/3, 

027b/8, 027b/9, 027b/11, 028a/7, 

028a/12, 028a/14, 028b/6, 028b/10, 

028b/12, 028b/13, 028b/14, 029a/3, 

029a/4, 029a/6, 029a/7, 029a/8, 029a/9, 

029a/10, 029a/11, 029a/13, 029a/14, 

029a/15, 029b/6, 029b/13, 029b/14, 

030a/2, 030a/3, 030a/7, 030a/8, 030b/2, 

030b/3, 030b/5, 030b/7, 030b/8, 

030b/10, 030b/12, 030b/14, 031a/1, 

031a/2, 031a/14, 031b/2, 031b/5, 

031b/6, 031b/10, 032a/10, 032b/2, 

032b/13, 032b/14, 033a/2, 033a/6, 

033a/10, 033a/13, 033a/14, 033b/1, 

033b/4, 033b/12, 033b/15, 034a/3, 

034a/4, 034a/5, 034a/6, 034a/12, 

034a/15, 034b/4, 034b/5, 034b/6, 

034b/7, 034b/10, 034b/12, 035a/6, 

035a/11, 035b/3, 035b/14, 036a/4, 

036a/8, 036a/12, 036b/2, 036b/8, 

037a/1, 037a/2, 037a/5, 037a/6, 037a/9, 

037a/10, 037a/12, 037a/13, 037a/14, 

037b/13, 038a/3, 038a/4, 038a/5, 

038a/6, 038a/9, 038b/2, 038b/3, 038b/6, 

038b/10, 039a/2, 039a/5, 039a/14, 

039b/5, 039b/8, 039b/10, 039b/14, 

040a/2, 040a/6, 040a/8, 040a/10, 

040b/1, 040b/10, 040b/15, 041a/3, 

041a/12, 041a/15, 041b/6, 041b/12, 

041b/14, 041b/15, 042a/2, 042a/5, 

042a/7, 042a/8, 042a/10, 042a/12, 

042b/7, 042b/14, 043a/1, 043a/2, 

043a/3, 043a/12, 043b/1, 043b/3, 

043b/9, 044a/2, 044b/6, 044b/9, 

044b/15, 045b/12, 045b/13, 045b/15, 

046a/3, 046a/4, 046a/6, 046a/7, 

046a/10, 046a/13, 046b/2, 046b/6, 

046b/8, 047a/4, 047a/10, 047b/12, 

047b/4, 048a/6, 048b/3, 048b/11, 

049a/4, 049a/5, 049a/6, 049b/1, 049b/2, 

049b/4, 049b/13, 049b/15, 050a/8, 

050b/5, 050b/13, 050b/14, 051a/2, 
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051a/3, 051a/4, 051a/13, 051a/15, 

051b/5, 051b/8, 051b/10, 051b/12, 

052a/4, 052a/7, 052a/9, 052b/1, 052b/3, 

052b/7, 052b/8, 052b/13, 052b/15, 

053a/2, 053a/3, 053a/4, 053a/15, 

053b/4, 053b/5, 053b/9, 053b/12, 

053b/14, 054a/1, 054a/5, 054a/9, 

054a/12, 054a/14, 054b/4, 054b/7, 

054b/8, 054b/11, 054b/14, 054b/15, 

055a/2, 055a/6, 055a/8, 055b/6, 055b/9, 

056a/7, 056a/10, 056a/14, 056b/1, 

056b/11, 057b/2, 057b/13, 057b/15, 

058a/3, 058a/6, 058a/7, 058a/13, 

058a/14, 058b/3, 058b/14, 058b/15, 

059a/3, 059a/4, 059a/12, 059b/4, 

059b/11, 059b/15, 061a/4, 061a/15, 

061b/9, 062a/3, 062b/14, 063a/5, 

064a/12, 064b/1, 065a/1, 065b/15, 

065b/6, 065b/7, 066a/5, 066a/8, 

066a/10, 066a/11, 066b/2, 066b/10, 

066b/11, 066b/12, 066b/13, 067b/6, 

068a/10, 068b/2, 068b/4, 069a/13, 

069b/3, 070b/2, 070b/14, 071a/10, 

071b/4, 071b/6, 071b/7, 071b/8, 

071b/13, 072a/1, 072b/1, 072b/10, 

072b/13, 072b/14, 073a/3, 073a/6, 

073a/8, 073b/2, 073b/4, 073b/9, 

073b/11, 073b/12, 074a/4, 074a/5, 

074a/8, 074a/10, 074b/2, 075b/1, 

076b/3, 076b/5, 076b/11, 076b/15, 

077a/11, 077a/13, 077b/4, 077b/7, 

077b/10, 077b/11, 078a/3, 078a/4, 

078a/12, 079a/1, 079a/5, 079a/7, 

079a/15, 079b/11, 080a/4, 080a/7, 

080a/9, 080b/2, 080b/5, 080b/8, 

080b/10, 081a/2, 081a/4, 081a/6, 

081a/8, 081a/12, 081a/14, 081b/10, 

081b/2, 081b/5, 081b/6, 081b/8, 

081b/12, 082a/2, 082a/5, 082a/9, 

082a/13, 082b/2, 082b/6, 082b/9, 

082b/15, 083a/4, 083a/6, 083a/12, 

083a/13, 083a/15, 083b/2, 083b/5, 

083b/7, 083b/9, 084a/5, 084a/7, 084a/8, 

084a/10, 084a/11, 084a/13, 084b/1, 

084b/12, 085a/1, 085a/3, 085a/4, 

085a/5, 085a/7, 085a/10, 085a/14, 

085b/1, 085b/3, 085b/4, 085b/5, 085b/8, 

085b/9, 085b/12, 085b/15, 086a/6, 

086a/8, 086a/12, 086a/13, 086a/15, 

086b/3, 086b/5, 086b/7, 086b/11, 

086b/12, 086b/15, 087a/2, 087a/3, 

087a/6, 087a/9, 087a/12, 087b/1, 

087b/9, 088a/4, 088a/7, 088a/9, 

088a/10, 088a/11, 088a/14, 088b/13, 

088b/5, 088b/6, 088b/9, 089a/1, 089a/3, 

089a/7, 089a/15, 089b/1, 089b/5, 

089b/10, 091b/13, 091b/15, 092a/2, 

092a/4, 092a/7, 092a/8, 092a/11, 

092a/14, 092b/2, 092b/4, 092b/5, 

092b/6, 092b/9, 092b/12, 093a/4, 

093a/10, 093b/1, 093b/3, 093b/7, 

093b/8, 093b/9, 094a/1, 094b/1, 094b/5, 

094b/6, 094b/10, 094b/15, 095b/1, 

095b/4, 095b/6, 095b/10, 096a/1, 
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096a/2, 096a/3, 096a/6, 096a/10, 

096a/14, 096a/15, 096b/1, 096b/4, 

096b/6, 096b/9, 096b/13, 097a/1, 

097a/6, 097a/10, 097b/2, 097b/7, 

097b/11, 098a/4, 098a/7, 098a/15, 

098b/7, 099a/2, 099a/7, 099b/3, 099b/5, 

099b/10, 099b/13, 100a/4, 100a/12, 

100b/8, 101a/1, 101a/7, 101b/11, 

102a/13, 102a/14, 102b/1, 102b/6, 

102b/10, 102b/11, 103a/1, 103a/4, 

103a/5, 103a/7, 103a/8, 103b/9, 

103b/13, 103b/15, 104a/1, 104a/3, 

104a/10, 104a/12, 104b/2, 104b/5, 

104b/7, 104b/9, 104b/10, 104b/12, 

104b/14, 105a/7, 105a/12, 105a/14, 

105b/13, 105b/3, 105b/8, 106a/2, 

106a/7, 106a/11, 106a/14, 106b/2, 

106b/5, 106b/15, 107a/15, 107b/15, 

108b/3, 108b/7, 108b/11, 108b/13, 

109a/10, 109b/10, 109b/2, 109b/12, 

110a/13, 110a/15, 110b/10, 111a/2, 

111a/6, 111a/10, 111a/12, 111a/14, 

111a/15, 111b/2, 111b/4, 111b/5, 

111b/7, 111b/9, 111b/11, 111b/13, 

112a/1, 112a/3, 112a/5, 112a/6, 112a/8, 

112a/9, 112a/11, 112a/13, 112a/15, 

112b/1, 112b/11, 112b/13, 112b/14, 

112b/4, 112b/5, 112b/7, 112b/9, 113a/1, 

113a/2, 113a/4, 113a/5, 113a/6, 113a/8, 

113a/9, 113a/10, 113a/11, 113a/12, 

113a/14, 113a/15, 113b/4, 113b/13, 

114a/5, 114a/8, 114a/11, 114a/13, 

114b/11, 114b/7, 115a/1, 115a/3, 

115b/13, 115b/15, 116a/4, 116a/8, 

116b/12, 117b/6, 117b/7, 117b/9, 

117b/10, 117b/13, 118b/11, 118b/12, 

119a/1, 119a/3, 119a/8, 119b/1, 119b/3, 

119b/4, 119b/9, 120a/12, 120a/14, 

120a/7, 120b/10, 120b/11, 121b/4, 

121b/12, 121b/15, 122a/9, 122a/10, 

122a/11, 122a/14, 122b/9, 122b/13, 

122b/15, 123a/11, 125a/14, 126b/15, 

127a/3, 127a/5, 127a/7, 127a/8, 128a/2, 

128a/3, 128a/13, 128b/1, 128b/4, 

129a/14, 129a/6, 129a/8, 129a/9, 

130a/3, 130a/6, 130b/15, 131a/3, 

131a/7, 131a/12, 131b/3, 131b/5, 

131b/8, 131b/13, 132a/4, 132a/7, 132a/9 

 ḥaḳ sübḥānehu ve t. 002b/8 

 inşāʾaʾllāhu t. 019a/14, 066b/14, 

127b/14 

 ḳavlühu t. 059a/3, 073a/2 

 ḳāleʾllāhu t. 006b/10, 022b/11, 

033b/12, 046b/1, 055b/5, 056b/6, 

075b/2, 080b/13, 089b/7, 119b/8, 

120b/2, 127b/7 

 t.+ dan 017b/7 

 allāh t.+ dan 017b/7 

 ḥaḳ t.+ dan 041b/6, 056b/12, 

067a/3, 105a/11 

 ḥaḳ t.+ dur 081a/10 

 allāh t.+ nuñ 092b/13, 099a/13, 

127b/7 

 ḥaḳ t.+ nuñ 003b/3, 004b/1, 
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005b/5, 007b/15, 013a/10, 017a/12, 

021b/1, 022b/14, 022b/7, 028a/13, 

045b/14, 046b/11, 051b/9, 057a/14, 

058b/8, 073a/8, 074a/2, 081a/2, 

083b/13, 103b/2, 107b/6, 110a/11, 

113b/12, 121a/9, 127b/13 

 allāh t.+ ya 058b/4 

 

teb rek : bkz. tebāreke  

 t. 094b/4 

 

teb reke : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’in 67. 

suresi, Mülk suresi.  

 t. 094b/5 

 

teberrük : <Ar. Uğur sayma, bereket 

umma. 

 t. 004b/8 

 

tecell  : <Ar. Tecelli, yansıma, 

görünme, Allah’ın kudretinin 

görünmesi. 

 t. ider 127a/3, 127a/4 

 

tecellı   : <Ar. Tecelli, yansıma, 

görünme, Allah’ın kudretinin 

görünmesi. 

 t. 006b/11, 006b/12, 006b/15 

 t. eyledi 006b/9, 082a/14 

 t. eyler 006a/15, 007b/10 

 t. ider 007b/10 

 t.+ sinüñ 007b/5 

 

tecelliy t : <Ar. Tecelliler, görünmeler, 

Allah’ın kudretinin yansımaları.  

 eclā-yı t.+ ile 002a/4 

 

tecezzı   : <Ar. Parçalara ayrılma, 

bölünme. 

 ḳābil-i t.  014a/3 

 

tedbı  r : <Ar. Sonunu görerek önlem 

alma, önlem. 

 t. 060a/4, 099b/3 

 t. itdügi 011a/14 

 

tef sı  r : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm tefsirleri. 

 t.+ de 068b/1 

 

tefhı  m : <Ar. Anlatma, bildirme. 

 t. 005b/14 

 

tefrı  d : <Ar. Tek ve yalnız kalma. 

 t. eyledi 001b/3 

 

tefsı  r : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’i 

açıklama, yorumlama. 

 t. 003a/4, 005a/7, 019a/12 

 ehl-i t. 004b/3, 019b/12, 052a/5, 

091b/12, 091b/3, 092b/5, 103b/5, 

119b/8, 127a/13 

 t.+ de 019a/9, 020a/9 

 t.+ lerdendür 040b/9 
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tefsı  r-i ebi l-leys  : Ebü’l-Leys es-

Semerkandî’nin (ö. 373/983) tefsiri. 

 t.+ de 037b/13 

 

tefsı  r-i   żı   :  Beyzâvî (ö. 685/1286) 

tarafından yazılmış tefsir. 

 t.+ de 013b/6 

 

tefsı  r-i kebı  r :  Fahreddîn er-Râzî’nin 

(ö. 606/1210) Mefâhîtü’l-gayb adıyla da 

bilinen tefisir. 

 t.+ de 030b/14, 078b/5, 080a/10 

 

tehlüke : <Ar. Bir kişinin helak 

olmasına neden olabilecek durum.  

 t.+ ye 075a/1 

 

tek : Yalnızca, sadece. 

 t. 027a/15 

 

tekbı  r : <Ar. İslam dininde Allah’ın 

büyüklüğünü, yüceliğini belirtmek için 

söylenen "Allahu ekber" sözü. 

 t. eyledi 040b/3 

 

tekebbür : <Ar. Kibirlenme, 

büyüklenme. 

 t. ola 085a/1 

 

teklı  f : <Ar. Görev yükleme, önerme. 

 t. ide 091a/11 

 t. itdi 031a/4, 031a/6 

 t.+ ümden 031a/5 

 

tel  ı   : <Ar. Buluşma, kavuşma. 

 t.- i rūḥānı   081a/12 

 

telfı    : <Ar. Bir araya getirme, 

birleştirme. 

 t.- i kelām 011a/11 

 

temettu  : <Ar. Kazanç, kâr.  

 t. itmek 094a/15 

 

temiz : (<Ar. temyı  z) Temiz, kusursuz.  

 t. eylemediler 004a/3 

 

ten : <Far. Vücut, beden. 

 t.+ e 102a/11 

 t.+ ine 069b/11, 069b/2 

 t.+ ini 096b/10 

 

tena um : <Ar. Bolluk içinde bulunma. 

 t. eyle 117b/1 

 envāʿ-ı t. eyleye 019b/11 

 

tenbı  hi l-  filı  n : <Ar. Ebü’l-Leys es-

Semerkandî’nin (ö. 373/983)  yazdığı 

vaaz ve nasihat kitabı, Tenbîhü’l-gâfilîn. 

 t.+ de 084b/10 

 

tenh  : <Far. Yalnız, tek başına. 

 t. oluñ 116b/13 
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tenn r : <Ar. Fırın, tandır, ocak. 

 t. 032a/8 

 

teraḥḥum : <Ar. Acıma, merhamet 

etme. 

 t. eylemeyesin 057b/7 

 t. idersin 057b/6 

 

tercüme : <Ar. Bir dilden başka bir dile 

çevirme, çeviri.  

 t. eyleyen 002b/7 

 

terg : bkz. terk 

 t. itmekden 094a/7 

 

terk : <Ar. Bırakma, ayrılma. 

 t.- i dünyā eylemiş 083b/5 

 t. eylemek 097b/8 

 t. eyleñ 097a/7 

 t. eylese 097a/8, 128a/12 

 t. eyleseler 114a/7 

 t. eyleye 115a/12 

 t. eyleyen 096a/12 

 t. eyleyüp 004a/2, 052a/5 

 t. iderseñüz 026b/2 

 t. itmeg+ ile 089a/2 

 t. itmek 053b/2 

 t. itmekde 086a/2 

 

ters : Hayvan dışkısı. 

 t.+ inden 032a/12 

 

tersle - : (Hayvan için) Dışkısını 

yapmak, pislemek. 

 t.- diler 124a/7 

 t.- rler 124a/9 

 

tertı  b : <Ar. Düzen, sıra. 

 t. 016a/12 

 t.+ ce 021b/4 

 

tesbı  ḥ : <Ar. "Sübhânallâh" sözcüğünü 

söyleyerek Allah’ı ululama. 

 t. 018a/4, 021b/7, 023a/1, 

108b/1 

 t. eyleseñ 107a/5 

 t. ider 011b/6, 013a/6 

 t. iderdi 011a/8, 012a/2, 030a/14 

 t. iderler 018a/2, 107a/6 

 t. iderüz 132a/7 

 t.+ in 030a/14, 037a/11, 077a/9 

 t.+ inde 013a/6 

 t.+ leri 015a/2 

 

teslı  m : <Ar. Allah’ın hükmüne boyun 

eğme. 

 t. olmadıġuñ+ içün 031b/3 

 

tesnı  m : <Ar. Cennette bulunan bir 

ırmağın adı. 

 t. 019b/2, 023b/15 

 

teşrı    : <Ar. Şeriat, yasa, dinî bir 

hüküm koyma. 
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 t. 005a/8 

 

tev żı  : bkz. tevāżu  

 t. eyle 099a/7 

 

tev żu  : Alçak gönüllülük, kibirsizlik. 

 t. 067a/11 

 t. eyledi 123a/10 

 t. eyledüñ 119a/4 

 t. eylemeye 129a/5 

 t. eylese 084a/3, 106a/15 

 t. eyleye 113a/6 

 t. eyleyeni 119a/4 

 

tevbe : <Ar. İşlenmiş bir günah veya 

suçun bir daha tekrarlanmayacağına dair 

verilen söz, tövbe. 

 t. 030a/9, 037b/7, 097b/2, 

099b/11, 099b/4, 109a/2 

 t.+ dedür 099a/12 

 t.+ den 109b/15 

 t. eyle 099a/9 

 t. eyledi 066a/9, 109b/15 

 t. eylemedin 019b/6 

 t. eylemese 112b/6, 112b/9 

 t. eylemeyince 028a/15 

 t. eylemezse 112a/2 

 t. eylerin 036a/3 

 t. eylerse 112a/1 

 t. eylese 100a/9, 112b/3 

 t. eylesün 071a/13 

 t. eylesünler 075a/1, 115a/3 

 t. eyleyem 086a/14 

 t. eyleyesiz 060a/5 

 t. iden 032b/7 

 t. idenlere 108b/4 

 t. iderin 032b/12, 082b/4, 

103a/13 

 t. iderlerse 103a/3 

 t. itmezler+ ise 103a/4 

 t. ḳılursañ 113b/10 

 t. ḳılursız 099a/3 

 t.+ mi 035b/14, 036a/4, 037b/4, 

086a/14 

 t.+ ñi 028b/14, 033a/2, 066a/9 

 t.+ si 069b/1 

 t.+ sin 029b/3, 033a/7 

 t.+ sini 037b/5, 086a/15, 086b/1 

 

tevbelü : <Ar. + Tr. Tövbeli, tövbe 

etmiş olan.  

 t. olsa 086a/6 

 

tevbesüz : <Ar. + Tr. Tövbesiz, tövbe 

etmeyen.  

 t. 020a/4, 086a/7 

 t. ola 102a/12 

 

teveccüh : <Ar. Bir yöne doğru 

yönelme.  

 t. eyledi 131a/10 

 t. iderdi 122a/8 

 

tevekkül : <Ar. İşi Allah’a bırakma, 
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Allah’a teslim olma.  

 t.+ dür 084b/8 

 t. eyle 110b/14 

 t. eylemeyüp 120b/8 

 t. eylesünler 074b/4 

 t. itdüñ 065a/1 

 

tevfı    : <Ar. Allah’ın kuluna yardım 

etmesi. Uygun duruma getirme. 

 t. 003b/2, 010b/7, 099b/5 

 vech-i t. 011a/11 

 veçh-i t. 042b/4 

 t.+ dür 008b/8 

 t.+ ile 010b/8 

 t. olunur 022a/13 

 

tevḥı  d : <Ar. Allah’ın birliğine inanma. 

 t.- i ʿavāmdur 007b/14 

 t.- i ḫāṣdur 007b/14 

 t. eyledi 001b/2 

 t. iderler 132b/11 

 

te vı  l : <Ar. Başka bir anlam verme, 

başka bir biçimde yorumlama. 

 t. 129a/12 

 t.+ i 067a/10, 091b/2 

 t.+ in 068a/5, 091a/6 

 

te vı  l : Zülkarneyn’nin davetçi olarak 

gönderildiği kavimlerden biri. 

 

tevr t : <Ar. Dört kutsal kitaptan Hz. 

Mûsâ’ya indirileni.  

 t. 082b/7, 087a/10, 089a/5, 

089b/4, 102b/2 

 t.+ a 082b/11, 131a/2 

 t.+ da 030b/13, 035a/4, 043b/2, 

067b/4, 083b/12, 089a/15, 089b/1, 

089b/10, 089b/9, 094a/13, 094a/4, 

094b/4 

 t.+ dadur 008a/1 

 t.+ dan 003b/11, 126a/6 

 t.+ ı 082b/10, 082b/2, 082b/6, 

083a/8, 102b/2 

 t.+ uñ 082b/12, 082b/8, 089a/3, 

094b/10 

 

ṭırna  : Tırnak. 

 ṭ.+ ı 036a/9 

 ṭ.+ ın 055a/14, 055b/2 

 

tı  h : <Ar. Tîh Ovası, Tîh Çölü, 

Tevrat’ın Hz. Mûsâ’ya indirilişinin 

tamamlandığı yer. 

 t. yazusında 092b/6 

 

tı  h : <Ar. Çöl. 

 t.- i ḍalāletde 006b/5 

 

tı  z : <Ar. Çabuk, tez. 

 t. 012a/3, 079a/6, 124b/10, 

124b/9 

 t.+ de+ idi 127a/13 
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ṭo  - : Doğmak. 

 ṭ. 059b/9 

 ṭ.- a 076a/8, 124b/15 

 ṭ.- ar 048a/12, 048a/14, 057a/5 

 ṭ.- ardı 019a/6 

 ṭ.- arsa 048b/1 

 ṭ.- asan 059b/8 

 ṭ.- dı 020b/5, 041a/1, 049a/11, 

049a/12, 052a/12, 052a/14, 052a/15, 

059b/10, 059b/11, 059b/13, 059b/6, 

059b/9, 061b/4, 076a/12, 076a/13, 

091a/12, 091a/13, 120b/4 

 ṭ.- maġa 092b/8 

 ṭ.- mışlardı 048b/6 

 ṭ.- sa 092b/9 

 ṭ.- up dururdı 103b/8 

 ṭ.- usar 048a/15 

 

ṭo an : Doğan.  

 ṭ. 125b/4 

 

to ur - : Doğurmak 

 t.- dı 037b/12 

 

ṭo ur - : Doğurmak. 

 ṭ.- dı 037b/11, 037b/12, 077a/6 

 ṭ.- madı 050b/1 

 ṭ.- madum 065b/9 

 ṭ.- maḳ 077a/4 

 ṭ.- urken 030a/8 

 

ṭo ı - : Dokumak. 

 ṭ.- yalar 125b/13 

 

ṭo lı  : Tokluk. 

 ṭ. 099a/13 

 

ṭo lu  : Tokluk. 

 ṭ.+ da 086a/2 

 

ṭo san : Sayı; doksan. 

 ṭ. 110b/12, 125b/7 

 

ṭo san biñ : Sayı; doksan bin.  

 ṭ. 076a/9 

 

ṭo san sekiz : Sayı; doksan sekiz.  

 ṭ. 059a/15 

 

ṭo san ṭo uz : Sayı; doksan dokuz.  

 ṭ. 038a/12, 052a/14, 106b/2, 

108a/12, 108a/5, 108a/9 

 ṭ.+ dur 008a/2 

 

ṭo san üç : Sayı; doksan üç.  

 ṭ. 073a/1 

 

ṭo un - : Dokunmak.  

 ṭ.- urdı 062a/7 

 

ṭo uz : Sayı; dokuz. 

 ṭ. 055b/6, 088b/4, 088b/6, 

093b/8, 094b/2 

 ṭ.+ ın 062a/8 
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ṭokuzuncı : Dokuzuncu.  

 ṭ. 023a/7, 029b/3 

 

ṭo uzuncı : Dokuzuncu.  

 ṭ. 027b/6, 027b/15, 094a/9, 

094b/3 

 

ṭo uz yüz : Sayı; dokuz yüz.  

 ṭ. 051b/10 

 ṭ.+ in+ daḫı 051b/10 

 

ṭo uz yüz altmış : Sayı; dokuz yüz 

altmış.  

 ṭ. 039b/1 

 

ṭo uz yüz elli : Sayı; dokuz yüz elli.  

 ṭ. 043b/8 

 

ṭol - : Dolmak. 

 ṭ.- dı 043b/9 

 

ṭoldur - : Doldurmak.  

 ṭ.- am 028a/8, 111b/10 

 ṭ.- ayın 096b/1 

 ṭ.- ırın 117b/8 

 ṭ.- maġa 117b/7 

 ṭ.- rın 027b/1 

 

ṭolın - : (Güneş) Batmak. 

 ṭ.- a+y+ idi 095a/9 

 

ṭolu : Dolu. 

 ṭ.+ dur 096a/13 

 

tolun - : (Güneş) Batmak. 

 t.- maġa 095a/13 

 

ṭolun - : (Güneş) Batmak 

 ṭ.- dı 049a/11, 049a/12, 049a/13, 

095b/4, 120a/8 

 ṭ.- masın 095a/14 

 ṭ.- masun 095b/2 

 

ṭon : Giysi, kıyafet. Görünüş, şekil. 

 ṭ. 055b/1 

 ṭ.+ ın 090a/13, 125a/7 

 

toñ - : Donmak. 

 t.- mış 014b/5 

 

ṭoñ - : Donmak. 

 ṭ.- dı 014b/4 

 

ṭop : Burma bilezik. 

 ṭ. 130b/7, 130b/8 

 

ṭopı  : Topuk. 

 ṭ.+ ına 044b/2 

 

topra  : Toprak.   

 t.+ ı 022a/7, 084b/4 

 

ṭopra  : Toprak. 
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 ṭ.+ a 039a/7, 061a/8, 087a/1 

 ṭ.+ ı 019b/10 

 ṭ.+ ından 115b/4 

 ṭ.+ ını 115b/4 

 ṭ.+ uñı 039b/15 

 

topra  : Toprak.  

 t. 021b/15, 022a/3 

 

ṭopra  : Toprak. 

 ṭ. 021b/13, 023b/10, 023b/13, 

023b/14, 039b/11, 109b/8 

 ṭ.+ a 130a/5 

 ṭ.+ dan 022b/1, 028b/1 

 ṭ.+ dandur 022a/12 

 ṭ. eyle 027a/15 

 ṭ. eyleyeyin 027b/1 

 ṭ.+ ı 022b/2 

 ṭ. ḳıldum 030a/2 

 ṭ. olur 039b/12 

 

ṭopṭolu : Dopdolu, çok dolu.  

 ṭ. 015a/4, 040b/3, 044a/14 

 ṭ.+ dur 017a/6 

 ṭ. olaydı 013a/9 

 ṭ. oldı 078a/12 

 ṭ. oldılar 045b/4 

 ṭ. olmış 017b/12 

 

ṭoy - : Doymak, kanmak, tatmin 

olmak. 

 ṭ.- ar 072b/15 

 ṭ.- maduñ+ mı 045a/15, 072b/14 

 ṭ.- mazsın 097a/13 

 

toz : Kuru toprak. 

 t.+ ına 002b/12 

 t. ḳılurdum 098b/5 

 

ṭ b  : <Ar. Cennette bulunduğuna 

inanılan bir ağaç. 

 ṭ. 042a/3 

 

ṭ bı   : bkz. ṭūbā 

 ṭ. 082b/10 

 

tuç : Tunç. 

 t. 130a/9 

 

ṭ f n : Oldukça şiddetli yağmur ve 

fırtına, Hz. Nûh zamanında yağan ve 

tüm dünyayı kapladığına inanılan 

şiddetli yağmur. 

 ṭ. 048a/4, 079a/1 

 ṭ.+ ı 033a/14 

 ṭ.+ ına+ degin 018b/4 

 ṭ.+ ında 052b/7 

 ṭ. oldı 043a/10 

 

ṭul : Dul, eşi ölmüş veya eşinden 

boşanmış kadın. 

 ṭ. 069a/3, 071b/11, 096b/3 

 

ṭ l : <Ar. Uzunluk, boy. 
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 ṭ.+ ı 019a/11 

 

ṭ lı   : <Ar. Uzunluğa ait, boya ait. 

 ṭ. 019a/10 

 

ṭur - : Durmak, kalkmak, devam 

etmek. 

 ṭ. 030b/12, 072a/5, 072b/1, 

095a/15 

 ṭ.- a 013b/4, 033b/4, 033b/5 

 ṭ.- anlar 018a/11 

 ṭ.- dı 018b/5, 042a/4, 049a/2, 

055b/11, 065a/10, 077a/8, 095b/1, 

108a/2, 108a/3, 118b/14, 119b/1, 

122a/1, 125a/8 

 ṭ.- dılar 006b/8, 124a/5, 124a/6 

 ṭ.- ısarsın 123a/11 

 ṭ.- madın 124b/9 

 ṭ.- sa 096b/14 

 ṭ.- sun 030b/13, 042a/12 

 ṭ.- u geldi 047b/4, 048b/10, 

061a/15, 072a/5, 072b/1, 082b/4, 

109b/7 

 ṭ.- u gele 070a/10 

 ṭ.- u gelmek 070a/1 

 ṭ.- u gelse 030a/13 

 ṭ.- u gelürdi 070a/2 

 ṭ.- ur 060a/11 

 bürünmiş- ṭ.- ur 090a/13 

 ṭ.- urdı 077a/8, 091a/2, 114a/2 

 dartup ṭ.- urdı 126b/5 

 ḳuşadup ṭ.- urdı 012a/2 

 ṣalınup ṭ.- urdı 012a/3 

 yazılup ṭ.- urdı 036b/3 

 ṭ.- urken 105b/1 

 ṭ.- urlar 067b/10 

 ṭ.- urlardı 113b/15, 114a/1 

 ṭ.- ursam 082a/12 

 

ṭ r : <Ar. Dağ, Hz. Mûsâ’ya vahiy 

indirilen dağ. İlahi tecellilerin ortaya 

çıktığı yer. 

 ṭ. 081a/14 

 ṭ.- ı sı  nā 052b/9 

 ṭ.- ı sı  nāya 130a/3 

 ṭ.- ı zeytā 052b/10 

 ṭ.+ a 077a/5 

 ṭ.+ da 077a/6 

 ṭ.+ dan 078a/3 

 ṭ. ḳıldı 002a/14 

 

turunç : Turunç meyvesi. 

 t. 061b/15 

 

ṭut - : Tutmak. 

 ṭ. 035a/12, 038a/11, 038a/7, 

075b/12, 077b/8, 081a/4, 095a/14, 

110b/7 

 ṭ.- a 107b/6, 107b/7, 107b/8, 

127b/14 

 ṭ.- anlaruñ 121b/15 

 ṭ.- ar 014b/9 

 ṭ.- arsañ 075b/12 

 ṭ.- dı 034a/7, 038a/11, 038a/7, 
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038b/4, 051b/8, 064a/5, 077b/8, 081a/5,  

 081a/7, 104b/11, 105a/9 

 ṭ.- dılar 122a/1 

 ṭ.- dum 095b/2 

 ṭ.- mak 107b/6 

 ṭ.- maḳ 121b/14 

 ṭ.- salar 038b/6 

 ṭ.- up 107a/5 

 

ṭ ṭı   : <Far. Dudu kuşu, papağan. 

 ṭ. 119b/14 

 

ṭutıl - : (Güneş ve Ay) Tutulma 

olayına uğramak. 

 ṭ.- dılar 040b/5 

 

ṭuy - : Duymak. 

 ṭ.- dı 121b/14 

 

ṭuz : Tuz. 

 ṭ. 053b/8, 102a/7 

 ṭ. oldı 053b/8 

 

ṭuzlu : Tuzlu. 

 ṭ. 023b/12 

 

türk : Türk. 

 t. 003a/7 

 t.+ de 045b/3 

 t.+ üñ 129b/12 

 

türkçe : Türkçe. 

 t. 004a/12 

 

tüy : Tüy. 

 t.+ i 126a/12 

 

 ub diyyet : <Ar. Kulluk.  

 ʿu. 085b/13 

 

uc : Uç. 

 u.+ ı 008b/12 

 

 ucb : <Ar. Kibir, büyüklenme, 

kendini beğenme. 

 ʿu. 023b/3, 024b/2, 098b/1 

 ʿu. eyledi 011b/13 

 ʿu. eylediler 023a/8 

 ʿu.+ ı 119a/6 

 

ucuzlı  : Bolluk.  

 u. ola 063a/13 

 

uç - : Uçmak. 

 u. 105b/8 

 u.- ar 012a/3, 105b/10 

 u.- arlar 013a/7, 015a/13, 107a/5 

 u.- arlardı 114a/2 

 u.- dı 009b/10, 009b/5, 009b/9, 

035a/3, 056a/14, 119b/1, 121b/14 

 u.- dılar 054b/13 

 

uçma  : Cennet. 

 u. 019a/13, 026b/6, 034b/15, 
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052b/1, 099b/1 

 u.+ a 009b/10, 009b/5, 026a/7, 

031a/11, 032b/12, 032b/13, 034a/1, 

036a/11, 036a/7, 037b/9, 038b/9, 

042a/10, 042a/11, 042a/4, 042b/2, 

084a/7, 086a/6, 088a/10, 094b/14, 

098a/8, 101a/10, 108b/13, 109b/1, 

112a/1, 119a/9 

 u.+ da 101a/11 

 u.+ ı 009a/11, 019a/12, 019a/14, 

019b/4, 019b/8, 022a/8, 026a/15, 

027b/1, 028a/8, 035a/12, 041b/3, 

042a/1, 096a/15, 100a/14, 100b/6, 

115b/14 

 u.+ ın 019a/15 

 u.+ ından 081b/7 

 u.+ ile 106b/13 

 u.+ um 115a/12, 115b/9 

 u.+ uma 114b/2 

 u.+ umda 026a/7, 026b/1, 

026b/2, 113b/6, 114b/3 

 u.+ umdan 028a/4, 028a/7, 

113b/8 

 u.+ umı 031b/11, 088b/1 

 u.+ un 028b/9 

 u.+ uñ 021a/6, 023a/12, 026a/11, 

028b/7, 071a/5, 101a/11 

 u.+ uñda 032b/12 

 

uçma  : Cennet.  

 u. 024a/1, 025b/15, 025b/3, 

025b/7, 027b/7, 032b/6, 033a/10, 

033a/9, 042b/5, 042b/6, 060b/8, 

068b/14, 074a/6, 075a/13, 076b/11, 

084a/6, 085b/14,  

 092a/13, 096a/2, 118b/7 

 cemı  ʿ-i u. 084a/7 

 u.+ da 005a/11, 023b/3, 

025b/13, 026a/7, 026b/11, 026b/8, 

026b/9, 031a/10, 031a/11, 035a/11, 

036a/2, 042a/12, 049a/8, 049a/9, 

058a/5, 074a/11, 085b/8, 093b/12, 

096b/2, 111a/14, 111b/6, 112a/10, 

119a/15 

 u.+ dadur 042b/5 

 u.+ dan 024b/13, 025b/2, 

026b/5, 028a/6, 028a/8, 028a/11, 

029b/1, 032a/1, 032a/5, 032a/6, 

032a/14, 033a/5, 033a/7, 033b/13, 

034b/14, 034b/4, 034b/6, 036a/1, 

036a/8, 036a/12, 037a/10, 037a/14, 

038b/10, 039a/6, 039a/9, 040b/1, 

042a/11, 042b/3, 044a/5, 046b/9, 

050a/10, 051a/2, 053b/6, 054a/12, 

060b/6, 061a/10, 068a/1, 072a/10 

 u.+ ile 087b/7 

 

uçma lı  : Cennetlik, cenneti hak eden. 

 u.+ dur 053a/6, 070b/4 

 

u ra - : Uğramak, rast gelmek, maruz 

kalmak. 

 u.- dılar 090b/5 

 u.- dum 120b/15 
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 u.- maġa 063b/3 

 u.- r 128a/12 

 u.- ya 125a/3 

 

u rı : Hırsız. 

 u. 065b/8, 065b/9 

 u.+ dur 065b/1 

 u.+ lar 059a/7 

 

u rılı  : Hırsızlık.  

 u. eyleme 089a/12 

 

u urla - : Çalmak, hırsızlık yapmak.  

 u.- dı 065b/2 

 u.- ma 081b/13 

 

u urlan - : Çalınmak.  

 u.- dı 065a/14 

 

 u al  : <Ar. Akıllılar, akıllı kimseler. 

 ʿuḳūl-i ʿu.  127a/6 

 

u lı  m  : Hz. Âdem ile Havvâ’nın kızı. 

 u. 037b/14 

 

 u  l : <Ar. Akıllar. 

 ʿu. 001b/6 

 ʿu.- i ʿuḳalā 127a/6 

 

ul : Yular, dizgin (?) 

 u. 105b/1 

 

ulaş - : Ulaşmak. 

 u. 099a/10, 102a/1 

 u.- a 001b/7, 097b/15, 098a/3 

 u.- dı 070b/1, 071b/3 

 u.- dılar 071a/15 

 u.- ıcaḳ 024b/2 

 u.- madı 011a/6 

 u.- sa 011a/5, 112a/13 

 

ulaşı  : Birleşik. 

 u. ḳıldı 014b/7 

 

 ulem  : bkz.  ulemā   

 ʿu. 113b/15, 129b/1 

 ʿu.+ dan 098a/11 

 ʿu.+ sı 113b/15, 126a/4 

 ʿu.+ ya 129a/5 

 

 ulem   : <Ar. Bilginler, âlimler.  

 ʿu.002a/13, 003b/5, 004a/15, 

004a/9, 024a/10, 107b/11, 108a/7 

 cemı  ʿ-i ʿu. 013b/11 

 

 ulem  i : bkz.  ulemā   

 ʿu. 098a/10 

 

ulu : Büyük, yüce. 

 u. 006a/2, 012b/6, 016a/8, 

017b/15, 025a/7, 045a/13, 047b/3, 

051b/14, 058a/6, 075a/7, 078a/11, 

081b/13, 088b/5, 089b/14, 090b/9, 

094a/8, 103b/11, 116b/2 
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 u. eyledüñ 106b/9 

 u. eylerin 037a/8, 098a/13 

 u. iderin 075a/8 

 u. iderse 024a/7 

 u.+ ları 095b/6 

 cemı  ʿ-i u.+ ları 076a/10 

 u.+ ların 095b/5 

 u. olursa 024a/8 

 u. olursam 024a/9 

 u.+ sı 094b/1 

 u.+ y+ idi 011a/7, 077a/2 

 

ul hiyyet : <Ar. İlahlık, Tanrılık.  

 u. 085b/13 

 

ulula - : Yüceltmek, saygı göstermek. 

 u.- maḳ 040b/4 

 

ululı  : Yücelik, büyüklük. 

 u.+ ında 121a/15 

 u.+ uñ 107a/1 

 

ululu  : Yücelik, büyüklük. 

 u.+ ı 018b/14 

 u.+ ınca 017a/7 

 u.+ ını 071a/6 

 u.+ undan 012b/5 

 

ululu  : Yücelik, büyüklük. 

 u.+ da 121b/1 

 

 ul m : <Ar. İlimler. 

 ʿu.- ı ġaybiyyeden 001b/13 

 cemı  ʿ-i ʿu.+ dan 008a/3 

 cemı  ʿ-i ʿu.+ ı 004b/4 

 ṭabaḳāt-ı ʿu.+ ı 003b/5 

 

 ulvı   : <Ar. Manevi âlemle ilgili. 

 ʿālem-i ʿu. 126b/13 

 ʿu.+ dür 014a/3, 014a/4 

 

 ulviyye : bkz. ʿulvı    

 işrāḳāt-ı ʿu.+ de 127a/11 

 

unıd - : Unutmak. 

 u.- urdı 069a/11 

 u.- urlar 097b/3 

 u.- ursın 097b/1, 115b/14 

 

unıt - : Unutmak. 

 u.- duñ 028b/3 

 

unud - : Unutmak. 

 u.- urın 054a/9 

 

unudıl - : Unutulmak.  

 u.- masun 102b/2 

 

unut - : Unutmak. 

 u.- dı 027a/7, 035b/3, 077b/12, 

119b/2 

 u.- dı+ kim 090a/8 

 u.- dılar 105a/10 

 u.- duġın 063a/11 
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 u.- dum 090b/10 

 u.- duñ 031b/13, 062b/15 

 u.- maya 034b/2, 119b/3 

 

unutdur - : Unutturmak.  

 u.- dı 062b/10, 090a/11 

 u.- urın 084b/15 

 

ur - : Vurmak, dövmek, isabet 

etmek. 

 u. 070a/14, 072a/6, 072b/11 

 u.- alar 066b/6 

 u.- am 070a/10, 070a/13, 

072b/10 

 u.- an 055b/4 

 u.- dı 069b/9, 072a/6, 080a/5, 

093a/2 

 u.- dılar 120a/6, 130a/12 

 u.- ġıl 080a/5 

 u.- madı 003b/6 

 u.- sa 015a/11 

 u.- uñ 120a/6 

 u.- urdı 024b/15, 041a/3 

 u.- ursañ 070a/14 

 

 uref   : <Ar. Arifler, çok anlayışlı ve 

sezgili kimseler.  

 ʿu.- i muḥaḳḳiḳı  n 004a/6 

 

ur an : İnce halat. 

 u. 078a/11 

 

uriy  : bkz. uryā 

 u. 107b/15 

 

ury  : Hz. Dâvûd döneminde yaşadığı 

belirtilen bir kişi. 

 u. 107b/11, 107b/13, 109a/12, 

109a/14, 109a/15, 109b/1, 109b/11, 

109b/3, 109b/4, 109b/5, 109b/9 

 u.+ nuñ 108a/11, 109a/11, 

109a/12 

 u.+ ya 109b/10, 109b/3 

 u.+ yı 107b/13 

 u.+ ʾyı 107b/12 

 

uşat - : Kırmak, parçalamak. 

 u.- dı 050a/5 

 

uşda : İşte. 

 u. 080a/4 

 

 uşş   : <Ar. Âşıklar. 

 ervāḥ-ı ʿu. 003a/15 

 

utan - : Utanmak. 

 u.- a 118a/15 

 u.- dı 125a/6 

 u.- dum 027a/3 

 u.- masañ 100a/3 

 u.- mazsın 097b/1 

 u.- urdı 054a/7 

 u.- urın 097a/15 
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uy - : Uymak 

 u.- arsañ 090b/4 

 u.- duġı+ çün 064a/1 

 u.- dum 038b/11 

 u.- mayasın 038b/11 

 u.- up 036a/3 

 

uyan : Yular, dizgin, gem. 

 u.+ ına 025b/12, 080a/14 

 

uyan - : Uyanmak. 

 u.- dı 026a/1, 054a/4, 066a/7, 

076a/7, 123b/3, 128a/13 

 u.- dılar 090a/7 

 

uyar - : Uyandırmak. Yakmak. 

 u.- dı 053b/10 

 u.- duñ 109a/13 

 

uy u : Uyku. 

 u. 025b/14, 085b/4 

 u.+ dan 128a/13 

 u.+ y+ ile 099a/14 

 

uyu - : Uyanmak. 

 u.- dı 025b/14, 054a/4, 085b/5 

 u.- dılar 090a/5 

 u.- madı 042b/1, 109a/2 

 u.- maḳdur 094b/2 

 u.- r 085b/3 

 u.- rken 092a/10 

 u.- rsam 085b/6 

 u.- sa 096a/1 

 

uza - : Uzamak. 

 u.- dı 089b/6 

 

uza  : Uzak. 

 u.+ dur 100b/8, 101a/6 

 

uzat - : Uzatmak. 

 u.- dı 045a/10 

 

uzın : Uzunluk. 

 u.+ ı 071a/1 

 

 uzlet : Yalnızlık. 

 ʿu.+ dedür 094a/14 

 

uzun : Uzunluk.  

 u.+ ı 019a/10, 047a/13, 125b/15 

 

uzun : Uzun. 

 u. 045a/15, 045b/15, 068b/11, 

097b/3, 131a/13 

 u. eyleyüp 112a/13 

 

uzunlı  : Uzunluk.  

 u.+ ı 008b/12, 018b/5, 130a/14 

 

uzunlu  : Uzunluk.  

 u.+ ı 043b/4, 044b/2, 081a/15, 

081b/9, 100b/15 

 u.+ ınca 081b/9 
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  c : bkz.  ūc bin  unuḳ  

 ʿu. 044b/4 

 ʿu.+ uñ 044b/2 

 

  c bin  unu  : Efsanevi bir dev.  

 ʿu. 044b/1, 044b/5 

 

ü : <Far. Bağlaç; ve. 

 ü. 068b/6 

 

ücret : <Ar. Bir emek veya hizmet 

karşılığında verilen para veya mal. 

 ü. 091a/4 

 

üç : Sayı; üç. 

 ü. 009b/4, 009b/6, 023b/6, 

023b/8, 028a/2, 029b/6, 033b/10, 

040b/2, 043a/11, 044a/12, 045a/2, 

047b/9, 051a/2, 052a/7, 052a/8, 053a/8, 

055a/1, 060b/1, 064a/13, 067a/8, 

072a/13, 082b/9, 084a/3, 085b/9, 

087b/5, 092a/15, 092b/2, 101b/12, 

104b/8, 110b/14, 117b/15, 120b/9, 

120b/10, 122b/4, 122b/12, 125b/15, 

129b/10, 130a/2 

 ü.+ i 082a/15 

 ü.+ in 045a/3 

 ü.+ inden 044a/2 

 ü.+ ine 044a/3, 044b/15, 045a/4 

 

üç biñ : Sayı; üç bin. 

 ü. 078b/1 

 

üç biñ biş yüz : Sayı; üç bin beş yüz. 

 ü. 093b/7 

 

üç biñ üç yüz otuz : Sayı; üç bin üç yüz 

otuz.  

 ü. 048a/5 

 

üç biñ üç yüz otuz üç : Sayı; üç bin üç 

yüz otuz üç.  

 ü. 044b/2 

 

üç biñ üç yüz otuz yidi : Sayı; üç bin 

üç yüz otuz yedi.  

 ü. 048a/9 

 

üçer : Üçer. 

 ü. 023b/8 

 

üçün : İçin. 

 anıñ+ ü. 073a/4, 082a/4 

 

üçünci : Üçüncü.  

 ü. 003b/14, 013a/3, 015a/9, 

016b/10, 018b/8, 020a/5, 023a/5, 

027b/13, 027b/4, 029b/1, 031a/5, 

035b/7, 037b/7, 038b/12, 047b/11, 

069b/10, 083b/15, 086a/3, 087b/14, 

087b/8, 088a/13, 091a/5, 093a/7, 

094a/15, 094a/6, 118a/2 

 ü.+ de 044a/13 
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üç yüz : Sayı; üç yüz. 

 ü. 031b/15, 035b/10, 043b/3, 

044b/3, 074a/13, 074a/3, 075b/15, 

111b/6, 126a/10, 130a/10, 130a/13, 

130a/14 

 

üç yüz altmış : Sayı; üç yüz altmış.  

 ü. 009a/2, 042b/12 

 

üç yüz altmış biñ : Sayı; üç yüz altmış 

bin. 

 ü. 012b/6, 012b/7, 012b/8, 

012b/11, 012b/12 

 

ügeyik : Üveyik kuşu.  

 ü. 119b/15 

 

üleş - : Paylaşmak. 

 ü.- mezsiz 097b/14 

 

üleşdür - : Paylaştırmak.  

 ü.- ürdi 111a/9 

 

ülfet : <Ar. Alışma, dostluk, 

muhabbet. 

 ü. 056a/13 

 

ümı  ẕ : (<Far. umı  d) Ümit, beklenti. 

 ü. 066a/14, 074b/15, 087a/12, 

087a/13, 087a/15 

 ü.+ in 023b/1, 029b/15, 053b/1, 

082a/12, 100b/1 

 ü.+ lerin 074b/12, 115a/4 

 ü.+ lerine 074b/13 

 

ümmet : <Ar. Aynı peygambere inanıp 

bağlananların oluşturduğu topluluk. 

 ü.- i muḥammed 083a/14, 

089b/9 

 ü.- i muḥammedden ḳıl 049b/8 

 ü.- i muḥammedi 053b/3, 

092a/15 

 ü.- i muḥammedüñ 089b/10 

 ü.- i muḥammedüñdür 093b/2 

 ü. eyle 083a/4 

 ü.+ i oldı 049b/8 

 ü.+ i 037b/6, 037b/8, 049a/15, 

083a/15, 093a/12 

 ü.+ idür 083a/5 

 ü.+ inden ḳılġıl 083a/6 

 ü.+ ine 013b/4, 037b/3, 083a/6, 

083a/12 

 ü.+ ini 009b/6, 132b/10 

 ü.+ inüñ 037b/5, 085b/1, 

088b/12 

 ü.+ ler 009b/3 

 cemı  ʿ-i ü.+ lerden 132b/10 

 ü.+ leridür 049b/2, 082b/15 

 ü.+ lerüñ 082b/12 

 ü.+ üm ḳılġıl 082b/14 

 ü.+ ümden 085b/1 

 ü.+ üñ 020a/3 
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ümmı   : <Ar. Bütün bildiklerini vahiy 

yoluyla Allah’tan alan. 

 ü.+ dür 132b/2 

 

üns : <Ar. Alışkanlık, yakınlık 

 ü. 037a/11, 065b/8, 096b/12, 

114a/4, 115a/15, 115b/11 

 ü.+ i 030a/7 

 

üründüle - : Seçmek.  

 ü.- di 086a/12 

 ü.- düm 031b/11 

 

 üry n : <Ar. Çıplak. 

 ʿü. 027a/2, 027b/9, 028a/10, 

037b/6 

 

üst : Üst. 

 ü.+ idür 121a/1 

 ü.+ inde 015b/12, 060a/10, 

113b/13 

 ü.+ inden 125a/7 

 ü.+ ine 026a/11, 076a/1, 

077b/14, 107b/15, 126b/2 

 ü.+ ündeki 015b/7 

 ü.+ üne 034a/9, 047b/14, 

072b/13, 073b/9, 105b/4, 107b/5, 

120b/15, 125a/3, 126b/4, 131b/4 

 ü.+ üñe 131a/6 

 

üst d : <Far. Üstat, öğretmen, hoca. 

 ü.+ umı 130b/5 

 ü.+ uñı+ mı 130b/4 

 

üst ẕ : bkz. üstād 

 ü.+ ından 075b/6 

 ü.+ lar 122b/6 

 ü.+ um 130b/5 

 

üz - : Kesmek, koparmak. 

 ü.- di 090b/14 

 

üzer : Üzeri, üst. 

 ü.+ inde 018b/6, 033b/4, 033b/5, 

035a/15, 036a/4, 036b/14, 062b/6, 

067b/12, 067b/9, 093b/12, 100b/13, 

101b/2, 101b/5, 101b/6, 108a/14, 

114a/1, 120b/7, 121a/2, 125b/15, 

126a/5, 126a/9, 126a/12 

 ü.+ indedür 016a/13, 016a/14, 

016a/15 

 ü.+ inden 092a/6, 105a/10, 

105a/8, 121a/3 

 ü.+ inde ola 034b/11 

 ü.+ indeyin 090b/1 

 ü.+ ine 001b/9, 002a/3, 002b/9, 

004a/5, 004a/6, 005a/5, 006a/13, 

006b/4, 011a/5, 011b/11, 015a/7, 

015b/6, 015b/10, 017a/8, 017b/2, 

019a/1, 025b/7, 025b/8, 025b/9, 

026a/13, 027a/12, 028a/11, 028a/12, 

031a/13, 035a/2, 041a/6, 048b/10, 

050a/2, 050a/9, 050b/9, 051b/4, 052b/1, 

057b/6, 057b/7, 058a/4, 058a/8, 065a/4, 
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065b/15, 067b/14, 069a/12, 069b/5, 

071a/13, 073b/5, 073b/8, 077b/5, 

078b/11, 079b/10, 085b/2, 086a/7, 

092a/11, 093a/7, 095b/3, 106b/13, 

111a/11, 116a/9, 119a/5, 120b/15, 

120b/7, 121a/1, 122a/15, 124a/7, 

126b/13, 131a/4 

 ü.+ inedür 016a/14, 016b/1, 

016b/2, 068b/13, 068b/14, 091b/12 

 ü.+ ine olurdı 031b/1 

 ü.+ inesin 090b/2 

 ü.+ inesiz 105a/2 

 ü.+ ümden 120a/13 

 ü.+ üme 020b/10, 085a/11, 

085a/12, 105b/3 

 ü.+ ümüze 066b/13 

 ü.+ üñe 107a/4 

 ü.+ üñüze 073b/6 

 ü.+ üñüze olsun 026a/9 

 

üzüm : Üzüm. 

 ü. 025b/3 

 

v cib : <Ar. Yapılması istenen, 

gerekli, lüzumlu. 

 v. 008a/7 

 v.+ dür 098b/14, 127b/13 

 v. oldı 005a/1, 007b/1, 007b/4 

 

va de : <Ar. Söz verme, taahhüt. 

 v. eyledi 039b/15, 044b/12, 

044b/14, 081a/1 

 v. eyledüm 044b/15 

 v. eyledüñüz 047b/8 

 

vaḥd niyyet : <Ar. Allah’ın ortağı ve 

benzeri olmaksızın tek oluşu. 

 v.+ ine 001b/5, 008a/5, 022b/8 

 

v hib : <Ar. Bağışlayan, veren. 

 v.+ üñ 127a/8 

 

v ḥid : <Ar. Tek, bir, Allah’ın 

adlarından biri. 

 v.+ ven 088b/7 

 

vaḥiy : bkz. va y 

 v. 017b/7 

 v. eyledi 001b/13, 002a/11, 

020b/12, 021b/11, 040b/15, 083b/3 

 v. eyler 012b/14, 012b/9, 014b/8 

 

vaḥşı   : <Ar. Yabani. 

 v. oldı 030b/1 

 

vaḥy : <Ar. Bir emir veya hükmün 

Allah tarafından bir peygambere 

bildirilmesi, ilahi haber. 

 v. 131a/6 

 v.- i ḳuddūsı  dür 003b/1 

 v.- i sırr-ı sübḥān+ ile 002a/10 

 v. eyledi 031b/2, 034b/12, 

041a/15, 042a/2, 043a/1, 043b/3, 

056a/7, 057b/13, 066a/10, 068a/10, 
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114a/6 

 v.+ ümi 077a/14 

 

v  iẓ : <Ar. Dinî konuşma yapan, 

öğüt veren kimse. 

 v.+ lere 102a/9 

 

va  r : <Ar. Ağırbaşlılık, şerefli olma. 

 v. 113b/6 

 v.+ dur 054a/5 

 v.+ umı 054a/6 

 

v  ı  t : <Ar. Olaylar.  

 v. oldı 131a/3 

 

v  i  : <Ar. Olan, meydana gelen. 

 v. oldı 024b/3, 024b/4, 037b/1, 

049a/9, 130a/5 

 v. olursa 040b/11 

 

va t : <Ar. Vakit, zaman. 

 v. 009a/10, 018b/5, 021a/4, 

023a/9, 026a/6, 026b/4, 031b/1, 

033b/12, 034b/1, 036b/10, 037a/10, 

039b/9, 040b/3, 041b/1, 042b/12, 

043b/8, 044b/4, 045a/6, 051b/3, 057a/5, 

058a/9, 059a/15, 061b/5, 063b/9, 

067b/8, 070a/2, 070b/4, 077b/11, 

078a/5, 078b/12, 080b/15, 085a/10, 

085a/3, 110a/1, 131a/5 

 v.+ den 045a/4, 045a/7, 058b/13, 

080b/12 

 v.+ i 072a/11 

 v.+ idür 044b/7 

 v.+ in 066a/12, 066b/4 

 v.+ inde 030a/13, 112b/15 

 v.+ i olsa 108b/15 

 v.+ i+y+ idi 120a/5 

 v.+ ki 037a/1 

 v.+ kim 012a/8, 036a/8, 103b/5 

 v. olur 008b/5, 127a/3, 127a/4 

 v. olurdı 113b/13, 113b/14 

 

va ll hi : <Ar. "Allah’a and olsun ki" 

anlamında bir yemin sözü. 

 v. 051b/1, 058a/11, 058b/2, 

058b/6, 065b/9 

 

va ll hu a lem : <Ar. "Doğrusunu en 

iyi Allah bilir" anlamında bir söz.  

 v. 056b/5, 129a/2 

 

var : Var, mevcut. 

 v. 002b/5, 011b/15, 012a/1, 

012b/7, 012b/8, 012b/11, 012b/12, 

013a/4, 013a/5, 013a/8, 013a/14, 

015a/10, 015a/13, 020a/1, 021a/7, 

025a/4, 027a/5, 046b/7, 049b/10, 

051a/6, 051b/7, 053b/1, 064b/9, 

067b/10, 085a/14, 085b/1, 085b/8, 

093a/1, 100b/11, 100b/12, 100b/13, 

100b/14, 100b/15, 101a/13, 101a/14, 

101a/15, 101b/1, 101b/2, 101b/3, 

101b/4, 101b/5, 101b/7, 101b/8, 101b/9, 
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102b/7, 103b/14, 108a/5, 116a/8, 

130a/6, 130b/3 

 v.+ ıduġın 096b/7, 096b/8   

 v.+ idi 002b/14, 011a/8, 

015b/12, 015b/13, 016a/1, 016a/2, 

016a/3, 016a/8, 020b/7, 022b/13, 

023a/3, 025a/5, 025a/6, 025a/7, 

025b/11, 027a/11, 029a/1, 033a/3, 

033a/11, 033a/12, 035a/14, 035a/15, 

035b/1, 035b/2, 037b/6, 038a/14, 

043b/4, 044a/12, 044b/4, 044b/11, 

047a/12, 047b/1, 048a/12, 048b/5, 

048b/7, 049b/1, 051b/5, 052a/6, 052a/7, 

052a/15, 052b/2, 060b/1, 060b/14, 

062a/4, 062a/13, 065a/13, 065b/8, 

069a/1, 069b/15, 074b/1, 076a/2, 

076a/3, 076b/1, 076b/8, 077b/3, 

081a/15, 088b/4, 090a/4, 091a/14, 

091a/9, 091b/3, 092b/3, 093a/5, 103b/6, 

103b/7, 105b/1, 105b/2, 106b/2, 107b/5, 

108a/11, 108a/12, 110a/4, 117b/13, 

118a/7, 119a/10, 119a/11, 123b/13, 

124a/11, 126a/10, 126a/13, 126a/15, 

126a/5, 126a/6, 126a/9, 129b/10, 

129b/3, 130a/13, 132b/15 

 v.+ imiş 056a/2, 061b/13 

 v.+ ise 003a/11, 003a/4, 

003b/11, 003b/12, 008a/8, 068b/4, 

079b/5, 111a/3, 124a/5, 131b/9 

 v.+ dur 003b/7, 004b/10, 

005b/13, 005b/5, 006a/6, 007a/11, 

007a/12, 007b/15, 008b/12, 011b/6, 

011b/8, 012b/12, 012b/13, 012b/9, 

013a/1, 014b/12, 014b/13, 014b/14, 

014b/15, 014b/2, 014b/6, 015a/10, 

015a/12, 015a/14, 015a/4, 015a/6, 

015a/7, 015a/8, 015b/1, 015b/2, 

017a/14, 017a/6, 017a/7, 017b/3, 

017b/7, 018a/1, 018a/14, 018a/15, 

018a/2, 018a/3, 018a/6, 018b/11, 

018b/13, 019a/11, 019b/13, 019b/14, 

019b/15, 020a/1, 022a/11, 023b/7, 

035b/5, 038a/12, 039b/3, 043a/4, 

048b/9, 049b/5, 051a/10, 051b/9, 

055a/7, 056b/15, 057b/12, 059a/10, 

059a/12, 061a/6, 061a/7, 061a/8, 

063a/10, 069a/5, 069a/6, 069b/2, 

074b/2, 077b/2, 078b/9, 079a/10, 

079a/6, 084b/7, 084b/9, 085a/14, 

090a/1, 093a/10, 098a/15, 098b/1, 

098b/2, 098b/3, 099a/4, 099a/5, 101a/1, 

101a/11, 101a/12, 101b/5, 101b/6, 

101b/7, 101b/12, 102b/9, 108a/10, 

108a/4, 108a/5, 108a/9, 108b/9, 116a/5, 

120a/11, 123a/7, 125a/1, 129a/12 

 v.+ ıduġın 096b/7, 096b/8 

 v.+ mıdur 078b/8 

 

var - : Varmak, ulaşmak. 

 v. 047b/13, 050a/1, 071a/13, 

078a/2, 078a/4, 102b/12, 104b/15, 

109a/11, 116a/4, 119a/9, 124b/5 

 v.- a 044a/6, 077a/1, 089a/5, 

117b/5 
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 v.- alar 123a/8 

 v.- ayın 102b/9, 104a/9, 104b/13 

 v.- dı 021a/2, 022a/4, 033b/6, 

044a/8, 046a/2, 048b/6, 061b/6, 

064b/13, 067a/8, 069a/15, 074a/14, 

102b/13, 104b/15, 105b/1, 119a/10, 

119b/1, 130a/7, 132b/15 

 v.- dılar 004a/2, 057a/9, 060b/1, 

065a/4, 073b/8, 123a/9 

 v.- ġıl 067b/6 

 ṣora- v.- ġıl 087a/4 

 v.- ınca 003b/13, 009b/1, 

009b/12, 047a/12, 125a/13 

 v.- ma 088b/9 

 ṣora v.- ma 088b/10 

 v.- maḳdur 040a/2 

 v.- mamaḳ 027b/14, 028a/1, 

028a/3 

 v.- mış 058a/14 

 v.- mışlar 084a/8 

 v.- sa 078a/8, 111b/7 

 ṣora v.- sa 084a/4, 111a/10, 

111b/2 

 v.- sun 009a/9, 086a/15, 131b/9 

 v.- sunlar 102b/8, 131b/10 

 v.- uñ 064b/10, 065b/1 

 v.- ur 017b/9 

 v.- urdı 109a/1, 126a/11 

 ṣora v.- urdı 087a/5 

 v.- urlar 102a/3 

 v.- uruz 039a/6 

 

vaṣf : <Ar. Nitelik, özellik, 

tanımlama. 

 v. eyledi 123a/6 

 v. eyledüklerinden 047a/11 

 v.+ ından 028b/5 

 v.+ ını 013a/3, 015b/13, 016b/3 

 v. itdi 089a/3 

 

v ṣıl : <Ar. Ulaşan, erişen, bütün 

mertebeleri aşıp Allah’a kavuşan kimse. 

 v.+ lardur 006b/4 

 v.+ laruñ 002b/9 

 v. oldılar 006b/7 

 v. olurlar 005a/1 

 

v sıṭa : <Ar. Vasıta, aracı. 

 v. 009a/14 

 v.+ sı+y+ ʾile 006b/2 

 

v sıṭasuz : <Ar. Vasıtasız, aracısız.  

 v. 093b/12 

 

v si  : <Ar. Geniş. 

 v.+ dür 104b/4 

 v. eyledi 006b/14 

 

vaṣiyyet : Bir kişinin öldükten sonra 

yapılmasını istediği şey, öğüt.  

 v. eyle 039b/9, 093b/8, 093b/9 

 v. eyledi 038b/7, 130b/6 

 v. eyledi+ kim 130b/10 

 v. eylesün 131a/8 
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 v. eyleyesin 038b/8 

 v.+ lerdi 083b/4 

 v.+ lerini 062b/15 

 

vaṣl : <Ar. Birleşme, ulaşma. 

 v. 008a/7 

 

vaṭan : <Ar. Yurt, ülke. 

 v. 053b/9 

 

vaż  : <Ar. Koyma, konulma. 

 v. eyledi 011b/11, 011b/12 

 

va ẓ : <Ar. Vaaz, dinî konuşma. 

 v. 089b/14 

 v. eyledi 110a/10 

 v. ideyim 121a/13 

 

ve : <Ar. Bağlaç; ve. 

 v. 001b/2, 001b/3, 001b/4, 

001b/5, 001b/6, 001b/7, 001b/8, 

001b/10, 001b/12, 001b/13, 002a/1, 

002a/2, 002a/4, 002a/5, 002a/6, 002a/7, 

002a/8, 002a/9, 002a/13, 002a/14, 

002a/15, 002b/1, 002b/2, 002b/3, 

002b/4, 002b/5, 002b/7, 002b/9, 

002b/12, 002b/13, 002b/14, 002b/15, 

003a/1, 003a/3, 003a/4, 003a/6, 003a/7, 

003a/10, 003a/12, 003b/1, 003b/2, 

003b/3, 003b/4, 003b/5, 003b/6, 003b/7, 

003b/8, 003b/9, 003b/11, 003b/13, 

003b/15, 004a/1, 004a/2, 004a/3, 

004a/4, 004a/5, 004a/6, 004a/8, 004a/9, 

004a/10, 004a/11, 004a/12, 004a/13, 

004a/14, 004a/15, 004b/1, 004b/2, 

004b/3, 004b/4, 004b/5, 004b/6, 

004b/10, 004b/11, 004b/12, 004b/13, 

004b/14, 004b/15, 005a/3, 005a/4, 

005a/6, 005a/7, 005a/8, 005a/9, 

005a/10, 005a/11, 005a/12, 005a/13, 

005b/7, 005b/8, 005b/9, 005b/11, 

005b/12, 005b/14, 006a/1, 006a/2, 

006a/3, 006a/4, 006a/5, 006a/6, 

006a/11, 006a/12, 006a/13, 006a/15, 

006b/1, 006b/2, 006b/3, 006b/4, 006b/5, 

006b/6, 006b/7, 006b/10, 007a/1, 

007a/3, 007a/4, 007a/5, 007a/6, 007a/7, 

007a/9, 007a/10, 007a/12, 007a/13, 

007a/15, 007b/2, 007b/4, 007b/7, 

007b/10, 007b/12, 007b/15, 008a/1, 

008a/2, 008a/3, 008a/4, 008a/5, 008a/6, 

008a/7, 008a/8, 008a/13, 008a/15, 

008b/1, 008b/2, 008b/4, 008b/6, 008b/8, 

008b/9, 008b/10, 008b/12, 008b/13, 

008b/14, 008b/15, 009a/1, 009a/2, 

009a/3, 009a/4, 009a/5, 009a/6, 009a/7, 

009a/8, 009a/10, 009a/11, 009a/13, 

009a/14, 009b/2, 009b/5, 009b/7, 

009b/8, 009b/9, 009b/10, 009b/14, 

009b/15, 010a/3, 010a/7, 010a/8, 

010a/9, 010a/11, 010a/13, 010a/14, 

010b/10, 010b/13, 010b/14, 010b/15, 

010b/2, 010b/3, 010b/6, 010b/7, 011a/6, 

011a/7, 011a/8, 011a/9, 011a/10, 
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011a/12, 011a/13, 011a/14, 011a/15, 

011b/3, 011b/4, 011b/8, 011b/10, 

011b/11, 011b/12, 011b/14, 011b/15, 

012a/1, 012a/2, 012a/3, 012a/4, 012a/5, 

012a/9, 012a/11, 012a/13, 012a/14, 

012b/2, 012b/3, 012b/4, 012b/7, 012b/8, 

012b/9, 012b/10, 012b/11, 012b/12, 

012b/13, 012b/14, 013a/3, 013a/4, 

013a/5, 013a/6, 013a/9, 013a/11, 

013a/14, 013a/15, 013b/2, 013b/3, 

013b/4, 013b/9, 013b/14, 013b/15, 

014a/1, 014a/3, 014a/4, 014a/5, 014a/7, 

014a/9, 014a/10, 014a/12, 014b/2, 

014b/3, 014b/4, 014b/5, 014b/7, 

014b/10, 014b/12, 014b/13, 014b/14, 

014b/15, 015a/1, 015a/2, 015a/5, 

015a/6, 015a/7, 015a/8, 015a/10, 

015b/3, 015b/4, 015b/6, 015b/7, 015b/9, 

015b/12, 015b/13, 016a/2, 016a/4, 

016a/5, 016a/6, 016a/8, 016a/9, 

016a/12, 016a/13, 016a/14, 016a/15, 

016b/2, 016b/3, 016b/9, 016b/10, 

016b/11, 016b/12, 016b/13, 016b/15, 

017a/2, 017a/3, 017a/4, 017a/5, 017a/7, 

017a/8, 017a/9, 017a/10, 017a/13, 

017a/14, 017a/15, 017b/1, 017b/2, 

017b/3, 017b/6, 017b/7, 017b/13, 

018a/1, 018a/2, 018a/3, 018a/4, 018a/7, 

018a/8, 018a/9, 018a/10, 018a/12, 

018a/13, 018b/1, 018b/2, 018b/3, 

018b/5, 018b/6, 018b/7, 018b/12, 

018b/13, 019a/2, 019a/3, 019a/5, 

019a/6, 019a/8, 019a/9, 019a/10, 

019a/11, 019a/15, 019b/1, 019b/2, 

019b/3, 019b/6, 019b/7, 019b/9, 

019b/10, 019b/11, 019b/12, 019b/14, 

019b/15, 020a/1, 020a/2, 020a/5, 

020a/6, 020a/9, 020a/15, 020b/2, 

020b/4, 020b/5, 020b/6, 020b/9, 

020b/10, 020b/15, 021a/4, 021a/6, 

021a/8, 021a/10, 021a/11, 021a/14, 

021b/2, 021b/3, 021b/4, 021b/6, 021b/7, 

021b/8, 021b/9, 021b/12, 021b/13, 

021b/14, 022a/6, 022a/8, 022a/12, 

022a/15, 022b/1, 022b/3, 022b/8, 

022b/14, 023a/1, 023a/6, 023a/9, 

023a/10, 023a/13, 023a/14, 023a/15, 

023b/1, 023b/2, 023b/3, 023b/4, 023b/7, 

023b/8, 023b/11, 023b/12, 023b/14, 

023b/15, 024a/9, 024a/11, 024a/13, 

024a/14, 024b/2, 024b/8, 024b/9, 

024b/11, 024b/12, 024b/14, 024b/15, 

025a/4, 025a/5, 025a/6, 025a/7, 025a/8, 

025a/11, 025b/5, 025b/7, 025b/11, 

025b/12, 025b/15, 026a/4, 026a/6, 

026a/7, 026a/8, 026a/9, 026a/11, 

026a/12, 026a/13, 026a/14, 026a/15, 

026b/1, 026b/2, 026b/3, 026b/5, 026b/6, 

026b/11, 026b/13, 026b/15, 027a/2, 

027a/6, 027a/7, 027a/11, 027a/12, 

027b/1, 027b/9, 027b/10, 027b/11, 

028a/2, 028a/5, 028a/7, 028a/9, 

028a/10, 028a/11, 028a/12, 028a/13, 

028b/1, 028b/2, 028b/3, 028b/4, 028b/5, 



637 

 

028b/8, 028b/9, 028b/10, 028b/11, 

028b/12, 028b/13, 028b/15, 029a/2, 

029a/6, 029a/8, 029a/13, 029a/14, 

029a/15, 029b/4, 029b/5, 029b/8, 

029b/9, 029b/10, 029b/12, 029b/13, 

030a/2, 030a/3, 030a/4, 030a/5, 030a/6, 

030a/7, 030a/9, 030a/10, 030a/11, 

030a/12, 030a/13, 030b/1, 030b/3, 

030b/4, 030b/6, 030b/7, 030b/10, 

030b/12, 030b/13, 030b/15, 031a/3, 

031a/4, 031a/6, 031a/9, 031a/10, 

031a/13, 031a/14, 031a/15, 031b/4, 

031b/6, 031b/7, 031b/9, 031b/11, 

031b/12, 031b/13, 032a/1, 032a/2, 

032a/4, 032a/5, 032a/6, 032a/7, 032a/8, 

032a/10, 032a/11, 032a/12, 032a/14, 

032a/15, 032b/1, 032b/3, 032b/4, 

032b/5, 032b/6, 032b/7, 032b/8, 032b/9, 

032b/11, 032b/12, 032b/15, 033a/4, 

033a/7, 033a/8, 033a/9, 033a/10, 

033a/11, 033a/12, 033b/3, 033b/5, 

033b/6, 033b/8, 033b/9, 033b/10, 

033b/14, 034a/1, 034a/2, 034a/9, 

034a/10, 034b/3, 034b/9, 034b/10, 

034b/11, 034b/13, 034b/14, 034b/15, 

035a/3, 035a/4, 035a/5, 035a/7, 035a/8, 

035a/9, 035a/10, 035a/11, 035a/12, 

035a/13, 035a/14, 035a/15, 035b/1, 

035b/2, 035b/3, 035b/4, 035b/5, 035b/6, 

035b/8, 035b/10, 035b/12, 035b/14, 

035b/15, 036a/2, 036a/3, 036a/5, 

036a/7, 036a/8, 036a/10, 036a/11, 

036a/13, 036a/15, 036b/10, 036b/11, 

036b/12, 036b/13, 036b/14, 037a/1, 

037a/2, 037a/4, 037a/6, 037a/7, 037a/8, 

037a/9, 037a/11, 037a/14, 037a/15, 

037b/1, 037b/2, 037b/3, 037b/8, 

037b/10, 037b/12, 037b/15, 038a/5, 

038a/6, 038a/10, 038a/14, 038b/1, 

038b/2, 038b/3, 038b/5, 038b/7, 038b/8, 

038b/9, 039a/6, 039a/8, 039a/9, 

039a/10, 039a/14, 039a/15, 039b/5, 

039b/6, 039b/10, 039b/11, 039b/12, 

039b/13, 039b/14, 040a/2, 040a/7, 

040a/9, 040a/12, 040b/1, 040b/2, 

040b/4, 040b/5, 040b/7, 040b/10, 

040b/11, 040b/14, 041a/1, 041a/2, 

041a/4, 041a/5, 041a/6, 041a/7, 041a/8, 

041a/10, 041a/11, 041a/12, 041a/13, 

041a/15, 041b/3, 041b/4, 041b/5, 

041b/11, 042a/8, 042a/9, 042a/11, 

042a/15, 042b/1, 042b/11, 042b/15, 

043a/4, 043a/7, 043a/8, 043a/9, 

043a/11, 043a/15, 043b/4, 043b/5, 

043b/6, 043b/7, 043b/8, 043b/13, 

043b/14, 043b/15, 044a/4, 044a/5, 

044a/9, 044a/10, 044a/12, 044a/13, 

044a/14, 044b/3, 044b/4, 044b/7, 

044b/8, 044b/10, 044b/11, 044b/14, 

045a/1, 045a/6, 045a/7, 045a/9, 

045a/12, 045b/1, 045b/2, 045b/3, 

045b/4, 045b/5, 045b/7, 045b/9, 

045b/14, 045b/15, 046a/3, 046a/4, 

046a/8, 046a/9, 046a/12, 046a/13, 
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046b/3, 046b/6, 046b/9, 046b/10, 

046b/11, 046b/14, 046b/15, 047a/1, 

047a/10, 047a/12, 047a/13, 047b/1, 

047b/2, 047b/6, 047b/7, 047b/11, 

047b/12, 047b/13, 047b/14, 048a/1, 

048a/2, 048a/4, 048a/6, 048a/7, 048a/8, 

048a/9, 048a/11, 048a/13, 048a/14, 

048b/2, 048b/3, 048b/6, 048b/7, 048b/9, 

048b/10, 048b/12, 048b/13, 048b/14, 

048b/15, 049a/1, 049a/2, 049a/4, 

049a/5, 049a/6, 049a/7, 049a/8, 049a/9, 

049a/12, 049a/14, 049b/3, 049b/8, 

049b/12, 049b/14, 050a/1, 050a/2, 

050a/3, 050a/5, 050a/6, 050a/9,  

050a/10, 050a/11, 050a/15, 050b/3, 

050b/4, 050b/5, 050b/6, 050b/7, 050b/8, 

050b/15, 051a/1, 051a/3, 051a/4, 

051a/5, 051a/15, 051b/2, 051b/3, 

051b/4, 051b/8, 051b/11, 051b/12, 

052a/8, 052a/10, 052a/11, 052a/13, 

052a/14, 052a/15, 052b/10, 052b/12, 

052b/15, 052b/3, 052b/5, 052b/8, 

053a/4, 053a/5, 053a/9, 053a/15, 

053b/2, 053b/3, 053b/10, 053b/14, 

053b/15, 054a/2, 054a/4, 054a/5, 

054a/6, 054a/7, 054a/8, 054a/11, 

054b/5, 054b/9, 054b/10, 054b/11, 

054b/12, 054b/13, 054b/14, 055a/1, 

055a/5, 055a/6, 055a/7, 055a/10, 

055a/11, 055a/12, 055a/13, 055a/14, 

055b/1, 055b/2, 055b/3, 055b/4, 055b/5, 

055b/7, 055b/8, 055b/10, 055b/11, 

055b/15, 056b/1, 056b/10, 056b/13, 

056b/15, 057a/1, 057a/8, 057a/11, 

057a/12, 057a/13, 057b/1, 057b/8, 

057b/14, 058b/4, 058b/11, 058b/12, 

059a/4, 059a/6, 059a/12, 059a/13, 

059a/14, 059b/1, 059b/2, 059b/5, 

059b/6, 059b/8, 059b/10, 059b/11, 

059b/14, 060a/5, 060a/7, 060b/5, 

060b/6, 060b/8, 060b/13, 060b/14, 

060b/15, 061a/1, 061a/3, 061a/10, 

061b/15, 062a/2, 062a/5, 062a/6, 

062a/8, 062a/9, 062a/11, 062a/13, 

062b/3, 062b/8, 062b/15, 063a/3, 

063a/4, 063a/5, 063a/6, 063a/7, 063a/8, 

063a/11, 063b/1, 063b/3, 063b/4, 

063b/7, 063b/13, 064a/1, 064a/2, 

064a/3, 064a/9, 064a/10, 064a/14, 

064a/15, 064b/1, 064b/2, 064b/7, 

064b/11, 064b/14, 065a/3, 065a/5, 

065a/12, 065a/13, 065b/1, 065b/6, 

065b/9, 065b/11, 065b/15, 066a/1, 

066a/2, 066a/3, 066a/9, 066a/10, 

066a/14, 066a/15, 066b/2, 066b/8, 

066b/10, 067a/11, 067a/2, 067a/14, 

067b/3, 067b/4, 067b/7, 067b/8, 

067b/14, 068a/1, 068a/4, 068a/5, 

068a/6, 068b/1, 068b/2, 068b/3, 068b/5, 

068b/10, 068b/12, 068b/13, 068b/15, 

069a/1, 069a/2, 069a/3, 069a/5, 069a/8, 

069a/9, 069a/10, 069a/11, 069a/15, 

069b/1, 069b/2, 069b/3, 069b/4, 069b/5, 

069b/6, 069b/8, 069b/12, 069b/13, 
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069b/15, 070a/5, 070b/2, 070b/3, 

070b/8, 070b/9, 070b/10, 070b/11, 

070b/13, 070b/15, 071a/10, 071a/2, 

071a/3, 071a/4, 071a/5, 071a/6, 071a/7, 

071a/8, 071a/12, 071a/14, 071b/1, 

071b/2, 071b/3, 071b/4, 071b/5, 071b/8, 

071b/12, 071b/13, 071b/14, 072a/1, 

072a/4, 072a/6, 072a/7, 072a/8, 

072a/10, 072a/14, 072b/7, 072b/12, 

072b/15, 073a/5, 073a/6, 073a/7, 

073a/8, 073a/9, 073a/11, 073a/12, 

073a/14, 073a/15, 073b/1, 073b/2, 

073b/4, 073b/7, 073b/8, 073b/15, 

074a/2, 074a/3, 074a/5, 074a/8, 

074a/11, 074a/12, 074b/1, 074b/2, 

074b/3, 074b/4, 074b/5, 074b/6, 074b/7, 

074b/8, 074b/10, 074b/12, 074b/14, 

075a/2, 075a/3, 075a/4, 075a/5, 075a/6, 

075a/7, 075a/9, 075a/10, 075a/11, 

075a/12, 075a/13, 075a/14, 075b/1, 

075b/3, 075b/12, 075b/15, 076a/1, 

076a/2, 076a/3, 076a/4, 076a/5, 

076a/11, 076a/12, 076b/6, 076b/9, 

076b/10, 077a/1, 077a/6, 077a/11, 

077a/13, 077a/14, 077b/1, 077b/6, 

077b/8, 077b/10, 077b/12, 077b/13, 

077b/15, 078a/4, 078a/6, 078a/8, 

078a/10, 078a/13, 078a/14, 078a/15, 

078b/2, 078b/8, 078b/9, 078b/11, 

078b/13, 078b/14, 078b/15, 079a/1, 

079a/2, 079a/4, 079a/8, 079a/10, 

079a/11, 079a/15, 079b/1, 079b/4, 

079b/5, 079b/6, 079b/7, 079b/10, 

079b/11, 079b/14, 079b/15, 080a/2, 

080a/3, 080a/9, 080a/11, 080a/12, 

080a/14, 080b/4, 080b/9, 080b/12, 

081a/2, 081a/7, 081a/11, 081a/13, 

081a/14, 081a/15, 081b/1, 081b/2, 

081b/3, 081b/9, 081b/10, 081b/11, 

081b/12, 081b/15, 082a/2, 082a/4, 

082a/6, 082a/11, 082a/12, 082a/13, 

082a/14, 082a/15, 082b/1, 082b/2, 

082b/4, 082b/5, 082b/10, 082b/13, 

082b/14, 083a/2, 083a/6, 083a/7, 

083a/8, 083a/9, 083a/10, 083a/12, 

083b/1, 083b/3, 083b/5, 083b/8, 

083b/13, 084a/5, 084a/8, 084a/12, 

084a/14, 084a/15, 084b/1, 084b/3, 

084b/4, 084b/5, 084b/6, 084b/7, 084b/8, 

084b/9, 084b/10, 084b/11, 084b/13, 

084b/14, 084b/15, 085a/2, 085a/5, 

085a/6, 085a/7, 085a/9, 085a/11, 

085a/12, 085a/13, 085b/2, 085b/6, 

085b/7, 085b/10, 085b/11, 085b/12, 

085b/13, 085b/15, 086a/3, 086a/5, 

086a/6, 086a/7, 086a/8, 086a/9, 

086a/10, 086a/11, 086a/13, 086a/14, 

086b/3, 086b/4, 086b/6, 086b/8, 086b/9, 

086b/10, 086b/14, 087a/4, 087a/5, 

087a/7, 087a/8, 087a/11, 087a/12, 

087a/13, 087a/14, 087b/6, 087b/8, 

087b/9, 087b/11, 087b/12, 087b/15, 

088a/1, 088a/3, 088a/4, 088a/5, 088a/6, 

088a/8, 088a/9, 088a/14, 088a/15, 
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088b/1, 088b/2, 088b/3, 088b/6, 088b/7, 

088b/8, 088b/9, 088b/10, 089a/2, 

089a/3, 089a/4, 089a/5, 089a/7, 089a/8, 

089a/9, 089a/10, 089a/11, 089a/12, 

089a/14, 089b/1, 089b/3, 089b/6, 

089b/9, 089b/11, 089b/13, 090a/2, 

090a/5, 090a/6, 090b/1, 090b/2, 090b/4, 

090b/12, 091a/10, 091a/11, 091a/14, 

091a/15, 091b/3, 091b/5, 091b/6, 

091b/7, 091b/8, 091b/9, 091b/10, 

091b/11, 091b/13, 091b/14, 091b/15, 

092a/1, 092a/3, 092a/5, 092a/6, 092a/7, 

092a/8, 092a/9, 092a/11, 092a/12, 

092a/13, 092a/14, 092b/10, 092b/11, 

092b/13, 092b/14, 092b/15, 093a/2, 

093a/3, 093a/9, 093a/10, 093a/11, 

093a/14, 093a/15, 093b/2, 093b/3, 

093b/5, 093b/6, 093b/8, 093b/10, 

093b/11, 093b/12, 093b/13, 093b/14, 

093b/15, 094a/1, 094a/2, 094a/3, 

094a/5, 094a/13, 094b/2, 094b/3, 

094b/4, 094b/6, 095a/2, 095a/3, 095a/7, 

095a/8, 095b/1, 095b/2, 095b/3, 095b/4, 

095b/5, 095b/7, 095b/8, 095b/12, 

095b/13, 095b/14, 095b/15, 096a/6, 

096a/8, 096a/9, 096a/11, 096a/13, 

096b/2, 096b/3, 096b/4, 096b/5, 096b/7, 

096b/8, 096b/10, 096b/11, 096b/13, 

096b/14, 096b/15, 097a/1, 097a/2, 

097a/3, 097a/4, 097a/5, 097a/7, 

097a/11, 097a/12, 097a/13, 097a/14, 

097a/15, 097b/3, 097b/4, 097b/5, 

097b/7, 097b/8, 097b/9, 097b/10, 

097b/14, 097b/15, 098a/2, 098a/3, 

098a/4, 098a/5, 098a/6, 098a/8, 098a/9, 

098a/10, 098a/13, 098b/1, 098b/2, 

098b/3, 098b/4, 098b/5, 098b/6, 098b/7, 

098b/8, 098b/9, 098b/10, 098b/11, 

098b/12, 098b/13, 098b/14, 098b/15, 

099a/1, 099a/3, 099a/5, 099a/6, 099a/7, 

099a/8, 099a/9, 099a/10, 099a/11, 

099a/12, 099a/13, 099a/14, 099a/15, 

099b/1, 099b/2, 099b/6, 099b/8, 099b/9, 

099b/10, 099b/11, 099b/12, 099b/13, 

099b/15, 100a/1, 100a/2, 100a/3, 

100a/4, 100a/5, 100a/6, 100a/7, 100a/8, 

100a/9, 100a/10, 100a/11, 100a/12, 

100a/13, 100a/15, 100b/1, 100b/3, 

100b/9, 100b/11, 100b/12, 100b/13, 

100b/14, 100b/15, 101a/10, 101a/11, 

101a/12, 101a/13, 101a/14, 101a/15, 

101a/2, 101a/3, 101a/4, 101a/5, 101a/6, 

101a/7, 101a/8, 101a/9, 101b/10, 

101b/11, 101b/13, 101b/15, 101b/2, 

101b/3, 101b/4, 101b/5, 101b/6, 101b/7, 

101b/8, 101b/9, 102a/1, 102a/2, 102a/3, 

102a/4, 102a/8, 102a/13, 102a/14, 

102b/10, 102b/11, 102b/12, 102b/13, 

102b/14, 103a/10, 103a/13, 103a/14, 

103a/15, 103a/3, 103a/5, 103a/8, 

103b/5, 103b/6, 103b/7, 103b/9, 

103b/12, 104a/1, 104a/11, 104a/13, 

104a/2, 104a/3, 104a/4, 104a/5, 104a/6, 

104a/7, 104b/4, 104b/5, 105a/1, 105a/9, 
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105b/11, 105b/2, 105b/8, 105b/9, 

106a/4, 106a/5, 106a/8, 106a/9, 

106a/10, 106a/11, 106a/12, 106a/13, 

106a/15, 106b/1, 106b/10, 106b/11, 

106b/12, 106b/13, 106b/5, 106b/6, 

106b/7, 106b/9, 107a/2, 107a/3, 107a/4, 

107a/7, 107a/8, 107a/9, 107a/12, 

107b/1, 107b/2, 107b/3, 107b/4, 107b/9, 

107b/10, 108a/1, 108a/14, 108b/1, 

108b/13, 108b/14, 108b/2, 108b/4, 

108b/8, 109a/1, 109a/2, 109a/3, 109a/7, 

109b/8, 109b/9, 109b/11, 109b/15, 

110a/1, 110a/2, 110a/3, 110a/6, 110a/7, 

110a/9, 110a/10, 110a/11, 110a/13, 

110a/14, 110b/13, 110b/14, 110b/15, 

110b/9, 111a/11, 111a/14, 111a/6, 

111a/7, 111a/8, 111b/1, 111b/10, 

111b/12, 111b/3, 111b/4, 111b/8, 

111b/9, 112a/10, 112a/11, 112a/12, 

112a/9, 112b/12, 112b/14, 112b/2, 

112b/6, 112b/7, 112b/8, 113a/1, 113b/1, 

113b/10, 113b/15, 113b/2, 113b/3, 

113b/4, 113b/5, 113b/6, 113b/8, 114a/1, 

114a/2, 114a/5, 114a/7, 114a/11, 

114a/12, 114a/13, 114a/14, 114a/15, 

114b/10, 114b/11, 114b/12, 114b/13, 

114b/2, 114b/3, 114b/4, 114b/8, 114b/9, 

115a/1, 115a/2, 115a/3, 115a/4, 115a/5, 

115a/6, 115a/7, 115a/8, 115a/9, 

115a/10, 115a/12, 115a/14, 115a/15, 

115b/1, 115b/2, 115b/3, 115b/4, 115b/5, 

115b/6, 115b/9, 115b/10, 115b/11, 

115b/13, 115b/14, 116a/1, 116a/3, 

116a/5, 116a/6, 116a/12, 116a/14, 

116a/15, 116b/1, 116b/2, 116b/3, 

116b/4, 116b/5, 116b/6, 116b/7, 116b/8, 

116b/9, 116b/10, 116b/11, 116b/13, 

116b/15, 117b/1, 117b/4, 117b/5, 

117b/12, 117b/15, 118a/10, 118a/11, 

118b/4, 118b/7, 118b/12, 118b/15, 

119a/3, 119a/4, 119a/5, 119a/6, 

119a/11, 119a/12, 119a/13, 119a/14, 

119b/4, 119b/7, 120a/3, 120a/4, 120a/8, 

120a/9, 120a/13, 120a/14, 120a/15, 

120b/1, 120b/5, 120b/9, 120b/10, 

120b/11, 121a/4, 121a/9, 121a/10, 

121a/11, 121a/15, 121b/1, 121b/9, 

121b/10, 121b/13, 122a/3, 122a/4, 

122a/5, 122a/8, 122b/1, 122b/2, 122b/3, 

122b/4, 122b/5, 122b/6, 122b/7, 122b/8, 

122b/9, 122b/14, 123a/3, 123a/5, 

123a/7, 123a/10, 123a/12, 123a/15, 

123b/2, 123b/4, 123b/5, 123b/8, 123b/9, 

123b/10, 123b/11, 123b/12, 123b/14, 

123b/15, 124a/3, 124a/4, 124a/5, 

124a/6, 124a/7, 124a/11, 124a/12, 

124b/1, 124b/3, 124b/4, 124b/5, 124b/6, 

124b/10, 124b/13, 124b/14, 124b/15, 

125a/2, 125a/5, 125a/9, 125a/10, 

125a/11, 125a/12, 125a/13, 125b/3, 

125b/4, 125b/5, 125b/6, 125b/7, 125b/8, 

125b/9, 125b/10, 125b/11, 125b/12, 

125b/13, 125b/14, 125b/15, 126a/1, 

126a/2, 126a/3, 126a/4, 126a/5, 126a/6, 
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126a/7, 126a/8, 126a/9, 126a/10, 

126a/11, 126a/13, 126a/14, 126a/15, 

126b/1, 126b/2, 126b/3, 126b/4, 126b/5, 

126b/6, 126b/7, 126b/8, 126b/12, 

126b/15, 127a/1, 127a/2, 127a/3, 

127a/5, 127a/7, 127a/9, 127a/11, 

127b/4, 127b/8, 127b/10, 127b/11, 

127b/12, 127b/13, 127b/14, 128a/5, 

128a/9, 128a/11, 128a/12, 128a/14, 

128b/3, 128b/4, 128b/6, 128b/7, 128b/8, 

128b/11, 128b/12, 128b/13, 128b/14, 

128b/15, 129a/1, 129a/2, 129a/4, 

129a/7, 129a/11, 129a/12, 129a/13, 

129a/14, 129a/15, 129b/2, 129b/3, 

129b/8, 129b/9, 129b/10, 129b/11, 

129b/12, 129b/13, 129b/14, 129b/15, 

130a/2, 130a/3, 130a/4, 130a/6, 130a/7, 

130a/8, 130a/9, 130a/11, 130a/12, 

130a/13, 130a/14, 130a/15, 130b/5, 

130b/6, 130b/8, 130b/10, 130b/11, 

130b/12, 130b/13, 131a/1, 131a/10, 

131a/11, 131a/13, 131a/15, 131b/1, 

131b/2, 131b/6, 131b/7, 131b/9, 

131b/10, 131b/12, 131b/13, 131b/15, 

132a/1, 132a/2, 132a/3, 132a/4, 132a/5, 

132a/6, 132a/7, 132a/8, 132a/10, 

132a/11, 132a/12, 132a/13, 132b/1, 

132b/2, 132b/3, 132b/4, 132b/5, 132b/6, 

132b/7, 132b/8, 132b/9, 132b/10, 

132b/11, 132b/12, 132b/13 

 

vecd : <Ar. Sevgi ve hayranlıktan 

dolayı kendinden geçme durumu. 

 v.+ e 045a/10 

 

vech : <Ar. Biçim, yol, neden. 

 v.- i tevfı  ḳ 011a/11 

 v.+ ile 005b/10, 023a/4, 064a/3, 

092b/14, 121b/6, 124a/10 

 v.+ iledür 011a/12 

 v.+ ler 013b/5 

 v.+ üñe 116b/4 

 

veçh : bkz. vech 

 v.- i tevfı  ḳ 042b/4 

 

vef  : <Ar. Sözünde durma, sevgi, 

muhabbet ve bağlılıkta süreklilik 

gösterme. 

 v. 068b/6, 097b/6 

 v.+ dur 084b/6 

 v. eyleñ 098a/7 

 v. eyleyeyin 098a/8 

 v. itmezler 097b/7 

 v. ḳılmayanları 019b/7 

 v.+ sı 003a/2 

 

vef -d r : <Ar. + Far. Vefalı, 

dostluğuna bağlı olan kimse.   

 v. olan 055b/3 

 

vef t : <Ar. Ölme, ölüm. 

 v. eyledi 040b/6, 040b/7, 041a/8, 

059a/2, 068a/8, 074a/14, 093b/2, 118b/9 
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 v.+ ı 130b/3 

 v. itdi 048a/2, 073a/1, 130b/12 

 v. oldı 068a/7 

 v.+ uñ 067b/6 

 

vehbü l-yem nı   : bkz. veheb bin 

münebbih (?)  

 v. 114a/5 

 

veheb : <Ar. bkz. veheb bin münebbih 

(?)  

 v. 019b/8, 020b/1, 039a/1, 

059b/3, 061a/12, 068b/11, 068b/14, 

072a/13, 074a/15, 076a/9, 083b/11, 

095a/5, 095b/9, 105b/10, 109a/9, 

109b/14, 111a/1, 118b/1, 118b/11, 

119a/14, 127b/15, 128a/15 

 

veheb bin münebbeh  : bkz. veheb bin 

münebbih  

 v. 048a/5 

 

veheb bin münebbih : <Ar. Yemenli 

tefsir bilgini, Vehb. b. Münebbih 

(114/732). 

 v.  031b/5, 044a/11, 094a/3 

 

vel kin : <Ar. Ama, fakat.  

 v. 013a/13, 030b/15, 034a/10, 

036b/2, 074a/8, 078a/1, 088b/14, 

099b/10, 099b/7, 104b/8 

 

velı   : <Ar. Ermiş. 

 v. 032b/14, 112b/11, 126a/6 

 v.+ ler 028a/7 

 v.+ lerüm 114b/5, 114b/7 

 v.+ lerümden 093b/10 

 v.+ lerümdendür 085a/8 

 v.+ lerümi 095b/10 

 

velı  d : <Ar. Hz. Mûsâ döneminde 

yaşayan Firavun’un adı. 

 v. 075b/5 

 

velı  kin : <Ar. Ama, fakat, velakin. 

 v. 040b/9, 077a/11, 114a/7 

 

vera  : <Ar. Allah’tan korkup günah 

işlemekten kaçınma, dinî buyrukları 

özenle yerine getirme, takva. 

 v. 099b/3 

 

verem : <Ar. Bulaşıcı, ateşli bir 

hastalık. 

 v. oldı 069b/9 

 

veribi - : Göndermek. 

 v.- di 032a/10 

 v.- yeyin 020b/11 

 

ve s-sel mu : (Ar. ve s-selām) "Son söz 

bu, işte bu kadar" anlamında bir söz.  

 

vesvese : <Ar. Kuruntu, vehim, şüphe. 
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 v.+ sine 106a/10 

 

vey  : <Ar. + Far. Veya, yahut. 

 v. 049b/11, 051a/2 

 

vey ḫ d : <Ar. + Far. Veya, ya da, 

veyahut. 

 v. 017b/8 

 

vey ḫ ẕ : bkz. veyā ūd   

 v. 057a/3, 128a/2, 129b/5 

 

veyl : <Ar. Yazık, vay hâline, vah 

vah. 

 v. 109b/8 

 

veylün : bkz. veyl 

 v. 091b/11 

 

vezı  r : <Ar. Vezir, hükümdardan 

sonra gelen kişi. 

 v. 060b/15, 063b/12 

 v.+ i 060b/14, 078a/5, 121a/12, 

128b/15 

 v.+ leri 075b/13 

 

vicd n : <Ar. İnsanda iyilikten lezzet 

duyan, kötülükten sıkıntı duyan manevi 

his. 

 ehl-i v.+ dur 006b/6 

 

vir - : Vermek. 

 v. 029a/2, 031a/15, 040a/11, 

064a/6, 108a/6, 115a/2 

 v.- di 001b/5, 007b/7, 010a/2, 

012a/11, 019a/8, 021a/10, 023b/2, 

023b/4, 024b/4, 025a/11, 025a/4, 

025b/14, 027a/1, 029b/5, 031b/1, 

036b/6, 038a/4, 038a/8, 041a/13, 

045a/4, 045b/14, 045b/15, 050a/8, 

054b/13, 054b/2, 054b/3, 055b/14, 

060a/15, 061a/4, 061b/15, 061b/9, 

062a/9, 063b/6, 064a/13, 065a/12, 

065a/9, 066b/4, 069a/14, 070a/11, 

072a/11, 072b/9, 073b/6, 074a/4, 

075b/11, 075b/5, 076b/9, 076b/15, 

077a/2, 079a/14, 080b/9, 085b/4, 

090a/13, 091b/2, 092b/6, 095a/1, 

102b/12, 106a/11, 106b/2, 110b/7, 

111a/5, 121b/5, 121b/7, 122b/13, 

122b/14, 122b/15, 123a/13, 124a/2, 

124b/6, 125a/11, 127a/8, 128b/1, 

128b/4, 131a/8, 131a/14 

 aydı v.- di 063a/10, 070a/12, 

079b/8 

 koyu v.- di 131b/11 

 ḳoyu v.- di 065b/1 

 v.- digüñ 085a/4 

 v.- di+ ki 041b/7 

 v.- diler 023a/5, 026a/12, 

039b/5, 059a/5, 062b/3, 064b/7, 068a/4, 

070a/7, 075b/10, 083a/14, 118b/6, 

122a/1 

 aydı v.- diler 065b/3 
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 v.- di+y+ ise 003b/3 

 v.- dügi 028a/12, 045b/14, 

045b/15, 055a/1 

 v.- dügidür 056b/12 

 v.- dügüm 096a/10, 096a/5 

 v.- dügüme 096a/5 

 v.- dügüñ 030a/6, 116b/7 

 v.- düklerinden 129a/6 

 v.- düklerüñ 028b/5 

 v.- düm 010a/4, 028b/2, 029a/3, 

029a/5, 029a/6, 029b/6, 030a/7, 030a/8, 

032b/6, 047a/7, 059a/13, 071b/14, 

078a/1, 083a/8, 083a/9, 083b/1, 

085b/11, 087b/15, 091b/15, 093a/5, 

093a/9, 104a/4, 104b/8, 110b/11, 

110b/12, 110b/13, 110b/8, 113b/7, 

119a/6, 119a/7 

 v.- düñ 010a/3, 029a/5, 029b/5, 

036a/11, 037b/4, 068a/5, 079a/5, 

085a/11, 086b/11, 087a/10, 087a/11, 

116b/3 

 v.- e 010a/1, 018b/12, 024a/11, 

037b/15, 044a/7, 044b/12, 044b/14, 

067b/14, 090a/8, 091a/12, 098a/1, 

098a/3 

 v.- eler 111b/1, 130b/1 

 v.- elüm 062a/13, 064b/12, 

070a/6 

 v.- em 011a/3, 029b/11, 029b/9, 

044b/15, 053a/5, 084a/12, 084a/9, 

100a/15, 109b/11, 109b/13, 111b/6, 

111b/7, 112a/10, 113a/4, 119b/2 

 v.- ene 099b/8 

 v.- enler 096a/11 

 v.- esin 030a/6, 034a/14, 

079a/14, 106b/3, 116b/9 

 v.- esin+ ki 087a/15 

 v.- esiz 130b/7 

 v.- eyin 028b/13, 044a/2, 

044b/13, 044b/14, 051b/7, 064b/11, 

074a/6, 093b/5, 099a/9, 099a/10, 

099a/11, 100a/9, 103a/2, 104b/3 

 v.- gil 021a/9, 038a/8, 057a/13, 

063b/1, 089b/4, 099a/9, 104a/9, 118a/8, 

119a/9, 121a/5, 121a/6, 121a/7, 131a/13 

 ḳoyı v.- gil 066a/13 

 v.- irin 092a/5 

 v.- me 089a/11, 121a/6 

 v.- medi 060a/7, 063b/6, 080b/4, 

118a/8, 118a/9 

 v.- mediler 064b/12, 091a/3 

 v.- medüm 008a/13, 087b/10, 

114b/9 

 v.- medüñ 037b/4, 080b/6, 

103a/10 

 v.- mek 010a/7, 053b/13, 

101b/14, 102a/10, 128b/3 

 v.- mekdür 030b/8, 128b/15 

 v.- memek 028a/4 

 v.- meñ 070a/5 

 v.- mese 106b/1 

 v.- meye 064a/14, 122b/13 

 v.- meyem 112b/8 

 v.- meyen 113a/5 



646 

 

 v.- meyene 098a/3 

 v.- meyenler 101a/3 

 v.- meyince 059a/9, 090b/5 

 v.- mez oldı 038b/1 

 v.- mez 117b/14 

 v.- mezdüm 070b/3 

 v.- mezin 053b/14, 060a/13, 

087b/11, 093b/4, 096a/6 

 v.- mezsem 097b/4 

 v.- mezsiz 098a/1 

 v.- se 112a/3, 112b/12 

 v.- sem 077b/14, 077b/15 

 v.- sün 131b/5 

 v.- üñ 046a/1, 064b/7, 070a/5, 

096b/5 

 v.- üp 091a/15, 126b/4 

 v.- ür 098b/1, 098b/2, 098b/3, 

100a/13, 102b/10 

 v.- ürdi 062a/7, 069a/2, 069a/3, 

122b/8 

 v.- ürdi+ kim 047a/14 

 v.- ürdüm 064a/14, 066a/15, 

080b/6, 093b/3 

 v.- ürin 012b/3, 037a/7, 047b/5, 

053b/13, 073b/2, 088b/8, 092a/6, 

095b/12, 095b/13, 095b/15, 096b/13, 

100a/13, 100b/4, 110b/14, 113b/10, 

121b/13 

 v.- ürler 132a/12 

 v.- ürlerdi 091a/4 

 v.- ürse 111a/4 

 v.- ürsem 097b/4 

 v.- ürseñ 069a/9 

 v.- ürsin 037b/7, 083a/1, 083a/2, 

131a/15 

 v.- ürsiz 097b/13 

 v.- ürün 074b/11 

 

viribi - : Göndermek. 

 v. 078b/15, 103a/2, 104a/10 

 v.- di 002a/1, 020b/12, 020b/14, 

022a/1, 022a/3, 023a/12, 023b/10, 

024b/8, 024b/9, 025a/14, 033a/6, 

035a/11, 038b/3, 040b/1, 042a/6, 

042b/15, 045b/13, 046a/11, 046a/4, 

046a/8, 051a/3, 051a/4, 051b/13, 

052a/7, 052a/10, 056b/12, 059b/12, 

065b/7, 073a/4, 073a/7, 073b/9, 

073b/11, 073b/12, 076b/11, 077b/11, 

079a/2, 079a/3, 081b/3, 082b/2, 089a/7, 

092b/7, 095b/2, 102a/15, 102b/2, 

102b/7, 103a/5, 103b/9, 104a/2, 

104a/10, 104a/12, 104a/13, 106a/8, 

106b/6, 108a/1, 119b/3, 119b/5, 123b/9, 

123b/10, 123b/11, 123b/12, 131a/1, 

131a/4, 131b/13 

 v.- düm 107a/8 

 v.- düñ 085a/11 

 v.- n 050a/1, 077b/12, 129a/10 

 v.- rsin 069a/9 

 v.- ye 130a/3 

 v.- yeyin 132b/2 

 

virici : Bağış ve ihsanlar veren, Allah. 
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 v.+ ı  n 100a/11 

 

viril - : Verilmek. 

 v.- en 083a/6, 090a/15, 129a/5 

 v.- meye 121a/8 

 v.- se 094b/7 

 v.- ürse 099b/7 

 

virinil - : Verilmek.  

 v.- di 129a/3, 129a/4 

 

virivibiri - : bkz. viribi- 

 v.- di 063a/11 

 

vur - : Vurmak. 

 v.- dı 024a/5, 033a/2, 047a/15, 

049b/12, 076b/2, 094b/15, 118b/14, 

121b/11, 123a/10, 123b/1 

 v.- dılar 050a/6 

 v.- urdı 078a/6, 078a/7, 122b/11 

 

vuṣlat : <Ar. Sevdiğine kavuşma. 

 v. 068b/5 

 v.+ umuz 002a/6 

 

vüc d : <Ar. Varlık, vücut, beden. 

 v. 005b/10, 005b/13, 005b/14, 

006a/10, 127b/7, 127b/9 

 ḳabil-i v. 127b/10 

 v.- ı maḥżdur 005b/13 

 v.+ da 006a/4 

 v.+ dan 006a/8 

 v.+ ı 006a/11 

 v.+ ın 127a/2 

 es er-i v.+ mış 127b/9 

 

y  : <Ar. "Ey!" anlamında bir 

seslenme sözü. 

 y. 007a/2, 008b/10, 009a/10, 

009b/2, 009b/6, 009b/13, 010a/2, 

010a/3, 010a/6, 010a/8, 012b/6, 

014a/13, 014a/14, 017b/10, 017b/14, 

019b/8, 020a/13, 020b/11, 021a/9, 

021b/6, 022a/4, 022b/4, 022b/5, 024b/9, 

025a/10, 025b/4, 026a/12, 026b/2, 

026b/12, 026b/13, 027a/3, 027a/13, 

027a/15, 027b/8, 027b/12, 028a/4, 

028b/4, 028b/5, 028b/10, 028b/12, 

028b/13, 028b/14, 028b/15, 028b/6, 

028b/7, 029a/1, 029a/14, 029a/4, 

029b/12, 029b/14, 029b/4, 029b/6, 

030a/1, 030a/2, 030a/5, 030a/7, 030b/1, 

030b/5, 030b/6, 030b/12, 031b/6, 

031b/7, 031b/10, 032a/14, 032a/15, 

032b/11, 032b/14, 033a/2, 034a/3, 

034a/4, 034a/5, 034a/11, 034b/9, 

034b/12, 035a/4, 035a/6, 035b/3, 

035b/9, 035b/11, 035b/14, 036a/1, 

036a/4, 036a/10, 036b/2, 036b/15, 

037a/2, 037a/5, 037b/3, 038a/7, 038a/8, 

038a/11, 039a/3, 039a/5, 039a/7, 

039a/8, 039a/12, 039a/14, 039b/2, 

039b/8, 039b/10, 039b/14, 040a/5, 

040a/12, 040b/15, 041b/10, 041b/12, 
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042a/2, 042a/5, 042a/6, 043a/3, 

043b/15, 044a/1, 044a/3, 044b/15, 

045a/15, 046b/11, 047a/7, 049b/1, 

049b/4, 049b/5, 049b/6, 049b/7, 049b/8, 

049b/13, 050a/11, 050b/10, 050b/11, 

050b/8, 051a/3, 051a/4, 051b/1, 051b/3, 

051b/5, 051b/14, 051b/15, 052a/2, 

052b/5, 052b/14, 053a/11, 053b/12, 

054a/1, 054a/5, 054a/8, 054a/10, 

054a/13, 054b/6, 054b/7, 055a/7, 

056a/3, 056a/4, 056a/6, 056a/8, 

057b/14, 058a/3, 058a/6, 058b/14, 

058b/15, 061a/5, 061a/14, 061b/1, 

062b/12, 062b/11, 063a/4, 063a/5, 

063b/8, 064a/4, 064a/6, 064a/11, 

064a/14, 066a/8, 066a/10, 066a/11, 

067a/10, 067a/12, 067a/13, 067b/6, 

069a/5, 069a/7, 069a/11, 069a/15, 

069b/6, 070a/8, 070a/11, 070a/13, 

070b/2, 070b/7, 070b/14, 070b/15, 

071a/1, 071a/2, 071a/9, 071a/10, 

071b/4, 071b/10, 071b/13, 072a/8, 

072b/1, 072b/4, 072b/11, 072b/14, 

073a/9, 073b/13, 074a/4, 074a/7, 

074a/8, 074b/7, 074b/13, 074b/15, 

075a/2, 075a/6, 075a/11, 076b/5, 

077a/13, 077b/4, 077b/7, 077b/11, 

078a/2, 078a/12, 078b/5, 078b/14, 

079a/4, 079a/5, 079a/7, 079a/15, 

079b/8, 081a/6, 081a/9, 081b/10, 

081b/11, 081b/12, 081b/13, 081b/14, 

081b/15, 082a/5, 082a/8, 082a/12, 

082a/13, 082b/5, 082b/12, 082b/15, 

083a/7, 083a/11, 083a/13, 083a/15, 

083b/5, 083b/6, 083b/8, 083b/10, 

084a/6, 084a/8, 084a/10, 084a/11, 

084a/13, 084b/1, 084b/11, 084b/12, 

084b/14, 085a/3, 085a/5, 085a/11, 

085a/14, 085a/15, 085b/1, 085b/6, 

085b/7, 085b/9, 085b/15, 086a/6, 

086a/8, 086a/12, 086a/15, 086b/3, 

086b/5, 086b/6, 086b/13, 086b/15, 

087a/2, 087a/3, 087a/6, 087a/9, 

087a/10, 087a/13, 087b/1, 087b/4, 

087b/5, 087b/10, 088a/1, 088a/4, 

088a/7, 088a/9, 088a/11, 088a/14, 

088b/5, 088b/6, 088b/9, 088b/12, 

088b/13, 089a/1, 089a/8, 089b/11, 

090a/2, 090b/1, 090b/11, 091b/13, 

092a/8, 092a/10, 092a/14, 092b/1, 

092b/4, 092b/10, 092b/12, 092b/13, 

093a/4, 093a/9, 093a/10, 093b/1, 

093b/3, 093b/4, 093b/8, 093b/13, 

094a/1, 094b/1, 094b/5, 094b/6, 

094b/10, 095a/13, 095b/2, 095b/4, 

095b/6, 101b/12, 102b/15, 103a/1, 

103a/5, 103a/8, 103a/10, 103a/12, 

103a/13, 104a/3, 104b/2, 104b/7, 

104b/8, 104b/10, 104b/12, 104b/13, 

105a/5, 105a/12, 105b/2, 105b/4, 

105b/7, 106b/3, 106b/8, 107a/1, 107a/6, 

107a/11, 107a/13, 107a/14, 107b/1, 

108a/11, 108b/6, 108b/8, 108b/10, 

109a/11, 109a/12, 109a/14, 109b/2, 
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109b/6, 109b/8, 109b/9, 109b/10, 

109b/12, 110a/15, 110b/5, 110b/11, 

110b/12, 111a/2, 111a/10, 113b/4, 

113b/8, 114a/8, 114a/9, 114a/12, 

114a/15, 114b/3, 114b/5, 114b/7, 

115a/2, 115a/5, 115a/7, 115a/9, 

115a/11, 115a/14, 115b/3, 115b/5, 

115b/7, 115b/9, 115b/14, 116a/2, 

116a/4, 117b/1, 117b/2, 117b/7, 

117b/10, 117b/11, 118b/2, 119a/4, 

119b/10, 121a/2, 121a/13, 121b/5, 

122a/10, 122a/11, 123a/11, 125a/1, 

128a/5, 129a/1, 129a/13, 131a/6, 

131a/9, 131a/12, 131b/5, 131b/8, 132a/9 

 

y  : Soru cümlelerinin başında 

anlamı güçlendiren sözcük. 

 y. 022b/4, 022b/5, 082a/8, 

121a/2 

 

y  : Bağlaç; ya. 

 y. 049b/5, 049b/6, 088a/1, 

108a/11, 129a/1 

 

yaban : <Far. Dışarı, ıssız yer. 

 y.+ a 124a/9 

 

y dig r : <Far. Yadigâr, hatıra. 

 y. 003a/2 

 

y fis  : <Ar. Tevrat’a göre Hz. Nûh’un 

üç oğlundan biri, Yâfes. 

 y. 048a/8, 129b/12 

 

y fit : <Ar. Tevrat’a göre Hz. Nûh’un 

üç oğlundan biri, Yâfes.  

 y. 043a/12, 045b/3 

 

ya  : Yağ. 

 y. 048b/15 

 

ya  - : Yağmak. 

 y.- a 104b/7 

 y.- ardı 077a/6 

 y.- madı 105a/4 

 y.- masun 104b/6 

 y.- maz 105a/3 

 

ya dur - : Yağdırmak.  

 y.- dı 072b/13, 079a/2, 105a/9 

 y.- ma 103a/3 

 

ya mur : Yağmur.  

 y. 071a/2, 098b/6, 103a/3, 

104b/6, 104b/8, 105a/3, 105a/4, 105a/9 

 y.+ ı 084b/5, 104b/11 

 

ya mursuz : Yağmursuz.  

 y. ola 102a/5, 117b/2 

 

ya rın : Kürek kemiği.  

 y.+ ında 125b/6 

 

y h  : <Ar. "Ey Allah!" anlamında bir 
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zikir sözü. 

 y. 007b/10 

 

y ḫ d : <Far. Yahut, ya da, veya. 

 y. 042b/6 

 

yah di  : <Ar. Yahudi, Musevi. 

 y.+ ler 020a/6 

 

y ḫ ẕ : bkz. yā ūd 

 y. 014b/9, 048a/7, 081b/7, 

081b/8, 083a/1, 087b/3, 088a/1, 120b/6, 

121a/8 

 

yaḥy  : <İbr. Kur’ân-ı Kerîm’de adı 

geçen, İsrailoğullarına gönderilen bir 

peygamber. 

 y. 103b/8 

 

ya  - : Yakmak. 

 y.- a 093a/14 

 y.- ar 076a/6 

 y.- arın 089a/8 

 y.- ar+ idi 122b/11 

 y.- dı 020b/14, 025a/15, 032b/4, 

035a/3, 051a/11, 073b/13, 104a/10, 

104a/12 

 y.- dılar 020a/14, 020a/15, 

050b/1 

 y.- ḍı 051a/12 

 y.- madı 076a/14 

 y.- madum 107a/11 

 y.- maz 051a/3 

 y.- sun 104a/10 

 

ya ın : Yakın, uzak olmayan. 

 y. 025b/9, 026a/8, 030a/13, 

039b/3, 039b/8, 045a/13, 046a/8, 

086b/6, 091b/5, 091b/6, 094a/12, 

124a/8, 130a/15 

 y.+ da olıcaḳ 127a/15 

 y. eyleyem 055a/5 

 y.+ ı 077a/12, 099a/1 

 y. itmekdür 007a/8 

 y. olam 086b/4, 086b/5 

 y. olavuz 116b/1 

 y. oldı 039a/2, 050b/13, 114a/3, 

114a/4, 130b/3 

 y. olduġın 086b/4 

 y. olmaḳ 074b/7, 132a/6 

 y. olsa 092b/8, 112b/5 

 y. olunur 004b/6 

 y. oluñ 098a/9 

 y. olursañuz 026b/3 

 y. olursız 099a/6 

 y.+ van 077a/12, 093a/12, 

093b/6 

 

ya ı  n : <Ar. Şüphesiz ve sağlam 

bilme. 

 y. 084a/3, 111b/9 

 merātib-i y.+ de 001b/8 

 y.+ dür 084b/4, 084b/8 
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ya   b : <Ar. Hz. İbrâhîm’in torunu, 

Hz. İshâk’ın oğlu ve Hz. Yûsuf’un 

babası olan peygamber.    

 y. 059b/6, 059b/9, 059b/10, 

060a/9, 060a/10, 060a/13, 060a/15, 

060b/2, 060b/4, 061a/13, 063a/5, 

063b/7, 064a/10, 064a/11, 064b/1, 

064b/2, 064b/3, 064b/8, 064b/11, 

064b/12, 064b/14, 064b/15, 065a/2, 

065b/3, 066a/1, 066a/3, 066a/6, 066a/8, 

066a/9, 066a/10, 066a/11, 066a/15, 

066b/1, 067a/4, 067a/7, 067a/8, 067a/9, 

067a/13, 067a/15, 067b/6, 067b/7, 

067b/9, 067b/10, 067b/11, 067b/12, 

067b/13, 067b/15, 079b/13, 106a/9 

 y.+ a 059b/7, 060b/4, 062b/12, 

065b/3, 065b/14, 066a/10, 066a/4, 

067a/3, 067a/5, 076b/13 

 y.+ dan 059b/12, 065b/4, 068a/4 

 y.+ ı 059a/13, 059b/12, 064b/2, 

066b/2, 106b/12, 107a/8 

 y.+ uñ 061b/3, 064b/4, 065b/10, 

067a/14, 067b/8, 068a/11, 106b/8 

 

y   t : <Ar. Çok değerli bir süs taşı. 

 y. 033a/11, 034b/7, 052b/12, 

052b/2, 122b/5, 122b/8, 123b/12 

 y.+ dan 011b/14, 015b/11, 

018b/4, 035a/15, 046b/15, 065a/13, 

081b/8, 101a/12 

 y.+ dandur 009a/2, 016b/11, 

016b/9, 019b/10 

 y.+ ı 033a/15, 052b/7 

 y.+ larından 033a/10, 052b/1 

 

yalan : Yalan, doğru olmayan. 

 y. 058a/12, 067a/6, 079a/8, 

089a/9, 096a/1, 099a/2, 102a/5, 

104a/10, 110b/2, 121b/11, 128b/12, 

132a/10, 132b/2 

 

yalanla - : Yalanlamak.  

 y.- dılar 047b/13 

 y.- duñuz 073b/14 

 

yalınca  : Çıplak, çırılçıplak.  

 y.+ a 112a/4 

 

yalınca  : Çıplak, çırılçıplak.   

 y. 061a/11, 113b/8 

 

yalıñ : Ateş, alev. 

 y. 073b/12, 125b/6 

 y.+ ından 020b/3 

 y.+ ındandur 129b/13 

 

yalıñ  ılıç : Kınından çekilmiş kılıç.  

 y. 126b/5 

 

yalıñuz : Yalnız, tek.  

 y.+ am 091b/9 

 y.+ ın 102b/9 

 

yalıñuzlı  : Yalnızlık.  
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 y. 106b/11 

 

yaluñuz : Yalnız, tek, sadece.  

 y. 025b/14, 062a/8, 065a/5, 

065a/6, 065a/8, 096b/11 

 y. olurdı 110a/4 

 

yaluñuzlı  : Yalnızlık.  

 y.+ dadur 099a/11 

 

yaluñuzlu  : Yalnızlık.  

 y.+ dan 113b/7 

 

yalvar - : Yalvarmak.  

 y. 103a/15, 105a/6 

 y.- dı 064a/5, 103b/13, 105a/6 

 y.- dılar 105a/4 

 

yan - : Yanmak. 

 y.- ar 098b/11 

 y.- ar+ idi 077b/6, 078a/8 

 y.- ardı 082b/4 

 y.- arın 082a/12 

 y.- madı 077a/6 

 y.- mışdur 116a/1 

 

yan : Yan, yön, yakın, taraf. 

 y.+ ına 072a/15, 108a/2 

 y.+ ında olur 008b/4 

 y.+ ında 013b/4, 018a/10, 

018a/11, 025b/12, 051b/13, 068a/11, 

068a/2, 091b/9, 126a/1, 126a/11, 

126a/3, 126b/5 

 y.+ ından 033b/14, 072a/15 

 

yañ : Yan, yön taraf. 

 y.+ a 010b/2, 010b/3, 131a/10 

 

yaña : Yan, taraf. 

 y.+ dan 073b/13 

 

yaña  : Yanak. 

 y.+ ları 028a/11 

 

ya nı   : <Ar. Yani, demek oluyor ki, 

sözün kısası. 

 y. 005b/5, 005b/9, 006a/3, 

009a/13, 009b/4, 009b/7, 009b/8, 

014a/14, 015a/2, 019b/2, 019b/4, 

020a/2, 020b/3, 021b/8, 022a/10, 

022b/11, 041a/2, 049a/6, 056a/11, 

059a/3, 075b/7, 076a/4, 077b/1, 084a/3, 

086b/13, 127a/5, 127b/5, 130b/11, 

130b/7 

 

yañlış : Yanlış, doğru olmayan 

 y. 121b/13 

 

yap - : Yapmak, gerçekleştirmek, inşa 

etmek. 

 y. 044b/9 

 y.- a 043a/1, 043a/7, 043b/3, 

052b/8, 122a/7 

 y.- ar 122a/13 
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 y.- ardı 052b/13 

 y.- dı 018b/9, 034b/13, 041a/5, 

041a/6, 043a/8, 044b/6, 052a/6, 

053b/10, 107b/3, 122a/9, 123b/2, 

130b/2 

 y.- dılar 018b/9, 044b/10, 

052b/9, 053a/9, 122b/3, 122b/7, 122b/8 

 y.- duġı 045a/6 

 y.- dum 074a/11, 084b/2 

 y.- ġıl 122a/15 

 y.- maġa 122b/3 

 y.- maḳ 044b/4, 052b/9 

 y.- maḳdan 122b/12 

 y.- maz 122a/10 

 y.- usardur 122a/13 

 

yapıl - : Yapılmak. 

 y.- maz 074a/13 

 

yapış - : Yapışmak, tutunmak. 

 y.- a 070a/10 

 y.- dı 025b/12, 030b/11, 042a/4, 

043b/7, 060b/10, 061b/2, 061b/6, 

080a/14, 090b/14, 091a/3, 110b/6, 

110b/9, 123a/10 

 y.- madı 107b/15 

 y.- maya 033b/5 

 y.- sun 110b/1 

 y.- ur 063a/7 

 y.- urdı 070a/2 

 

yapra  : Yaprak, ağaç yaprağı.  

 y.+ ı 037a/15 

 y.+ ın 044a/9 

 

yapra  : Yaprak, ağaç yaprağı.  

 y.  027a/4, 037b/1, 103b/12 

 y.+ ları 084b/6 

 

yapu : Yapı, bina. 

 y. 102a/12 

 

yapuş - : Yapışmak, tutunmak.  

 y.- maḳ 052b/12 

 y.- sun 042a/3 

 

yar - : Yarmak, kesmek. 

 y.- dı 122a/2 

 

yarad - : Yaratmak, yoktan var etmek. 

 y.- a 021b/14, 021b/5, 023b/13 

 y.- acaġumuñ 037a/6 

 y.- am 021b/11, 022a/6 

 y.- up durur 018b/6 

 y.- up dururın 047a/6 

 y.- ur 013a/7, 018a/4, 021b/6 

 y.- urın 039b/12, 089b/2, 

098a/12 

 

yaradıcı : Yaratıcı, yoktan var eden, 

Allah.   

 y.+ yın 095b/11 

 

yaradıl - : Yaratılmak, yoktan var 



654 

 

olmak. 

 y.- dı 026a/4, 026a/5 

 y.- dıġı+ çün 026a/3 

 y.- maya+y+ idi 119b/15 

 y.- mazdan 018b/10 

 y.- mış 007b/8 

 y.- mışdan 007b/9 

 y.- ur 017a/9 

 

yara  : Hazırlık. 

 y.+ uñ 099a/1 

 

yara lan - : Hazırlanmak.  

 y. 107b/1, 121b/6 

 y.- dı 123a/2 

 y.- sunlar 074b/5 

 

yaramaz : Kötü, yararsız.  

 y. 035a/1, 043a/12, 079a/12, 

083a/2, 087b/7, 088a/12, 088a/2, 

094a/6, 097a/15, 103a/13, 132a/4 

 

yaramazlı  : Kötülük.  

 y. eyleyene 098a/2 

 

y r n : <Far. Dostlar. 

 y.+ ları 070b/5 

 y.+ laruña 071a/13 

 

yarat - : Yaratmak, yoktan var etmek. 

 y.- dı 001b/5, 002a/8, 002a/9, 

006b/4, 008a/5, 008a/11, 008a/14, 

008b/9, 008b/12, 009a/1, 009a/10, 

010a/14, 010b/3, 010b/4, 010b/7, 

010b/10, 010b/11, 010b/13, 010b/14, 

011a/4, 011a/7, 011a/9, 011a/10, 

011a/12, 011b/11, 011b/14, 011b/6, 

011b/9, 012a/5, 012a/9, 012b/15, 

014a/6, 014a/8, 015a/3, 015a/5, 015b/5, 

015b/6, 016a/11, 016a/12, 016a/6, 

016a/8, 016b/6, 016b/8, 017a/12, 

017b/15, 018a/10, 018a/5, 019a/3, 

019a/4, 019a/5, 019a/12, 019a/15, 

019b/13, 019b/8, 019b/9, 020a/10, 

020a/11, 020b/2, 020b/4, 021a/3, 

021b/2, 021b/4, 022a/8, 022a/9, 

022a/14, 022a/15, 022b/1, 022b/2, 

022b/3, 022b/9, 023a/9, 023b/4, 024b/6, 

025b/6, 025b/11, 025b/15, 026a/7, 

031a/2, 031a/3, 037a/1, 037b/14, 

037b/15, 047b/2, 062b/12, 082b/10, 

082b/11, 086a/13, 105b/3, 130a/6 

 cemı  ʿ-i y.- duġumuñ 037a/6 

 y.- duḳ 022a/11 

 y.- dum 009b/15, 025b/4, 

026a/13, 026b/1, 027a/14, 028b/1, 

031b/12, 053b/15, 071a/1, 071a/3, 

071a/4, 087b/15, 091b/10, 101a/2, 

101a/5, 104a/4, 107a/2, 113b/5, 

114b/11, 114b/12, 114b/13, 115b/4, 

115b/5, 116a/2 

 y.- duñ 020b/9, 028b/6, 030a/5, 

032b/11, 036a/10, 036a/2, 048b/2, 

054a/11, 086b/10, 109a/3, 114b/10, 
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116a/15 

 y.- duñ+ mı 025a/9, 029a/5 

 y.- ma 058a/1 

 y.- madı 013b/2 

 y.- madum 008a/12, 025a/10, 

054a/2, 107a/1 

 y.- maḳ 021b/11 

 y.- maḳdan 031a/3 

 y.- mazdan 019a/1, 036a/5, 

043a/4, 053a/4, 114b/10 

 y.- mış olam 091b/10, 091b/11 

 y.- mışdur 018b/13 

 y.- sa 031a/13 

 y.- tı 017b/5 

 

yardım : Yardım.  

 y. 050b/7, 099b/5 

 y. eyle 050b/9, 116a/14 

 y. eyledi 030a/1 

 y. eyledüñ 106b/13 

 y.+ ı 127a/10 

 y. iderin 050a/9 

 y. idiciyin 050b/8 

 y. idüñ 050b/7 

 y. idüp 114a/8 

 y. itdüm 095b/2 

 y.+ sın 057a/15 

 

y ren : <Far. Dost, arkadaş. 

 y.+ lerine 024a/6 

 

yarıl - : Yarılmak, ayrılmak. 

 y.- dı 052b/11, 061a/13, 132b/15 

 y.- ur 060a/12 

 

yarım : Yarım, bir bütünün yarısı. 

 y. 119b/11 

 

yarın : Ahiret günü. 

 y. 013b/3, 099a/4, 112a/5, 

112b/15, 113a/3 

 

yarındası : Ertesi.   

 y. 057a/3 

 

yarlı a - : Affetmek, bağışlamak.  

 y. 033a/1, 035b/13, 037a/2, 

038b/5, 038b/6, 071a/10, 076b/3, 

093b/3, 109a/7, 116a/11, 116b/4 

 y.- dı 037a/9, 076b/4, 108b/7, 

110a/13 

 y.- dum 010a/11, 023b/9, 

028b/15, 032b/8, 032b/9, 036a/7, 

071b/13, 083b/2, 109a/9, 109b/8 

 y.- duñ 109b/14 

 y.- r+ idüm 035b/15 

 y.- rın 012b/4, 037a/8, 072a/1 

 y.- ya 066b/14 

 y.- yam 029b/10, 112a/7 

 y.- yayın 099a/8 

 

yarlı an - : Bağışlanmak, günahı 

affedilmek.  

 y.- maya 113b/4 
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yaru : Yarı, yarım. 

 y.+ sı 012a/2 

 y.+ sı+ ʾile 012a/2 

 

yas : Yas, üzüntü, matem. 

 y. eyledi 103a/15 

 

yaṣṣı : Yayvan ve basık. 

 y. 062a/5 

 

yaş : Yaş, kişinin doğumundan 

itibaren geçen zaman. 

 y. 077a/2 

 y.+ ına 046b/5, 049b/14, 061a/4, 

076b/2, 102b/3, 111a/1 

 y.+ ında 039b/9, 042b/12, 

045a/6, 045a/7, 051b/3, 052a/14, 

055a/15, 059a/15, 059b/13, 059b/2, 

063b/9, 064a/3, 067b/1, 068a/8, 

077b/11, 110a/1, 126b/7, 126b/9, 

130b/12, 130b/13 

 y.+ ından 126b/10 

 

yaş : Yaş, gözyaşı, 

 y. 033a/8 

 y.+ ı 028a/11, 032a/3, 032a/5, 

061a/6, 116a/9 

 y.+ ından 032a/11, 037a/13, 

108a/14 

 y.+ ını 032a/3, 032a/4, 109b/9, 

110a/8, 110a/9 

 y.+ ları 116a/6 

 y. oldı 072b/8 

 

yaş : Taze, canlı. 

 y. 063a/7 

 

yaşıl : Yeşil. 

 y. 011b/6, 011b/9, 014b/10, 

015b/11, 016b/7, 025a/4, 035a/14, 

046b/9, 050a/11, 054b/8, 077a/7, 

081b/7, 122b/6 

 

yaşıllı  : Yeşillik, yeşil renkli olma 

durumu.  

 y.+ ı  014b/11 

 

yat - : Yatmak, yatay durumda 

bulunmak, bir hüküm karşılığında 

hapishanede belirli bir süre yatmak. 

 y.- dı 024a/3, 062b/11, 072a/15, 

123b/2 

 y.- duḳ 090a/10 

 y.- ur 096b/11 

 y.- urken 024a/5 

 y.- urlar 067b/12 

 y.- urlardı 124a/8 

 

yatsu : Yatsı, akşamdan sonraki vakit. 

 y. 087b/2 

 

yatur - : Yatırmak. 

 y.- dı 057a/9, 061b/9 
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yavuz : Kötü. 

 y. 044a/10, 049b/4 

 

yay : Ok atmaya yarayan alet. 

 y.+ a 102a/7 

 

yay  : Yaz, ilkbahar. 

 y. 118b/5 

 

yaya  : Yaya, yayan. 

 y. 033b/10 

 

yayan : Yaya, yayan. 

 y. 052b/5 

 

yayıl - : Yayılmak. 

 y.- dı 059b/11, 061b/12 

 

y ẕ : (<Far. yād) Anma, hatırlama. 

 y. ider 068b/4 

 

yaz - : Yazmak. 

 y. 008b/11, 008b/9, 009a/10, 

009a/12, 009a/15 

 y.- a 009b/12 

 y.- am 092a/13, 117b/12 

 y.- amayalar 088a/6 

 y.- arın 009a/7, 086a/11, 086a/9, 

093b/10, 117b/12 

 y.- arlar 018a/10, 018a/11, 

018a/13 

 y.- asın 079a/14 

 y.- ayın 009a/10, 009a/12 

 y.- dı 008b/11, 009a/4, 009b/1, 

009b/12, 009b/4, 010a/13, 010a/8, 

010b/12, 010b/2, 010b/6, 010b/9, 

011a/1, 034a/12, 041a/10, 065b/11, 

065b/4, 081b/9, 082b/10, 107b/12, 

123a/12, 123a/14 

 y.- dı+ ki 009a/5 

 y.- duḳ 095a/3 

 y.- dum 053a/4, 083a/8 

 y. ı  n 008b/10 

 y.- mış 082b/12 

 y.- mışdı 066b/3, 080b/8 

 y.- up dururın 036a/4 

 

yazı : Yazı. 

 y.+ sını 066b/5 

 

yazıcı : Yazıcı, kâtib. 

 y.+ sın 104a/13 

 y.+ sını 131b/6 

 

yazıcı : İnsanın sevaplarını ve 

günahlarını yazan melekler. 

 y.+ lar olsalar 088a/5 

 

yazıcı o lanları : Yazıcı Sâlih’in (ö. 

811/1409’dan sonra) çocukları Mehmed 

Efendi (ö. 855/1451) ve Ahmed-i Bîcân 

(ö. 870/1466’dan sonra).  

 y.+ na 003a/15 
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yazıcı o lı aḥmed-i bı  c n : Yazıcıoğlu 

Ahmed-i Bîcân (ö. 870/1466’dan 

sonra).  

 y.+ dur 002b/8 

 

yazıl - : Yazılmak. 

 y.- mış 082b/12, 106b/6 

 y.- mışdı 091b/12 

 y.- mışdur 089b/9, 094a/13 

 y.- up 012a/15 

 y.- up durur 034a/5 

 y.- up dururdı 089a/7, 106a/13, 

119a/11 

y.- up+ dururdı 119a/12 

 y.- up durursın 061a/14, 061b/1 

 y.- up ṭururdı 036b/3 

 

yazılu : Yazılı, yazılmış. 

 y. 028b/9, 036b/1, 091b/4, 

091b/9 

 y.+ dur 035b/11, 035b/6 

 

yazu : Kır, ova. 

 y. 034a/13 

 y.+ da 125b/13 

 tı  h y.+ sında 092b/6 

 

yazu : Alın yazısı, kader. 

 y.+ ʾyı 021a/9 

 

yazul - : Yazılmak. 

 y.- up durur 014a/8, 106a/13 

 

yazulu : Yazılı, yazılmış. 

 y. 028b/7 

 

ye c c : <Ar. Kıyamete yakın bir 

zamanda ortaya çıkıp pek çok kötülük 

yapacaklarına inanılan iki kavimden 

biri. 

 y. 020a/5, 129b/12, 129b/14, 

130a/4, 130a/8 

 y.+ ı 130a/6 

 y.+ u 015b/4 

 y.+ uñ 129b/13 

 

ye c cu : bkz. ye cūc   

 y. 015b/3 

 

yed : <Ar. El 

 y.- i beyżā 078b/13 

 

yedi : Sayı; yedi. 

 y. 072a/14 

 

yehm t : Yerleri taşıdığına inanılan 

balığın adı.  

 y. 016a/9 

 

yeh ẕ  : <Ar. Hz. Ya’kûb’un 

oğullarından ve Hz. Yûsuf’un 

kardeşlerinden biri.  

 y. 066b/3, 066b/4, 067a/5, 
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106a/8, 106a/9 

 y.+ nuñ 066b/4 

 

yemen : <Ar. Arap yarımadasının batı-

güney tarafını kapsayan bölge, Yemen 

şehri.  

 y.+ de 045b/3 

 y.+ e 123a/3 

 

yemiş : Meyve. 

 y. 026b/13 

 

yeşcer : Hz. İbrâhîm’in torunlarından 

biri ve Hz. Şuayb’ın babası. 

 y. 073a/5, 073a/6 

 

yev  ı  t : <Ar. Yakutlar.  

 envāʿ-ı y. 047a/1 

 

yevmü l-fiṭre : <Ar. Bayram günü.  

 y. oldı 038b/5 

 

yı  - : Engellemek, men etmek. 

 y.- maḳ 053b/3 

 

yı  - : Yıkmak. 

 y.- dı 069a/12 

 

yı ıl - : Yıkılmak. 

 y.- dı 052a/8, 053a/8, 122a/9 

 y.- maġa 091a/2 

 y.- ur 132a/4 

 y.- urlardı 077b/14 

 

yıl : Yıl, sene. 

 y. 009b/13, 011a/2, 020a/14, 

020a/15, 021a/1, 021a/2, 021a/5, 

021a/6, 022b/4, 022b/6, 022b/9, 024a/3, 

024a/15, 025b/9, 026a/15, 031b/15, 

032a/1, 034a/6, 035b/10, 039b/1, 

039b/3, 040b/7, 041a/7, 042b/1, 043a/4, 

043a/10, 043b/8, 045a/7, 046a/13, 

047a/6, 048a/2, 048a/4, 048a/12, 

049a/2, 052b/6, 055b/11, 056b/4, 

059a/1, 062b/10, 063a/12, 067a/15, 

067b/2, 067b/3, 067b/4, 067b/5, 

072a/13, 072a/14, 073a/1, 074a/13, 

074a/3, 074a/9, 076a/10, 076a/11, 

076a/12, 076b/10, 078b/3, 079b/1, 

079b/3, 092b/6, 095a/1, 095b/8, 

103b/12, 104b/2, 104b/6, 104b/8, 

109b/15, 118b/9, 129a/1, 130b/13 

 y.+ ca 049a/1 

 y.+ da 011a/1, 074a/3, 114b/13, 

130a/2 

 y.+ dan 017b/15, 017b/5, 

018a/5, 131b/11 

 y.+ dur 034a/4, 053b/13, 088a/9, 

099b/12 

 y.+ ı 088a/8 

 y.+ ında 048a/10 

 y. iderdüm 079b/4 

 y. itdi 039b/6 

 y. oldı 048a/5, 056b/4, 056b/5, 
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068a/7, 072b/15, 078b/4 

 y. olmışdı 067b/8, 067b/9 

 

yılan : Yılan; büyük bir kısmı zehirli 

olan sürüngen bir hayvan. 

 y. 011b/14, 012a/2, 027a/10, 

027a/9, 030a/1, 036b/12, 100b/15, 

125b/4 

 y.+ a 027a/10 

 y.+ ı 030a/12 

 y.+ lar oldılar 078a/11 

 y.+ lar 015a/12 

 y.+ lara 125b/11 

 cemı  ʿ-i y.+ larını 078a/13 

 y. oldı 077b/5 

 y.+ uñ 011b/15, 026b/6, 

027a/11, 036b/12, 100b/15 

 

yılduz : Yıldız. 

 y. 048a/14, 049a/10, 049a/11, 

055b/7, 059b/14, 119a/11 

 y.+ a 020a/6 

 y.+ ları 021b/4, 071a/3, 084b/4 

 

yıllı  : Yıllık.  

 y. 008b/12, 012a/4, 014a/15, 

015b/12, 016a/3, 017a/5, 018b/14, 

018b/5, 019b/14, 088a/7 

 

yırtıcı : Yırtıcı. 

 y. 044a/14, 126b/3 

 y.+ lara 125b/9 

 

yırtıl - : Yırtılmak. 

 y.- dı 061b/10, 061b/11, 061b/7 

 y.- mış 061b/11 

 

yi - : Bir üzüntüyü, bir sıkıntıyı, bir 

durumu yaşamak. 

 ġuṣṣa- y.- medi 093a/8 

 ḳaydın- y.- mek 004a/14 

 

yi - : Yemek. 

 y. 027a/9, 028b/12, 108b/13 

 y.- di 025b/3, 026b/13, 027a/1, 

027a/5, 027a/7, 031a/10, 034b/3, 

036b/11, 036b/12, 043b/11, 060b/3, 

062b/4, 071b/7, 071b/8, 072a/11, 

078a/13, 108a/15, 114b/14 

 y.- diler 032a/8, 043b/12, 

052a/10, 065a/8, 103a/5 

 y.- düm 027a/10, 032a/14, 

119b/11 

 y.- düñ 027a/8 

 y.- me 062b/1 

 y.- medi 040b/7, 042b/1, 062b/3, 

109a/1, 121b/9 

 y.- mediler 032a/2, 040b/14, 

059a/6, 059a/8, 114b/5 

 y.- mege 060a/11, 065a/7, 

094b/8 

 y.- mek 013b/2, 018b/7, 

026b/14, 122a/4 

 y.- mekden 038b/14 
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 y.- mekdür 094b/2 

 y.- meye 027a/5, 034b/1 

 y.- mezler 114b/7 

 y.- mezsiz 059a/8, 099a/3 

 y.- mezüz 059a/9 

 y.- mişlerdi 071b/2 

 y.- ñ 026a/8, 063a/13 

 y.- r 039b/11, 060a/12, 060a/9, 

063a/7, 103b/12 

 y.- rdi 110a/10, 122a/5 

 yi.- r+ idi 111a/6 

 y.- rin 062a/14 

 y.- rler 013a/14, 015a/15, 

015a/9, 048b/3, 063a/2, 095b/7, 

099b/14, 132a/10 

 y.- rler+ idi 092b/10 

 y.- rseñüz 026b/8 

 y.- rsin 097a/14 

 y.- rsiz 131b/14 

 y.- se 110a/9, 112b/9, 114b/6 

 y.- ye 060a/8, 062b/3, 066a/13, 

071b/2, 123a/5 

 y.- yecekdür 061a/7 

 y.- yeler 062b/9, 071b/1 

 y.- yelüm 026b/11, 026b/9 

 y.- yem 093a/1 

 y.- yenler 101a/4 

 y.- yesin 025b/4 

 y.- yesiz 063a/13 

 y.- yeyin 065a/8 

 y.- yüp 025b/5 

 

yidi : Sayı; yedi. 

 y. 011a/7, 011b/8, 012a/10, 

012a/14, 014a/9, 015a/2, 015a/5, 

016a/6, 016b/6, 017a/6, 017b/3, 

019b/13, 021b/10, 021b/9, 025a/4, 

031a/1, 035a/1, 038a/2, 040b/5, 050b/1, 

051a/2, 058b/10, 062b/10, 063a/7, 

063a/12, 072a/14, 072b/9, 076a/2, 

081a/15, 082a/15, 088a/4, 095b/8, 

100b/10, 103b/12, 104b/2, 104b/6, 

131b/11 

 

yidi biñ : Sayı; yedi bin.  

 y. 015b/12 

 

yidinci  : Yedinci. 

 y. 013a/13, 015b/2, 017a/2, 

018b/1, 018b/10, 020a/8, 021a/2, 

021a/5, 023a/7, 027b/14, 027b/5, 

029b/2, 031a/14, 033b/1, 043a/8, 

052b/7, 069b/11, 094a/8 

 

yidi yüz : Sayı; yedi yüz.  

 y. 011a/1, 011a/2, 047a/12, 

083a/1, 126a/10 

 

yidi yüz biñ : Sayı; yedi yüz bin.   

 y. 021a/5, 076a/1 

 

yidi yüz yigirmi : Sayı; yedi yüz yirmi. 

 y. 041a/7 
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yidür - :Yedirmek. 

 y.- di 027a/9, 053b/10 

 y.- dügi 055a/1 

 y.- düñ 027a/10, 027a/9 

 y.- em 112b/10 

 y.- señ 069b/12 

 y.- üñ 062a/14 

 

yig : İyi, daha iyi, üstün. 

 y. 025a/9, 025a/10, 031a/13, 

094a/10, 094a/11, 094a/12, 094a/6, 

094a/9, 121b/3 

 y.+ dür 049a/12, 070b/1, 

074b/15, 081a/7, 082a/9, 089a/15, 

089b/1, 093b/1, 096a/11, 096a/12, 

097a/1, 119a/3, 128a/7, 128a/10, 

128a/11, 128b/12, 128b/13 

 y. eylerin 132b/10 

 

yigirmi : Sayı; yirmi.  

 y. 060b/13, 111a/1, 124a/4 

 y.+ sini 110b/13 

 

yigirmi altıncı : Yirmi altıncı.  

 y. 118b/5 

 

yigirmi biñ : Sayı; yirmi bin.  

 y. 025a/3, 123a/3 

 

yigirmi biş : Sayı; yirmi beş.  

 y.+ i 040b/4 

 

yigirmi dört : Sayı; yirmi dört.   

 y. 067a/15 

 

yigirmi iki : Sayı; yirmi iki.  

 y. 067b/3 

 

yigirmi ṭo uzuncı : Yirmi dokuzuncu.  

 y. 126b/10 

 

yigirmi üç : Sayı; yirmi üç.  

 y. 067b/3 

 

yigit : Genç, delikanlı. 

 y.+ ler olmasa+y+ idi 098b/4 

 

yigitlig  : Yiğitlik, gençlik. 

 y.+ i 019b/11 

 

yigrek : Daha iyi, en üstün, en iyi. 

 y.+ in 091a/12 

 

yil : Yel, rüzgâr. 

 y. 014b/3, 015a/6, 016a/12, 

046a/4, 046a/6, 046a/7, 046a/8, 046a/9, 

046b/2, 048a/7, 050b/11, 052a/7, 

054b/12, 073b/7, 092b/8, 098a/15, 

120b/6, 125b/6, 126a/7, 126a/8, 130a/3 

 y.+ den 022a/14 

 y.+ dür 046a/5 

 y.+ e 014b/2, 120b/6 

 y.+ i 011b/11, 022a/14, 067a/2, 

119b/7 
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 y.+ ler 114a/2, 125a/13 

 y.+ lere 054b/11 

 y.+ üñ 011b/11, 014b/2 

 

yimiş : Yemiş, meyve. 

 y. 027a/1, 038b/1, 078a/7, 

101b/4 

 y.+ i 027a/1, 038a/14, 078b/13 

 y.+ ler 101b/8, 132a/3 

 y.+ leri 084b/6 

 y.+ lerümden 026a/8 

 

yimişsüz : Yemişsiz, meyvesiz.  

 y. ola 102a/6 

 

yiñi : Yeni. 

 y. eyleñ 100b/9 

 

yir : Yer, zemin, toprak, dünya. 

 y. 014b/9, 015a/3, 015a/5, 

015a/11, 015b/3, 016a/1, 019a/3, 

020b/11, 021b/15, 022a/1, 022a/3, 

024a/13, 030a/2, 034b/11, 035a/2, 

038a/11, 038a/2, 038a/4, 038a/7, 

038a/8, 038a/9, 039b/14, 048b/2, 

054a/2, 060a/11, 060a/9, 069a/13, 

085b/7, 085b/8, 093a/2, 108a/14, 

123a/4, 127a/13 

 cemı  ʿ-i y. 015a/11 

 y.+ de olur 105b/10 

 y.+ de 007a/4, 015a/14, 017b/13, 

018b/2, 018b/5, 020b/15, 023a/10, 

023b/2, 037a/11, 037b/4, 037b/5, 

042b/7, 044b/9, 053b/9, 060b/1, 072b/3, 

086a/1, 090a/3, 090a/7, 110b/3 

 y.+ dedür 019a/13 

 y.+ den ḳıldum 030a/4 

 y.+ den 012a/15, 017b/3, 

021b/13, 022a/3, 022a/5, 030a/3, 

043a/8, 044a/7, 049b/12, 068a/14, 

078a/6, 081a/15, 082a/11, 090a/10, 

098b/6, 104b/10 

 y.+ dür 024a/13, 132a/1 

 y.+ e 003a/4, 003a/6, 020b/13, 

021b/11, 021b/13, 021b/14, 028a/3, 

028a/9, 028a/14, 029a/4, 029b/14, 

030b/3, 030b/12, 033b/10, 033b/8, 

033b/13, 034b/4, 038a/5, 043a/9, 

044a/6, 049b/12, 050a/14, 051b/8, 

057a/9, 061a/1, 066a/6, 066a/14, 

069a/13, 071b/9, 072b/11, 073b/12, 

076a/10, 077b/5, 078a/6, 078a/10, 

078a/11, 078a/12, 078a/13, 078b/1, 

080a/15, 080b/10, 080b/11, 081b/5, 

081b/12, 082b/1, 083b/8, 089a/9, 

093a/2, 094a/5, 102a/8, 105b/1, 

107b/13, 107b/8, 108a/15, 108b/12, 

110a/8, 111a/3, 116b/13, 118a/9, 

119a/3, 122b/1, 122b/6, 123a/10, 

130a/11 

 y. eyledi 014b/5 

 y.+ i 015b/9, 023a/9, 032a/9, 

033a/2, 035a/3, 038a/7, 072a/6, 084b/3, 

112a/12, 118a/6 
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 y.+ idür 120a/10 

 y.+ ile 017a/15, 044a/14, 046a/9, 

082b/1 

 y.+ in 049a/8, 049a/9, 073b/2 

 y.+ inde 015b/6, 033a/11, 

034b/5, 072b/2, 095b/1 

 cemı  ʿ-i y.+ inde 028b/7 

 y.+ ine 022a/4, 033b/6, 041a/8, 

045a/13, 053a/10, 053a/14, 057a/14, 

057b/14, 058a/4, 065b/7, 069a/15, 

072b/11, 072b/12, 075b/4, 081a/14, 

091a/1, 091a/10, 105a/12, 107a/8, 

111a/5, 121b/8, 122a/14, 122a/3, 

131a/8, 131b/12 

 y.+ iñe 105a/13 

 y.+ ine olayın 065a/10 

 y.+ le 018a/6, 040b/2 

 y.+ ler 014a/9, 015b/6, 015b/7, 

016a/6, 017a/7, 032b/3, 043a/5, 062b/6, 

085b/6, 103a/8 

 cemı  ʿ-i y.+ ler 016a/12, 016b/1, 

050b/3, 083b/8 

 y.+ lerde 084b/13, 105b/8, 

106b/13, 124a/4 

 y.+ lerdeki 012a/11 

 y.+ lerden 011a/7, 011b/8 

 cemı  ʿ-i y.+ lerden 085b/8 

 y.+ lere 030b/10, 030b/3, 

077b/15 

 y.+ leri 013b/2, 015b/10, 018b/7, 

021b/4, 036a/5, 043a/4, 049a/4, 053a/4, 

071a/1, 085a/5, 098b/5, 123b/8 

 y.+ lerüñ 049a/6 

 y.+ siz 045b/14 

 y.+ üñ 014b/8, 015a/5, 015a/7, 

015a/9, 015a/12, 015a/13, 015a/15, 

015b/2, 023b/10, 023b/13, 129a/12 

 y.+ üñde 030b/12, 095a/15 

 y.+ üñden 124b/9 

 y.+ üñe 110b/11, 111a/4 

 

yir yüzi : Yeryüzü, dünya.  

 y. 020b/9, 031b/14, 038a/15, 

043a/15, 045b/4 

 y.+ n 015b/5, 046b/2 

 y.+ nde 020b/15, 021b/7, 

022b/15, 023a/10, 028b/11, 032a/13, 

035a/3, 036a/1, 050b/5, 058a/1, 069a/5, 

078b/14, 079b/5, 129b/5, 132a/2 

 y.+ ndeki 020a/12 

 cemı  ʿ-i y.+ ndeki 041b/4 

 y.+ ne 013a/11, 022b/12, 

023b/1, 031b/5, 032b/5, 036b/11, 

043a/15, 053b/8, 122b/8, 128a/6, 

129b/7 

 cemı  ʿ-i y.+ ni 014b/10 

 

yit - : Yetmek, kâfi gelmek, ulaşmak, 

erişmek. 

 y.- er 007a/3, 029a/7, 036b/8, 

040b/15 

 y.- ince 027b/14 

 y.- mez 020a/13 
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yitmiş : Sayı; yetmiş. 

 y. 014b/5, 014b/12, 014b/13, 

014b/14, 020a/13, 035a/1, 052a/8, 

053b/13, 063b/5, 067a/8, 079b/14, 

080b/4, 080b/5, 082b/7, 089a/6, 

091a/13, 098a/14, 102b/11, 103b/7, 

110a/1, 126a/5, 126a/13 

 y.+ ini 110b/12 

 

yitmiş biñ : Sayı; yetmiş bin.  

 y. 011a/8, 011b/6, 011b/15, 

012a/1, 013a/4, 013a/5, 014b/15, 

017a/9, 018b/2, 019b/14, 019b/15, 

020a/1, 021a/5, 046b/3, 079a/3, 

082a/14, 088a/6, 088a/8, 093a/12, 

100b/11, 100b/12, 100b/13, 100b/14, 

100b/15, 101a/11, 101a/12, 101a/13, 

101a/14, 101a/15, 101b/1, 101b/2, 

101b/3, 101b/4, 101b/6, 101b/7 

 

yitür - : Kaybetmek. 

 y.- señ 090a/3 

 

yo  : Yok, bulunmayan, mevcut 

olmayan. 

 y.+ idi 032a/11, 120b/12 

 y.+ imişse 022b/13 

 y.+ udı 049a/13, 093a/6, 

106a/12 

 

yoḫsa : Yoksa, aksi takdirde. 

 y. 039a/13, 053b/14, 057b/10, 

066a/5, 066b/9, 071a/13, 075a/7, 

076a/11, 082b/4, 097a/6, 099a/4, 

102b/5, 105b/15, 108a/10, 119a/2, 

130b/4 

 

yoḫsul : Yoksul, fakir. 

 y. olurlar 074b/12 

 

yoḫsullı  : Yoksulluk, fakirlik.  

 y.+ ı 132b/9 

 

yoḫsullı  : Yoksulluk, fakirlik.  

 y.  098b/2 

 

yoḫsullu  : Yoksulluk, fakirlik.  

 y.  094a/10 

 

yo  : Yok, bulunmayan, mevcut 

olmayan. 

 y. 003a/1, 003a/2, 009a/5, 

015a/13, 031a/4, 031a/5, 034a/10, 

034a/2, 034b/8, 041b/9, 042b/3, 044a/3, 

046a/1, 047b/6, 050b/12, 050b/6, 

050b/7, 054b/1, 057b/12, 058b/2, 

058b/5, 064a/5, 064b/4, 066a/11, 

071b/10, 071b/11, 072a/4, 078a/1, 

081b/10, 082b/5, 083b/11, 088b/8, 

094a/6, 094a/7, 094a/8, 094a/9, 

094a/10, 094a/11, 094a/12, 098a/4, 

098a/5, 099b/3, 099b/4, 099b/5, 

100a/13, 100a/8, 101b/10, 101b/11, 

101b/9, 104a/3, 108a/13, 116a/13 
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 y.+ mıdur 103a/10 

 y.+ dur 006a/11, 006a/2, 

006b/15, 007a/4, 008b/5, 009a/14, 

016b/1, 017b/4, 028b/10, 045b/10, 

049b/14, 050a/4, 051a/7, 055a/9, 

055b/15, 068a/5, 077a/14, 089b/15, 

090b/1, 090b/15, 091b/10, 095a/10, 

096b/13, 098a/8, 127b/12, 129a/2, 

130a/7 

 

yol - : Yolmak, koparmak.  

 y. 054b/10 

 

yol : Yol, uğur. 

 y. 015b/12, 016a/3, 017a/5, 

033b/10, 080a/11, 098a/8, 100b/8, 

120b/15, 121a/1, 123a/4, 126a/8, 126a/9 

 y.+ a 077a/3, 111b/14 

 y.+ da 003a/14, 044a/7 

 y.+ dan 063b/14, 067a/4, 

127a/13 

 y.+ dur 008b/12, 012a/4, 

014a/15, 018b/14, 018b/6, 019b/14, 

088a/7 

 y.+ ı 120b/14, 121a/1, 121a/2, 

128a/10 

 y.+ ın 032a/10, 111b/13 

 y.+ ında 073a/4, 122a/11, 

122a/12 

 y.+ ını 116a/3 

 y.+ ların 114a/11 

 y. oldı 080a/12, 080a/6 

 y. olmış 080a/11 

 y.+ uña 116a/13 

 

yoldaş : Yoldaş, arkadaş, dost. 

 y. 094a/6 

 y. eyleyem 010b/8 

 y. eyleyeyin 087b/8 

 y.+ ı 090a/10, 090a/8, 118a/2 

 y.+ lardan 087b/7 

 y. ola 005a/11 

 y. olam 048b/8 

 y. oldı 052a/2 

 

yu - : Yıkamak, temizlemek. 

 y.- dı 035a/1 

 y.- dılar 023b/9, 040b/2, 068a/1, 

124b/2, 124b/3 

 y.- ñ 023b/8 

 y.- sa 111a/12 

 y.- yalar 124b/1 

 

yud - : Yutmak. 

 y.- ar+ idi 077b/4 

 y.- arlar+ idi 077b/15 

 

yu aru : Yukarı.  

 y. 044a/12 

 

yu aru : Yukarı.  

 y. 045b/10, 072a/3, 072a/5, 

126a/15 

 y.+ yadan 077a/8 
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yum - : Yummak, kapamak. 

 y.- ınca 098a/11 

 

yumşa  : Yumuşak, incitmeyen.  

 y. 102b/12 

 y. eyleñ 098b/13 

 

yumşa lı  : Yumuşak huyluluk.  

 y.+ ile 056b/2 

 

yut - : Yutmak, içine alıp kaybetmek. 

 y.- dı 121b/15 

 y.- madı 038a/9 

 

y nus : <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’de adı 

geçen bir peygamber, Hz. Yûnus. 

 y. 103a/14, 103b/1, 103b/2 

 

y suf : <Ar. Hz. Ya’kûb’un oğlu, 

İsrailoğullarına gönderilen bir 

peygamber, Hz. Yûsuf. 

 y. 059b/13, 060a/3, 060a/10, 

060a/12, 060a/14, 060b/5, 060b/10, 

061a/4, 061a/5, 061a/6, 061a/7, 061a/8, 

061a/9, 061a/12, 061a/14, 061b/11, 

061b/12, 061b/5, 061b/7, 061b/8, 

062a/1, 062a/11, 062b/4, 062b/7, 

062b/9, 062b/11, 062b/12, 062b/13, 

062b/14, 063a/1, 063a/3, 063a/6, 

063a/12, 063a/14, 063a/15, 063b/3, 

063b/4, 063b/5, 063b/6, 063b/7, 063b/8, 

063b/9, 063b/10, 063b/12, 063b/13, 

063b/14, 064a/1, 064a/4, 064a/7, 

064a/8, 064a/10, 064a/11, 064a/13, 

064a/15, 064b/7, 064b/9, 064b/10, 

064b/13, 064b/6, 065a/10, 065a/11, 

065a/5, 065a/6, 065a/7, 065a/9, 

065b/10, 066a/4, 066a/8, 066b/10, 

066b/13, 066b/14, 066b/15, 066b/3, 

066b/4, 066b/5, 066b/8, 067a/10, 

067a/11, 067a/13, 067a/8, 067b/1, 

068a/4, 068b/4, 069b/15, 074b/1 

 y.+ a 059b/14, 060a/11, 060a/14, 

060b/7, 061a/12, 061a/4, 061b/1, 

061b/15, 061b/2, 062a/8, 062b/11, 

062b/7, 063a/11, 063a/12, 065b/10, 

065b/4, 066b/12, 066b/3, 066b/9, 

067a/1, 067a/10, 067a/9, 068a/3, 068b/5 

 y.+ dan 061b/4, 064b/8, 066a/3, 

068b/9 

 y.+ ı 060a/4, 060a/6, 060a/7, 

060a/8, 060a/9, 060a/11, 060a/13, 

060b/1, 060b/2, 060b/3, 060b/10, 

060b/12, 060b/15, 061a/1, 062a/1, 

062a/11, 063a/15, 063b/12, 063b/14, 

063b/15, 064a/5, 064a/6, 064a/15, 

064b/6, 065a/2, 066a/2, 066a/5, 066a/6, 

066a/9, 066a/11, 066a/12, 066a/14, 

066b/4 

 y.+ ın 066b/10 

 y.+ uñ 060a/2, 060b/1, 060b/3, 

060b/5, 061a/2, 061a/11, 061b/2, 

061b/7, 061b/10, 061b/11, 062a/2, 



668 

 

062a/4, 062a/6, 063a/10, 064a/2, 

064b/4, 064b/5, 064b/7, 065a/4, 

065b/10, 066a/12, 066b/2, 066b/3, 

066b/6, 066b/12, 067a/3, 067a/4, 

067a/5, 067a/7, 067b/4, 068a/3, 068a/6, 

068a/9, 068a/10, 068a/12, 068a/14, 

068b/1, 107a/9, 118b/15 

 

y şa  : <Ar. Hz. Mûsâ’dan sonra 

peygamberlik yapan bir peygamber, Hz. 

Yûşa. 

 y. 074b/1, 090a/5, 095a/5, 

095a/10, 095a/13, 095a/15, 095b/2, 

095b/3, 095b/4, 095b/5, 095b/8, 103b/6 

 y.+ a 095b/4 

 

y şa  bin n n : bkz. yūşa    

 y.+ ile 090a/3 

 

yüce : Yüksek, büyük, ulu, değerli. 

 y. 118a/6 

 y. ḳıla 005a/11 

 y.+ y+ idi 126a/5 

 

yüceld - : Yüceltmek, mertebesini 

yükseltmek.  

 y.- eyin 099a/8 

 

yücelig : Yükseklik. 

 y.+ i 130a/13 

 

yük : Yük, görev. 

 y. 101a/6 

 y.+ i 082b/7 

 

yükseklig : Yükseklik.  

 y.+ i 043b/4, 052a/7 

 

yülit - : Tıraş ettirmek. 

 y.- mekdür 055a/12, 055a/13 

 

yüñ : Yün, tüy, kuş tüyü. 

 y.+ den 105b/8 

 y.+ i 011b/15 

 y.+ inde 012a/1 

 y.+ lerin 054b/10, 054b/12, 

092b/8 

 

yüreg : Yürek, kalp. 

 y.+ i 071b/1 

 y.+ in 032b/4, 071b/8 

 y.+ ine 071b/2 

 y.+ ini 093a/14 

 

yüri - : Yürümek, ilerlemek, yol 

almak. 

 y. 108b/13 

 y.- di 042a/4, 043b/8, 077b/5 

 y.- diler 043a/14, 075b/13 

 y.- gil 027a/12 

 y.- se 018a/11 

 y.- sin 129a/15 

 y.- sün 106a/4 

 y.- ye 107b/13, 111b/8 
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yürü - : Yürümek, ilerlemek, yol 

almak. 

 y.- mege 116b/6 

 y.- r 015b/8, 018a/12 

 y.- rdi 025b/14, 044a/15, 080a/1 

 y.- rken 062a/7, 113b/14 

 y.- rlerdi 015b/8 

 

yürüt - : Yürütmek  

 y.- düm 026a/13, 109b/1 

 

yüz : Üst. 

 y. 126b/4 

 

yüz : Yan, yön, taraf.  

 y.+ den 003a/11 

 

yüz : Yüz, çehre.  

 y. 050b/8, 058a/15, 070b/11, 

074b/5 

 y.+ i 012a/1, 013a/4, 018a/1, 

018a/6, 044a/10, 057b/7, 057b/8, 072a/9 

 y.+ in 057a/15, 064a/5, 072b/7, 

074b/4, 093a/3 

 y.+ inde 012a/1, 013a/4, 018a/2, 

025b/1, 041a/3, 105b/1, 122b/9 

 y.+ indeki 019a/8 

 y.+ inden 019a/8, 039b/11 

 y.+ ine 017b/1, 040a/4 

 y.+ ini 062a/9 

 y.+ inüñ 108a/15, 128b/12 

 y.+ ler 120a/14 

 y.+ leri 116a/9 

 y.+ lerin 124b/1, 124b/2, 124b/3 

 y.+ üm 057b/6, 070b/9 

 y.+ üme 057b/6 

 y.+ ümi 070b/8 

 y.+ üni 119a/2 

 y.+ ünüñ 062a/7 

 y.+ üñ 027a/12, 061a/7 

 y.+ üñi 070b/8 

 y.+ üñüz 047b/10 

 

yüz : Sayı; yüz. 

 y. 008b/12, 025b/9, 039b/6, 

070a/9, 070a/13, 070a/14, 072b/10, 

072b/11, 074a/3, 118b/9, 123b/10 

 y.+ in 051b/9 

 y.+ ine 092a/13 

 y. ola 108a/10 

 

yüz altmış : Sayı; yüz altmış.  

 y.  018a/14, 059b/2, 067b/8 

 

yüz biñ : Sayı; yüz bin.  

 y. 007b/7, 013a/8, 014a/14, 

079b/15, 123a/7, 125b/1, 125b/2, 

125b/7 

 

yüz çevür - : Gösterilen ilgi ve 

yakınlığı kesmek.  

y. 007a/15, 041b/3 
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yüz elli : Sayı; yüz elli.  

 y. 045a/7, 046a/13, 047a/13, 

106a/11 

 

yüz  ır  biş : Sayı; yüz kırk beş.  

 y. 067b/8 

 

yüz  ır  dört : Sayı; yüz kırk dört.  

 y. 068a/7 

 

yüzli : Yüzlü. 

 y. 062a/5 

 

yüzlü : Yüzlü. 

 y. 068b/12, 125b/5, 126b/1 

 

yüz on dört biñ : Sayı; yüz on dört bin. 

 y. 083b/3 

 

yüz on iki : Sayı; yüz on iki.  

 y. 052a/14 

 

yüz on : Sayı; yüz on.  

 y. 067b/4 

 

yüz otuz : Sayı; yüz otuz.  

 y. 059a/1 

 

yüz ṭo san dört : Sayı; yüz doksan 

dört. 

 y. 055b/11 

 

yüzüg : Yüzük. 

 y.+ i 036b/9, 119a/10, 119b/4, 

119b/5, 121b/14, 121b/15, 123b/1 

 y.+ ini 046b/10, 119a/9, 121b/6, 

121b/7, 122a/2 

 y.+ üni 121b/8 

 

yüzük : Yüzük.  

 y. 036b/6, 036b/9, 037a/15, 

119a/15 

 

yüz yigirmi: Sayı; yüz yirmi.  

 y. 037b/11, 055a/15, 068a/7, 

095a/1 

 y. oldı 067b/4 

 

żabṭ : <Ar. Tutma. 

 ż. eylerin 132b/10 

 

ẓafer : <Ar. Başarılı sonuç. 

 ẓ. 065b/14 

 

za fer n : <Ar. Safran.  

 z.+ dandur 019b/10 

 

z hid : <Ar. Dinin yasakladığı 

şeylerden kaçınıp buyurduklarını yerine 

getiren, dindar kimse. 

 z. 068b/15 

 

ẓ hir : Açık, belli, meydanda, ortada. 

 ẓ. 002b/5, 003a/3, 004a/12, 
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004a/9, 004b/10, 004b/15 

 cemı  ʿ-i ẓ. 005a/13 

 ehl-i ẓ. 007a/6 

 ẓ.+ dür 004b/11, 005b/11, 

005b/9 

 ẓ.+ e 082b/8 

 ẓ. eyledi 082b/9 

 ẓ. eylediler 003a/11 

 ẓ. eyler 099b/6 

 ẓ.+ i 004a/5, 004b/10, 009b/8, 

074a/12 

 ẓ. iderdüm 079b/5 

 ẓ.+ inden 009b/7, 074a/11, 

085a/8, 085a/9 

 ẓ.+ ine 005a/5 

 ẓ. itdi 002a/8 

 ẓ. itmek 007a/9 

 ẓ. oldı 010a/13, 010b/2, 010b/6, 

010b/9, 010b/13, 033b/14, 033b/15, 

034b/9, 042b/11, 082a/14 

 ẓ. oldı+ ki 005a/3 

 ẓ. olduġun 056a/4 

 ẓ. olmadı 003b/6, 061b/3 

 ẓ. olsun 002a/12 

 ẓ. olur 006a/14, 006a/15, 

006b/1, 006b/2 

 ẓ. olurlar 014a/5 

 

zaḫm : <Far. Yara. 

 z.+ ınuñ 131b/4 

 

zaḥmet : <Ar. Sıkıntı, eziyet, zorluk, 

güçlük.  

 z. 032a/10, 078b/5, 091b/6, 

100b/4, 100b/10 

 z.+ den 063a/14 

 z.+ i 126b/12 

 z.+ ler 003a/14 

 

ża ı  f : <Ar. Zayıf, güçsüz, aciz. 

 ż. 004a/8, 004b/8, 051b/4, 

051b/6, 052a/10, 059a/14, 066b/7, 

075a/8, 097a/5 

 ż.+ dür 036b/7, 101a/6 

 ż.+ leredür 132b/1 

 ż.+ leri 036b/9 

 ż. oldı 069b/10, 071a/7 

 ż. olmış 083b/5 

 ż. olurlar 074b/11 

 

z  il : <Ar. Geçici, sona eren, yok 

olan. 

 z.+ dür 101a/9 

 z. eylemezin 092a/6 

 

ẕ kir : <Ar. Zikreden, zikredici.  

 ẕ.+ ler 115b/9 

 

za   m : <Ar. Cehennemde bir ağacın 

adı, zakkum ağacı.  

 z. 020a/2, 112b/10 

 z.+ dan 100b/13 

 

ẓ lim : <Ar. Haksızlık ve zulüm 
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işleyen, acımasız, merhametsiz. 

 ẓ. 104b/7, 111b/10 

 ẓ.+ e 111b/11 

 ẓ.+ ler 115a/6 

 ẓ.+ leri 019b/7, 075a/3, 115a/5 

 ẓ.+ lerüñ 088b/9 

 ẓ. olursız 026b/3 

 

zam n : <Ar. Vakit, dönem, devir. 

 z. 020b/8, 023a/10, 055b/11, 

120a/14, 120a/9 

 z.+ a 083a/12 

 z.+ da 003b/15, 015b/3, 015b/7, 

019a/5, 036b/2, 093a/11, 130a/1 

 cüzʾ-i z.+ da 127a/5 

 z.+ dan 020b/8, 049a/11, 

049a/13, 108b/10, 131a/3 

 z.+ dur 066b/8 

 z.+ ı olıcaḳ 068a/10 

 z.+ ında 018b/4, 038a/13, 

046b/12, 076a/3, 088b/4 

 z.+ ile 044b/8 

 z. ola 127b/2 

 z. oldı 072a/12 

 

zam niyye : <Ar. Zaman, vakit.  

 z. 127b/1 

 ḥareket-i z. olsa 127a/14 

 

ẓann : <Ar. Sanı. 

 ẓ. eyleñ 116b/15 

 ẓ. eylese 083b/13 

 

żar : bkz. żarar 

 ż. 008a/7 

 

żarar : <Ar. Zarar. 

 ż. eylemez 007a/12 

 

z rılı  : <Far. + Tr. İnleme, ağlama. 

 z. eyledi 105b/13 

 z. eyler 105b/14 

 z. ḳıldılar 023b/7 

 

żarr : <Ar. Zarar. 

 ż.+ ı 034a/10 

 

ẕ t : <Ar. Kendi, öz. 

 ẕ.- ı ilāhiyyenüñ 013b/8 

 esmāʾ-i ẕ.+ dur 008a/2 

 ẕ.+ ında 008b/5 

 ẕ.+ ını 001b/2, 006a/1 

 ẕ.+ ınuñ 002b/2 

 ẕ.+ ı+y+ ile 005b/12 

 ḳuds-i ẕ.+ uñ 001b/12 

 

ż yi  : <Ar. Kayıp, yok olmuş, boşa 

gitmiş. 

 ż. 116a/11 

 ż. eylemez 066b/11 

 ż. oldı 061b/5 

 

z yil : bkz. zā il  

 z. olmaya 127b/13 
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z  yil : bkz. zā il 

 z. olup 082a/7 

 

zeb nı   : <Ar. Cehennem bekçisi, 

cehennemde görevli melek. 

 z.+ ler 020a/14 

 

zeberced : <Ar. Yeşil renkli, değerli bir 

süs taşı.  

 z.+ den 014a/7, 018a/1, 035a/14, 

046b/15, 081b/8, 107b/4, 126a/12 

 z.+ dendür 014b/10, 016b/7 

 

zeb n : <Ar. Güçsüz, zayıf. 

 z. eylesünler 075a/2 

 

zeb r : <Ar. Hz. Dâvûd’a indirilen 

kutsal kitap. 

 z. 113b/12 

 z.+ dadur 008a/1 

 z.+ dan 003b/11, 126a/7 

 z.+ ı 106a/11, 106b/6, 107b/3 

 z.+ uñ 106a/12 

 

zek t : <Ar. İslam’ın beş şartından biri 

olan, varlıklı Müslümanların sahip 

oldukları mal ve paranın kırkta birini 

yoksullara vermesi. 

 z. 101a/3, 106b/1 

 z.+ a 056b/13 

 z.+ da 097a/2 

 z.+ ın 112a/3 

 

zek tsuz : <Ar. + Tr. Zekâtsız, zekâtı 

verilmemiş.  

 z. ola 102a/7, 102a/11 

 

zelı  ḫ  : <Ar. Yûsuf kıssasındaki kadın 

kahraman. 

 z. 061a/2, 061a/5, 061a/6, 

061a/7, 061a/8, 061a/10, 061a/11, 

061a/12, 061b/6, 061b/8, 061b/10, 

061b/13, 061b/14, 061b/15, 062a/10, 

063b/14, 064a/3, 064a/8 

 z.+ dan 061b/7, 064a/2 

 z.+ dandur 061b/12 

 z.+ ya 061b/4 

 z.+ ʾyı 064a/2, 064a/3, 064a/7 

 

zelzele : <Ar. Deprem.  

 z. oldı 038a/15 

 

ẕemı  me : <Ar. Kötü davranış, kötü hâl. 

 ṣıfāt-ı ẕ.+ leri 023a/3 

 

zenbil : bkz. zenbı  l  

 z.+ üñe 090a/3 

 

zenbı  l : <Ar. Hurma liflerinden veya 

hasırdan örülmüş saplı torba, zembil. 

 z. 122a/4 

 

zencebı  l : <Ar. Zencefil.  
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 z. 033a/10 

 

zenci : <Ar. Siyah ırka mensup olan, 

siyahi. 

 z.+ nüñ 129b/11 

 

zencı  r : <Far. Zincir. 

 z. 110a/15, 110b/9 

 z.+ e 110b/1, 110b/2, 110b/6, 

110b/9 

 z.+ i 110b/3 

 z.+ ler 020a/2 

 

zev l : <Ar. Öğle vakti. 

 z.+ den 040b/6, 072a/4 

 

zev l : <Ar. Yok olma, ortadan 

kalkma. 

z.+ in 091b/8, 096b/8 

 z.+ üñ 048a/13 

 

zeyin : bkz. zeyn  

 z. eyledi 062a/1 

 z. eyleye 019b/1 

 z. oldı 019b/1 

 

zeyn : <Ar. Süs, bezek. 

 z. eyleme 089a/12 

 

zeyt  : <Ar. Kudüs’te bulunan bir dağ. 

 ṭūr-ı z. 052b/10 

 

zeyt n : <Ar. Zeytin. 

 z. 044a/9 

 

zihı   : <Far. Ne iyi, ne güzel, ne hoş. 

 z. 019b/4 

 

ẕikir : bkz.  ikr 

 ẕ. 091b/14, 106a/5 

 ẕ.+ den 106a/2 

 ẕ. eyle 084a/14, 088b/3 

 ẕ. idesin 084a/14 

 ẕ. itdüm 003b/4 

 

ẕikr : <Ar. Anma, zikretme, Allah’ı 

anma. 

 ẕ. 092a/1, 132a/7 

 ẕ. eyle 088b/1, 088b/2 

 ẕ. eylemek 115b/10 

 ẕ. eyleñ 075a/14, 096b/4, 

119b/10 

 ẕ. eylese 112a/14 

 ẕ. eyleseñ 037a/3 

 ẕ. eyleyem 071b/3 

 ẕ. eyleyevüz 021b/1 

 ẕ. eyleyeyin 096b/5 

 ẕ.+ i 028a/5, 106a/1 

 ẕ. ideler 106a/1 

 ẕ. idelüm 075a/10 

 ẕ. iderin 012b/3, 084a/13, 

084b/13 

 ẕ. iderse 012b/2, 086b/7 

 ẕ. iderseñ 084a/13 
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 ẕ. idmeyesin 037a/3 

 ẕ. itdi 032b/5 

 ẕ. itdüm 003b/8 

 ẕ. itmeg+ ile 116b/3 

 ẕ. itmek 007a/5, 040b/10 

 ẕ. itmekden 007a/1 

 ẕ. olınan 040b/9 

 ẕ.+ üm olur 084b/12 

 ẕ.+ üm 106a/3, 115b/9 

 ẕ.+ ümden 093a/6, 115a/5 

 ẕ.+ üme 028b/12, 075a/9 

 ẕ.+ ümi 084b/14 

 ẕ.+ ümle 115a/15, 117b/1 

 ẕ.+ üñden 028b/5, 116a/11 

 

ẕi l-ḥicce : <Ar. Ay takviminin on 

ikinci ayı, kurban ayı.  

 ẕ.+ de 043a/14 

 

zı  -mu addes : <Ar. Kutsallık sahibi,  

kutsi. 

 z. 047b/2 

 

zin  : <Ar. Büyük günahlardan biri 

olarak kabul edilen, evlilik dışı cinsel 

ilişki. 

 z. 070a/12 

 z. eyledi 070a/8 

 z. eylemek 081b/13 

 z. eyleye 061b/8 

 z. idenler 101a/4 

 z. idenleri 019b/6 

 z. itmedüm 070a/14 

 

zind n : <Far. Hapishane. 

 z. 063b/1, 063b/2 

 z.+ a 050a/6, 062a/10, 062a/11, 

062b/13, 062b/4, 063a/10, 063a/11, 

131b/8 

 z.+ da 050a/7, 062b/11, 062b/4, 

063a/9, 067a/1 

 z.+ dan 050a/9, 063a/15, 063b/4 

 z. ḳıldı 027b/7 

 z.+ umdur 088b/1 

 

zı  net : <Ar. Süs. 

 z. idindiler 076b/6 

 envāʿ-ı z.+ ler 024b/14 

 z.+ üm 027b/9 

 

zı  r  : <Far. Bundan dolayı, çünkü. 

 z. 003b/8, 004b/2, 004b/4, 

005a/2, 007b/1, 011b/1, 013b/13, 

022b/12, 023a/3, 026b/14, 035a/7, 

035a/8, 035a/9, 037a/6, 041a/10, 

044b/7, 049a/14, 051a/14, 055a/4, 

057b/11, 067a/6, 068b/1, 068b/7, 

070b/7, 072b/10, 073a/15, 078b/9, 

081a/11, 083b/11, 087b/12, 088b/7, 

088b/11, 091a/8, 093a/12, 093b/4, 

095a/12, 096a/11, 102b/11, 104b/3, 

105a/2, 114a/3, 114b/5, 115a/13, 

115b/7, 120b/12, 122a/8, 123a/15, 

126b/14, 127b/1, 127b/2, 127b/9, 
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127b/12, 130b/5, 132b/10, 132b/13 

 

zı  reklig : <Ar. Akıllılık, zekilik.  

 z.+ i 124b/15 

 

zı  -sa  det : <Ar. Mutluluk sahibi, 

bahtiyarlık sahibi.  

 z. 091b/10 

 

zişt : <Far. Çirkin. 

 z. 125b/7 

 

ziy de : <Ar. Fazla, çok. 

 z. 069b/13, 085a/5, 096a/6, 

115b/10 

 z. eyle 028b/12, 028b/14, 

034a/5, 034a/6, 054a/6 

 z. eyledi 041b/4 

 z. eylemedi 031a/7 

 z. eylemeyem 114b/3 

 z. eylemezin 096a/9 

 z. eylerin 069b/7 

 z. eyleye 028b/13 

 z. eyleyem 114b/2 

 z. eyleyesin 116b/6 

 z. eyleyeyin 099a/8, 099a/10 

 z. iderin 012b/4 

 z. itmek 085b/13 

 z. ola 025b/9 

 z. olaydı 032a/3, 032a/5 

 z. oldı 073b/1, 077a/12, 

102b/15, 103b/3 

 z. olmaḳdur 099a/1 

 z. olmasa 096b/15 

 z. olur 017a/8 

 z. olurdı 024b/8 

 

ziy det : <Ar. Bolluk.  

 z. 010b/10 

 

ziy n : <Far. Zarar, kayıp.  

 z. 034a/2, 078a/1, 079a/8, 

083b/11, 096a/11, 100a/1 

 z.+ ı 031a/5 

 z. itmekde 129b/13 

 

ziy ret : <Ar. Görmeye gitme.  

 z. eyledi 034a/14 

 z. itmege 041b/6, 064b/2, 

064b/3 

 

ẓuh r : <Ar. Ortaya çıkma, görünme. 

 ẓ.- ı cemālde 005b/7 

 ẓ.+ a 020b/6, 120a/15 

 

ẓuh r t : <Ar. Ortaya çıkanlar, 

görünenler, zuhur edenler.  

 aḥsen-i ẓ.+ ile 001b/6 

 

ẓulm : Acımasızlık, eziyet, zulüm. 

 ẓ. eyledi 079a/10, 115a/13 

 ẓ. eyledüm 076b/3 

 ẓ. eylemezsin 109a/10 

 ẓ. eyler 108a/6 
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 ẓ. eylese 111b/10 

 ẓ. eyleyenler 009b/11, 101a/4 

 ẓ. iderse 128a/10 

 ẓ.+ ini 075a/4 

 ẓ. itdi 108a/7 

 

ẓulmet : <Ar. Karanlık. 

 ẓ. 008a/8, 010b/2, 010b/12, 

010b/13, 011a/4, 129a/15 

 ẓ.+ den 010b/3 

 ẓ.+ i 129a/15 

 ẓ.+ ile 010b/2 

 

ẓulüm : bkz.  ulm  

 ẓ. 102a/2 

 ẓ. eylemesünler 075a/3 

 ẓ. itdüñüz 066b/5 

 ẓ. itmege 079b/11 

 

ẓulüm t : <Ar. Karanlıklar.  

 ẓ. 016a/15 

 ẓ.+ a 130b/2 

 ẓ.+ da 116b/5 

 ẓ.+ dan 130b/2 

 

zu um : (<Ar. zu m) Sanma, zannetme. 

 z. ider 058b/3 

 

zühd : Dünyaya rağbet etmeyerek 

kendini ibadete verme, takva. 

 z. 094a/11 

 z.+ i 008b/1 

 

zühretü r-riy ż : <Ar. Süleymân b. 

Dâvûd’un eseri, Zühretü’r-riyâz. 

 z.+ da 010b/15, 019b/12, 

035a/10, 051a/5, 071a/14 

 

zülf : <Far. Yüzün iki yanından 

sarkan saç lülesi.  

 z.+ üñ 061a/8 

 

ẕü l-fażli l- aẓı  m : <Ar. Büyük fazilet 

sahibi, Allah.  

 ẕ. 132b/13 

 

ẕü l- arneyin : bkz. iskender. Kur’ân-ı 

Kerîm’de kendisine büyük güç ve 

imkânlar verildiği bildirilen kişi.  

 ẕ. 129a/8, 129b/2 

 

zümrüd : (<Ar. zümürrüd) Çok değerli 

bir taş.  

 z.+ den 052b/2, 101a/13 

 

zümrüt : bkz. zümrüd  

 z.+ den 033a/12 

 

z r : Kimi rivayetlere göre İskender’in 

öldüğü ve defnedildiği şehir. 

z. 130b/13 

  

ẕürriy t : <Ar. Nesiller, kuşaklar, 

soylar, döller.  
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 ẕ. 033b/14, 033b/15 

 

ẕürriyyet : <Ar. Nesil, kuşak, soy, döl. 

 ẕ. 037b/14 

 ẕ.+ ini 034b/8 

 cemı  ʿ-i ẕ.+ üñi 035b/14 
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SONUÇ 

 Bu tez çalışmasında, yazıldığı tarihten günümüze kadar ününü kaybetmemiş 

olan Envârü’l-Âşıkîn’in istinsah tarihi belirli en eski nüshası olan Pertev Paşa nüshası 

temel alınmıştır. Yazıcıoğlu Mehmed Efendi’nin Megâribü’z-Zamân adlı eserinin 

Türkçeye müstakil bir çevirisi olan Envârü’l-Âşıkîn, 855/1451 yılında yazılmasına 

rağmen, istinsah tarihi belirli en eski yazma nüshası, 918/1512 yılında istinsah edilmiş 

olan Pertev Paşa nüshasıdır. Bu dönem, araştırmacılar tarafından yapılan tasniflerde 

genelde Osmanlı Türkçesi dönemi olarak adlandırılsa da, incelediğimiz nüshanın 

istinsah tarihinin Eski Anadolu Türkçesi dönemine yakın bir tarih olması nedeniyle hem 

XIII.-XV. yüzyıl metinlerinin barındırdığı özelliklerin çoğunun, hem de müellif ve/veya 

müstensih kaynaklı birtakım ağız özelliklerinin barındırılmaya devam ettiği 

görülmüştür. 

 Envârü’l-Âşıkîn’in istinsah tarihi belirli en eski nüshası olan Pertev Paşa 

nüshasında, Eski Anadolu Türkçesi dönemi metinlerinin genel bir özelliği olan imla 

ayrılıklarının sürdürüldüğü göze çarpmaktadır. Bu dönem metinlerinde hem Uygur 

imlasının hem de Arap-Fars imlasının etkileri olduğu için, farklı yazı geleneklerinin 

karışımı olan bir imla ile karşılaşılmakta ve müstensihlerin Arapça ve Farsça 

konusundaki bilgi durumlarına göre daha çeşitli imla ayrılıkları da ortaya 

çıkabilmektedir. Fakat Arapça ve Farsça sözcüklerin farklı imlalar ile yazılması her 

zaman müstensihlerin hatası veya bilgisizliğinden kaynaklı olmayıp bazen sözcüklerin 

Türkçenin ses sistemine uygun hâlde yazılmaya çalışılmasından, bazen de sözcüklerin, 

müstensihlerin kendi bildikleri ve kullandıkları biçimiyle yazılmalarından 

kaynaklandığı da çalışmamızda belirtilmiştir. Envârü’l-Âşıkîn’in Pertev Paşa nüshasında 

da hem Uygur imlasının hem de Arap-Fars imlasının etkilerine rastlanmış olup İmla 

Özellikleri bölümünde müstensihin imla tutumları hakkında bilgi verilmiştir. Ayrıca 

çalışmamızda, hemzenin Türkçe sözcük ve eklerde kullanımına ilişkin yeni bilgiler de 

sunulmuştur. Daha önceki çalışmalarda, hemzenin Türkçe sözcük ve eklerde, /i/ sesini 

değil, /y/ sesini karşıladığının ortaya koyulduğu belirtilmekle birlikte, Envârü’l-

Âşıkîn’in Pertev Paşa nüshasında, hemzenin Türkçe sözcüklerde bazen /y/ sesini 

karşıladığı gibi, bazen /i/ sesini de karşıladığını ortaya koyan örnekler sunulmuştur. 

Nüshada hemze; ile, idi ve ise kullanımlarında görülebileceği üzere, bazen /i/ sesi için 

de kullanılmış olup imlanın kesin kurallara bağlanmadığı bu dönemde, metinlerdeki 
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yazım özelliklerinin çoğunlukla müstensihlerin tasarruflarıyla ilgili olduğu gösterilmeye 

çalışılmıştır. 

 Çalışmanın Metin bölümünde, Pertev Paşa nüshasının dilini en iyi şekilde 

verebilmek adına, birkaç istisna dışında müstensihin kullanımlarına müdahale 

edilmemiş, yanlış olduğu düşünülen kullanımlar dipnot ile gösterilmiştir. Metinde ağız 

özelliklerine dayalı olarak birçok kullanım olduğu görülmüştür. Tüm bu kullanımlar, 

Eski Anadolu Türkçesinin standart bir dil olmadığını, müelliflerin ve müstensihlerin 

ağız özelliklerini yansıttığı bir yazılı dil olduğunu gösteren deliller olarak karşımıza 

çıkmaktadır. 

 Çalışmanın Dizin bölümünde, Envârü’l-Âşıkîn’in Pertev Paşa nüshasının 1b-

132b varaklarının gramatiksel dizini oluşturulmuştur. Metinde geçen özel adlar da bu 

bölümde verilmiştir. Dizin bölümü oluşturulurken TürkSözDiz 3.2 programı 

kullanılmıştır. Çalışmanın Dizin bölümü, Envârü’l-Âşıkîn’in daha önce bir sözlük ve 

dizin hâlinde ortaya konulmayan söz varlığını vermesi yönüyle ayrı bir değer 

taşımaktadır.



681 

 

KAYNAKÇA 

 

Kitaplar  

AKAR Ali, Oğuzların Dili Eski Anadolu Türkçesine Giriş, İstanbul: Ötüken Neşriyat, 

2018. 

ATA Aysu, Çağatay Türkçesinin İlk Devresi: Harezm-Altın Ordu Türkçesi, 2.b., 

Ankara: Ankara Üniversitesi Yayınevi, 2017. 

CANPOLAT Mustafa, Behcetü’l-Hadâik fi Mev’izati’l-Halâik, Ankara: Türk Dil 

Kurumu, 2018. 

ÇELEBİOĞLU Âmil, Muhammediye I, İstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı, 1996. 

DEVELİ Hayati, Osmanlı Türkçesi Kılavuzu 1, İstanbul: Kesit Yayınları, 2013. 

DEVELİ Hayati Osmanlı Türkçesi Kılavuzu II, 2.b., İstanbul: Kitabevi, 2002. 

DEVELLİOĞLU Ferit, Osmanlıca - Türkçe Ansiklopedik Lûgat, 29.b., Ankara: Aydın 

Kitabevi Yayınları, 2012. 

DİLÇİN Cem, Yeni Tarama Sözlüğü, 4.b., Ankara: Türk Dil Kurumu, 2018. 

DOĞAN Candemir, Arapça İsim-Sıfat Tamlamaları ve İsim Cümlesi Kurulumu, 

İstanbul: Ensar Neşriyat, 2012. 

ERCİLASUN Ahmet Bican, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, 14.b., 

Ankara: Akçağ Yayınları, 2014. 

ERGİN Muharrem, Osmanlıca Dersleri, 2.b., İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Yayınları, 1962. 

FIRAT Halil Bedi, Envar-ül Aşıkın (Aşıkların Nuru), İzmir: Ali Alkan Yayınevi, 1969. 

FİGANİ Mehmet, Envâr-ül Âşıkîn, İstanbul: Tan Matbaası, 1970. 

GÜLSEVİN Gürer, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, 3.b., Ankara: Türk Dil Kurumu 

Yayınları, 2011. 

GÜLSEVİN Gürer, Erdoğan Boz, Eski Anadolu Türkçesi, Ankara: Gazi Kitabevi, 2013.  

GÜRTUNCA M. Faruk, Envar’ül-Âşıkîn (Aşıkların Nurları), İstanbul: Huzur Yayınevi, 

2015.  

KAHRAMAN Ahmet, Envâru’l Âşıkin: âşıkların nurları, İstanbul: Tercüman, 1973. 

KANAR Mehmet, Eski Anadolu Türkçesi Sözlüğü, 1.b., İstanbul: Say Yayınları, 2011. 

KANAR Mehmet, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, 2.b., İstanbul: Say Yayınları, 2011. 



682 

 

KESTELLİ Raif Necdet, Resimli Türkçe Kamus, Haz.: Recep Toparlı vd., 2.b., Ankara: 

Türk Dil Kurumu, 2011. 

KORKMAZ Zeynep, Türkiye Türkçesinin Temeli: Oğuz Türkçesinin Gelişimi, Ankara: 

Türk Dil Kurumu, 2013. 

KÖKSAL Mehmet Fatih, Mücahit Kaçar, Mevlüt İlhan, Prof. Dr. Mehmet Fatih Köksal 

Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu, İstanbul: Kesit Yayınları, 2018. 

Mahmûd el-Kâşgarî, Dîvânü Lugâti’t-Türk, İstanbul: Kabalcı Yayınevi, 2007. 

MANSUROĞLU Mecdut, "Eski Osmanlıca", Tarihi Türk Şiveleri, Haz.: Mehmet 

Akalın, Ankara: Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü, 1988.  

Mütercim Âsım Efendi, Burhân-ı Katı, Haz.: Mürsel Öztürk, Derya Örs, 2.b., Ankara: 

Türk Dil Kurumu, 2009. 

REDHOUSE James W., Müntahabât-ı Lügât-i Osmâniyye, 2.b., Haz.: Recep Toparlı, 

Betül Eyövge Yılmaz, Yaşar Yılmaz, Ankara: Türk Dil Kurumu, 2016. 

SERDAROĞLU H. Mahmud, A. Lütfi Aydın, Ubeydullah Küçük, Envârü’l-Aşıkîn: 

Aşıkların Nurları, İstanbul: Çelik Yayınevi, t.y. 

ŞAHİN Hatice, Eski Anadolu Türkçesi, 4.b., Ankara: Akçağ Yayınları, 2015. 

Şeyhülislâm Mehmed Esad Efendi, Lehcetü’-Lügat, Haz.: H. Ahmet Kırkkılıç, Ankara: 

Türk Dil Kurumu, 1999.  

TEKİN Arslan, Melek Tekin, Envârü’l-Âşıkîn: Hak Âşıklarının Nurları, İstanbul: Bedir 

Yayınevi, 1983. 

TİMURTAŞ Faruk Kadri, Osmanlı Türkçesi Grameri, 13.b., İstanbul: Alfa Yayınları, 

2011. 

TİMURTAŞ Faruk Kadri, Eski Türkiye Türkçesi, Kapı Yayınları’nda 1. Basım, 

İstanbul: Kapı Yayınları: 2012. 

TOKATLI Ümit, Pîr Mehmed b. Evrenos b. Nûreddin Za’îfî: Kitâb-ı Bostân-ı Nasâyıh. 

Kayseri: Erciyes Üniversitesi Yayınları, 1996. 

TÜRK Vahit, Şaban Doğan, Yasin Şerifoğlu, Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul: Kesit 

Yayınları, 2012. 

ÜSTÜNER Ahat, Türkçenin Tarihî Gelişmesi, 2.b., İstanbul: Bilge Kültür Sanat, 2017. 

VARLI Mustafa, Envar-ül Aşıkın, İstanbul: Esma Yayınları, t.y. 

 

Makaleler 

AVŞAR Ziya, "Tenkitli Metin Neşrinde İmlâ Sorunu Üzerine Yeni Düşünce Ve 

Öneriler", Turkish Studies, Vol.: 3/6, Fall 2008, ss. 75-111. 



683 

 

CANPOLAT Mustafa, "Behcetü’l-Hadâik’in Dili Üzerine", TDAY Belleten, C: 15, Yıl: 

1967, ss. 165-175. 

EBEM Siyabend, "Ahmed Bîcan’a Atfedilen Bir Eser: Rûhü’l-Ervâh", Türk Dünyası 

İncelemeleri Dergisi / Journal of Turkish World Studies, XIV/1, (Yaz) 2014, ss. 49-74. 

GÜLSEVİN Gürer, "Eski Anadolu Türkçesi Ağızlarında Uzun Ünlüler Üzerine", Dil 

Araştırmaları, S: 5, Güz 2009, ss. 9-18. 

KARAHAN Leyla, "Eski Anadolu Türkçesinin Kuruluşunda Yazı Dili - Ağız İlişkisi", 

Turkish Studies, Vol.: 1/1, Summer 2006, ss. 9-18. 

KUTLAR Fatma S., "Ahmed-i Bîcân'ın Manzum Cevâhir-Nâmesi", Millî Folklor 

Uluslararası Kültür Araştırmaları Dergisi, S: 49, 2001, ss. 81-86. 

ÖZTEKTEN Özkan, "Eski Anadolu Türkçesi Yazı Dili midir?", Motif Akademi 

Halkbilimi Dergisi, C: 11, S: 24, 2018, ss. 260-266. 

ŞAHİN Hatice, "Bursa’da Yazılmış Tıp Metinlerinde Ağız Özelliklerine Dair", U.Ü. 

Fen-Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Dergisi, Yıl: 20, S: 31, 2016/2, ss. 291-298. 

TEKİN Şinasi, "1343 Tarihli Bir Eski Anadolu Türkçesi Metni ve Türk Dili Tarihinde 

‘Olga- Bolga’ Sorunu", TDAY Belleten, C: 21-22, S: 1973-1947, Yıl: 1974, ss. 59-157. 

TOKATLI Ümit, "Arap Harfli Türk Metinlerinde Hemzeye Dair Notlar", Turkish 

Studies, Vol.: 3/6, Fall 2008, ss. 601-611. 

UĞURLU Mustafa, "Oğuzca ve "Anadolu Merkezli Oğuz Türkçesi", Turkish Studies, 

Vol.: 6/1, Winter 2011, ss. 123-156.   

VURAL Hanifi, "Yazıcızade Ahmed Bîcan’ın Dürr-i Meknûn Adlı Eseri Üzerine", 

Belleten, C: 56, S: 2008/1, ss. 127-134. 

 

Ansiklopedi Maddeleri 

BATUR Atilla, "Yazıcı Sâlih", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (DİA), 

İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Araştırmaları Merkezi (İSAM), 2013, C. 43, s. 

360-361. 

BAYRAMOĞLU Fuat, Nihat Azamat, "Bayramiyye", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm 

Ansiklopedisi (DİA), İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Araştırmaları Merkezi 

(İSAM), 1992, C. 5, s. 269-273. 

ÇELEBİOĞLU Âmil, "Ahmed Bîcan", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 

(DİA), İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Araştırmaları Merkezi (İSAM), 1989, C. 

2, s. 49-51. 

EYİCE Semavi, "Ahmed Bîcan Türbesi", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 

(DİA), İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Araştırmaları Merkezi (İSAM), 1989, C. 

2, s. 52.  



684 

 

KUT Günay, "Acâibü’l-Mahlûkāt", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (DİA), 

İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Araştırmaları Merkezi (İSAM), 1988, C. 1, s. 

315-317. 

UZUN Mustafa İsmet, "Envârü’l-Âşıkīn", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 

(DİA), İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Araştırmaları Merkezi (İSAM), 1995, C. 

11, s. 258-260. 

UZUN Mustafa İsmet, "Yazıcıoğlu Mehmed Efendi", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm 

Ansiklopedisi (DİA), İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Araştırmaları Merkezi 

(İSAM), 2013, C. 43, s. 363-364. 

 

Tezler 

İLHAN Ayla, Envarü'l Aşıkin, (Mezuniyet Tezi), İstanbul: Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü Kütüphanesi Tez Koleksiyonu, 1969. 

KOÇAK Aynur, Gelibolulu Ahmed Bîcân’ın Eserleri Üzerine Bir İnceleme, (Doktora 

Tezi), Çanakkale: Çanakkale On Sekiz Mart Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

2000. 

SELAHATTİN Şener, Yazıcızade Ahmed-i Bican ve Envarü-l Aşikin, (Mezuniyet Tezi), 

İstanbul: Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Kütüphanesi Tez Koleksiyonu, 1970. 

SÜRÜN Zekeriya, Envarü'l-Aşıkin, (Mezuniyet Tezi), İstanbul: Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü Kütüphanesi Tez Koleksiyonu, 1970. 

ŞAHİN Hatice, Hatiboğlu Ferah-nâme (Dil Özellikleri, Metin, Söz Dizini), (Doktora 

Tezi), Malatya: İnönü Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1993.    

UĞUR Abdullah, Yazıcıoğlu Ahmed Bîcân Efendi Ve Envârü'l-Âşıkîn adlı eseri 

(İnceleme-metin), (Doktora Tezi), İstanbul: Marmara Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü, 2019. 

 

İnternet Kaynakları 

Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’ân-ı Kerîm, https://kuran.diyanet.gov.tr/Tefsir, (02. 09. 

2019. 

Kubbealtı Akademisi Kültür ve Sanat Vakfı, Kubbealtı Lugatı, 

http://www.lugatim.com, (18.12.2019). 

Lugat-ı Remzi, Lugat-ı Remzi 1  9 Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, 

https://remzi.cagdassozluk.com, (18.01.2020). 

Luggat, Osmanlıca Türkçe Sözlük, https://www.luggat.com, (14.11.2019). 

Türk Dil Kurumu, Türk Dil Kurumu Sözlükleri, https://sozluk.gov.tr, (10.12.2019). 



685 

 

Türk Tarih Kurumu, Tarih Çevirme Kılavuzu, http://www.ttk.gov.tr/genel/tarih-

cevirme-kilavuzu, (05.01.2020). 

 

Yazma Eserler 

Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân, Envârü’l-Âşıkîn, Süleymaniye Kütüphanesi Pertev Paşa 

Koleksiyonu M. 229, vr. 1b-132b.   

Yazıcıoğlu Ahmed-i Bîcân, Envârü’l-Âşıkîn, Üsküdar Hacı Selim Ağa 467, vr. 1b-340b. 



686 

 

5. TIPKIBASIM ÖRNEKLERİ 

 

 

1b - 2a 

 

 

 



687 

 

 

 

2b - 3a 

 

 

 

 



688 

 

 

 

3b - 4a 

 

 

 

 



689 

 

 

 

4b - 5a 

 

 

 

 



690 

 

 

 

48b - 49a 

 

 

 

 



691 

 

 

 

49b - 50a 

 

 

 

 



692 

 

 

 

50b - 51a 

 

 

 

 



693 

 

 

130b - 131a 

 

 

 

 

 



694 

 

 

131b - 132a 

 

 

 

 

 



695 

 

 

132b 


